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ಗ್ರಂಥಕತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಸಕಲಸುಕ ೈತಿಸೇವ್ಕೇ ಭಾರತೇ ಭೂವಿಭಾಗೇ 

ವಿವಿಧವಿಬುಧವಿತ್ತೋ ರಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟದೇಶಃ 

ಇಹ ಯದುನ ೃಪ ಸಿಂಹಾಧಿಷ್ಮಿತಾ ರಾಜಧಾನೀ 

ಫಲಿತಸಕಲಪುಣ್ಕಾ ಭಾತಿ ಮೈಸೂರುನಾಮ್ನೂ non 


ತದುದಗವನಿಭಾಗೇ ದೂರತಃ ಕ್ರೋಶಪಂಜಕ್ಕೀಃ 
ಯದುಶಿಖರಿ ಸುನಾಮಾ ರಾಜತೇ ಶೈ ಲರಾಜಃ 
ಕಲಿತನೃಹರಿ ಸಂಪತ್ತು ತ್ರನಾಥಸ್ಸು ಸೇವೃಃ | 
ಯತಿವರಗುರುಸಿಂಹೈ: ಲಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಯೆಃ ಕೃ ತಾರ್ಚಃ ॥೨॥ 


ಸಂಪತ್ಕುಮಾರಸ್ಸಯಮೇವ ಭೂಮೌ 

ಲಕ್ಷ್ಮಾಸಮೇತೋ ನಿಜಭಕ್ತಬೃಂದಂ 

ಉದ್ಭರ್ತುಕಾಮೋ ಗುರುಲಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಯ್ಯೈ 

ಸ್ಸುತಾವಿಶೇಷೇಣ ಯದತ್ರ ದೃಷ್ಟ: ॥೩॥ 


ಪುಣ್ಯ € ಭೂಸುರಭಾಸುರೇ ಗಿರಿವರೇ ಘಂಟಾಂಶ ಸಿದ್ಧಾ ನ್ರಭಾಕ್‌ 
ಗೋತ್ರೇ ಶ್ರೀಶಠಮರ್ಷಣೇ ತರುಮಲಾಚಾರ್ಯೋಧವ್ದ, ಷ್ಣವಂ 
ತಸ್ಮಾ ದಪ ಳಶಿಂಗರಾರ್ಯ ತನುಜೋ ಜಜ್ಞೆ ಥು ತದ್ದಾತ್ರ 

ಕುಪ್ಪಣ್ಣಾ ಪರನಾಮಮಾನಿವಸತಿ ಶ್ಶೃಂಗಾ ರಿಕಾ ತತ್ತಿ ಯಾ ॥೪॥ 


ಷಟ್ಟುತ್ರಾಶ್ವ ತಯೋರಾರ್ಸ ತಿಸ್ರಃ ಪುತ್ತ್ಯೋಪಿ ಚಾಭರ್ವ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹ; ಪ್ರಥಮಃ ಶಾಮಣ್ಣಾ ಪರನಾಮಭಾಕ್‌ 2 


ಕೃಷ್ಣನಾಮಾ ದ್ವಿ ತೀಯಸ್ತು ಜನ್ನಮ್ಮಾಯಾಃ ಪಿತೃಷ್ಟಸುಃ 
ಸ್ವಿ *ಕಾರಾತ' ಪುತ ತಾಂ ಪ್ರಾಪಚ್ಛಿ ವಾಸಃ ಪರತೋಭವಕ" ॥೬॥ 


೪111 


ಶ್ರೀರಂಗಾ ಸೋದರೀ ಜಾತಾ ತಸ್ಮಾ ರಾಮಾನುಜೋ,ನುಜಃ 
ಅಮ್ಮಯಾಂಬಾನುಜಾ ಜಾತಾ ಸೀತಾ ತದನುಜನ್ಮಭಾಕ್‌ 


ರಾಮಸ್ವಾವೂ ತತೋ ಜಾತಃ ತತೋ ಲಕ್ಷ ಒಣನಾಮಭಾಕ್‌ 
ಅನುಜೋ ಜನ್ಮ ಸಂಲೇಭೇ ಏವಮೇಷಾಂ ಸ್ಥಿತಿಃಕ,ಮಾತ್‌ 


ಚ್ಯೇಷ್ಮಾದೇಷಾಂ ಲಬ್ಧಜನ್ಮಾ ಶ್ರೀನಿವಾಸಸ್ಸುಧೀರಯಂ 
ಕವಿಕಾವ್ಯಚರಿತ್ರಸ್ಕ ದೃಷ್ಟುಃ ಕರ್ಣಾಟ ಭಾಷಯಾ 


ಪಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹೋಯಂ ಮಾತಾ ಯದುಗಿರಿಸ್ಸತೀ 
ಪ್ರಮಾಥ್ಕಾಂ ಹಾಯನೆ ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪದ್ಗ , ಂಥಕ ದಗ್ರಣೀಃ 


ಸಂಸ್ಕೃತೇ ವಾಜ್ಮಯೇ ಖ್ಯಾರ್ತಾ ಕಾವ್ಮವೃತ್ತಾದಿ ಪೂರ್ವಕಂ 
ಏಷ ಏವ ಚ ಕರ್ಣಾಟಭಾಷಯಾ€ವರ್ಣಯತ್ಯರ್ವೀ 


ಕಲ್ಮಾಣಾಭಿಧಪತ್ತನೇ ವಿಜಯತೇ ಚಕ್ಷೂರುಜಾವಾರಣೇ 


॥೭8 


॥೯॥ 


೫೧೧೫ 


"ಮಿಂಟೋ? ನಾಮ ಚಿಕಿತ್ಸನಾಲಯವರಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತಕೀರ್ತಿರ್ಮರ್ಹಾ 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇಷ ಚಿಕಿತ್ಸನೇ ಕೃತಭೃತಿಃ ಲೋಕೋಪಕಾರಂ ಮುದಾ 
ವ್ಯಾತನ್ವನ್ನಪಿ ಕಾವ್ಕಕರ್ತೃಚರಿತೇ ನೈಪುಣ್ಮಮಾಪತ್ಸುಧೀಃ 


ಸೈಷಾ ಕೃತಿರ್ವಿಜಯತಾಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸೋದ್ಧ ತಾ ಸತೀ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಾಸ್ಕಕೃಪಯಾ ಮಹ್ಮಾಮಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ 


ಯದಭಿಜನೋ ಯದ್ವದ್ರಿಃ ನಾರಾಯಣಪುರೀ ತಥಾ । 
ಸ ಶ್ರೀನಿವಾಸೋರ್ಪಯತಿ ಗ್ರಂಥಮೇನಂ ಹರೇಃ ಪದೇ 


೫0೨೫ 


೫೧೩೫ 


8(೧೪॥ 


ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಅವತರಣಕೆ 


ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ಪಿತೃ ವರ್ಯರ ಮೇರುಕೃತಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆಯು 
ಸಹ್ಮ ಸನ್‌ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ ವಾಗಿ, ಅವರ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ದ್ವಿ ತೀಯ ಮುದ್ರಣದ 
ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಕ್ರಿ PRE ಸಾಹಿತ ಭಿಮಾನಿಗಳೆನ್ಲರೂ ಈ ಕೃತಿ “ತಿಯ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಜನಪ್ಪಿ ಯತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ಬಹಳ ಕೃತ ಜ್ಞರಾಗಿರುತ್ತೆ ವೆ. ದ ತೀಯ ಮುದ್ರ ಣದ ಕಾರ್ಯವು ತ್‌ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತಂಕೆಗೊಂಡಾಗ ಜಗದೀಶ್ವ ರನ ಎನ 'ಹವು ನಾನಾ 
ಕೂಪದ ಒದಗಿತು. ದ್ವಿತಿ ತೀಯ ಮುದ್ರ ಣಕ್ಕೆ ಪ ಥಮ ಸ್ಟೂ ರ್ಕಿದಾಯಕರು 
ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾ ರ ಪ್ರೊ ಎಸ್‌ ಜೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ಡಾ ಅಪರ ಗಾಢವಾದ 
ಎದ್ದ 3 ನ ಸಹಾಯವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯ. ಅವರ ಔದಾರೃವು 


ಆ 
ಅಷ್ಟೇ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನೆಲೆ ನಿಂತವರು 
ಐ. ಬಿ. ಎಚ್‌. ಪ್ರಕಾಶನದ ಸೆ ಜಿ. ಕೆ. ಸ ಇಲ್ಲಿ 
ತ್ಮ ಆ ಲ ಸ್ಯ ತೆ ಆ 
ಪಡೆದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೋ ಹಳ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವರನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿ 


ಓಕೋ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಹ ; ರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ ವು ವು, 


ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೋ 
ಅವರಿಗೆ ನಿತ್ಯೋತ್ಸವ, ನಿತ್ಯಶ್ರೀ, ನಿತ್ಯಮಂಗಳ ಆಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗೆಯೇ 
ಕೆಲವು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ ರ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಘನ 
ಸರ್ಕಾರದವರು ಉದಾರವಾಗಿ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುತ್ತಿರುವಾ ಎ ನಮ್ಮ ಪಿತೃವರ್ಯರ 
ಸಂಸ್ಕೃತ " ಕವಿಚರಿತೆ'ಯ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರೆ ಣಕ್ಕೆ ದೈವಾನುಗ್ರಹವು ಲಭಿಸಿತು. 


= ತೃ ತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಕ್ಭ್ರ ತಿಯು ಹೊರಬರಲು ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕ 
ರಾಜ್ಯದ ಮಾನ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಾಗಿರುವ ಶ್ರಿ ಮಾನ್‌ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೆಗಿಡೆ 
ಯವರ ಆದರಣೆ. ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ ಸಮಸ್ವಯ ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು “ಕಾರ್ಯದ 
ಕ್ಷತೆಯೇ ಕಾರಣ. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಚಿವರಾದ. ಡಾ| ಜೀವರಾಜ್‌ 
ಆಳ್ವ ರವರು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ದಯೆ" ಅನುಕಂಪ ಶಾ ್ಲಿ ಘನೀಯ. ಅಎರ 
ಸಾಹಿತಾ ಭಿರುಚಿ, “ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರವು ಈ 
ಮೇರುಕ್ಕ ತಿಯ ತೃತೀ ಯೆ ಮುದ್ರ ಣಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ ಪೂರ್ಣ ಸಹಕಾರ 
ನೀಡಿರುವರು. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ ಇಲಾಖೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ 
ನ್ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಅ. ರಾ. ಚಂದ್ರ ಹಾಸಗುಪ್ತ, “ಇ. ಎ. ಎಸ್‌.,ರವರ ಸಹಾನು 
ಆನ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿ ನಮಗೆ ಪ್ಪ ೇತ್ಸಾಹ ಲಭಿಸಿತು. ಇವರುಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 


ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಹಣದ ಮುಗ್ಗ ಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ ಈ ಮೇರು ಕ್ಸ ್ರ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾನುಭಾವರೆಲ್ಲರಿಗೂ” ಮತ್ತು ಅವರುಗಳ ತ 
ವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾವುಗಳು ನಮ್ಮ ಅನಂತ ವಂದ ದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಈ ಕ್ಷತಿಯ ಉಪಯೊ ೋಗವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ] ನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸುವರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 


ಮೆಸ್ಸ್‌ ರ್‌ ಶೇಷ ಅಂಡ್‌ ಕಂಪನಿಯ ಮಾಲೀಕರಾದ ಸನ್ಮಾ ನ್ಯ ಎಲ್‌. ಎಸ್‌, 

ಶ್ರೀಕಂಠರಾವ್‌ರವರು ಮತ್ತು ಅವರ ಮಿತ್ರ ರಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ದ್ವಾ ಠಿ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಭಗವ ಮೆಸ ಸ್ಪರ್ಸ್‌ ವೀ. ಪೀ. ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ಸ್ಟೂ ಡಿಯೊ ವಿನ ಮುಶೇರಾದ 
ಶ್ರೀ ವಿ. ಪೀತಾಂಬರಂ ಅವರು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಹಾಯ ವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ 
ಆನಂತ ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳು.  ಇವರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಗ್ಗ ಟ್ಟಿ ನಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಗಾಯ "ಲಾಗಿ ನಿಂತು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ''ಪರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಆಡು. 
ಆ ವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 

ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠರಾವ್‌ 

ವರು ಮೆಸರ್ಸ್‌ ರಾಜಾಸ್ಥಾನ್‌ ಪೇ ಪೇಪರ್‌ ಕಂಪೆನಿಯ ಮಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. 
ಮೋಹನ್‌ಲಾಲ್‌ ಜೈನ್‌ರವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಇರವನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಕೂದಲೇ ನಮಗೆ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೈಸೂರು ಪೇಪರ್‌ ಮಿಲ್ಸ್‌ ರವರಿಂದ ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟು, 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವರು ಬಹಳ 
ಶ ದೆ ಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಿತ ವರರ ಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟು, 
ಜು ಭಧ ೬ ಲ ರಿ ಶಿ £1 pe 

ಗಳಿ, ಕೂಡಲೇ ಕಾಗದವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ ರು. ಇವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಇ. ತಿವಾರಿಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಮೋಹನ್‌ಲಾಲ್‌ 
ಜೈನ್‌ರವರಿಗೂ ನಾವುಗಳು ಚಿರಯಣಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಮೂಲಧನ ಹೂಡಿ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕಾದ ಈ 
ಪ್ರ ಕಟನ ಕಾರ್ಯವು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯೂ ಮಾರಿದುದರಿಂದ 

ಸ್ಪರ್ಸ್‌ Kn ್ರಂಟರ್ಸ್‌ ಅಂಡ್‌ ಪ ್ರಬ್ಲಿಷರ್ಸ್‌ ಕಂಪನಿಯ ಮ್ಯಾನೇಜಿಂಗ್‌ 
ಕ್ಯಾ ರ್‌ರವ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಹೆಚ್‌. ಕೌಜಲಗಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಡೆವು. ತಮ್ಮ 
ಸಹಜ ತತ ri ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದ 
ನಂತರ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಟನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ “ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಮೇರು ಕೃತಿಯು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ 


ಕೃತಿ, ಇದು ನಿಮ್ಮ ತೀ ರ್ಥರೂಪರವರ ಮಹಾಕಾರ್ಯ, ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಲು 


ಷಲ 


ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡೋಣ” ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸಿಸಿದರು. ಮುಂದಕ್ಕೆ “ದೇವರಿದ್ದಾನೆ ನೀವು 

ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಆದಷ್ಟು ಕೂಡಲೇ ನಾವು ಆಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಕೆ ಬ 

ಪಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದ ಕೂಡಲೇ ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಗೌರವ ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ 

ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಹೊರಟೆವು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಹನೀಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಆಜೀವ ಪರ್ಯಂತರವೂ 
ಚಿರಯಣಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಣದ ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಕೆನರಾಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಟೌನ್‌ಹಾಲ್‌ ಬ್ರಾಂಚ್‌ನವರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೂಲಧನವನ್ನು ಸಾಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಸುದೈವ. ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ, 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹನೀಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಔದಾರ್ಯದ ನಮ್ಮ ಅನಂತಾನಂತ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ತಾಳ್ಮೆ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಬಹು ಬೇಗನೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮೆಸ್ಸರ್ಸ್‌ ಬೃಂದಾವನ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಮ್ಯಾನೇಜಿಂಗ್‌ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ 
ರವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯವರೆನ್ಲರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೆನೆನೆನೆದು ಮುಂದಾಗುತ್ತೇವೆ. ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಹೃದಯಸ್ಪ ದನ ಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ದಿ 
ದೊರಕಿದಂತೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರೆ ನಾವು 
ಕೃತಾರ್ಥರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 


ಎಂ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹ ಮೂರ್ತಿ 
ಎನ್‌. ಕೆ. ಆನಂದನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆ ಪ್ರಕಾಶನದ ಪರವಾಗಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು 
28.3.1986 


ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತು 
1 


ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆ” ಸಾಹಸವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆರ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ “ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಚರಿತ್ರೆ” ಹೇಗೆ ಸಂಪನ್ನವಾದ, ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ, ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಎಂ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂ 
ಗಾರ್ಯರ “ಸಂಸ್ಕತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ”. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಾದರೆ ವಿದ್ವತ್ವಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಳನ್ನು ಕಳೆದವರು; ಅವರಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯೂ ಮನೋವೃತ್ತಿಯೂ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಕಲೆತವು. ಆದರೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎದ್ವಾಂಸರಲ್ಲ, ಅವರು ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಕೈಗೊಂಡ ಕೆಲಸ ಆಸ್ಪತ್ರೆ._ಕಾಂಪೌಂ 
ಡರದು. ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಿಡುವೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ, ವರಮಾ 
ನವಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾಡಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲ ತಲೆದೂಗುವಂತೆ, ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಇಂಥ ಪ್ರೌಢವಾದ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದರೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟು ಸಮಗ್ರವಾದ, ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಉಳಿದ ಯಾವ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲೀ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಈವರೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಕನ್ನಡನಾಡಿ 
ಗೊಂದು ಹೆಮ್ಮೆ. ಕಾಂಪೌಂಡರೊಬ್ಬರು - ಈ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದರೆನ್ನುವುದು 
ಸೋಜಿಗದ ಮಾತು. 

“ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ”ಯ ಮೊದಲ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳು ಲೇಖಕರು ಬದು 
ಕಿದ್ದಾಗಲೇ ಬೆಳಕು ಕಂಡವು. ಮೊದಲ ಸಂಪುಟ ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿತು; 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಿ. ಬಿ. ಡಿ. ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಮುನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೊಂದು ಪುಟಗಳ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವಯುಗದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ 
ಕೆಲವರ ವರೆಗೆ ನಲವತ್ತೆಂಟು ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರ ಬಂದಿತು. ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟ 
೧೯೩೨ ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ರಾಧಾ ಪವರ್‌ ಪೈಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 


X 


ಇದರಲ್ಲಿ ೪೧೭ ಪ್ರ 'ಟಗಳಿದ್ದು ೧೧೮ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿತು; ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ದ ಒಂಬತ್ತ 
ರಿಂದ ಖಳ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ನ್ಯ ಸಾಗಿಬಂದಿತು. ಮೂರನೆಯ 
ಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟವಾದುದು ೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ; ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿದವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪವರ್‌ 
ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್‌್ಸನವರು. ನಾನ್ನೂರ ಅರವತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಪುಟಗಳ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


ಹದಿನೆಂಟು-ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ೯೯ ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಿವರಗಳಿವೆ. 


ಒಟ್ಟು ಈ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ೨೬೫ ಕವಿಗಳು ಸೇರಿಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಕವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಉಪಲಬ್ಧವಾದ ಜೀವಿತವಿವರಗಳು, ಅವರ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶನ, ಅವರ ಕೃತಿಗಳ 
ಸಮಾಲೋಚನೆ, ಮತ್ತು ಸುಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ, ಅಗತ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಆ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ 
ಭಾಗಗಳು ಇಷ್ಟೂ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 


ಈ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಈ ಯುಗದ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಲೇಖಕರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ವೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅದು ಅಚ್ಛಾ ಿಗುವುದರೊಳಗೆ ಅವರು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿದರಾಗಿ ಇದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. 


ಅಚ್ಚಾದ ಸಂಪುಟಗಳು ಆ ಕಾಲದ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ 
ಪಾತ್ರವಾದುವು. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ ಡಾ. ರುದ್ರಪಟ್ಟಣದ 
ಶ್ಯಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಮಹಃಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪಂಡಿತರತ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರಂ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರು, ಪ್ರಾಕ್ತನವಿಮರ್ಶವಿಚಕ್ಷಣ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಆರ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, ಸರಳಕವಿಸೂರಿ ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ ಕೆ. ಆರ್‌. ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯವರು, ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಎಂ. ಶಾಮರಾಯರು 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮನಸಾರೆ, ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, 
ಮದ್ರಾಸು ಕ್ರಿಶ್ಚಿ ಯನ್‌ ಲಿಟಿರೆರಿ ಸಂಘ, ಮೆ ಸೂರು ದೇವರಾಜ ಬಹದ್ದೂರ್‌ 
ನಿಧಿ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾದುವು. ಮೂರೂ 
ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಗನೆ ಮಾರಾಟವಾದುವು; ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವಷ್ಟು ಧನವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಅಗತ್ಯವೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಈಗ ಈ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು" ಕಾಣುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದೂ 
ಎರಳವೇ; ಮಾರಾಟಕ್ಕಂತೂ ಅವು ದೊರೆಯದೆ ದಶಕಗಳಾದುವು. 

ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟ ಹೊರಬಂದು ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೆ ಆದು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬರಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, 
ಲೇಖಕರ ಪ್ರಕಟಿತ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನ € ಮತ್ತೆ ಆಚ್ಚುಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಹಸ್ತ 
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ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಲೇಖಕರ ಮಕ್ಕಳಾದ 
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ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರೂ ಮತ್ತು ಇವರ ಗೃಹಿಣಿ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಆನಂದಮ್ಮನವರೂ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದುದು ಸಹಜವೇ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಆದರೆ ಇಂಥ ಉದ್ಯಮ ಕೆ ಕಚ್ಚು 
ವಂಥದೆಂದೂ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಕೆ ಗೈ ಹಾಕಬೇಕಾದುದೆಂದೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವೊರಿದುದೆಂ ದೂ ನಾನು ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅಗತ್ಯದ, ಉಪಯುಕ್ತತೆಯ, ಮೌಲ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿರದಿದ್ದರೂ ಮುದ್ರಣದಂಥ ಮಹಾಕಾರ್ಯ 
ಸಾಹಸವೆಂದು ನನಗನಿಸಿತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇವರು ಗ್ರಂಥದ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿದರೂ, ಅದರ ವಿತರಣೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಜನರ ಆದರ ಈ ಕಡೆ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ದುಸ್ತರವೆಂದೂ, ಇಂದಿನ 
ಉತ್ಸಾಹ ಮುಂದೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ತರುವ ಸಂಭವ ಇದ್ದೀತೆಂದೂ ನನ್ನ 
ಅಳುಕು. ಆದರೆ ಈ ದಂಪತಿಗಳು ಅಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. “ದೇವರ 
ಮೇಲೆ ಭಾರ ಹಾಕಿ ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಡೋಣ!” ಎನ್ನುವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ಇವರ ಉತ್ಸಾಹ ಇಷ್ಟಿದ್ದಮೇಲೆ, ಅವರು ನನಿ ್ಲಿಂದ ಬಯಸುವ ಸಂಪಾದನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ತಡೆಹಿಡಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಸಂಪಾದನೆಯ, ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಅಚ್ಚುಮನೆಗೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಕೆಲಸ ನನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಆಶಯ. 
ಆದರೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಸಾಲದೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಅವರು ಎಷ್ಟಕ್ಕೂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ; ನನಗೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನೆಪವೂ ನೆರವಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಅಭೀಷ್ಟ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆಯಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರ ಸಮಿತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ನಿರಾಶರಾದರು. ಕಡೆಗೆ, ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅದರ ಇಡೀ ಸಂಪಾದನೆಯ 
ಭಾರವನ್ನು ನಾನೇ ಹೊತ್ತು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆನೆಂಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವಾಗಲೀ, ಅದರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಅಧಿಕಾರ 
ವಾಗಲೀ ಕೆಲಸ ಕೈಗೊಂಡಾಗಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗೆ 
ಇರುವಾಗ, ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣದ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದು, ಹೊರ 
ಬರುವಾಗ ಸಮಾಧಾನದ, ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ 
ಉತ್ಪ್ರೇ ಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರೂ ಶ್ರೀಮತಿ ಆನಂದಮ್ಮನವರೂ ಸಾಧಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧನೆಯೆಂದರೆ ಬೆಂಗ 
ಳೂರು ಐಬಿಎಚ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ ಮುದ್ರಣ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚು 
ಮಾಡಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದುದು. ಅದರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಅನಂತರಾಮ್‌ 
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ರವರು ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಅದರ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ತಮ ಒದೇ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ನೆರವಿನಿಂದ ನನ್ನ ಭಾರ ಹಗುರವಾಯಿತು. 


ನಿ 


ಗ್ರಂಥಕಾರರ ನಿಕಟಪರಿಚಯವಿದ್ದವರಿಂದ ಅವರ ಜೀವಿತ ವಿವರಗಳನ್ನೂ, 
ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ, ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಸಂವಿಧಾನವನೂ NK ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಕಟ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲ ತೀರಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ; ದಾಖಲೆಗಳೂ ಬಹಳ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮಗ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 
ಯವರ ಶ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಷ್ಟು ವಿವರ ದೊರಕಿತು. ಶ್ರೀ ಎಂ. 
(ಮೇಲುಕೋಟೆ) ಎನ್‌. (ನಾರಾಯಣಪುರಂ) ಶಿ )ೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ತಂದೆ 
ಶಠಮರ್ಷಣಗೋತ್ರದ ಶ್ಯಾಮ ಆಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರು ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮೇಲು 
ಕೋಟೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮೆ ಕಿಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನಾರಾಯಣಪುರವೆಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
"ಸೇನಬಾವಿಕೆ' ಮನೆತನದವರು. ಮೇಲುಕೋಟೆ ಶ್ರೀ Rg cys 
ಸಾನಿ ಧ್ಯ ದ ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ, ಶಿ ೀವೈಷ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದ್ದಿತಷ್ಟೆ. ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿ ಬ ಗಾರ್ಯರ 
ಹಿರಿಯರ ಪಾತ್ರವೂ ಇದ್ದಿತು. ಇವರ ತಂದೆ ಶ್ಮಾ ಮಯ್ಯ ೦ಗಾರ್ಯರು ರೆವಿನ್ಯೂ 
ಸಬ್‌ಡಿವಿಷನ್‌ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಯಾಗಿ ಸಣ್ಣ ವರಮಾನದ ಮೇಲೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕೆಲಸ ಬಹುಮಟ್ಟಿ pF ನಡೆದದ್ದು ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಕಲೇಶಪುರ 
ದಲ್ಲಿ. ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾದ ಅವರ ಗೃ ಹಿಣಿ ಯದುಗಿರಿಯಮ ಮನವರು 
of ರ್ಯದಿಂದ ಬಡತನದಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲುಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ € ನಿಂತು ಮಕ್ಕ ಛನ್ನು ಬೆಳೆ 
ಸಿದರು. ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರು (ಜನನ ೧೮೮೦) 
ಮೇಲುಕೋಟಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿತರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಸೂ ರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನೂ ನೀಡಿದವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಪಂಡಿತರಾದ ಎದ್ವಾನ್‌ ಕುಪ್ಪ ಣ್ಣ ಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರು. ೧೮೮೪ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಈ 
ವೇದವೇದಾಂತ ಜೋಧಾ. ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರವನ್ನು ನೋಡುವ, 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುವ, ಆ ಶಾಲೆಯ ದಿಗ್ಡಂತಿ ಪಂಡಿತರ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನೂ ಅವರ ನೆರವನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂ 
ಗಾರ್ಯರು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಮುಂದರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ಅವರ 


xiii 
ಮನೆಯ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ, ಸಣ್ಣವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಲೌಕಿಕಉದ್ಯೋಗ 
ವೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ತಂದೆಯ ಅನಾರೋಗ್ಯ, ಮನೆಯ ಬಡತನ 
ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಮೇಲುಕೋಟೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾನಬಾಳದಲ್ಲಿ ಡಾಟ 
ಕೊಡಗಿನ ನಂಜಪ್ಪನವರ ಬಳಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಕಾಂಪೌಂಡರಾಗಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಏಳು 
ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಂಬಳದ ಮೇಲೆ ಸೇರಿದರು. ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು (೧೮೯೮ರಲ್ಲಿ) ; ಸಂಸಾರದ ಭಾರ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಿತು. ಡಾ| ನಂಜಪ್ಪನವರ 
ಬಳಿ ವೈದ್ಯವೃತ್ತಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಮರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ಅವರಿಗೆ ಬಲಗೈ 
ಯಾಗಿ, ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಗೆಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಆದರ ವಿಶಾ ೫_ಸಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡರು. ಮುಂದೆ ೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಕಾಂಪೌಂಡರಾಗಿ ನೇಮಕ 
ಗೊಂಡು ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ದೇವನಹಳ್ಳಿ ಲೋಕಲ್‌ ಫಂಡ್‌ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೂ (೧೯೦೭-೧೯೧೦), ಅನಂತರ ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರದ ಮಿಂಟೋ 
ಕಣ್ಣಾಸ್ಟತ್ರೆಗೂ (೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ) ವರ್ಗವಾದರು. ಅವರು ದೇವನಹಳಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
(೧೯೧೦ರ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ನಲ್ಲಿ) “ಅನುಪಮಾ” ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದನ್ನು ಬರೆದು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು; ಇದು ಸರ್ಕಾರದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ ಶಾಲೆಗಳ 
ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರಗಳನ್ನು ಸೇರುವಂತಾಯಿತು. 


ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕಣ್ಣಾಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಂಪೌಂಡರಾಗಿದ್ದಾಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
“ನೇತ್ರ, ಚಿಕಿತ್ಸಾದರ್ಶ' (೧೯೨೧), “ದೃಷ್ಟಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಿವರಣೆ' (೧೯೨೬), ಮತ್ತು 
“ಅರಿಗಣ್ಣು' (೧೯೨೬) ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರು ಬರೆದ “ತಲೆನೋವು', “ನೇತ್ರರಚನಾದರ್ಶ' ಎಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಿಳಿಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವೇ ಮೊದಲು. ಕಣ್ಣಿನ ರಚನೆ, ಕ್ರಿಯೆ, 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ, ರೋಗರುಜಿನೆಗಳು ಇವನ್ನು ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ, ಗಾಢವಾದ 
ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಅವರು ಬಳಸಿರುವ 
ಕನ್ನಡ ರೂಪಗಳು ಸರಿಯಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸೊಗಸಾಗಿವೆ. ಕಾಂಪೌಂಡ 
ರೊಬ್ಬರು, ' ಸಂಸ್ಕೃತವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರು ಇಷ್ಟು ಪ್ರೌಢವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ? 

ಇಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ, ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಅದರ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ, ವಿತರಣೆಗೆ ಅವರು ಹೆಣಗಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೈದ್ಯ 
ರೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಕೊಂಡರೂ ಸರಕಾರದ ನೆರವು ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂತೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಉತ್ತೇಜನ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ ಅವರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರು ಕಣ್ಣಿನ ವಿಚಾರ ಬರೆದು ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿದ 


೫1೪ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ (೧೯೨೧ರ ಸುಮಾರಿಗೆ) ಭಾರತದ ಯಾವ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ; ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕು. *ನೇತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಾದರ್ಶ'ದ (೧೯೨೧) ಹಿಂಬದಿಯ ರಕ್ಷಾಪುಟದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಮದ್ಮಪಾನ, ತಮಾಲ (ಟೊಬ್ಕಾಕೋ), ವಿಜಯಾ (ಗಾಂಜಾ), ಅಹಿಫೇನ 
(ಅಫೀಮು) ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಅವು ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಟಣೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಈ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಾಗಲೀ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಾಗಲೀ ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರು ಕಣ್ಮಾಸ್ಪತ್ರೆಯ ಸಣ್ಣ ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ೧೯೩೫ರಲ್ಲಿ 
ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೆ ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಸ್ತರಿಸಿತು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆಗಿದ್ದ ಡಾ॥ ಗುಂಡಣ್ಣನವರ ರಿಲಯನ್ಸ್‌ ಮೆಡಿಕಲ್‌ 
ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿಯೂ (ಸುಲ್ತಾನ ಪೇಟೆ), ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ತಿರುಮಲೆ ತಾತಾಚಾರ್ಯ 
ಶರ್ಮರವರ *ವಿಶ್ವಕರ್ಣುಟಕ' ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದಿವಂಗತ ಬಿ. ಎನ್‌. 
ಗುಪ್ತರವರ “ಪ್ರಜಾಮತ” ವಾರಪತ್ರಿಕೆ ಮತ್ತು “ಜನವಾಣಿ” ದಿನಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಿವಂಗತ ಪಿ. ಆರ್‌. ರಾಮಯ್ಯನವರ “ತಾಯಿನಾಡು” ದಿನಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು ; ಡಾ| ಗುಂಡಣ್ಣನವರ ವೈದ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಂಪೌಂಡರಾಗಿ, ಉಳಿದ ಕಡೆ ಪ್ರೂಫ್‌ ರೀಡರಾಗಿ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶ್ರಾಂತಿವೇತನ ರೂ. ೭-೫೦! ಕುಟುಂಬವೇನೂ ಸಣ್ಣದಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಬಡತನ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದೇ. ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಶಕ್ತಿಮೊರಿ ದುಡಿಯಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನೆರವನ್ನೂ ಬಿಡುವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಅವರ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯವರು ಶ್ರೀಮತಿ ರಂಗನಾಯಕಮ್ಮನವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. 


ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೆ ಗೊಂಡ, ಮುಗಿಸಿದ ಸಾರಸ್ವತವ್ಯವ 
ಸಾಯ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಬೆರಗುಮಾಡುವಂಥದು. ಸರ್ಕಾರಿ ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತರಾಗುವ ಮೊದಲೇ “ಅನುಪಮಾ”, *ಶ್ರುವಾವತಿ', “ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌”, 
"ಅಜವಿಲಾಪ', "ನಗು', “ಮದಿರಾ', “ಕಾದಂಬರೀ? ಮತ್ತು "ರಮ್‌ಜಾನ್‌' ಎಂಬ 
ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಇವೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚು ಮನೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿದ್ದುವು; 
ಸೇರಿದ್ದುದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಏನಾದುವೋ ತಿಳಿ 
ಯದು. ನಿವೃತ್ತರಾಗುವ ಮೊದಲೇ, ೧೯೧೬ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ, ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕವಿಚರಿತ್ರೆಯನು ಸ ರಚಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಚೇರಿಯೊಂದನ್ನು ಬೆಂಗ 
ಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಪಿಸಿದರು. ಅದರ ಮೊದಲೆರಡು ಸಂಪುಟಗಳೂ ಅವರ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ 
ಮೊದಲೇ ಬೆಳಕುಕಂಡುವು. ನಿವೃತ್ತಿಯನಂತರ ತಮ್ಮ ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 


೫೪% 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಸಂಚಯನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಕೈಗೊಂಡ ಈ ಬೃಹತ್ಕಾರ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯದ ಅರಿವು 
ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು. ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ ಇದು ಎಂದು ಅವರು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ನಿವೃತ್ತರಾದ ಮೇಲೆ ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಒಳಗಾಗಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇದರ ಪ್ರಕಟಣೆ ೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ 
ಆಯಿತು. 


ನಿವೃತ್ತರಾದ ಮರುವರ್ಷವೇ “ಮೈಸೂರು ರಾಜಕುಲಗುರುಚರಿತಂ' ಎಂಬ 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರಿನ ಪರ 
ಕಾಲಮಠದ ಉಗಮ, ಇತಿಹಾಸ, ಪೀಠಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿಹೋದ ಎಲ್ಲ ಗುರುಗಳ 
ಎಸ್ತೃತ, ವಿವರಪೂರ್ಣ ಚರಿತ್ರೆ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೆ ಸೂರು ಗೆರು 
ಟೆಯರ್‌, ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಇತಿಹಾಸ, ಆರ್ಥಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕರೂ, 
ಇತಿಹಾಸ ಶೋಧಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ರಾಜಚರಿತವಿಶಾರದ ಸಿ. ಹಯವದನರಾಯರು 
ಮೈಸೂರು ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಪರಕಾಲ 
ಮಠದ ಬಗ್ಗೆ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಬಯಸಿದ್ದರು. ಅರಮನೆ ಕಚೇರಿ 
ಯವರು ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅವ 
ರಿಗೆ ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಪುಸ್ತಕವು 
ಪರಕಾಲಮಠವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮದಭಿನವ ರಂಗನಾಥ 
ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಯತೀಂದ್ರರು ೧೯೪೮ರ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ಒಂಬತ್ತರಂದು ಈ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಲೇಖಕರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಇನ್ನೂರೈವತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿದರು. ಶ್ರದ್ಧಾಳು 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರೂ, ಇದೇ ಮಠೀಯರೂ ಆದ ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಕಂಗಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ ಇದರಿಂದ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾದುದು ಸಹಜವೇ. ಆದರೆ ಮಠವು ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೆಂದು ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಆಶ್ಲಾ ಿಸನೆ ಮಾತ್ರ ಸಫಲವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿಗೂ ಇದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ದೇಶದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅಪಾರ ನೆರವಾಗುವ ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. 

ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಶ್ರೀವೆ ಓೈಷ್ಣವ ಪಂಥದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ದಾರ್ಶ 
ನಿಕರೂ, ಸಂತರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ವೇಂಕಟನಾಥ-ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ *ಆಚಾರ್ಯದೇಶಿಕಚರಿತಂ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದರು. 


ತ 


ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಇತಿಹಾಸದ ಷ್ಟಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರದ 
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ಎಷ್ಟೋ ವಿವರಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ದೇಶಿಕರ ವಾಜ್ಮಯದ ವಿವೇಚನೆಯೂ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದೂ. ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ; ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದೆ. 
೧೯೩೯ರಲ್ಲಿಯೇ “ಪಾ ಚೀನ ಶೆ ಓೈವಧರ್ಮದ ಸ ರೂಪ” ಎಂಬ ಸೊಗಸಾದ ದೀರ್ಫ 
ಪ್ರಬಂಧವೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡಶೈವ, ವೀರಶೈವ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಗಳ ಉಗಮ, ವಿಸ್ತಾರ, ವೆ ಶಿಷ್ಠ ಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇತಿಹಾಸದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ; .ಧರ್ಮಗಳ 
ತಾತ್ತ್ವಿಕ ನೆಲೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಎರಡರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನೂ ಅವರು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವಲ್ಲದೆ "ಇತಿಹಾಸಕಾಲದ ಮಹಿಳೆಯರು” ಮತ್ತು "ಸ್ವೀಶಿಕ್ಷಣವೂಮಾಂಸೆ? 
ಎಂಬೆರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಉಜ್ಜ್ವಲ ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಒದಗಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆಯ ಪರವಾಗಿ ಅವರ ನಿಲುವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆ ಆಗಲೇಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ವಾದ ಅವರ ಇತರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. 

ಅವರ ವೈದುಷ್ಯ "ಶೃಂಗಾರಮೇ ರಸಂ' ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕವೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಿದು ಬಂದಿದೆ. ಶೃಂಗಾರರಸವು ಶುಚಿಯಾಗಿರಬಲ್ಲುದು, ರಸಿಕರಿಗೂ ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ಗಳಿಗೂ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೂ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿರಬಲ್ಲುದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ದ ೈಷ್ಟಾ ಿಂತಗಳಿಂದ, ವಾದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ವಿಶ್ವವು ವಿರಕ್ತಿಯದಲ್ಲ, 
ಅನುರಕ್ತಿಯದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಸವಿವೇಚನೆಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಪ್ರೌಢಪ್ರಬಂಧ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ "ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯಗ?'ವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ; ಅವರ "ಹಂಸಸಂದೇಶ'ಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾದ ವಿವೇಚನೆಯೊಂದನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಕವಿ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ "ಸೇವ್ಯಸೇವಕೋಪದೇಶ'ವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಸಮಾಕ್ಷೆಯೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ತಾವೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ “ಅಹಿವಿಷಹರಣ 
ನಾಟಕ'ವೆಂಬ ಐದು ಅಂಕಗಳ ಗೇಯ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶರಣಾ 
ಗತಿಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕಾಳಿಯದಮನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾದ ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ರಾಗಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿ ಕಂದಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವ 
ಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಸಾಹಿತ್ಯವ್ಯವಸಾಯವು ಹಲವಾರು ಗಣ್ಯ 
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ವಿದ್ವಾಂಸರ ನಿಕಟಪರಿಚಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿತು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದಿಗ್ಗಜಗಳಂತಿದ್ದ 
ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, ಆರ್‌. ಶ್ಮಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರು, ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯರು, ಕಡಪ ರಾಘವೇಂದ್ರರಾಯರು, 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು, ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಮುದವೀಡು ಕೃಷ್ಣರಾಯರು, ತಿರುಮಲೆ 
ತಾತಾಚಾರ್ಯಶರ್ಮರು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ಇವರ ಸಾರಸ್ವತ ಸೇವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರ 
ದಿಂದ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಕಾಂಪೌಂಡರಾಗಿ ಜನಾನುರಾಗವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ಇವರು ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಸ್ಕಾಟ್ಲೆಂಡಿನ 
ಬಿಟ್ಲ್‌ಸ್ಟೋನ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರಸ್ಕಾರವು 1933-34 ನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಪುರಸ್ಕಾರ ಸಮಿತಿಯವರು 1934 ರ ಫೆಬ್ರುವರಿ 9 ರಂದು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಪುರಸ್ಕಾರದ ವಿವರಗಳಾಗಲೀ ಹಣವಾಗಲೀ ಇವರಿಗೆ 
ಪತ್ತೆಯಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ! ಆದರೂ ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಬಡತನವೇನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಬರಹ 
ದಿಂದ ಹಣ ವೆಚ್ಚವಾಯಿತಷ್ಟೆ ; ಗಳಿಕೆಯೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು 
ಬರೆಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಬರೆದುದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಅಚ್ಚುಮಾಡಿಸದೆ 
ಇದ್ದುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ನಷ್ಟವಾಯಿತಷ್ಟೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತ್ರೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸಂಪುಟ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಟ್ಟು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾ 
ಯಿತು; ಬೆನ್ನುಫಣಿಯಂಥ ಭಯಂಕರವಾದ ಬೇನೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಡಿತು. ೧೯೪೯ರ 
ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೨ರಂದು ಮೈಸೂರಿನ ಸ್ಯಾನಿಟೋರಿಯಂನಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡರು. 
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ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತ್ರೆಯ ಮೂರು ಮುದ್ರಿತ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಯ ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟ ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಬರಲಿದೆ. ಇವುಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ ರೂಪ ಮಾರ್ಪಡಬೇಕೆಂದೂ, 
ಸಂಪುಟಗಳು ಮೊದಲು ಮುದ್ರಣವಾದಾಗಿನಿಂದ ಈಗಿನವರೆಗೆ ಕವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ದೊರೆತಿರುವ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಲೇಖಕರ ಕವಿಕಾಲ 
ನಿರ್ಣಯ, ಕಾವ್ಯವಿವೇಚನಾಧೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಯುಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪರಿ 
ವರ್ತನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಸಲಹೆ ಬಂದಿತು. ಮೊದಲು, ನಾನೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಏಳೆಂಟು ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈಚೆಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಉಪ 
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ಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ, ವಾದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ ಈ ಹೊಸ ವಿವರಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾದುವು - ಮೂಗಿ 
ಗಿಂತ ಮೂಗುತಿಯೇ ಭಾರವಾದಂತೆ ತೋರಿತು. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ, ಈ ವಿವರಗಳು 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಏನಿರು 
ತ್ತಿದ್ದಿತೋ, ವಾದಗ್ರಸ್ತವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ನಿಲುವು ಏನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತೋ 
ಬಲ್ಲವರಾರು? ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿದಂತೆ ಅಡಕವಾಗಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಅವರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಅದರ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹೊಸವಿವರಗಳನ್ನು 
ಹರಿಯಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರ ಬರಹಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ಎಂದೆನಿಸಿತು. ಮೇಲಾಗಿ, 
ನೂರಾರು ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸುವುದೂ, ಅನುಬಂಧಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದೂ ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ, ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರ, 
ಆಸಕ್ತಿಗಳಿದ್ದವರೂ, ಹಲವರು ಕಲೆತು ಕೆ ಗೊಳ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಅದು. ಅದು 
ಆಗುವುದಿದ್ದರೆ, ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೇ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ; ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥವಾದರೇ ಒಳಿತು. 


ಹೀಗೆ, ಶಿ ೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಬರಹಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮೊದಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನ 
ರ್ಮುದ್ರಣ ಮತ್ತು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣ ಇಷ ನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೈಗೊಳ ಬೇನಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಲಾಯಿತು. ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಗಳು ಈಗ ತೀರ ದುರ್ಲಭ ; ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಿಗುವುದು ಕಷ್ಟ. ಮತ್ತು, ಇಂಥ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಈವರೆಗೆ ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಹಲವು ಕವಿ 
ಗಳು ಇತರ ಯಾವುದೇ ದೇಶಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಸೇರಿಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಶಿ ೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಶ್ರಮದ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಪರಂಪರೆಯ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟೂ ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರ (ಅವರ ಕಾಲದವರೆಗೆ) ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ನೆರವಾಗಬಲ್ಲ, ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೂ ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಾಗಬಲ್ಲ ಈ ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ- ಮುದ್ರಣ ಅಗತ್ಯವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


pe 
ಆದರೆ ಮೊದಲ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮುದ್ಭಿತವಾದಂತೆಯೇ 
ಅಚ್ಚುಮನೆಗೆ ಕಳಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುದ್ರಣಸಾ ಬಲಿತ್ಯಗಳು ಸುಮಾರಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು ; ಲೇಖಕರೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರದ 
ತಪ್ಪುಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದುವು. ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪದವಿಭಾಗ, ಪದಸಂಯೋಜನೆಗಳ 
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ಕ್ರಮವೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವಾಗಲಂತೂ 
ಓದಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಪದವಿಭಾಗ, ಪಂಕ್ತಿವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಮವಿದ್ದಿತು. ಆಕರಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕಾದುದೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಲೇಖಕರು ತಮಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದಂತೆ ಕವಿ 
ಗಳನ್ನು ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದರು ; ಶತಮಾನಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೇ 
ಮುಖ್ಯ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಇದು ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವೆಂದು 
ತೋರದೆ ಈ ಸ್ಕೂಲ ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಕೆ ಥೈ ಬಿಟ್ಟು ಸ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕವಿ 
ಗಳ ಕ್ರಮ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥ ಬರೆಯುವಾಗ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಪ್ರಧಾನ ಭಾವವು ಜಾರಿಹೋಗಿದ್ದಿತು ; ಇದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈಗ ಹೊರಬಂದಿರುವ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ೧೪೪ ಕವಿಗಳು ಸೇರಿದ್ದಾರೆ; ಕಾಲ 
ಮಾನದಿಂದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದವರೆಗೂ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ ಸಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಅಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ವರರುಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖಕರ 
ಪ್ರಬಂಧವೊಂದು ಕೆ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ಪತ್ತೆಯಾಯಿತು. ಈ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ ವರರುಚಿ ಸೇರಿಲ್ಲ; ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ಆ ಪ ಬಂಧದ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವರರುಚಿ ಕಾತ್ಯಾಯನ ಸಮಸ್ಯೆಯು 
ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಅವರ ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ "ಗ ಂಥಕರ್ತೃಪ್ರಶಸ್ತಿ' 
ಯು, ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪು. X೫೪ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ “ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ'ಗಿಂತ ಕೊಂಚ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಅದರ ನೆರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿದೆ. 


ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಸಂಪಾದನೆಯ (ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಕೆಲಸದ) ಭಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ 
ಲೇಖಕರ ಮಕ್ಕಳು ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರೂ ಸೊಸೆ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಆನಂದಮ್ಮನವರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯರ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತೆ ಬೆಳಕು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ತವಕವೇ ನಾನು ಭಾರ 
ವನ್ನು ಹೊರಲೊಪ್ಪಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ 
ನಂತರ ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಆಳವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. 
ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡುವ, ಹಲವು ಆಕರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಯೂ ಆಯಿತು. ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞಾನ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಈ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತಾ 
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ಪೂರ್ವಕ ಧನ್ಯವಾದ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಲೇಖಕರ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾಗಿ, ಅವರ ಸಾರಸ್ವತ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಲಗೈಯಾಗಿ ದುಡಿದ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರು ಹೀಗೆ ಪಿತೃ 
ಯಣ - ಯಷಿಯಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತೀರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಾವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಸೊಸೆಯಾಗಿ, ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮತಿ ಆನಂದಮ್ಮನವರು ಈ ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸತ್ಕಾರ್ಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. 

ಗ್ರಂಥ ಮುದ್ರಣದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರು ಶ್ರೀ 
ಅನಂತರಾಮ್‌ (ಐಬಿಎಚ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ) ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ನಡೆಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರ ಅವ್ಯಾಜವಾದ ಆದರಾಭಿಮಾನ ಇರದಿದ್ದರೆ ಈ ಕೆಲಸ 
ತುಂಬ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವೂರುತ್ತಿತ್ತು. ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ ಐಬಿಎಚ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ವಾ 
ಹಕರು ಶ್ರೀ ಪಿ. ಎನ್‌. ಕಾಮತರಿಗೂ, ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಶ್ರೀ 
ನಾರಾಯಣರಾಯರಿಗೂ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರ ಅವರಿಗೂ ನನ್ನ ಧನ್ಮವಾದಗಳು 
ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಮುದ್ರಣ ಸೊಗಸಾಗಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವ ವಿವರ; ಆದರೆ 
ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗೆಳೆಯರ ಶ್ರಮ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತು. ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳು ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಎಂ. ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿ ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 


ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 


ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಪರವರ “ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ”ಯ ಮೂರು ಸಂಪುಟ 
ಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 1928, 1932 ಮತ್ತು 1942ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಅವರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅದು 
ಮುದ್ರಣವಾಗದೆ ಉಳಿಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 1949ರ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ಮಾಹೆ 22ನೆಯ 
ತಾರೀಖು (ವಿರೋಧಿನಾಮ ಸಂವತ್ಸರ ಚೈತ್ರ ಬಹುಳ ದಶಮಿ, ಶುಕ್ರವಾರ), 
ಅವರು ದಿವಂಗತರಾದರು.ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟೆವು, ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿರಿಯರ ಪುಣ್ಮಸ್ಮೃೃತಿಗೆ ಮಾಡುವ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಇದ್ದೇ 
ಇದ್ದಿತು. 

ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಬಂಡವಾಳವನ್ನೇ ಹಾಕಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ, ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದನಾ ಕಾರ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ಮಾಲಂಕಾರ ಪ್ರೊ॥ ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡೆವು. ಅವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಅವರ 
ಸಲಹೆಯ ಮೇಲೆ ಐಬಿಎಚ್‌ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮುದ ಣದ” 
ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅವರೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಯುತರುಗಳಾದ 
ಪ. ರ್ವ. ಕಾಮತ್‌, ಜಿ. ಕೆ. ಅನಂತರಾಂ, ಕೆ. ಎ. ಪರಮೇಶ್ವರ್‌ ಮತ್ತು ಆ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಿಬ್ಬಂದಿವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರ ಮತ್ತು ಐಬಿಎಚ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ ಪ್ರಿಂಟರಿಯ ಶ್ರೀ 
ಎಚ್‌.ಎಸ್‌.ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಿಬ್ಬಂದಿವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರ ಉತ್ಸುಕತೆ, 
ಔದಾರ್ಯ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವರೆಲ್ಲರ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಮತ್ತು ಸಹಕಾರದಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯು ಬಹಳ ಬೇಗ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂತೆಂದರೆ ಅದು ಉತ್ಕ್ರೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅಭಿನಂದನೀಯರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾವು ಚಿರಯಣಿಗಳು. 

ಈ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಆಗುಹೋಗುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿ ನಮಗೆ ನೆರವಾಗಿ, ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಸಂಸ್ಕರಣ 
ಮಾಡಿದ ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ ಪ್ರೊ॥ ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರವರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಕುಟುಂಬದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಆಜೀವಪರ್ಯಂತವೂ ಚಿರಯಣಿ 
ಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಮೂಲಕ ಅವ 
ರನ್ನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 
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ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟವು ಈ ರೀತಿ ರೂಪಗೊಂಡು 
ಮುಗಿದಿರುವುದು ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳ ಚರಣಾನುಗ್ರಹದಿಂದ, 
ಸನ್ಮಿತ್ರರ ಸಹಾಯದಿಂದ, ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿ ಮಿಗಿಲಾದುದು, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬಲದಿಂದ. 
ಹಿತಚಿಂತಕರ ಅನುಗ್ರಹ, ಪ್ರೇರಣೆ, ಒತ್ತಾಯದ ಬಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಮಹಾತ್ಕಾ 
ರ್ಯವು ಕೈಗೂಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣರಾದ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ನಿವೃತ್ತರಾದ, ನಮ್ಮ ಹಿತ 
ಚಿಂತಕರಾದ, ಪರಮಪೂಜ್ಯರಾದ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ ಚಿ॥ ಸೌ॥ ರ್ವ. ಕೆ. 
ಆನಂದಮ್ಮನವರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರೂ ಆದ ದಿವಂಗತ ಡಾ| ಸಿ. 
ವಿ. ಕೃಷ್ಣಅಯ್ಕಂಗಾರ್‌ ಅವರಿಗೂ, ಅವರ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲ 
ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಪುತ್ರಿ ಚಿ॥ ಸೌಃ ಉಷಾ ಅವರಿಗೂ ನಾವುಗಳು ಆಜೀವ 
ಪರ್ಯಂತವೂ ಆಭಾರಿಗಳು. ಅವರ ಸಮಯೋಚಿತ ಸಲಹೆ, ಒತ್ತಾಸೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾವು ಇಂಥ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ಮನವಿಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ನೆರವನ್ನಿತ್ತ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಟಿ. ಎಸ್‌. ರಾಜಮ್‌ 
(ಛೇರ್‌ಮನ್‌ ಮತ್ತು ಮ್ಯಾನೇಜಿಂಗ್‌ ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌, ಸುಂದರಂ ಮೋಟಾರ್ಸ್‌) 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಎ೯. ಕೃರ್ಷ್ಣ (ಛೇರ್‌ಮನ್‌ ಮತ್ತು ಮ್ಯಾನೇಜಿಂಗ್‌ ಡೈರೆ 
ಕ್ಬರ್‌, ಇಂಟರ್‌ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ೧೯ಸು ಮೆಂಟ್ಸ್‌) ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಈ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನೂ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮಾನ್ಮ ರಾಜ್ಯಪಾಲರಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಉಮಾಶಂಕರ ದೀಕ್ಷಿತರವರೂ, 
ಕರ್ಣುಟಕ ರಾಜ್ಕದ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಡಿ. ದೇವರಾಜೆ ಅರಸ್‌ 
ಅವರೂ, ಎದ್ಯಾಮಂತಿ ಗಳೂ, ರಾಜ ಸರ್ಕಾರದ ಎದ್ಮಾ ಇಲಾಖೆಯ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ನೆರವಿನ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ನಾವು ತುಂಬಾ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಟಣಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಸಹೃದಯರಾದ ಶ್ರೀಯುತರುಗಳಾದ ಎ. ಆರ್‌. 
ಬದರೀನಾರಾಯಣ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಡಾ| ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಜಿ. ನಾರಾಯಣ, ಡಾ| ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ್‌ 
(ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಮಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು), ಪ್ರೊ॥ ಎಂ. ಪಿ. ಎಲ್‌. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌, ಎಂ. ಇ. ಎಸ್‌. ಕಾಲೇಜ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು), ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. 
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ಮಂಚಯ್ಮ (ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶಕರು), ಎರ್ದ್ವಾ ಎಂ. ಜಿ. ನಂಜುಂಡಾರಾಧ್ಯ, 
ಉಭಯ ವೇದಾಂತ ವಿದಾ ರ್ವ ಎಸ್‌. ಸಂಪತ್‌ಕುಮಾರಾಚಾರ್‌, ವಿದಾ ರ್ವ ಆದಿ 
ಶೇಷಯ್ಯ, ಎಂ. ವಿ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ, ಕಲಾವಿದರು ಮೋಹನ್‌ ಮತ್ತು ಪ. ಸ. 
ಕುಮಾರ್‌ ಮತ್ತು ಅಡ್ವೋಕೇಟ್‌ ಶ್ರೀಮತಿ ಎಸ್‌. ಪ್ರಮೀಳ ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ನಾವು ಖಣಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಗ್ರಂಥ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ಅತಿ ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ವೆಸ್ಟ್‌ಕೋಸ್ಟ್‌ ಎ ಪೇಪರ್‌ ಮಿಲ್ಲಿನ ಅಧಿ 
ಕಾರವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 

ಕೈಗೊಂಡ ಕೆಲಸದ ಮೊದಲ ಹಂತವನ್ನು ದಾಟಿದ್ದೇವೆ. ಎರಡನೆಯ ಸಂಪು 
ಟದ ಮುದ್ರಣವೂ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ನಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಪರವರ ಇತರ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ ಪ್ರೊ॥ ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರಿಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿ 
ಅವರು ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ ಜನರಿಗೆ ತುಂಬ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದರು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ, ಉದಾರ ಧನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ, ಜಗದೀಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಹಿರಿಯರಿಗೂ, ಕಿರಿಯರಿಗೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಕಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ, ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತಾ 
ಪೂರ್ವಕ ನಮನಗಳು. 


ಬೆಂಗಳೂರು ಎಂ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 
20-8-1976 ರ್ವ. ಕೆ. ಆನಂದಮ್ಮ 
(ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ ಪ್ರಕಾಶನದ ಪರವಾಗಿ) 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲಾ ಪ್ರಧಾನೋಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಪಂಡಿತರತ್ನಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯಃ 


ಮೈಸೂರು 
ತಾ॥ ೧೧-೩-೨೯ 


ಶ್ರೀಮತಾ ಎಂ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವುಸಯ್ಕಂಗಾರ್ಯವರ್ಯೇಣ ವಿರಚಿತಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತರಾಮಕಃ  ಪ್ರಬನ್ಮಃ ಸಮ್ಮಗಾಮೂಲಾಗ್ರಂ ಸಾದರಮವ 
ಲೋಕಿತಃ । ಅಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಪ್ರಬನ್ನೇ ಬಹೊಃ ಕಾಲಾತ್‌ ಬಹುಭಿಶ್ವರ್ಚಿತಾಃ ಬಹ 
ವೋವಿಷಯಾಃ ಸಂಗೃಹೀತಾಸ್ಸನ್ತಿ | ಪ್ರತಿವಿಷಯಮತ್ರ ನಿರೂಪಿತಾ ಅಂಶಾಃ 
ಸಿದ್ಧಾನ್ತಾ....... ವಿಮರ್ಶಕ ಪ್ರವರಾಣಾಂಬಹುನಾ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸಮುಪಕುರ್ಕು 
ತೇವೇತಿ ಸುದೃಢಂ ಪ್ರತೀಮಃ. ಅಪಿ ಚ ಆಂಗ್ಲೇಯಭಾಷಾ ಪರಿಚಯ ವಿಧುರಾಣುಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಣ್ಣಿತಾನಾಂ ಕಾರ್ಣಾಟ ಪಂಡಿತಾನಾಂ ಚ ಅಶ್ರುತಚರಾಃಖಲ್ವಿ ಮೇವಿಷ 
ಯಾಃ ಪ್ರಜ್ಞಾವಿವೇಕಂ ವಿಮರ್ಶಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಂಚ ಶಶ್ವತ್‌ ಸಮುದಂಚಯೇಯು 
ರಿತ್ಕುಕ್ತಿಃ ನ ಖಲು ಭವತ್ಕತಿಶಯೋಕ್ತಿಃ ॥ 

ಏತಾದೃರ್ಶಾ ಪ್ರಬರ್ನ್ನಾ ಸಂಜಿಘೃಕ್ಷೂಣಾಮಾಸ್ಕಯಾ ಅವಸರೇಣ ಚ ಮಹ 
ತೈವ ಭವಿತವ್ಯಂ । ಏತಾದೃಶಗುಣ ಸಂಪತ್ತಿಮತಃ ಏತಾದೃಶ ಪ್ರಬನ್ಮ ಕರ್ತು 
ರ್ವಿಷಯೇ ಪ್ರಬಂಧ ಮಿಮಮುಪಯೂಜಾನಾನಾಂ ವಿದುಷಾಂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಾಂ 
ಚೋಪಕಾರ ಸ್ಮೃತಿಃ ಮಹತೀ ವಿದ್ಯೇತ ಇತಿ ಭೃಶಂ ವಿಶ್ವಸಿಮಃ ॥ 

ಅಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಪ್ರಬನ್ನೇ ವಾಕ್ಕಶೈಲೀ ರಚನಾ ಶೈಲೀಚ ಸುಶೋಭನೇತಿ ನ ಬಹ 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ಅತಿರೋಹಿತೈವ ಪಾಠಕಾನಾಮಿತಿ । ಏವಮೇವ ಪ್ರಯತ್ನೋಯಂ ಸಮ 
ಗ್ರಃ ಸಫಲಶ್ಚ ಭೂಯಾದಿತ್ಯಾಶಾಸ್ಮಹೇ ಸನ್ಮಂಗಳಾನಿ ಭೂಯಾಂಸೀತಿ ॥ 


ಮೈಸೂರು 
ತಾ| ೧೩-೩-೨೯ 


ಶ್ರೀಮದಭಿನವರಜ್ಞ ನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮತನ್ವ ಪರಕಾಲಸ್ವಾಮಿಭಿರನುಗೃಹೀತಮ್‌: 
ಯಾದವಗಿರ್ಕಭಿಜನೇನ ಶಿ ನಿವಾಸಯ್ಕಂಗಾರ್ಮೇಣ ವಿರಚಿತಸ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿ ಚರಿ 
ತಸ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟೇ ಕಾಂಶ್ಚಿದ್ವಿಷಯಾನವಾಲೋಕಯಾಮ. ಅನೇನ 
ಚಿರಾದೃ್ವರ್ಹ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಬರ್ನಾ ಅನ್ಯಾಂಶ್ವ್ಚ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮಾನಾಂ ಭಾರತೀ 
ಯಾನಾಂ ಚ ಗ್ರರ್ನ್ಮಾ ಸವಿಮರ್ಶಮವಲೋಕ್ಕ ತತ್ತತ್ನ ಕ ಬನ್ನಣಾಮಾಶಯಾ 
ನನೂದ್ಯ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಕಾಶಿತಃ. ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥ ವಿಷಯ್ಕೆರ್ಜಟಿಲೋಯಂ 
ಪ್ರಬಂಧಃ ಅವಲೋಕಯಿರ್ತ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾನಭಿಜ್ಞಾನಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿ ಚರಿತ 
ಜಿಜ್ಞಾರ್ಸೂ ಉಪಕರೋತೀತಿ ಸಾನನ್ಹಂ ವಯಂ ವಿಶ್ವಸಿಮಃ ॥ 


Praktanavimarsha Vichakshana Rao Bahadur 
R. Narasimhachar, M.A, 
Malleswaram, 
Bangalore, 
12-4-1929. 


I have glanced through the Samskrita Kavicharite or Lives 
of Sanskrit Poets, Volume 1, by Mr. M. N. Srinivasaiengar 
with much pleasure and interest. The lst volume which treats 
of the more prominent poets who flourished from the earliest 
times to the end of the 8th century, bears unmistakable testi- 
mony to the author's erudition and industry. The information 
is gathered from all the available sources and put together in 
a succinct and intelligible manner. The author deserves con- 
gratulations for the satisfactory performance of this self im- 
posed task, involving much study and labour. Being the first 
work of its kind in Kannada it deserves every encouragement 
not only from the Mysore University and Education Depart- 
ment, but also from the general public of the Karnataka 


country. 


ಸರಳಕವಿಸೂರಿ, ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ, ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ, ಕಾವ್ಯವಿಶಾರದ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಗುಣಾಕಾರ ಮಹಾವಿರ್ದ್ವಾ 
ಕೆ. ಆರ್‌. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರು 


ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೫-೪-೧೯೨೯ 


ಭ್‌ ಪ್ರಾಚ್ಯಪ್ರತೀಚ್ಶ ಪಂಡಿತರ ವಾದ ವಿವಾದಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಸ್ವಮತ 
ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಈ ದಿನದವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ವಿಷಯದ 
ವಾದವಿವಾದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಗ್ರಂಥ ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಅನಾಯಾಸೇನ ನೋಡ 


ಅಆ ಆಅ ಅಜ ಅಆ ಆ ಅಂಜ ಜತ ಎಬ 


Rajakaryaprasakta Rao Bahadur 
M. Shama Rao, M.A, 
Bangalore, 
20th April 1929. 


I have read in a general way Mr. 11. 7೪, Srinivasa lyengar’s 
History of Sanskrit literature. This is the first work of its 
kind in the Kannada language and bears indications of consi- 
derable research and amazing industry on the part of the 
author. The work extends over a period of about ten centu- 
ries. The illustrative extracts given from the works of several 
authors throw some light on the prevailing ideas of the 
several periods. I hope the people of the Karnataka country 
will interest themselves in works of this kind and lend a 
helping hand to the lonely workers now in the field. Mr: Keith 
has recently published an important and scholarly History of 
Sanskrit Drama, under the auspices of the Oxford Univer- 
sity. Similarly may we not hope that the universities in 
Southern India including Bombay which include Kannada 
among their languages will give encouragement to the author 
and enable him to continue his work- The Karnataka Sahitya 
Parishad will also, I hope, will interest itself in the matter. 


C. K. Venkata Ramaiya, Esqr, M.A., LL.B,, 


Bangalore, 
3-8-1929. 
I went through the book with keen interest ...... which was 
indeed a long felt want in 80877203 ......... I feel proud of 


೫೦೬ when 1 think that you have placed all the Kannadiga’s 
under a deep obligation by writing the book in Kannada...... 
It is very interesting throughout which is by no means an easy 
achievement while handling certain subjects like the one you 
have chosen ...... the Sanskrit Kavicharite is on the whole a 
great book and as such the reader expects the publication of 
‘the next Volume or Volumes so that he may consider to be the 
proud possessor of the same. 


ಸರಳಕವಿಸೂರಿ, ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ, ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ, ಕಾವ್ಯವಿಶಾರದ 
ಜ್ಞಾನಗುಣಾಕಾರ ಮಹಾವಿರ್ದ್ವಾ 
ಕೆ. ಆರ್‌. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರು 


ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೫-೪-೧೯೨೯ 


ತ ಪ್ರಾಚ್ಕಪ್ರತೀಚ್ಮ ಪಂಡಿತರ ವಾದ ವಿವಾದಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಸ್ವಮತ 
ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಈ ದಿನದವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ವಿಷಯದ 
ವಾದವಿವಾದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಗ್ರಂಥ ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಅನಾಯಾಸೇನ ನೋಡ 


eee ಅಜ ಅಧ ಅ ಬ ಅಜ ಇಚ ಎಇ 


Rajakaryaprasakta Rao Bahadur 
M. Shama Rao, M.A, 
Bangalore, 
20th April 1929. 


] have read in a general way Mr. M. N. Srinivasa Iyengar’s 
History of Sanskrit literature. This is the first work of its 
kind in the Kannada language and bears indications of consi- 
derable research and amazing industry on the part of the 
author. The work extends over a period of about ten centu- 
ries. The illustrative extracts given from the works of several 
authors throw some light on the prevailing ideas of the 
several periods. 1 hope the people of the Karnataka country 
will interest themselves in works of this kind and lend a 
helping hand to the lonely workers now in the field. Mr: Keith 
has recently published an important and scholarly History of 
Sanskrit Drama, under the auspices of the Oxford Univer- 
sity. Similarly may we not hope that the universities in 
Southern India including Bombay which include Kannada 
among their languages will give encouragement to the author 
and enable him to continve his work: The Karnataka Sahitya 
Parishad will also, 1 hope, will interest itself in the matter. 


C. K. Venkata Ramaiya, Esqr, M.A., LL.B,, 


Bangalore, 
3-8-1929. 
I went through the book with keen interest ...... which was 
indeed a long felt wantin Kannada......... I feel proud of 


you when 1 think that you have placed all the Kannadiga’s 
under a deep obligation by writing the book in Kannada...... 
It is very interesting throughout which is by no means an easy 
achievement while handling certain subjects like the one you 
have chosen ...... the Sanskrit Kavicharite is on the whole a 
great book and as such the reader expects the publication of 
‘the next Volume or Volumes so that he may consider to be the 
proud possessor of the same. 


Arthashastra Visharada Vidyalankara, 
Dr. ೩. Shama Sastry, B.A., PhD.» MR.AS,, 


Mysore, 
7-3-1932. 


Pray accept my sincere thanks for the gift to me of a copy 
of your learned ‘““Sanskrita Kavicharite” in Kanarese which 1 
read with great profit and interest. I find that while in their 
respective histories of Sanskrit literature Western scholars have 
confined their attention to the chronology of the poets coupled 
with a brief description of comparative merit of their literary 
works. you have taken great pains to collect in your work the 
traditional anecdotes about the lives of the poets, which, but 
for your timely attempt would have entirely disappeared. 
Your disagreement with Western scholars in your account of’ 
the chronology of the poets necessitates a revision of Indian 
chronology asa whole. The sweet and elegant verses you have 
quoted from the poets in illustration of various points dis- 
cussed afford a delightful and charming reading. Your treat- 
ment of the subject is admirably excellent. And J] have no 
hesitation in saying that you have laid the Kannada reading 
public under a deep debt of gratitude to you. I wish you suc- 
cess in your laudable attempt at bringing the work to com- 
pletion. 


ಲೇಖಕರ ಪೀಠಿಕೆಗಳು 


(೧) 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 
(೧೯೨೮ ರಲ್ಲಿ) 


ದೇಶ... ನಾವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಭರತಖಂಡವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಈ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದು 
ಅಪ್ರಸಕ್ತವಾಗದು. ಭರತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಾ )ಚೀನೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಗ್ವೇದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ಭೂಭಾಗವನ್ನಾಳಿ ಪ | ಖ್ಯಾತನಾಮಕನಾದ 
ಭರತನ ವಂಶಾವಳಿಯೂ ವಿಶ ೈವಿಭಜನೆಯೂ ಹೀಗಿರುವುದು --- 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


| 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನು (ಮಾನಸಪುತ್ರ) 
ಪ್ರಿಯವ್ರತ- - ಬರ್ಹಿಷ್ಮತಿ 


ಅಗ್ನೀಧ್ರ--ಪೂರ್ವಚಿತಿ 
ನಾಭಿ--ಮೇರು 


ಯಷಭ-- ಜಯಂತಿ 
ಭರತ 
ಸಾ ಿಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಿಯವ |ತನಿಗೆ ಬರ್ಹಿಷ್ಮತಿಯಿಂದು 
ತ್ಪನ್ನರಾದ ಹತ್ತುಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ, ಸವನ, ಮತ್ತು ಕವಿಯೆಂಬ 
ಮೂವರು ಪರಮಹಂಸರಾಗಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಏಳು ಜನಕುವರರಿಗೆ ವಿಶ್ವ 


2 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ವನ್ನು ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಾವೃತವಾದ ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿ, ಹಿರಿಯವನಾದ 
ಅಗ್ನೀಧ್ರನಿಗೆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಒಲ ಅಗ್ನೀಧ್ರನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ, 
ಪೂರ್ವಚಿತ್ತೆಂಬ ಅಪ್ಪ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಸ್‌ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು, ac 
ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜ ವನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸತ (ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಶಾ ಮದದಲ್ಲಿ ಈ ಹುಡುಗರು ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ 
ಹಂಚಿಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದರು. ಈ ದೇಶ ಭಾಗಗಳಿಲ್ಲವೂ ಕಡೆಗೆ ಅವರವರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ ಖ್ಯಾತ 
ಗಳಾಗಿ "ವರ್ಷ'ಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. 


ಜಂಬೋದ್ವೀಪೇಶ್ವರೋ ಯಸ್ತು । ಅಗ್ನೀಧ್ರೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ॥ 
ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಾ ಬಭೂವಸ್ತೇ। ಪ ಜಾಪತಿಸಮಾ ನವ ॥ 

ಸ ಕಿಂಪುರುಷಶ್ಚೆ ಶವ! ಹರಿವರ್ಷ ಇಲಾವೃ ತಃ ॥ 

ರಮ್ಯೋ ಹಿರಣ್ವಾ ಇ ಷ್ಟ ಶ್ವ । ಕುರುರ್ಭದಾ ಶ್ವ ಏವ ಚ॥ 
ಸಹ ಥೆ ವಾನ್ಯಃ । "ಸಾಧುಜ್ಯೇಷ್ಠೊ ೀನ ಪೋಭವತ್‌ ॥ 


ನಾಭಿಯು ಮೇರುವಿನ ಜ್ಕೇಷ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಮೇರುವಿನೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಯಷಭನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಭಿವರ್ಷವನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಮುಕ್ತ ನಾದನು. ಯಷಭನು ಜಯಂತಿ ಎಂಬುವಳೊಡನೆ ಬಹು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಕ 
ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಒಂದುನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿರಿಯನೂ rin 
ಢ್ಯನೂ, ಮಹಾಯೋಗಿಯ ಆದ "ಭರತ"ನಿಗ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಮುಕ್ತ 
ನಾದನು. ಭರತನಾಳ್ವಿ ಕೆಯ ಅಂದಿನಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ “ಭರತವರ್ಷ'ವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಬಂದಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯಪ ರ್ವತವನೊ ಳಕೊಂಡ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ 
ಭರತನಾಡಳಿತಕ್ಕೊ ಳಪಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಭರತವರ್ಷವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಹಿಮಾಹ ಎಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ವರ್ಷಂ । ಭರತಾಯ ದದೌ ಪಿತಾ I 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಭಾರತಂ ವರ್ಷಂ | ತಸ್ಕ ನಾಮ್ನಾ ಮಹಾತ ನಃ ॥ 


ಭರತವರ್ಷ ಎಂದರೆ “ಭಾರತಂ ಭರತಸಂಬಂಧಿ ವರ್ಷಮಿತಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಭರತವರ್ಷದ ನವಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಭರತನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಭಾಗಕ್ಕೆ “ಭರತಖಂಡ' 
ವೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ “ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡ'ವೆಂಬ ಅಪ ಪರನಾಮವಿತ್ತೆಂದೂ ಸ್ಕಾಂದ 


ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ("ಭರತಖಂಡಂ ಭಾರತವರ್ಷಾಂತರ್ಗತ ತುಮಾಂ 
ಕಾಖಂಡಂ'). 
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ಕುಮಾರಿಕೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ । ಯಸ್ಕಾ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಕಥ್ಮತೇ ॥ 
ಇದಂ ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡಂ । ಯಥಾ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ॥ 


(ಸ್ಕಾಂದೇ ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ ಭೂಸಂಸ್ಥಿ ತಿನಾಮಾಧ್ಯಾಯಃ) 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭರತಖಂಡವು ಈಗ ನಾವು ಕರೆಯುವ ಹಿಂದೂದೇಶಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿ ಗಂಗಾಮುಖದಿಂದ ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿರುವ ನೈಲ್‌ ನದಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಮಳದವರೆಗೂ 
ಇದ್ದಿತು. ನೈಲ್‌ ನದಿಗೆ ನೀಲಾ, ಕಾಲಿಮಾ, ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರು 
ಗಳುಂಟು. ಈ ನದಿಯು ಪರಮಪವಿತ್ರವೆಂದೂ ಅಮರಸರಸ್ಸಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೋಮ (ಚಂದ್ರ)ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದೆಂದೂ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ನೈಲ್‌ ನದಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥ ಸ್ಲಳವನ್ನು ಕ್ರಿ. .ಶ. ೧೮೬೦ ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲೆತ್ಲಿಸಿದ ಶೋಧಕನೊಬ್ಬ ನು ಪುರಾಣದ ವರ್ಣನೆಗಳಂತೆ ಭೂಪಟವನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಶೋಧನೆಮಾಡಿ ನೈಲ್‌ ನದಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥ ಸ ಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ಅದನ್ನು "ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾನ್ಶಾಂಸ' ಬ ಕರೆದುದಾಗಿ “ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವನು. ಹಾಗೆ ಕರೆದಾಗ್ಯೂ ಆ ದೇಶೀಯರು ಇದನ್ನು "ಅಮರ 
ಸರೋವರ'ವೆಂದೂ ಅದರ MO ಪರ್ವತ ಸಮುದಾಯವನ್ನು 
*ಸೋಮಗಿರಿ' (Mountains of the Moon) ಎಂದು ಈಗಲೂ ಕರೆಯುವರು. 
ಕಮಲಪುಷ್ಪವು ಪವಿತ್ರವೆಂದೂ, ಪುಷ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೂ ಭಾರತೇಯರು ಹೇಳುವ 
ಹಾಗೆ ಈಜಿಪ್ಟರೂ ಹೇಳುವರು. "ಹೃ ಹರಣೆ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾದ “ಹರಿ” 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವುದು' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ವಂತೆ ಈಜಿಪ್ಪರು "ಹೋರಸ್‌' (ಗಂrus) ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖಾ ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಹೀಗೆ ಉಭಯ ದೇಶಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ಂಥಗಳ ಪ್‌ 
ದಿಂದ ಈಗಣ ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು ಈಜಿಪ್ಸು ದೇಶಗಳು ಆಗ ಒಂದೇ ಆಗಿ “ಭರತ 
ಖಂಡ'ದ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ.! ಇದಲ್ಲದೆ ಆರ್ಯರು ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಸಿಯಾ ಖಂಡದ ಬಹುತರ ನಾಡುಗಳನ್ನು ನಾಗರಿಕ 
: ತೆಯ ಬೀಡನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಾಯುವ್ಯ ಭಾಗದಿಂದ ಈಗಣ ಯೂರೋಪ್‌ ಖಂಡ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಭರತಖಂಡದ ಕಲಾಲ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಸನಾಮಕ 


ರಾಗಿ ಭಾಕರುದಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.? 
1. Hinduism the World Ideal, 
by Harendra Nath Mitra, P. 4-5. 
2. Rige Vedic India 
by Abinas Chandra Das, Vol. 1., p. 305-337 
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ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಭೂಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಇತರ ಖಂಡಗಳು ಭರತಖಂಡ ಅಥವಾ ಭರತವರ್ಷದ ಭಾಗಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿನ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆರ್ಯಸಂತಾನರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. | 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿನ "ಸ' ಕಾರವು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ “ಹ” ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
Re ಸಪ್ತಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಹಪ್ತಾ? ಎಂದೂ “ಸಪ್ತರ್ದಿ' ಎಂಬುದು 
«ಹೆಪ್ಪಾರ್ಕಿ'* ಎಂದೂ ಆಗುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಚಾ “ಕೇಸರೀ” ಎಂಬ ಶಬ ವು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ *ಕೇಹರಿ' ಎಂದೂ “ಸರಸ್ವತೀ” ಎಂಬುದು ಪರ್ಷಿ 
ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಹರವತೀ' ಎಂದೂ “ಅಸುರ” ಎಂಬುದು "ಅಹುರ' ಎಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರ್ಷಿಯನರ ಗ್ರಂಥವಾದ ಅವೆಸ ತ ಎಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ “ಜಂದೂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹಿಂದೂ ಶಬ್ಧ ವು 
ಬಹುಪಾ )ಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ೩ ಪ್ರಾ ಚುರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದ 
ಲದೆ ಈ ಹಿಂದೂ ಶಬ್ದವೇ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಇಂಡಿಯಾ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಿಂದ ಸ ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಾಗಿರುವುದು. 


ಭಾಷೆ - ವೇದವು ಅನಾದಿಯೆಂದು ಪ ತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೇಯನ ನಂಬುಗೆ 
ಯಿರುವುದು. ವೇದವು ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಸಂಹಿತೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ಶ್ರೌತಧರ್ಮ, ಗೃಹ್ಮಸೂತ ಗಳೂ, ಪುರಾಣ 
ಪ್ರವಚನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಪ ಪ್ರಕೃತ, 
ನಿಖಿಲಭಾಷಾಮಾನಿನೀಮೂರ್ಧನ್ಯ ವಾದುದು ಯಾವ ಭಾಷೆಯೋ, ಯಾವ 
ಭಾಷೆಯ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು ಜೀವನಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುವೋ, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರ, ಪದ, ವಾಕ್ಕ ಗಳಿಗೆ ವಿಧವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊರಕುವುವೋ, ನೈಘಂಟುಕರಾದ ಹೇಮಚಂದ್ರ, ಹಲಾಯುಧ, ಮೇದಿನಿ, ಅಮರ, 
ಯಾದವನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅಕ್ಷರ, ಶಬ್ದ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾವ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾಗಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಭಾಷೆಯು ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆ 
ಯೆಂದೂ ಅದೇ ಭರತಖಂಡದ ಪಾ ಚೀನ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಮ್ಲೇಚ್ಛೆ ಕೇ ತರಭಾಷೆಗಳು ಸಂಸ ಬ ತೆಭಾಷಾಜನ್ಮಗಳೆಂಬುದು ಈ ಕೆಳಗಣ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ : " 


ತಿ. ಹಪ್ಪೆ :.. ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ವಾರ'ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಡುವುದು. 
4. ಹೆಪ್ಪಾರ್ಕಿ (Heptarchy) ಏಳುಜನ ಅಥವಾ ಏಳು ಜನರಿಂದಾಳಲ್ಪಡುವ ದೇಶ, ಮುಖ್ಯ 


ವಾಗಿ ಈಗಣ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಆಂಗ್ಲೊ ಸ್ಕಾಕ್ಸ್ಸ್‌ನ್‌ ದೇಶಗಳೆಂದು ಏಳು ಭಾಗಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಗಈ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


ಲೇಖಕರ ಪೀಠಿಕೆಗಳು $ 


ಸಂಸ್ಕೃತಸ್ಯೆ ಶವ ವಾಣೀ ತು । ಭಾರತಂ ವರ್ಷಮುಹ್ಯತಾಂ ॥ 

ಅನ್ಮಖಂಡೇ ಗತಾ ಸೈವ | ಮ್ಲೇಚ್ಛಾ ಿಹ್ಮಾನಂದಿನೋಭರ್ವ ॥ 

ಪಿತೃಪೈತರ ಭ್ರಾತಾ ಚ । ಬಾದರಃಪತಿರೇವ ಚ ॥ 

ಸೇತಿ ಸಾ ಯಾವನೀ ಭಾಷಾ ॥ ಹೃಶ್ವಶ್ವಾಸ್ಮಸ್ತಥಾ ಪುನಃ ॥ 

ಜಾನುಸ್ಥಾನೇ ಜೆ ೈನಶಬ್ದ ಃ । ಸಪ್ತಸಿಂಧುಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ 

ಹಪ್ತಹಿಂದುರ್ಯಾವನೀ ಚ । ಪುನರ್ಜ್ಜೇಯಾ ಗುರುಂಡಿಕಾ ॥ 
(ಭವಿಷ್ಯಪುರಾಣ, ಪ್ರತಿಸರ್ಗಪರ್ವ ೫) 


ಭಾರತೇಯ ಪ್ರಾಚೀನ ವಾಜ್ಮಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಿವರಣ - ಪ್ರಾಚೀನ ಭರತ 
ಖಂಡವು ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಉಚ್ಚಸ್ಥ್ಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ವೈಸ್‌ ಛಾನ್ಸ್‌ ಲರ್‌ ಆಗಿರುವ *ಡಾ. ಸೀಲ್‌ರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿರುವುದು: 

«ಖಗೋಳ ಮತ್ತು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನೈಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತರಾದ 
ಟೈಕೋ, ಬರ್ಹೆ, ಕಾರ್ಡನ್‌ ಮತ್ತು ಫರಮ್ಯಾಟ್‌ ಎಂಬುವರಿಗಿಂತ ಭಾರತೇಯರು 
ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೇ ಹೊರತು ಕಡಮೆಯಾದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಭಾರತೇಯರ ಶರೀರಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಮಕನಾದ ವೆಸಾಲಿಯಸ್‌ನ ಶರೀರ 
ಶಾಸ್ತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಸರಿಗಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ನ್ಕಾಯಶಾಸ್ತ್ರವು ರಾಮಸ್‌ ಎಂಬುವನ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾರಿಸಿ ಬೇಕನ್ನನ ನ್ಮಾಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರತತ್ವಕೋವಿದರೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವ 
ವ್ಯಾನ್‌ಹೆಲ್ಮಾಂಟ್‌ ಅಥವಾ ಸ್ಕ ಹಲ್‌ ಎಂಬುವರಿಗಿಂತಲೂ ತತ್ಪೂರ್ವವೇ ಭಾರತೇ 
ಯರು ಅಗ್ನ್ನುತ್ಪತ್ತಿ, ಉಷ್ಣ, ಮತ್ತು ರಸಾಯನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತೊಡಕಿಲ್ಲದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 

ಮಹಾವೈಯಾಕರಣರಾದ ಬಾಪ್‌, ರಾಸ್ಕ್‌ ಮತ್ತು ಗಿ )ಂರವರ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣವು 
ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ವಿಶ್ವಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ವಿತು.?* 


* ಆಗಿದ್ದ ಡಾ. ವ್ರಜೇಂದ್ರನಾಥ ಶೀಲರು, (ಸಂ,) 


5. Dr. P.C. Ray’s History of Hindu Chemistry 
Introduction. p. 7. 
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ವೇದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಹಿತೆ 
೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇದಗಳಲ್ಲದೆ ೨. ಉಪನಿಷತ್ತು 
೩. ಸೂತ್ರ 


೧. ಇತಿಹಾಸ 
i. ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ ೨. ಪುರಾಣ 
೩. ಕಾವ್ಯ 
ii. ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ 
iii. ಗೀತಕಾವ್ಮ 


iv. ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ನೀತಿಕಾವ್ಮ 
v. ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಭೂಗೋಳ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕಲೆ 
1, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 
೧. ವ್ಯಾಕರಣ 
೨. ನಿಘಂಟು 
೩. ಛಂದಸ್ಸು, ಕವಿತೆ, ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ 
ii. ವೇದಾಂತ ಮತ್ತು ತರ್ಕ 
ii. ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ, ರೇಖಾಗಣಿತ, ಗಣಿತ, ಬೀಜಗಣಿತ, ತ್ರಿಕೋಣಮಿತಿ 
iV. ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
v. ದಂಡನೀತಿ, ಸಂಗೀತ, ರಚನೆ ಮತ್ತು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಕಲೆ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಆಚಾರ, ಮತ್ತು ಪೂಜಾಕ್ರಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವೇದಗಳು ನಾಲ್ಕು :- ಯಗೆ ಹದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣವೇದ. 


ಯಗ್ವೇದ :- ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸ್ತುತಿಗಳೂ ಸ್ತುತಿಪರ ಮಂತ ಗಳೂ, ಖಷಿ 
ಜನರ ಕಥೆಗಳೂ ಇರುವುವು. 


ಯಜುರ್ವೇದ :- ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ನಿರೂಪಣವಿರುವುದು. 
ಸಾಮವೇದ :- ಇದರಲ್ಲಿ ಗಾನಯುಕ್ತ ಈಶಸ್ತುತಿಯಿರುವುದು. 
ಅಥರ್ವಣವೇದ :.. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಂತ್ರಿಕ, ಇಂದ್ರಜಾಲವೇ ಮೊದಲಾದ 
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ವಿಚಾರಗಳಿರುವುವು. ಖುಕ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣ ವೇದಗಳು ಶ್ಲೊ ೇಕಬದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ, 
ಯಜುರ್ವೇದವು ವಾಕ $ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ (ಸಂಹಿತೆ), ಬಾ ಹ್ಮಃ ಣ, ಉಪನಿಷತ್ತು ಎಂದು ಮೂರು 
ಭಾಗಗಳಿರುವುವು. 

ಮಂತ್ರ (ಸಂಹಿತೆ) :- ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸ್ವರ, ವರ್ಣ ಮೊದಲಾದವು 
ಜೇರೆಯಾಗದೆ ಸರ್ವದೇಶ ಸರ್ವ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀಷಿಶಾಾಗಿತುವುವೇ 
ಮಂತ್ರಗಳು. ಇವುಗಳ ಜೋಡಣೆಗೆ ಸಂಹಿತೆಯೆನ್ನುವರು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ :- ಸಂಹಿತೆಗಳ ಟೀಕಾರೂಪವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು. 

ಉಪನಿಷತ್ತು :- ಇವುಗಳಿಗೆ ಆರಣ್ಯಕಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು.* ಬ )ಹ್ಮವೇ ಸತ್ಯ, 
ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬುದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ತತ್ತ ಕೈಜ್ಞರ ಮತ 
ವಿರುವುದು. 

ಸೂತ್ರಗಳು :- ಈ ಮೇಲ್ಕಂಡವುಗಳನ್ನು ಜ್ಗಾ ್ಲ್ಲಪಕದಲ್ಲಿಡಲು ಅನುಕೂಲಿಸು 
ವಂತೆ ಬಹ ರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಸೂತ ಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. 

ಇತಿಹಾಸ : :—- ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು "ಭಾರತ ಗ್ರಂಥಗಳು. 

ಪುರಾಣ :- ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ್ಧರಾದ 
ಮನು, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಚರಿತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರುವುವು, ಕವ ಅರ್ವಾಚೀನವಾಗಿರುವುವು, ಕೆಲವು 
ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕಾವ್ಯ :- (ವಾಕ್ಕಂ ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾವ್ಯಂ) ರಸಾತ್ಮಕವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳ ಅಧಿ 
ಷ್ಮಾನಸಮುದಾಯವೇ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 

- (ಅಕಾರಾದೀನಾಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸ್ಥಾನಪ್ರಯತ್ನ ಬೋಧಿಕಯಾ ಅನ 
ಯಾ ಶಿಕ್ಷ್ಯತೇ ವರ್ಣಾದಿರಿತಿ ಶಿಕ್ಷಾ, ಶಿಕ್ಷಾ ವಿದ್ಕೋಪಾದಾನೇ) ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಣ 
ಗಳ ಆಯಾಯ ಸ್ಮಾನವಿಧಾನ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. ವೇದೋಚ್ಚಾರ 
ಸ್ವರಗಳ ರೀತಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. 

ವ್ಯಾಕರಣ :- (ವಿಶೇಷೇಣ ಆಕ್ರಿಯಂತೇ ವೃೃತ್ಪಾದ್ಕಂತೇ ಶಬ್ದಾ ಅನೇನೇತಿ 
ವ್ಮಾಕರಣಂ) ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 

ಛಂದಸ್ಸು :- (ಛಂದಸಾಂ ಪದ್ಮಾನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ಚಂದಃ) ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಮ. ಯ. ರ. ಸ. ತ. ಜ. ಭ. 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆರಣ್ಯಕಗಳಲ್ಲದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಇವೆ (ಸಂ.). 

] ಅದ್ವೈತಪಂಥದಂತೆ (ಸಂ.). 


A ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ನ. ಗಣಗಳೂ ಗುರು ಲಘು ವರ್ಣಗಳೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. ಛಂದ:ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೊದಲಾ ಬರೆದವನು ಪಿಂಗಳನು. 

ನಿರುಕ್ತ :- (ವರ್ಣಾಗಮೋ ವರ್ಣವಿಪರ್ಯಯಶ್ವೇತ್ಯಾದಿ ನಿಶ್ಚಯೇನೋಕ್ತಂ 
ನಿರುಕ್ತಂ) ವೈದಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಇದನ್ನು ೧೭ ಜನರು 
ಬರೆದಿರುವರು. 

ಜ್ಯೋತಿಷ :- (ಗ್ರಹನಕ್ಷತಾ ಗಾಮುದಯಾಸ್ವ್ತಮಯಾದಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಂ) ಗ್ರಹ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ ಗಳ ಉದಯಾಸ್ತಮಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು 
ವುದೇ ಜ್ಯೋತಿಷ. ಯಜ್ಞ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಲುವಾಗಿ ಮಂಗಳದಿವಸವನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವುದೇ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಜನ. ಇದನ್ನು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದರು. 
ಮೂಲ ಜ್ಯೋತಿಷ ಗ್ರಂಥವು ೨೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಜ್ಯೋತಿಷಕಾರನಾದ ಆರ್ಕ್ಯಭಟ್ಟನು ಬರದಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಮಹಾ ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಟೀಕೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಕಲ್ಪ :- (ಕಲ್ಪತೇ ಪ್ರಭವತಿ ಯಾಗಾದಿ ಕ್ರಿಯಾ ಯಾಮಿತಿ ಕಲ್ಪಃ) ವೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರ. 

ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು : ಇವುಗಳು ಗೃಹಸ್ಥಿತಿ, ನಿತ್ಕಾಚಾರ, ಖಾದ್ಮಪೇಯಾದಿ 
ನಿಯಮ, ಮನಸ್ಸಂಯಮನ, ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣ, ಸದಾಚಾರಸಂಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುವು. ಇಂತಹವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವವರಲ್ಲಿ ೨೦ ಜನರು 
ಮುಖ್ಯರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಮನುವು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯನಾದವನು. 

ಗಣಿತ :_ ಇದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಶಮಾಂಶವರ್ತನದ (Decimal notation) 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಗಣಿತಭಾಗವು ಬಹು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಮೊದಲು 
ಕಂಡು ಹಿಡಿದವರು ಹಿಂದುಗಳು. ಇವರಿಂದ ಅರಬೀಯರು ಕಲಿತು ಆನಂತರ 
ಯೂರೋಪಿಯನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಬೀಜಗಣಿತ :- ಹಿಂದುಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೪೭೬ ರಲ್ಲಿದ್ದ ಆರ್ಕಭಟ್ಟನು ಬೀಜಗಣಿತವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೧೪ 
ರಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯನು ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನು. ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭. ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದ ಬೀಜ 


6. Macdonell’s History of Sanskrit Literature and 
R.C. Dutt’s Civilization in Ancient India. 
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ಗಣಿತದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳು ಇದರಲ್ಲಿರುವುವು. ಜೊ ಕ ತಿಷಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಕೆ ಬೀಜಗಿಣಿತದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಫೆಡಯಿಡಿದವರೇ ಹಿಂದುಗಳು. 

ರೇಖಾಗಣಿತ :- ಇದು ಹಿಂದುಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ಕಟ್ಟೋಣಗಳ ರಚನೆಗಾಗಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಾವಾಗ ಬೀಜಗಣಿತದ ಸಹಾಯದಿಂದ ರೇಖಾಗಣಿತದ ಅನೇಕ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಭ್ಯ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿ ನೇರ್ವಟ್ಟಿತೋ ಅಂದಿನಿಂದ 
ರೇಖಾಗಣಿತದ ಹೆಚ್ಚು )ಶಸ್ತ್ಯವು ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಜರ, ಹೊಂದುತ್ತ ಬಂದಿತು. 


ತ್ರಿಕೋಣಮಿತಿ :- ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಹಿಂದುಗಳು. 
ಇದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶದಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದವನು ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯನು. 


ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ :- ಇದು ವೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ` 
ಮೊದಲು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದವನು ಆರ್ಕಭಟ್ಟನು. ಇವನು ಗೋಳಪಾದವೆಂಬ 
ಮುಖ್ಯ ಗ |ಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಆರ್ಕಭಟ್ಟೀಯ, ದಶಗೀತಿಕಾ, ಆರ್ಯಾಷ್ಟ 
ವೆಂಬಗ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಇವನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವು. ವರಾಹಮಿಹಿರನು ಕ್ರಿ. .ಶ. ೫೦೫ 
ರಲ್ಲಿ ಬೃಹಜ್ಜಾ ತಕ, ಲಘುಜಾತಕ, ಬೃ ಹತ್ತಂಹಿತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗುಪ್ತ ನು ಗಣಿತಕುಟ್ಟು ಕವೆಂಬ (ಕುಟ್ಟು ಕ= ಬೀಜಗಣಿತ) ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು 
ಬರೆದನು. ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯನು ಬೀಜಗಣಿತ, ಲೀಲಾವತಿ, ಸಿದ್ಧಾ ಂತಶಿರೋಮಣಿ . 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೯ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅರಬ್ಬಿ ಯರು ಹಿಂದು 
ಗಳ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿ ಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನಮಾಡಿ 
ದರು. 

ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ :- ದೇವವೈದ್ಕರಾದ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಕುರುಡಾಗಿ. ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಕುಂಟನಿಗೆ "ಕಾಲನ್ನೂ “ಕೊಟ್ಟು ದಾಗಿ ಖುಗೆ ೇದವು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಅಥರ್ವಣವೇದದ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಜುಗ್ವೆ €ದದಲ್ಲಿ 'ಏಂದಾ ಔಷಧ 
ಗಳ ವಿಚಾರವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಅಧರ್ವಣವೇದವು ಅರಸನ 
ಉಳಿದ ಮೂರು ವೇದಗಳೊಡನೆ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಆಪಸ್ತ 
ವಿಷ್ಣು, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ » ಮತ್ತು ಮನು ಮುಂಾದವರಾರೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪು ನ್ಯ 
ಆಯುರ್ವೇದವು ಅಥರ್ವಣ ವೇದದ ಉಪಾಂಗವಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.? "'ಚರಕನು 
ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತ ಪಾ ))ಚೀನನು. ಚರಕ, ಸುಶ್ರುತ, ವಾಗ್ಭಟ ಇವರು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೈದ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು. ಹಾವು ಕಡಿದುದನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳು ಅಪ್ರತಿಮ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. 
ಯೊರೋಪಿಯನರು Rhinoplasty ಎಂಬ ಣ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಾಪಾಠವನ್ನು ಹಿಂದು 


7 Dr. P.C. Ray’s The History of Hindu Chemistry. 
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ಗಳಿಂದ ಎರವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚರಕ, 
ಸುಶ್ರುತರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅರಬೀಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯವಾಜ `್ವಯವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಸೂಚೀಕಟಾಹನ್ಮಾ 
ಯದಂತೆ ತೋರಿಸಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಭಾರತೇಯರು ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೂರಾರು ಗ 'ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಓದಿ 
ಬರೆದು ತೋರಿಸಲು ಮಾನವಜೀವಿತವು ಸಾಲದು. 


ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಭಾಷಾಸ್ಥಿತಿ _ ಕಾಲನಿಯತಿಯು ಭಿನ್ನವಿಸಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಭಾಷಾಶುದ್ಧ ಮ ಕೂಡ ಭಿನ್ನ ಏಸಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಣಿನಿಯು “ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಾ” ಎಂಬ ವಾ ,ಕರಣವನ್ನು ಬರೆದು 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿರುವನು. ಭೋಜರಾಜನು ಬರೆದಿರುವ " ಸರಸ್ವತೀ ಕಂಠಾ 
ಭರಣ'ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ತೇ ಭೂವನಾ ಢ್ಯರಾಜಸ್ಯ್ಕ । ರಾಜ್ಮೇ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಿಣಃ ॥ ಕಾಲೇ ಶ್ರೀ ಸ ಸಾಹಸಾಂಕಸ್ಕ । ತೇನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಿಣಃ 1 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಭಾಷಾಪಾ )ಬಲ್ಕವು ಕ್ರಿ. ಸ್ಯ ೧೦ ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವರೆಗೆ ಬಹು ಉಚಾ ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಯೂರೋಪುದೇಶದ ಚರಿತೆ ಯನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ (6101600) ಮಧ್ಯ 
(Medieval) ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ (1406678) ಎಂದು ಭಾಗಿಸಿರುವಂತೆ ಹಿಂದೂ 
ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ ಬಹುದು. ವೇದ 
ಗಳಕಾಲ ಮೊದಲು ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಪಾ ಚೀನ ಕಾಲವೆಂದೂ, 
ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ರಾಜಾ ಳಿ ಕೆಯ ನಂತರ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೪೭ ರಿಂದ ಆಂಗ್ಲೇಯ 
ರಾಜ್ಕಾಧಿಕಾರವು ಹಿಂದೂದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾದವರೆಗೂ ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ. ಮಧ್ಯಕಾಲವೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿಂದೀಚಿನ ಕಾಲವನ್ನು 
ಆಧುನಿಕವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲ :-ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದೂ ಉತ್ತ ಶರಭಾಗವೆಂದೂ 
ಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಪೂರ್ವಭಾಗ :- ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೦ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಕೃತಿಗಳೂ ನಾ ೪ಯ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತನಿಗೂಢತತ್ವ ಗಳೂ 
ಹೆಸರುಗೊಂಡವು. ವೇದಮಂತ ಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ಆರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ಸೂತ್ರಾದಿಗಳೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವಲ್ಲದೆ, "ವೇದಾಂಗ 
ಗಳಾದ ಶಿಕ್ಷಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕಲ್ಪ ಇವು 
ರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಸೂತ್ರಗಳ ರೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆಯು ಸುಮಾರು ಬುದ್ಧನ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. 


ಹ: 
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ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಮತವು ಭರತಖಂಡದ ಮುಖ್ಕಧರ್ಮವೆಂದೆಣಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಲಾ ಕೌಶಲ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳನೇಕಗಳು ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಯೆತ್ತಿದುವು. ಇಂತಹ ವಿಧವಿಧಶಾಸ್ತ್ರ ಬೋಧನದಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ 
ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರುವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬೋಧಕನಿದ್ದಂತೆಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಹಾವೈಯಾಕರಣನಾದ ಪಾಣಿನಿ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಮುಖ್ಯಾ 
ಶ್ರಯದಾತನಾದ ಚಾಣಕ್ಕ ಇವರೀರ್ವರೂ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದವರು.* ರಾಜ 
ವೈದ್ಯನಾದ ಜೀವಕನು ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಆತ್ರೇಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವೈದ್ಯ ವಿದ್ಕಾವ್ಮಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗಣ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಭಾಗವು 
ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಚಿತ್ರಿಸುವುದು, ಕಲ್ಲು ಕೆತ್ತನೆ, 
ವಿಗ್ರಹಗಳ ಕೆತ್ತನೆ ಮತ್ತು ಇತರ ವಿಧವಾದ ಕುಶಲ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಕೂಡಾ 
ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿಷವನ್ನು 
ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯು ಜ್ಯೋತಿಷ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೇಂದ್ರಸ್ಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಅಶೋಕನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಫ್ರೀಧಾನ್ಯಕಟಕವೆಂಬ ಸರ್ವಕಲಾ 
ಶಾಲೆಯು ವಿದರ್ಭ (ಈಗಣ ಅಮರಾವತಿ) ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯ ದಡ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸಿದ್ಧನಾಗಾರ್ಜುನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು 
ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ನಿಲ್ದಾಣವಾಗಿ ಅತ್ಕಂತೋತ್ಕರ್ಷ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅಶೋಕನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಶುವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಗೊಂಡಿತು. 


ಉತ್ತರಭಾಗ :-ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೮೫ ರಿಂದ ಶುಂಗರಾಜರ ಕಾಲವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದು. ಇದುವರೆಗೆ ಬುದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದ ಜನರ ಲಕ್ಷ್ಮವು 
ತಿರೋಹಿತವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರೇಣ್ಯ ಅಥವಾ ಅಭಿಜಾತ ಸಾಹಿತ್ಯ (Classical 
Sanskrit) ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಗೊಂಡುವಲ್ಲದೆ ಲೌಕಿಕವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಸ್ಕಾನಿಕ ಗೀತ ಕಾವ್ಯಗಳನೇಕಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ, ನಾಟಕ, ಕಥೆ, ಇತಿ 
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by N. N. Mazumdar p. 89. 
9. Ibid p- 90. 
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ಹಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ನೀತಿಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುಪು. 
ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತನೂ ಯಶಶ್ಮರೀರಿಯೂ ಶಾಕುಂತಲಾದಿ ನಾಟಕಕಾರನೂ ಆದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೨೦ ರಿಂದ ೪೫೫ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ 
ಗುಪ್ತರಾಜರೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೦೬ ರಿಂದ ೬೪೭ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಹರ್ಷರಾಜ (ಹರ್ಷ 
ವರ್ಧನ ಶಿಲಾದಿತ್ಕ)ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೋತ್ತೆ €ಜಕರಾಗಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಹರ್ಷನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಹಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಳಂದ ಸರ್ವಕಲಾ 
ಶಾಲೆಯು ಹೆಸರುವಾಸಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ "ಧರ್ಮಗಂಜ'ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಚೀಣಾಪ್ರವಾಸಿಯಾದ ಹುರ್ಯತ್ಸಾಂಗನು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸಚರಿತದಲ್ಲಿ ನಾಳಂದ 
ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ, ಅಲಂಕಾರ, 
ತರ್ಕ, ಗಣಿತ, ರೇಖಾಗಣಿತ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತಾ ಿಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ವೈದೃ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೂ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಮತ್ತು ಪಾಲಿಭಾಷೆಯ ಗದ್ಯಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ಅಭ್ಯಸಿಸ ಲೃಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಜಯಾ ಹೇಳಿರುವನು. ನಾಳಂದ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೦೦ ರಿಂದ 
೧೨೦೫ರ ವರೆಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಯಾನ ಬೌದ್ಧ ಪಂಥದ 
ನಾಗಾರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಆರ್ಯದೇವ ಇವರು ಈ ಕಲಾಶಾಲೆಯ ಬೋಧಕರಾಗಿ 
ದ್ದರು. 


ಮಧ್ಯಕಾಲ :-ಇದನ್ನೂ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಿ). ಶ. ೬೪೮ 
ರಿಂದ ೧೨೦೦ರ ವರೆಗೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೆಂದೂ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೮ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಪೂರ್ವಾರ್ಧ : ಹರ್ಷ ವರ್ಧನ (ಶಿಲಾದಿತ್ಮ)ನ ಅನಂತರ ಪ್ರಬಲರಾದ ಅರಸ 
ರಾರೂ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಧಾಳಿಯೆದ್ದು ಬಂದವ 
ರೊಡನೆ ಸರಿನಿಂತು ಕದನಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುವರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕಳೆಗುಂದಲಿಲ್ಲ.ಕ್ರಿ.ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನೂಜಿನಲ್ಲಾಳಿದ ಯಶೋ 
ವರ್ಮನ ಆಳಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಿತು. ಮಾಲತೀಮಾಧವ 
ವನ್ನು ಬರೆದ ಪ ಸಿದ್ಧ ಕವಿಯಾದ ಭವಭೂತಿಯು ಇವನ ಆಶ )ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಕ್ರಮಶೀಲಾ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಇದರ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಕಿ ;. ಶ. ೮೦೦ ರಿಂದ ೧೨೦೦ರ ವರೆಗೆದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇದನ್ನು ಬಂಗಾಳದ ದೊರೆ ಧರ್ಮ (ದೇವ) 'ಪಾಲನು ಕಟಿ ಸಿದನು. ಆಗ 
ಆಚಾರ್ಯ ಬುದ್ಧಜ್ಞಾನಪಾದನು ಇದರ ಚಾಲಕನಾಗಿದ್ದನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೩೪ 
ರಿಂದ ೧೦೩೮ರ ವರೆಗೆ ದೀಪಂಕರ ಶಿ ೀಜ್ಲ್ಞಾನನೆಂಬುವನು ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಸ್ಮವಿರರತ್ನಾಕರನೆಂಬುವನು ವಿಹಾರದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
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ಇದ್ದರು. ದೀಪಂಕರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದ ಟಿಬೆಟ್ಟಿನ 
ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಜಯಶೀಲಭಿಕ್ಷು ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಸಿಂಹ ಉಪಾಸಕ ಇವರು 
ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೩೫-೧೦೩೮) ಇದ್ದರು. ಮಹಾ 
ಪ ಸಿದ್ಧರಾದ ಕಮಲಶೀಲ, ನಾಡಪಾದ, ದಾನರಕ್ಷಿತ, ಅಭಯಾಕರಗುಪ್ತ, ಶುಭ 
ಕರಗುಪ್ತ, ಸುನಾಯಕ, ಶ್ರೀರತ್ನಾಕರಶಾಂತಿ, ಶಾಕ್ಕಶ್ರೀಪಂಡಿತ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಈ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವರಾದ ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಕರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ವೀರದೇವನೆಂಬುವನು ಸಾಂಗ ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಮಾಸಾ 
ನಂತರ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪೆಷಾವರ್‌ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ "ಕನಿಷ್ಠ ಮಹಾ 
ವಿಹಾರ'ಕ್ಕೆ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆಗಣ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕನೂಜ್‌, ಕಾಶಿ, ಪೆಷಾವರ್‌ ಇವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೇಂದ ೈಸ್ಮಾನಗಳಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿಕ್ರಮಶೀಲಾ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೩ರಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾರ್‌ಖಿಲ್ಹ್ಡಿ ಎಂಬ ಮಹಮ್ಮದೀಯನಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ನವದ್ವೀಪವು ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಾಳಿದ ಸೇನರಾಜರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾವೈಖರಿಯಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾಳಂದ ಕಲಾ 
ಶಾಲೆಯು ಕ್ಷೀಣದೆಸೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಓದಂತಪುರಿ (ಬಿಹಾರ)ಯ ಸರ್ವಕಲಾ 
ಶಾಲೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮೦ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಗೋಪಾಲಕ ಅಥವಾ ಲೋಕಪಾಲಕನೆಂಬುವನಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಭಂಡಾರವನ್ನುಳು ೃದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೯೭ರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಮಹಮ್ಮದೀಯರಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನವದ್ವೀಪವೂ 
ಮಹಮದೀಯರಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಮ 
ಎದ್ಯಾವೈಭವವನ್ನು ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಈಗಲೂ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಭಾರತೇಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಕೌತುಕವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುದು. ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿಯ ಕರ್ಮವಮೂಮಾಂಸಾಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ 
ಕುಮಾರಿಲನ ವಾರ್ತಿಕೆಯೂ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ವೇದಾಂತಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕ ಮತ್ತು 
ಭಗವದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಕವೂ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಾನುಜಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಮತ್ತೊಂದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಕವೂ ಹೆಸರಾದವುಗಳು. ಬೀಜಗಣಿತ, 
ಜ್ಕೋತಿಷ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಉತ್ತರಾರ್ಧ :-ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೦ ರಿಂದ ೧೭೬೪ರ ವರೆಗೆ. ಈ ಕಾಲವು 
ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಮದಿಯರ ಪಾ )ದುರ್ಭವಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಹಿಂದೂರಾಜ್ಕಗಳ ನಾಶವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯಪೋಷಕ 
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ರಾದ ಹಿಂದೂ ಅರಸರು ಗತಾಯುಗಳಾಗಿ ಮತಲುಬ್ಬರಾದ ಮಹಮ್ಮದೀಯರ 
ಧರ್ಮಪೃಸರಣಾವಸರದಲ್ಲಿ . ಹಿಂದೂಮತವು ಕಳೆಗುಂದಿ ದೇವಾಲಯಗಳು 
ಚೂರ್ಣೀಕೃತವಾಗಿ ಭವ್ಯವಾದ ಸಕಲವಿದ್ಕಾ ನಿಲಯಗಳೂ ವಿಹಾರಗಳೂನಾಶವಾಗಿ 
ಬೋಧಕಸಂತತಿಯು ಆಶ್ರಯಹೀನವಾಗಿ ಉತ್ತೇಜನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದುದು. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯವು 
ತಲೆಯೆತ್ತದೆ ಆಯಾಯ ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ಹೇರಳಗೊಂಡುವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಹಾರೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ ವಿದ್ಕಾಪತಿಯೂ ವಂಗಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಚಂಡೀ 
ದಾಸನೂ ರಾಜಸ್ಥಾನದ ಮಾರಾಬಾಯಿಯೂ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸುಂದರ 
ವಾದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದರು. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೨ರಲ್ಲಿ 
ಟಿಬೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಸಕ್ಕ'ವೆಂಬ ಕಲಾಶಾಲೆಯೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರವೂ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ದೇಶೀಯ ವಿದ್ಯಾಕೌಶಲಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯಭೂತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೂ ಸರಿಯಾದ ಆಶ್ರಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತೇಜನ 
ಎಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಕಾಭಿರುಚಿಯು ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾಲಿನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೇಳ 
ನಾಸ್ಪದವಾಗಿಹೋಯಿತು. 

ಆಧುನಿಕ ಕಾಲ :- ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವರೆಗೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರುಚಿಗೊಂಡ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಪೌರ್ವಾತ್ಮ ಪಂಡಿ 
ತೋತ್ತಮರ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಶೋಧನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಿಗೂಢಮೈತ್ರಿಯಿಂದಲೂ, 
ರಾಜಕೀಯಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದಲೂ, ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ, 
ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇದು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಘರ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಿಲುಕಿದರೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ನಾಟಕ, 
ಕಾವ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಚತುಷ್ಟಷ್ಟಿ ಕಲಾವಿಚಾರವಾದ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವುದು ಹೋಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾದರೂ ಇತರಭಾಷೆ 
ಗಳು ದೊರಕಿಸಲಾರವು. ಇಂತಹ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ ತಕ್ಕ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಾಗಲಿ, ಕೀರ್ತಿವೈಖರಿಯನ್ನಡ 
ಗಿಸುವ ಶೈಲಶೃಂಗಗಳಾಗಲಿ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರದು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಶಚಂದ್ರತರ್ಕಚೂಡಾಮಣಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗೆ 
ಇರುವುದು : 

ಯಾವದಸ್ತಿ ತ್ರಯಾ ಲೋಕೇ | ಚತುರ್ಮುಖಮುಖೋದ್ಭವಾ 8 

ಯಾವದ್ವಾ ರಾಮಚರಿತಂ । ವಾಲ್ಮೀಕಿಕವಿಚಿತ್ರಿತಂ 8 

ಕ್ಷರಂತ್ಯಮ ೃತಧಾರಾ ವಾ | ಯಾವದಾ ಸಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಯ; ॥ 

ವಾಗ್ದೇವ್ಮಾ ವರಪುತ್ರಸ್ಮ । ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಮ ವಾ ಗಿರಃ ॥ 

ತಾವದೇಷಾ ದೇವಭಾಷಾ | ದೇವೀ ಸ್ಥಾಸ್ಕತಿ ಭೂತಲೇ ॥ 

ಯಾವಚ್ಚ ವಂಶೋಸ್ಪ್ಯಾರ್ಯಾಣಾಂ | ತಾವದೇಪಾ ಧ್ರುವಂ ಧ್ರುವಾ 8 
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ಪಾ )ಚೀನಾರ್ಮಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಗತವೈಭವವನ್ನೂ ಸಂಸ ಸೈತ ಭಾಷೆಯ ಈಗಣ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಹೃ ದಯದಿಂದ ತೋಲನಮಾಡಿ ನೋಡುವ ತಹ ವತ್ಸ ಈ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸದಿರನು. ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಲಾಧೀನ, ಪ ಕೃತ 
ಇಷ್ಟೇ ಸಮಾಧಾನ. 

ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗ ೦ಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಓದಿ ಆನಂದರಸಾಸ್ವಾ ದನ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಕಾಲದೇಶಸಿ ಒತಿಗತಿಗಳನ್ನ ರಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲವು ಸಹಜವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಕುತೂಹಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅನಾಸ್ತೆ ಯೆನ್ನುವರು. ದೇಶೀಯ ಭಾಷಾಸಕ್ತಿಯು ತಪ್ಪಿ, 
ಎದೇಶಭಾಷಾಸಕ್ತಿಯೂ ಸತ್ತ me ಹೆಚ್ಚಿ » ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಪುಸ್ತಕಗಳ ಸ 
ಇತರಭಾಷಾ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪುಸ ಕಭಂಡಾರಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸುವಂತಾದುವು. ಕಳೆದುಳಿದ 
ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾ ಪುಸ್ತಕಗಳು ತಾಳವಾಲೆಯಲ್ಲಡಗಿ ಧೂಳೀಧೂಸರಿತವಾಗಿ ಕಿ ಮಿ 
ಕೀಟಗಳಿಗಾಹಾರವಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅವ್ಯಕ್ತಮೂಲೆಯಲ್ಲಡಗಿ ಯೋಗ 
ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವಂತಾದುವು. ಆಲಸ್ಕಕ್ಕೆಡೆಗೊಟ್ಟ ನಮ್ಮವರು ವಿದೇ 
ಶೀಯರ ಆಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗು ಕಡಲೇ ಹೊರತು 
ದೇಶ ಭಾಷೋನ್ನ ತಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ದೇಶೀಯ 
ಸುಭಾಷಿತಕಾವ್ಯ ಗಳನೇಕಗಳು ನಿರ್ನಾಮವಾದುವು. ದೇಶೀಯಕಥೇತಿಹಾಸಾದಿಗಳು 
ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳೆಂದೂ ಚಾರಿತ್ರಕವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಕೃತವಿದ್ಯರನೇಕರು ಕೈಬಿಟ್ಟರು. 
ಭಾಷಾಸೇವೆಯು ಕಾರ ತೆ: ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟೆ ಗೆ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದಂತೆ ವಾಗಾ 
ಡಂಬರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ ನಿಭದುದು. ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂಜೋನ್ಸ್‌, “ಕೋಲ್‌ಬೂ ಕ್‌, 
ಕೊವೆಲ್‌, ವಿಲ್ಲನ್‌, ರಾತ್‌, ಪ್ರೊ. ಮಾ ಕ್‌ಮುಲ್ಲರ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿದೇ 
ಶೀಯಪಂಡಿತೋತ್ತಮರು ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷಾಸುಧೆಯನ್ನು ಸವಿದಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಧೂಳೀಧೂಸರಿತವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಗಳಾಗಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅವರ 
ಪುಸ ಕಭಂಡಾರಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವಂತಾದುವು. ವೇದಪಾಠಪ ವಚನಗಳ ಆ 
ಮನಮೋಹನ ಘೋಷವು ಥೆಮ್ಸ್‌, ಮಿಸಿಸಿಪ್ಪಿ, ರೈ ಒನ್‌ ನದಿಗಳ ಮಳಲೊಡ್ಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವಂತಾದುವು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಔದಾಸೀನ್ಯವೇ ಕಾರಣ 
ವಲ್ಲವೆ ? 

ಪಾಣಿನ್ಮಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ, ಪಾತಂಜಲಾದಿ ಭಾಷ್ಕಕಾರರ, ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ 
ನಾಟಕಕಾರರ, ಮತ್ತು ಕಾವ್ಕಕಾರರನೇಕರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿ 
ರುವ ಭಾರತೇಯರೇ ವಿರಳರಾಗಿರುವಾಗ ದೇಶೀಯಭಾಷಾಜ್ಞಾತರಾದ ಎದೇ 
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ಶೀಯರು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯವಸಾಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಜೀವಿತವನ್ನು ಮಿಾಾಸಲಾಗಿಟ್ಟು 
ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಚಿರಯಣಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರೆಂದರೆ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಂತಹ ಮಧುರ ರಸ ಪೂರ್ಣವಾದು 
ದಾದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 


ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಮ್ಲಾನಮುಖೀ ಜಾತಾ | ಶರ್ಕರಾಪೃಶ್ಮತಾಂ ಗತಾ ॥ 
ಸುಭಾಷಿತರಸಸ್ಮಾಗೆ | | ಸುಧಾ ಭೀತಾ ದಿವಂ ಗತಾ ॥ 
ಸುಭಾಷಿತೇನ ಗೀತೇನ । ಯುವತೀನಾಂ ಚ ಲೀಲಯಾ ॥ 
ಮನೋನ ಭಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ 1 ಸ ಯೋಗೀ ಹೃಥ ವಾ ಪಶುಃ ॥ 


ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು. 


ಪ್ರಾಚೀನಭಾರತೇಯರು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯದೆ ಇರಲು 
ತೋರಿಬರುವ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳು - ಪಾರಲೌಕಿಕಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ ದೂರರಾಗಿ 
ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರಾತುರತೆಯಿಂದಿರುವ ಸಾಂಪ್ರತಕಾಲದವರಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತ 
ಗಳಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕುಶಲವಿದ್ಕಗಳನೇಕಗಳೂ ಅರ್ವಾಚೀನಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ತಲೆ 
ದೋರಿರುವುವಾದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಭರತಖಂಡವು ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಅನಾಸ್ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಜೀವನ ಧಾರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಕಲಸಲಕರಣೆಗಳು ಪುಷ್ಕಲವಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಗಣ ಭಾರತೇಯರಿಗೆ ಪಾರಲೌಕಿಕವೇ 
ಯಜುಮಾರ್ಗವೆಂದು ತೋರಿಬಂದು ಕೇವಲ ಧಾರ್ಮಿಕಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ಬರೆದು 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದರು. ವೇದವಿದ್ಕಾಧೀತರಾದ ಬಾ )ಹ್ಮಣರ ಧ್ಯೇಯವು ಆಗ 
«ಈಶ್ವರಸತ್ಕ ಜಗನ್ಮಿಧ್ಮಾ” ಎಂದಿದ್ದು ನಶ್ವರವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮನಕೊಡಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾರಲೌಕಿಕಸುಖಾಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೇಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಆಮುಷ್ಮಿಕಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಕರೂಪನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವಿಕೆ, ಇವೆರಡೇ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೆಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಪರ್ಷಿಯಾ, ಗ್ರೀಸ್‌, ರೋಮ್‌ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯಚಳುವಳಿಯುಂಟಾಗಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕೋಟಲೆಗಳಿಗೀಡಾದಂತೆ ಪ್ರಾಚೀನಭರತಖಂಡವು ಅಂತಹ 
ತೊಂದರೆಗಳಿಗೊಳಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು 
ರೋಮನ್‌ ಜನರಿಗಿಂತ ಸಕಲವಿದ್ಕಾಕೌಶಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದ 
ರಾದರೂ ಹಿರಾಡಟಸ್‌, ಚಿನೋಷನ್‌, ಥುಸಿಡುಟಸ್‌ ಇವರ ಹಾಗೆ ದೇಶವಿದೇಶ 
ಪರ್ಯಟನಮಾಡದುದರಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ನರಸ್ತುತಿಯು ಕೇವಲ ಜಘನ್ಯವಾದು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದುದರಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಮತೆಯಿಂದಲೋ ಅಂತೂ 
ಹೇಗೋ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದಿಡದೆಹೋದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನೇತಿ 
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ಹಾಸವು ಅತಲ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ ನಿಜವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆ 
ನ್ನುವ ನಮಗೆ ಸಾಧನಶೂನ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ಅಥೆನ್‌ಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಅರಿಸ್ಟೋಫೆನಿಸ್‌ ಎಂಬುವನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪ “ಮೇಘಮಾಲಾ'ಎಂಬ ಪ್ರಹಸನವು 
ಈಗಲೂ ಪ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಮ್ಮ “ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ?'ದ ಹಾಗೆ 
ಇತಿಹಾಸಶೂನ್ಶವಾದುದಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜತರಂಗಿಣಿ 
ಯಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪಯೋಗವಾಗಬಹುದಾದರೂ 
ಇದನ್ನು “ಇತಿಹಾಸವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಕಾಲಕ್ರಮ, ದೇಶ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಕೇವಲ ಕಾವ್ಕಸರಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಭರತಖಂಡವು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದೇಶ. ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಅರಸುತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಯಂತೆ ಅನೇಕ ಶಕಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಕೆಲವು 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಕವನ್ನು ಹೇಳಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆಯೂ ಇರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಕವಿಗಳ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವುದು ಬಹು ದುರ್ಧರಪ್ರಸಂಗವಾಗಿರು 
ವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ರಾಜರನೇಕರೂ ಗ '೦ಥಕಾರರನೇಕರೂ ದೊರೆಯು 
ವರು. ಅವರವರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಕಾಲಗಳೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ, ಕಾನಿದಾಸ ಇವರೀರ್ವರ ಉದಾಹರಣೆಯೇ ಸಾಕಾಗಿರುವುದು. 
ಆದರೆ ಕೆಲವು ದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರು ದೇಶೀಯಸಾಹಿತ್ಮಚರಿತವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ವೇದ, ವೇದಾಂಗ, ದರ್ಶನ ಉಪನಿಷದಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪುರಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಇತಿಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಆಗಣಕಾಲದ ವಿದ್ಕಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಪ್ರಾಚೀನಾರ್ಯರು ಸಪ್ತಸಿಂಧು ಪಾ ತದಲ್ಲಿ ವಸತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಎದುರುಬಿದ್ದ ದಸ್ಕು, ಬರ್ಬರ, ಕಿರಾತರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಪರಾಸ್ತ್ರಮಾಡಿ ಗುಡ್ಡಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯಸ್ಮಾಪನ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಖಗ್ವೇದದ ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದೂ, ಬ )ಹ್ಮಾವರ್ತದ ಪ್ರಾಚೀನಾ 
ರ್ಯರು ಶತದ್ರುನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಗಂಗಾಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾಜ್ಕ 
ಸ್ಮಾಪನೆಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷದ್ಗ )ಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದೆಂದೂ, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರು, ಪಾಂಚಾಲ, ವಿದೇಹ ಮತ್ತು ಕಾಶಿ 
ಯವರು ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಗಂಡಕೀ ನದಿಯ ಪರ್ಯಂತವಿರುವ ದೇಶಗಳನ್ನು 
ಅಧಿಕೃತಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂಬುದನ್ನು ರಾಮಾಯಣಮಹಾಭಾರತಾದಿಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದೂ, ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ, ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ಧರ್ಮಸೂತ್ರ, ಬೌದ್ಧ 
ತ್ರಿಪಿಟಿಕಗಳು, ಗ್ರೀಕರು ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನಭರತವರ್ಷದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು, 
ಚೀಣಾಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುವ ಚರಿತೆಗಳು, ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮಗಧರಾಜ್ಯ್ಕವು ಆರ್ಯಧರ್ಮಗ್ರಹಣ 
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ಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಪಿಲ, ಗೌತಮ, ಕಣಾದ ಮುಂತಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಷಡ್ಡ ರ್ಶನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬುದ್ಧ ನು 
ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಮತವನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮುರಾಪುತ್ರನಾದ ಚಂದ ಗುಪ್ತ ನು 
ಏಕಚ್ಛ ತ್ರಾಧಿಪತ್ಕವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಹೇಗೆ ಭರತಖಂಡವನ್ನಾಳಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಜೋ ಯುತ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಿಂದ ಅಶೋಕನು ಹೇಗೆ ಬುದ್ಧ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ 
ಕೊಟ್ಟನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮೌರ್ಯವಂಶದನಂತರ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ಆಂಧ್ರರಾಜರೂ 
ಕನ್ಮಕುಬ್ಹದ ಗುಪ್ತವಂಶೀಯರೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರಖ್ಕ್ಮಾತರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನೂ ಆಗಣ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳು ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನೂ ಅನಂತರ ಪಾ ಎ ಚೀನಹಿಂದೂರಾಜ್ಯವು 
ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಮುಸಲ್ಮಾ ನರ ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ ಆಂಗ್ಲರ :ವಶವರ್ತಿಯಾದುದೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೂ ಇವು ಚಾರಿತ್ರಕಶಬ್ದಾ ರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಂವೂರ್ಣನನಕರಗಳಾ ಸಂದ ೫ನ ಈಗಣ ಚಾರಿತ್ರಕ 

ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಶಯಕಾ ಸ್ಪದವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳು ದೊರೆಯ 
ದುದರಿಂದಲೂ ಮೇಲೆ on ನಾಸ್ತಿಕವಾದವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾದ ನಮ್ಮ 
ದುರ್ದೈವವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷಾದಿಸ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಭಾಣಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನಗಳೆಂದು ಪಂಡಿತರನೇಕರು ಓದು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶ, ಕಾಲ, ಸಾಂಘಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ಸಮ್ಮಗ ೈರ್ಣಿತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಚರಿತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಇವು ಬಹಳ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಎಷ್ಟೋ 
ನಾಟಕಗಳೂ ಭಾಣಪ್ರಹಸನಗಳೂ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುವುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ಭಾಣಗಳು : ಅಂಬಾಲ, ಅನಂಗತಿಲಕ, ಅನಂಗಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಕಾವಿಲಾಸ, ಅನಂಗ 
ಜೀವನ, ಅನಂಗಮಂಗಳ, ಅನಂಗಸರ್ವಸ್ವ, ಅನಂಗವಿಜಯ, ಕೋಲ, 
ಗೋಪಾಲಲೀಲಾರ್ಣವ, ಹರಿವಿಲಾಸ, ಕಾಮವಿಲಾಸ, ಕಂದರ್ಪದ 
ರ್ಪಣ, ಕೇರಳಾಭರಣ, ಲೀಲಾಮಧುಕರ, ಮದನಭೂಷಣ, ಮದನ 
ಗೋಪಾಲವಿಲಾಸ, ಮಹೇಶಮಂಗಳ, ಮಾಲಮಂಗಳ, ಮಿಶ್ರಭಾಣ, 
ಪಂಚಾಯುಧಪ್ರಪಂಚ, ಪ್ರದ್ಮುಮ್ನಾನಂದ, ರಸವಿಲಾಸ, ರಸಿಕಜನ 
ರಸೋಲ್ಲಾ ಸ, ರಸಿಕರಂಜನ, ರಸೋಲ್ಲಾಸ, ಶಾರದಾನಂದ, ಶಾರದಾ 
ತಿಲಕ, ಸರಸಕವಿಕುಲಾನಂದ, ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ, ಶೃಂಗಾರಚಂದ್ರಿಕ, 
ಶೃಂಗಾರದೀಪಿಕ, ಶೃಂಗಾರಜೀವನ, ಶೃಂಗಾರಕೋಶ, ಶೃಂಗಾರ 
ಮಂಜರಿ, ಶೃಂಗಾರಶೃಂಗಾಟಕ, ಶೃಂಗಾರಸ್ತಬಕ. ಶೃಂಗಾರಸುಧಾಕರ, 
ಶೃಂಗಾರರಸೋದಯ, ವಸಂತಭೂಷಣ. 

ಭಾಣಿಕೆಗಳು : _ದಾನಕೇಳೀಕೌಮುದಿ, ಕಾಮದತ್ತ. 
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ಛಾಯಾನಾಟಕಗಳು : _ಹರಿದೂತ, ಪಾಂಡವಾಭ್ಮುದಯ, ರಾಮಾಭ್ಮುದಯ, 
ಸಾವಿತ್ರೀಚರಿತ್ರೆ, ಸುಭದ್ರಾಪರಿಣಯ. 

ಡಿಮ :-ಮನ್ಮಥೋನ್ಮಥನ, ತ್ರಿಪುರದಾಹ, ವೀರಭದ ್ರವಿಜೃಂಭಣ. 

ದುರಮಲ್ಲಿಕಾ : _ಬಿಂದುಮತಿ. 

ಗೋಷ್ಠಿ :_ರೈವತಮದನಿಕಾ. 

ಹಲ್ಲಿಸ :-ಕೇಳಿರೈ ವತಕ. 

ಇಹಾಮ ಗ :—ಕುಸುಮಶೇಖರವಿಜಯ, ಮಾಯಾಕುರಂಗಿಕಾ, ವೀರವಿಜಯ. 

ಕಾವ್ಶ್ಕ :_ಯಾದವೋದಯ. 

ನಾಟಕ :-ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಮೋದಯ, ಲಲಿತವಿಗ್ರಹರಾಜನಾಟಕ, ಮಂಗಳ, 
ಮಂಜುಳನೈಷಧ, ಮಧುರಾನಾಟಕ, ರಾಮಾಭ್ಕುದಯ, ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಾಟಕ, ರಾಮನಾಟಕ, ರುಕ್ಮಿಣೀನಾಟಕ್ಕ್‌ ರಾಮಾಯಣ 
ನಾಟಕ, ತುಂಬುರುನಾಟಕ. | 


ನಾಟಿಕ :-ಚಂದ್ರಕಳಾ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ, ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ, ಕುವಲಯವಟಿ, 
ಮೃಗಾಂಕಲೇಖಾ, ರಾಮಾಂಕ, ರಂಭಾಮಂಜರಿ, ಶೃಂಗಾರವಾಪಿಕಾ, 
ಉಷಾರಾಗೋದಯ, ವಸಂತಿಕಾ. 


ನಾಟ್ಕರಾಸಕ :-ನರ್ಮವತೀ, ವಿಲಾಸವತೀ. 


ಪ್ರಹಸನ :-ಅದ್ಭುತರಂಗ, ಆನಂದಕೋಶ, ಭಾನುಪ್ರಬಂಧ, ಬೃಹತ್ಸೌ 
ಭದ್ರಕ, ದೇವದುರ್ಗತಿ, ಧೂರ್ತಚರಿತ, ಧೂರ್ತಸಮಾಗಮ, 
ಧೂರ್ತವಿಡಂಬನ, ಹೃದಯವಿನೋದ, ಕಾಳೀಕುತೂಹಲ, ಕಾಳಿದಾಸ 
ಪ್ರಹಸನ, ಕಲಿಕೇಳಿಪ್ರಹಸನ, ಕಂದರ್ಪಕೇಳಿ, ಕಾಶೀದಾಸಪ್ರಹಸನ, 
ಕೌತುಕರತ್ನಾಕರ, ಕೌತುಕಸರ್ವಸ್ವ, ಮಿಥ್ಮಾಚಾರ, ಮಂದಿತ, ನಾಟ 
ವಾಟ, ಪಲಾಂಡುಮಂಡನ, ಪಾಷಂಡವಿಡಂಬನ, ಪಯೋಧಿ 
ಮರ್ದನ, ಸಾಂದ್ರಕೌತೂಹಲ, ಸೋಮವಲ್ಲೀಯೋಗಾನಂದ, ಸುಭ 
ಗಾನಂದ, ಉನ್ಮತ್ತ, ವೆಂಕಟೇಶ, ವಿನೋದರಂಗ, ಯೋಗಾನಂಗ. 


CO 
ಪ್ರಕರಣ :-ಕಾಮದತ್ತಧೂರ್ತಪ್ರಕರಣ, ಕೌಮುದೀಸುಧಾಕರ, ಪುಷ್ಪ 
ಭೂಷಿತ, ಪುಷ್ಪದೂಷಿತಕ, ತರಂಗದತ್ತ, ವಕ್ರತುಂಡಗಣನಾಯಕ. 


ಪ್ರಸ್ಥಾನ :-ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ. 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕ :_ಕೃಷ್ಣಾಭ್ಕುದಯ. 
ಪ್ರೇಂಖಣ :-ವಾಲಿವಧ. 
ರಾಸಕ :-ಮೇನಕಾಹಿತ. 
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ತ್ರೋಟಕ :-ಸ್ತಂಭಿತಾರಂಭ. 

ಉಲ್ಲಾಪ್ಶ :-ದೇವೀಮಹಾದೇವ. 

ಉತ್ಸ ಷ್ಟಿಕಾಂತ :-ಶರ್ಮಿಷ್ಮಾಯಯಾತಿ. 

ವೀಧಿಕಾ : _ಮಾಧವೀ. 

ಸಂಲಾಪಕ : ಮಾಯಾ ಕಾಪಾಲಿಕಾ. 

ಶತಕ :_ಆನಂದಸುಂದರಿ, ಶೃಂಗಾರಮಂಜರಿ. 

ಶಿಲ್ಪಿಕ :-ಕನಕಾವತೀ ಮಾಧವ. 

ಶ್ರೀಗದಿತ : _ಕ್ರೀಡಾರಸಾತಲ, ಸುಭದ್ರಾಹರಣ. | 

ವ್ಯಾಯೋಗ :-ಭೀಮವಿಕ್ರಮ, ಜಾಮದಗ್ಮ್ಯಜಯ, ನರಕಾಸುರವಿಜಯ, 
ನಿರ್ಭಯಭೀಮ, ಪ್ರಚಂಡಭೈರವ, ಪ ಚಂಡಗರುಡ ಸೌಗಂಧಿಕಾ 
ಹರಣ, ವಿನತಾನಂದ. 


ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯದೆ ಹೆಸರುಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. 

ಧನಂಜಯ-ದಶರೂಪ.* 

ನಂದಿ-ಅಭಿನಯದರ್ಪಣ, * ನಾಟಕಚಂದ್ರಿಕಾ, ನಾಟಕಲಕ್ಷಣ. ನಾಟಕ 
ರತ್ನಕೋಶ, ನಾಟಕಾವತಾರ, ನಾದಸೂತ್ರ, ನಾಟ್ಕದರ್ಪಣ, ನಾಟ್ಮ 
ಲಕ್ಷಣ, ನಾಟ್ಕಾ (ವ) ಲೋಕನ, ನಾಟ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ. 

ಪುಂಡರೀಕ-ನಾಟಕಲಕ್ಷಣ. 

ರೂಪಗೋಸ್ವಾಮಿ-ನಾಟಕಚಂದ್ರಿಕಾಲಂಕಾರ. 

ರಾಮಚಂದ್ರ-ನಾಟ್ಕದರ್ಪಣ. 

ಸಿಂಗಧರಣೀಶ-ನಾಟ್ಮಪರಿಭಾಷಾ. 

ಶ್ರೀಕಂಠ_ರಸಕೌಮುದೀ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 

ಸುಂದರಮಿಶ್ರ-ನಾಟ್ಮಪ್ರದೀಪ. 

ತ್ರಿಲೋಕಾದಿತ್ಮ-ನಾಟ್ಮಾಲೋಕನ. 

ತ್ರ್ಯಂಬಕ-ನಾಟಕದೀಪ. 

ವಸಂತರಾಜ-ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ. 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಎಷ್ಟೋ ಇರುವುವು. ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತರಭಯದಿಂದ 


ವಿರಮಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಸಾರ್ವಭೌಮನ ರತ್ನಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ ನವರತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಕನು ತನಗೆ ದೊರಕುವಷ್ಟು. ಒಂದು 


* ಈಗ ದೊರೆತು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ (ಸಂ) 


ಲೇಖಕರ ಪೀಠಿಕೆಗಳ: 21 


ಹಿಡಿಯನ್ನು, ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತಂದು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮನ ಕಾವ್ಯ 
ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಧವಿಧವಾದ ಶ್ಲೋಕರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತೋರಿದ ಕೆಲವನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದೆ. “ಭಿನ್ನ ರುಚಿರ್ಜಿ ಲೋಕಃ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಚರ್ಚಾಸ್ಪದರಾದ ಪ್ರವರಸೇನ, ಮಾತೃಗುಪ್ತ,; ಕಾಳಿದಾಸ, 
ಹರ್ಷ, ಭಾಸ ಮತ್ತು ಪ ಕೃತ ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಚರಿತೆಯಲ್ಲೇ ವಿವೇಚಿಸಿದೆ. 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮನರಂಜನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯರು ಅದಿ ಿತೀಯರು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸ, ವಿಕ ಮಾದಿತ್ಮ 
ಮೊದಲಾದವರ ಕಥೆಗಳೇ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇಂತಹ ಮನೋರಂಜಕ 
ಕಲ್ಪಿತಕಥೆಗಳೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು ಹೊರತು ಅವುಗಳ ತಥ್ಮಾಂಶದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರವರ ಕಾಲದೇಶ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ದೇಶೀಯಸಾಹಿತ್ಕವು ಯಾವುದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆಗೆ ವಿದೇಶೀಯಪಂಡಿತರು ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿರುವರು. ಭಾಷಾ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ದೇಶೀಯಪಂಡಿತರೂ ಆಯಾಭಾಷೆಗಳ ಮತ್ತು ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಈಚೆಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯತೊಡಗಿರುವರು. ಅತ್ಯಂತ ಅಲ್ಬವಾಡ 
ಕೀಟಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅದರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. 
ಈ ಅನಂತವಿಶ್ವಧಾಮದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ತಿರ್ಯಕ್ಕಾ ್ಟಿಣಿಗೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು. 
ಲೋಕರಂಜನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವರು. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಶೀಲನಪಟುಗಳಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಎದ್ವನ್ಮಣಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಜೀವಿತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಅವರವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಆದರೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ದೇಶೀಯ ವದ್ಮಾಸಂಸ್ಕೃತರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ದೊರೆಯದು. ದೊರೆ 
ತರೂ ಹಲವುಕಡೆ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೆಸರೂ ತದಾತ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಲುಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ನಿವಾರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯಲಾದುದು. ಭಾಷೆಯು ಜೀವಿತದ ಸರ್ವಸ್ವವು. ಭಾಷೋ 
ನ್ನತಿಗೆ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಮೂಲವು. ಕಾವೃಸಮಾಲೋಕನ ಮತ್ತು ಸಮಾಲೋಚನ 
ದಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿರುವ ಅಸದ್ವ್ಯವಹಾರಗಳು ದೂರವಾಗಿ 
ಸಮಾಜವು ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೂಪಕೂರ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ 
ಅಹಂಭಾವವು ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹತ್ತಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಭೃತೆಯ ಸೋಪಾನ 
ಗಳಿನ್ನೂ ಅನೇಕವಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಸಕಲರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರಿ 
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ಬಂದುದರಿಂದಲೂ ಈಚೆಗೆ ಸಂಸ ೈತಸಾಹಿತ್ಯವು ಪುನರುಜ್ಜಿ ೀವನವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಭಾಷಾಸೇವೆಯನ್ನು ಟಿ ಆನೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಇದನ್ನು ಬರೆದು ಭಾಷಾಪೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿರಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಶಸಿರುವುದಾಗಿದೆ. 
ಮನಮೋಹನಪುಷ್ಪವು ಅರಳಿ ವಿಶ್ಠ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಅತ್ಯಂತ 
ಶೀತಲವಾದ ಮಲಯಜಚಂದನವು ಘಮ ಘಮಿಸುತ್ತ ಲೋಕಾಮೋದಗೊಳಿಸು 
ವುದು. ರಾಜಮುಕುಟಾಲಂಕಾರ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರತ್ನರಾಶಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉಜ್ವಲಮಾಡಿ ವಸು, ಅಂತಹ ಸ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸದ ಕಸ ಕಡ್ಡಿ ಗಳು ಇಲ್ಲದಿರವು. ನಾವು ಅಕಿಂಚನರೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚವಿರದು. ನಮ್ಮ ಅಶಕ್ತತೆಯೂ ಅಪೂರ್ಣತೆಯೂ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ನಾವು ನಿಷ್ಕಪಟವಾಗಿಯೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚ 
ವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಸಹೃದಯ ಮತ್ತು ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರ 
ಸಹಾಯ ಮತ್ತು ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳಿದ್ದರೆ ಸ ಸಾಕು. ನಾವು ಕೃತಕಾರ್ಯರು. 


(೨) 
ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 
(೧೯೨ ರಲ್ಲಿ 


ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ವೈಯ್ಕಾಕರಣರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಕಲ ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚವು ಉಂಟಾಗಿರುವಂತೆ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಾಷಾ 
ಪ್ರಪಂಚವು ಉಂಟಾಗಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಮತ್ತು ಸರ್ವನಿಯಾಮಕತ್ವಗಳುಂಟಾಗುವಂತೆ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿಧಾಲಕ್ಷಣಗಳೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಅವಿದ್ಕಾಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನರೂಪಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಶಬ್ದವು 
ಅಭಿಧಾದಿ ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ವಾಚಕವೆಂದೂ, ಲಕ್ಷಕವೆಂದೂ, ವ್ಯಂಜಕವೆಂದೂ 
ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ಮೂರುವಿಧ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮೂರು 
ವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳುಂಟಾಗಿ ಅಭಿಧಾ ಎಂದೂ, ಗುಳ “ಎ $೪೦ಜನವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳು ವದು. 


ವಾಚ್ಕೋರ್ಥೋಂಭಿಧಯಾ ಬೋಧ್ಯೋ ಲಕ್ಷೋ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಮತಃ । 
ವೃಂಗ್ಕೋ ವ್ಯಂಜನಯಾ ತಾ:ಸ್ಕುಸ್ತಿಸ್ರಶ್ಶಬ್ದಸ್ಕ ಶಕ್ತ್ರಯಃ ॥ 
(ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ) 


ಎಂಬಂತೆ ಅಭಿಧಾಶಕ್ತಿಯು ವಾಚ್ಕಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಲಕ್ಷಣಶಕ್ತಿಯು ಲಕ್ಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನೂ, ವ್ಯಂಜನಾಶಕ್ತಿಯು ವ್ಯಂಜನಾರ್ಥವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ವ್ಯವ 
ಹಾರ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ 
ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಕಗಳೂ ಅಥವಾ ದುಷ್ಟ ಕಾವ್ಯಗಳೇರ್ಪಡುವುವು. ಧ್ವನಿಯು 
ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗ. ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಕ್ಷರವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಅಕ್ಷರ 
ವೆಂದರೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದುದೆಂದರ್ಥ. ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಇಂತಹ ಶಬ್ದ ಸಂಯೋಜನವೇ 
ಭಾಷೆ. 

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ ದೇಶಭಾಷೆಯೆಂದೂ ಎರಡುವಿಧ. 
ಭರತಖಂಡದ ಸಾಮಾನ್ಮ ಭಾಷೆಯು ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆ. ಆಯಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವ 
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ಹರಿಸಲ್ಪಡುವ ಭಾಷೆಯು ಯಾವುದೋ ಅದು ದೇಶಭಾಷೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳಿಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕೋಪ 
ಯುಕ್ತವಾದ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. ಆದರೆ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಗ ಇರು : 
ವಂತೆ ಸಮಗ್ರ ಮತ್ತು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ರಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ದೇಶ 
ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷಾವ್ಕಾಕರಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯು ಕಾಲವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿಂತಿದೆ. ದೇಷ 
ಭಾಷೆಯು ರಾಜಕೀಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನನುಸರಿಸಿದೆ. ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷಾಲಿಪಿಯು 
ಒಂದೇವಿಧ. ದೇಶಭಾಷಾಲಿಪಿಯು ಬಹುವಿಧ. ದೇಶಭಾಷೆಯು ಇತರ ಭಾಷಾ 
ಸಂಪರ್ಕಗಳಿಂದ ಕಲಬೆರಕೆಯಾಗಿದೆ. ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯು ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಪಾ ಕೃತ, ಪೈಶಾಚ, ಮಾಗಧಿ ಮೂದಲಾದವುಗಳಾವುವು? ಇವುಗಳೆಲ್ಲವು ಬೌದ್ಧ 
ಮತ್ತು ಜೈನರ ಕಾಲದಿಂದೀಚಿನವು. ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯು ಕೇವಲ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರೊಡನೆ ಅನಾರ್ಯರು ಬೆರತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ ಮತ್ತು ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಗಳು ವಿಪರ್ಯಸ್ತಗಳಾದುದರಿಂದ ಆಗಣ ಜನಪದ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿದ್ದಲಾಗದೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇರ ಬೇರೆ ಮಾಡಲಾದುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತಹ ವ್ಯಾಕರಣಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹುಟ್ಟುಗಳೇ! 
ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇಂತಹ ಕಲಬೆರಕೆಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನು ಪಾಣಿನಿ. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು ಲಿಪ್ಯಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಹೊಂದಲಾಗದು, ಹೊಂದಲಾರದು. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವ 
- ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶಭಾಷೆಗೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಲಿಪಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಇರುವುದು. 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಲಿಪಿಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯವಹಾರವು ಜರುಗುವುದು ದುರ್ಫಟ. 
ಹೀಗೆ ವ್ಯವಹಾರ ಭಾಷಾನೇಕಗಳ ಉತ್ಕರ್ಷತೆಗೆ ಮೂಲವಾದ ಗೀರ್ವಾಣ ವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ವಿಶ್ವವು ವಿಜ್ಞಾನಯುತವಾಗಕೂಡದೇಕೆ? 

ನಿರಾಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕಾರವನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಡುವವನು ಕವಿ. ಕವಿಯಾಗಲುಳ್ಳವನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ, ಪ್ರತಿಭೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಈ ಮೂರು ಇರಲೇಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವೃೃತ್ಹತ್ತಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ವೃೃತ್ಪತ್ತಿ 
ಯೆಂದರೆ 


ವ್ಯತ್ತತ್ತಿರ್ಲೋಕ ಚಾರಿತ್ರ ಕಾವ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾದ್ಯವೇಕ್ಷಣಂ 1 
ಅಭ್ಯಾಸ-ಉಪದೇಶೇನ ಕಾವೃಜ್ಞಾನಾಂ ಚ ಸಮ್ಮತಾ ॥ 


ಎಂದರೆ ಲೋಕಜ್ಞಾನ, ಕಾವ್ಶಜ್ಞಾನ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಅಭಿಜ್ಞರ ಉಪ 
KC ಈ" ನಾ 
ದೇಶಸಾಧನ ಇವುಗಳು ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳು ೈವುವು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಜೊತೆಗೆ 
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ಲೋಕಜ್ಞಾನವು ಅಥವಾ ವೃವಹಾರಜ್ಞಾನವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಕವಿತೆಯು ಶೋಭಿಸದು. 


ಚರಸ್ತಿ ರಾನೇಕವಿಧ ಲೋಕವೃತ್ತಾನುವರ್ತಿನಃ । 

ಕಾವ್ಕಸ್ಮ ಕಾರಣಂ ಲೋಕಜ್ಞಾನಮುಚ್ಛ ಸಿತಂ ಕವೇ: ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಲೋಕವೃತ್ತೋ ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಮವಿದಪ್ಮಸೌ । 
ಖಶ್ಯಶೃಂಗ ಇವಾಶೇಷೈಃ ಘುಷ್ಕತೇ ಮುಗ್ಧ ಸಂಸದಿ ॥ 


ಎಂಬಂತೆ ಕವಿತ್ವಕ್ಕೆ ಲೋಕಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಶೋಭಿಸದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿತ್ವದ 
ಜೀವಿತವು ಲೋಕಜ್ಞಾನ. ಎಷ್ಟು ಪಾಂಡಿತ್ಕವಿದ್ದರೂ ಲೋಕಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಯಷ್ಯಶೃಂಗನಂತೆ ಪರಿಹಾಸಾಸ್ಪದನಾಗುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ತಾನಾಗಿ ಬರುವ ಕವಿತಾ 
ಪ್ರತಿಭೆಗೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ ಕವಿತಾಪ್ರತಿಭೆಗೂ ಮಳೆನೀರಿಗೂ 
ಹುಯ್ನಿರಿಗೂ ಇರುವಷ್ಟು ಅಂತರ. ಕವಿತೆಯು ಕವಿಹೃದಯದ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ. 
ಓದುವಾಗಲೇ ರಸಗಳನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ ಭಾವಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಲ್ಲೀನಮಾಡಿ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬಿಂಬದಿಂದ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿನ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಯಾವುದು ಮರೆಯಿಸು 
ವುದೋ, ಯಾವುದರಿಂದ ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ ಅದು ಸುಕವಿತೆ. 
ಇಂತಹ ಕವಿತೆಯ ಯೋಗವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರೆಯದಾದುದರಿಂದ “ಸುಕವಿತಾ 
ಯದ್ಮಸ್ತಿ ರಾಜ್ಕೇನ ಕಿಂ” ಎಂಬ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯೂ, ಗೀತಾಚಾರ್ಕನು ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಗೀತೋಪದೇಶ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಕವಯೋ ಸಪ್ಕತ ಮೋಹಿತಾಃ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಿರುವದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! “ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧೇನ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯದುಕ್ತಂ ಗ್ರಂಥಕೋಟಿಭಿಃ' 
ಎಂಬಂತೆ ಕವಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ಸ ಸ್ಥಾನವೇ ಷಭೂಷಭಾಪಾಭಿಮತ್ತಂತೋ ರಸಪ ಲುಬ್ಬಧಿಯಃ | 
ಲೋಕೇ ಬಹುಮನ್ಯಂತೇ ವೈಕೃತಕಾವ್ಕಾನಿ ಚಾನ್ಯದಪಹಾಯ ॥ 


ಎಂದು ಪ್ರಕೃತ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. 

ಮಹಾಮಹಿಮಕವಿಪುಂಗವರನೇಕರು ಆಯಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಕವಿತೆಗಳ ಮೂಲಕ ಆಯಾದೇಶ ಜನಾಂಗ ಸಮಾಜನಿಯಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಜರಾಮರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಾವೂ ಆಜರಾಮರರಾಗಿರುವರು. ಇಂತಹ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನುಳ್ಳದೇ ಕಾವ್ಯ. ಇಂತಹ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಕಾವ್ಮಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಭರತ 
ಖಂಡವು ತೌರೂರು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಮಾತೃಭಾಷೆಯೋ, ನವರಸಾಲಂಕಾರ 
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ಭರಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ | ರುವುವೊ, ಚತುಷ್ನಷ್ಠಿ 
ಕಲೆಗಳು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಗೊಂಡಿರುವುವೋ, ಯಾವ ಭಾಷಾಯೋಗದಿಂದ 
ವಿಶ್ವದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ತಲೆ 
ಬಾಗಿರುವುವೋ ಅಂತಹ ಅಮರ ಭಾಷೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವೆಯಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯವಸಾಯದ ಪರಿಪಕ್ವರೂಪವಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿ ಸಚ್ಚೆ 
ದಾನಂದ ರೂಪಿಣಿಯೂ ಭವಸಂತಾರಿಣಿಯೂ ಆದ ಶಾರದೆಯನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಕೃತಕಾರ್ಕ 
ರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಮಹಾಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಕ ಯಶಶ್ಮರೀರಿ 
ಗಳಾಗಿ ಈಗಲೂ ಸನ್ಮಾನಿತರಾಗಿರುವರಲ್ಲವೇ? 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿವೈಚಿತ್ರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕವಿಯ ಸೃಷ್ಟಿವೈಚಿತ್ರ್ಯಕ್ರಮವು ಆನಂದ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಮಲವೆಂಬುದು 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವುದು, ಸುವಾಸನೆಯು ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿರುವುದು; ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಮುಖವೆಂಬುದೇ ಕಮಲ, ಸೌಂದರ್ಯವೇ 
ಸೌರಭ. ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯು ಕರ್ಮಾಧೀನ; ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕವಿಸೃಷ್ಟಿಯು ಕವಿಯ ಅಧೀನ; ವಿಧಿನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳಿರುವುವು. ಕವಿಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶವೆಂಬುದು 
ಇಲ್ಲದೆ ಆನಂದವೇ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಷಡ್ರಸಗಳು 
ಮಾತ್ರವಿರುವುವು. ಕವಿಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನವರಸಗಳಿರುವುವು. ಕವಿಗಳಿಂದ ರಾಜರು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕವಿಗಳೂ ರಾಜಾಶ್ರಯದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತರು. ಕವಿಯ 
ಹೊರ್ತು ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯು ಬೆಳಗದು. ರಾಜನ ಹೊರ್ತು ಕವಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿರದು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೇಗೆ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದನೋ, 
ವ್ಮಾಸನಿಂದ ಧರ್ಮನಂದನನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಪಂಚಾದರ್ಶಕನಾದನೋ, ಕವಿತಿಲಕ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ವಿಕೃಮಾರ್ಕನು ಹೇಗೆ ಜಸಮಂಬೆತ್ತನೋ ಹಾಗೆ ಹರ್ಷ, 
ಭೋಜಾದಿರಾಜರು ಕವಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದುದು ಹೊರ್ತು ಅವರ ರಾಜ್ಕಕೋಶ 
ಪರಾಕ್ರಮ ವೈಭವಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪೋಷಕರಾದ ರಾಜರನ್ನು 
ಅಥವಾ ಇತರರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸದಿದ್ದರೆ ಆ ರಾಜರ ಹೆಸರು 
ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮ ಅತುಳ್ಳೆಶ್ವರ್ಮಾಟ್ಟಹಾಸಗಳು ಕಾಲಘರ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳೇ 
ಇತಿಹಾಸ ಕಾವ್ಯಗಳು. ನಾಡಿನ ಜನಜೀವನದ ರಹಸ್ಕವು ಅವರವರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿರುವುದು. ಹಿಂದಣ ಜನಾಂಗದ ಇತಿಹಾಸವು ಮುಂದಣ ಜನಾಂಗದ ಅಥವಾ 
ಭಾವೀಸಂತತಿಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ. ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಮನವು ಶಿಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವ 
ಎಚಾರದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲಾಭಿಮಾನವೂ ಕರ್ರವೃದಕ್ಷತೆಯೂ, ಮಾನವನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮುರಣಗೊಳ್ಳುವುದು. ಜಡಚೇತನವು ಹುರುಪುಗೊಳು ವುದು. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
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ವಿಚಾರವು ಮೂಡಿ ಧರ್ಮಜೀವನದ ಸಲುವಾಗಿ ವಿವೇಕಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 
ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನಗಳ ಮೂಲಕ ಯಶೋಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದಲರ್ಹನಾಗುವನು. ಇದೇ ಜೀವಿತದ ಧೈೇಯ, ಇತಿಹಾಸದ ಫಲ. 


ವಿಧವಿಧವಾದ ಇಂತಹ ಇತಿಹಾಸಾನೇಕಗಳ ಲೀಲಾಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಭರತಖಂಡವು 
ಅನ್ಮದೇಶೀಯಾಭಿಯೋಗದಿಂದ, ಅವರ ಪ್ರಲೋಭದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಚಯವು ಹರಣಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಭಾರತೀಯ ಹಿಂದೂ 
ಸಾಹಿತ್ಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರತ್ನಗಳಿಗೆ ಕಡಮೆ ಇಲ್ಲ. ರತ್ನಾಕರನಾದ ಸಮುದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಮಹವೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ರತ್ನಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ಪಡುವುವಾದರೂ 
ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಸಮುದ್ರನು ರತ್ನಾಕರನೆ! ಹಾಗೆ ಸಾಹಿತ್ಕಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ವಿದೇಶೀಯರ ಚಳುವಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟು )ಿಗೋಲಾದರೂ ಹುಡುಕುವವನಿಗೂ, 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುವವನಿಗೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಗ್ರಂಥರತ್ನಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ. 
ಬೇಕಾದುದು ಸಹಜ ಯತ್ನಶೀಲತೆ ಮಾತ್ರ. 


ವಿದೇಶೀಯ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಕೇತಿಹಾಸಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಅನ್ಕರಾಜ್ಯಗತವಾದುದು ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಕೊಂಚ ಹೇಳ ಬಯಸು 
ವೆವು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನವನ್ನು ಮಹಾರಾಷ ರ ಅಭ್ಯುದಯ ಕಾಲ 
ವೆಂದೂ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯ ವೈಭವಕಾಲವೆಂದೂ ಕರೆಯಬಹುದು. ಆಗಣ ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು ಮೊದಲು ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವರಾಗಿ ಆ ಶತಮಾನಪೂರ್ತಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಆಳಿ 
ಬಾಳಿದರು. ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೋತ್ತೇಜಕರಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಉಳಿದವರನ್ನೂ 
ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸನಾಮಕರಾದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಅವತರಿಸಿದುದು ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು ಅನಂತದೇವನೆಂಬ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು. ಇವನು ಗೋದಾವರೀ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಕುಮಾರ್ಯೂ ರಾಜನಾದ ಬಜ್‌ ಬಹೂದೂರ ಚಂದ್ರನ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಗಳೆಂಬ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದನು. ಅನಂತರ 
ವೈದ್ಯನಾಥ ಪಾಯಗುಂಡೆ ಎಂಬುವನು ಪ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದನು. ಇವನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಆಗ ಬರೆದ ಇವನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಈ ಗಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಮೂರನೆಯವನು ವಂಗವಾಸಿಯಾದ ಜಗನ್ನಾಥ ತರ್ಕಪಂಚಾನನ. ಇವ 
. ನನ್ನು ಆಗ ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಆಗಿದ್ದ ವಾರ್ರಹೇಸ್ಟಿಂಗ್ಸನು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಇಂಡಿಯಾ 
ದಲ್ಲಿನ ನ್ಕಾಯಾಸ್ಕಾನಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಇಂಗ್ಲೀಷು ವಾದ್ಮಸಮೇತ ರಾಜಮನ್ನಣೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿ 
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ದನು. ಇವನಲ್ಲದೆ ಇವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಪಂಡಿತರನೇಕರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಜನಗಳು ಕಲೆತು "ವಿವಾದಾರ್ಣವಸೇತು' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದರು. ಇದರ ಇಂಗ್ಲೀಷುರೂಪಾಂತರವೇ ಹಾಲ್‌ಹೆಡ್ಡನು ಬರೆದು 
ದಾದ "ರ್ಜೆಟೂ ಲಾ' ಎಂಬ ಲೋಕೋತ್ತರ ಕೊಂಡಾಟದ ಗ್ರಂಥ. ಇದು ರಣಜಿತ್‌ 
ಸಿಂಗನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರವಚನಗಳ ಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಬಲಗೊಂಡವು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಾಗೋಜಿಭಟ್ಟನು ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಪಮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ವಿಧವಿಧವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. 


ದಕ್ಷಿಣ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಅಹೋಬಲನೆಂಬ ಮಹಾಪಂಡಿತನು ಜನ್ಮಧಾರಣ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಇವನು ಮುಸಲ್ಮಾನ ಮತಪ್ರಚಾರಕನಾದ ಟಿಪ್ಪುವಿನ ಕೈಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ, ಹೊದೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿಂದಿಯೊಡನೆ ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಸೇರಲು 'ಅಲ್ಲಿನ 
ಪಂಡಿತರು ಇವನ ಅಗಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ 
ರಾಜಕಾರ್ಯದಕ್ಷನೂ, ಮಂತ್ರಾರ್ಥಕೋವಿದನೂ, ಸಕಲ ಕಲಾಪ್ರವೀಣನೂ, 
ರಾಜಶಾಸನ ಚತುರನೂ ಆಗಿದ್ದ ಪುಣೆಯ ಆಸ್ಥಾನದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಎಂಬವನು ಹೆಸರಾದವನು. ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಕಾವಂತನಾವನೂ 
ಬರಿಗೈಲಿ ಹೋದುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ೫೦ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ 
ಪೋಷಕನಾಗಿ ಆಶ್ರಿತರ ಕಲ್ಪತರುವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಯಶಶ್ಮರೀರಿಯಾದನು. 


ಅನಂತರ ಬೇರೊಂದು ಚುಳುವಳಿ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭ; 
ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಪ್ರಭುತ್ವ. ಅವರು ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಭಾಷೆ-ನಡೆ-ನುಡಿಗಳನ್ನು ಭರತ 
ಖಂಡದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿಡಲಾಶಿಸಿ ಮೊದಲುಮೊದಲು ತಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಅರಾಬಿಕ್‌ ಅಥವಾ ಪರ್ಷಿರ್ಯ ಭಾಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಅನುವಾದರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಅರಾಬಿಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಮಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಕರಣ, ತರ್ಕಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅರಾಬಿಕ್‌ ಆಗಲಿ 
ಅದೊಂದು ಭಾಷೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆನ್ನುವಷ್ಟು, ತಾತ್ಸಾರ ಸ್ಥಿತಿಗೊಂಡಿತು. ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಕಾವ್ಕಕಲೆಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
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ಪರಿಶೀಲನಪಟುವಾದ ತಾಮಸ್‌ ಬಾಬಿಂಗರ್ಟ ಮೆಕಾಲೆಯು ಒಕ್ಕಣಿಸಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿ 
ನಲ್ಲಿನ ಮೆಕಾಲೆಗೆ ಬರೆಯಲು ಮೆಕಾಲೆಯು ಬಾಬಿಂಗರ್ಟ ಮತವನ್ನು ಅನುಮೋ 
ದಿಸಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಡನೆ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಸಗ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬರೆದು ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಮುಖ್ಯ 
ಭಾಷೆಯು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನದಾಗಿರಲೇಬೇಕೆಂದು ಕಡ್ಡಾಯಮಾಡಿದನು. ಹೀಗಾಗಿ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಏಕಮುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಇಬ್ಬಗೆಯಾದುದು: ಶುದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ, ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ. ಮಿಶಿ )ತ- ಸಂಸ್ಕೃತ 'ಭಾಷಾಭ್ಕಾಸ. ಹೀಗೆ ಕೆಲಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರಿದಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಪಾಠ 
ಶಾಲೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬಂದುವು. ಕೊಂಚ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಬಂದರೆ ಸಾಕು, ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು. 
ಸಾಧಾರಣ ಹುದ್ದೆಯವರಿಗೆ, ಗುಮಾಸ್ತೆ ಅಥವಾ ಕರಣಿಕರಿಗೆ ಸುಖಜೀವನವು ಸಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಮೊದಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ವರ್ತಕರಿಗೂ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಾರ 
ರಿಗೂ ಇಂಗ್ಲೀಷು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಜೀವನ. ನಿರ್ವಹಣವು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವಂತಾದುದು. 


ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿ ದಂಗೆಯು (೧೮೫೭ ಇದಕ್ಕೆ ನಾನಾರಾಯನ ದಂಗೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೆಸರು) ಮುಕ್ತಾಯವಾದನಂತರ ಅಳಿದವರು ಹೋಗಿ ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ 
ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಉಳಿಯದೆಂದೂ, 
ಇಂಗ್ಲೀಷು ಓದುವುದರಿಂದ ಜೀವನ ನಡೆಯುವುದೆಂದೂ, ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಗೆ ಉತ್ತೇ 
ಜನವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನಾಸಕ್ತಿ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಮೂಡಿದವು. ಆಗಣ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ 
ಪಂಡಿತರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆತಲೆಯಾಂತರದಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೈಬರಹದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪೇರಿಸಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ ಧೂಳಿಧೂಸರಿತ 
ವಾಗಿದ್ದು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭಾರತೀಯ ಕಲಾಶೇಷವೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳನೇಕ ಯೂರೋಪಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯ್ಕಲ್ಪಟ್ಟವು. ಭಾರತೀಯ ಕಲಾ 
ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವುವಾದ ಅಷೊ ಿಂದು ಕೈಬರಹ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇಗೆ 
ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಭಾರತೀಯರು ಹೇಗೆ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಎರವಾದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆವು. 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧಗಳ ಪರ್ಯವಸಾನರೂಪವಾದ 
ಲೂಟಿಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಬರಹದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಲೂಟಿಯೂ ಒಂದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೮೮೬ ರಲ್ಲಿ ಮೇಲಣ ಬರ್ಮಾ ದೇಶವನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕುದೆಂದು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಮೈರ್ಲಾನಲ್ಲಿದ್ದ 
(ಇಟಲಿಗೆ ಸೇರಿದ) ಪ್ರೊ. ಮಿನಾಯಫ್‌ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಸೆಂಟುಪೀಟರ್ಲು ಬರ್ಗಿನಿಂದ 
: ಮಾಂಡಲೆಗೆ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಕೈಬರಹ ಪ್ರತಿ 
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ಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿಡತಕ್ಕುದೆಂದೂ ತಂತಿಯು ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿತು. ಮಿನಾಯಫನು 
ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಮಾಂಡಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ಬರ್ಮಾರಾಜನ ಅತ್ಕಂತ ಅಮೋಘ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಶೇಖರಿಸಿ 
ಡಲ್ಬಟ್ಟ ಕೈಬರಹ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಸಿಗರೇಟು ಸುತ್ತುವ ಕಾಗದಗಳಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷಣ್ಣಹೃದಯನಾಗಿ ಜನರಲ್‌ ಫ್ರೆಂಡರ 
ಫಾಸ್ಟನಿಗೆ ವರದಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದಷ್ಟು, ಸಾಕು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಅನುಮತಿಕೊಟ್ಟನು. ಮಿನಾಯಫನು 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಏಳು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಬರಹ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೨೬ ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಬರ್ಮಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲೂಟಿಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದ ಕೈಬರಹದ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಈಗಲೂ ಬಿಷಪ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಲೈಬ್ರೆರಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಪೇಷ್ಟೆ ಎರಡನೆಯ ಬಾಜೀರಾಯನು 
ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಇಂಡಿಯಾ ಆಫೀಸು ಲೈಬ್ರೆರಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಟಿಪ್ಪುಸುಲ್ತಾನನ ಪುಸ್ತಕಭಂಹಾರದಿಂದ ಲೂಟಿ 
ಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದ ಅರಾಬಿಕ್‌ ಭಾಷೆಯ ಕೈಬರಹದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಏಷಿ 
ಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರವನ್ನಲಂಕರಿಸಿವೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರಲಿ, ಇಲ್ಲಿನವರಿಗಿಂತಲೂ ಅವರು ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೌಶಪಡಿ 
ಸದೆ ಭದ್ರತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿರಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದೊಂದು ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ. 
ಇದು ರಾಜರ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ ವಿಚಾರ. ಪಂಡಿತರ ಮನೆಯ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ 
ವಿಚಾರವು ಅತ್ಕಂತ ಖೇದಾಸ್ಪದವಾದುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಂಡಿತನೊಬ್ಬನು ತಾನೂ ಬರೆದು ಹಿಂದಿನವರೂ ಬರೆದಿರುವ 
ಕೈಬರಹದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಚಳಿ ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಶವಾಗದಂತೆ, ಕಸ ಧೂಳು ಸೇರ 
ದಂತೆ, ಹುಳಗಳು ತಿನ್ನದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನೈ ದಲು 
ಯಾವನೋ ಕಲೆಕ್ಟರನ ಬಳಿ ಅಲ್ಬವೇತನಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಎ. ಬಿ. ಸಿ.ಗಳನ್ನು 
ಕಲಿತು ಯಾವುದೋ ಸ್ಪೆಲಿಂಗ್‌ ಬುಕ್‌, ಇಂಗ್ಲೀಷು ರೀಡರನ್ನು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ಓದುವ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊರಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪಂಡಿತಪುತ್ರನು 
ತನಗೆ ತಿಳಿಯದಾದ, ತಂದೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕೈಬರಹದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿನ 
ಅಭಿಮಾನಬಿಟ್ಟು ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಮಳದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ಪಾಕ 
ಶಾಲೆಯ ಮೇಲ್ಭಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಇಲ್ಲಣದಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿ, ಹೊಗೆಯಿಂದ ದೂಷಿತವಾಗಿ ಕಿಟ್ಟಹಿಡಿದು ಬರವಣಿಗೆಗಳು 
ಕಾಣದಂತಾದವು. ಸೌದೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ತತ್ತರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಗೃಹಿಣಿಯು ಭರ್ತಾರನಿಗೆ 
ಪ್ರಾತರ್ಭೋಜನ ಸಮಯವು ಮೀರುವುದೆಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ ಕಿಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟು 
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ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ತಾಳ ಓಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕವುಗಳನ್ನು ಒಲೆಗಿ 
ಟ್ವಳು. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಷ್ಟಾರ್ಜಿತವಾದ ನ್ಯಾಯ, ಮೀಮಾಂಸಾ, 
ವೈದ್ಯ, ಜ್ಕೋತಿಷ, ಕಾವ್ಯ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ತಾದುವು. 
ತಾಳ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು ಸರಸತಿಯೆಂದು ಗೃಹಿಣಿಯ ನಂಬುಗೆ. ಕೆದರಿಹೋಗಿ 
ರುವ ತಾಳ ಓಲೆಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಓಲೆಯು ಮತ್ತೊಂದು 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಿಪ್ಪೆಯ ಪಾಲಾದುವು. 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸದೆ  ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿದ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ತನ್ನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಬೇಸತ್ತು ಕಡುದುಃಖದಿಂದ ನೊಂದ ಪಂಡಿತನೊಬ್ಬನು 
ಕಣ್ಣೀರ್ಮಿಡಿದು ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸುರಧುನಿಯ (ಗಂಗೆ) ಸ್ಫೀತವಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಫು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಈಗಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತಪಂಡಿತರಿರುವ ಅಗ್ರಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ ಪಂಡಿತ 
ರಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯೆಂದರೆ ದೂರಸರಿಯುವರಾದ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳ ಪಂಡಿತರ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ಓಲೆಗಳು ಎರಚಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶರು 
ವುದನ್ನು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಕಾಗದಗಳಂತೆ ಮೇಲ್ಭಾವಣಿಯ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯೋಜಿಸಲ್ಪಡುವುದಲ್ಲದೆ ಚಿಲ್ಲರೆ ಅಂಗಡಿಯ ವರ್ತಕನಿಗೆ ಪೊಟ್ಲಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವು 
ದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕಾರು ತಾಮ್ರದ ತುಂಡಿಗೆ ವಿಕ್ರಯಿಸಿ ಕೃತಕಾರ್ಕರಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. 


ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಡೆದುದಾದ ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಬರೆಯ 
ತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಳು ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನೋ ಓಲೆಗಳನ್ನೋ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಚಿಲ್ಲರೆ ಅಂಗಡಿಯ ವರ್ತಕನೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸ) ಅವನು ಕೊಟ್ಟಷ್ಟು ಹಣಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಹೊಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ 
ಯಾವುದೋ ಕೈಬರಹದೊಂದು ಗ ಂಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ವರ್ತಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ನನಗೆ ಬಹುಸಮಯ. ಈ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕಾಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು” ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅವನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿಸಿ ಹಿಂದು 
ಮುಂದೆ ನೋಡಿ “ಈ ಹಳೇ ಕಟ್ಟಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾಣೆ ಸಿಕ್ಕದು, ಎರಡಾಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು. ಬೇಕಾದರೆ ಕೊಡು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಿಡೆ”ಂದು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಜಪೂತ ವೃದ್ಧಭಟ್ಕ ಕಂಗಿಯೊಬ್ಬನು ಕೇಳಿ, ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು, ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕೈಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಇದಾವುದೋ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಹತ್ತರ ಗ್ರಂಥವೆಂದರಿತು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನೊಡೆಯ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು, ಅವನು ಅದನ್ನು ಸಭಾಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ ಅದು 
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ಅಶ್ವವೈದ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಾಲೀಹೋತ್ರವೆಂದರಿತು ಅವಳಿಗೆ ೫೦ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳ ಬಹುಮತಿಯನ್ನಿ ತ್ತು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ 
ಶಾಲೀಹೋತ್ರದ ಮೂಲಪ್ರತಿಯು ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೋರ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಲೀಹೋತ್ರದ ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಲೀಹೋತ್ರ 
ವಿದ್ದು "ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಳೆದುಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಜನರ Ee ಇದ್ದಿ ತು. ಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪಂಡಿತ ಮುರಾರ್ದನರವರು ಇದರ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೊಂಡುದಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪಂಡಿತ ಹರಪ್ರಸಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತಿಯು ಈಗ ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ 
ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಫ್ರೆಂಚರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೈಬರಹದ ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿ ತಮಗೆ ಕೈಬರಹದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ಕ್ಲೆ ಗ ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಚಂದ ನಗರದ ಗವರ್ನರಾದ ಡೂಪ್ಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಸಿಕೊಂಡರು. ಡೂಪ್ಲೆಯು ಅವರ ಪಾ )ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಕೈ 
"ಬರಹದ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬಿಬ್ಲಿಯೊಥೆಕ್‌ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವ ಕೆಲವು ಸ್ಮೃತಿಗ್ರಂಥಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೭೨ ರಲ್ಲ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ “ರ್ಜೆಟೂ ಲಾ” ಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ಹಾಲ್‌ಹೆಡ್ನನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ರಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಹನ್ನೊಂದುಜನ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿವೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ ೃತ ಗೆ ಂಥಗಳಲ್ಲವೂ ದೇಶಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುವು. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತತೆಯು ದೂರ 
ವಾದನಂತರ ಸ್ಥಳೀಯ ರಾಜಪ | ಮುಖರಾದಿಯಾಗಿ ನಾಡಜೀವನವಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸತೊಡಗಿದರು. ನೇಪಾಳ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಕೈ 
ಬರಹದ ವಿಧವಿಧ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹೀತವಾಗಿದ್ದವು. 
ಆದರೇನು! ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೬೮ ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘೋರ್ಕಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲೂಟಿಯಾಗಿ 
ಹೋದುದು. ಇದಾದ ಒಂದುನೂರುವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೬೮ 
ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರೆಸಿಡೆಂಟಾದ ಲಾರ್ರೆಸನು ಅಲ್ಲಿನ ಪಂಡಿತರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಳೆದು 
ಳಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ಪ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿದನು. ರಾಣ ಸರ್‌ ವೀರ ಷಂಷರ 
ಜಂಗ ಬಹದ್ದೂರನೂ ಮತ್ತು ಇವನ ಸಹೋದರನೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ 
ಪವಿತ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭವ್ಯಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಈ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಗೋಪನವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಟಿಬೆರ್ಟಿ ಮತ್ತು ಚೀಣರ ಹದಿನಾರು 
ಸಹಸ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಶೇಖರಿಸಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ 


ಲೇಖಕರ ಪೀಠಿಕೆಗಳು 33 


ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ; ಉಳಿದವು ಓಲೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು. . ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಮಹಮ್ಮದೀಯರು ಇಂಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಬರುವ ಮುಂಚಿನವು. ಈ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥದ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೦೮ ಎಂದಿದೆ. ಇವುಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈಚಿಗೆ ಬರೆದ ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. 

ಪಂಜಾಬಿನ ಸಿಂಹವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಮಕನಾದ ರಣಜಿತ್‌ ಸಿಂಗನ ಪುರೋ 
ಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಪಂಡಿತ ಮಧುಸೂದನನ ಮಗ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೬೮ರಲ್ಲಿ 
ಇಂಡಿಯಾದ ಗೌರ್ನರ ಜನರಲ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಲಾರ್ಡ್‌ ಸರ್‌ ರ್ಜಾ ಲಾರ್ರೆಸನಿಗೆ ಭಾರ 
ತೀಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿಡದಿದ್ದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡದ ಪ್ರಾಚೀನ: 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸಂಭವವಿರುವುದೆಂದು ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಬರೆದನು. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನು ಆಗಣ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನೂ, ಪ್ರತಿಭಾ 
ಸಂಪನ್ನನೂ, ಸರ್‌ ರ್ಜಾ ಲಾರ್ರೆಸಿನ ಗೆಳೆಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಸರ್‌ ರ್ಜಾ ಲಾರ್ರೆ 
ಸನು ಗೌರ್ನರಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ ಲಾಹೋರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕಡೆಯ ಏಜಂಟಾಗಿದ್ದನು. 
ಸರ್‌ ರ್ಜಾ ಲಾರ್ರೆಸನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀ 
ಕರಿಸಿ ಕೈಬರಹ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ ಶೇಖರಿಸಿಡುವ ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ತನ್ನಾಶ್ರಿತ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬರೆದುದಲ್ಲದೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಸಹಕರಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಇದರ ವೆಚ್ಚಕ್ಕಾಗಿ ವರ್ಷದ ಹುಟ್ಟು ಸವಳಿಯಲ್ಲಿ ೨೪ ಸಹಸ್ರ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಗ್ರಂಥಶೇಖರಣೆ ಮತ್ತು ಶೋಧನ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೊಂಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳವು 
ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೯೮ ರಲ್ಲಿ ಮದರಾಸು ಸರಕಾರವು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟುವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾಕ್ತನ ವಿಮರ್ಶನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆಂದು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿತು. ಇದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾಣುವಂತಾದವು. 

ತಾಮಸ್‌ ಬಾಬಿಂಗರ್ಟ ಮೆಕಾಲೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು | 
ಹೇಳಿದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಹೊರೇಸ್‌ ಹೇರ್ಮ ಎರ್ಲ ಪಂಡಿತನೂ 
ಮತ್ತು ಎರ್ಲಿರ್ಸ್ಬ ಎಂಬ ಚರಿತ್ರಕಾರನೂ ಲ್ಯಾರ್ಟಿ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಕು ಭಾಷೆಗಳೆ 
ರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಗ ಸ೦ಥಗಳಾಗುವುವೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯುವುವಾಗಿ ಸಾರಲು ಹೊರಟರು. ಇವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಶೋಧಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಶಾರ್ಮಣ್ಯ ದೇಶಸ್ಥನಾದ 
ಹೊಫ್ರಾತ್‌ ಬುಹಲರನು ಬಹು ಶ್ರಮದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಮಗಳನೇಕಗಳನ್ನು ಹೊರೆಗೆಡವಿರುವನು. ಅನಂತರ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಾಲ ಭಂಡಾರಕರವರೂ, ಬೊಂಬಾಯಿಯ ಡಾ| ಪೀಟರ್ಸನರವರೂ 
ಬಹು ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿರುವರು. ಈ 
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ಈರ್ವರ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಜೈನರ ಅಗಾಧ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಕೃತಗ್ರಂಥಗಳು ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡುವೆನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರರ್ಯಾ ಹಾರ್ಡ್ಸ್ಸನ 
ನಿಂದ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬೌದ್ಧೆ ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಶೈವ ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುವಾದುವು. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಇಂಡಿಯದಲ್ಲಿ ರಾಜರನೇಕರು ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರವನ್ನೂ ಶೋಧನ ಕಾರ್ಯಾಲಯವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿರುವರು. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು, ಟ್ರಾವನ್ಕೂರು, ಬರೋಡ, ಕಾಶ್ಮೀರ 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಮಾದರಿಯಾಗಿವೆ. ಕೌಟಿಲ್ಕನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಂಶೋ 
ಧಿಸಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಲು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಡಾ॥ ಶಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ, ಇನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರವೂ, ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಿಧ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಬರೆದು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದ 
ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಟಿ. ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಟ್ರಾವನ್ಕೂರು 
ಸರ್ಕಾರವೂ, ಅನೇಕ ಶೈವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನೇಕಗಳನ್ನು ಹೊರಚ್ಚು 
ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀಮಧುಸೂದನ ಕೌಲರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಾಶ್ಮೀರ ಸರ್ಕಾರವೂ, ಇತ್ತೀ 
ಚಿನ ಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸಾಧನಮಾಲಾ, ಶಾಂತರಕ್ಷಿತನ ತತ್ತ್ವಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು 
ಕಮಲಶೀಲನಿಂದ . ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಡಾ. ವಿನಯತೋಷಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಬರೋಡಾ ಸರ್ಕಾರವೂ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಂದಲೂ ಅಭಿನಂದಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನೈಜಾಂ ಸರ್ಕಾರವು ಹಿಂದುಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದು ಅರಾಬಿಕ್‌ ಮತ್ತು ಇಸ್ಲಾ 
ಮಿಕ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಿರುವುದು ಕೇವಲ ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗತಿ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆ ರಾಜನು ಪ್ರಾಚೀನ ದಕ್ಷಿಣ ಇಂಡಿಯಾಮಂಡಲ ಮಧ್ಯವರ್ಶಿಯಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಅರ್ವಾಚೀನ ಹಿಂದೂರಾಜ್ಯಗಳು ಸೇರಿರುವುದು 
ಈತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ. ಈತನು ಇಸ್ಲಾಮಿಕ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಕೈಬರಹ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ ಶೇಖರಿಸಿ ಮುದ್ರಣಗೊಳಿಸುವುದಾದರೆ ಅದ 
ರಿಂದಾಗುವ ಫಲ ಪ್ರಯೋಜನವು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ Archeologi- 
0೩1 research ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಸ್ಟಿ ಲೇಖವು (Masvi Edict) 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಈತನ ಸರಕಾರದಿಂದ ಅಜಂಟಾ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೋರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗುಹಾಂತರ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಶಿಸ್ತುಪಡಿಸಿ 
ರುವುದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಶೋಧನ ಚಳು 
ವಳಿಯಾಗುವುದಾದರೆ ಇತೋಪೃಧಿಕ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನೇಕ ವೈಷ್ಣವ, ಜೈನ, ಶೈವ, ಬೌದ್ಧಮತಶಾಖೆಗಳು ಜನ್ಮಿಸಿದುದು ಈತನ 
ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ; ಅವು ಕಳೆಗೊಂಡುದು ಈತನ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ. ಚಾಳುಕ್ಕ ರಾಜರ 
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ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕಲ್ಮಾಣವೂ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಅರಸರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮಾನ 
ಖೇಟಪುರವೂ (ಈಗಣ ಹೆಸರು ಮಾಲ್ಬೇಡ) ಇರುವುದು ಈತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪೈಠಣ ಮತ್ತು ವಾರಾಂಗಲ್‌ (ಅಥವಾ ಒರಗಲ್ಲು) ಇವು ಹಿಂದೂ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುದು ಈತನ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ. 

ಮದರಾಸು ಸರ್ಕಾರವೂ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಭಿಮಾನಗೊಂಡು 
ಮಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾಕರ ಮತದ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಣ 
ಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಸ್ತುತ್ಕವಾಗಿದೆ. ಈಚೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರ ಂಥಗಳು ತಿದ್ದುಪಡಿಯಾಗಿ 
ಮುದ್ರಣವಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಅಪರೂಪದ ಗ್ರಂಥಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ವರರುಚಿ, ಈಶ್ವರದತ್ತ, ಶ್ಯಾಮಲಕ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಕ 
ಇವರ ಭಾಣಗಳೂ ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ದಿಜ್ನಾಗನು 
ಬರೆದುದಾದ *“ಕುಂದಮಾಲಾ' ಎಂಬ ನಾಟಕವೂ, ದಂಡಿಯ “ಅವಂತಿಸುಂದರೀ 
ಕಥೆ'ಯೂ, ಎಜ್ಜಿಕೆಯ "ಫೌಮುದೀಮಹೋತ್ಸವ'ವೆಂಬ ಐತಿಹಾಸಕ ನಾಟಕವೂ 
ಮಾತ್ರರಾಜನ (ಇವನಿಗೆ ಅನಂಗಹರ್ಷನೆಂಬ ಅಪರನಾಮವಿದ್ದಿತು) ತಾಪಸವತ್ಸ 
ರಾಜನಾಟಕವೂ, ಮಂಡನಮಿಶ್ರನ "ವಿಭ್ರಮ ವಿವೇಕ'ವೆಂಬ ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥವೂ, 
"ವೀಣಾವಾಸವದತ್ತಾ' ಎಂಬ ನಾಟಕವೂ ಮುರಾರಿಮಿಶ್ರನ “ತ್ರಿಪಾದೀನೀತಿ 
ನಯನಂ” ಎಂಬ ಮಾಾಮಾಂಸಾ ಗ್ರಂಥವೂ, ಟಿಬೆರ್ಟ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವುದಾದ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಯ "ಮಧ್ಯಮಕಾವತಾರ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೂ 
ಅಚ್ಚಾಗಿ ಪಂಡಿತರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾಗಿದೆ. ಈಗ ಭಾರತೀಯ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮುದ್ರಮಥನದಿಂದ ಎರ್ಲ ಪಂಡಿತನು ಮತ್ತು ಎರ್ಲಿಷ್ಟ 
ನ್ನನು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಿರುವುವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಿರುವುವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದೆವೋ ಅದಕ್ಕೆ ನೂರುಮಡಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಿರುವುವಾಗಿ ಈಗ 
ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನೇಕವನ್ನು ಅವುಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಗ್ರ ೦ಥಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಟಿಬೆರ್ಟರ ತಾಂಜೂರ್‌ ಮತ್ತು ಕಾಂಜೂರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ೮೦೦೦ ಬೌದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾಂತರ 
ಗಳಿರುವುವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ೨೦೦ ಗ್ರಂಥಗಳು `ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿದಿವೆ. ಚೈನಾಭಾಷೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪರಿವರ್ತನವಾಗಿರುವು 
ವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಚೀಣೀಯರ ತ್ರಿಪಿಟಿಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ನಂಜಿಯೋ 
ಪುಸ್ತಕ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ (Nanjio’s catalogue) ೧೩೦೦ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಡಾ. ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರಬಾಗಚಿಯವರು ಚೀಣದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಪ ಕೃತ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ 
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ರಾಜನಾದ ಟಾಂಗನ ಆಳ್ವಿಕೆಯವರೆಗೆ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವರು. ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬರದು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಗ್ರಂಥವು ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಭಾಷಾಂತರ 
ಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ ಪ್ರತಿಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ಭದ್ರಪಡಿಸುವುದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಹಿತೈ ಷಿಯ ಮತ್ತು ಶೋಧಕನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇದುವರೆಗೆ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಏಷಿಯಾಖಂಡವು 
ಹಿಂದೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ಷಿಯಾ ಮತ್ತು ರೋಂದೇಶದ ಪೂರ್ವಭಾಗವೂ ಹಿಂದೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಊರಿ ಹೋಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ತಾಳಓಲೆಯ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಬೌದ್ಧರ ಕಾಲಚಕ್ರತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ "ವಿಮಲಪ್ರಭಾ'ವ್ಮಾಖ್ಕಾನ 
ದಲ್ಲಿ, ಪರ್ಷಿಯಾದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಮತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು “ನೀಲಾ 
ನದ್ಮುತ್ತರೇ ರುಹೂಮುದೇಶೇ” ಎಂದರೆ ನೈಲ್‌ ನದಿಯ ಉತ್ತರಕಿ ರುವ ರುಹೂಮ 
ಅಥವಾ ಪೂರ್ವ ರೋಂದೇಶವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಶೋಧನದಿಂದ ಏಷ್ಕಾ 
ಖಂಡವು ಪುರ್ತಿಯಾಗಿ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಯೂರೋಪುಖಂಡದ ಪೂರ್ವಭಾಗವೂ, 
ಹಿಂದೂಸಾಹಿತೃದಿಂದ ಕಳೆಗಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಚೆಗೆ ಬರೋಡಾ 
ಸರ್ಕಾರದವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಕ್ಷಿತನ ತತ್ತ್ವಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಅಚ್ಚಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೨೦ ಮತಗಳ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಬೌದ್ಧರ 
ಮಹಾಯಾನಪಂಥವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವುದು. ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದನಾವಸರದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವೇದಾಂತ ತತ್ತ ಎಗುಂಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. ಶಾಂತರಕ್ಷಿತನು 
ಟಿಬೆಟ್ಟಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಬೋಧಕನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಮರೆಯಬಾರದು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನವು ಅಚ್ಚಳಿಯದ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯದ 
ಶತಮಾನ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಮತತತ್ತ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಸ್ಪರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಹೆಚ್ಚಳಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿ ನಿಂತುದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಮಾರಿಲನು ಬೌದ್ಧಾದಿ ಅನ್ಮಮತ ಖಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತಿಕಗಳ ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕ, ಶಬರಭಾಷ್ಕವ್ಮಾಖ್ಕಾನಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸಾರಿದುದು ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಜೈನಮತ ಸಾಹಿತ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಸಾರಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಗೊಳಿಸಿ: ೧೪೦೦ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವ ಮಹಾಮೇಧಾವಿ ಹರಿಭದ್ದನು 
ಇದ್ದುದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಶಾಂತರಕ್ಷಿತನು ಒರಿಸ್ಸಾ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರಭೂತಿಯ 
ವಂಶದವನು. ಇವನು ವಜ್ರಯಾನ ಪಂಥವನ್ನು ಸ್ಮಾಪಿಸಿ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದುದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಷಣ್ಮತ ಸ್ಮಾಪನಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ' ಹೆಸರು 
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ಪಡೆದು ಬಾಹ್ಮಮತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಬೇಕು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು, 
ಹೇಳಿದ ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರರ ಅಭ್ಯುದಯವು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಕ್ರಿ.ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಮತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಕಮಲಶೀಲ 
ಈ ಇರ್ವರು ಮುಖ್ಯರು. ಇವರು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ. 
ಅನಂತರ ಮುಸಲರ ಪದಾರ್ಪಣವಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಯೋಪೆಗೆ ಮಾನ ತರು 
ವಂತಹ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವು. 

ಒಂದುಕಡೆ, ಹಿಂದೂಸಾಹಿತ್ಯ; ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ, ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯ; ಮಗು 
ದೊಂದುಕಡೆ, ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ; ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಮುಸಲರ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಇಂತಹ ಅಪ್ಪ 
ಶಸ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೂಧರ್ಮವು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಕ 
ಉದ್ಭರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು. ಆಚಾರ್ಯ ಹೇಮಚಂದ್ರ, ಭೋಜರಾಜ, ಆಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜ ಮೊದಲಾದವರು, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವ, ಆಚಾರ್ಯ ವೆಂಕಟನಾಥ, ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ೧೩, ೧೪, ೧೫ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಮಣಿಯ ಕಂಠಸೂತ್ರದ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರು. 
ಇವಲ್ಲದೆ ಇತರರೂ ಭಟ್ಟೋಜೀದೀಕ್ಷಿತ್‌ ನಾಗೋಜೀಭಟ್ಟ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಾಧುರಂಧರರಾಗಿ ಬಾಳಿಹೋದರು. ಹೇಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು 
ಅನ್ಕಭಾಷಾ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದುಳಿದಂತೆ ಒಂದುವೇಳೆ ತೋರುವುದಾದರೂ, 
ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳು ಪೌರಾಣಿಕ ಮತವಾದಂತೆ, ಯೂರೋಪುಖಂಡದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾ 
ನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿನ : ಲ್ಕಾರ್ಟಿ ಭಾಷೆಯಂತೆ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗದುದಾಗಿ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ನೂತನಪರಿಯಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುವುದು ಎಂಬುದು ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೋದುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಕಂಡುಬಾರದಿರದು. ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಎಷ್ಟೋ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ದೇಶಾಂತರಗತಗಳಾಗಿ ಹೋದರೂ ಉಳಿದವುಗಳು ಲೆಖ್ಬವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಇನ್ನೂ ಇರುವುವು. ವಿಶ್ವಕೋಟಿಯ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೂಪ. ಅವುಗಳ ಉತ್ತೇಜನಾವನತಿಗಳು ರಾಜಕೀಯ ವಾತಾ 
ವರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. 

ಸಂಸ್ಕೃತವು ರಮಣೀಯ ಅಮರವಾಣಿ, ಅಮರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮರಣವಿಲ್ಲದು 
ದೆಂಬುದು ಬಲ್ಲವರ ಮತ. ಹಿಂದೂ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಒಂದು ಜನಾಂಗದ್ದಲ್ಲ, ಒಂದು 
ಸ್ಮಳದ್ದಲ್ಲ; ಅದು ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯ. ಹಿಂದೂಸಾಹಿತ್ಯಬಲದಿಂದ ಹಿಂದೂಸಮಾಜವು 
ಇನ್ನೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮ, ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಸರ್ವಸಮತ್ವ, ಸೋದ 
ರಭಾವವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವುದಾಗಿದ್ದ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಗ್ರಾಸವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜವನ್ನು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಹಿಂದೂಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
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ಲೋಪಬಾರದಂತೆ, ಸ್ಮೃತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆ ಸಾಹಿತ್ಯಬಲದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮತ್ತೊಂಧು ಸಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದ 
ಮತ ಪ್ರಸರಣ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧರಾಗಿ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಮಾವಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ತುರುಷ್ಕರ ದಾಂಧಲೆಯ ವಿಷಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜವೂ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವೂ ಹ್ರಾಸವಾಗದಂತೆ ನಿಬಂಧಗಳನೇಕಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲದ ಅನೇಕಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿತವಾದುದು. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಆದಂತೆ 
ಅನೇಕ ಪಾಶ್ವಾತ್ಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅದು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಈಗ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೂಣರಾರು? 
ಚಾತರಾರು? ಶಕರಾರು? ಯೂಷಿಗಳಾರು? ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ 
ಸಮಾಜದವರೇ. ಈಗಲೂ ಹಿಂದೂ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವಗಳನೇಕವನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ-ಲೀನಮಾಡಿಕೊಳು ೃವುದೇನು? ಪ್ರಕೃತಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನಾರು ಬಲ್ಲರು? 
ಕಾಲಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರಾರು ? 


(೩) 
ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 
(೧೯೪೨ ರಲ್ಲಿ) 


“ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆ” ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಆಡುವ ಭಾಷೆ. *ಗೀರ್ವಾಣಾಃ' 
ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು. ಗೀರ್ವಾಣಾಃ ಎಂಬುದರ ನಿಷ್ಟತ್ತಿ, "ಗೀರೇವ ಶಾಪಲಕ್ಷಣಾ 
ವಾಣೋ ಬಾಣೋ ಏಷಾಂ ತೇ. ವಬಯೋರಭೇದಃ?'; ಶಾಪರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಕೇ 
ಬಾಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು. "ಗಿರಂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿರೂಪಾಂ ವಣಂತಿ ವ್ಯಾಕುರ್ವಂ 
ತೀತಿ ಗೀರ್ವಾಣಾಃ' ಎಂದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ ರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಕನ್ನು ವಿವೇಚನೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುವವರು. "ಭಾಷಾ, ಭಾಷ್ಕತ ಇತಿ ಭಾಷಾ, ಭಾಷವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ 
ವಾಚಿ'; ಮಾತನಾಡುವವರು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲ್ಪಡುವುದಾದುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು “ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾದುದು. ಈ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು “ಬ್ರಾಹ್ಮೀ” ಎಂದು ಕರೆದರು. 
“ಬ್ರಹ್ಮಣ ಇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ”, ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದೆಂದು 
ಅರ್ಥ. ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು "ಕ್ಷೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ತೃಲೋಕಂ 
ವಿಶಂತಿ' ಎಂಬುದರ ಸಾರ್ಥಕಕ್ಕಾಗಿಯೋ, ಅಥವಾ ಮಾನವ ಲೋಕೋದ್ಧಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೋ, ಮಾನವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಯಸಿಯೋ, ಅಥವಾ ಭಾರತಸುಂದರಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯಮುಗ್ಧರಾಗಿಯೋ, ಹೇಗೋ, ಅವರ ಭಾಷೆಯು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವ್ಯವ 
ಹೃತಭಾಷೆಯಾಗಿ ಹೋದುದರಿಂದ “ಭಾರತೀ' ಎಂದರು ನೈಘಂಟುಕರು. ಹೀಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳು ಬದುಕಿ ಬಾಳಿ ಅನಂತರ ಆಚಾರ್ಯ ಪಾಣಿನಿಯಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು “ಸಂಸ್ಕೃತ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಬೇಕಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಭಾಷಾಸಂಸ್ಕರಣವಾಗಿ “ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ'ಯೆಂದೇ ಈವರೆಗೂ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. “ಭಾಷಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಜ್ಮಯವೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. 
ವಾಜ್ಮಯವು “ಸಂಸ್ಕೃತ' ಎಂದೂ "“ಪ್ರಾಕೃತ' ಎಂದೂ ಎರಡು ಭೇದಗಳಾಗಿವೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಸಂಪತ್ತಿಯೇ ವಾಜ್ಮಯದ ಪ್ರಗತಿ ಸೂಚನೆ. ವಾಜ್ಮಯವು ಪ್ರಭು 


1. ಬರ್ಹಿರ್ಮುಖಾಃ ಕ್ರತುಭುಜೋ ಗೀರ್ವಾಣಾ ದಾನವಾರಯಃ (ಅಮರಕೋಶ) 
2. ಬ್ರಾಹ್ಮೀತು ಭಾರತೀಭಾಷಾ ಗೀರ್ವಾಗ್ವಾಣೀ ಸರಸ್ವತೀ (ಅಮರಕೋಶ) 
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ಸಮ್ಮಿತಿಯೆಂದೂ, ಮಿತ್ತ ಸಮ್ಮಿತಿಯೆಂದೂ, ಕಾಂತಾ ಸಮ್ಮಿತಿಯೆಂದೂ ಮೂರು 
ತೆರನಾಗಿರುವುವು3 ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯು ಹೇಗೆ ಶಿರಸಾಧಾರ್ಯವೋ, ಅಪ್ರತಿ 
ಹತವಾದುದೋ ಹಾಗೆ ವೇದಿಗಳು. ಗೆಳೆಯನ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ಶುಭವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತ, ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಿಶ್ವಜೀವನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ 
ಸಾಗಿಸಿ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರ ಕಾರಣನಾಗುವ ಸನ್ಮಿತ್ರನಂತೆ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತೀತಿಹಾಸ ಪುರಾ 
ಣಾದಿಗಳು. ರಮಣನ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಸಂದರ್ಭವನ್ನರಿತು, 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಹಿತವೂ ಆನಂದವೂ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣವೂ ಆಗುವುದೋ 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ ಮನವನ್ನು ಒಲಿಸುವ ಪ್ರೇಯಸಿಯಂತೆ ಕಾವ್ಯಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತಿಯೆಂದು ಕರೆದರು. ಕ 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ, ಕಲ್ಪಿತ, ಮಿಶ್ರಗಳೆಂದು ಮೂರು ವಿಧಗಳು. ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ, ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಡೆದುದನ್ನು, ಹೇಳುವುದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ; ಇತಿಹಾಸ. 
ಧರ್ಮಹ್ರಾಸವಾಗದಂತೆ ಸಮಾಜೋನ್ನತಿಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು 
ವುದು ಕಲ್ಪಿತ. ಇವೆರಡರ ಮೇಳನವೇ ಮಿಶ್ರವೆಂದು ಕರೆದರು. ಧ್ವನಿ, ಗುಣೀಭೂತ, 
ಚಿತ್ರಗಳುಳ್ಳುದು ಕಾವ್ಕಲಕ್ಷಣವೆಂದರು. ಸಮುದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರೋದಯ, : 
ಉದ್ಯಾನ, ನಗರ, ಪರ್ವತ, ಯುದ್ಧ, ಜಲವಿಹಾರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ್ಮವೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ. 


x ಎ 


ಡೆ (೧) ಯದ್ದೆ ್ವೀದಾತ್ರಭು ಸಮ್ಮಿತಾದಧಿಗತಂ ಶಬ್ದಪ್ಪ ಕ್ರಧಾನಾಚ್ಚಿರಂ | 
ಯಚ್ಚಾರ್ಥ ಪ್ರವಣಾತ್ಸುರಾಣ ವಚನಾದಿಷ್ಟಂ ಸುಹ್ನ ಿತ್ಸಮ್ಮಿತಾತ್‌ ॥ 
ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿ ತಯಾ ಯಯಾ ಸರಸತಾಮಾಪಾದ್ಯ ಕಾವ್ಯಶಿ ಯಾ । 
ಕರ್ತವ್ಕೇ ಕುತುಕೀ ಬುಧೋ ವಿರಚಿತಸ್ತಸ್ಮೆ ಸ್ಸ ಹಾಂ ಕುರ್ಮಹೇ॥ 
[3] ಕಿಲ ಬಿಲ 
(ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ) 
(೨) “ಪ್ರಭುಸಮ್ಮಿತ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರೇಭ್ಯಃ,ಸುಹೃತ್ಸಮ್ಮಿ ತಾರ್ಥತಾತ್ಸರ್ಯವತ್ತು 
ರಾಣೆತೀಹಾಸೇಭ ಶ್ವ ಶಬ್ದಾರ್ಥಯೋಃ ಗುಣಭಾವೇನ ರಸಾಂಗ ಭೂತ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಪ್ರವಣತಯಾ ವಿಲಕ್ಷಣಂ ಯತ್ಕಾವ್ಯಂ” (ಆಚಾರ್ಯಮಮ್ಮಟ) 
4. ನಗರಾರ್ಣವ ಶೆ ಲರ್ತು ಚಂದ್ರಾರ್ಕೋದಯ ವರ್ಣನಂ । 
ಉದ್ಯಾನ ಸಲಿಲಕ್ರೀಡಾ ಮಧುಪಾನರತೋತ್ಸವಾಃ ॥ 
ವಿಪ್ರಲಂಭೋ ವಿಮಹಶ್ವ ಕುಮಾರೋದಯ ವರ್ಣನಂ। ' 
ಮಂತ್ರದ್ಯೂತ ಪ್ರಯಾಣಾ ಚನಾಯಕಾಭ್ಯುದಯಾ ಅಪಿ ॥ 
ಏತಾನಿ ಯತ್ರ ವರ್ಣ್ಯಂತೇ ತನ್ಮಹಾಕಾವ್ಯಮುಚ್ಚತೇ ॥ 
(ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ, ಪುಟ ೮೧) 
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ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರವ್ಮ' ಎಂದೂ “ದೃಶ್ಯ” ಎಂದೂ ಎರಡು ವಿಧಗಳು. ಪಠನ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ, ಶೃ ಟೆ ಈತ ರಸಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿರುವುದು 
ಶ್ಚ ಶವೃಕಾವ್ಮ. ಜಳ ರಸಾನುಭವಿಯು ಕೇವಲ ಓದುಗನು ಮಾತ್ರ. ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯವು 
ಹಾಗಲ್ಲ. ರಸಾನುಭವಿಗಳೂ ಹಲವರು, ಆನಂದಿಸುವವರೂ ಹಲವರು. 
ವಿಧಾತನು ಖುಗ್ವೇದದಿಂದ ವಾದ್ಮವನ್ನೂ, ಯಜುರ್ವೆೇದದಿಂದ ಅಭಿನಯ 
ವನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದದಿಂದ ಗಾನವನ್ನೂ ಸಹತ ಆತ ಶೃಂಗಾರಾದಿರಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ ಮಾನವಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ, ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರು ' 
ಷಾರ್ಥ ಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಯುಕ್ತಿ, ಪ್ರೌಢತೆ, ಸುಭಗತ್ವ ವೈ ದಗ್ದ ಗಳನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಶಿ ಪಡಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ದುಃಖ, ಮನೋವ ವ್ಯಥೆ, ಸಾ ಸ 
ನಿರ್ವೇದ' ಖೇದ, ಜುಗುಪ್ಸಾ ದಿಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ಬ್ರಹಾ ಓನಂದವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾ 
ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಂಟುಮಾಡಿದನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಶ್ರವ ಕಾವ್ಯವು ಪರೋ ಕ್ಷಾನುಭವವಾದುದು. ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯವು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷಾನು 
ಭವವಾದುದು. ಆತ್ಮನು ಇದರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಪರೋ ಕ್ಷಾನುಭವದಿಂದಾ 
ಗನು. ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ತೋ ರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವುದು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವುದು 
ಪ್ಪ ಕೃ ತಿನಿಯಮ. ರಾಗ, ರಸಗಳು ನಿಡೆಗಲೂ ವ ್ರವೃತ್ತಿಹೇತುಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ದೃಶೈಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಪಂಡಿತರೇ ಅಲ್ಲ, ಪಾಮರರೂ ಸ್‌ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ಶ್ರವ $ಕೌವ್ಯವು ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಮಾಸಲು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪಾ )ಿಚೀನರು "ಕಾವ್ಕೇಷು ನಾಟಕಂ ರಮ $೦ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ರಸ, ನಾಯಕ, ವಸ್ತುಭೇದಗಳು ಹತ್ತು ಪ್ರಕಾರವೆಂದರು. ಇಲ್ಲಿ 
ರಸ ಎಂದರೆ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಗಳು. ನಾಯಕನೆಂದರೆ ಒಡೆಯ. ವಸ್ತು ಎಂದರೆ 
ಕಥಾಶರೀರ. ಅಭಿನೆಯಯೋಗ ವೂ, ನೇತ್ರ, ಶ್ರೊ ತೃ, ಹ ) ದಯಾನಂದವನ್ನು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲಾಗುವುದು. ದೃ ಶ್ಯ ಕಾವ್ಯ ವೆನ್ನ ಲು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ 
ಇರದು. * 
5. ಯಗ್ಯಜುಸ್ಲಾಮವೇದೇಭ್ಕೋ ವೇದಾಚ್ಚಾಥರ್ವಣಾತ್ಮ ,ಮಾತ್‌ । 
ವಾದ್ಯ ೦ ಚಾಭಿನಯಂ ಗೀತಂ ರಸಾಂಸ್ಸ ೦ಗ್ಭ ಹ್ಯ ಪದ ಭೂಃ ॥ 
ವ್ಯ ನಟನಾ ್ರಿಸ್ತ್ರಮಿದಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಷಿದಂ । 
ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರಗಲ್ಪ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವೈದಗ್ವಾ ನಾಂ ಪ್ರವರ್ಧನಂ ॥ 
ಔದಾರ್ಯ ಸ್ಸ ರ್ಯ ಧೈ ರ್ಯಾಣಾಂ ಎಲಾಸಸ್ಯ ಚ ಕಾರಣಂ ॥ 
:ಖಾರ್ತಿ ಶೋಕನಿರ್ವೇದ ಖೇದವಿಚ್ಛೇದ ಸಾಧನಂ ॥ 
ಅಪಿ ಬ ಹ್ಮ ಪರಾನಂದಾದಿದಮಪ್ಯಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ । 
ನ ಕಿಂಚಿದ್ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ದೃಶ್ಯಶ್ರಾವ್ಯಮತಃಪರಂ ॥ 
(ಭರತಕಲ್ಪಲತಾಮಂಜರೀ, ಪುಟ ೨೧೧,೨೧೨) 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಸ್ಮೂ ಲಮಾನದಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಭಜಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಂ ಎ ಎಷ ಎಂಂಂಂಾರಾಾಸಾಾಾಾಾಾಾಾಾ 


ಜು ಗ್ಗ | 
AM ೧ ” 
HR © NE; (¥ 
ಹಟ 12 Te ಕ್ಸ 
ULLAL ERE ಹ 
| ಅ ಹ ಲ 
ಸಣಣ ಇತು ಕನ ೩ ನಿ೨ಿಬಲ 83600೫ ೧೨೦% ಜ7`ೀಜಲಾಲ ಇ ಕೋನೀಲಣ ಜೀಜಿ ಊ 
ಯ ಣ್ಯ] ಇತ್ರ ಬರು) ತತತಷ ಈ | 
ಸಾ ನೀಂ ಜರಾಂ 
SE SE 
| 
§% % ಕ % ಳ್ಳಿ 
00 (2 C420 
ಲಂ ೧೦೮-೫೧ ೧ ಇಹ, | ಬಟೋಧಿ ನೀಂ 
"ಲಲಿ "ಔಣ" "ಆಣ 
ST ಗಾಗಾ 
"ಆಇ "ಆಆ? 
| 
1೧೦ 
ಗರ ಜಂ ತುಂ ಇಂ ತು 


ಇ ಚರ್ಚಾ ರ್ಮ್‌ 
| 


ಉಂಬ on 


ಲೇಖಕರ ಫೀಠಿಕೆಗಳು 43 


ವಿಶ್ಚಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ 
ವಸ್ತುಗಳೂ, ಗುಣಗಳೂ, ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ನಾಲ್ಕು ತೆರನಾಗಿರುವುವು. ಕೆಲವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಕೆಲವನ್ನು ಅನುಮಿತಿಯಿಂದ ಊಹಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಕೆಲವನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತೇವೆ. ಕೆಲವನ್ನು ಶಬ್ದಪ್ಪಮಾಣ 
ದಿಂದ, ಎಂದರೆ ರಾಮಾಯಣ- ಭಾರತಾದಿ ಇತಿಹಾಸಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, ಬಲ್ಲವರಾಗು 
ತ್ತೇವೆ. ಇಂತಹ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ರಸಗಳೇ ಕಾರಣ. ಆಯಾಯಾ ರಸಗಳು ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲೌಕಿಕ ಎಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಬ್ದಗತ ಸೌಂದರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ 
ಕಾರಣಗಳಾದ ರೀತಿ, ಶಯ್ಕಾ, ಪಾಕ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪರಿಪೋಷಿತವಾಗಿ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಪಾಕ, ಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲೌ 
ಕಿಕಾನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿಂದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುವಾದ ರಸಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ರಸವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು “ಸಾಧೋ ಹಿ ರಸೋ ಯಥಾತಥಂ 
ಕವಿಭಿಃ” ಎಂದರು. 

“ಕಾವ್ಯ” ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಹಾಕವಿಗಳೂ, ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕಾರರೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


(೧) ಅಲಂಕಾರಕೋವಿದನಾದ ಪಂಡಿತರಾಜ ಜಗನ್ನಾಥನು “ರಮಣೀ 
ಯಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕಶಬ್ದ; ಕಾವ್ಶ್ಕಂ” ಎಂದಿರುವನು. ರಮಣೀಯಾರ್ಥ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಕಶಬ್ದ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಕಾವ್ಯಮುಖ್ಯವೆಂದು ಇವನ ಅಭಿಪ್ಪಾಯ. 

(೨) “ರಮಣೀಯತಾ” ಎಂಬುದು ಶಬ್ದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಮೂಲಕ 
ರಸವು ಅವತರಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಸಪ್ರಧಾನತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
“ತದದೋಷೌ ಶಬ್ದಾರ್ಥೌ ಸಗುಣಾವನಲಂಕೃತೀ ಪುನಃ ಕಾ ಪಿ” ಎಂದು ಭಟ್ಟ 
ಮಮ್ಮಟ್ಟನ ಹೇಳಿಕೆ. 

(೩) ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "ಯೇ ರಸಸ್ಕಾಂಗಿ 
ನೋ ಧರ್ಮಾಃ” ಎಂಬ ವಾಕೃವಿಶೇಷದಿಂದ ರಸಗಳಿಲ್ಲದೆ ಗುಣಗಳು ಇರದಾದುದ 
ರಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಸವೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 

(೪) “ಶರೀರಂ ತಾವದಿಷ್ಟಾರ್ಥವ್ಯವಚ್ಛಿನ್ನಾಪದಾವಳೀ” ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಭಾವವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುವ ಪದಸಮುಚ್ಚಯವೇ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶಕಾರನಾದ ದಂಡಿಯ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ. 

(೫) ಚಂದ್ರಾಲೋಕಕಾರನು - 


ನಿರ್ದೋಷಾ ಲಕ್ಷಣವತೀ ಸರೀತಿರ್ಗುಣಭೂಷಿತಾ । 
ಸಾಲಂಕಾರ ರಸಾನೇಕ ವೃತ್ತಿರ್ವಾಜಗ್ನಾಮಭಾಕ್‌ ॥ 
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ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೋಷರಹಿತವಾದುದೂ, ಸಲಕ್ಷಣವಾದುದೂ, ಬಳಕೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದೂ, ಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ, 
ಯಃ ವಾದುದಾಗಿ ಅನೇಕ ವೃ ಗಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಾಕ್ಕ ಸಮುದಾಯವೇ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದಿರುವನು. 

(೬) ಸಾಹಿತ್ಮದರ್ಪಣಕಾರನಾದ ವಿಶ್ಯ ೈನಾಥನು “ವಾಕ್ಯಂ ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾವ್ಯಂ” 
ಎಂದು ಸ್ಪ ಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವನು. 

ಹೀಗೆ ಅಖಿಲಾಭಿರೂಪಜನಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾ ಣವೆಂದು ಸಿ ಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಸವನ್ನು ಅವರವರು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ಗ 1 ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಉದ್ದಾ ಮರೀತಿ 
ಯಿಂದ ತೋರಿ "ವಿಭಾವಾನುಭಾವ ವೃಭಿಚಾರಯೋಗಾದ್ರ ಸನಿಷ್ಟತ್ತಿ ತ ಎಂದು 
ರಸೋತ್ಪಾದನಕಾರಣವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಕ ತಕಾರ್ಯರಾಗಿರುವುದು 
ಕನ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕವಿಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು 

ಸಮ್ಮತವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರಾದರೂ, ತಜ್ಜಾತ ರಸವನ್ನು 

ಸ್ತ ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತರಾಗಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಉಂಟಾಗದೇ ಇರುವುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಪಂಡಿತ 
ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ ದ್ವಿವೇದಿಯು “ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ ವಿವೃತಿ' ಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾವಸರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದಿರುವನು -_- 


ರಸಾದಿಷು ವಿವಕ್ಷಾ ತಂ ಸ್ಕಾತ್ತಾತ್ತರ್ಯಪರೇ ಯದಾ । 
ತದಾ ನಾಸ್ತ್ರೇವ ತತ್ಕಾವ್ಯಂ ಧ್ವನೇರ್ಯತ್ರ ನ ಗೋಚರ: ॥ 
ರಸಭಾವಾದಿವಿಷಯ ವಿವಕ್ಷಾ ವಿರಹೇಸತಿ | 


ಅಲಂಕಾರ ನಿಬಂಧೋಯು ಸ್ಪಚಿತ್ರವಿಷಯೋ ಮತಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ತತ್ಪರತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕವಿವಿವಕ್ಷೆಯೇ ರಸಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಕಾರಣವೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಆನಂದ ಉಂಟಾಗಲಾರದೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು. 

ವಸ್ತುವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಶವಿರದು. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷವೇ ಸ ರೂಪವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ರಸಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಅಂಗವಾಗಲಾರದೆಂಬ ತನ್ನ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಸಮಾ 
ಧಾನವಾಗಿ ಕವಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇವಲ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ರಸ 
ಸಾಧಕವಾಗಲಾರದೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ರಸ ಸಾಧಕವಾಗದೆ ಆನಂದವು ಜನಿಸದೆಂದೂ, 
ತತ್ಸರತ್ವವೆಂದರೆ ರಸಾನುಭವದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದಪಾರವಶ್ಯವು ಆವಶ್ಶಕ 
ವೆಂಬುದು ಕವಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ! ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತತ್ಕಾಲ 
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ಜನಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಕ, ಶೋಕ, ಕೊ ೀಧಗಳಲ್ಲಿ ತನ ಮಯತ್ವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ದಯಾ 
ವಿಹೀನನಿಷಾದನು ಪರಸ ಿರಾನುರಾಗಪಾರವಶ್ಯ ದಿಂದ ಕಲೆತು ಮಲೆತು, ಚಂಚುವನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರ ತೀಡುತ್ತ. ಗರಿಗಳನ್ನು ನವರು ಆನಂದಹಿಲ್ಲೋಲ ಸುಖ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವೆ ಭವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೌಂಚ ಮಿಥುನದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಬಾಣಪಾತಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ವಾಲಿ ಒ್ವೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿ 
ವಿಶೇಷವು ಪ್ರತಿಪದರಸಾಸ ಕ ದವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ! ಇಂತಹ ಮನೋಭಾವವು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಕ 


ಮಾ ನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತ್ವಮಗಮಶ್ಶಾಶ್ವತೀಸ್ಸಮಾಃ । 
ಯತ್ನ್ಕೌ_ಂಚಮಿಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಂ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಮೂಲವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ! ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು ಯಾವುದು? ಆ ಮಾರ್ದವ ಹೃದಯ. ಲೋಕಜ್ಞ ತೆ 
ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞತೆಯು ಕವಿತೆಯ ಪರಿಕರಗಳು ಮಾತ್ರ. ಆ ಆರ್ದ್ರಹೃ ದಯ 
ತೆಯೇ ರಸಸಿದ್ಧಿ ಯ ಮಾರ್ಗ. ಅದು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ರಸೋದ್ರೇಕವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವಂಬುದು ರಸಸಿದ್ಧ ರ ಮತ. ಇದು ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಜನ್ಮ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಅಂಥವರ 
ಬರವಣಿಗೆಯೂ, ಭಾಷಣಗಳೂ ರಸಾವಿರ್ಭಾವಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಹೃದಯಾನಂದ, 
ee ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೀಗಿರದೆ ಕಾವ್ಯ ಪರಶೀಲಜದಗಳರಿದ 
ಸ್ವಾದ್ಮಗಳಾದ ಭಾವಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕೆಟೊಟವವಾಗ ಆನಂದವು ಮೂಡು 
ನ ಇಂತಹ ಮಹೋದಯರೇ, ಆದ ರ್ರ ಹೃದಯರೇ ಲೋಕಜ್ಞಾನ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ್ಞಾ ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಕವಿಗಳಾಗಿ ವಾಕ್ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಭಾಷಾ ಸುಂದರಿಯನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುವರಾಗಿ ಅಂಥವರ ವಾಜಾ ಒಲೆಗಳು ಪ್ರ ಪದರಸಾಸ್ಪದಗಳಾಗಿ ಸಹೃ 
ದಯ ಹೃದಯಾಹ್ಲಾದತುಂದಿಲವಾಗಿ ಬ್ರ 'ಹ್ಮಸಾ ಕ್ಯ ರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು 
ವುದು. 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮವೆಂದು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿವೇ 
ಚಿಸಿರುವರು.6 ವೃಂಗ್ಕಾತ್ಮಪ್ಪ ಮ ಪ್ರಧಾನವುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವು ಉತ್ತಮವೆಂದೂ, ಗುಣೀಭೂತ 
ವ್ಯಂಗ್ಕಾತ [ಕವಾದುದು. ಮಧ್ಯಮವೆಂದೂ, ಕೇವಲ ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ, ಚಿತ್ರಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ಕ್ಷೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾವ್ಯಗಳು ಅಧಮವೆಂದೂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಮತ. 


6 ವ್ಯ ಗ್ಯ ಸ , ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾಭ್ಯಾಮಸ್ಸು ್ರಿಟತ್ವೇನ ತ್ರಿವಿಧಂ ಕಾವ್ಯಂ | 
7 ವ್ಯಂಗಸ್ಮ ಪಾ ತ್ರಧಾನ್ಯೇ ಉತ್ತಮಂ ಕಾವ್ಯಂ ಧ್ವನಿರಿತಿ ವ್ಯಪದಿಶ್ಯತೇ ॥ 
ಅಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇ ಮಧ್ಯಮಂ ಗುಣಿಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯಮಿತಿ ಗೀಯತೇ । 
ವ್ಯಂಗ್ಯಸ್ಮಾಸ್ಸುಟತ್ತೇಧಮಂ ಕಾವ್ಯಂ ಚಿತ್ರಮಿತಿ ಗೀಯತೇ ॥ 
(ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ, ಪುಟ ೬೦) 
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ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಶಬಾ ಿರ್ಥಗಳೇ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂದೂ, ಶಬ್ದಜ್ಞಾಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥ 
ಜ್ಞಾ ನ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೇ ಪಾ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 'ಕೊಟ್ಟು ವಿವೇಚಿಸುವ 
ವರು ಕೆಲವರು. ಶಬ್ದ ಮೇಳನ ಭಾ ಜಾ ಅರ್ಥದ್ಯುತಿಗಿಂತಲೂ | ಮಿಗಿಲಾದುದ 
ರಿಂದ ಜನಕ WN ತಾಳ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲಿಸುವ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಾ 
ಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೃ ದುಮಧುರ ಶಬ್ದ ನಿಚಯದಿಂದ ಬೆರೆತು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದಾಗಿ ದಾ ) ಕಾಪಾಕ ರೀತಿಯ "ಸರಳತರ ಶೈ ಲಿಯದಾದ ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರವೇ 
ಸೊಗಸಿನದೆಂದು ಕೆಲವರೆನ್ನುವರು. ಕಾವ್ಯವು ಶರೀರವೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ರಸವು ಅದರ 
ಆತ್ಮ ವಾಗಿರಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾ ಂತ ಮಾಡುವವರು ಹಲವರು. ಚಿತ್ರವರ್ಣ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ ಚಮತಾ ರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳನ್ನು 
ರಸಭರಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಧಮಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ರಸವಿಲ್ಲ. ಪ ತಿಭೆಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಸಾರ್ಥವು 
ದೂರವಾಗಿರುವುವು. ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅರ್ಥಹೀನ, ಭಾವಹೀನ, ಎಲ್ಲ 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ, ರಸಹೀನವಾಗಿರುವುವು. ಮೃ ದುವಿಲ್ಲ, ಮಾಧುರ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ವಕ ;ನಎಲ್ಲ, ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಹೃ ದಯವಿಲ್ಲದ 
ಶರೀರದಂತೆ. ಶ್ಲೇಷಯಮಕಚಿತ್ರವರ್ಣ ಕಾವ್ಯಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ ರಸಾಪಕರ್ಷಕಗಳಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹವುಗಳನ್ನು ಭಕಯ ಸ ಕರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳು ಜಟ್ಟಿಯ ಪಟ್ಟಿ ನಂತೆ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗೋಚರಿ 
ಸುವುದು ಕವಿಯ ಶಬ್ದಸ್ವಾಧೀನತೆಯು ಮಾತ್ರ. ಶಬ್ದ ಜೋಡಣಿಕೆಯ ಚಮತ್ಕಾ ರ 
ಸರಣಿಯು ಮಾತ್ರ ಈ ಕಂಡುಬರುವುದು: ಇಂತಹ "ಗ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯ 
ಸಹಾರಾ ಕವಿಹೃ ದಯವೇನೆಂಬುದಾಗಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲನು 
ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಹಾಯವು ಬೇಕೇಬೇಕು. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು ಲೋಕ 
ಸರಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಬಹುದೂರ: ಉದ್ದಾಮಕವಿಪ್ರವರರು ಕೂಡಾ ಶ್ಲೇಷ 
ಶಿಷ್ಟ ಯಮಕಗಳನ್ನು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅವರ ಒಲವಿನ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಅವು ಉದಾಹರಣೆಯ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆಂದು ನಮ್ಮ ಮತ. ಅಥವಾ ಅವು ಸಾಮಾನ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಮಾರಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಇರಬಹುದು. ಇಂತಹ ಕಾವ್ಮಗಳು 


ಅಂತರ್ಗೂಢಾನರ್ಥಾನವ್ಕಂಜಯತಃ ಪ್ರಸಾದರಹಿತಸ್ಮ ! 
ಸಂದರ್ಭಸ್ಮ ನದಸ್ಮ ಚ ನ ರಸಃ ಪ್ರೀತ ರಸಜ್ಞಾನಾಂ 8 
(ಸುಭಾಷಿತ) 


8 ದ್ರಾಕ್ಷಾಪಾಕಸ್ಸ ಕಥಿತೋ ಬಹಿರಂತಸ್ಸುರದ್ರಸಃ 8 
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ನದಿಯ ನೀರು ಹೇಗೆ (ಪ ಿಸಾದರಹಿತ) ತಿಳಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ವಸ್ತುಗಳು ಕಾಣದಂತಾಗಿ ನೋಟಕನಿಗೆ (ರಸಿಕನಿಗೆ) ಆನಂದವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 
(ಬೇಜಾರಾಗುವುದೋ) ಹಾಗೆ ಪ್ರಸಾದ ರಹಿತವಾದ (ಶ್ಲೇಷ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಶ್ಲಿಷ್ಟ) 
ಕಾವ್ಯದ ಇಂಗಿತಾರ್ಥವು (ಅಂತರಾರ್ಥ) ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ರಸಿಕನಾದ 
ಓದುಗನಿಗೆ ಆನಂದವಾಗದು. 


“ಕವಿ” ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಜೋಡಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಅರ್ಥದ್ಯೋತಕವಾಗಬಹುದಾದವುಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವವನಲ್ಲ. ಇತರ 
ರಿಗೆ ತೋರದುದನ್ನು, ಸಾಗದುದನ್ನು, ಅರಿಯದುದನ್ನು ಲೋಕ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳುವ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನನೇ ಕವಿ. "ಕವಯತಿ ಚಾತುರ್ಯೇಣ ವರ್ಣಯ 
ತೀತಿ ಕವಿಃ” ಎಂದರೆ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನರಂಜನ ಮಾಡು 
ವವನೇ ಕವಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಕವಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಅಪಾರ, ಅವರ್ಣನೀಯ. 
ಕವಿಯು ಅಘಟನಘಟನಾಚತುರ. ಕಾಡನ್ನು ನಾಡಾಗಿಯೂ, ನಾಡನ್ನು ಬೀಡಾ 
ಗಿಯೂ, ಬೀಡನ್ನು ಸುಡುಗಾಡಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ಕವಿಯಲ್ಲಿರು 
ವುದು. ಈ ವಿಶ್ವವು ರಂಗಭೂಮಿ. ಕವಿಯು ನಾಟಕಕಾರ. ಪ್ರಕೃ ತಿಸುಂದರಿಯು 
ನರ್ತಕಿ. ಹಾವಭಾವ ವಿಲಾಸಗಳೇ ಗೆಳತಿಯರು. ರಸಾವಿಷ್ಟತೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಸ್ತು. 


ಕವಿಯು ವಸ್ತುವನ್ನರಿತು ವಿಶ್ವರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕುಣಿಸುವನು, 
ಕುಣಿಸಿ ನೋಡುವನು, ಹಾಡುವನು, ಹಾಡಿ ತನ್ಮಯನಾಗುವನು; ಅವಳೊಡನೆ 
ತಾನೂ ಕುಣಿಯುವನು. ರಸಸುಧೆಯನ್ನು ಸವಿದು ಚಪ್ಪರಿಸುವನು. ರಸಾಸಾ ದನ 
ತತ್ಸರರಾದ ರಸಿಕರನ್ನು ತನ್ನಂತೆ ಆಗ ಮಾಡಿಕೊಳು ವನು. ಕವಿಯು ನಿಯಮ 
ದೂರ; ಅವನಿಗೆ ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೇಶ, ಕಾಲನಿರ್ದೇಶಗಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮನಬಂದಂತೆ, 
ರಮಣಿಯು ಒಲಿದಂತೆ, ಸಾವಧಾನ ವಾಹಿನೀ ನಿರ್ರುರಿಣಿಯ ಪದತಲದಲ್ಲಿ, 
ಸಾಂದ್ರಪುಳಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ತರಂಗೆಹಿಲ್ಲೋಲ ಸಂದಣಿಯ ತುಮುಲಿನಲ್ಲಿ, ನವ 
ತೃಣ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ, ಫಲಪುಪ್ಪಿತ ಚೂತದಡಿಯಲ್ಲಿ, ಆರಡಿಗಳ ಇಂಚರಗಾನ 
ನಿಚಯದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯೋ, ಹೇಗೋ, ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ಮೆರೆದು, ಮೈಮರೆತು, 
ಬಾಯ್ತೆರೆದು ಹಾಡುವನು. ಹೂಗಳು ಅರಳುವುವು. ಪಿಕಗಳ ಕುಹೂರವದ 
ಆಂದೋಳನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಡಿಬಿಡುವನು. ಆಗ ಗೀತದ ಸುಧೆಯು 
ಸುರಿವುದು. ಲೋಕವು ಆ ಸುಧಾಸ್ವಾದನದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ತನ್ಮಯತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. ದ್ವೈತವು ದೂರವಾಗಿ, ನಾನು ನೀನೆಂಬ ಭಾವವಳಿದು, ಏಕಾ 
ನಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಇಂತಹವನನ್ನೇ ಕವಿಯೆಂದೂ, 
ಮಹಾ ಕವಿಯೆಂದೂ, ವರಕವಿಯೆಂದೂ, ನರಕವಿಯೆಂದೂ, ಅರೆಕವಿಯೆಂದೂ, 
ಬರಿಕವಿಯೆಂದೂ, ಬರಡುಕವಿಯೆಂದೂ, ಬಣಗುಕವಿಯೆಂದೂ ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
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ಹೇಗೊ ಅವರವರ ಕವಿತೆಯನ್ನು. ಕವಿತಾಧಾಟಿಯನ್ನು, ಕವಿತಾಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಾನಂದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಈ ಲೋಕ. 


ಮಹಾಕವಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ ಸಂಯಮಿಾಂದ್ರರು 


ಅಂಧೀಭೂಯ ಗುಣಾಗುಣೇಷು ತರವೋ ವಾತಾವಧೂತಾ ಇವ! 
ಶ್ಲಾಘಂತೇ ಯದಿ ಸಾಹಿತೀಂ ರಸವತೀಮಜ್ಞಾ ಸ್ತತಃ ಕಿಂ ಫಲಂ॥ 
ಜಾನನ್‌ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಚಮತೃ ತೀ ರಸಗತೀ ರರ್ಥೌಚಿತೀರಾದರಾತ್‌ | 
ಅಂತಶ್ಶ 2 ಯದಶ್ನು ೬ ಸಹೃದಯಸ್ಸಾ ಜೀವನಾಡೀ ಕವೇಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ವ್ಯಂಗ್ಯವಲ್ಲದುದು ಕವಿತ್ವವೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನ 
ದವನೊಬ್ಬನು 


ಯಂತಾಾಕೃಷ್ಣ ಸುವರ್ಣ ಸೂತ್ರಮಿವ ಯತ್ಪದ್ಯಂಸ್ತು ಮೇರೋಪಸ್ತಟಾತ್‌ ॥ 
ಉನ್ಮಿ (ಲತ್ಕು ಕಪಿ ಕುಡ್ಮಲ ಇವ ಸ್ವ ಚ್ಛ ಪಡಾರ್ಥಸ ಯಃ ॥ 

ತತಾ ಪಲ ಲಸದಂಶುಕಾಂತರಲಸತ್ಕಾ ಂತಾಕುಚಾಂತೋಪಮಂ I 

ವ್ಮಂಗ್ಯಂ ಯತ್ತ ದಹೋ ಕವಿತ್ವಮಿತರದ್ವಾಗ್ದೆ ವತೋಪದ್ರವ: ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಸ್ವಭಾವಜನ್ಮನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವ ಕವಿತೆಯೇ 
ಕವಿತೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಕವಿತಾ ವನಿತಾ ಚೈವ ಸ ಓಯಮೇವಾಗತಾ ವರಾ | 
ಬಲಾದಾಕ ಷ್ಯಮಾಣಾ ತು ಸರಸಾ ವಿಶಸಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಎಂದು ಸುಭಾಷಿತಕಾರನು ಎಚ್ಚರಿಸಿರುವನು. 


ಕವಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಸತಿಯ ನಿಲ್ದಾಣದಂತೆ, ವಿಧವಿಧ ಕಲೆಗಳ ಚೈತನ್ಯ 
ದಂತೆ, ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಲ್ಪತರುವಿನಂತೆ, ಮುಕ್ತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನದಂತೆ, ಅಮೃತ 
ಮಯ ಮೇಘದಂತೆ, ನವರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ಜನ್ಮನಂತೆ, ಮಾನವ ಮೂರ್ತಿ 
ಮತ್ತಾದ ವಿವೇಕನಿಧಿಯಂತೆ ಇರುವರೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. ಕಾವ್ಮ ರಚನೆಗೆ 
ವಿಚಾರವೂ, ಕಾವ್ಮವು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಒಲವೂ, ಕಾವ್ಕಮರ್ಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿವೇಕವೂ ಅತ್ಕಾವಶ್ಮಕವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗು 
ವುದು. 
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ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಲಿತು ನಿಷ್ಣಾತ 
ರಾಗಲು ಕಾಲವು ಸಾಲದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಶ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರ 
ಗಳೂ ಅವುಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹುಗಳ ಸಮರಸ 
ಸಹಿತವೇ *ಸಾಹಿತ್ಯ?. 

ಇಂತಹ ಕವಿಕಾವ್ಯ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಭರತಖಂಡದ ವಿಶ್ವವಿಶಾಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, 
ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹಿಂದೂರಮಣಿಯರು ಸಮಾನಸ್ಕಂಧತೆ. 
ಯಿಂದ ಪುರುಷರಿಗೆ ನೆರವಾಗಿದ್ದರಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ತಾವೇ ಸ ತಃ ಗ್ರಂಥಕಾರ 
ರಾಗಿದ್ದು ಬಾಳಿದರೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ ಸುಟವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಗಳೇ 
ಅಲ್ಲ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರೇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಕಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸೀಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೆಬ್ಬಗೆಯ ಕಬ್ಬಿಗರಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರಮಣಿಯರೂ 
ಪುರುಷರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸಹಯಾತ್ರಿಗಳಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಯಾತ್ರೆಯ ಜತೆಗೆ ವಿಶ್ವಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಸಾಗಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ 
ದೊರೆತಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ವೇದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಖುಗ್ವೇದವು 
ಮೊದಲನೆಯದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಖುಷಿಗಣದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಭಾರತ 
ರಮಣಿಯರ ಹೆಸರುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪಂಚನದಗಳ ಮಳ 
ಲೊಡ್ಡುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಸ್ತ್ರಿಪುರುಷರಾದಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ 
ವೇದಗಳ ಗಂಭೀರಘೋಷವು ಪ್ರತಿನದ ತರಂಗಗಳಲ್ಲೋಲಾಡಿ ಸಮಗ್ರ ಭರತ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಿವ್ಕಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ತ್ರಿಸಂಧೈಯಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ಮೃದುಕಂಠದ ವೇದಗಾನವು ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ. ವಿಶ್ವವನ್ನು ತಣಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಇಂತಹ ಇಂಪಿನ, ಪೆಂಪಿನ, ಸೊಂಪಿನ, ಕಂಪಿನ, ವೇದಗಾನ ರಚನಾಕೌಶಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಜುಳ ಮಂಜೀರ ಗೀತವಿತಾನದಲ್ಲಿ, ಸುಸ್ವರಘೋಷನಿರ್ವಹಣದಲ್ಲಿ, 
ರಮಣಿಯರು ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಲವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ? ಇದಲ್ಲದೆ ಇತರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಶಿಕ್ಷಣಾನ್ವೇಷಣದಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥರಚನಾ ಚಾತುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರೊಡನೆ 
ಸಮಕಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟು, ಅವರ ವಿದ್ಯಾವೈಭವವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಷ್ಟು, 
ಸಮ ಕಲೆತು ವಾದಿಸುವಷ್ಟು, ವಿದ್ಕಾಧೀತ ಸಂಪನ್ನೆಯರಾಗಿ ಬಾಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಪರಿಚಯಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ “ಸ್ತ್ರೀಶಿಕ್ಷಣ 
ಮಾಮಾಂಸಾ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಸ 
ಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾ ಸಂರಕ್ಷಣ ರೂಪವಾದ ವ್ಯಾಕರಣ, ಕವಿತಾನಿಯಮಕ್ಕೆ ಛಂದ 


9, ಇದೇ ಲೇಖಕರ ಒಂದು ಗ್ರಂಥ, ಇನ್ನೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ, (ಸಂ) 
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ಶ್ಮಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಮಸೊಬಗಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನೂರಾರು ಅಲಂಕಾರಗ ಸಂಥಗಳೂ, ಗಣಿತ, 
ಖಗೋಳ ಶಾ. "ತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳೂ, ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತೀತ್ಮಾದಿ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಆಯುರ್ವೇದವೈ ದ್ಯ, ರಸಾಯನಾದಿ ಸಾಸಿರಾರು ಗ ಸ೦ಥಗಳೂ, 
ಕೋಶಗ್ರಂಥಗಳೂ ನೀತಿಗ್ರಂಥಗಳೂ ಹಲವಾರು; ವೇದವೇದಾಂಗಾದಿ ಜ್ಮೌತಿಷ, 
ಗೀತ, ನಾಟ್ಕ, ಶಿಲ್ಪಾದ್ಮನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು; ಕಾಮಸೂತ್ರಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೋಟ್ಕಾವಧಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಸ ವೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದವುಗಳಾಗಿ ಭಾರತ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವೈಭವವನ್ನು ಈಗಲೂ ವಿಶಾಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹೇಳುವುವು. 

ಸ್ಫತ ಭಾಷಾಯೋಷೆಯ ಸಾರಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವೈಭವವಿಶೇಷವೇ 
ಹಾಗೆ. ಅದರ ವಾಣಿಯು ಗಂಭೀರ; ಮಾಧುರ್ಯವು ಅಸೀಮ. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ 
ಭಾರತವು ಹೇಗೆ ಆದರ್ಶವೋ ಹಾಗೆ ಸಕಲ ಭಾಷೆಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು ಆದರ್ಶ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಹೇಗೆ ಆನಂದದಾಯಕವೋ, ಸ್ವತಂತ್ರಮಹಿಮೆಯನ್ನುಳ್ಳ ದೋ 
ಹಾಗೆ ಮನಮೋಹಕವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


ಮಾನವನ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವರ್ತನದಿಂದ, ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಕಾರ್ಯಗೌರವ 
ದಿಂದ ಭಾಷೆಯ ಹಿತಾಹಿತಗಳು ಸುಸ್ಮಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಒಳ 
ಗಾದ ಮಾನವ ಜೀವಿತದ ಏರುಪೇರಿನಂತೆ ಭಾಷಾಜೀವನವೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ 
ಒಳಪಟ್ಟು ಏರುಪೇರಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ, 
ಸೋಲುಗೆಲುವುಗಳೆಂಬ ಪಕ್ಷದ್ವ ಸಸ್ಯ: ಪ್ರಕೃತಿನಿಯವಮ. ಹಾಗಿ 
ಭಾಷೆಯೂ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟು ಆಕರ್ಷಣ ಅಪಕರ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಒಳ 
ನ, ದೆಂದು. ಪ್ರಾಚೀನೇತಿಹಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ತಾಪಂ 
ದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾವವನ್ನು ಬೇ 
ನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳನ್ನು ತ 
ಜನ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೂಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ದೇಶಭಾಷೆಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ) ಗೊಂಡಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲವೂ ಈ ರೀತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಪ್ರಚಾರವಾಗಿರುವುದೆಂಬು ದನ್ನು ಸುಶಿಕ್ಷಿತರು ಆರಿಯವಿರರು. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಸೌಕರ್ಯವಿರದು. ರಾಜಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತವಿದ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ವವರು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾವವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗದೆ ಮೂಕ 


ನಾದವನು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ತಿಂದು ಹೇ ಕುದಹಾಗೆ ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸುಶಿಕ್ಷಿತರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ದೇಶೀಯರು ರಾಜಭಾಷಾಮಮತ್ತದಿಂದ ದೇಶ 
ಭಾಷಾವಹೇಳನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯ. ಓದುಗರು, ಭಾಷಾ ಪ್ರೇಮಿ 


ಎವ ರಾನಾ ಟಪಯೊೂಟರಾಪಫೂಟಪಚಪಮಾಷಪಾಯ 


ಲೇಖಕರ 
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A 


ವಿಪುಲ ಹ )ದಯಾಭಿಯೋಗೇ | ಖದ್ಯತಿ ಕಾವ್ಕೇ ಜಡೋನ 
ನಿಂದತಿ ಕಂಚುಕಮೇವ । ಪ್ರಾಯಶ್ಯ್ಕುಷ್ಯಸ್ತನೀ ನಾರೀ ॥ 


ಎಂಬ ವಾಸವದತ್ತಾಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪು 2 
ರಸಿಕ ಓದುಗರು ಬಲ್ಲರು. ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಬಾಹುಳ್ಯವು ಕಡಿಹು ಸಜ 
ಬೇಕಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಕೂಡದೇಕೆ? ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇಶ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಭಾವೈಕ್ಕ ಉಂಟಾಗಿ ಸಹೃದಯದ ಮುಂಬೆಳಗು ತೋರುವುದು. ಸಂಸ ತ ಪಂಡಿತರು 
ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ ಪಂಚಾ ತತ್ಸರರಾದರೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಭಯಂ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಆರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ್ರ ವಿಗರರ್ಜಿತವಾದ ಅಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗಿ ದೇಶ 
ಭಾಷಾ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ ಪಾಮರ ಜನರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಾದಾನ 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಗುವುದು. 


ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಭಾಷೆಗಳು ಹೇಗೆ ಇದ್ದು ಹೇಗಾದ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ 
ಮಾನವನಿಗೆ ದೊರೆಯುವುವಾದ ಅಲಭ್ಯ ಲಾಭಗಳು ನಾಲು 4 ಜಿಜ್ಞಾಸಾತೃಪ್ತಿ, 
ನೀತಿಬೋಧೆ ಅಥವಾ ಧರ್ಮಸಂಚಯ, ಅನುಕರಣ, ಮತ್ತು ಮನರಂಜನ. 
ವಿಶ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪಕ್ಷ-ವಿಪಕ್ಷ, ಆಕರ್ಷಣೆ_-ಅಪಕರ್ಷಣ, 
ಮೇಲು-ಕೀಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಕಾಲವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಇತಿ 
ಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಭಾಷೆಯು ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ ಈ ಎರಡು ವಿಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಮೇಲು-ಕೀಳುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದುದು 
ಭಾಷಾಭಿರುಟಿ. ಭಾಷಾಭಿರುಚಿಯು ಹೆಚ್ಚಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಲೋಕವು ಅದನ್ನೇ ಅನು 
ಸರಿಸುವುದಾಗಿ ಅನುಭವವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷವು ಹೆಚ್ಚಳಗೊಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವು ಸಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಜೀವಿಸಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಆಯಾಯ ಜನತೆಯ ಭಾಷಾಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಅಧೋಗತಿಯ ಇತಿಹಾಸವು ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದ ಪುನರುಜ್ಜೀವಿ 
ತದ ಇತಿಹಾಸವೆಂದು ಭಾಷಾ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅರಿತವರು ಹೇಳುವರು. ಇದು 
ವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಾಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
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ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಹೇಗೆ ಆದುದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೊಂಚ ಬರೆ 
ಯುವೆವು. ಸಂಸ್ಕೃತವು ಪಾ )ಕೃತವಾಗಿ, ಪ್ರಾಕೃತವು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ 
ನಡೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಪ್ರಾಕೃತವೂ ವೃಕ್ಷಬೀಜ 
ನ್ಯಾಯದಂತೆ. 
ಪಾ )ಕೃತವೇ ಜನಪದಭಾಷೆ ಅಥವಾ ಮೂಲಭಾಷೆ ಎನ್ನುವವರು ಪ ಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವುದು “ಪಾ ಕೃತ” ವೆಂದೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವರು. ಏಕೆಂದರೆ “ಸಂಸ್ಕೃತ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅದು 
refinement, improvement ಅಥವಾ systamatisation ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿ 
| ಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು “ಸಂಸ್ಕೃತ” ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಉಳಿದು ಜನಪದ 
ಭಾಷೆ ಅಥವಾ ಮೂಲಭಾಷೆಯು ಪಾ ಕೃತವಾದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಕೇವಲ ಪಂಡಿತರ ಭಾಷೆಯಾಗಿಹೋಗಿ ಲೇಖನಭಾಷೆ 
'ಯಾಗಿ ಮರೆದು ಜನಪದಭಾಷೆಯು ಹಾಗೇ ನಿಂತುಹೋಗಿರಬೇಕಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದ ಜನಪದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಕೃತಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದು. | 
ಯಾವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೆಂಗಸರೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಮೊದಲಾದ ಜನಪದವು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದೋ ಅಂತಹ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮೂಲರೂಪೀ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಂದು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಕರೆಯಲಾದೀತು? 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಕೃತವು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕ್ಷೀಣಗತಿಯ ರೂಪವೆಂದೂ 
` ಹೇಳುವರು. 
(೧) ಪಾ ್ರಿಕೃತ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಲ್ಲ ನೂರಕ್ಕೆ ತೊಂಭತ್ತೆ ಎದು ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ | 
ಜನ್ಮವಾದವುಗಳು ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ಮೂಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ. 
(೨) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೈಯಾಕರಣರಾದ ಹೇಮಚಂದ್ರ, ಕ್ರಮದೀಶ್ವರಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ 


ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಪರಿಶಿಷ್ಟವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ್ಷ 

(೩) ಪ್ರಾಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ “ಪ್ರಾಕೃತ'ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲ 
ವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಒಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ತಾನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಏನೆಂದರೆ, ಮೊದಲು ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ನೂರಕ್ಕೆ ತೊಂಭತ್ತ್ವೈದರಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು ಇರುವುವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರಲ್ಲವೆ! 
ಹಾಗಾದರೆ ನೂರಕ್ಕೆ ಐದರಂತೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು? ನೂರಕ್ಕೆ ಐದರಂತೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಜನಪದ ಭಾಷೆಯ ಅವ 
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ಶೇಷವೆಂದೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು . ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ 
ಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ “ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸಂಸ್ಕೃತಂ, ತತ ಆಗತಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ' ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ! ಪ್ರಾಕೃತಶಬ್ದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವೈಯಾಕರಣರು ಹೇಳುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರೊಪ್ಪುವಂತೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೈಯಾಕರಣರು ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯ ಮೂಲವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತಾನಂತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಇದ್ದವೋ, ಯಾವ ಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲಕ ಪಂಡಿತರಲ್ಲದ ಹೆಂಗಳೆಯರಿಗೂ, ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಾಧಾರಣೇತ 
ರರಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತೋ, ಯಾವುದು ಇತೋಪತಿ 
ಶಯವಾಗಿ ಪ ್ರವರ್ಧಮಾನಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಏಳಿಗೆಗೆ, 
ಅದರ ಸಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಪಾಣಿನಿ, ಕಾತಂತ್ರ, ಕಾಲಾಪ, 
ಹೈಮ ಮೊದಲಾದವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಆಗ ಬಹುಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬರೆಯು 
ವಾಗ “ಪ್ರಕೃತಿ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಮೂಲ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ, ಆಧಾರ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೇಮಚಂದ್ರನು 
“ಪ್ರಾಕೃತ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ “ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸಂಸ್ಕೃತಂ, ತತ್ರಭವಂ ತತ ಆಗತಂ ವಾ 
ಪ್ರಾಕೃತಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮನದೊಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ 
ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ *ಪ್ರಕೃತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು “ಆಧಾರ' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಬೇಕಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 

ಹೇಮಚಂದ್ರನ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಕಗಳು ಪರಿ 
ಣಾಮಕಾರಿಗಳಾಗಿವೆ. 

(೧) ಸಂಸ್ಕೃತಾನಂತರಂ ಚ ಪ್ರಾಕೃತಸ್ಕಾನುಶಾಸನಂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಮಾನ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಯೋನೇರೇವ ತಸ್ಕ ಲಕ್ಷಣಂ ನ ತು ದೇಶ್ಶಸ್ಕೇತಿ ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಂ.1 

(೨) ಗೋಣಾದಯ: ಶಬ್ದಾ ಅನುಕ್ತ-ಪ್ರಕೃತಿ-ಪ್ರತ್ಯಯ-ಲೋಪಾಗಮಾ 
ವರ್ಣವಿಕಾರಾ ಬಹುಂ ನಿಪಾತ್ಮನ್ಶೇ.31 

(೩) ಏತೇ ಚಾನ್ಕೈರ್ದೇಶೀಷು ಪಠಿತಾ ಅಪಿ ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ಧಾತ್ವಾ ದೇಶೀಕೃತಾ: 


10. ಹೇಮಚಂದ್ರ, ೮, ೧, ೧, 
11, ಹೇಮಚಂದ್ರ, ೮, ೨, ೨೭೪, 


$4 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ವಿವಿಧೇಷು ಪ್ರತ್ಕಯೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಂತಾಮಿತಿ । ತಥಾ ಚ ವಜ್ಮರಿ ಓ ಕಥಿತಃ । 
ವಜ್ಜರಿ ಊಣ ಕಥಯಿತ್ವಾ ( ವಜ್ಜರಣಂ ಕಥನಂ । ವಜ್ಜರಂತೋ ಕಥರ್ಯ ವಜ್ಜರಿ 
ಅವ್ವಂ ಕಥಯಿತವ್ಯಂ | ಇತಿರೂಪ ಸಹಸಾ ಣಿ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ । ಸಂಸ್ಕೃತ ಧಾತುವಚ್ಚ 
ಪ ಥ್ರ ತಶಯಲೋಪಾಗಮಾದಿ ವಿಧಿಃ!? | 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೊಂದರೆ ಪಡಬೇಕಾ 

ದುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲವನ್ನಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ನೂರಕ್ಕೆ ೯೫ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಪ್ರಾಕೃತ ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನ್ಮ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಜಾತವೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಕೃತವು ಕೇವಲ ಜನಪದಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ವೈಯಾಕರಣರಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು "ಸಂಸ್ಕೃತ'ವೆಂದು ನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಪಂಡಿತರಿಂದ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದ ಚೆಲುವಿನ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದೂ, 
ಪ್ರಾಕೃತವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಧಾರ 
ವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತವು ಜನಪದ, ದೇಶ, ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರ, 
ನಾಮಾಂತರ, ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಸ್ಪರ ಜನಪದಮೇಳನ ವಾರ್ತಾ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ವಿಪರ್ಯಾಸವು ತಲೆದೋರಲು ಅಂತಹುದನ್ನು "ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ' 
ಎಂದು ವರರುಚಿಯೂ, “ಪ್ರಾಕೃತ' ಎಂದು ಹೇಮಚಂದ್ರನೂ ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ ಪ್ರಾಕೃತವು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶೌರಸೇನೀ, ಮಾಗಧೀ, ಪೈಶಾಚೀ, ಅರ್ಧ 
ಮಾಗಧೀ, ಚೂಳಿಕಾ, ಪೈಶಾಚೀ, ಅಪಭ್ರಂಶಗಳೆಂಬ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತವೇ 
ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅಪಭ್ಗ ಸ್ರಂಶಃ3 ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಿರುವುವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕೃತವ್ಮಾಕರಣ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ವೈಯಾಕರಣ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಚೀನವೈಯಾಕರಣರೆಂದೂ, ಇತ್ತೀಚಿನ ವೈಯಾಕರಣರೆಂದೂ ಎರಡು 
ವಿಧ. ಶಾಕಲ್ಕ, ಭರತ, ಕೋಹಲರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವಾದ ಪ್ರಾಕೃತವ್ಮಾಕರಣಾನು 
ಯಾಯಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನವೈಯಾಕರಣರು ಎಂದೂ, ವರರುಚಿ, ಕ್ರಮದೀಶ್ವರ, 
ಲಂಕೇಶ್ವರ, ರಾಮಶರ್ಮತರ್ಕವಾಗೀಶ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಕವೀಂದ್ರ ಇವರು 
ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವರು. ಇತ್ತೀಚಿನ ವೈಯಾಕರ 
12: ಹೇಮಚಂದ್ರ, ೮, ೪, ೨, 


13 ಸಂಸ್ಕ ಅತೌದಪಭೃಶ್ಯತ ಇತ್ಯಪಭ್ರಂಶಃ, ಭ್ರಂಶು ಅಧಃಪತನೇ, ಸಂಸ್ಕ ಂತದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟ 
ವಾದುದ್ದು ಅಪಭ್ರಂಶ. 
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ಣರು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವರನ ಷಡ್ಸಾಷಾ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಸೂತ್ಪಾನುವರ್ತಿಗಳೆಂದೂ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವರ, ಸಿಂಹರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವರಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವರು. 


ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವನಾದರೂ ತಾನು ಬರೆದಿ 
ರುವ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷ ಶಬ್ದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. ” ಭಾಮಹನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ಅವನ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಬೇರೆ. ಇದಂತಿರಲಿ, ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಾಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ 
ವಲ್ಲವೆ? ಆಯಾಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ಭಾಷೆಗೆ ಆಯಾಯ 
ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಹಾರಾಷ ಕ) ದರ್ಬ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಭಾಷೆಗೆ “ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮಹಾಕವಿ ದಂಡಿಯು 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದ ಅಥವಾ ಸಮಾಚೀನವಾದ ಪ್ರಾಕೃತವೆಂದು 
ಕರೆದಿರುವನು. 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾಶ್ರಯಾಂ ಭಾಷಾಂ | ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಕ ತೆಂ ವಿದುಃ ॥ 
ಸಾಗರಃ ಸೂಕ್ತಿ ರತ್ನಾನಾಂ | ಸೇತುಬಂಧಾದಿ ಯನ್ಮಯಂ ॥ 
(ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ೧, ೩೪) 


ಇಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಸೇತುಬಂಧ ಕಾವ್ಯವು ಬಹು ಚೆಲುವಾಗಿರುವುದು. ಶೂರಸೇನ 
ರಾಜ್ಯವು ಮಧುರಾ ಬಳಿಯಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದು. ಮಗಧರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಡುವ 
ಭಾಷೆಗೆ “ಮಾಗಧೀ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪೈಶಾಚ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ (?) ಆಡುವ ಭಾಷೆಗೆ 
“ಪೈಶಾಚೀ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಪೈಶಾಚ ದೇಶಗಳು ಯಾವ್ಯಾವುದೆಂಬುದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನು 
ಹೀಗೆಂದಿರುವನು-- 


ಪಾಂಡ್ಕ ಕೇಕಯ ಬಾಹ್ಲೀಕ ಸಿಂಹ ನೇಪಾಳ ಕುಂತಲಾಃ । 

ಸುದೇಷ್ಮ ಭೋಜ ಗಾಂಧಾರ ಹೈವ ಕನ್ನೊಜನಾಸ್ತಥಾ ॥  ॥೨೯॥ 
ಏತೇ ಪಿಶಾಚ ದೇಶಾಸ್ಕು ಸ್ತದ್ದೇಶ್ಶ ಸ್ತದ್ಗುಣೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಪಿಶಾಚ ಜಾತಮಥವಾ ಪೈಶಾಚೀ ದ್ವಯಮುಚ್ಕತೇ ॥ ॥೩೦॥ 
ಅಪಭ್ರಂಶಸ್ತು ಭಾಷಾ ಸ್ಕಾದಾಭೀರಾದಿ ಗಿರಾಂ ಚ ಯಃ । 
ಕವಿಪ್ರಯೋಗಾನರ್ಹತ್ವಾನ್ನಾಪಶಬ್ದ: ಸ ತು ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ॥೩೧॥ 


ತಹಾಚೋಕ್ತಂ ದಂಡಿನಾ-- 
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ಆಭೀರಾದಿಗಿರ: ಕಾವ್ಕೇಷ ೈಪಭ ಂಶಾ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಾಃ ! 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಸಂಸ್ಕೃತಾದನ್ಮದಪಭ್ರಂಶತಯೋದಿತಂ ॥ ಇತಿ 


ಪೈಶಾಚೀ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೇಪಾಳ, ಸಿಂಧು, ಕಾಂದಹಾರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಉತ್ತರಕ್ಕೂ, ಪಾಂಡ್ಕ ಅಥವಾ ಮಧುರಾರಾಜ್ಮವು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಅಪಭ್ಸಂಶ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರುಬರು ಅಥವಾ ಇತರ ಜನರು ಆಡತಕ್ಕುದೆಂತಲೂ, 
ಕವಿಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ವಿಚಾರವನ್ನೇ ದಂಡಿಯು 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾಶ್ರಯಾಂ ಭಾಷಾಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಪಾ ಕೃತಂ ವಿದುಃ | 


ಶೂರಸೇನೋದೃವಾ ಭಾಷಾ ಶೌರಸೇನೇತಿ ಗೀಯತೇ॥ ॥ ೨೭॥ 
ಮಗಧೋತ್ಪನ್ನ ಭಾಷಾಂ ತಾಂ ಮಾಗಧೀಂ ಸಂಪ್ರಚಕ್ಷತೇ । 
ಪಿಶಾಚ ದೇಶನಿಯತಂ ಪೈಶಾಚೀ ದಿ ಿತಯಂಭವೇತ್‌ ॥ ॥ ೨೮೪. 


ಶ್ರ 


೦ಡಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ “ಅಪ 
ಭ್ರಂಶ'ವೆಂದೇ ಕರೆದಿರುವನು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ “ಪಾಕೃತ 
ಸರ್ವಸ್ವ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥೆದಲ್ಲಿ ಅಪಭ ಂಶವು ನಾಗರ, ಪ್ರಾಚ್ಯ, ಉಪನಾಗರ 
ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧಗಳೆಂದಿರುವನು. ಆದರೆ ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರಕರ್ತನಾದ ರುದ್ರಟನು 
ಆಯಾಯ ವೇಶಭಾಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಾಕೃತ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಮಾಗಧ, ಪಿಶಾಚ ಭಾಷೆ, 
ಶೂರಸೇನಿ ಹೀಗೆ ನಾನಾಭಾಗಗಳಿರುವುವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ವರರುಚಿಯು ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರ, ಮಾಗಧೀ, ಪೈಶಾಚೀ ಮತ್ತು ಶೌರಸೇನೀಜಿಈ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷಾ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಚಂಡನು ಪ್ರಾಕೃತಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಪಭ್ರಂಶ, ಪೈಶಾಚ 
ಮತ್ತು ಮಾಗಧಿಕಾ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳಿ ಮುಗಿ 
ಸಿರುವನು. ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರಾಕೃತ ವ್ಮಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಆರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ . 
ಕೊಂಡಿರುವನಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಷಡ್ಛಾಷಾವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುವಾದ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತವೆ. (೧) ಭೀಮಕವಿ ವಿರಚಿತ ಷಡ್ಭಾಷಾಚಂದ್ರಿಕಾ (೨ ಷಡ್ಭಾಷಾಮಂಜರೀ 
(೩) ಶಡ್ಕಾಷಾಸುಬಂತಾದರ್ಶ. 

ದುರ್ಗಣಾಚಾರ್ಯಕೃತ ಷಡ್ಭಾಷಾರೂಪಮಾಲಿಕಾ** ಪ್ರೊ. ಆರ್‌. ಜಿ. 
ಭಂಡಾರ್ಕರವರು ತಮ್ಮ ಎರಡನೆಯ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಷಡ್ಸಾಷಾವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು 


14. ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನ ಷಡ್ಭಾಷಾ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಮೂಲ, ಪುಟ, ೨೩. 
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ಬರೆದಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತದ ಐದು ಭಾಷೆಗಳು ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವುವು. 


ಶೇಷಕೃಷ್ಣನ ಪಾ ್ರಿಕೃತಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಭ್ರಂಶಭಾಷಾ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಯಾಯ ದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷೆಯು ಭಿನ್ನ ವಿಸಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ, ನಾಟಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯದೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತಾರ ಭಯದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಕೃತ, ಶೌರಸೇನೀ, ಮಾಗಧೀ, ಪೈಶಾಚಿಕಾ, 
ಚೂಳಿಕಾ ಎಂಬೈದು ಭಾಷಾವಿಚಾರವಾಗಿ ಸ್ಮುಟಗೊಳಿಸಿ ಅಪಭ್ರಂಶ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. | | 


ಅಪಭ್ರಂಶಸ್ತು ಯೋ ಭೇದಃ ಷಷ್ಮ: ಸೋತತ್ರ ನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ । 
ದೇಶಭಾಷಾದಿ ತುಲ್ಕತ್ತಾ ಿನ್ನಾಟಕಾದಾವದರ್ಶನಾತ್‌ | 


ಅನತ್ಕಂತೋಪಯೋಗಾಚ್ಚಾತಿಪ್ರಸಂಗ ಭಯಾದಪಿ ॥ 


ಎಂದು ಪ್ರಾಕೃತಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಚೀ, ಅವಂತೀ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಲೀಕ ಈ ದೇಶಗಳ 
ಭಾಷಾ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಾದ ಭರತಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಸಪ್ತಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಾಗಿ ಆಗಬಹು 
ದೆಂದೂ ಶಾಬರೀ, ಆಭೀರೀ, ಚಾಂಡಾಲೀ ಮೊದಲಾದುವು ನಾಡು ಭಾಷೆಗಳೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. 


ಮಾಗಧ್ಯವಂತಿಜಾ ಪ್ರಾಚ್ಛಾ ಶೂರಸೇನ್ಯರ್ಧಮಾಗಧೀ । 
ಬಾಹ್ಲೀಕಾ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮಾ ಚ ಸಪ್ತಭಾಷಾ: ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ 


ಶಬರಾಭೀರ ಚಾಂಡಾಲ ಸಚರದ್ರವಿಡೋದ್ರ ಜಾ: । 
ಹೀನಾ ವನೇಚರಾಣಾಂ ಚ ವಿಭಾಷಾ ನಾಟಕೇ ಸ್ಮ ತೌ: ॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಪ್ರಾಕೃತಸರ್ವಸ್ವದಲ್ಲಿ, ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಮಾತ್ರವೇ 
: ಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ಅವು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಶೌರಸೇನೀ, ಪ್ರಾಚ್ಛಾ, ಅವಂತೀ ಮತ್ತು 
ಮಾಗಧೀ ಎಂದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅರ್ಧಮಾಗಧಿಯು ಮಗಧ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 


ಬಾಹ್ಲೀಕವು ಅವಂತಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರು 


15. Report of a Second Tour in Search of Sanskrit 
Manuscripts, 7. 36. 
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ವನು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಕಾರೀ, ಚಾಂಡಾಲೀ, ಶಾಬರೀ, ಆಭೀರೀ, ಔಧ್ರೀ, 
ತಾಕ್ಕೀ, ನಾಗರ, ಉಪನಾಗರ, ಅಪಭ್ರಂಶ, ಪೈಶಾಚೀಭಾಷೆಗಳು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದವು ಎಂದಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಚ್ಮಭಾಷಾ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಭಾಷಾ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ವೈಯಾಕರಣನಾದ ಹೇಮಚಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ವೈಯಾಕರಣ 
ರಾರೂ ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ವೃತ್ಕಾಸವು ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿಯೂ, ಅವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಮುಂದಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಭರತಾಚಾರ್ಯನು ನಾಟಕ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಎಂತೆಂತಹ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿರುವನು. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು 


ಮಾಗಧೀ ತು ನರೇಂದ್ರಾಣಾಮಂತಃಪುರನಿವಾಸಿನಾಂ | 

ಚೇಟಾನಾಂ ರಾಜಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಮಿನಾಂ ಚಾರ್ಧಮಾಗಧೀ ॥ 

ಪ್ರಾಚ್ಕಾ ವಿದೂಷಕಾದೀನಾಂ ಧೂರ್ತಾನಾಮಪ್ಯವಂತಿಜಾ | 

ನಾಯಿಕಾನಾಂ ಸಖೀನಾಂ ಚ ಶೂರಸೇನಾ ವಿರೋಧಿನೀ ॥ ಇತ್ಯಾದಿ 
(ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೭-೫೦, ೫೧) 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನು ಇದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಷಡ್ಭಾಷಾಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
೩೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೩೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು. 

ಹಿಂದೂಮತದ ಪುನರಭ್ಕುದಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಿಂದಾರಂಭವಾದುದೆನ್ನಬಹುದು. ಇದನ್ನೇ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಪುನರಭ್ಯುದಯ 
ಕಾಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಈ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಬೌದ್ಧರೂ ಮತ್ತು ಜೈನರೂ ಸಹ 
ಅವರವರ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಅನೂಚೀನವಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವರವರ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯ 
ತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾರಂಭವಾದರೂ ಪಾಕೃತ 
ಭಾಷೆಯು ಕೊಂಚವೂ ಅಂಜಲಿಲ್ಲ; ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಲೂ ಇಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೦೦ರ 
ಲಾಗಾಯಿತು ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೦೦ರ ವರೆಗಿನ ಯಾವದ್ವಶಿಷ್ಟ ಸರಕಾರೀ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.1 ಕ್ರಿ. ಶ. ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾದ ಕಡತಗಳಾಗಲಿ, 
ಲೇಖನಗಳಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಶಿಲಾಯಂತ್ರ ಮುದ್ರಿತ ಶಾಸನಗಳಾಗಲಿ, ತತ್ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


16. Prakrit during 200 B.C. to 300 A.D. 
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ಸಾತವಾಹನರು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೋಜ್ಜೀವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧಾಳು 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೂ ಅವರ ಶಾಸನಗಳೂ ಪ್ರತಿಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು 
ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನೇ ಮಾತನಾಡುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದ್ದಿತೆಂದು ಸಾರುತ್ತದೆ.3? ಆದರೆ ಸಾತ 
ವಾಹನರ ಅನಂತರ ಬಂದವರು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಉತ್ತೇಜಕರಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಪುನರುಜ್ವೀವಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಉಜ್ಜ 
ಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಸಾಹಸಾಂಕಾದಿ ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಮಹಿಳಾಗೋಷ್ಠ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಟುತರ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಇದ್ದುದಾಗಿ 
ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ.1 ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷೆಗೂ, ತದಂಗವಾದ ಅಪಭ್ರಂಶಾದಿ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲಿದುವು. 


ಹೀಗಾಗಿ ಕೇವಲ ಅನಾಮಕ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಕೃತ 
ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಬದಲು ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಕಾಕರಣಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟುದರಿಂದಲೂ ಬೋಧನಾ 
ಕ್ರಮವೇ ಮಾರ್ಪಟ್ಟುದರಿಂದ ಜನಪದ ಭಾಷೆಯಾದ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ಆದರವು ತಪ್ಪಿ 
ಅದರ ಪುರೋವೃದ್ಧಿಯು ನಿರಸನವಾಗಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂಕ್ರಿ.ಶ. 
ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಪ್ರಾಕೃತವು ಜೀವಿಸಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೦೦-೧೨೦೦ರ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಮೊದಲಾದ 
ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳು ಆಯಾಯ ರಾಜಾಶ್ರಯದಿಂದ ಬಲಗೊಂಡುವು. ಬೋಧಕರು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೫೮ರಲ್ಲಿ ತಾಳಗುಂದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡವನ್ನೂ? ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೯೦ರಲ್ಲಿ 
ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸತೊಡಗಿದರು.2 ಲೋಕವು 
ಪಾ )ಕೃತವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಬೋಧಿಸ 
ತೊಡಗಿದುದರಿಂದಲೂ, ದೇಶಭಾಷಾ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡುದರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಆದರಶೂನ್ಯವಾದುದು. ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯೂ ಮತ್ತು ದೇಶ 
ಭಾಷೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಿಳಿತು ಕಾಲಸ್ರೋತದಲ್ಲಿ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರ 
| ಸ್ಪರ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿಹೋದುದು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಈ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯಾದ ಮರಾಠಿಯು ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಆಗ 
ಅತ್ಕಂತೋಚ್ಛಾ ,ಯಸ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಹಾವೀರ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಜಾಗ್ರತವಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಇತರ 
ಭಾಷೆಗಳು ಕಳೆಗುಂದುವಂತಾದವು. 


17. ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, ಪುಟ ೫೦. 

18, ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, ಪುಟ ೫೦. 

19. E. ೮. ೫11. ಶಿಕಾರಿಪುರ ನಂ. 185. 

20. 8. 0. 111. ನರಶೀಪುರ ಸಂ. 27, Book p. 214. 
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ಯಾವುದೇ ದೇಶದ ಪಂಡಿತ ಭಾಷೆಗೂ ಆ ನಾಡಭಾಷೆಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರ 
ವಿರುವುದು. ಪಂಡಿತ ಭಾಷೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಡಭಾಷೆಯಾದರೋ ಜನಪದವಾಣಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪದೇಪದೇ 
ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಪಂಡಿತ ಭಾಷೆಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾಡಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರೊಪ್ಪವಂತೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಪಂಡಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಶಾಸನಗಳೂ ನಾಣ್ಮ 
ಗಳೂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪಾಮರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ, ಸಕಲ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹೀಗೆ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಪ್ರಾಕೃತವು 
ಅತ್ಯಂತ ಮುದ್ದಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅನಂತರ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಭಾಷೆಯ ಅಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಕ್ಕೆಬಿದ್ದು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಬಳಕೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಕೊನೆ 
ಕೊನೆಗೆ ನಿಂತುಹೋಗಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ.” 

ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳು ಮೂವತ್ತಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ 
ಮೊದಲು ಮೈಸೂರಿನವರೆಗೂ, ಬಂಗಾಳಾ ಕೊಲ್ಲಿಯಿಂದ ಅರಬ್ಬೀ ಸಮುದ್ರದ 
ವರೆಗೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು ನಾಡಭಾಷೆಯಾದ ವಿಧವಿಧ 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕೆಲವು ಪಂಡಿತ-ಪಾಮರಭಾಷೆಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ 
ಜೋಡಣೆಯಾಗಿವೆ. ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಶಾಸನ 
ಗಳ ಬರೆಹವನ್ನು ಈಗಣ ಪಂಡಿತರು “ಖರೋಷ್ಟೀ' ಲಿಪಿಯೆನು ತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿದೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಉತ್ತರ 
ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಈಗ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ ದೇವನಾಗರಿ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಲಿಪಿಗಳು ಜನ್ಮಿಸಿದವು. ಈ ಬರವಣಿಗೆಯು ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಓದಿ ಬರೆಯು 
ವುವಾಗಿರುವುವು.22 

ಪಾಣಿನಿಯು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷೆಯನ್ನು (ಇದಾವುದು? ಅದರ ಹೆಸರು ಸ್ವರೂಪ 
ಮುಂತಾದುವು ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯಬರುವಂತಿಲ್ಲ) ತಿದ್ದಿ ಅದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತವೆಂದು 
ಕರೆದಿರುವನು. ಇವನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಯಾಕರಣರಾರೂ “ಸಂಸ್ಕೃತ' ಎಂಬ ಪದ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆರ್ಕಾವರ್ತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಇದೇ ಹಾಡು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಬ್ಲಾ ಶ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಸಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವು 


21. Rapson’s Ancient India, ೧. 13, 14. 
22. Vincent Smith’s Early History of India, p. 166, 167. 
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ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಹಾವೈಯಾಕರಣನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಕುದುರೆಯ ಕಾಸ್ತಾರನೊಬ್ಬನಿಗೂ 
“ಸೂತ' ಶಬ್ದವಿಚಾರ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವು ಪತಂಜಲಿಯ 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಉಚ್ಚಪಾತ್ರದವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ರಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು ಆಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಡುಭಾಷೆಯಾದ 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಠ ಪಡುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ನಾಡುಭಾಷೆ 
ಯನ್ನೇ ಪ್ರಾಕೃತವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 

ಮಹಾತ್ಮ ಬುದ್ಧನು ತನ್ನ ಧರ್ಮನಿರೂಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಜನಪದ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು. ಪ್ರಾಚೀನ ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಆಗ ಕೇವಲ ನಾಡುಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಮಾಗಧೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈಗಣ ಬೀಹಾರುದೇಶವು ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ 
ನೆಲೆವೀಡು. ದಕ್ಷಿಣ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಭಾಷೆಗೆ *ಪಾಲೀಭಾಷೆ' 
ಎನ್ನುವರು. ಇದು ಯಾವಾಗ ಜನ್ಮಿಸಿದುದೆಂಬುದನ್ನು ಖಂಡಿತಮಾಡಿ ಹೇಳಲಾಗ ' 
ದಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಠ ೈಗೊಳಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಡುಭಾಷೆಯು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸಿಂಹಳೀಯರ ಈಗಣ ನವೀನ 
ಭಾಷೆಗೆ ತಳಹದಿಯಾದುದು. 

ಅಲ್ಲದೆ ಅಶೋಕನ ಅನಂತರದ ಸರಕಾರೀ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಶತ 
ಮಾನಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಜೈನರೂ 
ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧರೂ ಅವರವರ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಜನಪದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರಾದರೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷಾ 
ಯೋಷೆಗೆ ಮೋಹಗೊಂಡು ಎರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಬರೆಯುವರಾದರು.23 ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲದರ ಸಮ್ಮಕ್ಟರಿಶೀಲನದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜನಪದ 
ಭಾಷೆಯಾದ ಪ್ರಾಕೃತವೇ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿದ್ದು, ಆಚಾರ್ಯಪಾಣಿನಿಯಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಆ ಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ, 
ಮಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಅನಂತರ ಕಾಲಪುರುಷನಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತವೇ 
ಪಾ ್ರಿಚೀನವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಪಾಣಿನಿಯ ಇತ್ತೀಚಿನದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂದೆ ೭ ್ರಹ್ಮೀಲಿಪಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವೆವಲ್ಲವೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿ 
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ಯಲ್ಲಿ ೪೬ ವರ್ಣಗಳು. ಇವನ್ನು ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಚಿಸಿ 
ದರೆಂದೂ, ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೆಳಗೆ ವ್ಯವಹಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಬುಹಲರ ಹೇಳಿಕೆ. ಈ ವರ್ಣಗಳನ್ನೇ ಆಚಾರ್ಯಪಾಣಿನಿಯು 
ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಆ ಲಾಗಾಯ್ತು ಈ ವರ್ಣಗಳು ಯಾವ ಭೇದ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಈವರೆಗೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. 


. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನದ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, 
ಉತ್ತರ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಗಳೆಂದೆರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಬರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಯು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಇದನ್ನೇ ದೇವನಾಗರಿಯೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಕೃತವು ಸಾಧಾರಣ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಸಕಲರ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆದರಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಸಾಹಿತ್ಯವೂ, ವ್ಯಾಕರಣಗಳೂ 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇವೆ. ಓದುಗರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ದಣಿದಣಿಯೆ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ, ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಭಾಷೆಯ 
ಸವಿಗಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣದ ನೆಲಗಟ್ಟು ಅತ್ಕಂತಾವಶ್ಶಕ. ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಾಕರಣವು 
ಗ್ರಂಥಜೀವನದ ಜೀವಾಳ. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷಾ ವ್ಯಾಕರಣಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷಾ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಅಪ್ರಸಕ್ತವಾಗದು. ಇದುವರೆಗೆ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ವೈಯಾಕರಣರೂ ಮತ್ತು ಅವ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಹೀಗಿವೆ. ಫ 

(೧) ಪ್ರಾಕೃತ ವೈಯಾಕರಣರ ಪೈಕಿ ವರರುಚಿಯು ' ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನನು. 
ಇವನು “ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಕಾಶ”ವೆಂಬ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಭಾಮಹನೆಂಬುವನು ಬರೆದಿರುವ “ಮನೋರಮಾ”, ಕಾತ್ಕಾಯನನು ಬರೆದಿರುವ 
"ಪ್ರಾಕೃತ ಮಂಜರೀ', ವಸಂತರಾಜನು ಬರೆದಿರುವ *ಪ್ರಾಕೃತಸಂಜೀವಿನೀ', ಸದಾ 
ನಂದನು ಬರೆದಿರುವ “ಸುಬೋಧಿನೀ' ಎಂಬ ನಾಲು 4 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿರುವುವು. 


ಆ 


(೨) ಚಂಡನ "ಪ್ರಾಕೃತಲಕ್ಷಣ' 

(೩) ಹೇಮಚಂದ್ರ (ಸಿದ್ಧ ಹೇಮಚಂದ್ರ)ನ ವ್ಯಾಕರಣ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಯ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಣಿ ವಿರಚಿತ *ಪ್ರಾಕೃತಪ್ಪಕ್ರಿಯಾವೃತ್ತಿ' ಅಥವಾ “ಧುಂಡಿಕಾ' ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾನವಎರುವುದು. 

(೪) ಕ್ರಮದೀಶ್ವರನ *ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಸಾರ' ಇವನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಪುಟ್ಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಜೂಮರನಂದಿಯು ಬರೆದಿರುವ *ರಸವತೀ' ಎಂಬ 
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ವ್ಮಾಖ್ಮಾನವೂ, ಚಂಡಿದೇವಶರ್ಮನು ಬರೆದಿರುವ “ಪ್ರಾಕೃತ ದೀಪಿಕಾ” ಎಂಬ 
ವ್ಮಾಖ್ಯಾನವೂ, ವಿದ್ಯಾವಿನೋದಾಚಾರ್ಯನ “ಪ್ರಾಕೃತಪದ ಟೀಕಾ' ಎಂಬ ವ್ಮಾಖ್ಕಾ 
ನವೂ ಇರುವುದು. 

(೫) ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ “ಪ್ರಾಕೃತವ್ಮಾಕರಣ' 

(೬) ಸಿಂಹರಾಜನ “ಪ್ರಾಕೃತರೂಪಾವತಾರ' 

(೭) ಲಕ್ಷ್ಮಿಧರನ “ಷಡ್ಭ್ಛಾಷಾ ಚಂದ್ರಿಕಾ' 

(೮) ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಕವೀಂದ್ರನ “ಪ್ರಾಕೃತ ಸರ್ವಸ್ವ', ಭರತನೆಂಬುವನು 
ಪ್ರಾಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಇವನು ಹೇಳಿರುವನು. ಇವನು, ನಾಟ್ಕ 
ಕಾರನಾಗಿರಬಹುದೇ? ಹೇಗೆ? ಇದೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಶಾಕಲ್ಮ, ಕೋಹಿಲ 
ರನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಕೋಹಿಲನು ರಾಕ್ಷಸ, ಭಿಕ್ಷು, ಕ್ಷಪಣಕ, ಭೃತ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಮಾಗಧಿಯನ್ನಾಡುವರೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


(೯) ರಾಮಶರ್ಮತರ್ಕವಾಗೀಶನ “ಪ್ರಾಕೃತಕಲ್ಪತರು' 

(೧೦) ಲಂಕೇಶ್ವರನ “ಕಾಮಧೇನು” 

(೧೧) ಸಮಂತಭದ್ರನ “ಪ್ರಾಕೃತವ್ಮಾಕರಣ' 

(೧೨) ನರಚಂದ್ರನ “ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಬೋಧ” 

(೧೩) ಕೃಷ್ಣಪಂಡಿತನ ಅಥವಾ ಶೇಷಕೃಷ್ಣನ "ಪ್ರಾಕೃತಚಂದ್ರಿಕಾ' 

(೧೪) ವಾಮನಾಚಾರ್ಕನ *ಪ್ರಾಕೃತಚಂದ್ರಿಕಾ' 

(೧೫) ರಘುನಾಥಶರ್ಮನ "ಪಾ ))ಕೃತಾನಂದ? 

(೧೬) ನರಸಿಂಹನ “ಪ್ರಾಕೃತಪ್ಪದೀಪಿಕಾ' 

(೧೭) ಚಿತ್ರವೇಮಭೂಪಾಲನ “ಪ್ರಾಕೃತಮಣಿದೀಷಿಕಾ' 

(೧೮) ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ ಅಥವಾ ಅಪ್ಪಯಜ್ವನನ "ಪ್ರಾಕೃತಮಣಿದೀಪ' 

(೧೯) ಭೀಮಕವಿಯ “ಷಡ್ಭಾಷಾಚಂದ್ರಿಕಾ' 

(೨೦) ದುರ್ಗಣಾಚಾರ್ಯನ “ಷಡ್ಭಾಷಾರೂಪಮಾಲಿಕಾ' 

(೨೧) ನಾಗೇಶನ “ಷಡ್ಭಾಷಾಸುಬಂತರೂಪಾದರ್ಶ' 

(೨೨) ಶುಭಚಂದ್ರನ “ಪ್ರಾಕೃತವ್ಯಾಕರಣ' 

(೨೩) ಶುಕ್ರಸಾಗರನ “ಔದಾರ[ಚಿಂತಾಮಣಿ' 

(೨೪) ಭೋಜನ “ಪ್ರಾಕೃತವ್ಮಾಕರಣ' 

(೨೫) ಪುಷ್ಪವನನಾಥನ “ಪ್ರಾಕೃತವ್ಮಾಕರಣ'. 

ಪ್ರಾಕೃತವ್ಮಾಕರಣ ಸೂತ್ರಗಳು ಎರಡು-ವಾಲ್ಮೀಕಿಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತವ್ಮಾಕರಣ 

ಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಕಾತ್ಕಾಯನಕೃತಪ್ಪಾಕೃತ ಸೂತ್ರ. ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷಾ ಪ್ರಶಂಸೆಯು 
ಶಂಭುರಹಸ್ಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ಣ 
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ಸಂಸ್ಕೃ ತರು ಪಾ ಕೃ ತವು ಎಂತಹ ಸೊಬಗಿನ ಗಣಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಅದರ ಕವಿತೆಯು 
pe ಮಧುರ, ಕೋಮಲ ವೆಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿಯದಿರರು. 


ನಾಡಭಾಷೆಯು ಪ್ರಾಕ್ಸಿತವೆಂದೂ, ಪ್ರಾಕೃತದ ಶೀರ್ಣಾವಸ್ಥೆಯು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಗೆ ಇಂಬುಗೊಟ್ಟಿ ಚತು ಕಾಲಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಸ ತವ ಸಕಲರ ತಾ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ, ಅಸಾಯ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಜೀವನಪೀಯೂಪವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತರ ಮತವಿರುವುದು. 


ವೇದಭಾಷೆಯು ಯಾವುದು? ಸಂಸ್ಕೃತ. ವೇದವು ಅನಾದಿ. ಅಪೌರುಷೇಯ 
ವಾದುದೆಂದು ಹಿಂದೂಮತೀಯರ ನಂಬುಗೆ. ಹಾಗಾದರೆ ವೇದಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾಡಿದವರಾರು? ವೇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಲಿಪಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಈಗಣ 
ಪ ಬರೆಯುವ ಸಾಧನಗಳಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ವೇದದ ಲಿಪಿಯು ಯಾವುದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೋ ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದು. ಈಚೆಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾದುದಾಗಿ ಹೇಳುವವರು ಕಲವರು. ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ಸಂಸ ೃತವೇ, 
ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃ ತವೇ? ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಬೀಜವೇ, ದಿನದ ವೃಕ್ಷವೇ? ಹೇಗೆಂಬ 
ನಾ ಯವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವರು ಕೆಲವರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಜನ್ಮವು ಹೇಗೆಂದು 
ಕೇಳುವವರು ಕೆಲವರು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


ವೇದಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕೃ ತವೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. ವೇದಭಾಷೆಯ 
ಸಂಸ್ಕ ತಕ್ಕೂ Jsmisd ಸಂಸ ೃತಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರಗಳಿರುವುವಾಗಿ ಕಂಡು 
ದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆರ್ಯಾ, ಸಂಸ ತವ ಆರ್ಯರ ಭಾಷೆ. ಆರ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯಿಂದ ಭರತಖಂಡ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಭಾರತ ವರ್ಷವನ್ನೇ ಪಾವನ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆಗ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಹೊರತು ಬೇರೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬರೆ 
ವುದೂ, ವಾಚಿಸುವುದೂ "ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ. ವಿಶ್ವವಾ )ಪಾರವು ಜರುಗುತ್ತಿ ದ್ದು ದೂ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಭಾವಿಸು ದ್ದು ಡು ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ. ಆರ್ಯಧರ್ಮವು 
ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ವುದೂಸ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ. ಏಕರೂಪವಾದ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃ ತಿ; ಏಕರೂಪವಾದ 
ಭಾಷೆ; ಎಲ್ಲರದ್ದೂ ಸಿ. ನೀತಿ, ಒಂದೇ ವ್ಯವಹಾರ. ಇರಾ ಆರ್ಯಮಯ, 
ಸಂಸ್ಕೃ ತಮಯವಾಗಿದ್ದಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದವು ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಭಾಷೆಯದಾಯಿತು. ಲೋಕ 
ವೆಲವೂ ಅಜ್ಞಾನ ತಿಮಿರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾಮುದಿಿ ತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಕಳ್ತಲೆಯನ್ನು ಬೆಳ್ತಲೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಭಾರತವರ್ಷದ ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಯನು ಚಂಡಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ 
ರಿಸಿ ಏಳಿಸುವ ಮುನ್ನ ವೇದವು ಅಕ್ಷರಗಂಡುದು. 


ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಯಾಕರಣರ ಪೈಕಿ ಕೊನೆಯವನಾದ ಪಾಣಿನಿಯ “ಅಷ್ಟಾ 
ಧ್ಮಾಯಿ'ಯ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಅನೇಕ. ವಿಚಾರಗಳು ಸ್ಫುಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಬಹು 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ ವೇದಭಾಷೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ 
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ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದವರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಖಂಡಿತಮಾಡಿ ಹೇಳ 
ಲರಿಯದಾಗಿದೆ. ವೇದದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗೂ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪಾಣಿನೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಗೂ ಎಷ್ಟೋ ವೃತ್ಕಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


ವೇದಜನ್ಮ, ಕಾಲ, ವಿಷಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪೌರ್ವಾತ್ಮ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಪಂಡಿತರ 
ನೇಕರು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣದೆ ಹಾಗೇ ಉಳಿ 
ದಿದೆ. ವೇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೋ ಭಾಷಾಕ್ರಮವಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ (ಆ ಭಾಷಾ 
ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಗಿದ್ದು ಹೇಗಾದುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು) ಲೋಕವು ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಬಂದಂತೆಲ್ಲಾ ಶುದ್ಧಮಾರ್ಗವು ಮಾರಿಹೋದುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗಣ ಭಾಷೆಯು ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿತು? 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೆಂತಹುದು? ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ, ಸಚ್ಚಾರಿ 
ತ್ರಕವಾಗಿ, ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇನ್ನೂ ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿವೆ. 
ಕಾಲನ ಪದಾಘಾತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಪರಿಚಯವು ಕಂಗೆಟ್ಟು ವಿಚಾರವು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿದೆ. 
ಚಾರಿತ್ರಕರ, ಸಂಶೋಧಕರ, ವಿಮರ್ಶಕರ, ಪೌರ್ವಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಪಂಡಿ 
ತರ ಖಂಡನ ಮಂಡನಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವಿಸ್ತಾರ ಲಂಪಟದಲ್ಲಿ ಧೂಸರಿತವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಪಾಶ್ವಾತ್ಮ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯ ಕಾಲ 
ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಂತಿರಲಿ, “ಸಂಸ್ಕೃತ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು ಅಥವಾ ಕ್ರಮಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆ ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದರೆ ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭಾಷಾ 
ಶುದ್ಧತೆಯು ಮಲಿನವಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಹೀನವಾಗಿರಬೇಕು. ಅನಾರ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಮಾನವಕೋಟಿಯದಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲಾನಂತರ ಭಾರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಯಾನಾರ್ಯರೆಂಬೆರಡು ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭಾಷಾ ವೃತ್ಕಾಸವೇ ನಾಗರಿಕಾನಾಗರಿಕ, ಸಂಸ್ಕೃತಾಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದು 
ಪಂಡಿತರಂಜನವು ಪಾಮರ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾಡಿರಬೇಕಾಗಿ 
ಬೋಧೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ಭಾರತೀಯ ಲಿಪಿಯು ಸ ಓತಂತ್ರಲಿಪಿ. ಸಾಮವೇದ, ಗೋಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಗಳ ವಿಚಾರವು ಹೇಳಿದೆ. ತಾಂಡ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳ 
ವಿಚಾರವು ಕಥಿತವಾಗಿದೆ. ವೇಜಾಂಗಗಳಾದ ಶಿಕ್ಷಾ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಧೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷರ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಕಂಡುಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನುಂಗಡೆ್ಟಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿದೆ. `ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ತೈತ್ತರೀಯಶಿಕ್ಷಾವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರ 
ಮತ್ತು ವರ್ಣ ವಿವೇಚನೆಯು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಯಾಕರಣರು ಮೂರು 
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ಳು 


ಮಂದಿ-ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರರೆಂದು. ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಅಲ್ಟಾಯುಗಳೆಂದೂ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಲಿತುದನ್ನು ಮರೆಯಲುಳ್ಳ 
ವರೆಂದೂ, ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತೆಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಖುಗ್ವೇದ ಖುಕ್ಕುಗಳು, ಪ್ರತಿಶಾಖೆ 
ಗಳು,ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಗಳು ಇವೇ ಒಂದೊಂದು ಬೇರೆಯಾದ ದೊಡ್ಡ ಹೊತ್ತಿಗೆಯಾಗಿ, 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಾಗಿ ಭಾಗಗಳಾಗಿ, ಕಾಂಡಗಳಾಗಿ, ಪಟಲಗಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾಗಿ ಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಾಗ ಅಕ್ಷರವಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ೧೮ ಅಂಕೆಗಳನ್ನು ಬರವಣಿಗೆಯ ಹೊರತು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ತೊಡಕಿನ ಎಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಡುವದಾಗದೆಂದರಿತು ಲೋಕಕಲ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ವರ್ಣಸ್ಸುಟಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದನು. ಇದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯೆಂದು ಲೋಕವು 
ಕರೆದುದು. 


ಮರ, ಬಂಡೆ, ಮಣ್ಣು , ಕಬ್ಬಿಣದ ತಗಡುಗಳು, ಮರದ ತೊಗಟೆಗಳು, 
ಮರದ ಎಲೆಗಳು, ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಯಾವ್ಯಾವುದೋ ಒರಟು ತರಹೆಯ ಪತ್ರ 
ಗಳೂ ಇವು ಆಗಿನ ಬರೆಹದ ಸಾಮಗಿ ಗಳಾಗಿದ್ದವು. 


ಪಾಣಿನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಸಕಲರ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದಿತಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕೃತವೆಂದರೆ, ಲೌಕಿಕ ಎಂದರೆ ಜನಪದ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಎಂದರೆ 
ಆಗಿನ ವ್ಯಾಕರಣ ಬದ್ಧವಾದ ಗ ಂಥಸ್ಮಭಾಷೆ. ಇವುಗಳ ಸಂಕಲನವೇ ಲೌಕಿಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪಾಣಿನಿಗೆ ಹಿಂದಣ ವೈಯಾಕರಣರೆಲ್ಲರೂ ಆಯಾಯ 
ಕಾಲದ ಭಾಷೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವರಾದರು. ಅವರು ಬರೆದ 
ಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೇದಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಣಿನಿಯು ವೇದ 
ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಹೆಸರು' ಈ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಅಳಿಯದೆ ಉಳಿದಿದೆ. 


ಮೇಲೆ ಆರ್ಯ, ಅನಾರ್ಯರೆಂದು ಬರೆದಿರುವೆವು. ಯಾರು ಆರ್ಯರು? 
ಯಾರು ಅನಾರ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ಹೇಳುವುದುಳಿದಿದೆ. ಪಾಣಿನಿಗೆ ಮುಂಚೆ 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ ದೇಶಗಳು ಆರ್ಯರ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ದ್ದವು. ಆ ದೇಶ 
ಗಳಿಗೆ ಈಗಿನ ಹೆಸರಾದ ಏಷಿಯಾ ಮೈನರ್‌, ಪ್ಯ್ಕಾಲೆರ್ಸ್ಟೈ, ಸಿರಿಯಾ, ರ್ಟ್ಟಾಸ್‌ 
ಗೊರ್ಡಿನಿಯಾ, ಕ್ಕಾಸ್ಟಿರ್ಯ ಸಮುದ್ರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಪ ದೇಶಗಳು, 
ಪರ್ಶಿಯಾ, ಆಫಘಾನಿಸ್ಥಾನ, ಬೆಲೂಚಿಸ್ಕಾನ, ಇಂಡಿಯಾದ ಉತ್ತರಭಾಗ, ಹಿಮಾ 
ಲಯದ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಇಳಿಜಾರಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳು, ಟಿಬೆಟ್‌, ಸೈಬೀರಿಯದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾಗದ ಕೆಲವು ದೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಚ್ಯ ತಾರ್ತಾರರಾಜ್ಕ, ಈ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳು ನಾನಾ ಜನರಿಂದ ವಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವಾಗಿ, ಈ ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇಯಾದ 
ಆರ್ಯರೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಪಾಣಿನಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಅಷಾ ಸಧ್ಮಾಯಿಯ ಕೆಲಸೂತ್ರ 
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ಗಳ ಗಣಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಾತೀ 
ಯರ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ರಾಜನ್ಮಾದಿಗಣ, ಭೌರಿಕ್ಕಾದಿಗಣ, 
ಏಷುಕರ್ಕಾದಿಗಣ, ಸುವಾತ್ಸಾ ಎದಿಗಣ, ಕಾಶ್ಮಾದಿಗಣ, ಕಚ್ಛಾದಿಗಣ, ಸಿಂಧ್ವಾದಿ 
ಗಣ, ತಕ್ಷಶಿಲಾದಿಗಣ, ದಾಮನ್ಮಾದಿಗಣ, ಪಾಶ್ನಾ ರ್ವದಿಗಣ ಮತ್ತು ಯೌಧೇಯಾದಿ 
ಗಣ ಇವು ಪಾರ್ಶ್ಚ್ವಾದಿ ಯೌಧೇಯಾದಿಭ್ಯಃ (೫೩೧೧೭/೨೦೭೦) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗಡೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪರ್ಶು, ಅಸುರ, ಬಾಲ್ಡಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆಗಣ ಕಾಲದ ಪರ್ಷಿಯನರ, ಅಸ್ಸಿರಿಯನರ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಕ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವರ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರು ಮಹಾ 
ಯೋಧರೆಂದೂ, “ಆಯುಧ ಜೀವಿನಃ” ಎಂದರೆ ಆಯುಧ ಜೀವಿಗಳು ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. 


೧೨೮೩ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಸರರ್ಸಿ, ಮತ್ತು ಖಾಲ್ಮಿರ್ಯ ಜನರ ವಿಚಾರವು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಏಷುಕಾರ್ಯಾದಿ ಗಣಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಜನರು 
ಏಷಿಯಾ ಮೈನರ್‌, ಪ್ಕಾಲೆರ್ಸ್ಟೈ, ಮತ್ತು ಸಿರಿಯಾ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೋದುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. 
“ಕಾಶಪರೀ' ಎಂಬುದು ಕ್ಕಾಷ್‌ಘರ್‌ ಪತ್ತನವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಾಶ 
ಪರೀ, ಕಾಶಫಾರೀ, ಕಾಶಫರೀ ಎಂಬುದು ನದ್ಮಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು 
ಪತ್ತನದ ಹೆಸರು. ಈ ನದ್ಮಾದಿಗಣವು ನದ್ಮಾದಿಭ್ಯೋಡಕ್‌ (೪-೨-೯೭/೧೩೧೭) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು ಈಗ ಮಧ್ಯ ಏಷಿಯಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ 
ಯಾರ್ಕಂಡ್‌ ನದಿಯೊಡನೆ ಸೇರುವ ಕ್ಕಾಷಘರ್‌ ನದಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಗಣಪಾಠಗಳನ್ನು ಸಮ್ಯಕ್ಸರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಇಂಡಿಯಾದ 
ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಈಗಿನ ಪತ್ತನಗಳೂ, ರಾಜ್ಯಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಕಾಸ್ಟಿರ್ಯ, ಕಾಂದಹಾರ್‌, 
ಯಾರ್ಕಂಡ್‌, ಮತ್ತು ಆಕ್ಸಸ್‌ ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದವು ಕಾಶ್ಮಪೀಯ, ಗಾಂಧಾರ, 
ಮಾರ್ತಂಡ ಮತ್ತು ಇಕ್ಷುಮತೀ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳ ಅಪಭ್ರಂಶವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇರದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಜನರ ಭಾಷೆಯು ಎಂತಹುದು? ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿದಾಗ ಅಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷೆಯು 
ಒಂದೇ ತರಹೆಯದೇ ಅಥವಾ ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಬುಡಕಟ್ಟಿ 
ನವರೇ ಅಥವಾ ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಗ ೦ಥಗಳಿನ್ನೂ ಬರೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿವೆ. ಈಗಿನ ಲ್ಯಾರ್ಟಿ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಜರ್ಮನರು ಪಾ ) ಚೀನಾರ್ಯುರ 
ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಳು ವುದು ಹೊರತು, ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಯಾವುವೂ ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವೂ 
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ಇಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಚರಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಆರ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದ್ಗೆ 

ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೇವಾಃ, ದಾನವಾಃ, ರಾಕ್ಷಸಾಃ, ಅಸುರಾಃ 
ಮೊದಲಾದವರು ಯಾವ ಬುಡಕಟ್ಟೆನವರೆಂಬುದು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನವು 
ಗಳಾದ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಾವರ್ತೀಯ ಆರ್ಯರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದೇವ, ದೈತ್ಯ, ದಾನವ, ಅಸುರ, ರಾಕ್ಷಸ 
ಮೊದಲಾದವರ ಜನ್ಮಮೂಲವು ಹೇಳಿದೆ. ಪಾಣಿನಿಯ ಅಷ್ಠಾ ಶ್ವಧ್ಯಾಯಿಯ ಸೂತ್ರ 
`ಪ್ರಕಾರ "ಅಸುರಾಃ' ಎಂಬುದು ನಂಗ್‌ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ವಿಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ ನ--ಸುರಾಃ - ಅಸುರಾಃ ಎಂದರೆ "ಸುರವಿರೋಧಿನಃ' ಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸುರರು ಮತ್ತು ಅಸುರರು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಿತಿ, ಅದಿತಿ ದನು ಮೊದಲಾದವರು ಮಹರ್ಷಿ ಕಶ್ಯಪನ ಮಡದಿಯರು. 
ಇವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೈತ್ಕಾಃ, ಆದಿತ್ಮಾಃ, ದಾನವಾಃ ಇವರ ಜನ್ಮದಾತೆಯರು. 
ದಿತಿ ಮತ್ತು ದನುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಜಗಳ. 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರು ರಾಜ್ಕಲೋಭದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುದು ಪರಸ್ಪರ ದಾಯಾದಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ದೈತ್ಯರು 
ಅಮಿತ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ ಆರ್ಯಾವರ್ತದ ಎಲ್ಲೆಯಿಂದಾಚೆ 
ಇದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. ಆರ್ಯಾವರ್ತದವರು 
ಪಂಚನದಿಗಳಿಂದ ಪಾಲಿತವಾಗಿರುವ ಹುಲುಸು ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಪಂಜಾಬು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಈ ಆರ್ಯರು ಪ್ರತ್ಮಹದ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ, ಜೀವನಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲ ಮೂಲನಿವಾಸಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು, ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆಸಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಎಧದಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಯಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಹೋಲುವುದಾದ ಮಿಶ್ರಭಾಷೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿತು. ಈ 
ಮಿಶ್ರಭಾಷೆಯೇ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲು (ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗೆ ಮೂಲ) ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ "ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ' ಎಂದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನದ 
ಭಾಷೆ, ವೇದಭಾಷೆ, ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ ನಿವಾಸಿಗಳ ಭಾಷೆ ಅಥವಾ ಇತ್ತೀ 
ಚಿನ ಭಾಷೆ, ಎಂದರೆ ವೇದಭಾಷೆಗೂ ಪಾಣಿನಿಗೂ ಇರುವ ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಭಾಷೆ 
ಈ ಮೂರರ ಮೇಳನದಿಂದಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮಿಶ್ರಭಾಷೆಗೆ ಅನೇಕ ಅನಾರ್ಯ ಶಬ್ದಗಳು ಸಮಾವೇಶಿತವಾಗಿವೆ. 
ಪಾಣಿನಿಯ ಹಿಂದಿನ ವೈಯಾಕರಣರು ಬಾ )ಹ್ಮಣರೂ, ಹುಷಿಗಳೂ ಆದುದರಿಂದ 
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ಸಾಧ್ಮವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ಆ ಅನಾರ್ಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅವಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಪ್ರತ್ಮಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ, ಬೇರೊಂದು ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರಾದರೂ ಕೊನೆಗಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾವಿರಾರು ವೈದಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಯಾಕರಣರು ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ವೈದಿಕ ವ್ಮಾಕರಣವನ್ನೂ ತತ್ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅನೇಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಆನ ರೇನು! ಭಾಷಾಸುಂದರಿಯು ಇವರಾರನ್ನೂ ಒಪ್ಪದೆ ಮಹಾಪುರುಷನೋರ್ವ . 
ನನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನೇ ಪಾಣಿನಿ. ಈ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನೇ ಇದುವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಯೋಷೆಗೆ “ಅಷ್ಟಾಧ್ಮಾಯಿ' 
ಎಂಬ ಮಂಗಳಸೂತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುಮಂಗಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಇವನಿಗೂ 
ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಂಟಾಗಿ ಪ್ರಾಚ್ಕ ಮತ್ತು ಉದೀಚ್ಕ[ ವೈಯಾ 
ಕರಣರೆಂದು ಇಬ್ಬಗೆಯಾಗಿ ಪಕ್ಷದ್ವಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. 
ಪಾಣಿನಿಯು ತಾನು ಮತ್ತು ಇತರರು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಭಿನ್ನಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
“ಅಷ್ಟಾಧ್ಯ್ಮಾಯಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ." 
ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಪಾಣಿನಿಯ *“ಅಷ್ಟಾಧ್ಮಾಯಿ'ಯೇ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿ ಈಗಲೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಪಾಣಿನಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಈವರೆಗೂ, ಎಂದರೆ 
ಸುಮಾರು ೨೭೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಇದು “ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷಾ” ಜನ್ಮ. ವಿಷಯಸಮರ್ಥನಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಬರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಈ 
ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ಬದುಕಿರುವ ಭಾಷೆಯು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ 
ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿರುವ "ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ'ಯು ಕಾಲಕ ಮದದಲ್ಲಿ ಅಪಾಣಿನೀಯವಾಗಿ 
ಮೃತಿ ಅಾಯಪೂಕ್‌ ಅಶ್ವನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಗೊಳಿಸುವನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜಿಯ ಜನ್ಮಿಸಬಹುದೋ ಏನೋ ! ಕಾಲಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುವರಾರು? 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಜೀವಿಯ ಅಭಿಮಾನವೇ ಪ ಪ್ರಗತಿಯ ಕುರುಹು. 
ಭಾಷಾಸಮೃದ್ಧಿಯೇ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪರಮೋತ್ಕರ್ಷತೆ. 'ಸಹೃದಯ ಹೃದಯಾ 
ಹ್ಲಾ ದಕರವಾದ ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ ಶತಭಾಷೆಯು ಹೊರತು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಲೋಕದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗೂ ಸಯದೇರಿನ ತೆ. ದೇಶೀಯ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಭಾಷಾ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಫರ್ಷಣಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಶೀರ್ಣಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮ ಸಾಧ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ರೂಪುಗೊಳಿಸಿ ಸುಸ್ಥಿತವಾಗಿರಿಸುವುದು 
ಭಾಷಾವತ್ಸಲರ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಲೋಕವು ಈರ್ಷ್ಯಾ 
ದೂರವಾಗಬೇಕು. “ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತೋಪಿ ಭೂಮ್ನಾ ಪರಕೃತಿಷು ಮುದಂ ಸಂಪ್ರ 
ದಾರ್ಯ ಪ್ರಯಾಂತು” ಎಂಬುದನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ನೂತನನೂತನ 
ಯೋಗ್ಯ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳ ರಚನೆಯಾಗಬೇಕು; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಕೈಲಿ ನಲಿವಂತೆ ಆಗ 
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ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಲೋಕಾಶ್ರಯವೂ, ರಾಜಾಶ್ರಯವೂ, ದೈವಾನುಗ್ರಹವೂ ಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಯತ್ನಶೀಲತೆಯೂ, ವಿಶಾಲ ಹೃದಯತೆಯೂ, 
ತ್ಕಾಗಬುದ್ಧಿಯೂ, ಅಭಿಮಾನವೂ, ವಿವೇಕವೂ ಬೇಕು. 


ಅಭಿಮಾನೋ ಧನಂ ಯೇಷಾಂ ಸ್ಥಿರಂ ಜೀವಂತು ತೇ ನರಾಃ । 
ಅಭಿಮಾನ ವಿಹೀನಾನಾಂ ಕಿಂ ಧನೇನ ಕಿಮಾಯುಷಾ ॥ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಪ ತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಮನಗಾಣಬೇಕು. ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ ಶೋಧನಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಭಾಷೋ 
ತ್ರೇಜನಕಾರಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಪೂರ್ಣಕೃತಕಾರ್ಯರಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಗ್ರಂಥರಚನಾ 
ತತ್ಸರರಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಲೇಖಕನ ಮನವು ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಬಯಕೆಯು 
“ಭೇರೀನಿನಾದೋಪಹತೇವ ವೀಣಾ” ಎಂಬಂತಾಗದಿರಲೆಂದು ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಅನವರತ ಬೇಡುವ ಸಾಂಜಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಯೂ ಇದೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿ ಹೇಳುವಾವಸರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಮಕಾಲವು ಮೊರಿಹೋಗುವುದೂ ಉಂಟು. 

ಈ ಗ್ರಂಥ (ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ) ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರ ಭೂಷಣ 
ದೂಷಣಗಳೆರಡೂ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ - 


ಮದುಕ್ತಿಶ್ಚೇದಂತರ್ಮುದಯತಿ ಸುಧೀಭೂಯ ಸುಧಿಯಃ । 
ಕಿಮಸ್ಕಾನಾಮಸ್ಕಾದಲಸ ಪುರುಷಾನಾದರಭರೈ: ॥ 
ಯಥಾ ಯೂನಸ್ತದ್ವ್ಧತ್ಸರಮರಮಣೀಯಾಪಿ ರಮಣೀೇ । 
ಕುಮಾರಾಣಾಮಂತಃಕರಣಹರಣಂ ನೈವ ಕುರುತೇ ॥ 
ಸಕಲ ಭಾಷಾ ಮೂರ್ಧನ್ಮವಾದ ಅಮರವಾಣೀ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಎಂತಹ ಶಕ್ತಿ, 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಮಧುರ, ಸರಸ, ಸೊಗಸಿನದೆಂಬುವುದನ್ನು ಸಕಲಭಾಷಾಭಿಜ್ಞರಾಗಿ, 
ಪರಸ್ಪರ ಭಾಷಾತೋಲನ ದಕ್ಷರಾದ ಪ್ರಚಂಡ ಭಾಷಾಸುಧಾರಕರು ಸೌಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ತರ್ಕಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಅವರು ಹಾಗೇ ತರ್ಕಿಸುತ್ತ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾವು ಹೇಳಬಯಸುವುದಿಷ್ಟೆ. ವೇದವು 
ಅಪೌರುಷೇಯ. ಸಂಸ್ಕೃತವು ಅಮರವಾಣಿ. ಅಮರವೆಂದರೆ ಮರಣವಿಲ್ಲದು 
ದೆಂದರ್ಥವೆಂದು ನೈಘಂಟುಕರ ಮತ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಮೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಮೃತವಾಗುವುದಾದರೆ ವೇದವು ಮೃತವಾಗಬೇಕು. 
ನಿಘಂಟು ಬೇರೆಯಾಗಬೇಕು, ಭಾರತ ಧರ್ಮವು ಅಳಿಯಬೇಕು, ವಿಶ್ವವು ಅತಲ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಬೇಕು. 
ಅಮರವಾಣೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ ಅಥವಾ 
ಮುಳುಗಿಸಿಕೊಳು ವಂತಹ ಸಾಗರಗಳಾಗಲಿ, ಅದರ ಕೀರ್ತಿ ವೈಭವವನ್ನು ಅಡಗಿ 
ಸುವಂತಹ ಶೈಲಶೃಂಗಗಳಾಗಲಿ ಈ ವಶ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ ಉ॥ವೇ॥ಪ್ರ॥ ರಾಜಗೋಪಾಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು (ಬೆಂಗ 
ಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮುಖ್ಕಾಧ್ಯಾಪಕರು) ; ಕವಿ ನರಸಿಂಹ 
ಭಟ್ಟರು (ಶೃಂಗೇರಿ) ; ಬಿ.ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರು (ಲೇಖಕರ ತಮ್ಮ) ; 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ವಾನ್‌ ವೇ॥ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು (ಸೋಲೂರು ವೇ॥ 
ದಾಸಂಭಟ್ಟ ರ ಮಕ ಆಳು); ಉ॥ವೇ॥ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶಿ ನಿವಾಸ ಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರು 
(ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲಾಧ್ಯಾಪಕರು) : ಸಾಹಿತ್ಯವ್ಮಾಕರಣ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಉ॥ ವೇ॥ ವಿ॥ “ಕಳಲೆ ನಡಾದೂರು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರು ; 
ಆಸ್ಥಾನ ಜ್ಯೋತಿಷ ಮಹಾವಿದಾ ನ್‌ ಉ॥ವೇ॥ವಿ॥ ಕರೂರು ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರು 
(ಅರಮನೆ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು) ; ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಮರಾಯರು ("ಸುಬೋಧ 
ಮಾಸಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕರು) ; ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರಾಚಾರ್ಯರು ; 
ಶ್ರೀ ಚೆಟ್ಟಿಯಪ್ಪನವರು (ಹಲಗೇರಿ ನಾಟಕಮಂಡಲಿ) ; ತಲ್ಲಂ ಲಕ್ಷ್ಮಯ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ 
ಗಳು (ಬೆಂಗಳೂರು) ; ಯಂ. ವೆಂಕಟರಾಮನ್‌ ಯಾ ಭತ್ತು ಬಿ.ಆರ್‌. 
ಆಂಜನಪ್ಪನವರು (ಮಾರುತಿ ಪೇಪರ್‌ ಮಾರ್ಟ್‌ ಮಾಲಕರು) ; ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾ ) ಮಿರಾಯರು (ದಿ ಪವರ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌ನ ನ ಉ॥ವೇ॥ 
ಎವಿ. ಆರ್‌. ರಂಗಸಾ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ; ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣಯ್ಯಂ 
ಗಾರ್ಯರು ; ಭೈರಮಂಗಲದ ಸುಬ್ಬನರಸಿಂಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು; ಬಿ. ಪುಟ್ಟ 
ಸ್ವಾಮಯ್ಯನವರು (ರೇಷ್ಮೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು) ; ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
(ಎರಡನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ೫೦೦ ರೂ., ಮೂರನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ೨೦೦ ರೂ.) ; ಕರ್ಣಾ 
ಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು (೧೫೦ ರೂ.) ; ಮದರಾಸು ಕಿ 'ಶ್ವಿಯನ್‌ ಲಿಟರೆರಿ ಸಂಘ 
(೧೦೦ ರೂ.) ; ಮೈಸೂರಿನ ದೇವರಾಜ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಧರ್ಮನಿಧಿ (೨೦೦ ರೂ.) 
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ವಲವೈರಿರತ್ನನೀಲಂ 
ವಂದ್ಯಂ ವತ್ಸಾನುಪಾಲನಾಭಿಮತಂ । 
ವಸುದೇವಪುಣ್ಮರಾಶಿಂ 
ವಲ್ಲವಡಿಂಭಾಕೃತಿಂ ಸದಾ ವಂದೇ ॥ 


1. ವಾಲ್ಮೀಕಿ 


ಕೂಜಂತಂ ರಾಮರಾಮೇತಿ ಮಧುರಂ ಮಧುರಾಕ್ಷರಂ ॥ 
ಆರುಹ್ಮ ಕವಿತಾಶಾಖಾಂ ವಂದೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಕೋಕಿಲಂ ॥ 


ಇವನು ಮಹರ್ಷಿಯು, ಸಕಲವೇದಶಾಸಾ ್ರಿರ್ಥಮರ್ಮಜ್ಞನು, ತಪೋಧನನು, 
ಮಹಾಕವಿ. ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪುರಾಣಪುರುಷನು ಹೇಗೆ ಮೊದಲನೆಯವನೋ ಹಾಗೆ 
ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಇವನು ಮೊದಲನೆಯವನಾದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು “ಆದಿಕವಿ'ಯೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. ಇವನು ವಲ್ಮೀಕಜಾತನಾದುದರಿಂದ “ವಾಲ್ಮೀಕಿ?* ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು 
ದಾಗಿಯೂ ಜನ್ಮತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, 


ಅಹಂ ಪುರಾ ಕಿರಾತೇಷು ಕಿರಾತೈಸ್ಸ ಹವರ್ಧಿತಃ । 
ಜನ್ಮಮಾತ್ರಾದ್ವ್ವಿಜತ್ವಂ ಮೇ ಶೂದ್ರಾಚಾರರತಸ್ಸದಾ ॥ 
(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, ೬, ೬೫) 


* ಪ್ರತಿದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ 
ವ್ಯಾಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯವನೂ ಭೃಗುವಂಶೀಯನೂ ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಎಂಬ ಅಪರನಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಇವನಲ್ಲ. 

(ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ) 
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ವಲ್ಮೀಕಾನ್ನಿರ್ಗತಶ್ವಾಹಂ ನೀಹಾರಾದಿವ ಭಾಸ್ಕರ: । 
ಮಾಮಪ್ಕಾಹುರರ್ಮುನಿಗಣಾ: ವಾಲ್ಮೀಕಿಸ್ಸ್ವಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ 
k (ಅ. ರಾ, ಅಯೋ, ೬, ೮೫) 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ವಲ್ಮೀಕಜಾತನಾಗುವ 
ಮೊದಲು ಯಾವ ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಇವನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಇವನ ಮೇಲೆ 
ದೊಡ್ಡ ಹುತ್ತವು ಬೆಳೆದು ಕಾಣದಂತಾದನು. ಆಗ ವರುಣ (ಪ್ರಚೇತಸ)ನು ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಹುತ್ತವನ್ನು ಕರಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೇತಸನೆಂದು 
ನಾಮಾಂತರವಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ ಶಮದ 
ಮಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ “ತಪಸ್ವಿ” ಎಂಬ. ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವನು. 

ಇವನ ಆಶ್ರಮವು ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ (ಮಂದಾಕಿನೀ) 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ, 


ತತಸ್ತೌ ಪಾದಚಾರೇಣ ಗಚ್ಛಂತೌ ಸಹಸೀತಯಾ । 
ರಮ್ಕಮಾಸೇದತುಃ ಶೈಲಂ ಚಿತ್ರಕೂಟಂ ಮನೋಹರಂ ॥ 
(ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ, ಅಯೋ, ೫೬, ೧೨) 


ತಂ ತು ಪರ್ವತಮಾಸಾದ್ಕ ನಾನಾಪಕ್ಷಿಗಣಾಯುತಂ ॥ 

(೬೩) 
ಅಭಿಗಮ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಸರ್ವೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಭಿವಾದರ್ಯ ॥ 

(೧೬) 


ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೂ ಕೋಸಲ ಮತ್ತು ವಿದೇಹ ರಾಜ್ಕದ 
ಅರಸರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಗೌರವವೂ ಭಕ್ತಿಯೂ ಪರಿಚಯವೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ, 


ರಾಜ್ಞೋ ದೆಶರಥಸ್ಕೆ ೪ವ ಪಿತುರ್ಮೇ ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ 
(೪೭, ೧೬) 
ಸಖಾ ಪರಮಕೋ ವಿಪ್ರೋ ವಾಲ್ಮೀಕಿಸ್ಸುಮಹಾಯಶಾಃ ॥ 
(೪೭, ೧೭) 
ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ, 
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ಸ್ನುಷಾ ದಶರಥಸ್ಮ ತ್ವಂ ರಾಮಸ್ಕ ಮಹಿಷೀ ಪ್ರಿಯಾ। 
ಜನಕಸ್ಮ ಸುತಾ ರಾಜ್ಞ: ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಪತಿವ್ರತೆ ॥ 
(ಉತ್ತರ, ೪೯, ೮) 
ಯಥಾ ಸ್ವಗ ೃಹಮಭ್ಯೇತ್ಯ ವಿಷಾದಂ ಚೈವಮಾಕ ೃಥಾಃ॥ 
ಎಂಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. pr 
ಕೋಸಲರೂ ವಿದೇಹರೂ ಮತ್ತು ಕಾಶೀಯರೂ ತಮ್ಮ ವಸತಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಮುಂದರಿಯುತ್ತಾ ಯಮುನಾ ಮತ್ತು ಗಂಗಾ 
ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಅದರ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಸತಿಗಳನೂ 5 
ಹೊಸಹೊಸದಾದ ರಾಜ್ಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಆಗಿನ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಾಧಾರ 
ಗಳಿಂದ ಈಗಿನ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೋಸಲರೂ, ಬಿಹಾ 
ರಿನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹರೂ ಕಾಶಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಯರೂ 
ಅತ್ಯಂತ ನಾಗರಿಕರಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಕೌಶಲದಿಂದ ಅಪ )ತಿಹತರಾಗಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಆರ್ಯರು ಗಂಗಾನದಿಯ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಎಸ್ತರಿಸಿ ಆಳಿದರೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕೊಂಚ 
ದೊರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ, ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿನ ಒಂದಾನೊಂದು ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಇದರಿಂದ ಗಂಡಕೀ (ಸದಾಸರಾ) ನದಿಯು ಕೋಸಲ ಮತ್ತು 
ಎಿದೇಹರಾಜ್ಕಗಳ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬ ಎಚಾರವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಕೋಸಲರು ಗಂಡಕೀನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದೇಹರು ಗಂಡಕೀನದಿಯ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶತಮಾನ 
ಗಳನಂತರ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹರಾಜ್ಯವು ವಿದ್ಯಾವೈದುಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸದೃಶವಾದ ರಾಜ್ಯವಾಗಿ ಪರಿ 
ಣಮಿಸಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ವಿದೇಹದರಸರಲ್ಲಿ ಜನಕನು ಮುಖ್ಯನು. ಇವನು 
ವೈದುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅತುಲನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಇವನ ಆಸ್ಮಾನವು ಪಂಡಿತವರ್ಯರಾದ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳ ಕೇಂದ್ರ 
ಸ್ಮಾನವಾಗಿಯೂ ವಎಹಾರಭೂಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಜನಕನು ಈ 
ಪಂಡಿತರೊಡನೆ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಚರ್ಚಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯು 
ಇದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇವನೊಡನೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
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ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಶೀರಾಜನಾದ ಅಜಾತಶತ್ರುವು ತಾನು ಮಹಾವಿದ್ಕಾವಂತನೂ 
ಪಂಡಿತಾಶ ಕ್ರಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪಂಡಿತಪ ಕಾಂಡರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜನಕನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದುತಿ ಿದ್ದುದಾಗಿ ಕೊರತೆಪಟ್ಟುದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯ 
ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.! 


ಜನಕನ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಇವನ ಆಸ್ಮಾನಪುರೋಹಿತನಾದ (ಮಂತ್ರಿ?) ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಕ ವಾಜಸನೇಯನೂ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ರಾಜನಾದ ಜನಕನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ತಿದ್ದುಪಡಿಮಾಡಿ, “ಶುಕ್ಲಯಜುರ್ವೇದ? 
ವೆಂದು ಕರೆದನು. ಇದಕ್ಕೆ “ವಾಜಸನೇಯವೇದ”ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇದು ಕೊನೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶದವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು «ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ'2ವೆಂದು ಕರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಜನಕರಾಜನ ಸಭೆಯ ಪಂಡಿತರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಷ್ಟ 
 ಪಟ್ಟರಾದರೂ ಇಂತಹ ಅನಾಸ್‌ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಯು ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯವಾಜಸನೇಯನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂತಿರುವಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಕೂಡ ಈ ಪುರೋಹಿತರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಮುಂದಾಗಲನುವಾ 
ದರು. 


ಇವರಲ್ಲಿ ಜನಕನು ಮುಖ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಶತಪಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಛಾಂದೋಗ್ಯ", ಮತ್ತು ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿದೆ.* 
ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲವಿಚಾರ 

ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮಪಂಡಿತರ ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು-- 

(೧) ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೨೯ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ರಾಮಾಯಣವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ, 

(೨) ಮಿ. ಟಾಡ್‌ರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನದೆಂದೂ, 


(೩) ಮಿ. ಬೆಂಟ್ಲೆರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೯೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನದೆಂದೂೀ, 
(೪) ಮಿ. ಗ್ಮಾರಿಸಿಯೋರವರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೧೩೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನದೆಂದೂ 
ಹೇಳುವರು. 


ಬ್ಬ ಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್‌ 1. 1, |, 

ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ XI. 4-5, ೫%, 6, 1, 8 

ಛಾಂದೋಗ್ಯ Wi & 

Ibid 1, 8. 

R.C. Dutt’s Ancient India, Chap. 111. p. 141, 146. 
R.T.H. Griffith's Ramayana of Valmiki, Intro. p. 2. 


೦. ಓಗಿ ಹಾ WN ಖಾ 
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ಪಂಡಿತ ರಮೇಶಚಂದ್ರದತ್ತರವರು ಕಿ.ಪೂ. ೧೪೦೦ ರಿಂದ ೧೦೦೦ದ ವರೆಗಿನ 
ಹಿಂದಣದೆಂದು ಹೇಳುವರು.” ಈಚಿನ ಶೋಧಕರು ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ರಾಮಾ 
ಯಣವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬುದ್ಧ ನು ಜನಿಸಿದುದು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬ ರಿಂದ ೫ 
ನೆಯ ತತಮಾನವಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


ಆದರೆ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ರಾಮಾಯಣವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

(೧) ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೆಗಾಸ್ತನೀಸನು ಮಗಧ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸತಿಹೋಗುವುದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಬರೆದಿರುವನು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಚಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೨) ಬುದ್ಧನ ವಿಚಾರವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. 

(೩) ಅಶೋಕನ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃ 
ತವು ದೇಶಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಮಾಯಣಶೈಲಿಯು ಶುದ್ಧವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 


(೪) ಕ್ರಿ. ಶ. ೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರೀಸುದೇಶದ ಡಯನ್‌ ಕ್ರೈಸಾ 
ಸ್ಫೋಮಸ್‌ ಎಂಬ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬನು ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಹೋಮರನ ಕಾವ್ಕವನ್ನು ಹೋಲುವುವಾಗಿಯೂ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪ ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುವನು.8 

(೫) ಪಾಳೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ "ದಶರಥಜಾತಕ'ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯು ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಕೃತಶಬ್ದ ಜೋಡಣೆಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧನ ಜಾತಕಕಥೆ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ರಾಮಾಯಣವು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. 

(೬) ಕೋಸಲದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯು ಅಯೋಧ್ಯ್ಮೆಯೆಂದು ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜೈನರಿಂದ "ಸಾಕೇತ'ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

(೭) ಲವನು ಶ್ರಾವಸ್ತೀನಗರದಲ್ಲಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೋಸಲದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ರಾಜಧಾನಿಯು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಬುದ್ಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೇನಜಿದ್ರಾಜನಿಗೆ 
ಕೋಸಲರಾಜಧಾನಿಯು ಶ್ರಾವಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 


7 ೫.೧. Dutt’s Aacient India Book 11, ೮1೩0೧ 1, ೧. 113. 
8 The Classical Sanskrit Literature 9, 10. 
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(೮) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ "ಮಿಥಿಲಾ' ಮತ್ತು “ವಿಶಾಲಾ' ರಾಜ್ಯಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬುದ್ಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಥಿಲೆಯು ವಿಶಾಲಾ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿಹೋಗಿದೆ. 


(೯) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯ ರಾಜ್ಕಭಾರವು 
ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜರುಗಳು ಮತ್ತು 
ರಾಜಧಾನಿಗಳು ಆದುವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


(೧೦) ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣವೆಲ್ಲವೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅರಣ್ಯವೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಅತಿಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಅನಾಗರಿಕ ಕಪಿರೂಪದ ಕಾಡುಜನರಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಂಧ್ರಾಭಿಧಾನದಿಂದ 
ಆರ್ಯರು ಗೋದಾವರೀ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾನದಿಗಳ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಸತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಾಗರಿಕ ವಿದ್ಯಾಕೌಶಲಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆರ್ಯರು ದಕ್ಷಿಣಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಮಸ್ಥ್ಮಾಪನ 
ಮಾಡುವ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ರಾಮಾಯಣವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿರ 
ಬೇಕು. 


ಎಷ್ಟುವಿನ ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ, 
ನಾರಸಿಂಹ, ವಾಮನ, ರಾಮ (ಪರಶು), ರಾಮ (ಶ್ರೀರಾಮ), ಬಲರಾಮ (ಕೃಷ್ಣನ 
ಅಣ್ಣ), ಬುದ್ಧ, ಕಲ್ಕಿ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವು ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಆದದ್ದು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದು ರಾಮಾವತಾರವು. 


7 
ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಕನಾಯಕರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, 


ಮಾಂಧಾತಾ ಚ ದಿಲೀಪಶ್ಚ ರಘುಶ್ಚೆ ವಾಜಭೂಮಿಪಃ I 
ತತಃ ಪಜ್ತಿರಥೋ ರಾಮಃ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಶಕನಾಯಕಾಃ ॥ ' 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನೇ ಕಡೆಯವನಾದ ಶಕ 
ನಾಯಕನು. ಮತ್ತು 


ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾಸಿ ದೇವಸ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರೇ ಭಗದೈವತೇ । 
ಉತ್ಸವಾವಭೃತಂ ಚಕ್ರೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರೈಸ್ಪಮನ್ವಿತ: ॥ | 
ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಪಂಚಮೇ ತು ರಾಜಾ ದಶರಥೋಂನಫ: । 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಹಯಮೇಧೇನ ಯಷ್ಟು ಶಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ ॥ 
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ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ ತೆ ೀತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಕಾಮ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ದಶರಥನು ಹಯಮೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಮನು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವನಪರ್ವದ ೨೭೩ರ ರಿಂದ ೨೯೩ರ ವರೆಗಿನ ೧೯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚರಿತವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಚಾರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೈರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ರಾಮಾಯಣವು ಪ್ರಾಚೀನವೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು, 


ತಪಃಸಾ ಶಿಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ವಿದಾಂ ವರಂ । 

ನಾರದಂ ಪರಿಪಪ ್ರಚ್ಛ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವಂ ॥ 
ಕೋಂನ್ವಸ್ಮಿನ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ಲೋಕೇ ಗುಣವಾನ್ಕಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಧರ್ಮಜ್ಞಶ್ಚ ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ಸತ್ಕವಾಕ್ಕೋ ದ ೃಢವುತಃ ॥ 


ಗ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಕನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಧರ್ಮಶೀಲನೂ, 
ಸತ್ಯವಾಕ್ಕನೂ, ದೃಢವ್ರತನೂ ಆಗಿರುವವನು ಯಾರು ಎಂದು ದೇವರ್ಷಿಯಾದ 
ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ನಾರದರು, 


ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಪ್ರಭವೋ ರಾಮೋ ನಾಮ ಜನೈಃ ಶ್ರುತಃ । 
ಎಲೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ! ಇಕ್ವ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ ಹಖ್ಯಾತಪುರುಷನಾದ 
ರಾಮನು ಈ ರೀತಿ ಇದ್ದುದಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿ ಶೈ ಬೆಳೆದುದು ಮೊದಲು 


ಗೊಂಡು ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದನೆಂಬ 
ವರೆಗಿನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಭೂತಕಾಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು. 


ನಂದಿಗ್ರಾಮೇ ಜಟಾಂ ಹಿತಾ ಎ ಭ್ರಾತ ಎಭಿಸ್ಸಹಿತೋನಘ: । 
ರಾಮಃ ಸೀತಾಮನುಪಾ )ಪ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಪುನರವಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ "ಆಪ್ತವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನೆಂಬುದು ಸ ಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಮಂದಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲ ಭವಿಷ್ಯ 
ತ್ಕಾಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುವುವು. 


ನ ಪುತ್ರಮರಣಂ ಕೇಚಿದ್ದ ೨ಕ್ಷ್ಯಂತಿ ಪುರುಷಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ನಾರ್ಯಶ್ಥಾ ವಿಧವಾ ನಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪತಿವ್ರತಾ: ॥ 
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ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ । 
ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮುಪಾಸಿತ್ವಾ ಬ )ಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕೃತಿ ॥ 


"ಹತ್ತುಸಾವಿರದ ಹತ್ತುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಮವನ್ಮಾಳಿದನಂತರ ರಾಮನು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಾರದರು ಮುಂದೆ 
ಆಗುವ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಪ್ತರಾಜ್ಮಸ್ಮ ರಾಮಸ ವಾಲಿ ೀಕಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಖುಷಿಃ ! 
ಚಕಾರ ಸ ಕ ತ್ಸ್ನಂ ವಿಚಿತ | ಪದಮರ್ಥವತ್‌ ॥ 
(೪, ೧) 
ಅನಾಗತಂ ಚ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ರಾಮಸ್ಮ ವಸುಧಾತಲೇ ॥ 
ತಚ್ಚ ಕಾರೋತ್ತರೇ ಕಾವೈೆ € ವಾಲಿ ೇಕಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಖಷಿಃ ॥ 
(ವಾ. ರಾ. ಬಾ. ೩, ೩೯) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮನು ರಾಜ್ಕಾರೋಹಣಮಾಡಿದ 
ಅನಂತರವೇ ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಕವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ರಾಮನು 
ರಾಜ್ಕವಾಳಿದುದು ಕೆಲವು ಕಡೆ, 

ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮಕಾರಯತ್‌ |” 


(ಯು. ಕಾ.) 
ಎಂದೂ, ಕೆಲವು ಕಡೆ, 


ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ । 
ಕೃತ್ವಾ ವಾಸಸ್ಕ ನಿಯಮಂ ಸ್ವಯಮೇವಾತ್ಮನಾ ಪುರಾ ॥ 
(ಉ, ಕಾ. ಸ. ೧೦೪) 


ಎಂದೂ, ಒಂದು ಕಡೆ, ರಾಮನು ರಾಜ್ಕವಾಳುತ್ತ ಸುಖದಿಂದಿರಲಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವು 
ಯಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ಶ್ರೀರಾಮ! ನೀನುನಿಯಮಿ 
ಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಸಹಸ |) ವರ್ಷಗಳಾದವು; ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಕಾವಧಿಯು ಮುಗಿ . 
ದುದು; ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನೀನು ವೈಕುಂಠಧಾಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನಾಗಬೇಕು' ಎಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ, 


ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ಪಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ । 
ರಾಮೋ ರಾಜ್ಮಮುಪಾಸಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ 
(ಉ. ಕಾ, ಸ. ೫೩) 
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ನ್‌ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ದೂರ್ವಾಸಮುನಿಯು ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ 


ಇರುವುದು. 
ಅನಾಗತಂ ಚ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ರಾಮಸ್ಕ ವಸುಧಾತಲೇ ॥ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಯತ್ಶಿಂಚಿತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಕೊಂಚವೆಂದು ಬರೆದಿರುವರು : 


«ಯತ್ಯಿಂಚಿದಿತ್ಯನೇನ ಸೀತಾವಿಸರ್ಜನಾತ್ಪೂರ್ವಕಾಲಿಕಸ್ಕ ಭೂಯ 
ಸ್ತ್ವಮನಂತರಕಾಲಸ್ಕಾಲ್ಬತ್ವಂ ದ್ಯೋತಯತ ಇತಿ” 


ಇದರಿಂದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ರಾಮನು ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳಿ 
ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಲವು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷವೆಂತಲೇ ಅಥವಾ 
ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯಂತೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು ಮುಂದಿನ ಕಥಾಕಾಲವು 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷವೆಂತಲೇ ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ, “ದಶವರ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ |” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದಲೂ, 


ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ಪ್ರಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ । 
ಕ್ತ ತ್ವಾ ವಾಸಸ್ಕ ನಿಯಮಂ ಸ ಯಮೇವಾತ್ಮನಾ ಪುರಾ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ರಾಮನ ಆಯುಷ್ಯವೇ ಹನ್ನೊಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ದೊರಕಿದಾಗ ಅಥವಾ 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದಾಗ ೩೦ ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ ನು ಯಜ್ಞವಿಘ್ನ ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಾಗ ದಶರಥನು 


ಊನಪಷೋಡಪವರ್ಷೋಯಂ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ 1 
(ಬಾಲ. ಕಾಂ. ಸ. ೨೦) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ೧೬ ವರ್ಷಗಳು ಕೂಡ ತುಂಬಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ಸೀತಾವಿವಾಹವಾಗಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 


ಸುಮಾರು ೨೫ ವರ್ಷಗಳು. 


ಉಷಿತ್ವಾ ದ್ವಾದಶಸಮಾ ಇಕ್ವಾಕೂಣಾಂ ನಿವೇಶನೇ । 
ಭುಂಜಾನಾ ಮಾನುರ್ಷಾ ಭೋರ್ಗಾ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿನೀ ॥ 


82 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ತತಸ್ತ್ರಯೋದಶೇ ವರ್ಷೇ ರಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಯತ ಪ್ರಭುಃ ! 
ಅಭಿಷೇಚಯಿತುಂ ರಾಮಂ ಸಮೇತೋ ರಾಜಮಂತ್ರಿಭಿಃ ॥ 


ಕ್ಕಿ 


ವನವಾಸವು ೧೪ ವರ್ಷಗಳು. ಅನಂತರ ರಾಜ್ಯ್ಕವಾಳಿದುದು ೧೧,೦೦೦ ವರ್ಷ 
ಗಳು. ಒಟ್ಟು % ರಾಮನಾಯುಷ್ಯವು ೧೧,೦೩೯ (೨೫ - ೧೪--೧೧,೦೦೦) ಅಥವಾ 
೧೧,೦೪೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕೃತ, ತ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಒಂದು 
ಮಹಾಯುಗವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇಂತಹ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಹಾಯುಗಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಮನ್ವಂತರ. ಇದುವರೆಗೆ ೬ ಮನ ಿಂತರಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವುವು. ಈಗ 
ನಡೆಯುವುದಾದ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ೨೮ನೆಯ ಮಹಾಯುಗವು ನಡೆಯ 
ತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಮನ್ವಂತರದ ೫ನೆಯ ಮಹಾಯುಗವು ಕಳೆದ ತೆ ಶ್ರೇ ತಾಯುಗದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಲಂಬಿಸಂತ್ಸರ ಚೈತ ಶುದ್ಧ ನವಮಿ ಶ್ರೀರಾಮಜನನ. 
ಪರಾಭವ ಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ. ಸೌಮ್ಮಸಂವತ್ಸರದ 
ಪಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಉತ್ತರಫಲ್ಲುನೀ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾವಿವಾಹ. 
ದುಂದುಭಿಸಂವತ್ಸರ ಚೈತ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮವಾಸ, ಅದೇ ಷಷ್ಠಿ ನಂದಿಗ್ರಾಮಪ್ರವೇಶ, ಅದೇ ಸಪ್ತಮಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. 


ತ್ರೇತಾಯುಗಪ್ರಮಾಣ ೧೨,೯೬,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು. 
ಇದರ ೪ನೆಯ ೩ ಭಾಗ ೯೩೨೦00 . ,, 

ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮಜನನ ೩,೨೪,೦೦೦ ನ 

ದಾ ಿಪರಯುಗಪ )ಮಾಣ ೮,೬೪,೦೦೦ (ಲ 
ಕಲಿಯುಗವು ಹುಟ್ಟಿ ¥ ಈಗ್ಗೆ ೫,೦೨೯ ಆ 

ಶ್ರೀ ರಾಮಜನನವಾಗಿ ಈಗ್ಲೆ | ೧೧,೯೩,೦೨೯ ವರ್ಷಗಳಾದವು 
ರಾಮನ ಆಯುಷ್ಯವು ೧೧,೦೪೦ 5 
ರಾಮಾಯಣಕಾಲವು ಈಗ್ಗೆ ೧೧,೮೧,೯೮೯ ವರ್ಷಗಳು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಈಗ ನಡೆಯುವ ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನವನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಮಾಯಣವು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೧೧೮೧ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು 
ಸ್ಥೂಲಮಾನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ, 
ವಾಸಿಷ್ಠರಾಮಾಯಣ, ಶೇಷರಾಮಾಯಣ, ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ರಾಮಾಯಣ, ಆನಂದರಾಮಾಯಣ ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 
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ಮಹಾಕವಿವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದನಾದುದರಿಂದ 
ಮಹಾಕಾವ್ಕಕಾರನೆಂದೂ, ತನ್ನಾಶ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳ ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ 
ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಕುಶ_ಲವರಿಂದ ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕವಾಡಿಸಿದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಮಹಾನಾಟಕಕಾರನೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮಾ 
ಯಣವು ಇತಿಹಾಸವಾದುದಾಗಿ ಕಾವ್ಕಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದನ್ನು "ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯ'ವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ವಾಲಿ ಒೇಕಿಯು ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕಾರಣ : 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ದೇವರ್ಷಿಯಾದ 
ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು “ಮುನಿಕುಲಲಲಾಮ ! ಧು ಸಿ ಸಕಲಕಲ್ಮಾಣ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುವರಾರಾದರೂ ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆಯುವರೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ | 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ನಾರದರು ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನುಪದೇಶಿಸಿ 
“ಇಂಥಾ ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೊರತು ಅನ್ಕರಾರೂ ಇಲ್ಲ”ವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದದಿಂದ, 'ತಮಸಾ 
ನದಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ಕ್ರೌಂಚಮಿಥುನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಧನು ಬೇರೊಂದು 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಗಂಡು ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಯು 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಗತಾಸುವಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನೂ ತಾನು ಅನಾಥಳಾದುದನ್ನೂ 
ನೆನೆಸಿ ನೆನಸಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಇಂತಹ ದುರಾಗತ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಶಾಪವೇ 


ಮಾ ನಿಷಾದ! ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತ್ರಮಗಮಃ: ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ । 
ಯತೌ ಂಚವಿಂಥುನಾದೇಕಮವಧೀ: ಕಾಮಮೋಹಿತಂ 8 


ಎಂಬ ಒಂದು ಶ್ಲೊ ೇೀಕರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ ಷ್ಟ ನುಪ್ರತ್ಮಕ್ಷ 
ನಾದನು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾದ್ಕಾಚಮನಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ದನಾದರೂ ಆ "ಕ್ರಾಂಚಮಿಥುನ ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕವಿಚಾರವಾಗಿ ಅನ್ಕಮನಸ್ಕ 
ನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಚತುರ್ಮುಖನು “ಎಲೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ! ನೀನಿತ್ತ 
ಶಾಪವು ಶೊ ೇಕರೂಪವಾದುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಕಾರಣವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದಾಗಲಿ. ನೀನು ಈ ವೃತ್ತ ತೂ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆಯುವವನಾಗು. ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
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ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರಿ. ನಿನಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಸದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ವಿಚಾರಗಳಿರುವುವಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಗೋಚರಿಸುವುವು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಅನಂತರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಶಿಷ್ಕರೊಡಗೂಡಿ ನಾರದೋಪದೇಶ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾದನು. ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಿಸ್ಥ 
ನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಸುಕೃತವಿಶೇಷದಿಂದ ದಶರಥ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರೂ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಕೋಸಲದೇಶದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಳು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳು ನಿಜವಾಗಿರುವಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಕರತಲಾಮಲಕದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನಲ್ಲದೆ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾಗಬಹುದಾದ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಥಾಭಾಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅರಿತು ಅನಂತರ ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿಠ ಶ್ಲೋಕರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಡಿದನು. 
ತಾನೇನೋ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದುದಾಯಿತು, ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ ಹರಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಸುಂದರಕಾಯರೂ ಆಶ್ರಮಪಾಲಿತರೂ ಸಕಲವಿದ್ಯಾಧೀತಸಂಪನ್ನರೂ 
ಸೀತಾತ್ಮಜರೂ ಆದ ಕುಶಲವರು ತಕ್ಕವರೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಕಂಠಪಾಠಮಾಡಿಸಿ ಹೇಳಿಸಲು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಮಾಯಣ ವಿಚಾರವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷತಃ ನಡೆದಂತೆಯೂ 
ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಈ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರೂ ಯಪಷಿಕುಮಾರರ 
ವೇಷದಿಂದ ರಾಮನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. 


ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ “ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ', “ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥೀಯ”, «ತನಿ 
ಶ್ಲೋಕಿ” ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳಿರುವುವು. 


ರಾಮಾಯಣದ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ರಘುವರಚರಿತಂ ಮುನಿಪ್ರಣೀತಂ । 
ದಶಶಿರಸಶ್ವ ವಧಂ ನಿಶಾಮಯಧ [0 ॥ 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರ 
ವರ್ಣನೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನಾರ್ಥವು ತೋರುವುದರಿಂದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ರಾಮಾಯಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುರು 
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ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ಅದರ ವೈಭವವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲಿನ 
ಮೂರು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಬರೆದುದಾಗಿದ್ದರೆ “ಮುನಿಪ್ರಣೇತಂ? ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ವಶ್ಶಕತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ರಾಮಾಯಣಕಥಾನಿಶ್ಚಯ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವೃಕ್ತ್ಯರ್ಥ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಮುಖ್ಯಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪಾ )ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ, 


(೧) ಪ್ರೊ. ವೀಬರವರು :- ಆರ್ಯರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೆಂಬ ಭಾಗವು ಮಾತ್ರವೇ ಚಾರಿತ್ರಕ 
ವೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವೃಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ 
ಇರುವ ನಾಮಮಾತ್ರಗಳೆಂದೂ ಖುಗ್ವೇದ ಮತ್ತು ಗೃಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ “ಸೀತಾ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನಾರೋಪಿಸಿ *ಸೀತೆ'ಯೆಂದು ಕರೆದು ಅವ 
ಳಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವವನ್ನಾರೋಪಿಸಿರುವರೆಂದೂ, ರಾಮನೆಂಬುವನು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹಲಭೃತ್‌, ಹಲಾಯುಧ (ನೇಗಲನ್ನು) ಧರಿಸಿರುವ ಬಲರಾಮನೆಂದೂ 
ಆರ್ಯರ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಕಾಡುಜನರನ್ನು ವಾನರರೆಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. 


(೨) ಪಂಡಿತ ರಮೇಶಚಂದ) ದತ್ತರವರು:- "ಸೀತಾ' ಶಬ್ದವು ಯಗ್ವೇದಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ದೇವಭಾವವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಆರ್ಯರು ದಕ್ಷಿ 
ಣಕ್ಕೆ ಬರುಬರುತ್ತ ಉಳುಮೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಂತೆ *ಸಿತ'ದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವವನ್ನಾರೋಪಿಸಿ ಮಹಾಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತನಾದ ವಿದೇಹರಾಜನಾದ 
ಜನಕನ ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಸಿಂಹಳ (ಲಂಕೆ)ಕ್ಕೆ ಒಯ್ಕ್ಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೋಸಲ 
ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ ಗಂಡನೂ ಆಗಿದ್ದ ರಾಮನಾರು? ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಈಚಿನ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ 

ನಾವು ಹೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಶಬ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಅಷ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಇಂದ್ರನೇ ದೇವತೆಗಳ ಮುಖ್ಯನು. ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕ್ಷಾಮಡಾಮರಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಕರೆದು ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ವಿಚಾರವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ನಾಮಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತರ ಇಂಡಿಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಯುದ್ಧ ಚರಿತೆಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. 


(೩) ಪ್ರೊ. ಜಾಕೊಬಿಯವರು :- ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲವು ದೈವಸಂಬಂಧ 
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ವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಲ್ಪಿತಕಥೆಯೆಂದೂ, ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೂಲೋಕದ ಮಾನವಲೀಲೆಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ ಕಥೆಯು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಸೀತೆಯು ಖುಗೆ ಓೀದದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪೂಜ್ಯವಸ್ತುವೆಂದೂ, 
ಕೆಲವು ಗೃಹ್ಮಸೂತ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಇಂದ್ರ ಅಥವಾ ಪರ್ಜನ್ಮನ ಪತ್ನಿಯೆಂದೂ 
ಅವಳು ಬಹು ಸುಂದರಿಯೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದೆಂದೂ, ಇವಳು ಜನಕನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸೀತೆಯೆಂಬ 
ನಾಮಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜನಕನ ಮಗಳೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಕವಾದಳೆಂದೂ, ಇವಳ ಗಂಡನೆಂದು ಹೇಳುವ ರಾಮನು ಇಂದ್ರ 
ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿರನೆಂದೂ, ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧವು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ವೃತ್ರಾಸುರರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೋಲುವುದೆಂದೂ, ಇದು ರಾವಣನ ಮಗನಾದ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವಿನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದೆಂದೂ, ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವೃತ್ರಾಸುರನೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವರು. 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ಹಲಾಯುಧ (ಬಲರಾಮ)ನನ್ನು 
' ಸೀತೆಯ ಗಂಡನೆನ್ನುವುದು ಯುಗಾಂತರದಲ್ಲಾದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಅಪಮಾರ್ಗದಂತೆ ಕ್ರಮಣಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದಾಗಿರುವುದು. "ಸೀತಾ'ಪದಪ್ರಯೋಜ 
ನವು ಹಲವು ತೆರನಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾದ ಅರ್ಥವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವುದು. ಇದನ್ನೇ ಧೇಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದರಿ 
ಯುವುದಾದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇತರ ಮಹದ್ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಹೇಗೆಂಬುದು ವಿಚಾರಾಸ್ಪದವಾಗುವುದು. ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ರಾಮಾಂಕಿತದಿಂದ ರಾಮಾಯಣವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶರುವುದೆನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಕವಿಯೂ ಆದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ೨೪೦೦೦ ಶ್ಲೋಕ 
ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು “ರಾಮಾಯಣ?ವೆಂದು ಕರೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು “ಇಂದ್ರಾಯಣಗ?ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದು ಕಲ್ಪನಾ 
ಕಥೆಯೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಯಾದವನಲ್ಲಾರೋಪಿಸುವುದು ದೂಷ್ಯವೆಂದೂ, ಹಾಗೆ 
ಬರೆಯಲೇಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗು 
ವುದು. ವೃತ್ರಾಸುರ ಚರಿತವೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧವೂ ರಾಮಾಯಣದ ಯಾವ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಸರಿಗಟ್ಟ ಶದೆಂಬುದು ಪಂಡಿತರ ಮಾತಾಗಿರುವುದು. 
ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾವಿಚಾರ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಕೌಸಲೈ, ಸುಮಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಕೈಕೇಯಿ 
ಎಂಬ ಮೂವರು ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ಕೌಸಲೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ ಶ್ರೀರಾಮನು. 
ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಕ್ಕಳೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತು ಶತ್ರುಘ್ನನು, ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಗ 
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ಭರತನು. ರಾಮನು ರಾಜ್ಮ್ಕವಾಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥನು 
ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಕಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರಳೂ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಮಂಧರೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ದಶರಥನಿಂದ ಪೂರ್ವವೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ `ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು 
ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ. ಅವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ (೧) ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸವನ್ನೂ (೨) ಭರತನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಕೋರಿದಳು. ಅದರಂತೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೊಡನೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಆಶ್ರಮದೊಳಿರುತ್ತಿರಲು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿದ 
ಹೇಮಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಅದನ್ನು ತಂದುಕೊಡೆಂದು ರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ರಾಮನು ಹೇಮಮೃಗವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಮಾರೀಚ 
ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಲು ಅವನು ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಸೀತೆಯು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಮನಿಗೇನಾದರೂ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನೊಂದು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನು ಹೋಗುವಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಈ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಎದುರುಬಿದ್ದ ಜಟಾಯುವಿನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಅದರ ಪಕ್ಷ 
ಚ್ಛೇದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು ಮಾಯಾಮೃಗರೂಪಿಯಾದ 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಜಟಾಯುವಿನಿಂದ ಸೀತಾ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಬರುತ್ತಾ 
ಕಿಹ್ಕಿಂಧೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮೈತ್ರಿಯ ಮೂಲಕ ಆಂಜನೇಯನ ದೌತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸೀತೆಯು 
ಇರುವ ಸ್ಮಳವನ್ನು ಅವನ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಧರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಲಂಕಾಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೇತುಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನು 
ವಧಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ೧೪೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕಾಂಡಾದಿ ಸಪ್ತ 
ಕಾಂಡಗಳ ಧ್ಮಾನಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗೆ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ ಪ್ರತಿಸರ್ಗದ ಸಗ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಕಾಕಪಕ್ಷಧರಂ ದೇವಂ । ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಂ ॥ 
ಶ್ರೀರಾಮಂ ಬಾಲಕಂ ಧ್ಯಾಯೇ । ದ್ಬಾಲಕಾಂಡೇ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೧॥ 
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ಸೀತಾದೇವಿಯುತಂ ವೀರಂ | ಸರ್ವಭೂಷಣಭೂಷಿತಂ ॥ 
ಪಿತ ಭಕ್ತಂ ಹರಿಂ ಧ್ಯಾಯೇ 1 ದಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ ॥೨॥ 


ಜಟಿಲಂ ಚೀರವಸನಂ | ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿನಂ ॥ 
ಮುನಿವೇಷಧರಂ ಧ್ಯಾಯೇ |! ದರಣೇ ಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ ॥ ॥೩॥ 


ಸುಗ್ರೀವಾದಿಯುತಂ ಶ್ರೀಶಂ । ಭಸ್ಮಾಂಗಾವೃತಮಾಶ್ವರಂ ॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಸಮಂ ಧ್ಕಾಯೇ । ತ್ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ ॥೪॥ 


ಚಂದ್ರಬಿಂಬಸಮಾಕಾರಂ | ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಕಂ॥ 
ಹನೂಮತ್ತೇವಿತಂ ಧ್ಕಾಯೇ । ತ್ಸೌಂದರೇ ಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ 8 ೫॥ 


ರಾವಣಾದಿನಿಹಂತಾರಂ | ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಸೇವಿತಂ ॥ 
ಸೀತಾದೇವಿಯುತಂ ಯೌದ್ಧೇ | ರಾಮಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ಧ ದಂಬುಜೇ ॥ ೬ ॥ 


ಅಗಸ್ತ್ರ್ಯಾದಿಮುನಿಸ್ತೂತ್ಯಂ | ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ 
ಸರ್ವದೇವೋತ್ತಮಂ ಧ್ಕಾಯೇ । ದುತ್ತರೇ ಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ ॥೭॥ 


ರಾಮಾಯಣವು ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವು 
ದಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರಘಟನಾವಳಿಯ ಜೀವನಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಘಟನೆಯೂ ಸುಂದರವೂ ನೀತಿಬೋಧಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವರ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಸೋದರರು ಪರಸ್ಪರ ವಿಶಾ ಸ 
ದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿರುವುದೂ, ಹೆಂಗಸು ಪತಿಯ 
ಛಾಯಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದೂ, ಸೇವ್ಯಸೇವಕಭಾವಗಳಿಗೆ ನ್ಕೂನತೆಯಾಗದಂತೆ 
ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಚಿಂತನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನಡತೆಗಳು ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟಲೋಕದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಡವಳಿಕೆಗಳಾಗಿರುವುವು. ತನ್ನ ಮಗನ ಶುಭೋ 
ದಯವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ವನವಾಸಕ್ಷೇಶಕಾತರಳಾಗದೆ ತನ್ನ ಸಾಪತ್ನಿಯ ಮಗ 
ನಾದ ರಾಮನೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಯೋಗ್ಯನೀತಿಯನು ಸ ಬೋಧಿಸಿ ವನ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿದಳೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವೂ 
ಲೋಕಾನುಸರಣೀಯವೂ ಅಲೌಕಿಕ ವರ್ತನವೂ ಆಗಿ ಈ ಅಪೂರ್ವಸೌಜನ್ಮ 
ವಿಶೇಷವು ಸುಮಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಾಯಿಯ 
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ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ ಸುಮಿತ್ರೆಯು ಆಶೀ 
ರ್ವಾದಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದದ ಮಾತುಗಳು :- 


“ಸೃಷ್ಟಸ್ತ್ವಂ ವನವಾಸಾಯ ಸ್ವನುರಕ್ತಃ ಸುಹ ಜನೇ । 

ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದಂ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀ: ಪುತ್ರ ಭ್ರಾತರಿ ಗಚ್ಛತಿ ॥ 
ವೃಸನೀ ವಾ ಸಮ ದ್ಭೋ ವಾ ಗತಿರೇಷ ತವಾನಘ । 

ಏಷ ಲೋಕೇ ಸತಾಂ ಧರ್ಮೋ ಯಜ್ಜೇಷ್ಮವಶಗೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಇದಂ ಹಿ ವೃತ್ತಮುಚಿತಂ ಕುಲಸ್ಕಾಸ್ಕ ಸನಾತನಂ | | 
ದಾನಂ ದೀಕ್ಷಾ ಚ ಯಜ್ಞೇಷು ತನುತ್ಮಾಗೋ ಮ ೃಥೇಷು ಹಿ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತ್ವೇವಮುಕ್ತ್ವಾಸೌ ಸಂಸಿದ್ಧಂ ಪ್ರಿಯರಾಘವಂ । 
ಸುಮಿತ್ರಾ ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛೇತಿ ಪುನಃ ಪುನರುವಾಚ ತಂ॥ 


“ಪುತ್ರ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ! ಆದಕಾರಣ ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾ ಅವನ ಸಂಚಾರ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರಬೇಕಪ್ಪ! ಜಷ್ಮಭ್ರಾತೃವು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ರಲಿ ಅಥವಾ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿರಲಿ ತದಧೀನನಾಗಿ ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದಿರಬೇಕಾದುದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಜೇಷ್ಠಾನುವರ್ತನವೂ, ದಾನ 
ಶೀಲತೆಯೂ, ಯಜ್ಞದೀ ಕ್ಷೆಯೂ, ರಣರಂಗಮೃತಿಯೂ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ 
ಸೂರ್ಯಕುಲದ ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿರುವುವು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗು ಹೋಗೆಂದು ಪುನಃಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು. 
ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಮನೊಡನೆ ಹೋಗುವದೇ ಲೇಸೆಂಬುದನ್ನು _ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು, 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
“ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ಎದ್ಧಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಂ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಮಟವೀಂ ವಿದ್ಧಿ ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾಸುಖಂ” ॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. - 

(೧) ರಾಮನನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನೆಂದು ತಿಳಿ. ಜಾನಕಿಯನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯಾದ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ. ಹೀಗೆ ಮಾತಾಪಿತೃಸ್ವರೂಪರಾದ ಸೀತಾರಾಮರಿಂದ 
ಸನಾಥವಾದ ಅರಣ್ಮವನ್ನು ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಗಲಿದ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತು ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬಾರಪ್ಪ! 
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(೨) (ರಾಮಂ ದಶರಥಂಚ ವಿದ್ಧಿ) ರಾಮನನ್ನೂ ದಶರಥನನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡು. ಇವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾರು ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ನೋಡು. ಹಾಗೆಯೇ (ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ ಚ) ನನ್ನನ್ನೂ ಜನಕನಂದಿನಿ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡು. ಮತ್ತು (ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಅಟವೀಂ ಚ ವಿದ್ಧಿ) ಸೀತಾರಾಮರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅರಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿನೋಡು, ಇದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ನಮಗಿಂತಲೂ ಸೀತಾರಾಮರೇ ಹಿತಕರರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತತ್ಸನಾಥ 
ವಾಗುವ ಅರಣ್ಯವೇ ನಿನಗೆ ಸುಖಕರವಾದುದರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ವ್ಯಸನ 
ಪಡದೆ (ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾ ಸುಖಂ) ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಾರಪ್ಪ! 

(೩) ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ನೋಡಿದರೂ, ನೀನು ರಾಮನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
' (ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ವಿದ್ದಿ-ದಶರಥಂ ವಿರಾಮಂ ವಿದ್ಧಿ) ರಾಮನು ಅರಣ್ಮಗತನಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಅಗಲಿಬಾಳದ ದಶರಥನು ಮೃತನಾದನೆಂದೇ 
ತಿಳಿ. (ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ) ನಾನು ಈ ಸವತಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಕಾಲ ಕಳೆಯುವವಳಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರು, ನಾನು ನನ್ನ. ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವೆನು. (ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಅಟವೀಂ ವಿದ್ಧಿ) ಆಗ ರಾಮನೂ ಇಲ್ಲದ 
ರಾಜನೂ ಇಲ್ಲದ ಅನಾಯಕವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಅರಣ್ಮಸದೃಶವಾಗುವುದಾದ 
ಕಾರಣ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ (ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾ 
ಸುಖಂ) ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಮನೊಡನೆಯೇ ಹೋಗಪ್ಪಾ! 

(೪) ಪುತ ||, ಸೀತಾರಾಮರು ನಮಗಿಂತಲೂ ಹಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನೇನೋ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆ! ಆದರೆ ನೀನು ಹಿಂದೆ, 


ಅಹಂ ತಾವನ್ಮಹಾರಾಜೇ ಪಿತ ತೆ ೦ ನೋಪಲಕ್ಷಯೇ | 
ಭ್ರಾತಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಬಂಧುಶ್ಚ ಪಿತಾ ಚ ಮಮ ರಾಘವಃ ॥ 
ವನಂ ನಗರಮೇವಾಸ್ತು ಯೇನ ಗಚ್ಛತಿ ರಾಘವಃ | 


ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮರೆಯಬೇಡಪ್ಪ! ನೀನು ರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಭಾವಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಸೀತಾರಾಮಯುಕ್ತವಾದ ಅರಣ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸುವಂತೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರು; 
ಮಗನೆ! 

“ಜನನೀ ಜನ್ಮಭೂಮಿಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಾದಪಿ ಗರೀಯಸೀ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದಿರು. 
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(೫) ಸುಮಿತ್ರೆಯು ಮೊದಲು, 

“ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದಂ ಮಾಕಾರ್ಷೀ: ಪುತ್ರ ಭ್ರಾತರಿ ಗಚ್ಛತಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಳಷ್ಟೆ! ಈ ಮೂಲಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ: (ರಾಮಂ ದಶ 
ರಥಂ ವಿದ್ಧಿ) ಈಗ ದಶರಥನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದಾನೊಂದು(ಮಾಯಾ 
ಮೃಗವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಬಹುದು; ಆಗ ನೀನು 
ಬಹು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. (ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ) ನಾನು ಈಗ 
ಹೇಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗೆಂದು ಪುನಃಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಮಾರೀಚನ ರಾಮಸ್ವರದ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯು 
ಕೇಳಿಸಿದಾಗ) ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗು ಹೋಗೆಂದು. 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬಹುದು; ಆಗ ನೀನು ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು. (ಅಯೋಧ್ಯ್ಕಾಂ 
ಅಟವೀಂ ವಿದ್ಧಿ) ರಾಮನು ಈಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಒಂದು ವನದಿಂದ ಬೇರೊಂದು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ (ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದಂ ಮಾಕಾರ್ಷೀಃ) 
ಪ್ರಮತ್ತನಾಗದೆ ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಪ್ಪ! ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅರಣ್ಕಗಮನವೇ ಹಿತವೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಿತ್ರೆಯು 
ತತ್ವಬೋಧೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ: 

(ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ವಿದ್ಧಿ) ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ರಾಮನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಮಮನುಷ್ಯನೆಂದು 
ಭಾವಿಸದೆ ಅವನನ್ನು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ, ದಶರಥಂ ವಿದ್ಧಿ -ಪಕ್ಷಿವಾಹನನಾದ ಆ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆಂದೇ ತಿಳಿ; ಹಾಗೆಯೇ (ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ) ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೇವಲ 
ಜನಕಪುತ್ರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ (ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ) ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದು ತಿಳಿ; ಮತ್ತು 
(ಅಟವೀಂ) ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಲಕ್ಷ್ಮಿಯರು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತಹ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
(ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ವಿದ್ಧಿ) ಪ್ರವೇಶದುರ್ಲಭವಾದ ವೈಕುಂಠವೆಂದು ತಿಳಿ. (ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ದಾಯಾದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಲಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕ್ಲೇಶಕರವಾದ 
ಸಂಸಾರಕಾರಾಗಾರವನ್ನನುಭವಿಸಲು ಅನೇಕ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತುವ ಬದಲು) ಆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಸೇವಾನಿರತನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಮವನ್ನೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತ 
ವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು (ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾ ಸುಖಂ) ಸುಖವಾಗಿ 
ಹೋಗಿಬಾರಪ್ಪ. 


2, ವ್ಯಾಸ 


ವ್ಯಾಸಾಯ ವಿಷ್ಣುರೂಪಾಯ ವ್ಯಾಸರೂಪಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ I 
ನವೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಧಯೇ ವಾಸಿಷ್ಮಾಯ ನಮೋನಮಃ ॥ 


ಇವನು ಪರಾಶರ ಮತ್ತು ಸತ್ಕವತಿಯರ ಮಗನು. ಇವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ 


ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ, 


ವ್ಯಾಸಂ ವಸಿಷ್ಮನಪ್ತಾರಂ ಶಕ್ತೇಃ ಪೌತ್ರಮಕಲ್ಮಹಂ | 
ಪರಾಶರಾತ್ಮಜಂ ವಂದೇ ಶುಕತಾತಂ ತಪೋನಿಧಿಂ ॥ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ವಸಿಷ್ಠನ ಮೊಮ್ಮಗನ ಮಗನೂ, ಶಕ್ತಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನೂ, 
ಪರಾಶರನ ಮಗನೂ, ಶುಕನ ಪಿತನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು 
ವೇದಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ ಬರೆದನಾದುದರಿಂದ ವೇದವ್ಕಾಸನೆಂತಲೂ ದಿ ರ್ವೀಪ(?) 
ದಲ್ಲಿ ಜನಸಿದನಾದುದರಿಂದ ದ್ವೈಪಾಯನನೆಂತಲೂ, ಪರಾಶರನ ಮಗನಾದುದ 
ರಿಂದ ಪಾರಾಶರ್ಯನೆಂತಲೂ, ಕನ್ಮೆಸ3ಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಧಾರಣಮಾಡಿದನಾದುದರಿಂದ 
ಕಾನೀನನೆಂತಲೂ. ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಬಾದರಾಯಣನೆಂತಲೂ, 


1 


ಇವನು ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದ ೨೬ನೆಯ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನಾಮಾಂಕಿತನಾಗಿ 
ದ್ಹುದಲ್ಲದೆ ಯಗ್ವೇದ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದಗಳ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದನು. ಇವನಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಹೆಸರಿನವರು ಮೂವರು ದೊರೆಯುವರು. ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನೊಬ್ಬ, ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನೊಬ್ಬ, ಮತ್ತು ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನೊಬ್ಬ. 
ಸತ್ಯವತಿಗೆ ವಾಸವೀ, ಗಂಧಕಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರಗಳಿರುವುವು. 

ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದ ಪ್ರತಿದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಕ್ರಮಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿಯೂ ಇದುವರೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ವ್ಯಾಸರು ಆಗಿ ಹೋಗಿ 
ರುವರೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನನೇ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ವ್ಯಾಸನೆಂದೂ, 
ಇವನೇ ಜಯೇತಿನಾಮಕಕಾವ್ಯ (ಮಹಾಭಾರತ)ವನ್ನು ಬರೆದವನೆಂದೂ, ಮುಂದಣ 
ಎರಡು ದ್ವಾಪರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನ ಮಗ ದ್ರೌಣಯೆಂಬುವನೂ ಮುನಿಕ ಷ್ಟ 
ದ್ವೈ ಪಾಯನನೆಂಬುವನೂ ವ್ಯಾಸರಾಗುವರೆಂದೂ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಕೂರ್ಮ ಮತ್ತು ವಾಯುಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 


3 ಹೆಂಗಸು ಮದುವೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ಕನ್ಮೆಯೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವಳು. 
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ಮಾಠರನೆಂತಲೂ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು 
ವಸಿಷ್ಮನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಹಿಸಿದ 5 ನಾದುದರಿಂದ ವಾಸಿಷ್ಮನೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ 
ರುವನು. ಈ ಹೆಸರುಗಳ ವ ವಹರಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲ ಇವನ "ನಿಜವಾದ ಕ ಷ್ಣ ನೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಅಡಗಿಹೋಗಿರುವುದು. ಇವನನ್ನು ಕ್ಷ ೈಷ್ಣದ್ವೆ $ಪೌಯನವ್ಮಾಸನೆಂದು 
ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇವನು "ಜಯವೆಂಬ ಕಾವ )ವನ್ನು ರಚಿ 
ಸಿರುವನು. ಇದೇ ಈಗಿನ ಮಹಾಭಾರತದ ಮೂಲ. 
ಕೆಲವರು ವೇದವ್ಮಾಸ ಮತ್ತು ಬಾದರಾಯಣ ಇವರೀರ್ವರೂ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿ 

ಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವರ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗೊಳು ವವರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಬರೆಯುವದವಶ ಕವೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಬಾದರಾಯಣನು ಬ ಹ್ಮಸೂತ್ರಕಾರನೆಂದು ನಿಶಿ ತವಾಗಿದೆ. ಈತನ ಹೆಸರು 
ಹ್ಮಸೂತ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ. 


ಇವನು ತನಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಾಗ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ ಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಒಸೂತ್ರಕಾರನು ಬಾದ 
ರಾಯಣನಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವನನಂತರ ಬಂದ ಅವನ ಶಿಷ್ಕರು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಕೆಲವರು ಪಂಡಿತರು ತರ್ಕಿಸುವರು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು. ತೋರುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ. “ನಾನು ಎಂಬ ಶಬ ವು ಅಹಂಕಾರ ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಾತ್ಮಕಪದ 
ವಾಗಿದ್ದು ಬಾದರಾಯಣನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಾನೆಷ್ಟರವ 
ನೆಂದು "`'ಮಮತಾಶೂನ್ಮನಾಗಿ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವವನು ಬಾದರಾಯಣನೊಬ್ಬ ನೇ ಅಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರುಗಳಾದ ಜೈಮಿನಿ, ಬೋಧಾಯನ, ಕೌಟಿಲ್ಕ ಮತ್ತು ಕಾಮಸೂತ್ರಕಾರ 
ನಾದ ವಾತ್ಸ್ಮ್ಯಾಯನನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುವುದೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ತುಲಸಿದಾಸ, ನಾನಕ, ಕಬೀರ, ತುಕಾರಾಮ, ಚಂಡೀದಾಸ, ವಿದ್ಯಾ ಪತಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವರು. 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶಂಕರರಾದಿಯಾಗಿ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಕಾರನು ಬಾದರಾಯಣನೆಂದು ಏಕವಾಕ್ಕತೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 


4. ವೇದವ್ಯಾಸಸ್ತು ಮಾಠರಃ ॥೫೧೦1 
ದ್ವೆ ಆಪೌಯನಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಃ ಕಾನೀನೋ ಬಾದರಾಯಣಃ 
ವ್ಯಾಸೋಸಸ್ಯಾಂಬಾ ಸತ್ಯವತೀ ವಾಸವೀ ಗಂಧಕಾಲಿಕಾ ॥ 
(ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣೀ ಕೋಶ, ಮರ್ತ್ಯಕಾಂಡ, ೫೧೨.) 
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ಬ )ಹ್ಮಸೂತ್ರಕಾರನು ಅನ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾರತೇಯ ಪಂಡಿತೋ 
ತ್ತಮರು ಸೂತ್ರಕಾರನಾದ ಬಾದರಾಯಣನೇ ಮಹಾಭಾರತಕಾರನಾದ ವೇದವ್ಮಾಸ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಮಿ. ವಿಂಡಿಷ್‌ಮ್ಕಾನ್‌ರವರು ಶಂಕರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬಾದರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದೇ ಹೊರತು ಮಹಾಭಾರತಕಾರನಾದ 
ವೇದವ್ಕಾಸನ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬಾರದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಕಾರನಾದ ವೇದ 
ವ್ಮಾಸನೂ ಸೂತ್ರಕಾರನಾದ ಬಾದರಾಯಣನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರವರೂ ಕೂಡ ಅನುಮೋದಿಸಿರುವರು. 
ಇಂತಹ ಮಹಾಪಂಡಿತರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಶಂಕರರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವವೇಳೆಗೆ ವೇದವ್ಕಾಸನೇ 
ಸೂತ್ರಕಾರನೆಂದೂ ಅವನೇ ಬಾದರಾಯಣನೆಂದೂ ಲೋಕಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದ ಬಿಟ್ಟಿ ಓರಬೇಕಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಕಾಸನೇ ಬೇರೆ, ಬಾದರಾಯಣನೇ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅವಿಚಾರ ಪ್ರಶ್ನತರಂಗಗಳೊದಗುವುದಾಗಿ ಶಂಕರರು ಯೋಜಿ 
ಸಿದ್ದರೆ ಅವರ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ವೇದ 
ವಾಸ ಮತ್ತು ಬಾದರಾಯಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗೌರವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರನೇ ವೇದವ್ಮಾಸನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದರೂ ಭಾಷ್ಕವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಚತುರನಿಗೂ ಬಾದರಾಯಣನೂ ಮತ್ತು ವೇದವ್ಕಾಸನೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೊಳೆಯದಿರದು. ಗೋವಿಂದಾನಂದ, ವಾಚಸ್ಪತಿವಿಶ್ರ ಮತ್ತು 
ಆನಂದಗಿರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿಷ್ಕರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಕಾಸನೇ 
ಸೂತ್ರಕಾರನೆಂದೂ ಅವನೇ ಬಾದರಾಯಣನೆಂದೂ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ರಾಮಾನುಜ, ಮಧ್ವ, ವಲ್ಲಭ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಬಲದೇವ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಪ್ರಭೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಸೂತ್ರಕಾರನು ವೇದವ್ಕಾಸನೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಮಧ್ವ ಮತ್ತು ವಂಗೀಯನಾದ ಬಲದೇವ ಇವರುಗಳು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿ್‌ ತೋರಿಸಿ ಸೂತ್ರಕಾರನು ವೇದವ್ಕಾಸನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿ 


5. ತೈರ್ವಿಜ್ಞಾಪಿತಕಾರ್ಯಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಅವತೀರ್ಣೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸತ್ಯವತ್ಕಾಂ ಪರಾಶರಾತ್‌ ॥ 
ಉತ್ಸರ್ನ್ನಾ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದಾನುಜ್ಜಹಾರ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಚತರ್ಧಾ ವ್ಯಭಜತ್ತಾಂಶ್ಚ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಧಾ ಪುನಃ 8 
ಶತಧಾ ಚೈಕಧಾ ಚೆ ೈವ ತಥೆ ೈವ ಚ ಸಹಸ್ರಧಾ । 

ಗ ೈಷ್ಣೋ ದ್ವಾದಶಧಾ ಚೈವ ಪುನಸ್ತಸ್ಕಾರ್ಥವಿತ್ತಯೇ 
ಚಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಣಿ ಯೇಷಾಂ ಸೂತ್ರತ್ವಮಂಜಸಾ ॥ 
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ಸಿರುವರು. ವಂಗೀಯ ವೈಷ್ಣವ ಸಂತರ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಪುಸ್ತಕವಾದ ಭಾಗವತ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬಾದರಾಯಣನೇ ವೇದವ್ಕಾಸನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಹೇಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣಿ ಎಂಬ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ವೇದ 

ವ್ಮಾಸನಿಗೆ ಮಾಠರ, ದ್ವೈಪಾಯನ, ಪಾರಾಶರ್ಯ, ಕಾನೀನ, ಬಾದರಾಯಣ 
ಘು ವ್ಯ್ಮಾಸನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರಗಳಿರುವುದಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಮಹಾಭಾರತ, ವಿಷು ಪುರಾಣ, ಭಾಗವತ ಮತ್ತು ಸಾಮವಿಧಾನಬ್ರಾಹ ಒಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿಯು ವೇದವಾ $ಸನ ಶಿಷ್ಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರಕಾರನಾದ ಭುರಾಯನನೂ ವೇದವ್ಮಾಸನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಜೈಮಿನಿಯು ಬಾದರಾಯಣನ ಶಿಷ್ಕ ನೆಂದೂ ರೋ ಸರೂ, 
ಜೈಮಿನಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಮಾಮಾಂಸಾದರ್ಶನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣನ ಹೆಸರು 
ಐದು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬಾದರಾಯಣನೂ 
ಕೂಡ ಜೈಮಿನಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ಕಡೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಜೈಮಿನಿ ಮತ್ತು 
ಬಾದರಾಯಣರನ್ನು ಶಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಉಪಾಧ್ಕಾಯರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಪರಸ್ಪರ ಸಮ 
ಕಾಲಿಕರೂ ಎರುದ್ಧಾ ಭಿಪ್ರಾಯದವರೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲವರಿಗೆ ವೇದವ್ಕಾಸನೂ ಮತ್ತು ಬಾದರಾಯಣನೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಈ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಬಹುದೂರ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಈರ್ವರೂ ಮಾಮಾಂಸಾ 
ದ್ವಯದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯದವರೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುರು ಶಿಷ್ಕ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಜೈಮಿನಿಯು ಬಾದರಾಯಣನನ್ನು ತನ್ನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅವನ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ವರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿಯೇ 
ಇರುವನು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಮಾಂಸಾ ಪ್ರಾಚೀನವ್ಕಾಖ್ಕ್ಮಾತೃವಾದ ಶಬರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಒಂದನೇ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ, 


ಬಾದರಾಯಣಗ್ರಹಣಂ-ಬಾದರಾಯಣಸ್ಕೇದಂ ಮತಂ ಕೀರ್ರ್ಯತೇ 
ಬಾದರಾಯಣಂ ಪೂಜಯಿತುಂ ನಾತ್ಮೀಯಂ ಮತಂ ಪರ್ಯುದಸಿತುಂ 7 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


6, ಪ್ರೊ. ಬೆಳವೇಳಕರ್‌ರವರು ಮೂರು ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವರು. 
7. ಸೂತ್ರ ೧೧, ೧-೬೪, ಶಾಬರಭಾಷ್ಯ. 
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ಬಾದರಾಯಣನೂ ಕೂಡ ಜೈಮಿನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕನಂತೆ ಹೇಳಿರುವನೇ 
ಹೊರತು ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ನಾ ಪ್ರಾಯಯುತನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಕಡೆ ಜೈಮಿ 
ನಿಯ ಮತವನ್ನ ಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೈಮಿನಿಯು ಸ್ವಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ವ್ಯ ವಹರಿಸಿದಾಗ ಶಿಷ್ಕನ ತಪ್ಪು ಶಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ತಿದ್ದುವ ಆಚಾರ್ಯನಂತೆ ಅವನ ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ 
ರುವನು. 


ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಕವ್ಮಾಖ್ಕಾನಕಾರರಾದ ಗೋವಿಂದಾನಂದ ಮತ್ತು 
ಆನಂದಗಿರಿ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ತತ್ತ್ವ ನಿರೂಪಣಾರ್ಥಂ ಗುರುಶಿಷ್ಕಯೋಃ ಕಥಾವಾದೋತಯಮಿತಿ 


ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಂ ಜೈಮಿನಿಗ್ರಹಣಂ ॥ 
(ರತ್ನ ಪ್ರಭಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ) 


ಜೈಮಿನಿಗ್ರಹಣಂ ನ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷತಯಾ ಶಿಷ್ಕಸ್ಮ ತದಯೋಗಾತ್‌ 
(ಆನಂದಗಿರೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ೩, ೪, ೨) 


ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದು. ವೇದವ್ಕಾಸನೇ 
ಸೂತ್ರಕಾರನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವೇದವ್ಕಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ 
ಬಾದರಾಯಣನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇಕೆ? 

ಇವನು ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮ ಅಥವಾ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ಬಾದರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ಹುಡುಕಿದುದರಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ “ಬದರಿ” ಮತ್ತು “ನರ 
ನಾರಾಯಣರಾಶ್ರಮ'ಗಳ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.₹ 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಅನೇಕಕಾಲ ತಪೋಸಮಾಧಿಸ ಒನಾಗಿದ್ದು 
ಜ್ಞಾ ನೋದಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಶಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ. 
ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಮಾಸ, ಸುಮಂತು, ವೈಶಂಪಾಯನ, ಜೈಮಿನಿ, ಪೈಲ 
ಮತ್ತು ತನ್ನ (ವೇದವ್ಕಾಸ) ಮಗ ಶುಕ. ಈ ಐದು ಜನ ಶಿಷ್ಕರೊಡನೆ ಹಿಮಾ 


8. "ನರನಾರಾಯಣಸ್ಥಾನಂ ಬದರೀತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಂ? 
(ಮಹಾಭಾರತ, ವನಪರ್ವ, ೧೫೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೪ನೇ ಶ್ಲೋಕ) 
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ಲಯದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವೇದವ್ಕಾಸನು 
ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ.39 ಈ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಾನು ಬರೆದು 
ದಾದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಬಾದರಾಯಣಕೃತವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನೇಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರಬಾರದಾಗಿ 
ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. (ಬದರೀ + ಅಯನ?) ಬಾದರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಾಣಿ 
ನೀಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಣಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಈ ಹೆಸರು ಯಾವಾಗ ಗಣಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಪಾಣಿನಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಣಪಾಠದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಬಾದರಾಯಣನ ಹೆಸರು ಭಾಗವತ, ಶಾಂಡಿಲ್ಕ ಸೂತ್ರ, ಚರಕ 
ಸಂಹಿತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಚರಕನು ಕನಿಷ್ಕನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಇತರ ಖಷಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಬಾದರಾಯ 
ಣನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನು. ವರಾಹಮಿಹಿರನೂ ಮತ್ತು ಭಟ್ಟೋತ್ಚಲನೂ 
ತಮ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಷ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೆ 
ಇವರು ಹೇಳುವ ಬಾದರಾಯಣನು ಸೂತ್ರಕಾರನಲ್ಲ. ಸಾಮವಿಧಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇವನು ವ್ಯಾಸ 
ಪಾರಾಶರ್ಯನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಲೆಯವನೂ ಜೈಮಿನಿಯ ಮೂರನೆಯ ತಲೆಯ 
ವನೂ ಆಗಿ ಪಾರಾಶರ್ಯನ ಶಿಷ್ಕನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರ 
ನಾದ ಬಾದರಾಯಣನು ಇವನಲ್ಲ. 

ಮಹಾಪಂಡಿತರಾದ ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಬಾಲಗಂಗಾಧರತಿಲಕರವರೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೊ. ಬೆಳವೇಳಕರವರೂ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣನೂ ವೇದವ್ಕಾಸನೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಕಾಲ: 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಮರುಮಾತಾಡದಿದ್ದರೂ ಅದು ಯಾವಾಗ ನಡೆಯಿತೆಂಬ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ತಹತಹಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ 
ಯೆಂತಲೇ ಅನ್ನುವರು. ಅಂಥವರು ಈಜಿಪ್ಟ್‌, ಬಾಬಿಲೋನಿಯ ಮತ್ತು ಚೈನಾ 
ರಾಜ್ಕಗಳ ಚರಿತೆಗಳನ್ನೋದಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾದರೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 


9. ಮಹಾಭಾರತ, ಶಾಂತಿಪರ್ವ, ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ, ೩೨೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
10. “ತತೋ ಬದರಿಕಾರಣ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಮಹಾಮುನಿ । 
ದ್ವೈಪಾಯನಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥' 
(ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ ಬ ಪ್ರಹ್ಮಖಂಡ, ಸೇತುಮಹಾತ್ಮೆ 6 ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯ, ೭ನೇ 
ಶ್ಲೋಕ) 
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ತಪ್ಪೆಂದೂ ಭಾರತ ದೇಶದ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸುಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಅವರಿಗೇ ತೋರಬಹುದು. ವಿಶ್ವದ ಅತ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಪಿರ 
ಮಿಡ್ಡುಗಳು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಸುಮಾರು ೨೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗಲೂ 
ಅಚ್ಚಳಿಯದಿರುವುವು. ಆಗಿನ ನಾಗರೀಕತೆ ಮತ್ತು ಕುಶಲವಿದೈಗಳು ಅತ್ಕಂತೋ 
ಚ್ಚಾ)ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವು. ಬಾಬಿಲೋನಿಯರು ಕೆಳ 
ಗಿನಪ್ಪಾಂತ್ಕಗಳ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿದಂತೆಯೂ ಆ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೪೫೮ 
ಎಂದೂ ಅವರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಅಥವಾ ಕೆಳಗಿನ 
ಪ್ರಾಂತಗಳು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೦೦೦ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಾಗರೀಕದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಚೈನಾದೇಶೀಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರು ರಾಜನಾದ ಹಂಗತ್ತಿ ಎಂಬುವನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೨೩೩೨ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇವನ ಹಿಂದಿನ 
ರಾಜರು ಜನರಿಗೆ ಕೃಷಿಕರ್ಮವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆಂದೂ ಸರ್ವಜನೋಪಯೋಗ 
ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆಂದೂ ರೋಗನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯಾಧಿ 
ಹರಣಮಾಡುವ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ 
ದೇಶವನ್ನಾಳಿದ ಹೆರಡೋಟಿಸ್‌ ಈಜಿಪ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಕಾಲದ ಹೀಬ್ಬೂ ್ರಿವಂಶವೃಕ್ಷ 
ಗಳೂ ಚೈನಾರಾಜವಂಶವೃ ಕ್ಷವೂ ಈಗಲೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಇವುಗಳಂತೆಯೇ ಭರತಖಂಡದ ನಾಗರೀಕತೆಯೂ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿರದು. 

೧. ಮಿ. ಬೆಂಟ್ಲಿಯವರು ಪರಾಶರನ. ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೭೫ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು.!! 

೨. ಮಿ. ಬುಚನೆನ್‌ರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೩೦೦ ಎನ್ನುವರು. 

೩. ಮಿ. ಮಿಲ್ಲಫರ್ಡರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೩೯೧ ಎಂದಿರುವರು.38 

೪. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕಡಾನಲ್ಲರವರು ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನು 
ವರು.34 

೫. ಡಾ॥ ವೀಬರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವ 
ನಾದ ರೋಟರ್‌ ಡಯನ್‌ ಕೈಸೋಸ್ಟಂ ಎಂಬವನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ 
ಗ್ರಂಥವು ಇದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತೆಂದೂ ಮೆಗಾಸ್ತನೀಸನು ಮಹಾಭಾರತಕಥೆಯ 


11. Hindu Astronomy. 

12. Genealogies of the Hindus. 
13. Asiatic Researches Vol. IX. 
14. History of Sanskrit Literature. 
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ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧವು 
ಮೆಗಾಸ್ತನೀಸನ ಈಚೆಗೆ ಮತ್ತು ರೋಟರ್‌ಡಯನ್‌ ಕೈಸೋಸ್ಟಂಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದುದಾಗಿರಬೇಕು, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಿರಬೇಕು, ಎಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು. 

೬. ಮಿ. ಮೋದಕರವರು ಯಾವುದೋ ಜ್ಕೋತಿಷ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಂತೆ ಮಹಾ 
SU ನಡೆದು ೭೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವರು. 

. ಕೆಲವರು ವರಾಹಮಿಹಿರನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಯುದ್ಧವು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೬೪ರಲ್ಲಿ 
Moen ವರು. 

೮. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ವಿದ್ವನ್ಮ ಣಿಗಳು ಕೆಲವರು ವಿಷು ಪುರಾಣದ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಶ್ಲೋಕದ ಖರ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೧೫೦೦ರಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬೇಕೆನ್ನು ವರು. 

೯. ಮಿ. ರಮೇಶಚಂದ್ರದತ್ತರವರು ಕುರುಪಾಂಚಾಲರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 
ಬುದ್ಧನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೩೫ ಜನ ರಾಜರಾಳಿದರೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಗಧದ 
ಚರಿತೆಯ ಭಾರದಿಂದ ಕ .ಪೂ. ೧೨೫೦ ಎಂದಿರುವರು. 

೧೦. ಮಿ. ವೇಲಾಂಡಿ ಅಯ್ಕರವರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೧೧೯೪ನೇ ಇಸ್ವಿ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 
೧೪ನೆಯ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 

೧೧. ಮಿ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು; ಪತಂಜಲಿಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ನಕುಲ 
ಸಹದೇವ ಇವರ ಹೆಸರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು; ಮತ್ತು, 


“ಧರ್ಮೇಣ ಸ್ಮ ಕುರವೋ ಯುಧ್ಯಂತೇ? 


ಎಂದು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು; ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಜನ 
ಮೇಜಯನೂ ಭರತನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೫ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಆಶ್ವಲಾಯನಗೃಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭರತನ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು, ಇದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತವು ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲದಕ್ಕಿತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವರು. 

ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದೇನೆಂದರೆ, 

೧. ಮೆಗಾಸ್ತನೀಸನು ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ತಾನು ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಬರೆದುದಾದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಲೇಖನವು ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ದೊರೆಯಬಹು 
ದಾದ ಲೇಖನಗಳಿಂದಲೇ ಮಹಾಭಾರತವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೦ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದೆಂದು 


100 ಸಂಸ್ಕ ತೆಕವಿಚರಿತೆ 


ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಡಾ| ವೀಬರ್‌ರವರು ಕುರುಪಾಂಚಾಲಯುದ್ಧ 
ಕಥಾವರ್ಣನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಭಾರತ ಅಥವಾ *ಜಯ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ`ಸೌತಿಯ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೇ ವ್ಯಾಸನ "ಜಯ' ಕಾವ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಾಲನಿರ್ಣಯಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಗುತ್ತದೆ. 

೨. ಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾಪರಯುಗದವನು, ಕೌರವ ಪಾಂಡವರೂ ಕೂಡ ಕೃಷ್ಣನ 
ಸಮಕಾಲಿಕರು, ಭಾರತಯುದ್ಧವು ೧೮ ದಿವಸಗಳು ನಡೆದವು, ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನಿದ್ದನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು.3 

ಯುದ್ಧಾರಂಭಮೊದಲು ಧರ್ಮನಂದನನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ, ದಾ ಸರಕಾ ನಗರಾ 
ಗಮನ, ಕೆಲವುಕಾಲಾನಂತರ ಕೃಷ್ಣನ ವೈಕುಂಠಗಮನ ಇವುಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಧಿ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದಾದ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಪಾಂಡವರೂ ಸ ೈರ್ಗಸ್ಥರಾದರು. 
ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನೂ ಇದನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಸನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡಿರುವುದಾಗಿ ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ, 


ಕುರುರಾಜಕುಲಸ್ಥಾನಾಂ ದೃಷ್ಟಂ ವೃತ್ತಂ ಚ ಯತ್‌ಸ್ಮಿ ತಂ। 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಭಗರ್ವಾ ವ್ಯಾಸೋ ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ಭಾರತೇ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


(೩) ಮಹಾಭಾರತವು ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ವರಾಹಪುರಾಣದ 


“ದ್ವಾಪರಾಂತೇ ಕಲೇರಾದೌ ಚಕ್ರೇ ಭಾರತಸಂಹಿತಾಂ' 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. 


(೪) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯವನರ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬೌದ್ಧಮತ 
ವಾದಪ್ರತಿವಾದಗಳಂತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ಮೋ ಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಆದಿಪರ್ವದ ಪೌಷ್ಯ ಆಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಗ್ನಕ್ಷಪಣಕನ ಉಲ್ಲೇಖವಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೂ ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜೈನರ ಮತೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಈಚಿನದಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾಲವೂ 


0, ಹಾ ಟಾಲ್‌ಭಾಯ್‌ವ್ಹಿ €ಲರವರು ಕ ಓಷ್ಣನು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಿರುವರು. 
(Mahabharata, a Criticism by Mr. CV. Vaidya) 
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ಕೂಡ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೇ ಶತಮಾನಾನಂತರವಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ಆದರೆ ಬೌದ್ಧ ಮತತತ ಓದ ವಾದವಿವಾದಗಳೂ ಕ್ಷಪಣಕನ ವಿಚಾರವೂ, ಸೌತಿಯ 
ಮಹಾಭಾರತಕಥಾಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಜೋಡಣೆಯಾಗಿದ್ದು ಇವು ಬೌದ್ಧ ತತ್ನ ಶಿ ಸಮಾ 
ವೇಶಿತವೆಂಬುದಕಿ ೈಂತಲೂ ಆರ್ಯಮತತತ್ವಸಮಾವೇಶಿತಗಳಾಗಿರುವುವೆಂದೂ 
ಕುರುಪಾಂಚಾಲರ ಯುದ್ಧವು ಅವರ ನೀತಿಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದ 
ಕ್ಷೀಣತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಊರುಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಖತಿಗೊಂಡ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಕೃಷ್ಣನು, 


“ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಲಿಯುಗಂ ಎದ್ಳಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪಾಂಡವಸ್ಕ ಚ? 
(ಗದಾಪರ್ವ) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧವು ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡು 
ವುದು. 

(೫) ವೇದಕಾಲವನ್ನು ಮಂತ್ರಕಾಲವೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಲವೆಂದೂ ಎರಡು 
ಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದು ಆ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಚರಿತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಮಿ. ತಿಲಕರವರೂ ಮತ್ತು ಮಿ. ಶಂಕರದೀಕ್ಷಿತರವರೂ ಮಂತ್ರಕಾಲವು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
ಸುಮಾರು ೩೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರಿಂದಲೂ ವೇದಾಂಗ, 
ಜ್ಕೋತಿಷಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುವುದು. 


(೬) ಪುನಃ ಭಾರತೇಯ ಜ್ಕೋತಿಷಕಾರರೂ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಸಿದ್ದಾಂತ 
ವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಂತರೇ ಚೈವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿದ್ವಾಪರಯೋರಭೂತ್‌ 
ಸ್ಕಮಂತಪಂಚಕೇ ಯುದ್ಧಂ ಕುರುಪಾಂಡವಸೇನಯೋಃ 
(ಆದಿಪರ್ವ) 
ಏತತ್ಕಲಿಯುಗಂ ನಾಮ ಅಚಿರಾದ್ಮತ್ನ ಶೈ ವರ್ತತೇ 
(ವನಪರ್ವ) 
ಇತ್ಮಾದಿ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸನ "ಜಯ' ಕಾವ್ಯವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೦೦೦ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಂದೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 


ಬಾದರಾಯಣನೇ ಸೂತ್ರಕಾರನೂ ಜಯ (ಮಹಾಭಾರತ) ಕಥಾಕಾರನೂ 
ಆಗಿ ಭಾರತ ಕಥಾಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸುಮಾರು ೩೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಸೂತ್ರಕಾಲವೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಸೂತ್ರಕಾಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಭಿನ್ನವಿಸಿರುವುದು. ಸೂತ್ರ 
ಗಳು ಹೇಗಾದವು? ಅವುಗಳ ಕಾಲವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಮತವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಾವಿರಾರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಗುರುಶಿಷ್ಕಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿಸುವುದೇ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಕಸಮಾವೇಶಿತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು 
ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಕಗಳು ವಿಶದವಾಗಿಯೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆಯೂ ಹೇಳಲಾಗದೆ ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಾಗ 
ಭಾರತೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೂ ಓದುವುದಕ್ಕೂ ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ 
ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಕವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರವೆಂದು ಕರೆದರು. 
ಇಂತಹ ಮಾರ್ಗವು ಅನುಕೂಲವಾದುದೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸೂತ್ರವಾಗಿ ರಚಿಸಿಟ್ಟರು. ಸೂತ್ರಲಕ್ಷಣವು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮಧಾ 0 ಚಾರ್ಯರು ಸ್ಮಂದಪುರಾಣದಿಂದ ಉದಹರಿಸಿರುವರು.36 ಪೊ 
ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರವರು ಸೂತ್ರಗಳ ರಚನಾಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬೦೦ ರಿಂದ ಕಿ ಪೂ. 
೨೦೦ ರ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕಿಸುವರು.!7 ಇವರು ಹೇಳುವ ಕಾಲವು 
ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಬುದ್ಧನ ಕಾಲವೆಂದಾಗುವದು. ಆದರೆ ಬೌದ್ಧ ಮತ ಸೂತ್ರ 
ಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಬುದ್ಧ 
ನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೂಮತ ಸೂತ್ರಗಳು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು ವಾಗಿ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುವು. 


ಪಾಣಿನಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನರೆಂದು ತೋರಿದ ಅನೇಕ 
ಸೂತ್ರಕಾರರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು.1 


16. ಅಲ್ಟಾ ಕ್ಷರಮಸಂದಿಗ್ವಂ ಸಾರವದ್ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ । 
ಅಸ್ತೋಭಮನವದ್ಯಂ ಚ ಸೂತ್ರಂ ಸೂತ್ರವಿದೋ ವಿದುಃ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಿತಸೂತ್ರತ ಸಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಸ್ಯ ಚಾಪ್ಯತಿಃ ॥ 
(ಸ್ಕಂದಪುರಾಣವಚನ) 
17. Max-Muller’s History of Sanskrit Literature. 
18, ಪಾಣಿನಿ IV 3-105. 
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ಆಶ ಶೈ ಲಾಯನ, ಸಾಂಖ್ಮಾಯನ, ಭಾರದ್ವಾಜ ಮತ್ತು ಬೋಧಾಯನ ಇವರು 
ಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಸೂತ್ರ ರಚನಾಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರರಚನಾಕಾಲವೂ ಮಹಾವೈಯಾಕರಣನಾದ ಪಾಣಿ 
ನಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ, 
ಸಾಂಖ್ಮಾಯನನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಪುಂಗವರಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೊ ಶೀ ಹಿಂದೆ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಈಗಿನ ಮಹಾಭಾರತ ರಚನೆಯು ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನದಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೂಲಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ಐದು ಜನ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಭಾರತದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೂ ಅವನ ಶಿಷ್ಕರೈವರಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾಯನನೊಬ್ಬನೆಂದೂ 
ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂ 
ತೆಯೂ ಜನಮೇಜಯನು ಕೇಳಿದ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಸಮಂ 
ಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು 
ಮೂಲಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವೈಶಂಪಾಯನನೋ 
ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವನೋ ವ್ಯಾಸನ ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ಬೇಕುಬೇಕಾದಂತೆ ಲಂಬಿಸಿ 
ಬರೆದಿಟ್ಟಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಈ ಲಂಬಿತ ಕಥೆಯು ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾ 
ಧ್ವರದಲ್ಲಿ ಸೂತನಿಂದ ಶೌನಕಾದಿ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೂ ಶೌನಕನು ಕೇಳಿದ 
ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸೂತನು ಸಮಂಜಸವಾದ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತನೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವನೋ ವೈಶಂಪಾಯನನ 
ಲಂಬಿತ ಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಮೂಲಕಥೆಯು ಮೂರು ಮಾತೃಕೆಗಳಾದವು. ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತಕಥಾರಂಭವು 
ಉಪರಿಚರನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಮನ್ವಾದಿಯಿಂದಾರಂಭಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂದು ಕೆಲವರೂ 


ಮನ್ವಾದಿ ಭಾರತಂ ಕೇಚಿದಾಸ್ತಿಕಾದಿ ತಥಾಾಪರೇ | 
ತಥೋ ಪರಿಚರಾದ್ಮನೇ ವಿಪ್ರಾಸ್ಪಮ್ಮಗಧೀಯಿರೇ ॥ 
(ಆದಿ. ೧,೬೬) 


ಎಂದು ತತ್ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಥಾ ಕಾಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಯಾವ ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ರೂಪಾಂತರವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿ 
ಯು ಮೂಲಕಥೆಯು ಯಾವುದಾಗಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 


104 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಮೂಲಕಥೆ : 


ಇದು ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ ಸಂಥವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವ್ಯಾಸನು 
ಇದನ್ನು «ಜಯ?'ವೆಂದು ಹಪ 10 ನಹನ 


“ಜಯೋನಾಮೇತಿಹಾಸೋಪಯಂ” 


(ಸ _ರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ) 
ಎಂದೂ 


“ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌? 


ಎಂದೂ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿರು 
ಹಾ ಇದರಿಂದ ಮೂಲಭಾರತದ ಕಥೆಗೆ "ಜಯ' ಎಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿ ies 
ಸ್ಪಷ್ಟವು. ವ್ಯಾಸಕೃತ "ಜಯ' ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇದ್ದು ವೆಂದು 
ಈಗ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲವಾದರೂ ಕವಿಯು ಹೇಳುವ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಗ್ರಂಥವು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. ಪೊ )). 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಡಾನಲ್‌ರವರು ವ್ಯಾಸಕೃತ ಜಯಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ೮೮೦೦ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳಿದ್ದು ದಾಗಿ 
ಹಾಕ ಇವರಿಗೆ ಆಧಾರವು ಪ್ರೊ. ಬೀಟ ಹೇಳಿಕೆ. ಮಿ. ದತ್ತ ರವರೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಅಭಿಪಾ )ಯಪಟ್ಟಿರುವರು. 


ಅಷ್ಟೌ ಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ಅಷ್ಟೌ ಶ್ಲೋಕಶತಾನಿ ಚ । 
ಅಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಶುಕೋ ವೇತ್ತಿ ಸಂಜಯೋ ವೇತ್ತಿ ವಾನವಾ॥ 
(ಆದಿ. ೧,೧೧೭) 


ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕೂಟಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಸಕೃತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನ ಅಥವಾ ವಾ )ಸನು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಹರ್ನಿಶಿ ಬರೆದು 
ಮೂರುವಹ ರ್ಷಗಳಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಉಪರಿಚರಚರಿತಾರಂಭಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನ್ಮಾಯ 


ವಾಗಿಯೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರ ಕೃ ತ ದೊರೆ 


ತಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ೬೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


"ರಾಜಾ ಪರಿಚರೋ ನಾಮ” 


Wain ca cance 
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ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ೬೨ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮತ್ತು ರಚನಾಕ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದುವು ವೈಶಂಪಾಯನ ಅಥವಾ 
ಸೂತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ೬೩ನೇ ಅಧ್ಮಾಯ 
ದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥಾನಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಮಾಸನದೆಂದು ಹೇಳುವೆವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರತಿಗಳಾಧಾರದಿಂದ 
ಇದನ್ನೇ ಇಷ್ಟನ್ನೇ ವ್ಯಾಸನು ಬರೆದುದೆಂದು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದು 
ದಾಗಿರುವುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಮಾತೃಕೆಯ ವಿಚಾರ. ವೈಶಂಪಾಯನನ್ನು ವ್ಯಾಸನ ಶಿಷ್ಕನೆಂದು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಸುಮಂತು, ಜೈಮಿನಿ, ಪೈಲ, 
ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಶುಕ, ಮತ್ತು ವೈಶಂಪಾಯನ ಈ ಐವರಿಗೆ ಭಾರತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನೆಂದಿದೆ. ಈ ಐವರೂ ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಉಪದೇಶಿತರಾಗಿ ಅವರವರಿಗೆ ತೋರಿ 
ದಂತೆ ಭಾರತವನ್ನು ಐದು ವಿಧವಾಗಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಸನ ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ವೈಶಂಪಾಯನನು 
ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಜೈಮಿನಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಶ ಮೇಧ 
ಪರ್ವವನ್ನುಳಿದು (ಇದು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ) ಮಿಕ್ಕುವೆಲ್ಲವೂ ವೈಶಂಪಾಯನನ 
ದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹರ್ಷಿ ಅಶ್ವಲಾಯನನು ತನ್ನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಐದು ವಿಧವಾದ ಭಾರತವು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಈ ಐದು ಯಷಿಗಳನು ಸ ಭಾರತಾ 
ಚಾರ್ಯರೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ವೈಶಂಪಾಯನಾದಿಗಳು ಬರೆದವುಗಳು 
ಭಾರತಾಭಿಧಾನದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ವೈಶಂಪಾಯನನ 
ಭಾರತವು ೨೪೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಪರಿಮಿತಿಯದೆಂದೂ ವ್ಯಾಸನೂ ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಿತಿ 
ಯುಳ್ಳ “ಭಾರತಸಂಹಿತೆ” ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆದು ಅದರ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕುದನ್ನು “ಭಾರತ”ವೆಂದು ಕರೆದನೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು. ಭಾರತಸಂಹಿತೆ ಅಥವಾ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವ ೧೫೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದು ಪರ್ವಗಳ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ವೈಶಂಪಾಯನನು ತನ್ನ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ಆಸ್ತಿಕೋಪಾಖ್ಯಾನಾರಂಭವೆಂದರೂ 
ಸಲ್ಲುವುದು. 


ಮೂರನೆಯ ಮಾತೃಕೆಯ ವಿಚಾರ, ವೈಶಂಪಾಯನನ ಭಾರತವನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ 
ಬರೆದುದಾಗಿ ಸೂತನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


106 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ವೈಶಂಪಾಯನ ಉಕ್ತರ್ವಾ । 
ಏಕಂ ಶತಸಹಸ್ಪಂ ತು ಮಯೋಕ್ತಂ ವೈ ನಿಬೋಧತ ॥ 
| k (ಆದಿ, ೧, ೧೨೭) 


ಯಷಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ! ನಾನು ಭಾರತವನ್ನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವಕೋಟಿಗೆ ಈ ಭಾರತೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮೊದಲು ವೈಶಂಪಾಯನನು ಮಾಡಿದನು,” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶಂಪಾ 
ಯನನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. ಆಸ್ತಿಕೋಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ವೈಶಂಪಾಯನನ 
ದೆನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೌತಿಯು ಮನುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವು 
ದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮನುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಾವುವೂ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಮಾಖ್ಕಾನಕಾರನು ಮನುವಿಗೆ 
ವೈವಸ್ವತನೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನು. 


ಈಗಿನ ನಾಗರಿಕಪ್ಪಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವಂತೆ ಸೂತನು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ, 
ಕಥಾಸೂಚನೆ, ಆಯಾಯ ಭಾಗಗಳ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಈಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೆಚ್ಚಿನವುಗಳೆಂದು ತೋರಿಬಂದವುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ 
ಪರ್ವಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಲೇಖಕರ ದೋಷವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು. 
ಇವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆದಿಪರ್ವ ಮತ್ತು ದೊ ೀಣಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದ ೨೨೭ ಪರ್ವಗಳಿಗೆ 
ಬದಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ೨೩೭ ಪರ್ವಗಳಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಸೂತನು 
ತನ್ನ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಥಾಕಾಲ ಮತ್ತು ಸ್ಕಳನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಧೃತ 
ರಾ 


ಹಾ 


ಷನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿರುವನು. ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಯಥಾ 
ಶ್ರೌಷಃ ಎಂದು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವ ೬೯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮೂಲ 
ಕಾವ್ಯದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಭಿನ್ನವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವು 
ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸೂತನು ಲಂಬಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಹೇಳಿದ ಭಾರತದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ 
೧೫೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಸೂತನು 
ಮೂಲಭಾರತ ಮತ್ತು ವೈಶಂಪಾಯನ ಭಾರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಭಾರತವನ್ನು 
ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವದು. "ಮಹತಾ ಒದ್ಭಾರವತ್ವಾಚ್ಚ ಮಹಾಭಾರತ 
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ಮುಚ್ಯತೇ? ಎಂದು ಸೂತನೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಮಾಸನಿಂದ “ಭಾರತ 
ಸಂಹಿತೆ” ಎಂದೂ ವೈಶಂಪಾಯನನಿಂದ “ಭಾರತ?ವೆಂದೂ ಸೂತನಿಂದ “ಮಹಾ 
ಭಾರತ”ವೆಂದೂ ಹೆಸರು ಬಂದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸೌತಿಯು ತನ್ನ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ೧೮ ಪರ್ವಗಳಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಪರ್ವಗಳಿರುವುವಾದರೂ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರುವುದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಮಹಾಭಾರತದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪಪರ್ವ 
ಗಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಸಭಾಪರ್ವ 
ಗಳು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುವು. ವ್ಯಾಸಕೃತಮೂಲಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಪರ್ವಗಳೂ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಆದರೆ ಪರ್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ೧೦೦ 
ಎಂಬುವ ವೈಶಂಪಾಯನನ ಭಾರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. 

ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂರು 
ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಡೆ ಹರಿವಂಶವು ಖಿಲಪರ್ವವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಕಡೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಹರಿವಂಶಃ ತತ:ಪರ್ವಂಪುರಾಣಂ ಖಲ ಸಂಜ್ಞಿಕಂ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ವ್ಯಾಸೇನೋಕ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ 


ಈ ಹರಿವಂಶವು ವ್ಯಾಸನ ಕಾವ್ಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿರದೆ ವೈ ಶಂಪಾಯನನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ _ ಕಥಾನೇತಾರನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಚಾರ 
ಎಲ್ಲದೆ ಕಥೆಯು ಮುಗಿಯದು. ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ರಾಮನ ಜೀವನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಾತಿಶಯಗಳ ವರ್ಣನವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಮುಗಿಯದೋ ಹಾಗೇ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಚಾರ 
ಕಥೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ಭಾರತವು ಮುಗಿಯದು. ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕಾಂಡವು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಹರಿವಂಶವು ಭಾರತಕ್ಕಿರುವುದು. ಉತ್ತರಕಾಂಡವು ಕಥಾನು 
ಕ್ರಮಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಇರದೆ ಹರಿವಂಶವು ಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದಿಪರ್ವದ ಮೊದಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಹೇಳಿ 
ರುವಂತೆ ನೂರುಪರ್ವಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೌತಿಯು 
ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದನೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸನು ಈ ೧೦೦ 
ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ಸೂತನ ಮಗನಾದ ಲೋಮಹರ್ಷಣಿ ಎಂಬುವನು 
ಉಳಿದುವನ್ನು ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೮ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಮಹಾ 


ತ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವುದು. 
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ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ಜಯವೆಂಬ ಚಾರಿತ್ರಕ ಅಥವಾ ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದನೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದು ವೈಶಂಪಾಯನನು ಭಾರತವೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಕರೆದನೆಂದೂ ಸೌತಿಯು ತನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತಷ್ಟು ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದು ಮಹಾಭಾರತವೆಂದು ಕರೆದನೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾದುದು. 


ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಥಾನಾಯಕನೆಂದು ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಭಾರತಕಥಾನಾಯಕನು ಅರ್ಜುನನಾಗಿರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಭಿನ್ನಾ 
ಭಿಪ್ರಾಯಗಳನೇಕಗಳು ಇರುವುವು. ಕೆಲವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಭೀಷ್ಮ 
ನೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಧರ್ಮನಂದನನೆಂದೂ ಉಳಿದವರು ಭೀಮನೆಂದೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 


೧. ಕೃಷ್ಣನು ಕಥಾನಾಯಕನೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ಕೃಷ್ಣನು ಭಾರತಕಥಾಚಾಲಕನು 
ಹೊರತು ಕಥಾನಾಯಕನಾಗನು. ಯುದ್ಧವು ಪಾಂಡವ ಕೌರವರಿಗೆ ನಡೆದುದಾಗಿ 
ರುವುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಗಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಕಥಾ 
ನಾಯಕನಾಗನು. 


೨. ಭೀಷ್ಮನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ ಮತ್ತು ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಾದಿಗುಣಗಳು ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಅನುಶಾಸನಿಕ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಇವನು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿ ಪರಸೇವಾತತ್ಸರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನಾದುದರಿಂದ 
ಭಾರತ ಕಥಾನಾಯಕತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇವನಿಗೆ ಸಲ್ಲದು. 


೩. ಸಪ್ತವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಕೂತವು ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಯ ಜೂಜನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆಡಿ 
ನಾಲ್ವರು ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ದ್ರುಪದಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ ಸೋತನಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಸ್ವಯಂವರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಗೌಣತ ವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಕವಿ 
ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ಭಂಗವು ಬರುವುದಾದುದರಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ ಪಾತ್ರವು 
ಗೌಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕಥಾನಾಯಕನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಧರ್ಮರಾಜನೇ ಕಥಾನಾಯಕನೆಂದು ಪಕ್ಷಪಾತ 
ದಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಬೌದ್ಧರ ಅತ್ಯ್ಕುತ್ಕರ್ಷತೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸಾವಾದದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತದ 
ನಾಯಕನೆಂದು ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಹೊರತು ನ್ಯಾಯವಾದ ಕಥಾ 
ನಾಯಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಇವನಲ್ಲ. 


೪. ಭೀಮನು ಮಹಾಸಾಹಸೋದ್ಮಮಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿರ್ವ್ಮ್ಮಾಜ 
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ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ಶು ಸಾಧಿಸಿದನಾದರೂ ಇವನು ಕೇವಲ ತಮೋಗುಣಕರ್ಮರತ 
ನಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಕಥಾನಾಯಕಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗನು. 

೫. ನಕುಲಸಹದೇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಕಥಾನಾಯಕಸಾ ್ಲಿನವು ಇವರಿಗೆ ಸಿಗದು. 


ಉಳಿದವನು ಅರ್ಜುನನು. ಇವನೇ ಕಥಾನಾಯಕನು. ಹೇಗೆಂದರೆ, 


೧. ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಜಯ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಮ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಂ । 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 


ಎಂದು ಪಾಂಡವರಾದಿಪ ಶ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಅರ್ಜುನನ ತ್‌ 
ರನ್ನು A ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಂದವನು ಅರ್ಜುನನಾಗಿರು 
ಟಃ 
೩. ಜಯಗ್ರಂಥದ ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರವೂ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಸ್ಪಷ್ಟಾಧಾರಗಳೂ ಧನಂಜಯನನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, 


೪. ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತದಂತೆ ಮುಖ್ಯನಾಯಕನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸಕಲಲಕ್ಷಣಗಳೂ 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥಾನಾಯಕನು 
ಅರ್ಜುನನೆಂದೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 

ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹೋಮರ್‌ನ ಇಲಿ 
ಯಡ್‌”ಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಇದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಾರ್ಲ್‌ಮೇನ್‌ 
ಮತ್ತು ಆರ್ಥರ್‌ ಇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯಂತಿರು 
ವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾವ ಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ವಾಲ್ಲಿ ಮೇಕಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸ 
ರಿಬ್ಬರೇ ಅಲ್ಲ. ನಾನಾವಿದೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಮಹಾಭಾರತದ 
ದಿಗಂತವಿಶಾ ಂತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಾವೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಉಪಾಖ್ಕಾನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಮಹಾಭಾರತದ ಜತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ.39 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾರಾಯಣ, ಅರ್ಜುನಮಿಶ್ರ, ಮತ್ತು ನೀಲಕಂಠ ಇವರು ಮಹಾ 


19. ““Vicissitudes of Aryan Civilisation in India” by Mr. 
M. M. Kunte, p: 338. 
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ಭಾರತಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಹೆಸರಾದುದು. \ 


kN 


ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಭೀಷ್ಮನು ಧೃತರಾಷ್ಠ ಕೈ ಮತ್ತು ಪಾಂಡು ಎಂಬುವರನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿದುದೂ ಧೃತರಾಷ ನಿಗೆ ಒಂದುನೂರು ಜನ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯೂ, 


ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ಸಭಾವೃತ್ತಾಂತವೂ ಯುಧಿಷ್ಮಿರನೊಡನೆ 
ಶಕುನಿಯ ಅಕ್ಷಕ್ರೀಡೆ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಅರಣ್ಮವಾಸ ವಿಚಾರವೂ, 
ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಕಾಮ್ಮಕವನದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಕಾಲಕಳೆದುದೂ, 


ವಿರಾಟಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಸದ 
ಕೊನೆಯ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದರೆಂಬುದೂ ಉತ್ತ ರಗೋಗೆ ಹಣ ಮತ್ತು 
ಕೀಚಕವಧಾವೃತ್ತಾಂತವೂ, 


ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಯುದ್ಧ ಸಮಾರಂಭವೂ, ' 


ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ (ಗೀತಾಪರ್ವ)ದಲ್ಲಿ - ಉಭಯಸೇನಾವರ್ಣನೆ, ಭೀಷ್ಮನ 
ಸೈನ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಚಾರವೂ, 


ದ್ರೋಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ದ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಚಾರವೂ, 
ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಕರ್ಣನ ಸಮ್ಮಧಿಕಾರುಕಾರತಿ, 


ಶಲ್ಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಶಲ್ಕನ ಸೈನ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಚಾರವೂ ಭೀಮ ಮತ್ತು 
ದುರ್ಯೋಧನರ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ವೂ, 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಕೌರವರ ಕಡೆಯವರು ಮೋಸದಿಂದ ಪಾಂಡವದಳವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕ ವಿಚಾರವೂ ಪಾಂಡವರು ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಚಾರವೂ, 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಲಾಪವೂ, 


ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಧರ್ಮರಾಜನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ಭೀಷ್ಮನು ಧರ್ಮನಂದನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ರಾಜಧರ್ಮ ಆಪದ್ಧರ್ಮ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ ವಿಚಾರಗಳೂ, 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಸಾಮಾನ ಲೋಕನೀತಿ ರಾಜನೀತಿ ವ್ರತೋಪ 
ವಾಸಾದಿನಿಯಮ ವಿಚಾರವೂ, 


ಅಶ ಮೇ ಧಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಶ ೈಮೇಧಕಥಾವಿಚಾರವೂ, 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಾನಪ್ರಸ್ಮಾ ಶ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ ಬಯಸಿ 
ಗಾಂಧಾರೀ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಯರೊಡನೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ವೃತ್ತಾಂತವೂ, 


ಮೌಸಲಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರ ವೈಕುಂಠಗಮನ ಮತ್ತು ಯಾದವರ 
ನಾಶಸಮಾಚಾರವೂ, 
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ಮಹಾಪ್ರಸ್ಮಾನಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಪಾಂಡವರು ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ವಿಚಾರವೂ, 


ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ - ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪಾಂಡವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದ ಸಮಾಚಾರವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. 


ಯೋಧಾಗ್ರೇಸರರಾದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಕಾಳಗ, ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿವಾಹ ಸಮಾ 
ರೋಹ, ಯುಧಿಷ್ಮಿರನ ಸಾಮಾ )ಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ, ಪ್ರಚಂಡಶಿಶುಪಾಲವಧೆ, ಅಕ್ಷ 
ದ್ಕೂತ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೋಪ, ಪಾಂಡವರ ಶಾಂತಮಯ ಅರಣ್ಯವಾಸ, ಮತ್ಸ್ಕ 
ದೇಶದಲ್ಲಿನ ಗೋಗ್ರಹಣ, ಅರ್ಜುನನು ಸ್ತ್ರೀವೇಷವನ್ನುಳಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ಎಕೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯಿಸುವ 
ಪೌರುಷಯುಕ್ತವಾದ ವೀರರಸಭಾಷಣ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ನೋಟವೂ ವಾಚಕರನ್ನು ಸ್ತಂಭೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸುವುದು. 


ಮಹರ್ಷಿ ವ್ಯಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿವಿದ್ಮೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರೇ 
ಮುಂತಾದ ಭದ್ರಪರಿವಾರದ ಮಹಿಳೆಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಹೊರತು ಸಾಧಾರಣೇತರ ಹೆಂಗಳೆಯರ ನಿತ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕರ್ತವ್ಯವಿಚಾರವನ್ನು, 


ಛಾಯೇವಾನುಗತಾ ಸ ಓಭ್ಭಾ ಸಖೀವ ಹಿತಕರ್ಮಸು 
ದಾಸೀವದಿಷ್ಟಕಾರ್ಯೇಷು ಭಾರ್ಯಾ ಭರ್ತುಸ್ಸದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 


“ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ನೆರಳಿನಹಾಗೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು; ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಳಂತೆ ಯತ್ನಶೀಲಳಾಗಬೇಕು; ನಿಯೋಜಿತಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾ 
ಗಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದಲೂ ಎರಡ 
ನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿನ ಅಜವಿಲಾಪದ, 


“ಪ್ರಿಯತಶಿಷ್ಕಾ ಲಲಿತೇ ಕಲಾವಿಧೌ' 


ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷಣದಿಂದಲೂ ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಎಷೊ ಶೀ ಪುರಾತನರಾದ 
ವ್ಯಾಸಾದಿಯಷಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನೃತ್ಮಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ಸಾಹಶೀಲತೆಯು ಅಷ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಭಾರತವು ಇತಿ 
ಹಾಸಗಳ ಜನ್ಮಭೂಮಿ, ಸುಖಸಂಪದಗಳ ತೌರೂರು, ಸಕಲಕಲಾ ನಿವಾಸಸ್ಮಾನ, 
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ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ ಪಡಿಗಟ್ಟು, ಜ್ಞ್ಞಾನಮುದ್ರಾಪಯೋನಿಧಿ, ನವರಸಗಳ ಶಯ್ಮಾ 
ಗಾರವಾಗಿರುವುದಾದುದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಭಾರತೇಯರು “ಭಾರತಃ ಪಂಚಮೋ 
ವೇದಃ ಎಂದು ಅಹರ್ನಿಶಿ ಮನನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಭಾರತ 
ಜನಾಂಗದ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ, ಅಸದೃಶನೀತಿತತ್ವ, ಪ ಫಕೃತಿಸೌಭಾಗ್ಯ, ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಕಾಗ, 
ಸಹನಶೀಲತೆ, ಕ್ಲೆ ಶಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಶಾಂತಿ, ಸುಖ _ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತೇ ಮಹಾಭಾರತವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 


3. ಪಾಣಿನಿ 


ಇವನು ಕೃಶಾಶ್ವನ ಮಗನಾದ ದೇವಲನ ಮುಮ್ಮಗನು.3 ಇವನಿಗೆ ಅಹಿಕ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. ಪತಂಜಲಿಯು ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ (೧-೧-೨೦) 
“ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಪದಾದೇಶಾ ದಾಕ್ಷೀಪುತ್ರಸ್ಮ ಪಾಣಿನೇಃ ..... ಎಂದು ಬರೆ 
ದಿರುವ ಕಾರಿಕೆಯಿಂದ ಇವನು ದಾಕ್ಷೀ ಎಂಬವಳ ಮಗನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.3 


ಸಿಂಧುನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ "ಅಟಿಕ್‌'ಗೆ* ವಾಯುವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಲಾತುರ 
ವೆಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಇವನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಶಾಲಾತುರೀಯ 
ನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಗ ಮಹಾ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದ ವರ್ಷನೆಂಬುವನ ಬಳಿ ನಡೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ.5 
ಕಾಲ: ಕ 

ಪಾಣಿನಿಯು ಯಾಸ್ಕನನ್ನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಸೂತ್ರ (೨-೪-೬೩)ರಲ್ಲಿ 
“ಯಾಸ್ಕಾದಿಭ್ಮೋ ಗೋತ್ರೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಣಿನಿಯು 
ಯಾಸ್ಕನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನಾದರೂ ಇವನ ಕಾಲವು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧನ ನಿರ್ಯಾಣಕಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಾಣಿ 
ನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : 


೧. ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಕ್ಕಮುನಿಯ ಹೆಸರು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
೨. "ನಿರ್ವಾಣ' ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಬೌದ್ಧಮತಾಭಿಪ್ನಾ ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ವಿರುವುದು. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾಣಿನಿಯು ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 


1. John Garret’s Classical Dictionary of India, . 163. 

2. John Dowson’s Classical Dictionary of Hindu Mythology 
p: 229. 
3. Theodor Goldstucker’s Panini and bis place in Sanskrit 
Literature p. 162. 

4. ಅಟಕ್‌ ಬಳಿಯ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಗೆ ಗಾಂಧಾರವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು, 
. ಕವಿತಾಕೌಮುದೀ (ಹಿಂದಿ) ಪು. ೧೫೫-೧೫೬. 
6. Panini and his place in Sanskrit Literature p: 170. 
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ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧನ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು ಇನ್ನೂ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸ 
ಲ್ಪಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರ ಮತವು ಪರಸ್ಪರ ಭಿವ್ನವಿಸಿರು 
ವುದು. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್ಸಮುಲ್ಲರವರು ಬುದ್ಧನ ನಿರ್ಕಾಣಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೭೭ 
ಎಂದಿರುವರು. ಪ್ರೊ. ಲ್ಮಾಸೆನ್‌ರವರು ಸಿಲೋನೀಯರ ಮತವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೪೩ರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನಿರ್ಕಾಣವೆಂದಿರುವರು. ಮಿ. ಥಿಯೋಡರ್‌ ಗೋಲ್ಡ್‌ 
ಸ್ಪಕರವರು  ಇವುಗಳೆರಡೂ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. ಪ್ರೊ. ತಕಕುಸುರವರು ಬುದ್ಧನ ನಿರ್ಯಾಣವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೪೮೬ ಎಂದು ಹೇಳುವರು.” ಪ್ರೊ. ವಿನ್‌ಸೆನ್‌ಟ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌ರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೪೮೭ ಎನ್ನುವರು. ಡಾ. ಫ್ಲೀಟರವರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರೊ. ಗೈಗರವರೂ ಸಿಲಾನೀ 
ಯರು ಹೇಳುವ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೪೪ ಅಥವಾ ೫೪೩ ಎಂಬುದನ್ನು ತಳಿ ಹಾಕಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
೪೮೩ರಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಡಾ. ಏ. ಬಿ. ಕೀತರವರು ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪ 
ನೆಯ ಶತಮಾನವೆನ್ನುವರು.10 ಪಾಣಿನಿಯು ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀಫನೆಂದೂ 
ಬುದ್ಧನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೬ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳೆಂದೂ ಸ್ಮಾಪಿತವಾಗುವುದಾದು 
ದರಿಂದ ಡಾ. ಕೀತರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಗಟ್ಟದು. ಅಲ್ಲದೆ ಡಾ. ಫ್ಲೀಟರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಸಿಲಾನೀಯರು ಹೇಳುವ ಕ್ಲಿ. ಪೂ. ೫೪೩ನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕುವ 
ಕಾರಣ ಸಮರ್ಥನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೮೩ನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಹಾಗೆ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೪೩ನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧನ ನಿರ್ಯಾಣವು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನವಾದರೆ ಪಾಣಿನಿಯು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನು 
ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಡಾ. 
ಭಂಡಾರಕರರವರು ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನು ಸ ಹೇಳುವಾಗ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬಹುದೆನ್ನುವರು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾಣಿನಿಯು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು: 

ಇವನು "ಅಷ್ಟಾಧ್ಕಾಯಾ' ಎಂಬ ಲೋಕೋತ್ತರ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ೩೯೯೬ ಸೂತ್ರಗಳಿರುವುವು. ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾಪ್ರಕರಣವೂ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಪ್ರಕರಣವೂ, ೩-೪_೫ರಲ್ಲಿ 
ಧಾತುಗಳ ಆಗಮಾದೇಶಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


7. JR-A.S. of 1905, p. 51. 

8. Vincent Simth’s Early History of India, p. 46. 
9. Ibid p. 46, Foot Note. 
10. Dr. A.B. Keith’s The Sanskrit Drama, p. 31. 
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ಪಾಣಿನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ವೈಯಾಕರಣರಲ್ಲಿ ಶಾಕಲ್ಕ, ಗಾರ್ಗ್ಯ, ಕಾಶ್ಯಪ, 
ಗಾಲವ, ಅಪಿಶಲಿ, ಭರದ್ವಾಜ, .ಆಶ್ಚಲಾಯನ, ಸ್ಫೋಟಾಯನ, ಚಕ್ರವರ್ಮ 
ಇವರು ಮುಖ್ಯರು. ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಕಾಶಕೃತ್ಸ್ನ, 
ಅಪಿಶಲಿ, ಶಾಕಟಾಯನರ ವಚನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. 

ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ವಾರ್ತಿಕೆಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
ಹೇಳಿದ ಮತ್ತು ಹೇಳದಿದ್ದ ಹಾಗೂ ತಪ್ಪಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ವಾರ್ತಿಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಾತ್ಕಾಯನನು ವಾರ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಜಯಾದಿತ್ಮನು!2 ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ನಾಗೋಜೀಭಟ್ಟನು ವೃತ್ತಿ 
ಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಭಟ್ಟೋಜೀದೀ ಕ್ಷಿತನು ಶಬ್ದಕೌಸ್ತುಭವೆಂಬ ಟೀಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಆದರೆ ಇದು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಪಾಣಿನಿಯು 
ಅಷ್ಟಾಧ್ಮಾಯಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ ೦ಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ "ಜಾಂಬುವತೀ 
ಜಯ'ವೆಂಬ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಹೇಳಿಕೆಯಾದ, 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಪಾಣಿನಯೇ ತಸ್ಮೈ ಯಸ್ಕ ರುದ್ರಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಆದೌ ವ್ಯ್ಕಾಕರಣಂ ಕಾವ್ಯೃಮನು ಜಾಂಬುವತೀಜಯಂ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. 
ನೇಮಿಸಾಧುವು ರುದ್ರಟನ ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಪಾಣಿನಿಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾದ ಪಾತಾಳವಿಜಯಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ, 
“ಸಂಧ್ಯಾವಧೂಂ ಗ ಹ್ಮ ಕರೇಣ” ಎಂಬುದನ್ನೂ 


ಗತೇರ್ಧರಾತ್ರೇ ಪರಿಮಂದಮಂದಂ 
ಗರ್ಜಂತಿ ಯತ್ನಾ ಸವ ಹಿ ಕಾಲಮೇಘಾಃ 1 
ಅಪಶ್ಶತೀ ವತ್ಸಮಿವೇಂದುಬಿಂಬಂ 
ತಚ್ಛರ್ವರೀ ಗೌರಿವ ಹುಂಕರೋತಿ ॥ 


ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಇಂತಹ ಅಸಾಧುಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಆಗಿನ ಉದ್ದಾಮ ಕವಿ ' 
ಗಳೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು.13 


11. ಉಕ್ತಾನುಕ್ತದುರುಕ್ತಾರ್ಥವ್ಯಕ್ತಕಾರಿ ತು ವಾರ್ತಿಕಂ | 
12, ಇವನಿಗೆ ವಾಮನಜಯಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರವೂ ಇರುವುದು. 
13. ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, ಪು. 56, 58. 


ಈ ಜಾಂಬುವತೀಜಯವೂ ಪಾತಾಳವಿಜಯವೂ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥವೇ ಅಥವಾ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಕವಿಯು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜಾಂಬುವತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನೆಂಬುದೇ 
ಕಥಾವಸ್ತುವಾಗಿರುವುದು. 
ಮಹರ್ಷಿಪಾಣಿನಿಯು ಮಹಾವೈಯಾಕರಣನಾಗಿದ್ದು ಇಂತಹ ಅಸಾಧು ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರನೆಂದೂ ಪಾಣಿನಿನಾಮಕನಾದ ಮತ್ತಾವನೋ 
ಬೇರೊಬ್ಬನಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಪಾಣಿನಿದ್ದಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು.14 ಆದರೆ 
ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, 
ಸುಬಂಧೌ ಭಕ್ತಿರ್ನಃ ಕ ಇಹ ರಘುಕಾರೇ ನ ರಮತೇ 
ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷೀಪುತ್ರೇ ಹರತಿ ಹರಿಚಂದ್ರೋಪಿ ಹ ೈದಯಂ । 
ವಿಶುದ್ಧೋಕ್ತಿ: ಶೂರಃ ಪ್ರಕ ತಿಮಧುರಾ ಭಾರವಿಗಿರ 
ಸ್ತಥಾಪ್ಕಂತರ್ಮೊೋದಂ ಕಮಪಿ ಭವಭೂತಿರ್ವಿತನುತೇ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಏಕವೃಕ್ತಿತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಿ. ಬರ್ನಲ್‌ರವರು ಜಾಂಬುವತೀಕಲ್ಯಾಣವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಜನೆಂಬುವನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಕಥೆಯೇ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಕಂಸವಧ, ಬಲಿಬಂಧ ಇವೆರಡೂ ನಾಟಕಗಳೆಂದೂ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪಾಣಿನಿಯು ಬರೆದುದೆಂದೂ ಈ ವಿಚಾರವು ಪಾತಾಳವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವು 
ದೆಂದೂ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಪತಂಜಲಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೌಭಿಕರಿಂದ ಆಡಲ್ಬಟ್ಟುದಾಗಿ 
ಪತಂಜಲಿಯ ಭಾಷ್ಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದೆಂದೂ ಶ್ರೀ. ಟಿ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು.36 
ಪಾಣಿನಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವ ಹಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾ 
ವಳಿ, ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಳೂ ದೊರೆಯುವುವು.17 
ಪ್ರಕೃತ, ಅಷ್ಮಾ ಿಧ್ಯ್ಯಾಯಿಯ ಹೊರತು ಪಾಣಿನಿಯ ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಯಾವುವೋ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಇದು 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 
14. A.B: Keith’s Classical Sanskrit Literature, p. 126. 


15. ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, ಪು. 58. 
16. ಹೈಡಿಂಬವೈದಗ್ಬ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. 20. 


17. A.B. Keith’s Classical Sanskrit Literature, p. 126-27. 


4. ಭಾಸ 


ಲೋಲರಾಜನ ಮುಮ್ಮಗನೂ ನೋನರಾಜನ ಮಗನೂ ಆದ ಜೋನ 
ರಾಜನು, 

ಸೋಂಗ್ನಿರಪಿ ಭಾಸಮುನೇಃ ಕಾವ್ಯಂ ಎಷ್ಟುಧರ್ಮಾನ್ಮುಖಾತ್‌ತ್ಕಕ್ತವಾನ್‌। 

ನಾದಹದಿತ್ಕರ್ಥಃ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುನಿಶಬ್ದವನ್ನು ಪ  ಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾಕವಿ 
ಯೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದವ 
ನೆಂಬುದಾಗಲೀ ಜನನೀಜನಕರಾರೆಂಬುದಾಗಲೀ ತಿಳಿಯದು. ಮಹಾಕವಿರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಭಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ, 


ಕಾರಣಂ ತು ಕವಿತ್ವಸ್ಮ ನ ಸಂಪನ್ನಕುಲೀನತಾ | 
ಧಾವಕೋತಪಿ ಹಿ ಯದ್ಭಾಸ: ಕವೀನಾಮಗ್ರಿಮೋಂ€ಭವತ್‌ 8 
ಆದೌ ಭಾಸೇನ ರಚಿತಾ ನಾಟಿಕಾ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ | 

ತಸ್ಮ ರತ್ನಾವಳೀ ನೂನಂ ರತ್ನಮಾಲೇವ ರಾಜತೇ ॥ 


ನಾಗಾನಂದಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀಹರ್ಪವಿಕ್ರಮಃ ॥ 


ಭಾಸನು ರತ್ನಾವಳೀ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾಗಾನಂದ 
ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಬರೆದನು. ಅವನು ಅಗಸರವನು (ಧಾವಕ)” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವನು. 

ಮಹಾಕವಿಭಾಸನು ಜಾತ್ಕಾ ಅಗಸರವನೆಂದೂ, ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಶನ ಬಳಿ 'ಇದ್ದ ನೆಂದೂ, ಇವನು ೨೪ "ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನೆಂದೂ, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಮನು ಬೇಟೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಭಾಸನು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ 'ತದೇಕಧ್ಯಾನ 
ದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತ ರಾಜನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಆಗ ರಾಜನು 
ಅವನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಬರೆದಿರುವುದೇನೆಂದು ನೋಡುವಾಗ 
ಅದು *ನಾಗಾನಂದ?ವಾಗಿತ್ತೆ ದೂ, ಅದನ್ನೋದಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಭಾಸನನ್ನು ಸಭಾ 


118 ' ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಪಂಡಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಧನಕನಕವಾಹನಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದನೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಭಾಸನು ರತ್ನಾವಳೀ, ಪ್ಲಿಯದರ್ಶಿಕಾ ಮತ್ತು ನಾಗಾನಂದಗಳನ್ನು ರಾಜನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಆಸ್ಮಾನದ ಇತರ ಪಂಡಿತರು ಇವನ ಉತ್ಕರ್ಷತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದೆ, “ಭಾಸಕವಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕೂಡಾ ಇಷ್ಟಪಡದೆ, 
ಅವನಾವನೋ ಭಾಸ, ಧಾವಕ, ಅಗಸರವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದೂ, ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಧಾವಕಶಬ್ದವೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತೆಂದೂ ಭಾಸ, 
ಭಾಸಕ, ಧಾವಕ ಈ ಮೂರೂ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರೇ ಎಂದೂ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಮನೋರಂಜಕ ಕಥೆಯೊಂದಿರುವುದು. 3 

 ಭಾಸನು ರಜಕನೆಂದು ಹೇಳುವ ಜನಜನಿತಕಥೆಯು ಇರುವುದಾಗಿ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಅದರ ತಥ್ಮಾಂಶದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ “ಭಾಸ'ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರೇ ಹೊರತು “"ಧಾವಕ'ನೆಂದು 


ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 


“ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕಃ ಮಾ ತಾವತ್‌ । ಪ್ರಥಿತಯಶಸಾಂ ಭಾಸಸೌಮಿ 
ಲಕಕವಿಪುತ್ರಾದೀನಾಂ ಪ್ರಬಂಧಾನತಿಕ ಮ್ಮ ವರ್ತಮಾನಕವೇಃ 
ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಕ ಕಿಯಾಯಾಂ ಕಥಂ ಬಹುಮಾನಃ?” 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಾಸನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಧಾವಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಕವಿ ಜಯದೇವನು ಪ ಸನ್ನ ರಾಘವದಲ್ಲಿ, 


“ಭಾಸೋ ಹಾಸಃ ಕವಿಕುಲಗುರುಃ ಕಾಲಿದಾಸೋ ವಿಲಾಸ: |» 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಧಾವಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಾನಂತರ ಬಂದ ಕವಿಗಳೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ 
ಧಾವಕಶಬ್ದ ವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿರುವರೇ ಹೊರತು ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಾರೂ ಈ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಮನೋರಂ 
ಜಕ ಕಥೆ. ರತ್ನಾವಳೀ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ಮತ್ತು ನಾಗಾನಂದಗಳು ಕನೂಜಿನಲ್ಲಾಳಿದ 
ಹರ್ಷವರ್ಧನ ಶಿಲಾದಿತ್ಮನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವು; ಭಾಸನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಲ್ಲ. 
ಕಾಲ: 

ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿದ್ದು 
ಅವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಾಸಾದಿಕವಿಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಸನು 


ಕ ಹೈಡಿಂಬ ವೈದಗ್ಬ ; ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. 1-8. 
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ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳಲರಿಯದಾಗಿರುವುದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು 


ಸೂತ್ರಧಾರ ಕೃತಾರಂಭೈರ್ನಾಟಕ್ಕೆರ್ಬಹುಭೂಮಿಕ್ಕೆ: | 
ಸಪತಾಕ್ಕೆರಶೋ ಲೇಭೇ ಭಾಸೋ ದೇವಕುಲೈರಿವ ॥ 


ಎಂದು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಗುಣಚಂದ್ರನ “ನಾಟ್ಕದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ 


*ಯಥಾ ಭಾಸಕೃತೇ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ...” 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ” ಎಂಬುದೊಂದು ನಾಟಕವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲದೆ ಇವನು “ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮ”ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಇವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾಕವಿಭಾಸಕೃತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೇಳುವ ಮೂಲ 
"ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ' ನಾಟಕವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಭಾಸಕೃತ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿ ಬರೆದ ಹೊರತು 
ಮಹಾಕವಿಭಾಸನ ವಿಷಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗದು. 

೧. ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತನು ಒಬ್ಬನೇ ಅಥವಾ ಹಲವರೇ? 

೨. ಮ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕಗಳ 
ಕರ್ತನು ಭಾಸನೇ? ಅಥವಾ ಇತರರೇ? 

೩. ಭಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ ಬಹುದೇ? 

೪. ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಕಾರನಾದ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನನ್ನು ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಕರ್ತನೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು? 


ಈ ರೀತಿ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು. ಈ ಮೊದಲು ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದವಶ್ಶಕ. 


೧. ಚಾರಿತ್ರಕ : ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ, ಪ ತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ. 
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೨. ಕಾಲ್ಬನಿಕ : ಅವಿಮಾರಕ ಮತ್ತು ಚಾರುದತ್ತ. 
೩. ಪೌರಾಣಿಕ: (1) ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರು 


ವುದು : ಬಾಲಚರಿತ, ದೂತಘಟೋದ್ಗಜ, ದೂತವಾಕ್ಕ, ಕರ್ಣಭಾರ, ಮಧ್ಯಮ 
ವ್ಮಾಯೋಗ, ಪಾಂಚರಾತ್ರ, ಊರುಭಂಗ; (11) ರಾಮಾಯಣದಿಂದಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವುದು : ಅಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಗಳು. 
ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಚಾರಿತ್ರಕಸಂಬಂಧದ ನಾಟಕಗಳನು ಸ ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದಿರುವ 
ನೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ : ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾಮ 
ಚರಿತವು ಮಹಾವೀರಚರಿತೆಗೆ ಹೇಗೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸ ಎಪ್ನವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯು ಪ ಶ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಕಥಾನಾಯಕನಾಯಕಿಯರೂ, ನಾಟಕದ ಪಾತ ಗಳೂ, ಹೆಸರುಗಳೂ ಸೂಚನೆ 
ಗಳೂ, ವಾಕ್ಸರಣಿ, ಒಕ್ಕಣೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿರುವುವು. 
ರಾಜಕಾರ್ಯತಂತ್ರಕುಶಲನಾದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೇ ಎರಡರ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂತ್ರಿಯು. ಇದರಿಂದ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬರೆದವನು ಒಬ್ಬ ಶನೇ ಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮತ್ತು ಅವಿಮಾರಕ: ಪ ಿತಿಜ್ಞಾನಾಟಕದ ಎರಡನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಹಾಸೇನನ ವಚಾರವಿರುವುದು. ಕವಿಯು ಮಹಾ 
ಸೇನನನ್ನು ರಾಜನೆನ್ನುವುದನ್ನುಳಿದು ಸಾಧಾರಣಜನರಂತೆ ತೋರಿಸಿರುವನು. ತನ್ನ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಎಚಾರದಲ್ಲಿ ಅತಂತ ಕಾತರನಾದ ತಂದೆಯಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಈ ಎಚಾರ 
ವಾಗಿ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವತ್ಸರಾಜನು ಕೈ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ ವಿಚಾರವನು ಸ್ನ 
ತಿಳಿದು ಭಗ್ನಮನಸ್ಕನಾಗುವನು. ಅವಿಮಾರಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ಏವಾಹಯೋಗ್ಮಳಾದ  ಕುರಂಗಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾವುದೋ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಿನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗುವನು. ಅವಿಮಾರಕದ 
ಈ ನೋಟವನ್ನು ಪ )ತಿಜ್ಞಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಅವಿಮಾರಕವು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಕಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಇವೆರಡರ ಕರ್ತೃವೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ ಮತ್ತು ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ ;--ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯ 
೪ನೆಯ ಅಂಕದ, 


ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ಕಾಂಚುಕೀಯಃ 


ಕಾಂಚುಕೀಯಃ-ಕ ಇಹ ಭೋ। ಕಾಂಚನತೋರಣದ್ವಾರಮಶೂನ್ಶಂ 
ಕುರುತೇ । 
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ಪ್ರವಿಶ್ಯ. .ಪ್ರತೀಹಾರೀ_ಅಯ್ಕ ಅಹಂ ವಿಜಅಕಿಂಕರೀ ಆದು । 
ಕಾಂಚುಕೀಯಃ_ಭವತಿ ನಿವೇದ್ಮತಾಂ ನಿವೇದ್ಯತಾಂ । 


ಎಂಬ ಭಾಗವು ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕದ ೩ನೇ ಅಂಕದ, 


(ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ಷಡ್ಕುಕರ್ಣ:) 

ಷಡ್ಕುಕರ್ಣ:-ಕ ಇಹ ಭೋ ಕಾಂಚನ ತೋರಣದಾ ೫_ರಮಶೂನ್ಶಂ 

ಕುರುತೇ । 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ-ಪ್ರತೀಹಾರೀ-ಅಯ್ಯ ಅಹಂ ವಿಜಯಾ ಕಿಂಕರೀ ಆದು 

ಕುರುತೇ ॥ 

ಷಡ್ಕುಕರ್ಣಃ_ ವಿಜಯೇ ನಿವೇದ್ಕತ್ಕಾಂ ನಿವೇದ್ಮತಾಂ। ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯ ಆರನೆಯ ಅಂಕದ, 
“ಕಿಂ ವಕ್ಷ್ಯತೀತಿ ಹ ೈದಯಂ ಪರಿಶಂಕಿತಂ ಮೇ” 


ಎಂಬ ಪೂರ್ಣಪಾದವು ಅಭಿಷೇಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯ ೬ನೆಯ ಅಂಕದ ಭರತವಾಕ್ಕವಾದ 
“ಇಮಾಂ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾಂ ಹಿಮವದಿ ಿಂಧ್ಯಕುಂಡಲಾಂ | 
ಮಹೀಮೇಕಾತಪತ್ರಾಂಕಾಂ ರಾಜಸಿಂಹ: ಪ್ರಶಾಸ್ತು ನಃ ॥” 
ಎಂಬುದು ಅಭಿಷೇಕದ ಭರತವಾಕ್ಕವಾದ 
“ಇಮಾಮಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ರಾಜಸಿಂಹಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತು ನಃ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಹೋಲುವುದು. ಇದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದನೆನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಅವಿಮಾರಕ ಮತ್ತು ಚಾರುದತ್ತ : ಚಾರುದತ್ತದ ಒಂದನೇ ಅಂಕ ೧೩ನೆಯ 


ಶ್ಲೋಕವಾದ 
ಪರಿಚಿತತಿಮಿರಾ ಮೇ ಶೀಲದೋಷೇಣ ರಾತ್ರಿ, 
ರ್ಬಹುಲತಿಮಿರಕಾಲಾಸ್ತೀರ್ಣ ಪೂರ್ವಾವಿಘಟ್ಟಾ: । 
ಯುವತಿಜನಸಮಕ್ಷಂ ಕಾಮಮೇತನ್ನವಾಚ್ಕಂ 
ಎಪಣಿಷು ಹತಶೇಷಾ ರಕ್ಷಿಣ: ಸಾಕ್ಷಿಣೋ ಮೇ ॥ 
ಎಂಬುದು ಅವಿಮಾರಕದ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ 
ನಗರಪರಿಚತೋತಹಂ ರಕ್ಷಿಣೋ ವಾತಸಾರಾ: 
ತಿಮಿರಗಹನಭೀಮಂ ವರ್ತತೇ ಚಾರ್ಧರಾತ್ರಂ ॥ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 
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ಬಾಲಚರಿತ ಮತ್ತು ಪಾಂಚರಾತ್ರ : ಪಾಂಚರಾತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ 

(ತತ: ಪ್ರವಿಶತಿ ವೃದ್ಧೆಗೋಪಾಲಕ :) 

ef: ವೃಷಭದತ್ತ, ಕುಂಭದತ್ತ, ಮಹಿಷದತ್ತ, ಆಗಚ್ಛತಾ- 

ಗಚ್ಛತ ಶೀಘ್ರಂ (ತತಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಸರ್ವೇ) 

ಸರ್ವೇ ಮಾತುಲ ವಂದಾಮಹೇ 1 

ವೃದ್ಧಗೊಪಾಲಕಃ. ಶಾಂತಿರ್ಭವತು ಶಾಂತಿರ್ಭವತು! ಅಸ್ಮಾಕಂ 
ಗೋಧನಸ್ಮ ತಾವತೀಂ ವೇಲಾಂಗಾಯಂತೋ ನೃತ್ಮಂತೋ ಭವಾಮಃ । 
ಎಂಬುದು ಬಾಲಚರಿತದ ಮೂರನೇ ಅಂಕದ ಮೊದಲನೆಯ ನೋಟವಾದ 


(ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ವ ೈದೃಗೋಪಾಲಕ:) 

ಭೋ ಮೇಘದತ್ತ, ಖಲು ವ ಷಭದತ್ತ ಖಲು ಕುಂಭದತ್ತ 

(ಉಪಸೃತ) ಮಾತುಲ ವಂದೇ | 

ವ ೈದೃಗೋಪಾಲಕ:ಃ-ಶಾಂತಿರ್ಭವತು ಅಸ್ಮಾಕಂ ಗೋಧನಸ್ಮ 

ನಾಮಕಃ ಮಾತುಲ್ಲ ಅದ್ಕ ಭರ್ತ ದಾಮೋದರೋ 

ಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಂದಾವನೇ ಗೋಪಕನ್ಮಕಾಭಿಸ್ಸಹ ಹಲ್ಲೀಶಕಂ ನಾಮ 

ಪ್ರಕ್ರೀಡಿತುಮಾಗಚ್ಛತಿ | 

ವ ದೃಗೋಪಾಲಕಃ ತೇನಹಿ ಸರ್ವೈೈರ್ಗೋಪಜನೆಃ ಭರ್ತ K 

ದಾಮೋದರಸ್ಕ ಹಲ್ಲೀಶಕಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಾಮಹೇ 1 
(ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ಛಾಯಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ) ಎಂಬುದನ್ನು ಹೋಲುವುದು. ಬಾಲ 
ಚರಿತದ ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 

ಗಿರಿತಟಕಠಿನಾಂಸಾವೇವ ಬಾಹೂ ಮಮೈತೌ 

ಪ್ರಹರಣಮಪರಂ ತು ತ್ವಾದೃಶಾಂ ದುರ್ಬಲಾನಾಂ | 

ಶ್ರಯ ಮಮ ಭುಜದಂಡೈಃ ಪೀಡ್ಕಮಾನಶ್ಚ ಶೀಘ್ರಂ 

ಯದಿ ನ ಪತಸಿ ಭೂಮೌ ನಾಸ್ಮಿ ದಾಮೋದರೋಪಹಂ ॥ 
ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪಾಂಚರಾತ್ರದ ಎರಡನೇ ಅಂಕದ ಐವತ್ತೈ ದನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವಾದ 

ಸಹಜೌ ಮೇ ಪ್ರಹರಣಂ ಭುಜೌ ಪೀನಾಂಸಕೋಮಲ್‌ೌ । 

ತಾವಾಶ್ರಿತ್ಕ ಪ್ರಯಂಧ್ಯೇಯಂ ದುರ್ಬಲೈರ್ಗ್ಗಹ್ಮತೇ ಧನುಃ ॥ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 

ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಮತ್ತು ಮಧ್ಮಮವ್ಕಾಯೋಗ :- ಪಾಂಚರಾತ್ರದ ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕವು ಮಧ್ಮಮವ್ಮಾಯೋಗದ ೪೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ 
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ಕಾಂಚನಸ್ತಂಭಸದ ಶೋ ರಿಪೂಣಾಂ ನಿಗ್ರಹೇ ತತಃ । 
ಅಯಂ ತು ದಕ್ಷಿಣೋ ಬಾಹುರಾಯುಧಂ ಸದ ೃಶಂ ಮಮ । 


ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಚ . 
ರಾತ್ರ, ಮಧ್ಯಮವ್ಕಾ ಯೋಗ, ಬಾಲಚರಿತ ಇವುಗಳ ಕರ್ತನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಬಾಲಚರಿತ, ದೂತವಾಕ್ಕ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕ :- ಬಾಲಚರಿತ ಮತ್ತು 
ದೂತವಾಕ್ಕದ ಭರತವಾಕ್ಕ ಗಳು. ಸ್ವಪ್ಪ [ನಾಟಕದ ಭರತವಾಕ್ಕ ವನ್ನೇ ಹೋಲುವುವು. 
ಅಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ಊರುಭಂಗ :_ ಅಭಿಷೇಕದ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕದ 
ವಾಲಿಯ ಭಾಷಣವಾದ 


ವಾಲೀ (ಆಚಮ್ಮ) ಪರಿತ ಃಹಂತೀವ ಮಾಂ ಪ್ರಾಣಾಃ | ಇಮಾ 
ಗಂಗಾಪ ಭೃತಯೋ ಮಹಾನದ್ಯ, ಏತಾ ಊರ್ವಶಾ ,ದಯೋ 
ಪ್ಸರಸೋ ಮಾಮಭಿಗತಾಃ ಏಷ ಸಹಸ್ರಹಂಸಪ್ಪಯುಕ್ತೋ 
ವೀರವಾಹೀ ವಿಮಾನಃ ಕಾಲೇನ ಪೆ ಫ್ರೀ ಷಿತೋ ಮಾಂ ನೇತುಮಾ 
ಗತಃ | ಭವತು ಆಯಮಯಮಾಗಚ್ಛಾಮಿ 
(ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಃ) 
ಎಂಬುದನ್ನು ಊರುಭಂಗದ 


ರಾಜಾ ಪರಿತ್ಕಜಂತಿ ಮೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಇಮಾ ಊರ್ವ 
ಶ್ಯಾದಯೋತಪ್ಸರಸೋ ಮಾಮಭಿಗತಾಃ । ಇಮೇ ಮೂರ್ತಿ 
ಮಂತೋ ಮಹಾರ್ಣವಾ: ಏತಾ ಗಂಗಾಪ ಭೃ ತಯೋ ಮಹಾ 
ನದ್ಯಃ ಏಷ ಸಹಸ್ಪಹಂಸಪ್ರಯುಕ್ತೋ ಮಾಂ ನೇತುಂ ವೀರ 
ವಾಹೀ ವಿಮಾನಃ ಕಾಲೇನ ಪ್ರೇಷಿತಃ । ಅಯಮಯಮಾಗಚ್ಛಾಮಿ 
(ಸ್ವ ರ್ಗಂ ಗತಃ) 
ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇವೆರಡರ ಕರ್ತನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು 


ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಭವಂತ್ವರಜಸಾ ಗಾವಃ ಪರಚಕ್ರಂ ಪ್ರಶಾಮ್ಮತು । 
ಇಮಾವಪಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ತಾಂ ರಾಜಸಿಂಹ: ಪ್ರ ಶಾಸ್ತ ನಃ ॥ 


FA 
ಎಂಬ ಭರತವಾಕ್ಕವು ಅಭಿಷೇಕ, ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮತ್ತು ಅವಿಮಾರಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದು. 

ಅಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಗಳು : ಅಭಿಷೇಕದ ೬ನೆಯ ಅಂಕದ 
೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ, 
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ಹಾ! ವತ್ಸ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಜ್ವರಕೃತ್‌ ಕೃತಾಸು 
ಹಾ! ವತ್ಸ ವಾಸವಜಿದಾನತವೈರಿಚಕ್ರ । 
ಹಾ! ವತ್ಸ ವೀರಗುರುವತ್ಸಲಯುದ್ಧಶೌಂಡ 
ಹಾ! ವತ್ಸ ಮಾಮಿಹ ವಿಹಾಯ ಗತೋಷಸಿ ಕಸ್ಮಾತ್‌ 8 


ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ, 


ಹಾ! ವತ್ಸ ರಾಮ ಜಗತಾಂ ನಯನಾಭಿರಾಮ 
ಹಾ! ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಲಕ್ಷಣ ಸರ್ವಗಾತ) | 
ಹಾ! ಸಾಧ್ವಿ ಮೈಥಿಲಿ ಪತಿಸ್ಥಿತಚಿತ್ತವ ೃತ್ತೇ 
ಹಾ! ಹಾ! ಗತಾಃ ಕಿಲ ವನಂ ಬತ ಮೇ ತನೂಜಾಃ 8 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆದವನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಭಾಸನೆಂಬ ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ, ಅದನ್ನು ಭಾಮಹ, 
ವಾಮನ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ, ಭೋಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು 
ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದವನಾದ ಕೌಟಿಲ್ಕನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ (೧-೧೦) 


ನವಂ ಶರಾವಂ ಸಲಿಲೈ: ಸುಪೂರ್ಣಂ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ ದರ್ಭಕ ತೋತ್ತರೀಯಂ | 
ತತ್ತಸ್ಕ ಮಾಭೂನ್ನರಕಂ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್‌ 
ಯೋ ಭರ್ತ ಪಿಂಡಸ್ಕ ಕ ತೇ ನ ಯುಧ್ಶೇತ್‌ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣದ ೪ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಭಾಸನಿಂದ 
ಕೌಟಿಲ್ಕ್ಮನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಮ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಹೇಳು 
ವರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ? ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ವಾಖ್ಮಾನವಾದ ನ್ಮಾಯ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಮತ್ತು ಅದರ ಹಿಂದಿನದಾದ (ರ್ಯಾ ಯಜ್ಞ 
ಸಂಘೈ) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮನುವು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಭಾಸನ ್ಛಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಾವುವೂ 


2. Punjab Sanskrit Depot-Arthasastra Vol. 11, ೧. 180. 
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ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಸ ಓಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದಿರುವು 
ದರಿಂದ ಭಾಸಕೃತಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯು ಇದರಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರಬೇಕೆಂತಲೂ 
ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾಕಾರನು ಯಾವನೋ ಅನ್ಮನಾಗಿರಬೇಕೆಂತಲೂ 
ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 

ಮ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿರುವ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳೂ 
ಭಾಸನದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿನ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 

೧. ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪ್ರತಿನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ (ನಾಂದ್ಕಂತೇ ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ಸೂತ್ರಧಾರಃ) ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 

೨. ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ ಮೊದಲಾದವು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುವುದರಿಂದಲೂ, 

೩. ಕೆಲವುಗಳಲ್ಲಿ “ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು *ಸ್ಮಾಪನಾ' ಎಂದಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ, 

೪. ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತಾ ಎಂಬುದು ಭಾಸನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದು ತ್ರಿವೇಂದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸಾದಿನಾಟಕಕಾರರ ಗ '೦ಥಗಳಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಪ್ರಶಸ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವು ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರ 
ದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳೂ ಭಾಸನದೆಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು. 
ಇದರ ತಥ್ಕಾಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೧. ಮ. ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ “ನಾಂದ್ಕಂತೇ ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ 
ಸೂತ್ರಧಾರಃ” ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟ ಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಕ್ರ 
ಮನ ಮತ್ತವಿಲಾಸಪ್ರಹಸನ, ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, ನೀಲಕಂಠ 
ಕೃತ ಕಲ್ಮಾಣಸೌಗಂಧಿಕಾ, ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮರಚಿತ ತಪತೀಸಂವರಣ ಮತ್ತು 
ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ, ಶೂದ್ರಕವಿರಚಿತ ಪದ್ಮಪ್ಪಾಭೃತಕ, ಈಶ ಶರದತ್ತನ ಧೂರ್ತ 
ವಟಸಂವಾದ, ವರರುಚಿಕೃತ ಉಭಯಾಭಿಸಾರಿಕಾ, ಶ್ಯಾಮಿಲಕನ ಪಾದತಾಡಿತಕ, 
ಬೋಧಾಯನಕೃತ ಭಗವದಜ್ಜುಕ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಸ್ಮಾಪನಾ 
ಎಂಬುದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೈರುವುವುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. 

೨. ಮ. ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತೃತ್ವವು 
ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಶಕ್ತಿಭದ್ರನದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿನ-ಅಯೇ! ಕಿನ್ನು ಖಲು ಮಯಿ 
ವಿಜ್ಞಾಪನವ್ಮಗ್ರೇ ಶಬ್ದ ಇವ. ಶ್ರೂಯತೇ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ 
ಒಂಬತ್ತು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಗೂ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆ ' 


(i) ಯಮವರುಣಕುಬೇರವಾಸವಾದೀ 
ನಮ ತೆಭುಜೋ ಜಿತವಾನ್ಫವಾನಯತ್ನ: ॥ 
ಕಥಮಿಹ ಶಿಧಿಲೀಕೃತಃ ಸಮಾಧಿಃ 
ಕುಸುಮಮಯೈಃ ಕುಸುಮಾಯುಧಸ್ಮ ಬಾಣೈಃ 8 
(ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, ೫-೧೩) 
ಯಮವರುಣಕುಬೇ ರವಾಸವಾದ್ಕೆ ್ಯ 
ಸ್ತ್ರಿದಶಗಣೈರಭಿಸಂವ ತೋ ವಿಭಾತಿ ॥ 
ದಶರಥವಚನಾತ್‌ ಕ ತಾಭಿಷೇಕ 
ಸ್ತ್ರಿದಶಪತಿತ ಓಮವಾಪ್ಮ ವೃತ | ಹೇವ ॥ 
(ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ, ಪು. ೭೪) 
(1) ಜಯತು ಸ್ವಾಮಾ ಜಯತು ಮಹಾರಾಜಃ-(ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ) 
ಮತ್ತು ಜಯತು ಕಾರಣಮಾನುಷೋ ರಾವಣಾಂತಕಃ (ಪು. ೨೨೪) ಎಂಬಿವು ಅಭಿ 
ಷೇಕದ ಪು. ೭೩ ರಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಹೋಲುವುವು. ಚೂಡಾಮಣಿಯ- 
ಅಸ್ಕಾಃ ಪತಿವ್ರತಾಯಾಶ್ಚಂದಮನುತಿಷ್ಠ (ಪು. ೨೧೯) ಎಂಬುದು ಅಭಿಷೇಕದ 
೬೯, ೭೦ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು. 


(11) ಚೂಡಾಮಣಿಯ ೪ನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿನ ರಾವಣಜಟಾಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಟಾಯು ಮರಣವು ಅಭಿಷೇಕದ ಮತ್ತು ಊರುಭಂಗದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ 
ಹೋಲುವುವು. 


(1/) ಚೂಡಾಮಣಿ, ಅಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಗಳು ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುವುವು. 


(೪) ಶಕ್ತಿಭದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಕಕಾರನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಪ 'ಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತಾಕಾರನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಉನ್ಮಾದವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯು ನಾಟಕವಾಗಿದ್ದು ಕಥಾವಸ್ತುವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಯಾಗಂಧರಾಯಣವನ್ನು ಹೋಲುವುದಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಉನ್ಮಾದವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಕದ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 
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ಮದ್ರಾಸು ಸರ್ಕಾರದ ಹಸ್ತಲಿಖಿತಗ ಸಂಥಗಳ ಕೋಶಾಗಾರದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಂಕದ ವರೆಗಿನ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ವೀಣಾವಾಸವದತ್ತವು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕದ. ಕಥಾ 
ವಸ್ತು, ಶೈಲಿ, ಭಾಷೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಹಾಗೆಯೇ ಹೋಲುವು 
ದರಿಂದ ವೀಣಾವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂಬುದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಕನಾಟಕದ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ವೀಣಾವಾಸ ವದತ್ತಾ ಎಂದು ಅಂತಃಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಡದೆ ಮುಖಪತ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಅಲ್ಪಾಧಾರಗಳಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಸ್ಪರಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಚಾರಪರರಾಗುವೆ 
ವಾದರೂ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಕರ್ತೃತ್ತ ಬಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಗೆಯಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, 


೧. ತ್ರಿವೇಂದ್ರದ ಒಂಭತ್ತು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿಭದ್ರನೇ ಬರೆದುದಾಗಿದ್ದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨. ರಾಮಾಯಣಕಥಾಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಗಳ ಶೈಲಿ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಕಥಾವಸ್ತುವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಿಂದ ತೀರ ಭಿನ್ನವಿಸಿರುವುವಲ್ಲದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯ ಕಥಾಚತುರತೆಯ ಮುಂದೆ ಮೇಲ್ಕಂಡ ನಾಟಕಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾದು 
ದಾಗಿಯೇ ತೋರುವುವು. 

ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂದಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದವರಲ್ಲಿ ಭಾಸನು 
ಪ್ರಾಚೀನನಾದುದರಿಂದಲೂ ಈ ರೀತಿ ಬರೆಯಲು ತಾನೇ ಆರಂಭಿಸಿದನಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾಸನದಾಗಿ ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಹೇಳಿರುವನೆಂದು 
ಡಾ. ಬ್ಯಾನರ್ಜಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
0 ಇಉಕಾರಯಾದ ವಿಶ್ವನಾಥನು ಪ್ರಾಚೀನಹಸ್ತ ಲಿಖಿತಪ್ಪ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ರತಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದೂ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ ಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 


ವೇದಾಂತೇಷು ಯಮಾಹು; | 


ಎಂಬ ಮಂಗಲಾಚರಣವು (ನಾಂದಿ) “ನಾಂದ್ಕಂತೇ ಸೂತ್ರಧಾರ; |” ಎಂಬುದಾದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದೂ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಶೈಲಿಯೇ ಹಾಗೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾಂದಿಯು ಅಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರಲೇಬೇಕೆಂಬ 
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ನಿಯಮವೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ನಾಂದಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ರವಿವರ್ಮಕೃತ 
ಪ್ರದ್ಮುಮ್ನಾಭ್ಮುದಯನಾಟಕ, ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಚಾರುದತ್ತ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಿರುವುವು. ಮಹಾವ್ಕಾಖ್ಮಾತೃವಾದ ಶಿವ 
ರಾಮನು ನಾಗಾನಂದನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನದಲ್ಲಿ, 


«ಕೇಚಿತ್‌ ತಾಮಪ್ಕತೀತ್ಕ ನಾದ್ಕಂತ ಇತ್ಕೇವಾರಭಂತೇ |? 


ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 
ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಭರತವಾಕ್ಕಗಳು ಒಂದರಂತೆ ಒಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕ, ಬಾಲಚರಿತಗಳಲ್ಲಿ 


ಇಮಾಂ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾಂ 


ಎಂದೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಅವಿಮಾರಕ, ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಭವಂತ ಓರಜಸೋ ಎ EE I 
ಎಂದೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಮಾಮಪಿ ಮಹೀಂ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕರ್ಣಭಾರ, ದೂತವಾಕ್ಕ, ಶೂದ್ರಕನ ಪದ್ಮಪ್ಪಾ ಶ್ರಭೃತಕ, 
ಶ್ಯಾಮಿಲಕನ ಪಾದತಾಡಿತಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭರತವಾಕ್ಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸರೂಪರವರು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ : 

೧. ಸರ್ವಾನಂದನು ತನ್ನ “ಅಮರಟೀಕಾಸರ್ವಸ್ವ?ದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧಶೃಂಗಾರ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ | 


“ತ್ರಿ ವಿಧಃ ಶ ೃಂಗಾರಃ | ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮವಿಭಿನ್ನಃ । ತತಾ ದ್ಮೋ 
ಯಥಾ ನಂದಯಂತ್ಕಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನಂ I ದ್ವಿತೀಯೆಃ ಸ್ವದಿಶ 
ಮಾತ್ಮಸಾತ ರ್ತುಮುದಯನಸ್ಯ ಪದ್ಮಾವತೀಪರಿಣಯೋತರ್ಥ- 
ಶೃಂಗಾರ: । ತೃತಿಯಃ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೇ ತಸ್ಮೈ, ವ ವಾಸವದತ್ತಾ 
ಪರಿಣಯಃ ಕಾಮಶ ೃರಿಗಾರಃ (> 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 

ಸರ್ವಾನಂದನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯು ಉದಯನವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯರ ವಿವಾಹವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದರಿಂದಲೂ, ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಉದಯನ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಾವತಿಯರ ಪರಿಣಯವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ, ಇದು ಸರ್ವಾನಂದನು ಹೇಳಿರುವ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲವೆಂದೂ 


ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಸರ್ವಾನಂದನು ತ್ರಿವಿಧಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಮೂರು 
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ನಾಟಕಗಳನ್ನೇ ಉದಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಧರ್ಮಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ “ನಂದಯಂತೀ* ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಉದಹರಿ 
ಸಿರುವನು. ಇದು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಉದಹರಿಸಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನಂದನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ಕಾಮಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ 
ನಾಟಕವನ್ನುದಹರಿಸಿರುವನು. ಆದರೆ ಉದಯನನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಪದ್ಮಾವತೀ 
ಫರಿಣಯವೆ (ಸ್ವದಿಶಮಾತ್ಮಸಾತ ರ್ತುಂ) ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಾರದಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಈಗಿನ ತ್ರಿವೇಂದ್ರ ೦ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಕಾಣ 
ಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಾನಂದನ ಎರಡನೆಯ ಶೃಂಗಾರದ ಉದಾಹರಣವು ಈ 

ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯ ಆರನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿನ ವಸುಂಧರಾದಾಸಿಯ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಉದಯನವಾಸವದತ್ತೆಯರ 
ಕಾಮಶೃಂಗಾರಪರಿಣಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನಂದನ ಮೂರ 
ನೆಯ ಶೃಂಗಾರದ ಉದಾಹರಣವೂ ಈ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ ನಾಟಕವೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯೇ ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ 
ಶೃಂಗಾರಗಳಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಸರ್ವಾನಂದನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವಾನಂದನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಈ ಎರಡು ಸ್ವಪ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತೆಗಳೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


೨. ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕಲೋಚನಕಾರನಾದ ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು, 
ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾಖ್ಶೇ ನಾಟಕೇ । 
ಸಂಚಿತಪಕ್ಷ್ಮ ಕವಾಟಂ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನುಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾನಾಟಕದ್ದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಆದರೆತಿ ವೇಂದ್ರಂನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಈ ನಾಟಕವು ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲವೆಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿರುವುದು ಆಶ್ನ ಕ್ವರ್ಯವಲ್ಲ; 


ಹೊಸದೂ ಅಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಾನಾವಿಧ ಪಾಠಾಂತರ - 


ಗಳಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಚಾರವೇ. ಆದುದರಿಂದ ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಉದಹರಿಸಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವುದು 
ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಕವಾಗದು. 

೩. ರಾಮಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ್ರನು ತನ್ನ "ನಾಟ್ಕದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ, 

“ಯಥಾ ಭಾಸಕೃತೇ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೇ ಶೇಫಾಲಿಕಾಮಂಡಪ-ಶಿಲಾತಲ 
ಮವಲೋಕ್ಕ ವತ್ಸರಾಜಃ, 
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ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸೋಷ್ಮಚೇದಂ ಶಿಲಾಸನಂ । 


ನೂನಂ ಕಾಚಿದಿಹಾಸೀನಾ ಮಾಂದ ಸಾ ಸಹಸಾ ಗತಾ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಸನು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂಬ ಗ ೦ಥವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಅದರಿಂದ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಾರದುದಾಗಿ ಈ ನಾಟಕವು ಭಾಸನದಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರೊ. ಸಿಲೆ ಫೈನ್‌ ಲೆವಿ 
ಯವರು ಹೇಳುವರು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಾರದಿರುವುದಾದರೂ 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ರಾಜ_ವಿದೂಷಕರ ಆಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯೂ ಕರ್ತೃತ್ವದ ಎಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡಲಾರದು. 

೪. ಇದರ ಮೇಲೆ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯೇ ನಿಜವಾದ, ಸರಿ 
ಯಾದ ಭಾಸನ ನಾಟಕವೆಂದು ನಂಬಲು ಬೇಕಾದ ಆಧಾರವಿರುವುದು. ಶಾರದಾ 
` ತನಯನ ಭಾವಪ್ರಕಾಶದ ಅಷ | ಮಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ, 


“ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ ಖ್ಯ ಮುದಾಹರಣಮತ್ರ ತು। 
ಆಚ್ಛಿದ್ದ ಭೂಪಾತ್‌ ವ್ಯಸನಾತ್‌ ದೇವೀ ಮಾಮಧಿಕಾಕರೇ ॥ 


“ಪದ್ಮಾ ವತ್ತ್ಯಾ ಮುಖಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಶೇಷಕವಿಭೂಷಿತಂ । 
ಜೀವತಾ [ವಂತಿಕೇತ್ಯೇತತ್‌ ಜ್ಞಾತಂ ಭೂಮಿಭುಜಾ ಯಥಾ ॥ 
೫ 
ಅತ್ರೋದಾಹರಣಂ । 
ಚಿರಪ್ರಸುಪ್ತಃ ಕಾಮೋ ಮೇ ವೀಣಯಾ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ । 
ತಾಂತು ದೇವೀಂ ನ ಪಶ್ಶ್ಕಾಮಿ ಯಸ್ಕಾ ಘೋಷವತೀ ಪ್ರಿಯಾ ॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಏಷಾ ಟೆಕ್‌ 
ಸೊಸೈಟಿಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ ್ರಿಕಾಶಪಡಿಸಿದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೧ನೆಯ ಶೊ ಕಷ್ಟ 
ಪ ಧಮಾಕದ ಎಷಯವನ್ನೂ ೨ನೆಯದು ೬ನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳು 
ವುವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಶಾರದಾತನಯನು ಈ ತಿ ಶ್ರಿವೇಂದ್ರ ೦ಸ ಪ್ನ್ನ 
ನಾಟಕದ ಪರಿಚಯಸ್ಥ ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೇ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸರೂಪ್‌ರವರ ಹೇಳಿಕೆಯು ಮುಗಿದುದು. 


೧. ಸರ್ವಾನಂದನು ತ್ರಿವಿಧಶೃಂಗಾರಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಲು ನಾಟಕಗಳನ್ನೇ 
ಉದಹರಿಸಿರುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. "ನಂದಯಂತೀ' 
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ಎಂಬುದು ನಾಟಕವೆಂದೇ ಹೇಳುವುದೆಂತು? ಅರ್ಥಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾನಂದನು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಅಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸರೂಪ್‌ರವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಸರ್ವಾನಂದನು ಎರಡ 
ನೆಯ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಯನಪದ್ಮಾವತೀ ಪರಿಣಯವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವನು. 
ಇದು ಒಂದು ನಾಟಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಯಾವ ನಿಯಮವೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉದಯನನ ಕಥೆಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಈ 
ಶೃಂಗಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉದಹರಿಸಿರಬಹುದು. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕವೇ3 ಉದಾಹರಣ 
ವೆಂದೂ, ಕಾಮಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಇದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯಾವಳೋ ಓರ್ವ 
ದಾಸಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಕಗಳೇ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದೂ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ನಾಟಕವೊಂದೇ ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಆದರೆ ಸರ್ವಾನಂದನು *ತೃತೀಯಃ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೇ ತಸ್ಕೈವ' (ಉದ 
ಜ್‌ ' ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಉದಹರಿಸುವಾಗ ಸ ಪ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಸರೂಪರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಎರಡನೆಯ 
ದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ವಷ್ನವಾಸವದತ್ತಾ ಹೆಸರನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ “ತಸ್ಕೈವ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉದಯನನ ಹೆಸರನ್ನು ಸರ್ವ 
ನಾಮಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಂತೆ, ಪುನಃ “ತಸ್ಕಾಮೇವ' ಎಂದು ಇದನ್ನೂ ನಿರ್ದೇ 
ಶಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದಕಾರಣ ಎರಡನೆಯ ಶೃಂಗಾರದ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ಕೇವಲ ಉದಯನ- ಪದ್ಮಾವತೀಪರಿಣಯಾತ್ಮಕಕಥಾ ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸುವುದೆಂದೂ, ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯು ಮೂರನೆಯ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಉದಹರಣ 
ವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯು ಅರ್ಥಶೃಂ 
ಗಾರವೇ ಹೊರತು ಕಾಮಶೃಂಗಾರವಲ್ಲವೆಂದರೆ, ನ್ಯಾಯವೇ! ಸರ್ವಾನಂದನು 
ಉದಹರಿಸುವ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯು ಈ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕವೇ ಅಲ್ಲ! ಅದು ಭಾಸನ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾನಾಟಕವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದಕಾರಣ ಈ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನ 
ನಾಟಕವು ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಇದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಧಾರ 
ವಾಗದು. 

೨. ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಉದಹರಿಸಿರುವ “ಸಂಚಿತ......... |” ಶ್ಲೋಕವು ಈಗಿನ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದೇ ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರೂಪ್‌ 


3. ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕವನ್ನು *ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕ'ವೆಂದೂ, ಭಾಸನ ನಾಟಕವನ್ನು *ಸ್ವಪ್ನವಾಸವ 
ದತ್ತಾನಾಟಕ'ವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ವ್ಯವಹರಿಸುವೆವು. 
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ರವರು ಇದನ್ನು ಪಾಠಾಂತರವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತರುವರು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬರುವುದಾದರೆ ಯಾವ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ . 
ಕಷ್ಟವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ನಾಟ್ಕದರ್ಪಣಕಾರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ್ರನು ಉದಹರಿಸಿರುವ 
“ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ” ಎಂಬ ಪದ್ಮವೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರೂಪ್‌ರವರು 
ಇದನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾಠಾಂತರವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಬೇರೇವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವ ಸಂಭ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಪಾರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಅವರು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ರಾಜವಿದೂಷಕರ ಸಲ್ಲಾಪದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಒಕ್ಕಣಿ 
ಸಿರುವರು. ಆದರೆ ದರ್ಪಣಕಾರನು “ಶಿಲಾತಲಮವಲೋಕ್ಕ ವತ್ಸರಾಜಃ:- 
ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ...” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ವತ್ಸರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕವೆಂದು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗುವ 
ಹಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜವಿದೂಷಕರ ಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಮಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ್ರನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಉದಹರಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಶುದ್ಧ ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪವಾಗದಿರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ದರ್ಪಣಕಾರನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, 

“ಯಥಾ ಭಾಸಕೃತೇ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೇ ವತ್ಸರಾಜಃ 1” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಈ "ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಭಾಸನ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯದೇ ಎಂದೂ, ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಭಾಸಕೃತವಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ಸರೂಪ್‌ರವರು ಈ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕವೇ ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಶಾರದಾತನಯನನ್ನು ಬೆಂಬಲಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಇವರು ಉದಹರಿ 
ಸಿರುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ ಒಪ್ನನಾಟಕದ ೧ ಮತ್ತು ೬ನೆಯ 
ಅಂಕಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವೆಂದು ತೋರಿಸಿರುವರು. ಅದು ಹೀಗಿರು 
ವುದು, 


ಅತ್ರೋದಾಹರಣಂ, 


“ಚಿರಪ್ರಸುಪ್ತಃ ಕಾಮೋ ಮೇ ವೀಣಯಾ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ । 
ತಾಂ ತು ದೇವೀಂ ನ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಯಸ್ಕಾ ಘೋಷವತೀ ಪಿ ಯಾ” ॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕವು ರಾಜನು ಹೇಳುವ ಮಾತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು 
ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 
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*ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾಖ್ಕಮುದಾಹರಣಮತ್ರ ತು!” 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯದೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರು 
ವುದು. ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವೊಂದು ಮಾತ್ರ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಸ್ವಪ್ನನಾಟ 
ಕವು ಭಾಸನ *ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆ'ಯೆಂದೇ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಭಾಸನ 
ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ನಾಟಕವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದಾಗಲಿ ಅವನ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬಹುದೇ ವಿನಾ 
ಅದೇ ಇದೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಪ್ರಬಲಾಧಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 


ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿತ 
ಗಳಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಭಾಸನು ಅಂತಹ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ರಾಜಶೇಖರನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಭಾಸನು ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವು 
ದಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆ' ಎಂಬುದೂ ಒಂದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ರಾಮಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ್ರನೂ “ಭಾಸಕೃತೇ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ ಭಾಸನು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಮಹಾಕವಿಗಳು ಭಾಸನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಸನು 
ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯೊಂದು ಹೊರತು ಇವನು ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳಿನ್ನಾ ವುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಾನಂದ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯ, ರಾಮಚಂದ್ಪ ್ರಗುಣಚಂದ್ರ 
ಮುಂತಾದವರುಗಳಿಂದ ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಭಾಸನದೆಂದೂ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನವಾಸದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾರದಾತನಯನು ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯದೆಂದು ಉದ 
ಹರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಮಾತ್ರ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಈ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಂದಿರುವುದು. ಈ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಮೇಲಿನ ಪ್ರಬಲವಾದ ಉದಹರಣೆಗಳಿರು 
ವಲ್ಲಿ, ಈ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕವು ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯು ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ 
ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದವನಾಗಲಿ, ಇದರಂತಿರುವ ಇತರ ೧೨ ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತೃ 
ವಾಗಲಿ ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಈ ೧೨ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಭಾಸಕರ್ತೃಕವಾದುದು ಇರುವುದಾದರೂ, ಅದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಭಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ, ಅವನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ ವಿಚಾರ 
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ವಾಗಿಯೂ, ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಸದ್ಮಃ ಇಷ್ಟನ್ನು 
ಹೊರತು, ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿರುವುದು. 

ಶ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಹೋಲುವುವು. 
ಆದಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಹುವಾಗಿ ಏಕಕರ್ತೃಕವೆನ್ನಲು ಅವಕಾಶವಿರುವುದು. 
ಅದಲ್ಲದೆ ಬಹುಕರ್ತೃಕವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ 
ಬರೆದರೆಂದಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಗೋಪ್ಕಮಾಡಿದರೆಂದಾಗಲಿ 
ಊಹಿಸುವುದು ಸರಿಯಾದುದಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಭಾಸಕೃತ 
ನಾಟಕಗಳಿರುವುವೆಂದು ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳೊಡನೆ ತಿಳಿಯಬರುವುದಾದರೆ ಆಗ 
ಈ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಈಗ ಕೆಲವರು 
ಸಾಧಿಸಿರುವಂತೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ 
ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು ದೊರಕುವವರೆಗೂ ಮಹಾಕವಿಭಾಸನು ಪ ಸಿದ್ಧ ನಾಟಕ 
ಕಾರನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಅವನ ನಾಟಕಗಳು ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ತಿಳಿಯದೆಂದೂ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತನೂ ಯಾರೆಂ 
ಬುದು ತಿಳಿಯದೆಂದೂ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಟಕ 
ಗಳೇ ಆಗಿ ಎಲ್ಲರ ಅವಗಾಹನೆಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುವೆಂದೂ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಭಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ವಿವಿಧಸುಭಾಷಿತಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು, 

ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿ: (ನಂ. ೩೨೯೨) 

ಅಸ್ಮಾ ಲಲಾಟೇ ರಚಿತಾ ಸಖೀಭಿ: 1 
ವಿಭಾವ್ಮತೇ ಚಂದನಪತ್ರಲೇಖಾ ॥ 
ಆಪಾಂಡುರಕ್ಷಾಮಕಪೋಲಭಿತ್ತೌ । 
ಅನಂಗಬಾಣವ್ರಣಪಟ್ಟಿಕೇವ ॥ 
(ಭಾಸಸ್ಯ) 

ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ಜಲ್ಹಣನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಲ್ಲಭದೇವನ 

ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ (೧೪೮೭)ಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ನಂ. ೩೩೩೦ 
ದಯಿತಾಬಾಹುಪಾಶಸ್ಕ ಕುತೋ €ಯಮಪರೋ ವಿಧಿಃ । 
ಜೀವಯತೃರ್ಷಿತಃ ಕಂಠೇ ಮಾರಯತ್ಮಪವರ್ಜಿತಃ ॥ 
(ಭಾಸಸ್ಯ) 
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ಶೆ ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ (೧೫೨೯) ಕಲಶಕನ 
ದೆಂದೂ ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶ್ಯಾಮಿಲಕನದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ನಂ. ೩೬೪೦ 
ಕಪೋಲೇ ಮಾರ್ಜಾರೀ ಪಯ ಇತಿ ಕರಾನ್ಲೇಢಿ ಶಶಿನ 
ಸ್ತರುಚ್ಛಿದ್ರ ಪೋತಾನ್ಸಿಸಮಿತಿ ಕರೀ ಸಂಕಲಯತಿ 
ರತಾಂತೇ ತಲ್ಪಸ್ಥಾನ್‌ ಹರತಿ ವನಿತಾಪ್ಯಂಶುಕಮಿತಿ 
ಪ್ರಭಾಮತ್ತಶ್ವಂದ್ರೋ ಜಗದಿದಮುಹೋ ವಿಭ್ರಮಯತಿ ॥ 
(ಭಾಸಸ್ಕ) 
ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ (೧೯೯೪) ಭಾಸನ 
ದೆಂದೂ ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ನಂ. ೩೯೦೭ 
ತೀಕ್ಷ್ಣಂ ರವಿಸ್ತಪತಿ ನೀಚ ಇವಾಚಿರಾಢ್ಕಃ 
ಶೃಂಗಂ ರುರುಸ್ತ್ಯಜತಿ ಮಿತ್ರಮಿವಾಕೃತಜ್ಞಃ ॥ 
kr 
ತೋಯಂ ಪ್ರಸೀದತಿ ಮುನೇರಿವ ಚಿತ್ತಮಂತಃ 
ಕಾಮಾ ದರಿದ್ರ ಇವ ಶೋಷಮುಪೈತಿ ಪಂಕಃ ॥ 
(ಭಾಸಸ್ಯ) 


ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಭಾಸನದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ : ನಂ. ೧೨೯೬ 


ಬಾಲಾ ಚ ಸಾ ವಿದಿತಪಂಚಶರಪ್ರಪಂಚಾ 
ತನ್ವೀ ಚ ಸಾ ಸ್ತನಭರೋಪಚಿತಾಂಗಯಷ್ಟಿಃ ॥ 
ಲಜ್ಞಾಂ ಸಮುದ್ವಹತಿ ಸಾ ಸುರತಾವಸಾನೇ 
ಹಾ! ಕಾಪಿ ಸಾ ಕಿಮಿವ ಕಿಂ ಕಥಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾ: ॥ 
(ಭಾಸಸ್ಕ) 


ನಂ. ೧೩೫೩ 
ದುಃಖಾರ್ತೇ ಮಯಿ ದುಃಖಿತಾ ಭವತಿ ಯಾ ಹೃಪ್ಟೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ತಥಾ 
ದೀನೇ ದೆ ನ್ಯಮುಪೈತಿ ರೋಷಪರುಷೇ ಪಥ್ಯಂ ವಚೋ ಭಾಷತೇ ॥ 
ಕಾಲಂ ವೇತ್ತಿ ಕಥಾಃ ಕರೋತಿ ನಿಪುಣಾ ಮತ್ಸಂಸ್ತವೇ ರಜ್ಮತಿ 
ಭಾರ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿವರಃ ಸಖಾ ಪರಿಜನಃ ಸೈಕಾ ಬಹುತ್ವಂ ಗತಾ ॥ 
(ಭಾಸಸ್ಯ) 
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ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ನಂ. ೧೬೧೯ 
ಕಠಿನಹ ೃದಯೇ ಮುಂಚ ಕ್ರೋಧಂ ಸುಖಪ್ರತಿಘಾತಕಂ 
ಲಿಖತಿ ದಿವಸಂ ಯಾತಂ ಯಾತಂ ಯಮಃ ಕಿಲ ಮಾನಿನಿ ॥ 
ವಯಸಿ ತರುಣೇ ನೈತದ್ಕುಕ್ತಂ ಚಲೇ ಚ ಸಮಾಗಮೇ 
ಭವತಿ ಕಲಹೋ ಯಾವತ್‌ ತಾವದ್ವರಂ ಸುಭಗೇ ರತಂ ॥ 
(ಭಾಸಸ್ಯ) 


ನಂ. ೧೬೨೮ 
ಕೃತಕಕೃತಕ್ಕೆರ್ಮಾಯಾಸಖ್ಶೈ ಸ್ತ್ರಯಾಸ್ಮೃತಿವಂಚಿತಾ 
ನಿಭೃತನಿಭ ತೈಃ ಕಾರ್ಯಾಲಾಪೈರ್ಮಯಾಪಪಲಕ್ಷಿತಂ ॥ 
ಭವತು ವಿದಿತಂ ನೇಷಾ ಹಂತೇ ವ ಥಾ ಪರಿಖದ್ಮಸೇ 
ಹೃಹಮಸಹನಾತ್ವಂ ನಿ:ಸ್ನೇಹಃ ಸಮೇನ ಸಮಂಗತಂ ॥ 
(ಭಾಸಸ್ಯ) 
ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ : ನಂ. ೨೩೮೩ 


ದಗ್ಗೇ ಮನೋಭವತರೌ ಬಾಲಾ 
ಕುಚಕುಂಭಸಂಭ ೃತೈರಮ ತೈಃ i 
ತಿವಳೀಕ ತೌಲವಾಲಾ 
ಜಾತಾ ರೋಮಾವಳೀ ವಲ್ಲೀ ॥ 
(ಭಾಸಸ್ಯ) 


ನಂ. ೧೧೧೨ 
ಪ್ರತ್ಕಾಸನ್ನವಿವಾಹಮಂಗಳವಿಧೌ ದೇವಾರ್ಚನವೃಸ್ತಯಾ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಗ್ರೇ ಪರಿಣೇತುರೇವ ಲಿಖಿತಾಂ ಗಂಗಾಧರಸ್ಕಾಕೃತಿಂ ॥ 
ಉನ್ಮಾದಸ್ಮಿತರೋಷಪಲಜ್ಜಿತರಸೈ: ಗೌರ್ಯಾ ಕಥಂಚಿಚ್ಚಿರಾತ್‌ 
ವೃದ್ಧಸ್ಥ್ರೀವಚನಾತ್‌ ಪ್ರಿಯೇ ವಿನಿಹಿತಃ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಃ ಪಾತು ವಃ ॥ 
(ಭಾಸಸ್ಯ) 
ನಂ. ೨೮೭೨ 
ಎರಹವನಿತಾವಕ್ಕೌ ಪಮ್ಮಂ ಬಿಭರ್ತಿ ನಿಶಾಪತಿಃ 
ಗಳಿತವಿಭವಸ್ಕಾಜ್ಞೇವಾದ್ಯದ್ಯುತಿರ್ಮಸ ತಾ ರವೇ: ॥ 
ಅಭಿನವವಧೂರೋಪಸಾ ದುಃ ಕರೀಷತನೂನಪಾತ್‌ 
ಅಸರಲಜನಾಶ್ಲೇಷಕೂ)ರಸ್ತುಷಾರಸವಮಿಾರಣ:ಃ ॥ 
(ಭಾಸಸ್ಕ) 
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ಜಲ್ಹಣನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ : 
ಯದಪಿ ಎಬುಧೈಃ ಸಿಂಧೋರಂತಃ ಕಥಂಚಿದುದಾರ್ಜಿತಂ 
ತದಪಿ ಸಕಲಂ ಚಾರುಸ್ರೀಣಾಂ ಮುಖೇಷು ವಿಲೋಕ್ಕತೇ । 
: ಸುರಸುಮನಸಃ ಶ್ವಾಸಾಮೋದೇ (ಶಶಿ) ಕಪೋಲಯೋಃ 


ಅಮ ೃತಮಧರೇ ತಿರ್ಯಗ್ಯೂತೇ ವಿಷಂ ಚ ವಿಲೋಚನೇ ॥ 
(ಭಾಸಸ್ಯ) 


ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಹೇಳುವು 
ದಾದುದರಿಂದಲೂ ಆಧಾರಸಹಿತವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡದೆ ಕೇವಲ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಿ 


ನಿ 6. ರಾಮಿಲ- -ಸೌಮಿಲ 


ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕವಿಭಾಸನೊಡನೆ ರಾಮಿಲ ಸೌಮಿಲರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಹಾನಾಟಕಕಾರ 
ರಾಗಿದ್ದರೆಂದು  ಹೊಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ರಾಮಿಲಸೌಮಿಲರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಶೂದ್ರಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ, 


ತೌ ಶೂದ್ರಕಕಥಾಕಾರ್‌ೌ ವಂದ್ಕೌ ರಾಮಿಲಸೌಮಿಲ್‌ । 

ಯಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ ಕಾವ್ಯಮಾಸೀದರ್ಧನಾರೀಶ್ವರೋಪಮಂ ॥ 

ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಇವರು ಮಹಾಕವಿಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮಿಲಸೌಮಿಲರಿಗೆ ಕವಿಪುತ ರೆಂಬ ನಾಮಾಂತರ 
ವಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಲ :- ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಭಾಸನ ಅನಂತರ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಇವರು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಭಾಸನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟು ಕಾಲಾನಂತರ "ಕಾಳಿದಾಸನಿ 
ಗಿಂತ ಎಷ್ಟು ಮುಂಚೆ ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳೊಂದೂ ದೊರೆಯದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವು 
ವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಇವರ ಮಹತ್ತ ನ್ನು ಯೋಜಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಮಿಲನು 
"ಮಣಿಪ್ರಭಾ' ಎಂಬ ಗ ಸಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿದೆ.೭2 ಗ್ರಂಥವು 
ಉಪಲಬ್ಧ ಎಲ್ಲ. 

ಡಾ. ಅರ್ಫ್‌ಷಿಟ್‌ರವರು ರಾಮಿಲ ಸೌಮಿಲರು ಬರೆದುದಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕ 
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ, 

ಸವ್ಯಾಧೇಃ ಕೃಶತಾ ಕ್ಷತಸ್ಮ ರುಧಿರಂ ದಷ್ಟಸ್ಕ ಲಾಲಾಸ್ರುತಿಃ 
ಕಿಂಚಿನ್ನೆ ತದಿಹಾಸ್ತಿ ತತ್ಯಥಮಸೌ ಪಾಂಥಸ್ತ ಪಸ್ತೀ ಮ ತಃ ॥ 
ಆ! ಜ್ಞಾ ತ ಮಧುಲಂಪಟೈ ರ್ಮಧುಕರೈ ರಾರಬ್ಧ ಕೋಲಾಹರೇ 
ನೂನಂ ಸಾಹಸಿಕೇನ ಚೂತಮಂಕುಲೇ. ದೃಷ್ಟಿಃ ಸಮಾರೋಪಿತಾ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಬಹುಚೆಲುವಾದುದೆಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು. 


1, ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೧೦೩ 
2. ಹೈಡಿಂಬ ವೈದಗ್ಹ $' ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೧೧. 
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ಇದು ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು.3 
ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ (೧೬೯೮) ರಾಮಿಲಕನದೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ, 


ಪರಪುರುಷಾದಿವ ಸವಿತುಃ 
ಸಂಪ್ರತಿ ಭೀತಾಃ ಕರಾಗ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ ॥ 
ಕುಲವಧ್ವ ಇವ ಸಲಜ್ಜಾಃ 
ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಗೃಹೋದರಂ ಛಾಯಾ: ॥ 
(ರಾಮಿಲಕಸ್ಯ) 


ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ಲೋಕವು (೨೨೨೭) ಕವಿಪುತ್ರರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು, 
ಭ್ರೂಚಾತುರ್ಯಂ ಕುಂಚಿತಾಂತಾಃ ಕಟಾಕ್ಷಾಃ 
ಸ್ನಿಗ್ಹಾ ಹಾವಾ ಲಜ್ಜಿತಾಂಕಾಶ್ಚ ಹಾಸಾಃ ॥ 
ಲೀಲಾಮಂದಂ ಪ್ರಸ್ಕಿತಂ ಚ ಸ್ಥಿತಂ ಚ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಮೇತದ್ಗೂ ್ರಿಷಣಂ ಚಾಯುಧಂ ಚ ॥ 


3. ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, ಮುನ್ನುಡಿ ಪು. ೧೦೨, ೧೦೪. 


7. ಕಾಳಿದಾಸ (೧) 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ವಿಕ ಮಾದಿತ್ಮನ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಧನ್ವಂತರಿಕ್ಷಪಣಕಾಮರಸಿಂಹಶಂಕು 
ವೇತಾಲಭಟ  ಘಟಕರ್ಪರಕಾಲಿದಾಸಾ:ಃ ॥ 
ಖ್ಯಾತೋ ವರಾಹವಿ:ಹಿರೋ ನ ಪತೇ: ಸಭಾಯಾಂ 
ರತ್ನಾನಿ ವೈ ವರರುಚಿರ್ನವ ವಿಕ ಮಸ ॥ 


ಎಂಬ ಚಾಟುಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕನ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕಾಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಚಾರಿತ್ರಶೋಧಕರು ನೆಲೆಕಾಣದ 
ಕಾಲಶೋಧನದಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಿರುವುದು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ಶಕನಾಯಕನಾದ 
ವಿಕ್ರಮನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ ವಿಕ್ರಮನಾಮಕನಾದ ಮಗ 
ದೋರ್ವರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಅವರವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಫಲ್ಕ 
ದಂತೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಗೊಳಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಿಜವಾದ ಕಾಲಸಮಾ 
ಲೋಚನೆಯು ಅಂತರ್ಹಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಮೇಲಣ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಕಾಲದವರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುವುದಾದುದರಿಂದ 
ಚಾರಿತ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಾಧಾರದಿಂದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿರದು. 


ಗೀರ್ವಾಣವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ವಿಕ್ರಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎಷೊ ಶೀ ಜನ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಕ್ರಮನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮಹಾಕವಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಯಶಶ್ಮರೀರಿಯಾದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗವು. ಇದು 
ವರೆಗೆ ದೊರಕಿರುವ ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧದೂರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ರೂಪವಾಗಿರುವುವು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಚರ್ಚಾಸ್ಪದನಾದ ವಿಕ್ರಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ )ಕೃತವಿಷಯೈಕನಾದ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೊರಕುವುವಾದ ವಿಷಯಗಳು ಮಾತ ಶ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 
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ಶಾಕುಂತಲಾದಿಲೋಕೋತ್ತರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವ 
ಕಾಳಿದಾಸನೇ “ಮಾತೃಗುಪ್ತ”ನೆಂಬುವನು ಎಂದು ಡಾ. ಭೌದಾಜಿಯವರ ಮತ 
ವಿರುವುದು.! 

ಮಹಾಕವಿ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ ಕೃತ “ಔಚಿತ್ಮವಿಚಾರಚರ್ಚಾ್‌? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಾತೃಗುಪ್ತನದೆಂದು ಹೇಳುವ 


ನಾಯಂ ನಿಶಾಮುಖಸರೋರುಹರಾಜಹಂಸಂ | 


ಎಂಬುದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ವಲ್ಲಭ 
ದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗುಪ್ತನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು (೨೫೫೦, ೩೧೮೧) ಕಂಡುಬರುವುವು. ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತೃ 
ಗುಪ್ತನ ಹೆಸರುಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ರಾಘವಭಟ್ಟನು ಮಾತೃಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತೃಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು ಮಹಾ ಆಲಂಕಾರಿಕನೆಂದೂ 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ ಇವನು ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವನು.* 


ಯಾವ ನಾಟಕಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ ಆ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತೃಗುಪ್ತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ನಾಟಕಗಳು ಉದ್ದ ೃತವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಮಾತೃಗುಪ್ತನ ಚರಿತೆಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ಚರಿತೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇವರೀರ್ವರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 


ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕದಲ್ಲಿ 


“ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಃಸ್ರಷ್ಟುರಾದ್ಕಾ .... .... ... 1” 
ಎಂದೂ, ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ. 


ಎಂದೂ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ 


]. Journal of B.B.R.A.S. ೫11, ೧. 207. 

2. ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ (ನಿರ್ಣಯಸಾಗರಪ್ರತಿ), ಪುಟ ೧೪೨ 
3. ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೩. ೧೨೫-೧೨೬. 

4, ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟ ೮೯, 
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“ವೇದಾಂತೇಷಂ ಯಮಾಹುರೇಕಪುರುಪಂ |» 


ಎಂದೂ ಮಂಗಲಾಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದರ ಸಮ್ಮಗರ್ಥವು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಇಪನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು ಮಗಧದೇಶದವನೆಂದೂ ಕಾಶ್ಮೀರದವನೆಂದೂ, 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯವನೆಂದೂ ಪಾಟಲಿಪುತ್ರದವನೆಂದೂ ವಂಗೀಯನೆಂದೂ* ವ್ಯವಹರಿ 
ಸಿರುವರು. 

ಜನಜನಿತಕಥೆಯಂತೆ ಮಗಧದೇಶದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. *ಕಾಳಿ 
ದಾಸ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜನಜನಿತವಾದ ಕಥೆಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಚುರಗೊಂಡಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮನೋರಂಜಕ ಕಥೆಗಳೆನ್ನಬಹುದೇ ಹೊರತು ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದಾ 
ಗಲಿ ಇತಿಹಾಸವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಾಳಿಯ 
ವರಪ್ರಸಾದಲಬ್ಧವಾದುದೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಇವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರಾವುದೆಂಬುದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಶಾಕುಂತಳಾ 
ಎಂಬ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಕಾಲವಿಚಾರ 


ಇವನ ಕಾಲವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ , ಮತ್ತು ಪೌರ್ವಾತ್ಮವಿದ ೈನ್ಮಣಿಗಳು 
ಶೋಧಿಸಿ ಶೋಧಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ವಿಷಯಸಮರ್ಥನ ಮಾಡಿರುವರು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವಿಸಿರುವುದು. ಒಬ್ಬರು ಒಂದು 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದ ಕೂಡಲೇ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ತಾವು ಹೇಳುವ ಕಾಲವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವರು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವು ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವುದು. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಮಧ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಲವು ಪಂಡಿತರ ಮತವಿರುವುದು. ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವವೆಂದು ಸರ್‌ 
ಎಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರ ಮತವಿರುವುದು. 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಇವನ ಮಾಳ 
ಏಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ ಭರತವಾಕ್ಕದಿಂದಲೂ ಸರ್‌ ಜಾನ್‌ ಮಾರ್ಷೆಲರವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಶೋಧಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಅಲಹಾಬಾದಿನ “ಭಿಟ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಲೋಹಬಿಲ್ಲೆಯ ನೋಟದಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


3, ಬಂಗಾಳದೇಶದ (ವಂಗಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯ) ರಾಜಧಾನಿಯಾದ (ಕಲಿಕತ್ತಾ) ಕಾಳೀಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿಯಾಲಯವು ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ವಂಗೀಯನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ವಂಗದೇಶೀಯರು ಕೆಲವರು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. 
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ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ ಭರತವಾಕ್ಕವು ಹೀಗಿರುವುದು 


ತ್ವಂ ಮೇ ಪ್ರಸೀದ ಸುಮುಖೀ ಭವ ಚಂಡಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಏತಾವದೇವ ಮೃಗಯೇ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ ಹೇತೋಃ ॥ 
ಆಶಾಸ್ಕಮಾತಿವಿಗಮಪ್ರಭೃತಿಪ್ರ,ಜಾನಾಂ 
ಸಂಪತ್ಸೃತೇ ನ ಖಲು ಗೋಪ್ತರಿ ನಾಗ್ನಿಮಿತ್ರೇ ॥ € 


ಎಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಹೊರತು ಇವನ 
ಮತ್ತೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಭರತವಾಕ್ಕಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಇದು ಆಶೀರ್ವಚನವಲ್ಲ; “ಅಗ್ಲಿ ಮಿತ್ರನು 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಮೊದಲು ಅವರವರ ಅಭೀಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಯಾರುತಾನೇ ಹೇಳುವರು” ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. : ಇದನ್ನು 
ಎಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ “ಸರ್ವಸ್ತರತು” ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಶಾಕುಂತಲದ “ನಂದತು? 
ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಎಂತಹವನಿಗಾದರೂ ವೃತ್ಕಾಸವು ಕಂಡುಬರ 


ಲಾರದಿರದು. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. "ಸಂಪದ್ಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು 
“ಸಂಪತ್ಸ್ಯೃತೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ *ಸಂಪತ್ಸೃತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದು ಸಾಲದೆ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ನಿಷೇಧಾರ್ಥ 
ಪ್ರತ್ಕಯಗಳನ್ನೊಂದಾಗಿಸೇರಿಸಿ “ಆಶಾಸ್ಕಂ ನ ಸಂಪತ್ಸೃತೇ ನ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದೂ ಸಾಲದೆ “ಖಲು” ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು 
ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಶುಂಗವಂಶದವನಾದ ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರನ ಮಗನು. ಪುಷ್ಕ 
ಮಿತ್ರನು ಕ್ರಿ ಪೂ. ೧೭೮ರಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯವಂಶದ ಕೊನೆಯರಸನನ್ನು ಪದಚ್ಕುತ 
ನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ತಾನು ಮಗಧಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ವಿದಿಶಾ ಎಂಬುದು ಮಗಧರಾಜ್ಕದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾಳವಿಕೆಯು 
ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳು. ವಿದರ್ಭನಗರದವರಿಗೂ ಮಗಧರಾಜ್ಮದವರಿಗೂ ಪರ 
ಸ್ಪರ ವೈರವಿದ್ದಿತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.? 

ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರನು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 


6. Malavikagnimitra Bombay Sanskrit Series. VI, Edited by 
Shankar P. Pandit in 1869, p. 113. 
7. Dr. A. B. Keith’s - The Sanskrit Drama, p. 147-149. 
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೧೪೮ರಲ್ಲಿ ಸತ್ತನಂತರ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.* 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ತನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನ ಆಸ್ಕಾನಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಲಹಾಬಾದಿನ ಬಳಿ "ಭಿಟ'ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಲೋಹ 
ಬಿಲ್ಲೆಯು ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಶಾಕುಂತಲದ ಒಂದಾನೊಂದು ನೋಟವನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಕಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮಧ್ಯದ ಚೌಕಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಕೂಡದೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದು ದುಷ್ಕಂತನು 
ಹರಿಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದಾಗ ಖಷಿಕುಮಾರರು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದುದನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದು. ರಾಜ, ಸೇವಕ ಮತ್ತು ಖಷಿ ಇವರು ಇರುವಂತೆಯೂ 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಮುಂದೆ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಮರಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವಂತೆಯೂ 
ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು ದುಷ್ಕಂತ, ಸೂತ, : ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ 
ಶಕುಂತಲೆಯರಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಶುಂಗರಾಜರ 
ಕಾಲದ್ದಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ.* ಶುಂಗರಾಜರು ಪಾಟಲಿಪುತ್ರವನ್ನು 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೧೮೪- ೭೨ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಮುಖ್ಯನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. 
ವಿಷಯವು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವವರೆಗೂ ಸರ್‌ ಜಾನ್‌ ಮಾರ್ಷೆಲ್‌ 
ರವರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಅಭ್ಕಂತರವಿರದಹಾಗೆ ತೋರುವುದು. 

೩. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಮತತತ್ತ್ವದ್ಕೋತಕ ವರ್ಣನವಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಮತವು ಅತ್ಮ್ಕಂತೋಚ್ಛಾ ಯಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಆಗಿನ ರಾಜರು ಆ ಮತಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವನು ಅಶೋಕ 
ನೆಂದೂ ಅವನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದೂ ಇವನ ಅನಂತರ 
ಶುಂಗರಾಜರ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಶೋಕನ ಅನಂತರ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಕವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು ಕೇವಲ 


8, Marsden’s History of India Part, 1. p. 134-135. 

9. Introduction 10 Shakuntala by Saradaranjan Ray, p.9. 

10. Evidence of Bhita Madallion, Research in Archeological 
Survey of India by Sir John Marshell. 
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ವಿದ್ವಾಂಸರ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೌರ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರು 
ವುದಾಗಿ “ಇಹ ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರಂ ಯಾಜಯಾಮಃ ಎಂಬ ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾ 
ಭಾಷ್ಕವಾಕ್ಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದ ವಿದ್ಮಾಭ್ಮಾಸ, ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಗಳಿಂದಲೂ : ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಕಥಾಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಖಯಷ್ಕಾಶ್ರಮಗಳೇ ವಿದ್ಮಾಶಾಲೆಗಳಾಗಿಯೂ, ಯಷಿಗಳೇ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿಯೂ ' 
ಇದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ, 
ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ವಿದ್ಕಾಶಾಲೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆ, ಸಿ ್ರ್ರೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಶಿಕ್ಷಣಸ್ವರೂಪ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿದಾಗ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು. 
ಲೋಕಕಲ್ಮಾಣಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥತೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಬೋಧಕರಾಗಿದ್ದ ಖಷಿ 
ಗಳ ಆಶ್ರಮರಕ್ಷಣೆ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಟುಗಳ ರಕ್ಷಣಾವೇಕ್ಷಣೆಗಳ 
ಭಾರವು ರಾಜನದಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಣ್ವರಿಗೆ ಕುಲಪತಿಯೆಂಬ 
ಬಿರುದು ಬಂದಿರುವುದು. ಹತ್ತುಸಹಸ್ರ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವವನಿಗೆ ಕುಲಪತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಥೆಯ ರಕ್ಷಣಾ 
ವೇಕ್ಷಣಭಾರವು ದುಷ್ಕಂತನದಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜರಾದವರು ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ನೆಲವನ್ನು ಮಾನ್ಮವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ತೆರಿಗೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಯಾವುವೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿರುವ ಆಶ್ರಮಗಳಿಲ್ಲವೂ ವಿದ್ಯಾ 
ಶಾಲೆಗಳಾಗಿದ್ದು, ಈಗಿನ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಗಳಂತೆ 
ಇರದೆ, ಜನಸಂದಣಿಯಿಲ್ಲದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗಿ ನದಿಗಳ ದಡದ ಮೇಲೆ ಇರು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂತಹ ವಿದ್ಕಾಶಾಲೆಗೆ ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನು ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ತೊಂದರೆಬಾರದಂತೆ 
ರಾಜನಾದವನು ಪದೇಪದೇ ಬಂದು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಚಾರವು ದುಷ್ಕಂತನು ಕಣ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ನಡೆದ 
ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಉಪನಯನವಾದಕೂಡಲೇ ಹುಡುಗನು 
ಎದ್ಮಾವ್ಕಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರುವರ್ಣ 
ದವರೂ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಮೂರುವರ್ಣದವರಿಗೂ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶಿಷ್ಕನು ಗುರುವಿನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾರದೆ ಕೇವಲ ವಿಧೇಯನಾಗಿಯೂ 
ವಿದ್ಕಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆಯಿದ್ದಿತು. ಆಶ್ರಮ 
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ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರುವ ವಿದ್ಕಾವ್ಕಾಸಂಗದೂರರು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪುರೂ 
ರವನ ಮಗನಾದ ಆಯುಃಕುಮಾರನು ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಚೃವನಯಷಿಯಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾದರೂ ನಿಯಮಬಾಹಿರನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾದನು. ವಿದ್ಯಾವ್ಮಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೇತನವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ಹೊಂದುವ 
ಸುಯೋಗವು ಇದ್ದಿತು... ಹಾಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ವ್ಯಾಸಂಗವು 
ಮುಗಿದ ಅನಂತರ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿದಷ್ಟು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅನಾಥರಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕಾದು 
ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಈ ಮೂವರಿಗೂ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಅಷ್ಟು ಅಗತ್ಯವಾದುದಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆತುದಾಗಿ ವೈಶ್ಯರ ಓದಾಣಿಕೆಯು ಅವಿದ್ಯಾವಂತರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆತುಹೋದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವುದು 
ಬರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರಕೆಲಸ, ಸಂಗೀತ ಅಥವಾ ಗಾನ ಮತ್ತು ವ್ಯವಸಾಯವು 
ಕೂಡಾ ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಗಂಡಸರಂತೆ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಎದ್ಕ್ಮಾಸೌಲಭ್ಯವು 
ಸಮವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿನ ಮೂವರು ಕನ್ನಿಕೆಯರಿಗೂ ಓದುವುದು, 
ಬರೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು- ಈ ಮೂರೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುವ ಭಾರವು ಸಖಿಯರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆಭರಣಗಳೆಂದು ಈಗ 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳು ವ ಬೆಳ್ಳಿ, ಬಂಗಾರದ ಒಡವೆಗಳಾವುವೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಶರೀರದ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಆಭರಣವೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಸ ಮತ್ತಾವದಾದರೂ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ವಾಡಿಕೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿದ್ಕಾರ್ಥಿ 
ಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಹಿತ್ಮ-ವೇದ-ವೇದಾಂತಾದಿಪಾಠಪ ಶ್ರಿವಚನಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಏದ್ಕಾರ್ಥಿಗಳು ತಮಗೆ ತಕ್ಕಂಥಾ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯ್ಕಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈಗಿನ ಹಾಗೆ ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಳೊ ಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಯನಿರುವಂತೆ ಆಗ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಉದಹ 
ರಣೆಗಾಗಿ, ಪುರೂರವನ ಮಗ ಆಯುಃಕುಮಾರನು ಸಾಧಾರಣವಿದ್ಕಾಭ್ಕ್ಮಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಚ್ಕವನಯಷ್ಠಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವಿದೈೆಯನ್ನು ಕಲಿತುದಾಗಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿರುವನು. ಪುಸ್ತಕಗಳೇಯಿಲ್ಲದ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯ 
ಗಳು ತಾಳಪತ್ತಸ್ಥವಾದುದಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಣ್ಣ ಅಥವಾ ಮಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ತಾಳಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆವ ಏಚಾರವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೇಳಿಕೆ 
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ಯಿಂದ ಸ್ಮಿರಪಡುವುದು. ಊರ್ವಶಿಯು ಪುರೂರವನಿಗೆ ತಾಳಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಪ್ರಣಯಲೇಖನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪುರೂರವನು ವಿದೂಷಕನನ್ನು ನೋಡಿ 
“ಗೆಳೆಯ! ಅಗೋ ! ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹರಿಯದಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೋ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆರಳಿನ ಬೆವರಿನಿಂದ ಅಕ್ಷರಗಳು ಮಾಸಲಾಗಿ ಕಾಣದಂತಾಗಬಹುದು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮರದ ಹಲಗೆಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಲು ತತ್ತದ್ದಿ 
ಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಢಿಯು ಇದ್ದಿತು. 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದವನೇ ವಿರಾಮಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಡುವ ವಾಡಿಕೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ತಂದೆಯಾದವನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾ 
ವಲಂಬಿಯಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸನ್ನಡತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅತ ಖ೦ತಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳು ವುದು te ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 1 ವಿದೈೆಯು 
ಸನ್ನಡತೆ ಮತ್ತು ವಿನಯಗಳಿಗೆ ಕೇಂದ ಸ್ಮಾನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
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ಎಂಬುದು ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸುಮ್ಮನೆ ಓದಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎದಾ ೪ವಂತನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಅಂತು ಆಚಾರ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳನು. ಯು 3 
ಕಲಿತುದನ್ನು ಸುಲಭರೀತಿಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುವಂತೆ ಹೇಳಲು 
ಶಕ್ತನೋ ಅಂತಹನು ಮಾತ್ರವೇ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಒಬ್ಬನು 
ತಾನು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿರುವನು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು 
ಶಕ್ತನೋ ಅಂತಹನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗು 
ವನು. ಈ ವಿಷಯವು ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸ್ತೀವಿದ್ಮಾ 
ಭ್ಯಾಸವು ಸಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜಕುವರಿಯರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಆಶ್ರಮವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಮುನಿಕನ್ನಿಕೆಯರೂ ಕೂಡಾ ಓದುವುದನ್ನೂ ಬರೆಯುವುದನ್ನೂ 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದನ್ನೂ ಹಾಡುವುದನ್ನೂ ಕಲಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಊರ್ವಶಿಯು 
ಅಕ್ಷರಸ್ಥಳು, ಮಾಳವಿಕೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥರಾಗಿ 
ವಿವಾಹಿತರಾಗುವವರೆಗೂ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಕವಿವಾಹವಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಡಸರಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಮುಗಿದನಂತರವೇ ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
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ಕಾಳಿದಾಸನ ಸ್ತ್ರೀವರ್ಣನವು ಅನ್ಕಾದೃಶವಾದುದು. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದುದಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು ಸಂದೇಹಪಡು 
ವರು. ಈ ಮೂರು ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಬರೆದುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾ 
ದಷ್ಟು. ಕಾರಣಗಳಿರುವುವು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೇವಲ 
ಮಾನುಷಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿರುವುವು. ಮಾಲವಿಕೆಯು ವಿದರ್ಭ 
ರಾಜನ ಮಗಳು. ಇವಳನ್ನು ಮಾಲವಾಧಿಪನಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ “ಮಾಲವಿಕಾ” ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರವಾದುದಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ; 

ಎಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೇವಲ : ಸುರಲೋಕಸಂಬಂಧವಾದುವು 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. ಊರ್ವಶಿಯು ಅಪ್ಪರಾಂಗನೆ. ಅವಳ ಸಹಚಾರಿಣಿಯೂ ಅಪ್ಸ 
ರಳು. ಭಾರ್ಗವಮುನಿಯು ಸುರಲೋಕನಾಟ್ಕಕಾರನು. ಭಾರ್ಗವಮುನಿಯ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಅಭಿನಯಿಸುವಳು. 

ಶಾಕುಂತಲದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುರಲೋಕಸಂಬಂಧವಾದುವೂ ಕೆಲವು 
ನರಲೋಕಸಂಬಂಧವಾದುವೂ ಆಗಿರುವುವು. 

ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನರನಲೋಕವಿಷಯ ವರ್ಣನ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ ಸುರಲೋಕವಿಷಯವರ್ಣನಗಳನ್ನೂಮಾಡಿ 
ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿರುವನು. 


ಮಾಲವಿಕಾ 


ಎದಿಶಾನಗರದ ರಂಗಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಞಿಯಾದ ಧಾರುಣೀ ಪಂಡಿತ ಕೌಶಿಕಾ 
ಎದೂಷಕರೊಡನೆ ರಾಜನಾದ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು: ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವಾಗ ನಾಟ್ಕಾ 
ಚಾರ್ಯನಾದ ಗಣದಾಸನು ಶಿಷ್ಕಳಾದ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ಮಾಳವಿಕೆ! 
ಹೆದರಬೇಡ. ತೆರೆಮರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಾರೆಂದು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ 
ಮಾಳವಿಕೆಯು ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ಮಾಳವಿಕೆಯ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನವಾದುದು. 


ಪಟಸ್ಮವಾಗಿ ಮೊದಲು ತೋರಿಸಿದ ಮಾಳವಿಕೆಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನೈಸರ್ಗಿಕಸುಂದರಿಯಾದ ಮಾಳವಿಕೆಗೂ ಎಷೊ ಶೀ ಭೇದವಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತ ರಾಜನು ಸುಂದರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧನಾಗಿರುವಾಗ ಗಣ 
ದಾಸನು ಶರ್ಮಿಷ್ಮಾಪ್ರಣೀತವಾದ *ಚತುಷ್ಟಾದಿಕಾ'ಎಂಬ ಗಾನವನ್ನೂ “ಛತ್ರಿಕಾ' 
ಎಂಬ ನೃತ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಳವಿಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು 
ಎರಡನೆಯಾವರ್ತಿ ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಇಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿಯು ತೃಪ್ತ 
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ನಾಗದೆ ನರ್ತನಪೂರ್ತಿಯಾದ ಅನಂತರ ಹೊರಟುಹೋಗಲುದ್ಕುಕ್ತಳಾದ ಮಾಳ 
ವಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ, ಮಾಳವಿಕೆ! ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲು; ನಿನ್ನ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೋಷ ತೋರುವುದು” ಎಂದು ವಿದೂಷಕನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿಹೇಳಿದ 

ನಂತರ ಹೊರಟುಹೋಗುವವಳಾಗೆಂದು ಗಣದಾಸನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿತಳಾಗುವ ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಹಾಗೆ ತಿದ್ದಿ ಹೇಳಲು ಕೆಲಕಾಲ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಳವಿಕೆಗೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ರಾಣಿಯೂ ಗಣದಾಸನೂ ಇಬ್ಬರೂ 
ವಾಗ್ವಾದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪಂಡಿತ ಕೌಶಿಕೆಯು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದ 
ಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಪುನಃ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡುವಂತೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ “ಮಾಳವಿಕೆಯು 
ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನಿರುವುದು? ಎಂದು ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಾಲ್ಕುಜನರು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೃತ್ಮಾರಂಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. ಮಾಳವಿ 
ಕೆಯೂ ನಕ್ಕಳು, ರಾಜನೂ ನಕ್ಕನು, ವಿದೂಷಕನು ಕಣ್ಣುಹುಟ್ಟಿ ಕೈದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ 
ವೆಂದನು. ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ವಿದೂಷಕನು ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲಹೊತ್ತು 
ರಂಗಸ್ಕಳದಲ್ಲಿರಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆಗಲೂ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಾಳ 
ವಿಕೆಯನ್ನು ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿರು 
ವನು. 


ಊರ್ವಶಿ 


ಊರ್ವಶಿಯು ಕುಬೇರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬರುವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯೋಪಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಪುರೂರವನು ಈ ರೋದನವೇಕೆಂದು 
ಅವರನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವರು “ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಕೇಶಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ನಮ್ಮ ಸಖಿ 
ಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು, ಕಾಪಾಡಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆ”ಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಪುರೂರವನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ ಕೇಶಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಇದೇ ಊರ್ವಶಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ರಂಗಪ್ರವೇಶ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನ. ಅನಂತರ ಭಯವಿಷ್ನ _ಲತೆಯಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತಳಾ 
ಗಿರುವ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಹಹ! ವಕ್ಷಃಸ್ಮಲದಲ್ಲಿ ಮಂದಮಾರುತ 
ನಾಘಾತದಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಂದಾರಪುಷ್ಪಹಾರವು ಹೃದಯದ 
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ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ವಕ್ಷೋಜಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಲುಗಾಡುವುದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವಳ ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಪಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಉರ್ವಶಿಯು ಎಚ್ಚೆತ್ತ ತ್ತವಳಾಗಿ “ಎಲೆ, ಚಿತ್ರಲೇಖೆ! ನನ್ನ ನ್ನು ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಿದವರಾರು? ಸುರನಾಯಕನೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖೆಯು ಸುರನಾಯಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಪುರೂರವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವನು 
ಎಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಪುರೂರವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಪುರೂರವನೂ 
ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಇದೇ ಎರಡನೆಯ ಸಂದರ್ಶನ. ಅನಂತರ ರಾಜನು 
ಊರ್ವಶಿಯ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಸಖಿಯರು ಅವನನ್ನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ಆನಂದಸಂಭ್ರಮಸಂದರ್ಶನ. ಹೀಗೆ ಕಾಳಿ ದಾಸನು ಭಯಚೇತನಳಾಗಿರುವ 
ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂ, ಮುಮೂರ್ಷಾವಸ್ಥೆಯೊಳಗಿನ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂ, ಆನಂದ 
ಸಂದಾಯಕಳಾದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. 


ಶಕುಂತಲಾ 


ರಾಜನು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ನೋಡುವನು. ಮೂವರು 
ರಮಣಿಯರು ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯು 
ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ರಾಜನು ವಿಚಾರಮನಸ್ಕನಾದನು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನು. ತನುಂತಲು ಇಬ್ಬರು ಸಖಿಯರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಖಿಯರೆ! ಈ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ 
ಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳು ಎಲೆ, ಶಕುಂತಲೆ! ನವಮಾಲಿಕಾಕುಸುಮದಂತೆ ಕೋಮಲವಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ನ್ಸು ಈ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಜಲಸೇಚನಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ತಾತ 
ಕಣ್ವರ ಪ್ರೀತಿಯು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆ. 
ಕೆಂದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕುಂತಲೆಯು ಕುಪಿಠತಳಾಗಿ " ಸಖ! ತಂದೆಯಾಣತಿಯಂತೆ 
ಈ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವ ನನಗೆ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವೆಯಾ?” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವಳು. ಆಗ ದುಷ )೦ತನು ಈಕೆಯೇ 
ಶಕುಂತಳೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. “ಅಹಹ! ಪೂಜ್ಕರಾದ ಕಣ್ವರು ಇಂತಹ 
ಕುಸಮಕೋಮಲೆಯನ್ನು ಇಂತಹ ಕಟುತರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿರುವರೇಕೆ? 
ಕುವಲಯದಳಗಳಿಂದ ವ ೈಕ್ಷವನ್ನು ಛೇದಿಸಲು ಆಶಿಸುವರೇಕೆ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಲತಾಕುಂಜದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ಮನು. ಇದೇ ದುಷ್ಕಂತನಿಗೆ ಆದ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನ. 


ಅನಂತರ ದುಷ್ಕಂತನು ಬಿಳಿಯ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟ ಸುಂದರಿಯ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ “ಅಹಹ! ಕಮಲವು ಶೈವಲದಿಂದ ಮುಸುಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ಓೈದ್ಧಾಗ್ಮೂ 
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ಸಕಸರ್ಗ ಳ್ಳು ವ ಎಂತಹ ನಿಕ ಷ್ಠ | ಪದಾರ್ಥವಾದರೂ 
ಹೃದ್ಮವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು” ಎಂದು Rcd ವಯೋರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಚೂತವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಶಕುಂತಲೆಯು- ಜಲಸೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಾಲಿಕಾಗಿಡದಿಂದ ಒಂದು ಭ್ರಮರವು ಹೆದರಿ ಆ ಹೂವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಕೆಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೂವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮುಖಕ್ಕೆರಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಹೋಗದ ಆ ಭ್ರಮರವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕುಂತಲೆಯು “ಅಹಹ! 
ಈ ದುಷ್ಟಭ್ರಮರದ ಬಾಧೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವವರಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ಸಖಿಯರು ಶಕುಂತಲೆಯ ಕೂಗನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಎಲೆ ಶಕುಂತಲೆ! ಭ್ರಮರದ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ದುಷ್ಕಂತ 
ರಾಜನನ್ನು ಕರೆಯೆಂದು ಪರಿಹಾಸ್ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಲತಾಮಂಟ 
ಪದ ಮರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಕುಂತಲೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು ಶಕುಂತಲೆಯ ಮೂರನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ತೋರಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟೆರುವನು. 

ಈ ರೀತಿ ಕವಿಯು ಪ್ರತಿ ನಾಟಕದ ನಾಯಿಕೆಯರನ್ನೂ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಶಕುಂತಲೆಯು ರಾಜರ್ಷಿಯ ಮಗಳು. ಅನ್ಕಖುಷಿ 
ಯಿಂದ ಪೋಷಿತಳು. ಸಂಸಾರಕಥಾಪ್ರಪಂಚವಿಚಾರವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವಳಿಗೆ ಕಣ್ವರಿಗೆ 
ದೇವಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೊದಗಿಸುವುದು, ತಪೋವನವೃ ಕ್ಷಜಲಸೇಚನೆ-_ ಇವೆರಡೇ 
ಕೆಲಸಗಳು. ಶಕುಂತಲೆಯು ಮಾಲತಿಯ ಹಾಗೆ ಚತುರಳಲ್ಲ, ಊರ್ವಶಿಯ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರೌಢಳಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮುಗ್ಧಳಾದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನುತಪೋವನದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನೀರೆ 
ರೆಯುವಾಗ, ಆರ್ದ್ರವಲ್ಕಲವು ಶರೀರಕ್ಕೊದವಿಕೊಂಡಾಗ, ಭ್ರಮರಭಯವಿಹ್ವಲ 
ಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಈ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಮಾಲವಿಕೆಯು 
ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಥಮಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಊರ್ವಶಿಯು ರಾಜನನ್ನು ದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಗ್ಧಳಾದ ಶಕುಂತಲೆಯು ` ರಾಜನನ್ನು ತೃತೀಯಾವಸ್ಥೆ 
ಈ ರೀತಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮನೋ 
ಷ್ಟತೆಯಿಂದ ದೇಶವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 


ಚೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. 


ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಗಿ ಮಿತ |) “ಚ 
ಮಗಧದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿದಿಶಾ ಎಂಬ "ಪೆಟ್ಟಣವಿದ್ಧಿತು. ಅದನ್ನು ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರ 
ನೆಂಬ ಅರಸು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು ವಿದರ್ಭದೇಶದ ರಾಜಕುವರಿ 
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ಯಾದ ಮಾಳವಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಲುಬ್ಬನಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಳವಿಕೆಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಮಾಧವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಾಧವನು ತಂಗಿಯಾದ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು 
ವಿದಿಶಾನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗತಕ್ಕುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆಗ ವಿದರ್ಭರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ದಾಯಾದನಾದ ಯಜ್ಞಸೇನನು ಮಾಳವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವಾದರೆ ಮಾಧವಸೇನನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳೊದಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬೀಳುವನೆಂಬಸೂಯೆಯಿಂದ ಮಾಧವ 
ಸೇನನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡಿಸಿದನು. 

ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಸೇನನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸುಮತಿಯು ಮಾಳ 
ಎಕೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞಸೇನನಿಗೆ ಸಿಲುಕದಂತೆಮಾಡಿ ತನ್ನೊಡೆಯನ ಇಷ ಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ಬಾರದಂತೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಕೌಶಿಕೆಯೊಡನೆ ಎದಿಶಾನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಗ್ರಹಚಾರದೋಷದಿಂದ ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ 
ಅವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿದನು. ತಾನಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದ ವಿಪತ್ಚರಂಪರೆಯನ್ನೂ 
ಅಣ್ಣನು ಮೃತನಾದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕೌಶಿಕೆಯು ಮೈಮರೆತಳು. ಕಳ ರು 
ಇವಳು ಸತ್ತಿರುವಳೆಂದೂಹಿಸಿ ಅನಾಥಳಾದ ಮಾಳವಿಕೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ 
ಕೊಂಡು ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಗಧ ಸೀಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಸ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಮಾಳವಿಕೆಯು ಕೊನೆಗೆ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ದಳವಾಯಿಯಾದ ವೀರಸೇನನ 
ಬಳಿಸೇರಿದಳು. ಅವನು ತನ್ನ ಅಕ್ಕನೂ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಪಟ್ಟ ಿದರಾಣಿಯೂ ಆದ 
ಧಾರುಣಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಳವಿಕೆಯು ಇರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಧಾರುಣಿಯು 
ಅವಳ ರೂಪರೇಖಾವಿಲಾಸಗಳಿಗೂ ಸಂಗೀತವಿದ್ಕಾವೈಖರಿಗೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿ 
ಇವಳಿಗೆ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಲು ಗಣದಾಸನೆಂಬ ನಾಟ್ಮಾಚಾರ್ಯನನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಇವಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಾದರೆ ತನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಅನುರಾಗವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೆಂದೂಹಿಸಿ ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಿಸದಂತೆ ಜಾಗ 
ರೂಕಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇತ್ತ ಪಂಡಿತ ಕೌಶಿಕೆಯು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೆದ್ದು 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಎದೆಗೆಡದೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಎದಿಶಾನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸನ್ಮಾಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಧಾರುಣಿಗೆ ಪುರಾಣಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕಾಲಯಾಪನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ 
ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜಾಂತಃಪುರಕ್ಕೆಬಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ರಪಟದಲ್ಲಿ ಧಾರುಣೀ 
ದೇವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಯಾರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ಮಾಳ 
ಎಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲೆಳಸಿ' 
ಧಾರುಣಿಗೆ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾಗದಂತೆ ನಾಟ್ಕಪರೀಕ್ಷೆಯೆಂಬ ವ್ಮಾಜವನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಗಣದಾಸನೊಡನೆ  ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜಾಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
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ನಾಟ್ಕ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ ವಾಜ್ಮಾ 
ಧುರ್ಯಚಾತುರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಧಾರುಣಿಯ ಸಮ್ಮತದಿಂದ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. 


ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ 


ಇವನು ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಪುರೂರವ 
(ವಿಕ್ರಮ) ಊರ್ವಶಿಯರ ಸಂವಾದವು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದು. ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲ ಪುರೂರವನಿಗೆ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದು3. ನಹುಷನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶಾಪ 
ವಿಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ೫೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 

ಪ್ರೊ. ವಿಲ್ಲನ್‌ ಪಂಡಿತರು "ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಕಥೆಯು ಅಗ್ನಿ 
ಪುರಾಣದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟು ಅನ್ಕೋಕ್ತಿಪರವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ. . 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು ಸೂರ್ಯನು, ನಾಯಿಕೆಯು ಉಷಾ ಎಂದು ಇರುವುದು. 
ಇವರೀರ್ವರೂ ಕೆಲಕಾಲ ಕೂಡಿದ್ದು ಅನಂತರ ಅಗಲುವರು. ವಿರಹದುಃಖಕಾತರ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಪರ್ವತ ನದೀ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಹಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು ದಣಿದು ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮವಾಗುವನು. ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕವಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಕ 


ಗಳಿರುವುವು. 
ಶಾಕುಂತಲಾ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲವು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದುದರಿಂದಲೇ 


“ಕಾವ್ಕೇಷು ನಾಟಕಂ ರಮ್ಕಂ ತತ್ರ ರಮ್ಮಾ ಶಕುಂತಲಾ” 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಪುರುಕುಲದೀಪನಾದ ದುಷ್ಕಂತರಾಜನು ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಣ್ವರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ 
ಬಿಟ್ಟು ತಾನೋರ್ವನೇ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವಳ ಲಾವಣ್ಕಾಕೃತಿಗೆ ಮನಸೋತು ಗಾಂಧರ್ಪವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿ 


11. ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ “ಆಯುಃಕುಮಾರಗ ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ನಹುಷನಿಗೇ “ಆಯುಃಕುಮಾರ?ನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರವಿದ್ದಿತೋ, ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. 
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ಕೊಂಡು ತಾನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಎಷ್ಟು 
ದಿವಸಗಳಾದರೂ ರಾಜನು” ಬಾರದಿರುವುದನ್ನೂ ಅಥವಾ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಾನೇ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ರಾಜಾಸ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತಳಾಗಿ ಶಾಪಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ “ಎಲೈ ! 
ದುಷ್ಕಂತನೆ ! ಈ ಶಕುಂತಲೆಯು ಪರಮಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು, ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಬಂದ 
ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು” ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕಥೆಯು ಇರುವುದು. ಈ ಕಥೆಯು ಕರುಣರಸಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಸವಿಷಯಗಳಿಗೊಳಪಡುವಂತೆ ಭಿನ್ನ ವಿಸಿ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸಪ್ರಧಾನವುಳ್ಳದಾಗಿರುವಂತೆ ರೂಪಿಸಿರುವನು. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೭ ಅಂಕ 
ಗಳಿರುವುವು. 

ಈಗಿನ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಕುಂತಲಾವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಕೃತವಾದ ಶಕುಂತಲೆಗೂ ಅನೇಕ ವೃತ್ಕಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. ಭಾರತದ ಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನತತ್ಸರತೆ 
ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಆಯಾಯ ಪಾತ ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕೇವಲ ಧರ್ಮವರಾಯಣತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಧರೌಚಿತ್ಯವು ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಈಗಿನ 
ಕಾಲದ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಯಾಯ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ_ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಗಳೆಂಬ ಮೆರಗನ್ನು ಹಚ್ಚ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ ಕವಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೇ 
ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಓರ್ವ ಸಾಧ್ವಿ ೀಮಣಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, 
ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾದ ಕುಲಾಂಗನಾರತ್ನ ವನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ತಾಪಸಕನ್ನೆಯರೊಡನೆ 'ಹೋಲಿಸಬಹುದಾದ ಸುಶೀಲವತಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವನು. ದುಷ್ಕಂತನೊಡನೆ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಾನಂತರವೂ ಕೂಡ 
ಶಕುಂತಲೆಯು ಕುಲಪತಿಯಾದ ಕಣ ಉರ ಬಳಿ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸರ್ವಕಾಲ- ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ 
ಅತಿಥಿ_ಅಭ್ಯಾಗತಪೂಜಾದಿ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ್ಕೂನತೆ ಬಾರದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ರಾಜಸತಾಮಸ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆಡೆಗೊಡದೆ ಧರ್ಮಶಿಕ್ಷಣರಕ್ಷಿತ 
ಳಾಗಿ ಮುನಿಜನಸೇವಾತತ್ವ ರಳಾಗಿ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಗುರು 
ಶುಶ್ರೂಷಾರಸಾಯನಪಾನಪರವಶಳಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಮರೆತಿರುವ ನೈಷ್ಠಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಂತೆ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಈ ಸಾಧ್ವಿ ೀಮಣಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮನೋಹರನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸುಕತೆಯು ಕಾಮೋಪಬೃ ಂಹಿತವಾದು 
ದಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮಸೇವಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುವಷ್ಟು ನಾಗರಿ 
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ಕತೆಯ ಅಂಕುರವು ಇನ್ನೂ ಉದಯಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಉತ್ಯಂಠತೆಯನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸ್ವಂತವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಇತರರ ಮುಖದಿಂದಾಗಲಿ ಸೂಚಿಸದೆ ತನ್ನ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳಾಗುವವರೆಗೂ ಶಕುಂತಲೆಯು ಕಣ್ವಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿರುವವಳಾದಳು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಕರ್ತನ ಆಶಯವೇನಿರಬಹುದು? ಧರ್ಮ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸದ್ಗುಣಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಕೂನತೆಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಧರ್ಮಾ 
ನುಷ್ಮಾನಪರತೆಯಿಂದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಾತ್ರ ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲ 
ಪಾಮರತ್ವದಿಂದ ಕುಲಪತಿಯಾದ ಕಣ್ವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯ ಕೂರ್ಚಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತ ಕಾಲಯಾಪನೆಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಅನಾಗರೀಕಳೆಂದು 
ಹೇಳುವರೆಂದಾಗಲಿ, ವಿದಗೃತೆ, ರತಿಪಾರವಶ್ಶ, ಕುಮಾರಪ್ರಾಯ (ಯೌವನ)ದ 
ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶಕುಂತಲೆಯು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನರಿಯದ ಮುಗ್ಧಾಂಗನೆಯೆಂದು ನವ 
ನಾಗರಿಕರು ಹೇಳುವರೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ದುದು ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಮಾತ್ರವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಸಾಧಿಸಲೆಳಸಿರುವ ಆದಿರಸವಾದ 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ವಿಚ್ಛೇದವಾಗದಂತೆ ಸಮುಚಿತಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೂ ಸಮಗ್ರ್‌ ಚಿತ್ಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅಪೇಕ್ಷಿತ 
ಗಳಲ್ಲದ ವರ್ಣನಾತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನಿಡದೆ.  ಕಥಾಸಂವಿಧಾನಕೌಶಲದಲ್ಲಿ 
ನಿರುಪಮನಾಗಿ ರಸಿಕಸಂತತಿಗೆ ಸ್ಪೃಹಣೀಯನಾಗಿರುವನು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕ, ಭಯಾನಕ, ಶಾಂತಾದಿ ರಸಗಳನ್ನೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಭಕ್ತಿ 
ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತೋರಿಸಿರುವನಾದರೂ ಧಾರಾ 
ವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ನಾಟಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಪರಿವ್ಕಾಪಿತವಾಗಿರುವುದು ಶೃಂಗಾರರಸ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವೀರರಸವಾಗಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಸಾಂಪ್ರದಾಯ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಶಾಕುಂತಲ 
ದಂತಹ ಲಲಿತರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೂ ಅನರ್ಫ್ಥರಾಘವ, ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ 
ಗಳಂತಹ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ವೀರರಸಕ್ಕೂ ವಸ್ತುಸೌಂದರ್ಯಜ್ಞರಾದ ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿತ್ತುದರಿಂದಲೇ ಆ ರಸಗಳ ಉತ್ಕರ್ಷತೆಯು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. ತಾನೇ ತಾನಾಗಿರುವ ಇಂತಹ ಶುದ್ಧವಾದ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಕೂಡ 
ಸಹೃದಯಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞನಾದ ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ಏಳು ಅಂಕಗಳಾಗಿ 
ಭಾಗಿಸಿ ಪ್ರಥಮಾಂಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕಾನಾಯಕರಿಗೆ ನೈಜವಾಗಿ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅನುರಾಗದ ನೂತನಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ, ದ್ವಿತೀಯಾಂಕದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನೇ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ ಮಧುರವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ತೃತೀಯಾಂಕದಲ್ಲಿ 
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ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರರಸಮಯವಾದ ಭಾವಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, 
ಚತುರ್ಥಾಂಕದಲ್ಲಿ ರಸಿಕಹೃದಯಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಲ್ಲೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತಾತಕಣ್ವರೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರಮಯಿಯಾದ ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಹಜಶಾಂತಿಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಸಹಿತ ಕಾಂತಿಯುಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ತತ್ತಾದೃಶವಾಗಿ ಸೀಮಾತಿಗಾಮಿಯಾದ ಆ ವಾತ್ಸಲ್ಮ 
ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸೇತುವಾಗಿ ನಿಂತು ಶೃಂಗಾರರಸವೇ ಶಕುಂತಲೆಯ ಪತಿಗೃಹ 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಸಮಾರಂಭವೆಂಬುಧನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಪ್ರಧಾನಶೃಂಗಾರರಸ 
ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಪಂಚಮಾಂಕದಲ್ಲಿ ದೈವಾನುಕೂಲವಿಲ್ಲದೆ ರಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವುಂಟಾದುದೆಂದು ನಾಯಕನಾಯಕಿಯರ ಅಂತರಂಗ 
ಸ್ನಿಗ್ಧತೆಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುತ್ತ ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಾವಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲು 
ಶಕ್ಕವಲ್ಲವೆಂದು ಅದನ್ನು ಶಕುಂತಲಾ ಮತ್ತು ದುಷ್ಕಂತರ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತ ತತ್ಕಾಲದ ಪ್ರಧಾನರಸಕ್ಕೆ ಅವಿಚ್ಛಿ ತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಷಷ್ಮಾಂಕ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಪ್ರವಾಸ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ (ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರು 
ದೂರಸ್ಮರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುವಿಕೆ)ವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ 
ಸರ್ವದಾ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಲಿರುವ ಶೃಂಗಾರರಸ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ವಿವಿಧ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಫುಟೀಕರಿಸಿ, ಸಪ್ತಮಾಂಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವರ್ಣಿತಗಳಾದ ಬಹು 
ವಿಧ ಶೃಂಗಾರರಸಗಳಲ್ಲಿನ ಅವಾಂತರಾವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಮಾವಧಿಯಂತಿರುವ 
ನಿಖಿಲಸಾರಭೂತವಾದ ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ಸುವಿಶುದ್ಧ 
ಪ್ರಣಯರಸಭರಿತರಾದ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರ ಆಕಸ್ಮಿಕಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಅದ್ಭುತರಸದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಥಮದಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂತತಿವಿಚ್ಛೇದದೋಷವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದುಷ್ಯಂತನ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಹೃದಯವನ್ನು ಔರಸಪುತ್ರನ ಗಾಢಾಲಿಂಗನನದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಹೃದಯವು ಅಗಾಧವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ನಿರಪ 
ರಾಧಿನಿಯಾದ ಸತಿಯ ಸೌಶೀಲ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನೃಥಾಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಾಚರಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿದ ಮುನಿ 
ಶಾಪಪ್ರಭೂತವಾದ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಯುಕ್ತವಾದ ವಿಯೋಗ 
ವೇದನಾನುಭವದಲ್ಲಿಯ ಕಾಲುಷ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕೃತಿಯಾಗಿ ಪರಮಪಾವನವಾದ ಪುತ್ರ 
ವಾತ್ಸಲ್ಕವೆಂಬ ದಿವೃಗಂಗಾಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನ ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಳು 
ಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಸುವಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರೇಮ ಬೀಜಗಳು 
ಮೊಳಕೆಯಾಗಲು ಏಕಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಅನುರೂಪ ದಂಪತಿಗಳ ಹೃದಯ 
ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನವನವವಾತ್ಸಲ್ಮಾನುಗತಗಳಾದ ಅನುರಾಗಗಳ ಜೋಡಣೆಯನ್ನು 
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ಮಾಡುತ್ತ ನಿಪುಣತನದಿಂದ ನಿರ್ವಹಣಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಥೋಪಸಂಹಾರವನು ಸ್ನ ಮಾಡಿ 
ರುವನು. 


ಕಾವ್ಯಕರ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕಾವೃಘನತೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಾ 
ಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವರು, ಕೆಲವರು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಮೂಲ 
ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಪದ್ಮಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನುಳಿಸುವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅರ್ಥ 
ಶಕ್ತಿಮೂಲಗಳಾಗಿ ಅನುಕರಣಾತ್ಮಕಗಳಾದ ವಸ್ತ್ವಲಂಕಾರಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯ ಉದಾರತೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸ 
ನಾದರೋ ಕೇವಲ ಅಸಂಲಕ್ಷ್ಯಕ್ರಮವೃಂಗ್ಕಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಭಾವಾಧ್ವಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ರಬ್ಧವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಪಿಪೀಲಿಕಾದಿಬ್ರಹ್ಮಪರ್ಯಂತವಾದ 
ಸಕಲಪ್ಪಾಣಿಕೋಟಿಗಳ ಹೃದಯರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶ 
ಪರಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದೆ, ಏಕಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಅಖಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸಸಮ್ರಾಟನ ಅವತಾರಗಳೆಂಬ ನವರಸಗಳ ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಾಸನವನ್ನಧಿವಹಿಸಿ ಆನಂದಾಮೃತಧಾರಾಪಾನಮತ್ತಗಳಾದ ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು 
ಪಾರವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರಣಯಲಹರಿಯನ್ನು ತನ್ಮಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಪಂಚಾದರಣೀಯನಾಗಿರುವನು. 


ಇವನ ವರ್ಣನೆಯು ಸ ಓಭಾವಸಿದ್ಧ ವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ತಪಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುರಸುಂದರಿಯೂ ಕೋಮಲಳೂ ಆದ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಕುವಲಯ 
ದಳದಿಂದ ಶಮಾಲತಾಚ್ಛೇದನದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ವಲ್ಕಲಾವೃತಳಾದ ಶಕುಂತಲೆಗೆ 
ಪಾಚಿಯಿಂದಾವೃತವಾದ ತಾವರೆಯ ಹೂವಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ಮೃಣಾಲ 
ಕೋಮಲತೆಗೆ ಶುಕೋದರವನ್ನೂ ಯಾವುದೋ ವಿಷಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಶರೀರವು 
ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟ ಮನೋವೃತ್ತಿಗೆ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭದ 
ಚೀನಾಂಶುಕದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಸಾಕಾಗಿರುವುದು. ಕಣ್ವ 
ಖಷಿಯು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳುವ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಮಣಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಈ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದವು ಮಹಾಕವಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನು ಹ್ಯಾಮಲೆಟ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊಲೋ 
ನಿಯಸ್‌ ಲಿಯಾಟೀಸನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದು. 
ಪತಿಯಾದವನು ಎಂತಹನಾದರೂ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಕುಲ 
ರಮಣಿಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಹೊರತು ಜನ್ಮಗೃಹದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜಧರ್ಮ, ಮಕ್ಕಳ 
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ಬರುವುವು. 

ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಾಚರಣೆಯಿಂದ ಪ ಯೋಜನವಾಗದು, ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುವುದು, ಎಂಬ ಬೌದ್ಧಮತತತ್ನ ಮೂಲವಾದ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಾಮ್ಮ ಮತ್ತು ಅಶ್ಲೀಲ ಶಬ್ದಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಶೇಷ 
ಗುಣವಾದ ಉದಾತ್ತರಸಕಲ್ಪನಾವಿಶಾಲತ್ವ, ಶುದ್ಧ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಇವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಅಸಮಾನಕಲ್ಪನಾ ಚತುರತೆಗೆ 
ಉದಾಹರಣರೂಪವಾಗಿ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕದ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರವು 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಬಂದೆರಗು 
ಎಕೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪತಿಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನುಹೊಂದಲು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧ 
ಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಶಾಕುಂತಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹರಿಣಿಯು ತಾನಾಗಿ ಬಂದುನಿಲ್ಲುವಿಕೆ, 
ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳುವಿಕೆ, ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ಶಕುಂತಲೆಯ ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಜವಾದ ಶಕುಂತಲೆಯೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸುವಿಕೆ, ರಾಜನು ಸಂತಾನಹೀನನಾದೆನೆಂದೂ ಪುರುಕುಲವಂಶಾಂಕುರನಾದ 
ಪುತ್ರನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅನುಶೋಚಿಸುವಿಕೆ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಕವಿಯ ಅನುಪಮ 
ಕಲ್ಪನಾಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುವಾಗಿರುವುವು. 


ಲೋಕಪ್ಪಸಿದ್ಧವಾದ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಮಣ್ಮ ದೇಶದ 
ಕವಿಮಣಿಯಾದ ಗಯಟೆ, ತತ್ತ್ವವೇತ್ತನಾದ ಹಂಬೋಲ್ಪನು, ಮಹಾಪಂಡಿತ 
ನಾದ ಶ್ಲೇಗೆಲ್‌ ಇವರು ಕಾಳಿದಾಸನ ಅನುಪಮವರ್ಣನೆಯ ಚಾತುರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಗಳಿರುವರು. ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ವಿದ್ಮಾವಿಚಕ್ಷಣನಾದ 
ಫೈಜಿಯು ಪುತ್ರೆನ ಲೀಲಾವೈಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದಾದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನೇ ಮರೆತು ಆನಂದಿಸಿರುವನು. 


ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸರು ಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ಭಾರತಸಾಹಿತ್ಕರತ್ನವೆಂತಲೂ 
(The jem of oriental literature); ಪ್ರೊ. ವಿಲ್ಲನಪಂಡಿತರು ಪ್ರಪಂಚಾದರ್ಶಕ 
ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲವು ಮನೋಹೆರನಾಟಕವೆಂದೂ (One of the loveli- 
est pieces in the dramatic literature of the world), ಪೊ ). ಹೀರನ್ನನು 
ಈ ನಾಟಕವು ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಜನಾಂಗದ ಕಾವ್ಯಸಮುದಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೂ ಮೊದಲನೆಯದಾಗುವುದೆಂದೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾದುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅದಿ ಿತೀಯವಾದುದೆಂದೂ (The 
play is incomparable for its beauty and fidelity to nature and 
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stands at the head of the dramatic literature of all nations), 
ಪ ಸಿದ್ಧನಾದ ಗಯಟೆ ಕವಿಯು, 


*“Wouldst thou the young years blossoms and the fruits of 

its decline 

And all by which the soul is charmed, enraptured, feasted, 

ಈ fed; 

Wouldst thou the earth and herein itself in one soul combine, 
I name thee, ಲಿ. Sakuntala, and all at once is said’ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಉಳಿದ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳಂತೆ 
ಕವಿಯ ವಯೋಭಾಗಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುವಾಗಿವೆ. Midsummer Nights 
Dream ಮತ್ತು Tempst ಎಂಬ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದವನು ಒಬ್ಬನೇಯಾದರೂ 
ಇವೆರಡರ ವರ್ಣನೆ ಶೈಲಿ ಸರಸಪದಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಅಂತರವಿರುವುದೆಂದು ಕುಶಲಮತಿಯುಳ್ಳವರು ಹೇಳುವರು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲನೆಯದನ್ನು ಬರೆದುದಕ್ಕೂ ಎರಡನೆಯ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದುದಕ್ಕೂ ದೇಶಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಕಾಸವು ತೋರಿಬರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ತವು ಅವನ ತಾರುಣ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ, ಭಾರತನಾಟಕನಿಯಮಾನುಸಾರ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯವು ಸ ಎಲ್ಬ ವಯಸ್ಸನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಪ್ರಪಂಚಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಟಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಪ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಬಂದನಂತರ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯದಾದ 
ಶಾಕುಂತಲವು ವಯೋವೃದ್ಧನೂ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧನೂ ಆದನಂತರ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರ 
ಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸುವುವು. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ೩೩ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಹನ್ನೊಂದು ವಿಧಗಳಾದ ಛಂದೋಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವು. ಪ ಕೃತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಸಹಜರೀತಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಚಿತ್ರಕಾರನು ಕಾಳಿದಾಸ 
ನೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಸ್ತ್ರೀವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಅವನ ನಡತೆಯು ಗೌರವಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಉದಾತ್ತವಾದುದಾಗಿಯೂ 
ಸೌಜನ್ಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ಅವನು ಯಾವ ಊರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸಜೀವದಿಂದಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರು 
ವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಾರಿತಪ್ಪದಂತೆ ಬಹುಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಶೃಂಗಾರರಸಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ದಕ್ಷನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕರುಣರಸವನ್ನೂ ಸಹಜರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಾಗಿರುವನು. 
ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕವೂ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
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ಅಂಕವೂ ಕರುಣರಸದ ಮುದ್ದೆಯಾಗಿರುವುವು. ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಗುಣವಾಗಿ 
ಎಣಿಸಲ್ಪಡುವ ಹಾಸ್ಕರಸವು ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಷೇಕ್ಸ್‌ 
ಪಿಯರನಂತೆ ಚಾತುರ್ಯಹಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಸೊಗಸಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾಕರ್ಷಣೀಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಕಾಠಿಣ್ಮರಹಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಅವಾಚ್ಮದಿಂದ ದೂರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಹಾಸ್ಕರಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿರುವನು. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಕಂತನಿಗೂ ವಿದೂಷಕನಿಗೂ, ಗ್ರಾಮರಕ್ಷಕನಿಗೂ ಮತ್ತು ಬೆಸ್ತನಿಗೂ ವಿಕ್ಟ 
ಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನಿಗೂ ವಿದೂಷಕನಾದ ಮಾಣವಕನಿಗೂ ನಡೆದಂತೆ 
ಇರುವ ಭಾಷಣಗಳು ಹಾಸ್ಕರಸಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸಿ ನೋಟಕರನ್ನು ಆನಂದಲಹರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವುವು. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲದಿಗ್ಮ ರ್ಶಕವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾದರಿ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬರೆಯುವೆವು. 

ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಯಿತೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದ ಶಿಷ್ಕನು ಹೇಳುವುದು, 


ಅಂತರ್ಹಿತೇ ಶಶಿನಿ ಸೈವ ಕುಮದ್ವತೀ ಮೇ 
ದೃಷ್ಟಿಂ ನ ನಂದಯತಿ ಸಂಸ್ಕರಣೀಯಶೋಭಾ । 
ಇಪ್ಪಪ ಓವಾಸಜನಿತಾನ್ಕಬಲಾಜನಸ್ಕ 
ದುಃಖಾನಿ ನೂನಮತಿಮಾತ್ರಸುದುಃಸಹಾನಿ ॥ 
(ಶಾಕುಂತಲಾ ೪, ೨) 


ಚಂದ್ರಮನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಯವರೆವಿಗೂ ಸಂಸ್ಕರಣೀಯ 
ವಾದ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕುಮುದ್ಧ _ತಿಯು ಈಗ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಆನಂದದಾಯಕಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ! ಆಹಾ! ಇಷ್ಟಪ್ಪವಾಸದಿಂದುಂಟಾಗುವ ದುಃಖವು, : 
ಅದರಲ್ಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಅತ್ಕಂತದುಃಸಹವೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ತಾನು ಸಂತಾನಹೀನನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ದುಷ್ಕಂತನು ಅನುಶೋಚಿಸು 
ಎಕೆ, 
ಅಸ್ಮಾತ್ಸರಂ ಬತ! ಯಥಾಶೃತಿಸಂಭೃತಾನಿ 
ಕೋ ನಃ ಕುಲೇ ನಿವಪನಾನಿ ನಿಯಚ್ಛತೀತಿ । 
ನೂನಂ ಪ್ರಸೂತಿವಿಕಲೇನ ಮಯಾ ಪ್ರಸಿಕ್ತಂ 
ಧೌತಾಶ್ರುಶೇಷಮುದಕಂ ಪಿತರ: ವಿಬಂತಿ ॥ 
(ಶಾಕುಂತಲಾ ೬, ೨೫) 


ಅಯ್ಕೋ ! ನನ್ನ ಅನಂತರ ಎಧ್ಯ್ಮುಕ್ತಶಾ )ದ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುವ 
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ರೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಸಂತಾನಶೂನ್ಮನಾದ ನಾನು ಕೊಡುವ ಈ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೇ 
ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳು ಕುಡಿಯುವಂತಾದುದಲ್ಲಾ! 


ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮವರ್ಣನೆ, 


ಪ್ರಾಣಾನಾಮನಿಲೇನ ವೃತ್ತಿರುಚಿತಾ ಸತ್ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷೇ ವನೇ 
ತೋಯೇ ಕಾಂಚನಪದ್ಮರೇಣುಕಪಿಶೇ ಧರ್ಮಾಭಿಷೇಕಕ್ರಿಯಾ | 
ಧ್ಯಾನಂ ರತ್ನಶಿಲಾತಲೇಷು ವಿಬುಧಸ್ತ್ರೀಸನ್ನಿಧೌ ಸಂಯಮಃ 
ಯತ್ಕಾಂಕ್ಷಂತಿ ತಪೋಭಿರನ್ಶಮುನಯಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಪಸ್ಮಂತ್ಕಮಾ॥ 
(ಶಾಕುಂತಲಾ ೭, ೧೨) 


ಅಹೊ! ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಸಕಲಾಪೇಕ್ಷಿತಾರ್ಥಸಂದಾಯಕಗಳಾದ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ವನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ವಾತಾಹಾರ! ಹೇಮಪದ್ಮಪರಾಗಗಳಿಂದ 
ಧೂಸರವರ್ಣಗಳಾದ, ಭೋಗಾರ್ಹಗಳಾದ, ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಭಿಷೇಕ! ಕ್ರೀಡಾ 
ವಿಹಾರಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ರತ್ನ ಶಿಲಾತಲಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಕ್ರಿಯೆ! 
ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ! ಆಹಾ! ಯಾವುದನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ' ಇತರ ಮುನಿಗಳು ಘೋರತರತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವರೋ ಆ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಪೋನಿರತರಾಗಿರುವರಲ್ಲಾ! 


ಸ್ವಸುತನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಭರತನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ದುಷ್ಕಂತನು ಸ್ವಾನು 
ಭವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಿಕೆ, | 


ಅನೇನ ಕಸ್ಕಾಪಿ ಕುಲಾಂಕುರೇಣ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಸ್ಮ ಗಾತ್ರೇಷು ಸುಖಂ ಮಮೈವಂ । 
ಕಾಂ ನಿವೃತಿಂ ಚೇತಸಿ ತಸ್ಕ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 
ಯಸ್ಕಾಯಮಂಂಕಾತೃೃತಿನಃ ಪ್ರರೂಢ: ॥ 
(ಶಾಕುಂತಲಾ ೭, ೧೯) 


ಯಾವನೋ ಓರ್ವನ ಕುಲಾಂಕುರಪ್ರಾಯನಾದ ಇವನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ 
ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸುಖಾತಿಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆಹಾ ಆ ಧನ್ಕರಾದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಇವನಿನ್ನೆಂತಹ ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಾನೋ. 
ಮರೀಚಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಮಾಡುವ ಆಶೀರ್ವಾದ, 
ವತ್ಸೇ! 
11 
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ಆಖಂಡಲಸಮೋ ಭರ್ತಾ ಜಯಂತಪ್ಪತಿಮಃ ಸುತಃ । 


ಆಶೀರನ್ಯಾ ನ ತೇ ಯೋಗ್ಕಾ ಪೌಲೋಮಾ ಸದ ಶೀ ಭವ ॥ 
ನ (ಶಾಕುಂತಲಾ ತೆ ೨೮) 


ವತ್ಸೇ, ಶಕುಂತಲೆ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ದೇವರಾಜ ಪ್ರತಿಮನಾಗಿರುವನು; ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದರೋ ಜಯಂತಸಮಾನನೇ; ಆದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದವು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರದು, ನೀನು ಆ ಇಂದ್ರಾಣೀಸಮಾನಳೇ ಆಗು! 


ಮಾಲವಿಕೆಯ ನರ್ತನವರ್ಣನೆ, 


ಅಂಗೈ ರಂತರ್ನಿಹಿತವಚನೈ: ಸೂಚಿತ ಸಮ್ಯಗರ್ಥ: 
ಪಾದನ್ಕಾಸೋ ಲಯಮನುಗತಸ್ತನ್ಮಯತ್ತ್ವಂ ರಸೇಷು॥ 
ಶಾಖಾಯೋನಿರ್ಮ್ಮದುರಭಿನಯನಸ್ತದ್ದಿಕಲ್ಪಾನುವ ಡ್‌ 
ಭಾವೋ ಭಾವಂ ನುದತಿ ವಿಷಯಾದ್ರಾಗಬಂಧಃ ಸ ಏವ॥ 
(ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರಂ ಪಿ, ೮) 


ಅಂಗ ವಿನ್ಯಾಸಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಂತರಿಕಭಾವನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ 
ಗೀತಾರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಚರಣನ್ಮಾಸವೂ ತಾಲಾನುಗತವಾಗಿತ್ತು; 
ಆಯಾ ರಸಗಳೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು; ಅಂಗಕ್ಷೇಪಗಳೂ ಮಧುರ 
ತರವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು; ವಕಲ್ಲಾನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಾದಿ 
ಭಾವಗಳೂ ಅನುಯುಕ್ತವಾಗಿ ' ಚಿತ್ರಿತವಾದುವು : `ರಂಜನಯೋಗ್ಯಗಳಾದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇವೇ ಅಲ್ಲವೆ? 


ದೂಷ್ಮವಾದ ಜೀವನದ ನಿಂದೆ, 


ಲಬ್ಧಾಸ್ಪದೋಂಸ್ಕೀತಿ ವಿವಾದಭೀರೋಃ 
ತಿತಿಕ್ಷಮಾಣಸ್ಕ ಪರೇಣ ನಿಂದಾಂ। 
ಯಸ್ಕಾಗಮಃ ಕೇವಲಜೀವಿಕಾಯ್ಕೆ 
ತಂ ಜ್ಞಾನಪಣ್ಕಂ ವಣಿಜಂ ವದಂತಿ ॥ 
(ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರಂ ೧, ೧೭) 


ಯುಕ್ತವಾದ ಆಶ್ರಯವು ದೊರಕಿತೆಂದು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಶತ್ರು 
ವಿನೊಡನೆ ವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಪರನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಸಹಿಸುತ್ತಾ - ಈ ಪ [ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಯಾವನ ಪಾಂಡಿತ್ಕವು ಜೀವನೋಪಾಯತ್ತ್ವೇನ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುವುದೋ 
ಅಂತಹನು "ವಿದ್ಕಾವಿಕ್ರಯಿ'ಯೆಂಬುದಾಗಿ ಕೇವಲ ನಿಂದ್ಕನಾಗುವನು! 
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ಊರ್ವಶೀ ವಿರಹಪರಿತಪ್ತನಾದ ರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೇಳುವುದು, 


ಮಾಮಾಹುಃ ಪೃಥಿವೀಭೃತಾಮಧಿಪತಿಂ ನಾಗಾಧಿರಾಜೋ ಭವಾನ್‌ 
ನವ್ಯಚ್ಛನ್ನಪ ೃಥುಪ ವ ತಿ ಭವತೋ ದಾನಂ ಮಮಾಪೃರ್ಥಿಷು । 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನೇಷು ಮಮೋರ್ವಶೀ ಪ್ರಿಯತಮಾ ಯೂಥೇ ತವೇಯಂ ವಶಾ 
ಸರ್ವಂ ಮಾಮನು ತೇ ಪ್ರಿಯಾವಿರಹಜಾಂ ತ್ವಂತುವೃಥಾಂ ಮಾನುಭೂಃ 
(ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯಂ ೪, ೪೭) 


ಎಲೈ, ಗಜೇಂದ್ರ! ನನ್ನನ್ನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆನ್ನುವರು; ನೀನೂ ನಾಗಾಧಿ 
ರಾಜನು; ನೀನು ನಿರಂತರ ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತಿರುವ ದಾನ (ಮದೋದಕ) ವುಳ್ಳವನು; 
ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಿಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ನಿರಂತರದಾನಶೀಲನು; ಈ ಕರಿಣಿಯು 
ನಿನಗೆ ವಶವರ್ತಿನಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಊರ್ವಶಿಯೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮಳು; ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೂ ವಿಶೇಷಸಾಮೃವಿರುವುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಪ್ರಿಯಾ 
ವಿರಹಪೀಡಿತನಾಗಿರುವೆನಾದರೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ! 
ನೀನಾದರೂ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸು! 

ರಾಜಾ, 


ಯದೇವೋಪನತಂ ದುಃಖಾತ್ತು ಖಂ ತದ್ರಸವತ್ತರಂ । 
ನಿರ್ವಾಣಾಯ ತರುಚ್ಛಾಯಾ ತಪ್ತಸ್ಮ ಹಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥ 
(ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯಂ ೩, ೨೧) 


ಸುಖವೇನೋ ಆನಂದಾಸ್ಪದವೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೂ ಅದು ದುಃಖೋಪನತ 
“ವಾದರೇನೇ ರಸವತ್ತರವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ - ನೆರಳೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಂಪ 


ಪ 
ಡಂ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥದೇ ಆದರೂ ಅದು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ತನಾದವನಿಗೇ ವಿಶೇಷ 
ಸುಖದಾಯಕವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? 


ಸ 


8. ಕಾಳಿದಾಸ (೨) 


ವಿಶ್ವಾದರ್ಶನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಹೇಗೆ ಅಗ್ರನೆನಿಸಿರುವನೋ ಹಾಗೆ ಲೋಕಮೆಚ್ಚುವಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನು ದಕ್ಷನೆನಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವನು. ಇವನು 
ರಘುವಂಶ, ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಮೇಘದೂತ ಎಂಬ ಮೂರು ಕಾವ ಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೇದೋಪನಿಷದ್ದಿ ೇತಾದಿ ವಿಚಾರಗಳು ದೊರಕುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ರಘು ವಂಶದಲ್ಲಿ, 


ವಾಗರ್ಥಾವಿವ ಸಂಪೃಕ್ತೌ ವಾಗರ್ಥಪ್ರತಿಪತ್ತಯೇ । 
ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ ರೌ i 


ಅವೇಹಿ ಮಾಂ ಕಿಂಕರಮಪ್ಪಮೂರ್ತೇ:ಃ 
ಕುಂಭೋದರಂ ನಾಮ ನಿಕುಂಭಮಿತ್ರಂ । ಎಂದೂ, 


ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ, 
ತತಾ )ಗ್ನಿಮಾಧಾಯ ಸಮಿತ್ಸ ಮಿದ್ವಂ 
ಸ ೫ಮೇವಮೂರ್ತ್ಯಂತರಮಷ್ಕ ಸ ಮೂರ್ತೇ:ಃ il 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಘನವೇದಾಂತಿಯೂ ಈಶ ರಭಕ್ತನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 
ಕಾಲ: 


ಜೊ ೀತಿರ್ವಿದಾಭರಣದ ಶೇಷಾಧ್ಕಾ ಯದಲ್ಲಿ, 


ವರ್ಷೇ ಸಿಂಧುರ (೮) ದರ್ಶನಾಂ (೬) ಬರ (0) ಗುಣೈಃ | (ಹ) ಯಾತೇ 
ಕಲೌ ಸಮ್ಮಿತೇ । 
ಮಾಸೇ ಮಾಧವಸಂಜ್ಜಿ ್ಲ್ಲತೇಂತ್ರ ವಿಹಿತೋ ಗ್ರಂಥಕಿ ್ರಯೋಪಕ್ರಮಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಹೇಳುವ ಕಲಿವರ್ಷಗಳು ೩೦೬೮ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩೪) 
ಆಗುವುದು. 
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ಸದಾಶಿವಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರಚಿತ “ಗುರುರತ್ನಮಾಲಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನಾದ ಆತ್ಮಬೋಧೇಂದ್ರನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ “ಸುಷಮಾ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿನ ಕಾಮಕೋಟಿಪೀಠದ ೯ನೆಯ ಆಚಾರ್ಕರ 
ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಕೃಪಾಶಂಕರರೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಅವರು ಮಠಾಧಿ 
ಪತ್ಮವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೩ ರ ಲಾಗಾಯಿತು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೮ರ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದರೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಅಶ್ವಘೋಷನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೨ನೇ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಎರವುತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಸುಮಾರು ಒಂದೆರಡು ಶತಮಾನ: 
ಗಳಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುವುದು; ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 
ರಘುವಂಶ 

ವೈವಸ್ವತನೆಂಬ ಮನುವು ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಮೊದಲನೆಯವನು. ಅವನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು “ಸುದಕ್ಷಿಣಾ' ಎಂಬುವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿಂತಿಸಿ ಕುಲ 
ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಮನಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಃಸಂತಾನದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮುನಿಯು ಕರುಣಿಸಿದ ಸುರಭಿಯ ಕರುವಾದ ನಂದಿನಿಯನ್ನಾರಾಧಿಸಿದರೆ 
ಸಂತಾನವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಶಿರಸಾಧರಿಸಿ ಮಹದಾನಂದದಿಂದ ನಂದಿನಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಸುದಕ್ಷಿಣೆಯು : ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ರಘುಕುಮಾರನನ್ನು 
ಹಡೆದಳು. ರಘುವು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸಕಲ 
ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರ್ವಜಿತ್ತೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾ 
ನಿಮಿತ್ತ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ವರತಂತುಯಷಿಯ ಶಿಷ್ಕನಾದ ಕೌತ್ಸನೆಂಬವನಿಗೆ 
ಹದಿನಾಲ್ಕುಕೋಟಿದ್ರವ್ಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿರಲು ಇವನಿಗೆ ಅಜನೆಂಬ 
ಮಗನಾದನು. ಇವನು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕನಾಗಿ ವಿದರ್ಭರಾಜನಾದ ಭೋಜ 
ರಾಜನ ತಂಗಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯೆಂಬವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ದಶರಥನೆಂಬ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇವನು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗಿ ಕೋಸಲ, ಮಗಧ, ಕೇಕಯ 
ದೇಶಾಧೀಶ್ವರರ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ಕೌಸಲ್ಮಾ, ಸುಮಿತ್ರಾ, ಕೈಕೇಯಿಯರನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೌಸಲೈಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನೂ ಸುಮಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಮಿತ್ರಿಯ (ಲಕ್ಷ್ಮಣ)ನ್ನೂ ಕೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಭರತಶತ್ರುಘ್ನ 
ರನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಬಾಲಕರು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವರಿರುವಾಗಲೇ ಕುಶಿಕರಾಜಕುಲೋ 
ತ್ಚನ್ನನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ತಪೋಭಂಗವನ್ನೆಸಗು 
ತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
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ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಜನಕನಂದಿನಿಯಾದ 
ಸೀತಾವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಹೊರಟು ಶಿಲಾರೂಪಳಾದ ಗೌತಮಿಯ 
ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಿಥಿಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಹರಧನುವನ್ನು ಮುರಿದು 
ಜಾನಕಿಯ ಕೈಪಿಡಿದು ಭಾರ್ಗವಗರ್ವವನ್ನೀಡಾಡಿ ವನವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶತ್ರು 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸೀತಾಪಹರನಾದ ರಾವಣನ ರುಂಡವನ್ನು ಮುಂಡದಿಂದಿಳಿಸಿ 
ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದನಂತರ ಲೋಕಾಪವಾದ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಸೀತೆಯ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರಲಾಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕ್ಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಲವಕುಶರಿಗೆ ಸಕಲವಿದೈಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ನಂತರ 
ಸೀತೆಯನ್ನರಸುತ್ತ ಬಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಪುತ್ರಸಮೇತಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿದ 
ನಂತರ ಕೆಲಕಾಲ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಕುಶನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿತ್ತನು. 
ಕುಶನು ತಂದೆಯಾಣತಿಯಂತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಾ ಕುಮುದ ೈತಿಯೆಂಬವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅತಿಥಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ಅತಿಥಿರಾಜನಿಗೆ 
ಇವನ ವಂಶದ ಕೊನೆಯವನಾದ ಅಗ್ನಿವರ್ಣನು ೨೩ನೆಯ ತಲೆಯವನು. ಇವನು 
ಕೇವಲ ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಅಕಾಲಮೃತ್ಮುಗ್ರಾಸವಾದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ರಾಜನಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನ ರಾಣಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು 
ಕಟ್ಟೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ೧೯ ಸರ್ಗಗಳು ಮುಗಿದುವು. 

ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿನಾಥ, ದಿನಕರ, ವಲ್ಲಭ, ಚಾರಿತ್ರವರ್ಧನ, ಹೇಮಾದ್ರಿ, 
ವಿಜಯಾನಂದಸೂರೀಶ್ವರಚರಣಸೇವಕ, ವಿಜಯಗಣಿ, ಪಂಡಿತಸುಮತಿವಿಜಯ, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಮಿಶ್ರ, ಭರತಸೇನ, ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನಾಥ, ಧರ್ಮಮೇರು ಮೊದಲಾದ 
ಟೀಕಾಕಾರರಿರುವರು. ಆದರೂ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ಸಂಜೀವಿನೀಟೀಕಾ, ವಲ್ಲಭನ ರಘು 
ಪಂಜಿಕಾ, ದಿನಕರನ ಸುಬೋಧಿನೀ, ಚಾರಿತ್ರವರ್ಧನನ ಶಿಶುಹಿತೈಷಿಣೀ, 
ಹೇಮಾದ್ರಿಯ ದರ್ಪಣ, ವಿಜಯಗಣಿಯ ಸುಬೋಧಿನೀ, ಸುಮತಿವಿಜಯನ 
ಸುಗಮಾರ್ಥಪ್ರಬೋಧಿಕಾ ಇವು ಪ ಕೃತ ದೊರಕಿರುವುವು. ವಿಜಯಾನಂದಸೂರಿ 
ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಮಲ್ಲಿನಾಥ, ದಿನಕರ, ಹೇಮಾದಿ ) ಈ ಮೂವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಐವರೂ ಜೈನರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ 
ಟೀಕೆಯೇ ಸುಂದರವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ರಘುವಂಶಕ್ಕೆ ಆದಿರಾಮಾಯಣ ಎಷ್ಟು 
ಪುರಾಣಗಳು ಕಥಾಮೂಲವಾಗಿರುವುವು. 


ಕುಮಾರಸಂಭವ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಕಂದ ಅಥವಾ ಶೈವ 
ಪುರಾಣದಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಕುಮಾರಸಂಭವವು ಕಾರ್ತಿ 
ಕೇಯನ ಜನ್ಮದವರೆಗಾದುದರಿಂದ ಈ ಮೊದಲಿನ ಏಳು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
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ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಉಳಿದ ಹನ್ನೊಂದು ಸರ್ಗಗಳೂ ಮೊದಲಣ 
ಏಳು ಸರ್ಗಗಳಂತೆ ಕಾವ್ಮಪೌಢಿಮೆ, ಶಬ್ದಸೌಷ್ಮವ, ಅರ್ಥಚಮತ್ಕಾರಗಳು 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತಾರೋ ಬರೆದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂಕಿತಮಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವರು. ಹಾಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಬರೆದುದಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುಮಾರಸಂಭವವೆಂದು ಕೆರೆಯುವ ಬದಲು "ತಾರಕವಧ' ವೆಂದೇ 
ಹೆಸರಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದುದು ಎಂಟು ಸರ್ಗ 
ಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ತೋರುವುದು. ಮಲ್ಲಿನಾಥನೂ ಈ ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಮೇಘದೂತ 

ಇದು ಬಹುಚಿಕ್ಕದಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಖಂಡಕಾವೃವೆನ್ನುವರು. ಇದು 
ಬಹುಸರಸವಾಗಿಯೂ ಹೃದ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತನ್ನಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿದ ತಪ್ಪಿತಕ್ಕಾಗಿ ಕುಬೇರನು ಯಕ್ಷನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅಲಕಾವತಿಯಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ ಪ್ರವಾಸಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಯಕ್ಷನು ಸುರೂಪಿಯೂ ಯುವತಿಯೂ ಆದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನಗಲಿ ರಾಮಗಿರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಪುಣ್ಮಾಶ ಮೋತ್ತಮವಾದ ಈ ರಾಮ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ವಿರಹಾನಲಸಂತಪ್ತನಾಗಿ ಆಷಾಢ ಮಾಸದ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿರಹಿಣಿಯಾದ ಭಾರ್ಯೆಗೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಲುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮತ್ತಾರೂ ದೊರೆಯದೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಮೇಘವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅದರೊಡನೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪತ್ನೀವಿಯೋಗದಿಂದ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ದೂತನಾಗಿ ಹೋಗಲು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳು 
ಹಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದಂತೆ 


*ಇತ್ಕಾಖ್ಯಾತೇ ಪವನತನಯಂ ಮೈಥಿಲೀವೋನ್ಮುಖೀ ಸಾ? 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೇಘವೆಂದೂ ಉತ್ತರ 
ಮೇಘವೆಂದೂ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದು ರಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಅಲಕಾವತಶಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಮೇಫನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಪೂರ್ವ 
ಮೇಘವೆಂದೂ ಅನಂತರ ಅಲಕಾವರ್ಣನೆ, ಯಕ್ಷಗೃಹವರ್ಣನೆ, ಸಂದೇಶವಿಚಾರ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಉತ್ತರಮೇಘವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಕರುಣರಸಮಿಶ್ರವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯಾದವನು 
ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಗನುಕೂಲವಾದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
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ವುದು ಕವಿಯ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಜೀವತೆಯನ್ನೂ ಸರಳತೆಯನ್ನೂ ದೊರೆ 
ಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. 'ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈಚೆಗೆ ಇದನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಕೀರಸಂದೇಶ ಹಂಸಸಂದೇಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಷ್ಟೋ ಸಂದೇಶಗಳು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಮೇಘಸಂದೇಶದ ಲೋಕಪಿ ತಿಯನ್ನು ವಿಶದ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿನಾಥ, ಭರತ, ಸನಾತನ, ಮಕರಂದ, ಕಲ್ಮಾಣಮಲ್ಲ 
ಇವರು ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 

ರಘುವಂಶಾದಿಕಾವ್ಮಪ್ಪಣೇತೃವಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಶಕುಂತಲಾನಾಟಕಕಾರ 
ನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸಾಕಾಗಬಹು 
ದಾಗಿರುವುದು. 


೧. ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ "ಜ್ಕೋತಿರ್ವಿದಾ 
ಭರಣ'ವೆಂಬ ಕಾಲವಿಧಾನಶಾಸ ದಲ್ಲಿ 


ಕಾವ್ಯ ತ್ರಯಂ ಸುಮತಿಕೃ ದ್ರಘುವಂಶಪೂರ್ವಂ 
ನಹಿ ತತೋ ನನು 4ಯಚು ಶ್ರ )ತಿಕರ್ಮವಾದ; | 

ಚ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾಭರಣಕಾಲವಿಧಾನಶಾಸ್ತ್ರ 0 
ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕವಿತೋ ಹಿ ತತೋ ಬಭೂವ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕಾವ್ಕತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ನಾಟಕಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸ ಸನೇ ಇದನ್ನೂ ಬರೆದುದಾಗಿದ್ದರೆ 
“ಕಾವ್ಕತ್ರಯ'ವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡವನು "ನಾಟಕತ್ರಯ'ವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾ 
ಗಿದ್ರಿ ತು. 

ಎ 


೨. ನಾಟಕಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯಿಂದ. ಕೂಡಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ 
ಸಮಭಾವವೂ ಆಗಿರುವುವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುವಲ್ಲದೆ, ವಿಷಯಗಳನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅತ್ಮಂತಚತುರನೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಭಾರತಸಂಪ್ರ ದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು: ನಾಟಕವನ್ನೂ ಮಂಗ 
ಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಎರಡನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ ಸಂಥ 
ಗಳು ಹೀಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಕಾವ ೂಗಳಾವುವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರದೆ ದುಃಖಾಂತ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುವು. 
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ಭಾರತೇಯರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿಯೇ ಮುಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುವುದು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪತಂಜಲಿಯು ಭಾಷ್ಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ 


ಮಂಗಳಾದೀನಿ ಮಂಗಳಮಧ್ಯಾನಿ ಮಂಗಳಾಂತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಣಂತೇ । 
ವೀರ ಪುರುಷಾಣಿ ಭವಂತಿ ಪ್ರಾಯುಷ್ಮತ್ತುರುಪಾಣಿ ಚ ಪ್ರಥ್ಮೇತಾರಶ್ಚ 
ಮಂಗಳಂ ಯುಕ್ತಾ ಯಥಾ ಸ್ಕುಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರು:)ದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹುಕಾಲೋಜ್ವೀವಿತಗಳಾಗಿ, ಹೇಳುವವರು ಕೇಳುವ 
ವರು ಬಲಾಢ್ಕರಾಗಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ ಚಿರಾಯುಗಳಾಗಿಯೂ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದವಿಚಾರಗಳೂ ಕಾವ್ಶ 
ವಿಚಾರಗಳೂ ಮೇಲಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಬಾರದಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುವಾದರೂ 
ಕಾವ್ಕವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಿಕರು ಓದುವವರಿಗಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ 
“ಸದ್ಯಃಪರನಿರ್ವ್ಯತಿ' ರಸವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವರು. ಕಾವ್ಯಗಳು ಮಂಗಳಾಂತ 
ವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸದ್ಯಃಪರನಿರ್ವ್ವೃತಿಯಾನಂದವು ದೊರೆಯದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿಯೇ ಮುಗಿಸಿರು 
ವರು; ಮುಗಿಸುವರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಬರೆಯದೆ 
ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪ್ರಬಲಕಾರಣವಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ಹಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ನಮಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಹಾಕವಿಯ ಕಾವ್ಕಾವ 
ಲೋಕನದಿಂದ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಕುಮಾರಸಂಭವವನ್ನು 
ನೋಡೋಣ! ಅಷ್ಟಮಸರ್ಗಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ “ಸಮದಿವಸನಿಶೀಥಂ 
ಜ್ವತೌಫೈಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿ “ಉಮಾಸುರತವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಟಮಸ್ಸರ್ಗಃ? 
ಎಂದು ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಓದಿನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ತನ್ನ 
ವ್ಮಾಖ್ಯ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಸೂಚಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸದೆ ಫಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳದೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಬದ್ಧ 
ರಾದ ಭಾರತೇಯರು ಮಂಗಳಾಂತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವವನ್ನು ಬರೆದನಂತರ ರಘುವಂಶವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಪಂಡಿತರ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಇರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಮೊದಲು ಬರೆದ ಕುಮಾರಸಂಭವ 
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ವನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ಸೌಕರ್ಯವೂ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಾನು ಗ್ರಂಥಮುಕ್ತಾಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಬೇಕಾ 
ಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದಾಗಿ ತೊಕಿರಿಬರುವುದು. 

ಅಗ್ನಿವರ್ಣನು ವಿಷಯಲಂಪಟನಾಗಿದ್ದು ಕ್ಷಯಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸಾಯುವನು. 
ಅವನನಂತರ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವರಾರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮರಣಶಯ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಗೋಪ್ಮಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿದರೆ ರಾಜ್ಯವು ಅರಾ 
ಜಕವಾದ ಸಂಗತಿಯು ಹರಡಿ ತೊಂದರೆಯು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನ ಶವ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆಯೇ ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯು ಗರ್ಭವತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿನ 
ಪಿಂಡಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಾಣಿಯೇ ರಾಜ್ಕಭಾರಮಾಡುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಇದೂ ಪ್ರಜಾನುಮತಿಯಿಂದ ನಡೆದುದೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ರಘು 
ವಂಶದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 

ರಘುವಂಶದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ಮೊಳೆತು ಗಿಡವಾಗುವುದನ್ನೆದುರುನೋಡುವಂತೆ 
ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ, ಅರಾಜಕತೆ 
ಯಿಂದುದ್ಧಾರಮಾಡುವ, ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೆದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಎಮಿುಗಿಸಿರುವನು. ಇದು ಹೇಗೆ? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ನೆನೆದು ನಿಂತು 
ಮೊಳೆತು ಕವಲೊಡೆದು ಗಿಡವಾಗಿ ಮರವಾಗಿ ಹೂವಾಗಿ ಹೀಚಾಗಿ ಕಾಯಾಗಿ 
ಹಣ್ಣಾಗಿ ತನ್ನೊಡೆಯನನ್ನು ತಣಿಸುವುದೆಂಬುದು ಯಾವ ಭರವಸೆ? ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಗಂಡನು ಸತ್ತನಂತರ ಆ ರಾಣಿಯು ರಾಜ್ಕಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೇ? ಅಥವಾ ರಾಜ್ಕಭಾರಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ? ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ವಳು 
ಗಂಡುಮಗುವನ್ನೇ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳೇ? ಅವನು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ರಾಜ್ಕಧುರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಶತ್ರುದಮನವನ್ನೆಸಗಿ ಏಕಚ್ಛಕ್ರಾಧಿಪತ್ಮವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಹಿರಿಯರಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸಲಿಸಿದನೇ? ಇತ್ಮಾದಿ ವಿಕಲ್ಪಗಳು 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಸುವುವು. 

ಇದೂ ಹಾಗಿರಲಿ; ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಮಂಗ 
ಳಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂದಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೇ 
ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಥವಾ ೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ವರ್ಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನ ರಾಣಿಯು ನವಮಾಸಾ 
ನಂತರ ಗಂಡುಶಿಶುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ, ಅವನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾರಂಜಕನಾಗಿ 
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ರಾಜ್ಕವಾಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇಂತಹ ಅಮೋಘ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಗೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಬಾರದೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ದುಃಖಾಂತ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಈ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದು ಕವಿಯು ಮನೋದುಗುಡದಿಂದ ಈ ರೀತಿ 
ಮಾಡಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಅಗ್ನಿವರ್ಣನು ಅತ್ಕಂತವಿಷಯಾಸಕ್ತ 
ನೆಂದೂ ಸಂತಾನಹೀನನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಪರರಾಜಭಯಾಕ್ರಾಂತರಾದ ಪ ಜೆಗಳು ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹ 
ಸಮರ್ಥನೂ ಪ್ರಜಾನುರಂಜಕನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 

ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. “ಕುಮಾರಸಂಭವಳವೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಇದು ಕುಮಾರೋತ್ಪತ್ತಿವಿಷಯಕವಾದ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ತಾರಕಾಸುರನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ಉಮಾಪರಮೇಶ್ವರರಿಂದ ಜನಿಸುವ ಸೇನಾನಿಯಿಂದ ಕ್ಷೇಮವನ್ನಾಶಿಸಿ 
ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಡಿಸಲು 
ಮದನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಕಾಮನು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದ ಫಾಲಲೋಚನನಿಂದ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗುವನು. ಅನಂತರ ಶಿವಪು:ಜಾಪರಾಯಣಳಾದ ಉಮೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನಸೋತು ಈಶ್ವರನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಉಮಾಸುರತವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಕುಮಾರನ ಜನ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಕಾವ್ಕವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕುಮಾರೋತ್ಸ 
ತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಗ್ರಂಥಾಂತವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ದರೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗೆ ಅನಾಯಕವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. ಶತ್ರು ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅರಾಜಕತ್ವವು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ರ್ಯೋ 
ದೃರಣವಾಗಲಿಲ್ಲ, ದೇಶಕಲ್ಮಾಣವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ, ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆಧಿಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸದಾ 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 

ಮೇಘಸಂದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬರೆ 
ದಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ, ವಿರಹಿಯಾದ ಯಕ್ಷನು ಮೇಘನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಿರಹಿಣಿಯಾದ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಗೆ ತನ್ನ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಅನುರೂಪನಾಯಕನ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ, 


“ಏತತೃತಾ ವಿಪ್ರಯೋಗಃ” 
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ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಕ್ತಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಮೇಘನು ಯಕ್ಷಭಾರ್ಯೆಗೆ ಯಕ್ಷನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದನೇ? ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ?`ಏನು ಹೇಳಿದ? ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯಕ್ಷಭಾರೈಯು ಏನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು ? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಾವುವೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಯಕ್ಷನೇನೋ ಕಾಮಾರ್ತನಾಗಿ ಚೇತನಾಚೇತನವಿವೇಕಮೂಢನಾಗಿ ಮೇಘ 
ದೊಡನೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟನೆಂದರೆ, ಕವಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿವೇಕಶೂನ್ಮನಾಗಿ ಮೇಘವು ಸಂದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದಾಗಿಯೂ 
ಪುನಃ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಂದುದಾಗಿಯೂ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನೆ! ಎಂದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ಯಕ್ಷದಂಪತಿಗಳು ಶಾಪಾವಸಾನಾನಂತರ ಸೇರಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳಿ ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು 
ಏನೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೂ, ಯ ಕ್ಷನಿಗೆ ಕುಬೇರನು ಸುಮ್ಮನೇ ಸ್ವಾಧಿ 
ಕಾರಾತ್ಮ್ರಮತ್ತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವನೇ 
ಹೊರತು, ಇಂತಹ ಗುರುತರವಾದ ಪ )ವಾಸರೂಪಶಾಪಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಯಕ್ಷನು ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾಗಿ 
ತ್ತೆಂತಲೂ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಜಾರಂಜಕರಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಯಾರು ಬರುವರೋ ಹೇಗಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ನಿರೀ ಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಹರಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಅಮೋಘಕಾವ್ಮಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತಮಾಡದೆ ಮನಬಂದಲ್ಲಿಗೇ 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 
ಇವನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಉದಾಹರಣೆ, 

ರಾಮಾವತಾರಸಮಾಪ್ತಿವರ್ಣನೆ, 


ನಿರ್ವರ್ತ್ಯೈೇವಂ ದಶಮುಖಶಿರಚ್ಛೇದಕಾರ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ಎಷ್ವಕ್ಷೇನಃ ಸ್ವತನುಮವಿಶತ್ಸರ್ವಲೋಕಪ ತಿಷ್ಮಾಂ । 
ಲಂಕಾನಾಥಂ ಪವನತನಯಂ ಚೋಭಯಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ 
ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭದ್ವಯವಮಿವ ಗಿರೌ ದಕ್ಷೀಣೇ ಸೋತ್ತರೇ ಚ॥ 
(ರಘುವಂಶ) 


ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣವಧರೂಪವಾದ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣಪರ್ವತವಾದ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ ಮೇಲೆ ಲಂಕಾಧಿಪನಾದ 
ಏಭೀಷಣನನ್ನೂ, ಉತ್ತರಾಚಲವಾದ ಹಿಮಾಲಯದ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿ 
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ಯಾದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಾಪನೆಮಾಡಿ ಸರ್ವಲೋಕಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಸ್ವಾರಾಜ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು! 


ಪಾರ್ವತೀಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನೆ, 


ಸರ್ವೋಪಮದ್ರವೃಸಮುಚ್ಚೆಯೇನ ಯಥಾಪ್ರದೇಶಂ ವಿನಿವೇಶಿತೇನ । 
ಸಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ವಿಶ್ವಸೃಜಾ ಪ್ರಯತ್ನಾದೇಕಸ್ವಸೌಂದರ್ಯದಿದೃಕ್ಷಯೇವ ॥ 
(ಕುಮಾರಸಂಭವ ೧ ೪೯) 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಆನಂದಪಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ಸೌಂದರ್ಯವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ತಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರಬೇಕು! 


ಅಲಕಾಪುರವರ್ಣನೆ, 


ಎದ್ಕುತ್ವಂತಂ ಲಲಿತವನಿತಾಃ ಸೇಂದ್ರಚಾಪಂ ಸಚಿತ್ರಾಃ 
ಸಂಗೀತಾಯ ಪ್ರಹತಮುರಜಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಗಗಂಭೀರಘೋಷಂ । 
ಅಂತಸ್ತೋಯಂ ಮಣಿಮಯಭುವಸ್ತುಂಗಮಭ್ರಂಲಿಹಾಗ್ರಾಃ 
ಪ್ರಾಸಾದಾಸ್ಪ್ವಾಂ ತುಲಯಿತುಮಲಂ ಯತ್ರ ತೈಸ್ತೈರ್ವಿಶೇಷೈ:ಃ ॥ 
(ಮೇಘದೂತ ೨, ೧೦) 
ನೀನು ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಂತಿವಂತನಾಗಿರುವೆ; ಅಲಕಾಪುರಿಯ ಮಹಡಿ 
ಗಳು ಲಲಿತವನಿತಾಸನಾಥಗಳಾಗಿ ಕಾಂತಿಮತ್ತಾಗಿರುವುವು. ನೀನು ಇಂದ್ರಚಾಪ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ರಮ್ಯನಾಗಿ ಕಾಣುವೆ; ಆ ಮಹಡಿಗಳೂ ನಾನಾವಿಧ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು; ನೀನು ಬಹುಗಂಭೀರ ಮನೋಹರವಾದ ನಾದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವೆ; ಅವುಗಳೂ ಸಹ ಸಂಗೀತಕ್ಕಾಗಿ ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುವ ಮೃದಂಗಗಳಿಂದ 
ಗಂಭೀರನಾದವಿನಾದಿತವಾಗಿರುವುವು. ನೀನು ತೋಯಭರಿತನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, 
ಅವು ಮಣಿಮಯಭೂಮಿಗಳಾಗಿರುವುವು. ನೀನು ಉನ್ನತ (ಸಂಚಾರಿಯಾಗಿ) ನಾಗಿ 
ರುವೆಯಾದರೆ, ಅವೂ ಉನ್ನತಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಮಹಡಿಗಳು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸರಿಸಮಾನಗಳಾಗಿರುವುವು! 


ಯಕ್ಷಪತ್ನೀ ವಿರಹದಶಾವರ್ಣನೆ, 


ಸಾ ಸನ್ಮಸ್ತಾಭರಣಮಬಲಾ ಪೇಶಲಂ ಧಾರಯಂತೀ 
ಶಯ್ಕೋತ್ಸಂಗೇ ನಿಹಿತಮಸಕೃದ್ದು:ಖದು:ಖೇನ ಗಾತ್ರಂ! 
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ತ್ವಾಮಪ್ಕ್ಶಸ್ರಂ ನವಜಲಮಯಂ ಮೋಚಯಿಷ್ಕತ್ಕವಶ್ಶಂ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸರ್ವೋ ಭವತಿ ಕರುಣಾವೃತ್ತಿರಾರ್ದ್ರಾಂತರಾತ್ಮಾ ॥ 
lk (ಮೇಘದೂತ ೨, ೩೦) 


ಅಯ್ಕೋ! ಯಾವವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ವಿರಹಾಗ್ಲಿತಾಪದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಕೃಶಳಾಗಿ ದುಃಸಹ ದುಃಖದಿಂದ ಶಯ್ಕೋತ್ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನೀನೂ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುವಂತಾಗುವುದು! ಅಥವಾ ಇದೇ 
ನಾಶ್ಚರ್ಯ! ನಿನ್ನಂತೆ ಆರ್ದ್ವಾಂತರಾತ್ಮನಾದವನು ಬಹುಶಃ ಕರುಣಾವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೇ ಆಗಿರುವನು. 


ಯಕ್ಷನು ಸಾ ಿವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಿಕೆ, 


ಶಬ್ದಾಖ್ಯೇಯಂ ಯದಪಿ ಕಿಲ ತೇ ಯಃ ಸಖೀನಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ಕರ್ಣೇ ಲೋಲಃ ಕಥಯಿತುಮಭೂದಾನನಸ್ಪರ್ಶಲೋಭಾತ್‌ । 
ಸೋತತಿಕ್ರಾಂತಃ ಶ್ರವಣವಿಷಯಂ ಲೋಚನಾಭ್ಯಾಮದ ೃಷ್ಟಂ 
ತ್ವಾಮುತ್ಕಂಠಾವಿರಚಿತಪದಂ ಮನ್ಮುಖೇನೇದಮಾಹ ॥ 
(ಮೇಘದೂತ ೨, ೪೦) 


ಆಹಾ! ಸಖಿಯರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) 
ಹೇಳಬಹುದಾದಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹ ಆನನಸ್ಪರ್ಶಲೋಭದಿಂದ ಯಾವನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಿವಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಲು ಕುತೂಹಲ ಪಡುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಈಗ 
ಅವನು ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ, ಕಿವಿಗೂ ಕೇಳದಂತೆ ದೂರನಾದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ನನ್ನ (ಮೇಘನ) ಸಂಗಡ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 


ಯಕ್ಷನು ಪತ್ನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು, 
ನನ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಬಹು ವಿಗಣಯನ್ನಾತ್ಮನೈವಾವಲಂಬೇ 
ತತ್ಯಲ್ಮಾಣಿ! ತ್ವಮಪಿ ನಿತರಾಂ ಮಾ ಗಮಃ ಕಾತರತ ತಿ 
ಕಸ್ಕಾತ್ಮಂತಂ ಸುಖಮುಪನತಂ ದುಃಖಮೇಕಾಂತತೋ ವಾ 
ನೀಚೈರ್ಗಚ್ಛತ್ಕುಪರಿ ಚ ದಶಾ ಚಕ್ಪನೇಮಿಕ್ರಮೇಣ ॥ 


(ಮೇಘಸಂದೇಶ ೨, ೪೬) 


ಪ್ರಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಮಾಶ್ವಾಸನೆ ಮಾಡಿಕೋ; ಕಾತರಳಾಗಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾರಿಗೆತಾನೇ 


ಕ 
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ಸುಖವೇ ಆಗಲಿ, ದುಃಖವೇ ಆಗಲಿ, ಒಂದೇ ಸಿಗುವುದು? ಸುಖದುಃಖಗಳು 
ಚಕ್ರನೇಮಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಮಗೆ ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ ಅದೇ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ನಾವು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಈ ಆಶೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಕಾತರ 
ಳಾಗದೇ ಧೈರ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿಕೊ. 


ಏತತೃತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಮನುಚಿತಪ್ಪಾರ್ಥನಾವರ್ತಿನೋ ಮೇ 
ಸೌಹಾರ್ದಾದ್ದಾ ಎಧುರ ಇತಿ ವಾ ಮಯ್ಯನುಕೊ ೀಶಬುಧ್ಯಾ । 
ಇಷ್ಟಾ ನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ಎಚರ ಜಲದ! ಪ್ರಾವೃ ಆ ಸಂಭೃತಶ್ರೀಃ 
ಕ ಭೂದೇವಂ ಕೃಚಿದಪಿ ಚ ತೇ ವಿದ್ಯುತಾ ವಿಪ್ರಯೋಗಃ ॥ 
(ಮೇಘದೂತ ೨.) 


ಎಲೈ, ಮೇಘರಾಜನೇ! ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹನೀಯನಿಗೆ, ಇಂತಹ ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಗೆ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗುವಂತಹ, ದೌತ್ಮರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ತೀರಾ ಅನುಚಿತವೇ ಸರಿ! ಆದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಇವನು ಪ್ರಿಯಾವಿರಹಪೀಡಿತನಾಗಿರುವನೆಂಬ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕನಿಕರದಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಇದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 
ಹೇ ಜಲದ! ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು; ಮತ್ತು ನನಗಾಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ಎದ್ಕುದಂಗನೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ವಿಪ್ರಯೋಗವುಂಟಾ 
ಗದೆ ಇರಲಿ! 


ಸ್ನ 


9. ಸಾತವಾಹನ 


ಇವನು ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನ 
ವಿಚಾರವು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರಕೃತ ಬೃಹತ್ಮಥಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮದೇವ 
ಭಟ್ಟಕೃತ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುವುದು : 
“ದೀಪಕರ್ಣಿಸೂನುಃ ಸಾತವಾಹನೋ ನಾಮ ಕಶ್ಚನ ವಿದ್ದಾ ನ್ಮಹೀಪತಿಃ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಮನಗರೇ ಬಭೂವ; ಯತ್ಸಭಾಯಾಂ ಬೃಹತ್ಕಥಾ 
ಪ್ರಣೀತ "ಗುಣಾಢ್ಕ' ಕಾಲಾಪವಾ ೂಕರಣಕರ್ತೃ ರವಿರ್ಮ ಪ ಪ್ರಭೃ 
ತಯೋ ಭೂಯಾಂಸೋ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ಮೂಂಡಯಾಂಚಕು ) ರಿತಿ” 


ರಾಜನೂ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಮತ್ತು ದೀಪಕರ್ಣಿಯ ಮಗನೂಆದ ಸಾತವಾಹನ 
ನೆಂ ಬವನು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೂ ಇವನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದ ಗುಣಾಢ್ಕ, ಕಾಲಾಪವಾ ೂಕರಣವನ್ನು ಬರೆದ ತಮ್‌ವರ್ಮತೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಕಥಾಪೀಠ 
ಲಂಬಕದ ಆರನೆಯ” ತರಂಗದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ರಾಜಶೇಖರಸೂರಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಪ ಪ್ರಬಂಧಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಾತವಾಹನನ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುವಾಗ “ಅಧುನಾ ತು ದಕ್ಷಿಣದೇಶಸ್ಥಿ ತಂಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರಂ 
ಕ್ಷುಲ್ಲಕಗ್ರಾಮತುಲ್ಕಂ ವರ್ತತೇ ಇತ್ಯಸ್ತಿ” ಎಂದರೆ "ಈಗ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪ ಷಸ ನಪುರವೆಂಬುದು ಸಣ್ಣ ಗ್ರಾಮದಂತಿರುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ತ್ಸ್ಯಾಯನಕೃತ ಕಾಮಸೂತ ದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಕುಂತಲಃ 
ಹಸ ಶಾತವಾಹನೋ ಮಹಾದೇವೀಂ ಮಲಯವತೀಂ ಜಘಾನ ಎಂದರೆ 
ಕುಂತಲರಾಜನಾದ ಶಾತವಾಹನನು (ಪರ್ಯಾಯನಾಮ ಶತಕರ್ಣಿ) ಮಹಾದೇವಿ 
(ರಾಣಿಯಾದ ಮಲಯವತಿ? ಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾತವಾಹನಕೃತ ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ ಎಂಬ ಕಾವ ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


1. ಈ ಹಳಿ ಕೈಯು ಯಾವುದೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು 
ದೊಡ್ಡ 'ರಾಜ ವಾಗಿದ್ದು ರಾಜಶೇಖರಸೂರಿಯು ಪ್ರಬಂಧಕೋಶವನ್ನು ಬರೆಯುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಸಣ್ಣ "ಹಳ್ಳಿ ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಪ್ಲೆ ೈಠಣವು ಕುಂತಲದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆ ಂತಲೂ ಇದನ್ನು ಆಗ ಪ್ರತಿಷಾ ಹನಪುರ 
ವೆಂಡು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾಗೂ ರಾಜಶೇಖರಸೂರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. 

2. ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರದಲ್ಲಿ ಮಲಯವತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಲ್ಲ, ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿಯ ಮಗಳೆಂದಿದೆ. 
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“ ಶ್ರೀಮತ್ಕುಂತಲಜನಪದೇಶ್ವರ- ಪ)ತಿಷ್ಠಾನಪತ್ತನಾಧೀಶ _ಶತಕರ್ಣೋ 
ಪನಾಮಕ-ಮಲಯವತ್ಮುಪದೇ ಶಪಂಡಿತೀಭೂತ - ತೃಕ್ತಭಾಷಾತ್ರಯ- 
ಸ್ವೀಕ )ತಪೈಶಾಚಕ_ಪಂಡಿತರಾಜ ಗುಣಾಢ್ಯನಿರ್ಮಿತ ಭಸ್ಮೀಭವದ್ಬ ಹೆ 
ತೃಥಾವಶಿಪ್ಟಸಪ್ತ ಮಾಂಶಾವಲೋಕನ _ ಪ್ರಾಕೃತಾದಿವಾಕ್ಟಂಚಕ (?) 
ಪ್ರೀತ-ಕವಿವತ್ನಲ- ಹಾಲಾದ್ಭುಪನಾಮಕ ಶ್ರೀಸಾತವಾಹನ_ನರೇಂದ್ರ 
ನಿರ್ಮಿತಾ ವಿವಿಧಾನ್ಯೋಕ್ತಿಮಯ ಪ್ರಾಕೃತಗೀರ್ಗುಂಭಿತಾ ಶುಚಿರಸ 
ಪ್ರಧಾನಾ ಕಾವ್ಕೋತ್ತಮಾ ಸಪ್ತಶತ್ಯವಸಾನಮಗಾತ್‌” 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವ ಸಾತವಾಹ 
ನನೂ, ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಸಾತವಾಹನನೂ, ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದ ಸಾತವಾಹನನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗರಾ 
ಧೀಶನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಗುರ್ಜರ (ಗುಜರಾತ್‌) ದೇಶಕ್ಕೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಾಪವ್ಮಾಕರಣವನ್ನು ತನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದ ಶರ್ವವರ್ಮನ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಭರುಕಚ್ಛ (ಬರೋಚ) ದೇಶದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ 


ರಾಜಾರ್ಹರತ್ನನಿಚಯ್ಕೆರಥ ಶರ್ವವರ್ಮಾ 
ತೇನಾರ್ಚಿತೋ ಗುರುರಿತಿ ಪ್ರಣತೇನ ರಾಜ್ಞಾ । 

ಸ್ವಾಮಿಾಕ ೃತೆಶ್ವ ವಿಷಯೇ "ಭರುಕಚ್ಛ?ನಾಮ್ನಿ 
ಕೂಲೋಪಕಂಠವಿನಿವೇಶಿನಿ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದ ರಾಜರಾದ ಅನಂತರಾಜ, 
ಕಲಶದೇವ, ಹರ್ಷದೇವ ಮೊದಲಾದವರು ಸಾತವಾಹನನ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನರೆಂದು 
ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಗಾಥಾಸಂಗ್ರಹಕಾರನಾದ ಸಾತವಾಹನನನ್ನು 
ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಹರ್ಷಚರಿತಾರಂಭದಲ್ಲಿ . 


ಅವಿನಾಶಿನಮಗ್ರಾಮ್ಯಮಕರೋತ್ಸಾ ತವಾಹನಃ । 
ವಿಶುದ್ಧ ಜಾತಿಭಿಃ ಕೋಶಂ ರತ್ನೆ ಬರವ ಸುಭಾಷಿತ; ॥ 
ಜಗತ್ಕಾಂ ಗ್ರಥಿತಾ ಗಾಥಾ ಸಾತವಾಹನಭೂಭುಜಾ । 
ವೃಧುರ್ಧೃತೇಸ್ತು ವಿಸ್ತಾರಮಹೋ ಚಿತ್ರಪರಂಪರಾ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ಜಲ್ಹಣನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿರುವುದು. ಸಾತವಾಹನನು ಗಾಥಾಸಪ್ತ 
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ಶತಿಯನ್ನು ಬರೆದುದಲ್ಲದ ಸಾತವಾಹನಕೋಶವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದುದಾಗಿ, 


ನಮಃ ಶ್ರೀಹಾರವರ್ಷಾಯ ಯೇನ ಹಾಲಾದನಂತರಂ । 
ಸ್ವಕೋಶಃ ಕವಿಕೋಶಾನಾಮಾವಿರ್ಭಾವಾಯ ಸಂಭ ತಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ಶತಾನಂದನನ ಮಗನಾದ 
ಅಭಿನಂದನನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ರಾಮಚರಿತವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಏಳನೆಯ 
ಮತ್ತು ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯು ಕೇವಲ ಸಂಗ್ರಹೀತಗ್ರಂಥವೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ರಾಮಚರಿತಕಾವ್ಯದ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಹಾಲೇನೋತ್ತಮಪೂಜಯಾ ಕವಿವ ಷಃ ಶ್ರೀಪಾಲಿತೋ ಲಾಲಿತಃ 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಕಾಮಪಿ ಕಾಲಿದಾಸಕವಯೋ ನೀತಾಃ ಶಕಾರಾತಿನಾ ॥ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷೊೋ ವಿತತಾರ ಗದ್ಮಕವಯೇ ಬಾಣಾಯ ವಾಣೀಫಲಂ 
ಸದ್ಯಃ ಸತ್ಕಿ ,ಯಯಾಭಿನಂದಮಪಿ ಚ ಶ್ರೀಹಾರವರ್ಷೇ ಗ ಹೀತ್‌ ॥ 
“ಏತೇನ ಶ್ರೀಪಾಲಿತಕವಿನೈ ವ ಧನಲಿಪ್ಸಯಾ ಸ ಸ ಪ್ರುಭೋರ್ಹಾಲಸ್ಯ 
ನಾಮ್ನಾ€ಃಯಂ ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಕಗ್ರಂಥಃ ಸಂಗ್ರಹೀತಃ ಸ್ಕಾದಿತ್ಕಪ್ಶನು 
ವಿಾಯತೇ?3 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಪಾಲಿತನೆಂಬ ಕವಿಯು ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ ಈ ಗಾಥಾ 
ಸಪ್ತಶತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಹಾಲನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತ 
ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅನುಮಾನಿಸುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ, “ಸಂಗ್ರಹರೂಪೇ 
ಸ್ಕಿನ್‌ ಗ್ರಂಥೇ ಕಾಚನ ಗಾಥಾ ಹಾಲಪ್ರಣೀತಾ ಅಪಿ ಸಂತಿ । ಯತಃ ಕ್ವಚಿತ್ತು 
ಸ್ಮಕೇ ಚತುರ್ಥಗಾಥಾಮಾರಭ್ಕ ದ್ವಾದಶಗಾಥಾಪರ್ಯಂತಂ ಪ್ರತಿಗಾಧಾಗೆ ೇ 
ತತ್ತದ್ಗಾಥಾಕರ್ತಣಾಂ ಹಾಲಸ್ಕ, ಮಕರಂದಸೇನಸ್ಕ, ಅಮರರಾಜಸ್ಕ, ಕುಮಾ 
ರಿಲಸ್ಕ, ಶ್ರೀರಾಜಸ್ಕ, ಭೀಮಸಾ ಮಿನಃ, ಹಾಲಸ್ಕ ಏತಾನಿ ಷಷ್ಟ್ಯಂತಾನಿ ನಾಮಾನಿ 
ಸಮುಪಲಭ್ಯಂತೇ | ಅಗ್ರೇ ಚ ಲೇಖಕ ಪ್ರಮಾದೇನ ಗಲಿತಾನೀತಿ ಭಾತಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಈ ಗ ಂಥೆದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಾಥೆಗಳು 
ಹಾಲನಿಂದ ರಚಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕರಿಂದ 
ಹನ್ನೆರಡು ಗಾಥೆಗಳವರೆಗೆ ಪಾ ) ರಂಭದಲ್ಲಿ ಹಾಲ, ಮಕರಂದಸೇನ, ಅಮರರಾಜ, 
ಕುಮಾರಿಲ, ಶ್ರೀರಾಜ, ಭೀಮಸಾ ಒಡ ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು KF 

3. Introduction to “ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ” Kavyamala Series p.2. 

4. Ibid p. 3. 
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ಉಳಿದ ಗಾಥೆಗಳು ಇಂತಹರಿಂದಲೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಮಾದ 
ದಿಂದ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಸಮಂ 
ಜಸವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶ್ರೀಪಾಲಿತಕವಿಯನ್ನು ಹಾಲನು ಹೇಗೆ 
ಮನ್ನಣೆಯಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನೋ ಶಕಾರಿಯಾದ 
ವಿಕ್ರಮನು ಕಾಳಿದಾಸಕವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದನೋ ಗದೃಕವಿಯಾದ 
ಬಾಣನನ್ನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹೇಗೆ ಮಾನ್ಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ 
ಹಾರವರ್ಷನು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದಾಗಿ ಅಭಿನಂದನನು ತನ್ನ ರಾಮ 
ಚರಿತಮಹಾಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದು ನೈಜವಾಗಿರುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವವನು ಆಶ್ರಯದಾತನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಪಾಲಿತನು ಬರೆದು ಹಾಲನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬ ಸಂಶಯೋತ್ಪಾದಕಶಬ್ದಗಳಾಗಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಾಗಲಿ ಶ್ಲೇಷೆಗಳಾಗಲಿ 
ಇರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಕೆಲವು ಗಾಥೆಗಳು ಇರುವುವೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಇದರಿಂದ 
ಇವನು ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಕವಿತಾನೈಪುಣ್ಮವುಳ್ಳವನೂ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ನಾಲ್ಕರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡರವರೆಗಿನ ಗಾಥೆಗಳು ಮಕರಂದಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವೂ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಕವಿಯು *ಸಾತವಾಹನವಿರಚಿತಾ ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಃ” ಎಂದು ಕಾವ್ಕದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, “ಶ್ರೀಸಾತವಾಹನನರೇಂದ್ರನಿರ್ಮಿತಾ ವಿವಿಧಾ 
ನ್ಕೋಕ್ತಿಮಯಿಾ ಪ್ರಾಕೃತಗೀರ್ಗುಂಭಿತಾ ಶುಚಿರಸಪ್ರಧಾನಾ ಕಾವ್ಕೋತ್ತಮಾ 
ಸಪ್ತಶತ್ಕವಸಾನಮಗಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬಾಣನು ಹರ್ಷ 
ಚರಿತಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಅವಿನಾಶಿನಮಗ್ರಾಮ್ಮ...ಚಿತ್ರಪರಂಪರಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ ಸಾತವಾಹನನೇ ಬರೆದುದಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದು. ಸಾತವಾಹನನು 
ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ೭೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ೪ ರಿಂದ ೧೨ ಗಾಥೆಗಳವರೆಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇತರರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪುಸ್ತಕ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದನೆಂದರೆ ಎಂತಹರೂ 
ವಿಚಾರಪರರಾಗದಿರಲಾರರು. ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ೮ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಾಲದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ತಾನಾದರೂ ಕವಿತ್ವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ೬೯೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಈತನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕ, ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಲೋಚನ, ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ, 
ಕಾವ್ಯಪ್ತ್ಪಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. 

ಸಾತನಾರು? ಹಾಲನಾರು? ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಅಥವಾ 
ಒಬ್ಬರೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರಮಾಡುವುದಾದರೆ “ಶಾಲೋ ಹಾಲೋ ಮತ್ತ್ಯಭೇದೇ” 


180 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಶಾಲಃ ಹಾಲಃ ಎಂಬುದು ಮತ್ಸಭೇದದಲ್ಲಿಯೂ “ಹಾಲವಾಹನಪಾರ್ಥಿವೇ? 
ಎಂಬುದು ಹಾಲ(ಸಾತ)ವಾಹನರಾಜನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 
(ಪೈಮಾನೇಕಾರ್ಥಃ) “ಶಲತಿ ಶಾಲಃ-ಶಯತಿ ವಾ-ಶಯಾಮಾಶಯಾ-ಇತಿಲಃ- 
ಹಾಲಃ” ಎಂದರೆ ಸಾತವಾಹನನೃಪನೆಂದು ಆಯಿತು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇ 
ಕಾರ್ಥಕೈರವಾಕರಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿಯೂ "ಜಜ್ಞೇ ಶಾಲಮಹೀಪಾಲಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 
ಪುರೇ ಪುರಾ' ಎಂದೂ “ದಿವಂಗತೇ ಹಾಲವಸುಂಧರಾಧಿಪೇ......... |” ಎಂದೂ 
ಹೈಮನಾಮಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ "ಹಾಲಸ್ಕಾತ್ಸಾತವಾಹನಃ” ಎಂದೂ, “ಹಲತ್ಮರಾತಿ 
ಹೃದಯಂ ಹಾಲಃ ಸಾತಂ ದತ್ತಸುಖಂ ವಾಹನಮಸ್ಕ ಸಾತವಾಹನಃ” ಎಂದೂ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ “ಸಾಲವಾಹ 
ನೋಪಪಿ” (ಸಾತವಾಹನನು ಕೂಡ) ಎಂದೂ, ದೇಶೀನಾಮಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ “ಸಾಲಾ 
ಹಣಮ್ಮಿಹಾಲೋ” ಎಂದೂ, ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ಹಾಲೋ ಸಾತವಾಹನಃ” 
(ಹಾಲನೇ ಸ ಸಾತವಾಹನ) ಎಂದೂ, ತ್ರಿಕಾಂಡಶೇಷಾನೇಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಶಾಲೋ 
ಹಾಲನೃಪೇಪಿ ಚ” ಎಂದೂ, ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಗರದಲ್ಲಿ “ಸಾ ತೇನ ಯಸಾ ಎದೂಢೋ 
ಭೂತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ಸಾತವಾಹನಂ । ನಾಮ್ನಾ ಚಕಾರ ಕಾಲೇನ ರಾಜ್ಯೇ ಚೈನಂ 
ನ್ಯವೇಶಯತ್‌” ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಸಾತವಾಹನಪದವು ನಿರುಕ್ತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು ನಾಮ ಕಶ್ಚನ ಯಕ್ಷಃ ಕುಬೇರಶಾಪೇನ 
ಸಿಂಹತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ತೇನಾಯಂ ಸ್ವ ಪ್ಲೇಧಿರೋಪಿತ ಇತಿ ಕಥಾಪಿ ತತ್ರೈವಾಸಿ ಸ) 
ಸಾತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ se ನು ಕುಬೇರಶಾಪದಿಂದ ಸಿಂಹಜನ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಇವನನ್ನು (ಸಾತವಾಹನ) ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗು 
ತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆಂಬ ಕಥೆಯು ಅದರಲ್ಲಿರುವುದು. ಶಾತವಾಹನ 
ನೆಂಬ "ಹೆಸರು ವಾತ್ಸ್ಮಾಯನಕೃತ ಕಾಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಲಮಹೀಪತಿಯ 
ಹೆಸರು ವಾಯು, ಮತ್ಸ್ಯ, ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದೊರಕು 
ವುದಾಗಿ ವಿದ್ವದ್ವರ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಭಂಡಾರಕರರು ಬರೆದಿರುವ “ದಕ್ಷಿಣಪ್ರಾಚೀ 
ನೇತಿಹಾಸ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ೨೫ನೆಯ ಪುಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈವರೆಗೆ 
ದೊರೆತಿರುವ ಈ ಕೋಶಾಧಾರಗಳಿಂದ ಸಾಲ- ಹಾಲ- ಸಾತ; ಸಾತ ಶಾಲ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರೆಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರಬಂಧಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಾತವಾಹನನಲ್ಲದೆ ಕಾಲಿಕಾಚಾರ್ಯನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಾತ 
ವಾಹನನಿದ್ದನೆಂದೂ ಇವನು ಗಾಥಾಸಪ್ತ ಧಾ! ಸಾತವಾಹನನಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಅರ್ವಾಚೀನನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕಾಲಿಕಾಚಾರ್ಯನಾರೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಷಾ ೈನಪುರವು ಕಳಿಂಗರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ 
ಇತ್ತೆಂತಲೂ ಕಳಿಂಗರಾಜ್ಯವು ಕಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಹಡಿದು: ದ್ವಾರಕಾಂತದವರೆಗೆ 
ಇದ್ದಿತೆಂದೂ ಶಕ್ತಿಸಂಗಮತಂತ್ರದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
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ಕಾಮಗಿರಿಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂತಂ ಮಹೇಶ ರಿ | 
ಶ್ರೀಕುಂತಲಾಭಿದೋ ದೇಶೋ ॥ 

ಸಾತವಾಹನನ ಜನ್ಮಚರಿತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ದೀಪಕರ್ಣರಾಯನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಮತಿಯೆಂಬ ರಾಣಿಯಿದ್ದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿವಸ ಪತಿಯೊಡನೆ ಏಕಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಶಕ್ತಿಮತಿಯು ಸರ್ಪದಷ್ಟ 
ಳಾಗಿ ಇಹಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ದೀಪಕರ್ಣನು ತನಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದುದನ್ನು . 
ಕಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ರಾತ್ರೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು 
ಮೈದೋರಿ “ಎಲೆ ದೀಪಕರ್ಣರಾಯ! ನೀನು ಚಿಂತಿಸದಿರು. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಸಿಂಹವನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ಬರುವನು. ನೀನು 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಂದು ಹುಡುಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಗನಂತೆ ಸಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು” ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ 
ದೀಪಕರ್ಣನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸಿಂಹವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಅದು ಸಿಂಹಶರೀರವನ್ನುಳಿದು ಯಕ್ಷರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ “ಎಲೆ ರಾಯ! ನಾನು ಸಾತವಾಹನನೆಂಬ ಕಿನ್ನರನು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಯುವದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ ಮುನಿಕುಮಾರಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನೊಲಿದು ರಮಿಸಿದೆನು. 
ಈ ವಿಚಾರವು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಿಂಹಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿರೆಂದು 
ಶಪಿಸಿದರು. ಶಾಪವಿಮೋಚನವೆಂದಿಗೆ ಆಗುವುದೆಂದು ನಾವು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಕೂಡಲೇ ತಾಯಿಗೂ, ಅಂಬುತಗುಲಿದ 
ಕೂಡಲೇ ತಂದೆಗೂ ಶಾಪವಿಮೋಚನವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದರಂತೆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ದಿವಸ ಆ ಶಾಪವಿಮೋಚನವಾಯಿತು. ಸಿಂಹಿಯು 
ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ ಮೃತಳಾಗಲು ಇದನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರಿಲ್ಲದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸಿಂಹಿಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಿಸಿ ನಾನೇ ಬೆನ್ನಿನ. ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಇನ್ನು ನೀನು ಈ ಕಂದನನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಾತವಾಹನನೆಂದು ಕರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. “*ಸಾತ' ಎಂದರೆ 
ಸಾತನೆಂಬ ಯಕ್ಷನನ್ನು “ವಾಹನಃ' ವಾಹನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಯಾರೋ ಅವನು 
“ಸಾತವಾಹನ”. ಇದೇ ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃತ ಧೊರಕಿರುವ ಸಾತಪಾಹನನ ಚರಿತ್ರೆ ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾತವಾಹನನು ದೀಪಕರ್ಣಿಯ ಮಗನೆಂದು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾತವಾಹನನು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ತಂದೆಯನಂತರ ರಾಜ್ಕವನ್ನಾಳಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಅನೇಕಜನ ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ವಸಂತಮಾಸದ ಒಂದಾ 
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ನೊಂದು ದಿವಸ ಉದ್ಯಾನವನಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯರೊಡನೆ ಜಲಕೇಳೀಮಗ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಮಲಯವತಿಗೆ ನೀರನ್ನೆರಚಲು ಜಲಕೇಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡಾರಮಣಿಯು “ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ ! ಮೋದಕ್ಕೆಸ್ತಾಡಯ* ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿ ಕಡುಬುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಹೊಡೆಯಲೆತ್ಲಿಸಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿದ್ಕಾಚತುರೆಯಾದ ಮಲಯವತಿಯು ಬೇಸರಗೊಂಡು “ಜೀವಿತೇಶ! 
ನಾನು "ಮಾ ಉದಕ್ಕೆಸ್ತಾಡಯ' ನೀರನ್ನೆರಚಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದೆನೇ ಹೊರತು 
ಕಡಬುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಹೊಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಸಂಧಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನ 
ಅಜ್ಞತೆಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ” ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದಳು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಬೃಹತ್ಕಥಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ 


ತತ್ರೈಕಾ ಮಹಿಷೀ ರಾಜ್ಞಾ ಹತಾ ಸಾವೇಗಮಂಬುನಾ । 

ಮಾ ಮೋದಕೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಾಡಯೇತ್ಮಭ್ಯಧಾನ್ನ ಪಂ ॥೩೨॥ 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಮೂರ್ಬೊ ಭೂಪಾಲ: ಕ್ಷಿಪ್ರಮಾಹ ೃತಮೋದಕ:ಃ । 
ಮಾ ವಾರಿಣೇತಿ ದೇವ್ಕಾಸ್ತದ್ವ ಚಶ್ಶುತ್ವಾಹ್ರಿಯಂ ಯಯೌ ॥೩೮॥ 


ಎಂದೂ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಪ್ರಥಮಲಂಬಕ ೬ನೆಯ ತರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಅಥೈಕಾ ತಸ್ಕ ಮಹಿಷೀ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ತನಭರಾಲಸಾ । 
ಶಿರೀಷಸುಕುಮಾರಾಂಗೀ ಕ್ರೀಡಂತೀ ಕ್ಲ ಮಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥೧೧೩॥ 


ಸಾ ಜಲೈರಭಿಷಿಂಚಂತಂ ರಾಜಾನಮಸಹಾಸತೀ 1 
ಅಬ್ರವೀನೊ ಶದಕ್ಕೆ ರ್ದೇವ ಪರಿತಾಡಯ ಮಾಮಿತಿ ॥೧೧೪॥ 


ತಚ್ಛುತ್ವಾ ಮೋದಕಾನ್ರಾಜಾ ದ್ರುತಮಾನಾಯಯದ್ಬಹೂನ್‌ । 
ತತೋ ವಿಹಸ್ಕ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ಪುನರೇವಮಭಾಷತ ॥೧೧೫॥ 
ರಾಜನ್ನವಸರಃ ಕೋತ್ರ, ಮೋದಕಾನಾಂ ಜಲಾನ್ತರೇ । 

ಉದಕ್ಕೆ: ಸಿಂಚ ಮಾ ತ J ಮಾಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಹಿ ಮಯಾ ತವ ॥೧೧೬॥ 


ಸಂಧಿಮಾತ್ರಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಮಾಶಬ್ದೋದಕಶಬ್ದಯೋ; । 
ನ ಚ ಪ್ರಕರಣಂ ವೇತ್ತಿ ಮೂರ್ಯಸ್ತ ರಿ ಕಥಮಾದೃಶಃ ॥೧೧೭॥ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತರುವುದು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ವಾ ಕರಣ 
ವನ್ನು ಕಲಿಯಲೇಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿವರನಾದ ಗುಣಾಢ್ಕನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
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ಆರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಮವೆಂದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾದ ಶರ್ವವರ್ಮನೆಂಬ 
: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವೆನೆಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಣಾಢ್ಕನು 
ಎಲೆ ಶರ್ವವರ್ಮ ! ನೀನು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವೆಯಾದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, 
ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನಾದರೂ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದನು. ಹೀಗೆಂದು 
ದನ್ನು ಶರ್ವವರ್ಮನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಹಾಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 
ಹಾವಿಗೆಯನ್ನು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರುವೆನೆಂದು ಪಂಥ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೀತನಾಗಿ ಕಾಲಾಪ 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕಲಿತು ಅದನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ವ್ಮಾಕರಣಪ್ರವೀಣನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಭರು 
ಕಚ್ಛ (ಭರೋಚ) ದೇಶವನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಶರ್ವವರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು 
ಮೊದಲೆ ಹೇಳಿದೆ. 

ಈತನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಾತವಾಹನಕೋಶವು ನಮಗೆ ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಿಲ್ಲ. ಇವನ ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಲ್ಲಿನ. ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ 
ಕೊಡುವೆವು, 


ಎರಹೇ ವಿಷಮಿವ ವಿಷಮಾ ಅಮ ೃತೆಮಯಾ ಭವತಿ ಸಂಗಮೇಧಿಕಂ 1 
ಕಿಂ ವಿಧಿನಾ ಸಮಮೇವ ದಾ ಭ್ಯಾಮಪಿ ಪ್ರಿಯಾ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ 1॥೩-೩೫॥ 


ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದು ಬಂದ ಗಂಡನು ಪ್ರಿಯಳ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆನಂದದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅಹಹ! ಇದೆಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯ !! 
ವಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷಮಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಾಗಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸುದತಿಯನ್ನು ವಿಧಾತನು ವಿಷ ಮತ್ತು ಅಮೃತ ಇವು 
ಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವಳು 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು, ಎನ್ನುವನು. 


ಉತ್ಪಾದಿತದ್ರವ್ಕಾಣಾಮಪಿ ಖಲಾನಾಂ ಕೋ ಭಾಜನಂ ಖಲ ಏವ | 
ಪಕ್ತಾನ್ಮಪಿ ನಿಂಬಫಲಾನಿ ಕೇವಲಂ ಕಾಕಃ ಖಾದ್ಯಂತೇ ॥೩. ೫೮॥ 


ದುಷ್ಟರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಣವು ದುಷ್ಪರಿಂದಲೇ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬೇವಿನಕಾಯಿ ಹಣ್ಣಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಕಾಗೆಗಳಿಂದಲೇ ತಿನ್ನಲ್ಪ 
ಡುವುದು. ನೋಡಿದಿರಾ! ಈ ನೀತಿಯು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವೂ ಸುಂದರವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಹೃದ್ಮಪದ್ಮಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಣಬರು 


ವುವು. 
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ಇನ್ನುಳಿದಿರುವುದು ಇವನ ಕಾಲವಿಚಾರ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗುಣಾಢ್ಕನು 
ಕ್ರಿ. ಶ ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನ ಸಮಕಾಲಿಕನೂ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನೂ ಆದ ಸಾತವಾಹನನು ಕ್ರಿ. ಶ.. ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಕೂನತೆಯೂ ಇರದು. 

ಅನೇಕರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಂತಃಪ್ರಮಾಣ, ಬಾಹ್ಕಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತು 
ಕೋಶಾಧಾರಗಳಿಂದ ಸಾಲವಾಹನನೇ ಹಾಲನೆಂದೂ, ಸಾತವಾಹನನೆಂದೂ, ಸಾತ 
ವಾಹನನೇ ಶಾಲವಾಹನನೆಂದೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಾಲೀವಾಹನನೆಂದಾಯಿತೆಂದೂ 
, ಹೇಳಿ ಇವನ ಬಾಲ್ಕದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇಶಾಟನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಹೋದರರು ಸೋದರಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟು ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪೈಠಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಬ್ಬ ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಳಿದುಕೊಂಡರೆಂದೂ ನೀರುತರು 
ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೋದ ಸೋದರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ನಾಗರಾಜನೊಬ್ಬನು ನೋಡಿ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಒಲಿದು ರಮಿಸಿದನೆಂದೂ ವಿವಾಹಾತ್ಪೂರ್ವ ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾದ ಇವಳನ್ನು ಆ ಈರ್ವರು ಸೋದರರೂ ನೋಡಿ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದರೆಂದೂ ಅನಾಥಳಾದ ಆ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಕೇವಲ 
ಆದರದಿಂದ ಆ ಕುಂಬಾರನೇ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂದೂ ನವಮಾಸಾನಂತರ ಆಕೆಯು 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣೋಪೇತನಾದ ಒಂದು ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು. ಪ್ರಸವಿಸಿದಳೆಂದೂ ಇವನೇ 
ಶಾಲೀವಾಹನನೆಂದೂ ಈ ಹುಡುಗನು ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಹಸ್ತ್ಯ್ಯಶ ಶರಥಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ರಾಜನೆಂದು ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವಸನ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಗಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಸಿದ್ಧ ನೊಬ್ಬನು ದೇಶಾಟನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ = ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಕುಂಬಾರನೂ ಸುರೂಪೆಯೂ 
“ಶಾಲಿವಾಹನನನ್ನು ಸಕಲವಿದಾ )ಪಾರಂಗತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧ ನನ್ನು ಪ್ಲಾ ರ್ಥಿಸಕೊಂಡರಿಂದೂ ಅದರಂತೆ ಅವನು ಅವನನ್ನು ಸಕಲಎದ್ಕಾ 
ಪಾರಂಗತನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಶಕಪುರುಷನಾದ ವಿಕ 'ಮಾದಿತ್ಯನು ಈ 
ಹುಡುಗನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಟವನ್ನು ಜನರಿಂದ ಕೇಳಿ ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ದೈವಜ್ಞರಿಂದ: ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರನ್ನು ಕರೆಸಿ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ಅವರು ' 
“ಮಹಾರಾಜ! ಇವನೇ ಶಾಲೀವಾಹನನು, ಅಂಶಪುರುಷನು; ಇವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಜಯಿಸುವನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಮನು' ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನೆಂದೂ ಆಗ 
ಸುರೂಪೆಯು “ಕಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ತನ್ನನ್ನು ನೆನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನಾಗ 
ರಾಜನನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಪಾ ರ್ಥಿಸಿ 


5. ಕಾಲ ಹೇಳಲು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ “ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ” ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ. 
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ಕೊಂಡಳೆಂದೂ ನಾಗರಾಜನು ಆ ಕ್ಷಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಶಾಲೀವಾಹನನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿನ ಚತುರಂಗಬಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದೂ ಅನಂತರ ಶಾಲೀವಾಹನನಿಗೂ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನಿಗೂ ಯುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಲು ಶಾಲೀವಾಹನನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಬಿಡದೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರಲು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕರಾರು 
ನಡೆದು ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಶಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸು 
ವಂತೆಯೂ ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ವಿಕ್ರಮಶಕೆಯ ನಡೆಸು 
ವಂತೆಯೂ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿ ಶಾಲೀವಾಹನನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಶಕಪುರುಷನೂ 
ಆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 


ಇವನ ಶಕೆಯು ಕರಾರು ನಡೆದಂದಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮ರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತೆನ್ನುವರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾತವಾಹನನ ಜನ್ಮ 
ಚರಿತೆಗೂ ಈ ಶಾಲಿವಾಹನನ ಜನ್ಮ ಚರಿತೆಗೂ ಎಷ್ಟೋ ವೃತ್ಕಾಸ ತೋರುವುದು. 
ಸಾತವಾಹನನ ಜನ್ಮಚರಿತೆಗೆ ಬೃಹತ್ಕಥಾ, ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗಳಾ 
ದರೂ ದೊರೆವುವು. ಶಾಲೀವಾಹನನ ಚರಿತೆಗೆ ಆಧಾರಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಶಾಲೀವಾಹನನ ಕಥೆಯು ಗುಣಾಢ್ಕನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ವತ್ಸ ಮತ್ತು ಗುಲ್ಮ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಸೋದರರು ಮತ್ತು ಶ್ರುತಾರ್ಥೆ 
ಯೆಂಬ ಸೋದರಿ, ಈ ಮೂವರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗರದ ಸೋಮದತ್ತನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದು ಮಾತಾಪಿತೃವಿಯೋಗಾನಂತರ ಸೋದರರು 
ಶ್ರುತಾರ್ಥೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹುಗೆಯೇ ಅವಳು 
ಗರ್ಭವತಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೋದರರು ಸಂದೇಹಪಡಲು ಶ್ರುತಾರ್ಥೆಯು 
ನಾಗರಾಜನ ತಮ್ಮನಾದ ಕೀರ್ತಿಸೇನನನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳೆಂದೂ ಇವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನೇ ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂದೂ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರು, ಒಬ್ಬ ಸ ಸೋದರಿ ಇರುವಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬ ಶರು ಸೋದರರು, 
ಒಬ್ಬ ಸೋದರಿ ಇರುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸೇನನು ಶ್ರುತಾರ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿದ 
ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಗರಾಜನು ಸುರೂಪೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಇವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಗುಣಾಢ್ಕ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಶಾಲೀವಾಹನ. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಥಾಂದೋಳನದಲ್ಲಿ ಸಾತವಾಹನನೆಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಜನ್ಮ 
ಚರಿತೆಯೂ ಕೂಡ ಲೋಪವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಮನೋ 
ರಂಜಕಕಥೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥಾಧಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ಸಾತವಾಹನನೇ ಬೇರೆ, ಶಾಲೀವಾಹನನೇ ಬೇರೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದರೆ ಕಥೆಯ ಕಲ್ಪನಾಚತುರತೆಯು ಪರಸ್ಪರ 
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ಭಿನ್ನವಾಗುವುದು. ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ಯಾವುವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ದೊರೆಯವೆಂದು 
ಬಿಡುವುದಾದರೆ ಶಕಪುರುಷನಾದ ಶಾಲೀವಾಹನನಿಗೆ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವಿಲ್ಲದಂತಾ 
ಗುವುದು. 

ಒಂದುವೇಳೆ ಕೋಶಾಧಾರಗಳು ಮಾನ್ಕವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾದರೂ ಜನ್ಮಚರಿತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಶಾಲೀ 
ವಾಹನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾತವಾಹನನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


10, ಗುಣಾಢ್ಯ 


ಇವನು ಒಂದು ಲಕ್ಷಶ್ಲೋಕಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ “ಬೃಹತ್ಮಥೆ”`ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವವಂಶದ ವತ್ಸ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ನರವಾಹನದತ್ತನ ಚರಿತೆಯು ಅಷ್ಟಾದಶ ಲಂಬಕಗಳಲ್ಲಿ ನವ 
ರಸಭರಿತವಾದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದು ಕಾದಂಬರಿ, ಮಾಲತಿ 
ಮಾಧವ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ, ನಾಗಾನಂದ, ರತ್ನಾವಳಿ, ಪಂಚತಂತ್ರ, ಮುದ್ದಾ ರಾಕ್ಷಸ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಜರ್ಮನ್‌, ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಗುಣಾಢ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಧೀಶನಾದ ಸಾತವಾಹನನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಂತೆಯೂ ಸಾತವಾಹನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದೂ 
ಇವನೂ ಸಾತವಾಹನನೂ ಸಮಕಾಲಿಕರೆಂದೂ ಸೋಮದೇವಭಟ್ಟಕ್ಕತ ಕಥಾ 
ಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಪೀಠಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


“ಶ್ರೀ "ಗುಣಾಢ್ಕ' ಮಹಾಕವಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಧೀಶಶ್ರೀಸಾತವಾಹನ 
ಮಹೀಪತಿಸಭಾಯಾಮಾಸೀತ್‌ । ಸ ಚ ಲಕ್ಷಶ್ಲೋಕನಿಬದ್ಧಾ 
ಮದು ತಾಂ ಪಿಶಾಚಭಾಷಾಮಯಾಂ ಬ ೃಹತ್ಯಥಾಂ ಗ್ರಧಿತವಾನಿತಿ 
ತಾವತ್ಕಥಾ ಪೀಠಲಂಬಕೇ ಸ್ಫುಟಮೇವ 1 ಸ ಚ ಸಾತವಾಹನ 
ಭೂಪತಿ; ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ಬ ಪ್ರಥಮ ಶತಕ ಆಸೀದಿತ್ಶಪಿ ಸರ್ವಪ್ಪಸಿದ್ಧಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಏವ ಗುಣಾಢ್ಕಸ್ಕ ಸಮಯಃ” 


ಗುಣಾಢ್ಕನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಕಥೆಯೊಂದಿರುವುದು: 

“ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕಪಾಲಿಯು ಉಮೆಯೊಡನೆ ಲೀಲಾವಿನೋದದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಉಮೆಯು ಕಪಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎನ್ನರಸ! ಅಪೂರ್ವವಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಪಾಲಿಯು ಒಪ್ಪಿ ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಕವಾದ “ಸಪ್ತವಿದ್ಕಾಧರಚರಿತ” ಎಂಬ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಸೇವಕನಾದ ಪುಷ್ಪದಂತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಗಣಪನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
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ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಜಯೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಉಮೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕಥೆಯು ಈ ರೀತಿ ಬಹಿರಂಗವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಿರಿಜೆಯು 
ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಪುಷ್ಪದಂತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೈ ಪುಷ್ಪದಂತನೆ! ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ 
ಅತ್ಕಂತ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೇಳಿ ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು » 
ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಷ್ಪದಂತನ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಾಲ್ಕವಂತನು 
ಶಿವೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಮಾತೆ! ಭೃತ 4ರ ಮೇಲೆ ಆಳುವವರು ಕೋಪಗೊಳ ಲಾಗದು; 
ಮನ್ನಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು ” ಎಂದು ಪರಿ ಪರಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಚಂಡಿಯು ಕೇಳದೆ 
2 ಮಾಲ್ಕವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೈ ಮಾಲ್ಕ 
ವಂತನೆ! ನೀನೂ ಪುಷ್ಪದಂತನಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು” ಎಂದು ಶಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಪುಷ್ಪದಂತನ ಸತಿಯಾದ ಜಯೆಯು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶೋಕಾಕುಲಿತ 
ಮನಸ್ಕಳಾಗಿ ಪುಷ್ಪದಂತ, ಮಾಲ್ಕವಂತರೊಡಗೂಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು “ನಮಗೆ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೆ?” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ ಲು 
ಚಾಮುಂಡಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ “ಎಲೈ ಗಣಾಧಿಪರೆ! ಸುಪ್ರತೀಕನೆಂಬ ಯಕ್ಷನು 
ಕುಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ ಪಿಶಾಚವಾಗಿ ಫ್‌ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಂಧ್ಕಾಟವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಪುಷ್ಪದಂತನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಸಪ್ಪ ಪ್ರವಿದ್ಕಾಧರಚರಿತೆಯನ್ನವನಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಶಾಪಾವಸಾನವಾಗುವುದು. ಮಾಲ್ಕವಂತನು ಕಾಣಭೂತಿಯಿಂದ 
ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೂ ಶಾಪಾ 
ವಸಾನವಾಗುವುದು ಎಂದಳು. ದೇವಿಯ ಶಾಪದಂತೆ ಮನುಷ )ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿ 
ಪುಷ್ಪದಂತನು ವರರುಚಿ (ಕಾತ್ಕಾ ಯನ) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ತ್ಯ 
ಹೊಂದಿ ಸಕಲವಿದ್ಮಾಪಾರಂಗತನಾಗಿ ನಂದನೆಂಬ ರಾಜನ ಬಳಿ ಮಂತಿ ಯಾಗಿದ್ದು 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬೇಸರಗೊಂಡವನಾಗಿ ವಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ವಿಂಧ್ಯ ವಾಸಿನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ರಾತಿ ), ದೇವಿಯು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ “ಎಲೆ ವರರುಚಿ! ನೀನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಪಿಶಾಚರೂಪದ ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡು” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಅದರಂತೆ ವರರುಚಿಯು ಎಚ್ಚತ್ತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಆಲದ ಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಪ್ತವಿದ್ಕಾಧರಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಕಾಣಭೂತಿಯು 
ಎಲೈ ಪುಷ್ಪದಂತನೆ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳೆಂದು 
ಕೇಳಲು ತಾನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವರರುಚಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟಿ ದ್ದು 
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ಮೊದಲು ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಗೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸಿ “ಎಲೈ ಕಾಣಭೂತಿಯೆ! ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಶಾಪವು ಅಡಗಿತು. ಇನ್ನು 
ನಶ್ವರವಾದ ಮರ್ತ್ಯದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲಾಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಂತೆಯೇ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ 
ನಾದ ಮಾಲ್ಕವಂತನು ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಾತವಾಹನರಾಜನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ಶರ್ವವರ್ಮನ ಸಂಗಡ ವಾದಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಇತಃಪರ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಗ್ರಂಥರಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥಮಾಡಿ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬರುವನು. ಆತನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀ ಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಶಾಪಮುಕ್ತನಾಗು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದ ಮಾಲ್ಕವಂತನು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಧಿಪನಾದ ಸಾತವಾಹನನಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ಶರ್ವವರ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಥವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡಲೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಅಯ್ಯಾ ಕಾಣ 
ಭೂತಿಯೇ! ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮಾಲ್ಕವಂತನು. ಪುಷ್ಪದಂತನಂತೆಯೇ ನಾನೂ 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಮ್ಮಾರ್ವ 
ರಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಪವಿಮೋಚನವಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ಪುಷ್ಪದಂತನಿಂದ 
ನೀನು ಕೇಳಿರುವ ಸಪ್ತವಿದ್ಕಾಧರಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಲು ಕಾಣ 
ಭೂತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು “ಅಯ್ಯಾ ಗುಣಾಢ್ಯನೆ! ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಲಾಶಿಸುವೆನು” ಎನ್ನಲು ಅದಕ್ಕೆ 
ಗುಣಾಢ್ಯನು “ಕೇಳು ಮಿತ್ರ! ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗರ(ಪೈಠಣ)ದಲ್ಲಿ ಸೋಮಶರ್ಮನೆಂಬ 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನಿಗೆ ವತ್ಸ ಮತ್ತು ಗುಲ್ಮ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಶ್ರುತಾರ್ಥೆ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಈ ಶ್ರುತಾರ್ಥೆಯೇ ನನ್ನ ಜನ್ಮ 
ಧಾರಿಣಿ. ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತಾಪಿತೃವಿಹೀನೆಯಾದುದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಾಸುಕಿಯ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ 
ಕೀರ್ತಿಸೇನನು ನನ್ನ ಜನ್ಮದಾತನು. ತಾಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ನಾನು ಗುಣಾಢ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಹಾಕವಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ಯಾಯಿತಂತೆ; ಗಣಾವತಾರಿಯಾದ ನಾನು ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದುದನ್ನು ದೊರೆಯಾದ 
ಸಾತವಾಹನನು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಪದಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡನು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮಾಲ್ಕವಂತನಾದ ತನಗೆ ಶಾಪಬಂದದ್ದು ಮೊದಲು ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು 
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ನೋಡಿದವರೆಗೆ ನಡೆದ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಅನಂತರ ಕಾಣಭೂತಿಯು ಸರಿತೋಷಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಗುಣಾಢ್ಯನಿಗೆ ಸಪ್ತವಿದ್ಕಾಧರ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ “ಎಲೈ ಗುಣಾಢ್ಯನೆ! ನೀನು ಈ 
ಸಪ್ತವಿದ್ಕಾಧರಚರಿತೆಯನಸ್ನಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿ ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನ ಹೊಂದಿ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ”ಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಗುಣಾಢ್ಯ್ಕನು ಸಪ್ತವಿದ್ಕಾಧರಚರಿತೆಯನ್ನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಸಿಯು ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರದ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಸಪ್ತ 
ಲಕ್ಷಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುವರ್ಷಗಳು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿ ಇದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸುವುದೆಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಶಿಷ್ಕರಾದ ನಂದಿ ಮತ್ತು 
ಗುಣದೇವನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಎಲೈ ಆಚಾರ್ಯನೆ! ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಳಿ ಓದಿ ಆನಂದಿಸುವವನು ಸಾತವಾಹನ ರಾಜನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಣಾಢ್ಯನು ಸಮ್ಮತಿಸಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವಿವನದಲ್ಲಿ ತಾನು ಇಳಿದುಕೊಂಡು ಶಿಷ್ಕರ 
ಸಂಗಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಾತವಾಹನನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಪೈಶಾಚ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾತವಾಹನನು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ 
“ಚಿ, ಇದು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆ; ಸಂಖ್ಕೆಯೋ ಏಳುಲಕ್ಷ, ಬರೆದಿರುವುದೋ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ” 
ಎಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನೂಕಿಬಿಡಲು ಗುಣಾಢ್ಕನು ಇದನ್ನು ಶಿಷ್ಕರಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಹೋಮಕುಂಡವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಓದಿ ಅದು ಮುಗಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆ ಹಾಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರುಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ನಾಶವಾಗಿಹೋದವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಕುಕ್ಷಿಬಾಧೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ಗುಣಾಢ್ಕನ ನವರಸಭರಿತವಾದ ಪದ್ಮಗಳ ಸವಿಯನ್ನುಂಡ 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಾವ್ಕರಸಾಸ್ವಾದನದಿಂದುಂಟಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಮೇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನುಳಿದು ಗೋಣನ್ನೆತ್ತಿ ಆಲೈಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಮೃದು 
ವಲ್ಲದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಂದು ತಿಂದುದರಿಂದ ಈ ಕುಕ್ಷಿಬಾಧೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದು 
ರಾಜವೈದ್ಧರು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸಾತವಾಹನನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಮಿತಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ಗುಣಾಢ್ಯನಿದ್ದ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹುತೆರನಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಉಳಿದಿರುವ “ನರದತ್ತವಾಹನಚರಿತೆ”ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಜಗತ್ಸಸಿದ್ಧ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ದೇವಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಗುಣಾಢ್ಕನು ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚಂದ್ರಚೂಡನ ಬಳಿಯನ್ನು ಸಾರ್ದು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು. 
ಗುಣಾಢ್ಮನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯು ಈಗ ಭಾರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


11. ಅಶ್ವಘೋಷ 


ಇವನು ಸಾಕೇತನಗರದವನೆಂದೂ ಆರ್ಯಸುವರ್ಣಾಕ್ಷಿಯ ಮಗನೆಂದೂ 
ಸೌಂದರನಂದಕಾವ್ಶದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ “ಆರ್ಯಸುವರ್ಣಾಕ್ಷೀಪುತ್ರಸ್ಮ 
ಸಾಕೇತಕಸ್ಮ ಭಿಕ್ಷೋರಾಚಾರ್ಯ ಭದಂತಾಶ ಶೈ ಘೋಷಸ್ಮ ಮಹಾಕವೇರ್ಮಹಾವಾ 
ದಿನಃ ಕೃತಿರಿಯಂ” ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಕೇತವೆಂಬುದು ಈಗಿನ 
ಅಯೋಧ್ಯೆ ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಹರನಂದಪ್ರಸಾದ 
ಪಾಂಡೆಯವರು ಸಾಕೇತಕವೆಂಬುದನ್ನು *ಸಂಕೇತಿಕ'ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಭದಂತ 
ಎಂದರೆ ಪೂಜ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧ ಸಂಘಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ವಸು 
ಮಿತ್ರನು ಇವನಿಗೆ ಬುದ್ಧದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಬುದ್ಧಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು.2 
ವಸುಮಿತ್ರನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಯಶಸ್ಸೆಂದು ಪರ್ಯಾಯನಾಮವಿದ್ದಿತು. ಈ ವಸು 
ಮಿತ್ರನು ಆಚಾರ್ಯಪಾರ್ಶ್ವನೆಂಬುವನ ಕಡೆಯವನು. ಪಾರ್ಶ್ವನು ಅಭಿಧರ್ಮ 
ಪಿಟಕಕ್ಕೆ “ಮಹಾವಿಭಾಷಾ? ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ತನ್ನ ಸಹಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಘೋಷನನ್ನು ಕಾಬೂಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಕನಿಷ್ಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಶ್ವಘೋಷನು ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಬುದ್ಧ ಮತತತ್ತ್ವಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟನು. ಇವನು 
ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮಹಾಬೋಧಕನೂ ಗಾನವಿಶಾರದನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಹಾಡುವಾಗ ಕುದುರೆಗಳು ಗಾನಪರವಶವಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನು 
ವುದನ್ನು ಕೂಡಾ ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಅಶ್ವಘೋಷನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಇವನು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಕನಿಷ್ಕನನ್ನೂ 
ಪಾರ್ಶ್ವ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಯಶಸ್ಸ(ವಸುಮಿತ್ರ)ರನ್ನೂ ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರದ ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು3. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದು ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರು 
ವುವು 

ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 

ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಶ 


1. Modern Review, April, 1920, ೧. 390. 
2. ಜಿ. ಆರ್‌. ನಂದರ್ಗಿಕರ್‌ ಅವರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಬುದ್ಧ ಚರಿತ, ಪು. ೨, 
ಒಕೆ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಪು. ೭. 
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ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರಶಾಶ್ವ 

ವಜ್ರಸೂಚಿ ಸ 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಅಶ್ವಘೋಷನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಲ್ಲಭದೇವನ 
ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವು.4 

ಅಶ್ವಘೋಷನಿಗೆ ಮಾತೃಚೇಟ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸುಭೂತಿ, ಶೂರನೆಂಬ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಮಾತೃಚೇಟನೆಂಬುದು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನ ಹೆಸರಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ ತಿಬಟೀಯ ಭಹಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಚೈನಾ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಇತ್ತಿಂಗನು ನೂರೈವತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ “ಶತಪಂಚಾ 
ಶತಿಕಸ್ತೋತ್ರ’ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಅಶ | ಘೋಷನ ಹೆಸ ಸರಿನಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ತಿಬಟೀಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸತಿಯಟಹುಪುಲಾಸರೂ ಇದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಶ್ವಘೋಷನು 
ಬರೆದುದಲ್ಲವೆಂದೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರಕಾರನು ಮಾತೃಚೇಟನೆಂದೂ, ಇವನು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನಂತೆ “ಮಹಾಯಾನಪಥ' ಪ್ರವರ್ತಕನೆಂದೂ, ಬೋಧಿಸತ ರಾದ 
“ಅಸಂಗ” ಮತ್ತು "ವಸುಬಂಧು' ಇವರು ಇವನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದೂ ಬೌದ್ಧಮತದೀಕ್ಷಾಪರನಾದ ಪ ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೇಯನೂ ಪಂಚ ಅಥವಾ 
ದಶವಿಧ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ “ಮಾತೃಚೇಟ'ನ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಮಾತೃಚೇಟನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧನ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವನು. ಆದರೆ ಚರಿತ್ರಕಾರರಾದ ತಾರಾನಾಥರು "ಮಾತೃಚೇಟ'ನೆಂಬುದು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಕುಷಾಣ ವಂಶದ 
ಕನಿಕ (ಕನಿಷ್ಠ) ರಾಜನಿಗೆ ಮಾತೃಚೇಟನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲೇಖನವು 
ತಿಬೆಟಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು: ಅಶ _ಘೋಷನು' ಕನಿಷ್ಠನನ್ನು 
ಕುಷಾಣ ವಂಶದವನೆಂದು ಸೂತ್ಪಾ ್ರಿಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಘೋಷನಿಗೆ "ಮಾತೃಚೇಟ'ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪರ್ಯಾಯವೇ? *ಕನಿಕ' 
ನೆಂಬುದೂ "ಕನಿಷ್ಕ 'ನೆಂಬುದೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಹೆಸರೇ? ಎಂಬ ಎಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಬೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಚೀನಿಯವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ ) ಘೋಷನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನವರು ಆರು ಜನರಿದ್ದರೆಂದೂ ಈ ಆರು ಜನರೂ ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಬರೆದ ಅಶ _ಘೋಷನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು? ತಾರತಮೃವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದೆ. pe ಆಧಾರ 


ಗಳಿಂದ ಮಾತೃ ಚೇಟನೂ ಅಶ ಶ್ರ ಘೋಷನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. 


. ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, ಸಂ. ೧೯೮, ೫೨೮, ೫೨೯, ೩೧೦೦, ೩೧೪೨. 

. Modern Review, Oct. 1926, p. 388. 

- 106188 Antiquary, 1903, p. 345. 

ಬ ಬುದ್ಧ ಚರಿತ, ಜಿ. ಆರ್‌, ನಂದರ್ಗಿಕರ್‌ ಅವರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೨. 
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“ವಜ್ರಸೂಚಿ' ಎಂಬುದರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಅಶ್ನ  ಘೋಷನೆಂದಿರುವುದು. 
ಚೀನಾಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಜ್ರಸೂಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ "ಫಾಹಿಯಾನ'ನದೆಂದಿ 
ರುವುದು. ಇವನ ಹೆಸರು "ಧರ್ಮಯಶಸ್‌' ಎಂದೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ af 
ಇದಕ್ಕೆ "ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ "ಸುಭೂತಿ'ಯೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಸನಾ 
Kg “ಸುಭೂತಿ'ಯೂ *ಅಶ್ವಘೋಷ'ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. 


ಚೀನಾಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ "ಕರ್ಮಫಲಸಂಕ್ಷಿಪ್ತನಿರ್ದೇಶ ಸೂತ್ರದ 


ee Distinctions of the Fruits of Works, Nanjio No: 1349) 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಒಬ್ಬ ಬೋಧಿಸತ್ತ್ವ ನೆಂದಿದೆ. “ಬೋಧಿಸತ್ತ್ವ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು 


ಸಂಸ್ಕ ತಮಾಡಿದರೆ ುಚಾತೂರಾಂದಾಗುವುದು. ed ಶೂರನೂ ಅಶ್ವ 
Sea ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ "ಜನಾ ಂತರರಹಸ 

ಸ್ಮಲಷಟ್ಕ > (Transmigration in the Six Resorts) ದ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಆತ | ಘೋಷನೆಂದಿದೆ. ಇವುಗಳ ಶೈಲಿಯ ರೂಪು, ಕವಿತಾಸರಣಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ re. ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


“ನಿರ್ಗಂಥ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದವನು ಅಶ್ನ ) ಘೋಷನೆಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಕಾನಿತ್ಕವಸ್ತುವಿಚಾರವರ್ಣನವಿದ್ದು ಪೂರ್ಣಯಶಸ್ಸು ಅಶ ಸಘೋಷನಿಗೆ ಬೋಧಿ 
ಸಿದಹಾಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೋದಿನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಯಾದ ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನದಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಎರ: 
ಚವಂಗ್‌ನ ಜೀವನಚರಿತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಶ ೈಘೋಷನ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ 
ಅಶ ಶೈ ಘೋಷನು ನಾಗಾರ್ಜುನ, ದೇವ, 'ಕುಮಾರಲಬ್ಬ ನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತ ದೆ. ಇವನು ಬೋಧಿಸತ್ತ್ವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟಿ ರುವನಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಅಶ ೈಘೋಷರಲ್ಲಿ ಯಾರುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಮತೋ 

ಜ್ಹೀವನ' (Awakening of Faith)ದ* ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಅಶ ಶೈ ಘೋಷನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪ ಟ್ಟ ದೆ. ಇವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವವರಲ್ಲಿ ಯಾರೆಂಬುದು ತಳಯದು. 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೭೧ರಲ್ಲಿ ಭಾರತಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಚೀನಾಯಾತ್ರಿಕನಾದ ಇತ್ತಿಂ 
ಗನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರವಾಸವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಘೋಷನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಒಕ್ಕಣಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ೦ತಲೂ ಏಂದಿನವನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಕುಷಾಣವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಎರಡನೇ ಕಾಡ್‌ಫೈಸಿಸ್‌ ನಂತರ ಕನಿ 


* *ಶ್ರದ್ಧೋತ್ಪಾದಶಾಸ್ತ್ರ? (ಸಂ.) 
8. Modern Review, April 1920. 
13 
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ಷ್ಯನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೫) ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೫ 
೧೫೨) ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದವರೆಗಿನ ರಾಜ ಗಳೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿ ಜು 
ರವೂ "ಯಾರ್ಕಂಡ್‌, ಕ್ಕ್ಯಾಷ್‌ಗರ್‌' ಎಂಬ ಮಧ್ಯತುರ್ಕಿಸ್ಲಾ ನದ ಪ್ರಾಂತಗಳೂ 
ಕನಿಷ್ಕನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ eS. * ಅನಂತರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇವನು 
ಇಂಡಸ್‌ ಮುಖದವರೆಗೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ಥಿಯನ್‌ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅನಂತರ ಬಹು ಸುಂದರತಮವಾದ 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಕಣಿವೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕನಿಷ್ಠಪುರವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಿಮು.1 ಈಗ ಅದು ಒಂದು ಹಳಿ F 
ಯಾಗಿ ವರಾಹಮೂಲದಿಂದ ಶಿ ೀನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಗೂ ಮತ್ತು ವಿತಸಾ 
ನದಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಕನಿಷ್ಕನು ಪಾಟಲಿಪುತ ಕ್ಕೆ ದಾಳಿಯೆತ್ತಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ್ವಘೋಷನೆಂಬ ಯತೀಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಟ್ಟ ಕಸಾ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ. ಕನಿಷ್ಕನ ರಾಜ 
ಧಾನಿಗೆ "ಪುರುಷಪುರ'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈಗ ಇದನ್ನು "ಪಿಶಾವರ' ಇ ವ್ಯವ 
ಹರಿಸುವರು. ಇತ್ತಿಂಗನು ಎ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೈತ »ಎಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಘೋಷಕೃತ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಬ ಡುತ್ತಿದ್ದು ವೆಂದು ಭೌ; ೈಣಿಸಿರುವನು. 
ಇದರಿಂದ ಅಶ್ವಘೋಷನನಂತರ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಮೇಲೆ ನಾಮಾವಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಧನು ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊ ೦ದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜತೆಗೂಡಿಸಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷ ಒಂದೆರಡು ಶತಮಾನಗಳಾದರೂ ಬೆಜಾಗಿ ತೋರುವುದು. 

ಕ್ರಿ.ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಕದ ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಮಾ ನದಲ್ಲಿ ಪಾಳ್ಮಪಟ್ಟು 

ಗಳಾಗಿ ಅಂತಃಕಲಹದಿಂದ ಗಲಭೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ ಪ ಪ್ರಬಲರಾದ ರಾಜರು ಯಾರೂ 
ಇದ್ದ ತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮೌರ್ಯರ ತರುವಾಯ ಬೌದ್ಧ ಮತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ಕಡಿಮೆಯಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಇತರ ಮತಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಗ 
ವೆಂದೂ ಕನಿಷ್ಠನ ಕಾಲಾನಂತರ ಬಂದವರು ಕನಿಷ್ಠ ನ ಹಾಗೆ ಬೌದ ಮತಪ್ರಚಾರಕ 
ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕನಿಷ್ಠನನಂತರವೇ ಬೌದ್ದ ಮತದ ಕ್ಷೀಣದೆಸೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತೆಂದೂ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು. ಕನಿಷ್ಕ ನ ತರುವಾಯ ಹುವಿಷ ನು 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೨-೧೮೨) ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಳಿದನು. 
ನಂತರ ವಶಿಷ್ಠನೆಂಬುವನು ೨೫ ವರ್ಷಗಳು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೨-೨೦೭) ಆಳಿದನು. ಇದ 
ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವವೇ 
ಬೌದ್ಧ ಮತವು ಅತ್ಯಂತೋಚ್ಛಾ ಅಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾರ 

9. Charitra Sangraha p. 72. 

10. V. A. Smith’s Early History of India, p. 226. 

11. Ibid. 3rd edition, p- 260. 
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ಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಕ್ಷೀಣದೆಸೆಗೆ ಬಂದಿತೆಂದೂ, ಬೌದ್ಧಮತವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಭಾಷಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬೌದ್ಧರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಭೆಯು ಸೇರಿ 
ತ್ತೆಂತಲೂ,. ಬುದ್ಧ ಚರಿತದಂತಹ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಆಗಲೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕೆಂತಲೂ ಅದೇ ಕನಿಷ್ಕನ ಕಾಲವಾಗಿರಬೇಕೆಂತಲೂ: ಕನಿಷ್ಠನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೨ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕವಿಯಾದ ಅಶ್ವಘೋಷನೂ ಕೂಡ ಅವನ 
ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇರದು. ಇದೇ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಡಾ. ಮಾರ್ಷಲರವರೂ ಅನುಮೋದಿಸಿರುವರು.32 
ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 

ಇದು ಮೂರುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರೊ. ತಕಕುಸುರವರು ಹೇಳುವರು. ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲ 
ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯು ೧೩೬೮ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ೧೭ ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತವೆ. 
ಮೊದಲಿನ ೧೩ ಸರ್ಗಗಳು ಅಶ್ವಘೋಷನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಕೊನೆಯ ೪ ಸರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಅಮೃತಾನಂದನೆಂಬ ಕವಿಯು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಚೀನಾಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನವಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೮ನೆಯ 
ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಿಬಟೀಯ ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿರುವ ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ೨೮ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡಾ ೨೮ ಸರ್ಗಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ೧೭ ಸರ್ಗಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕವು ಹೋಗಿ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯ ಕೊಂಚ 
ಭಾಗವು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿರುವುದೆಂದೂಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.33 


ಸರ್ಗಬಂಧೋ ಮಹಾಕಾವ್ಕಂ ತತ್ರೈಕೋ ನಾಯಕಸ್ಸುರಃ । 
ಸದ್ವಂಶಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಾಪಿ ಧೀರೋದಾತ್ತಗುಣಾನ್ವಿತಃ ॥ 
ಏಕವಂಶಭವಾ ಭೂಪಾ ಕುಲಜಾ ಬಹವೋ ಪಿ ವಾ! 

ಶ ೈಂಗಾರವೀರಶಾಂತಾನಾಮೇಕೋಂಗೀರಸ ಇಷ್ಯತೇ ॥ 
ಇತಿಹಾಸೋದ್ಭವಂ ವೃತ್ತಂ ಅನ್ಕದ್ವಾ ಸಜ್ಜನಾಶ್ರಯಂ ॥ 


ಎಂಬ ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶದ ಸೂತ್ರಾಧಾರದಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆನ್ನುವರು. ಸಂಘ 
ವರ್ಮನೆಂಬವನು ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯನ್ನು ಚೀನಾ ಭಾಷೆಗೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೧೪. ೪೨೧ರಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದನು. ಕುಮಾರಜೀವನೆಂಬವನು ಅಶ್ವಘೋಷನ ಜೀವನಚರಿತೆ 


_ 12. V. A. Smith’s Early History of India, 3rd edition, p- 256. 
13. Modern Review, April 1920. p. 390. 
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ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರವನ್ನೂ ಚೀನಾ ಭಾಷೆಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೦೧ರಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದನು.14 ಅಶ್ವಘೋಷನ ಶೈಲಿಯೂ ಕಾಲಿದಾಸನ ಶೈಲಿಯೂ 
ಸ್ವಭಾವವರ್ಣನದಲ್ಲಿ ಒಂದೇಯಾಗಿ ತೋರಬಹುದಾದರೂ ಕಲ್ಪನಾಚತುರತೆ, 
ಉಪಮಾ, ಸರಸತರ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸಂಯೋಜನಕೌಶಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸನ ಕವಿತಾ 
ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರಿಗೆ ಅಶ ಓಘೋಷನ ಶೈಲಿಯು ಅಷ್ಟು ಹೃದ 
ಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರದು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರ 
ಸ್ಪರಸಮಾನಪದಪ್ರಯೋಗ ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಳ್ಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ "ಧಿಷ್ಟ್ಯ' "ನಿರ್ವಾಹಣ' ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವರು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವಘೋಷನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಸಮಾನ ಪದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: 


ರಘುವಂಶ:.- ಬುದ್ಧಚರಿತೆ:- 
ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುರ್ಮರುತೋ ವವುಸ್ಸುಖಾಃ ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುಃ ಪ್ರಬಭೌ ನಿಶಾಕರಃ 
ಕುಮಾರಸಂಭವ: 
ವಾತಾ ವವುಸ್ಸೌಖ್ಯಕರಾಃ ಪ್ರಸೇದುಃ ವಾತಾ ವವುಃ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖಾ ಮನೋಜ್ಞಾಃ 
(೧೧-೩೭) (೧-೪೧) 
ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: - 
ರಘುವಂಶ:.- ಬುದ್ಧಚರಿತೆ:- 
ಅರಿಷ್ಟಶಯ್ಯಾಂ ಪರಿತೋ ವಿಸಾರಿಣಾ ಸ ಹಿ ಸ್ವಗಾತ್ರಪ್ರಭಯೋಜ್ಜ್ವಲಂತ್ಕಾ 
ಸುಜನ್ಮನಸ್ತಸ್ಯ ನಿಜೇನ ತೇಜಸಾ । ದೀಪಪ್ರಭಾಂ ಭಾಸ್ಕರವನ್ಮುಮೋಷ 
ನಿಶೀಥದೀಪಾಸ್ಸ ಹಸಾ ಹತತ್ವಿಷೋ ಮಹಾರ್ಹ ಜಾಂಬೂನದಚಾರುವರ್ಣಃ 
ಬಭೂವುರಾಲೇಖ್ಯಸಮರ್ಪಿತಾ ಇವ ॥ ಪ ್ರೈದ್ಯೋತಯಾಮಾಸ ದಿಶಶ್ಚ ಸರಾ ಃ ॥ 
ಯನ್ನು (೧-೩೨) 
ಮೇಘಸಂದೇಶ:- ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ: 
ಕಸ್ಕೈಕಾಂತಂ ಸುಖಮುಪನತಂ ಅತೋಷಪಿ ನೈಕಾಂತ ಸುಖ್ಯೋಸ್ತಿ ಕಶ್ಚ್ವಿ 
ದುಃಖಮೇಕಾಂತತೋ ವಾ | ನ್ನ್ನ ಅಕೌಂತದುಃಖಃ ಪುರುಷಃ ಪ ೈಥಿವ್ಯಾಂ ॥ 


ನೀಚೈರ್ಗಚ್ಛತ್ಕುಪರಿ ಚ ದಶಾ 
ಚಕ್ರನೇಮಿಕ್ರಮೇಣ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಕವಿಯಾದವನು ತಾನು ಮೊದಲು ಬರೆದಿರುವ ಕಾವ್ಮಾಭಿಪ್ರಾಯ, ಶಬ್ದ, 
ಅರ್ಥ, ಶೈಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ 


14. The Age of Kumarajeeva, by Phanindra Nath Bose, p. 66-67 
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ಹೇಳುವುದೂ ಬರೆಯುವುದೂ ಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಅವನು ಎಷ್ಟು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ, ಅಭಿಪ್ತಾ ಯಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಬರೆ 
ಯಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿದರೂ ಮೊದಲಿನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಬುದ್ಧಿಯು ಪೂರ್ವ 
ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳೊಡನೆ ಪಳಗಿರುವುದರಿಂದ ಇತರ ಶಬ್ದಗಳ ಹುಡುಕುವಿಕೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೇ € ಹವಣಿಸಿಕೊಡುವುದು. 
ಇನೆ: — ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿರುವ ಆನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕೊಂಚಕೊಂಚ 
ಕ್ರಿಯಾಭೇದದೊಡನೆ ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ 
ಇವೆರಡಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ದೊರೆಯುವುವು. ಬುದ್ಧ ಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಲ್ಪ ನಾಶಕ್ತಿ ಯು ಅತ್ಯಂತಪ್ನೆ ್ಲ ತಿಭಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಳೃದ್ಧಾಗಿರುವುದು. ಅಶ ಶೈ ಘೋಷನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯು ಕರೇ ಇರದೆ ಒಂದೇ ಸ್ಥ ಛ 
ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಇಟ್ಟಿ (ತೆ ತೋರುವುದು. ಇದೇ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲ 
ಕ್ಷಣ್ಮ. ರಘುವಂಶದ ೭ ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಪುರಂಧ್ರೀಯರ ವರ್ಣನವೂ ಕುಮಾರಸಂಭ 
ವದ ೩ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕಾಮವರ್ಣನವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯ ೩ ಮತ್ತು 
೧೩ ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳ ಅದೇ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನರಸ ರಘುವಂಶದ ೭ನೆಯ 
ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ (೫-೧೩) ಇಂದುಮತಿಯಿಂದ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ವ ಯಂವರ ಮಂಟಪದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಜನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ತವಕದಿಂದ -- ನಪುರಂಧ್ಲಿ ್ರಿಯರು ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನು ಬುದ್ಧ ಚರಿತದ ೩ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ರಮಣಿಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಬಹು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಪ್ರೊ. ಕೊವೆಲ್‌ 
ಸಾಹೇಬರು-- 


ವಾತಾಯನೇಭ್ಯ್ಮಶ್ವ ಎನಿಃಸೃತಾನಿ 
ಪರಸ್ಪರೋಪಾಶ್ರಿತಕುಂಡಲಾನಿ । 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಿರೇಜುರ್ಮುಖಪಂಕಜಾನಿ 


ಸಕ್ತಾನಿ ಹರ್ಮೇಷ್ವಿವ ಪಂಕಜಾನಿ 
(೩-೧೯) 


ವಾತಾಯನಾನಾಮವಿಶಾಲಭಾವಾ 
ದನ್ಮೋನ್ಮಗಂಡಾರ್ಪಿತಕುಂಡಲಾನಿ I 


198 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಮುಖಾನಿ ರೇಜುಃ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮಾನಾಂ 
ಬದ್ಧಾಃ ಕಲಾಪಾ ಇವ ಪಂಕಜಾನಾಂ 
(೩-೨೦) 


ಎಂಬ ಅಶ್ವಘೋಷನ ಬುದ್ಧ ಚರಿತದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ - 


ತಾಸಾಂ ಮುಖೈರಾಸವಗಂಧಗರ್ಭೈ 
ರ್ವ್ಮಾಪ್ತಾಂತರಾಃ ಸಾಂದ್ರಕುತೂಹಲಾನಾಂ | 
ವಿಲೋಲನೇತ್ರಭ್ರಮರೆ ೈರ್ಗವಾಕ್ಷಾಃ 
ಸಹಸ್ರಪತ್ರಾಭರಣಾ ಇವಾಸನ್‌ ॥ 
(ರಘುವಂಶ ೭-೧೧) 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆನ್ನುವರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತಲೂ ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನು ಮೊದಲಿನವನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. 13 ಡಾ॥ ವಿಂಟರ್‌ 
ನಿಟ್ಸ್‌ರವರು ಕೂಡ ಇದೇ ಅಭಿಪಾ )ಯಾಪಡುವರು.!5 ಇದು ಸಾಧುವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಶ್ವಘೋಷನು ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ 
ಸರಿಹೋಗನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ರಘುವಂಶಾದಿ ಕಾವ್ಕಕಾರನಾದ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಶ ಶಘೋಷನಿಗಿಂತ್ತಲೂ ಪೂರ್ವದವನೆಂತಲೂ ಆ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂತಲೂ ಅವನ ಜೀವನ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಅಶ್ವಘೋಷನು ಬರೆದಿರಬೇ 
ಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯಿಲ್ಲಿ ಸುದತಿಯರು ರಾಜಕುಮಾರನನು ಸ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕವಿಚಮತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


ತಾಃಸ ಸ್ತಕಾಂಚೀಗುಣವಿಫ್ಲಿ ತಾಶ್ಚ 
ಸುಪ್ತಪ್ರಬುದ್ಧಾಕುಲಲೋಚನಾಶ್ಚ I 
ವ *ತ್ತಾಂತವಿನ್ಶಸ್ತವಿಭೂಣಾಶ್ಚ 
ಕೌತೂಹಲೇನಾಭವ ತಾ: ಪರೀಯುಃ ॥ 
(೩-೧೪) 
15 ಬುದ್ಧ ಚರಿತ (ಅಲ್ಲಿಯೇ) ಪು. 17. 
16 Kalidasa has imitated the description of Asvaghosha. 
Buddhacharita 111 13-14 and Raghuvamsha VIll 
5°12 Modern Review Oct. 1926. 
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ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಮಸ್ತವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಮಾಣವು ಜಾರಿಹೋದುದನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡದೆ ಕೌತೂಹಲ 
ವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿ ಓಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನು 


ಯಶ್ಚಾಪ್ಸರೋವಿಭ್ರಮಮಂಡನಾನಾಂ 
ಸಂಪಾದಯಿತ್ರೀಂ ಶಿಖರೈರ್ಬಿಭರ್ತಿ । 
ಬಲಾಹಕಚೆ ಕೇ ದವಿಭಕ್ತರಾಗಾ 


ಮಕಾಲಸಂಧ್ಕಾಮಿವ ಧಾತುಮತ್ತಾಂ ॥ 
೧-೪ 


ಎಂದೂ ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಹೋಗುವ ವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚೀದಾಮವು ಸಡಲಿ 
ಹೋಯಿತೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ - 


ಸ್ರಸ್ತಾಂ ನಿತಂಬಾದವಲಂಬಮಾನಾ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಸರದಾಮಕಾಂಚೀಂ | 
ನ್ಯಾಸೀಕೃತಾಂ ಸ್ಥಾನವಿದಾ ಸ್ಮರೇಣ 
ಮೌರ್ವಿೀಂದಿ ಿತೀಯಾಮಿವ ಕಾರ್ಮುಕಸ್ಕ ॥ 
(೩-೫೫) 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಅಶ್ವಘೋಷನ ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಭಾವಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಅಶ್ವಘೋಷನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕುವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 


ತತೋ ನೃಪಸ್ತಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಮ ಭಾವಂ 
ಪುತ್ರಾಭಿಧಾನಸ್ಮ ಮನೋರಥಸ್ಯ | 
ಸ್ನೇಹಸ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ವಯಸಶ್ವ ಯೋಗ್ಕಾ 
ಮಾಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ವಿಹಾರಯಾತ್ತಾಂ 
೩-೩ 


ನಿವರ್ತಯಾಮಾಸ ಚ ರಾಜಮಾರ್ಗಾತ್‌ 
ಸಂಪಾತಮಾರ್ತಸ್ಮ ಪ ೃಥಗ್ಮನಸ್ಯ I 
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ಮಾಭೂತ್ಕುಮಾರ: ಸುಕುಮಾರಚಿತ್ತಃ 
ಸಂವಿಗ್ನಚೇತಾ ಇವ ಮನ್ಮಮಾನಃ i 


೩-೪ 
ಪ್ರತ್ಕಂಗಹೀನಾನ್ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಾಂಶ್ಚ 
ಜೀರ್ಣಾತುರಾದೀನ್ಭ್ಫ ಪಣಾಂಶ್ಚ ಭಿಕ್ಷೂನ್‌ । 
ತತಃ ಸಮುತ್ಸಾರ್ಯ ಪರೇಣ ಸಾಮ್ನಾ 
ಶೋಭಾಂ ಪರಾಂ ರಾಜಪಥಸ್ಮ ಚಕ್ರುಃ ॥ 
೩-೫ 


ಎಂದು ಕನಕಾ ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೊರಡುವನೆಂಬುದು ಎಷ್ಟೋ 
ದಿವಸಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ವಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ, 


ತಥಾಕೃತೇ ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಜಮಾರ್ಗೇ 
ಶ್ರೀಮಾನ್ವಿನೀತಾನುಚರಃ ಕುಮಾರಃ । 
ಪ್ರಾಸಾದಪೃಷ್ಠ್ಮಾದವತೀರ್ಯ ಕಾಲೇ 
ಕೃತಾಭ್ಯನುಜ್ಞೋ ನ ಪಮಭ್ಯಗಚ್ಛತ್‌ ॥ 
೩.೬ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಹೊರಡತಕ್ಕ ಕಾಲವೂ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿತ್ತು. 
ಮತ್ತು ಎ 


ಕೌತೂಹಲಾತ್ಸಿ ಛೀತತರೈಶ್ಚ ನೇತ್ರ: 
ನೀಲೋತ್ಪಲಾಭೈರಿವ ಕೀರ್ಯಮಾಣಃ । 
ಶನೈಃ ಶನೈಃ ರಾಜಪಥಂ ಜಗಾಹೇ 
ಪೌರೈಃ ಸಮಂತಾದಭಿವೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ ॥ 
೩-೧೦ 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರನ ರಥವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದ 
ಹಾಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತು ನೋಡಛಾಗದಿದ್ದ ವರೂ ಮತ್ತು ಅನುಕೂಲಸ್ಥ ರಾದ ಇತರರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ "ವೃ ದೃರ ಅಪ್ಪ ೈಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕಟಕಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಹೊರಟರೆಂಬುದನ್ನು 
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ತತಃ ಕುಮಾರಃ ಖಲು ಗಚ್ಛತೀತಿ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಂ: ಪ್ರೇಷ್ಠಜನಾತ್ರ ವೃತ್ತಿಂ । 
ದಿದ ಕೆಯಾ ಹರ್ಮ್ಮತಲಾನಿ ಜಗು 
ರ್ಜನೇನ ಮಾನ್ಮೇನ 5 ತೌಭ್ಯನುಜ್ಞಾ: ॥ 
೩-೧೩ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಅವಸರವಿಲ್ಲದೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಜನರು ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡವರಂತೆ ನಿದೈಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂ, ರಸಾಭಾಸವಾಗಿಯೂ ತೋರುವುದು. ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆಯು ಇಂತಹ ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಯಯುಕ್ತವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅಶ್ವಘೋಷನಿಗೆ ಹೊಳೆಯದೇ ಹೋದುದರಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪನಾಚತುರತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಚರಿ 
ತೆಯು ಸರಳವೂ, ಯೋಗ್ಕವೂ, ನಿರ್ದುಷ್ಟಕಾವ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅನುಕರ 
ಣೀಯವೂ, ಬೋಧಪ್ರದವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದು "ಲಲಿತವಿಸ್ತರ' ಮತ್ತು 
“ಮಹಾವಸ್ತು' ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಅಲಂಕಾರಾಡಂಬರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರದೆ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ನೈಜವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತರುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ರಾಜಕುಮಾರನ ವಿಹರಣ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವ 
ಬುದ್ಧ ಚರಿತದ ೩.೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಲಲಿತವಿಸ್ತರಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಬಹುದು. ಬುದ್ಧಚರಿತದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಶ್ವಘೋಷನನ್ನು 
“ಪಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ' ಎಂದರೆ ಭಿಕ್ಷುವೆಂದು ಕರೆಯುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ "ಮಹಾಕವಿ' 
ಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿರದು. 

ಬುದ್ಧನು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನು ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಯೋ 
ವೃದ್ಧನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸೂತನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಕ ಏಷ ಭೋಃ ಸೂತ ನರೋಂಭ್ಕುಪೇತಃ 
ಕೇಶೈಃ ಸಿತ್ಕೆರ್ಯಪ್ಟಿವಿಷಕ್ತಹಸ್ತ ಃ | 
ಭ್ರೂಸಂವೃತಾಕ್ಷ: ಶಿಥಿಲಾನತಾಂಗಃ 
ಕಿಂ ವಿಕ್ರಿಯೈೆಷಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಯದೃಚ್ಛಾ ॥ 
೩-೨೮ 
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ಏನಯ್ಮ ಸೂತ! ನರೆತ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಸೊಂಟವು ಬಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ ನೆರಿಹಿಡಿದು ಸಡಿಲವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ ೈವನಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡಾ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೋಲನ್ನು ಊರಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಬರುವವ 
ನಾರು? ಇವನ ಹುಟಿ ಥೀ ಹೀಗೋ? ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ 
ಹೀಗೆ ಆಗಿರುವನೋ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸೂತನು ವಿನಯದಿಂದ 


ರೂಪಸ್ಕ ಹಂತ್ರೀ ವ್ಯಸನಂ ಬಲಸ್ಕ 
ಶೋಕಸ್ಯ ಯೋನಿರ್ನಿಧನಂ ರತೀನಾಂ | 
ನಾಶಃ ಸ್ಮೃತೀನಾಂ ರಿಪುರಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಏಷಾ ಜರಾ ನಾಮ ಯಯೈೆಷ ಭಗ್ನಃ ॥ 
೩-೩೦ 


ಮಹಾರಾಜ ! ರೂಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂಥದೂ, ಬಲವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸು 
ವಂಥದೂ, ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೂಲವೂ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಕುಪ್ಪ್ರಾಯವೂ, ಸ್ಮೃತಿಗೆ 
ನಾಶಕರವೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪರಮವಿರೋಧಿಯೂ ಆಗಿರುವ “ಮುಪ್ಪು” ಎಂಬು 
ದೊಂದುಂಟಲ್ಲ ! ಅದರಿಂದ ಇವನು ಭಗ ನಾಗಿರುವನು. 


ಪೀತಂ ಹ್ಮನೇನಾಪಿ ಪಯಃ ಶಿಶುತ್ವೇ 
ಕಾಲೇನ ಭೂಯಃ ಪರಿಮ ಷ್ಠ ೈಮುರ್ವ್ಯಾಂ I 
ಕ್ರಮೇಣ ಭೂತಾ ಎ ಚ ಯುವಾ ವಪುಷ್ಮಾನ್‌ 
ಕ್ರಮೇಣ ತೇನೈವ ಜರಾಮುಪೇತಃ ॥ 
K ೩-೩೧ 
“ಇವನೂ ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಂತೆ ತಾಯಿಯ ಸ್ತನ್ಮದಿಂದ ಪೋಷಿತನಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕ್ರಮೇಣ ಜರಾಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವನು” ಎಂದನು. 
ರಾಜಕುಮಾರನು ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಹೊರಟಾಗ ಹೀಗೆಯೇ 
ವಯೋಧಿಕನನ್ನೂ, ರೋಗಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರೇತವನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಿಚಾರಚಿತ್ತನಾದನು. 
ರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರೆಗೆ, ರಾಜಪುರೋಹಿತನು ಕುಮಾರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿಸಲೆಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ವೃಸ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಶಾಂತ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನು ತನ್ನ ಮಗನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಿರು 
ಗಿಸಲು ಸುರಸುಂದರಿಯರಂತಿರುವ ಹೆಂಗಳೆಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರ ಹಾವ 
ಭಾವವಿಲಾಸಗಳೊಂದೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗದೆ, ಅವರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಸ್ತಂಭೀಭೂತನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಅಹಹ |! ಇದೆಂತಹ ದಯಾ 
ಶೂನ್ಮ ಪ್ರಪಂಚ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಮರದ ಹೂವು, 


9 


ಅಶ್ವಘೋಷ 203 


ಮಿಡಿ, ಹೀಚು, ಕಾಯಿ, ಹಣ್ಣುಗಳು ಕೊಯ್ಕಲ್ಪಟ್ಟು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿಯ 
ಲ್ಬಟ್ಟು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳುತ್ತಿರುವುವಾದರೂ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಕನಿಕರಗೊಳ ದಂತೆ, 
ಲೋಕವು ನೆರೆಯವನ ರೋಗ, ವಾರ್ಧಿಕ್ಕ, ಮರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿಯೂ 
ಮರುಕಗೊಳ್ಳದಲ್ಲ!” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸಪೋಷಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲೆತ್ನಿಸಲು ಬಂದ ಸುರಸುಂದರಿಯರ ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಬಹು ಚೆಲುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಆಸ್ಮಾನಪಂಡಿತನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದನಾಗಿ 
ರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ರಾಜಪುರೋಹಿತನು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರು 
ವನು. ಯುದ್ಧರಂಗ ವಿಚಾರವು ಅಶ್ವಘೋಷನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು 
ಬುದ್ಧನಿಗೂ, ಮಾರ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ೧೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 
ಇವನ ಎರಡನೆಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ "ಸೌಂದರನಂದಕಾವ್ಕ?ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪರಸ್ಪರ 

ಪ್ರಣಯಮುಗ್ಧರಾದ ಸುಂದರಿ ಮತ್ತು ನಂದ (ಇವನು ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಮಲತಮ್ಮ 
ನಾಗಬೇಕು) ಇವರು ವಿಷಯಸುಖವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಂದನಿಗೆ 
ತತ್ತ್ಕೋಪದೇಶದ ಮೂಲಕ ನಿರ್ವಾಣಾಮೃತವನ್ನು ಬುದ್ಧನು ಕುಡಿಸಿದನೆಂಬುದೇ 
ಕಥೆಯ ತತ್ತ್ವ. ನಂದನು ಹೇಗೆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ಇದ್ದನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸುಂದರಿಯು ನಂದನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದಿದ್ದಳು. ಯಾರ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನೂ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಬುದ್ಧನೇ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ 
ಏಕಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಪಿಯೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿ “ನಂದ! ನಿನ್ನ ಸುಂದರಿಯು 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಂದರಳಾಗಿರುವಳೇ?” ಎಂದುದಕ್ಕೆ ನಂದನು “ಹೌದು” 
ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಿಗೂ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೂ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಆ ಕಪಿಗೂ ಇರುವ ಬೇದವು ಕಂಡುಬಂದು 
ಹೇಗಾದರೂ ಆ ಸುರಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸಲಾಶಿಸಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸ ಓಎರ್ಗವೂ ಅಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುಗಳೂ ಕ್ಷಣಿಕವೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿ ಬುದ್ಧನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಮಹಾತ್ಮನೆ ! ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ”ವೆಂದನು. ಬುದ್ಧನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ತತ್ತ್ಕೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇದೇ ಅನೇಕ 
ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಅನಂತರ ನಂದನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅರ್ಹ 
ತ್ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬುದ್ಧನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಬಿನ್ನವಿಸಲು, 
ಬುದ್ಧನು ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ “ನಂದ! ನೀನೊಬ್ಬನು ಅರ್ಹತ್ಸದವಿಯನ್ನು 
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ಹೊಂದಿದುದು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ಸಕಲರಿಗೂ ಬೋಧಿಸಿ ಅರ್ಹತ್ಸದವಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗೆ”ಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ. 
ಯನ್ನೂ ಸೌಂದರನಂದಕಾವ್ಕವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದವಶ್ಮಕ. 
ಇವೆರಡೂ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುವುವು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬುದ್ಧನ ಜೀವನಚರಿತವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಬುದ್ಧನು ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುದು, ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸ, ವಿವಾಹ, ಧ್ಯಾನ, ಸಮಾಧಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವು ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಸೌಂದರನಂದಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಕೊಂಚವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕಪಿಲವಸ್ತುವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸೌಂದರನಂದಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ; ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಂದನಿಗೆ ಆಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸೌಂದರನಂದಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಥಾ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪುಸ್ತಕವೇ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ. ಪುರಾಣ, ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಹೆಸರು 
ಮತ್ತು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಪರಾಶರನ ಅಪಕರ್ಷತೆ ಬುದ್ಧ ಚರಿತ ೪೭೬ 
೨2 >» ಸೌಂದರನಂದಕಾವ್ಮ ೭.೨೯ 
ವಸಿಷ್ಠನ ಅಪಕರ್ಷತೆ ಬುದ್ಧ ಚರಿತ ೪_೭೭ 
$1 ಸೆ ಸೌಂದರನಂದಕಾವ್ಕ ೭.೨೮ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಅಪಕರ್ಷತೆ ಬುದ್ಧಚರಿತ ೪-೭೯ 


೨೨ ತ ಸೌಂದರನಂದಕಾವ್ಕ ೭-೪೫ 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ರೂಪಾಜೀವೆ 
ಯೊಬ ಸಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಟಾದ ಬುದ್ಧ ಚ೦ತ ೪೦೧೬ 
ತೊಂದರೆಗಳು 


ತಿ ಚ ಸೌಂದರನಂದಕಾವ್ಮ ೭-೩೦ 


ಹೀಗೆಯೇ ಯಷ್ಕಶೃಂಗ, ಗೌತಮ, ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಅಪಕರ್ಷತೆಯು ಎರಡು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆ”ಳಲ್ಬಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಮಗಳಿರಡೂ 
ವೈದರ್ಭೀರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಸಾದಗುಣದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದೆ. 
ಸೌಂದರನಂದಕಾವ್ಮದ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಬುದ್ಧ ಚರಿತದ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಓದಿ 
ಪರಸ್ಪರ ತೋಲನಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ರಸಭೇದದಿಂದ ಬುದ್ಧಚರಿತದ ಶೈಲಿಯು 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರ್ದವಹೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸೌಂದರನಂದ 
ಕಾವ್ಕದ ಭಾಷೆಯು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ, ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
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“ಉಪಮಾ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೊಗಸೆನಿಸುವ 
ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ತಾಂ ಸುಂದರೀಂ ಚೇನ್ನ ಲಭೇತ ನಂದಃ 
ಸಾವಾ ನಿಷೇವೇತ ನ ತಂ ನತಭ್ರೂಃ ! 
ದ್ವಂದ್ವಂ ಧ್ರುವಂ ತದ್ವಿಕಲಂ ನ ಶೋಭೇ 
ತಾನ್ಕೋನ್ಮಹೀನಾವಿವ ರಾತ್ರಿಚಂದ್ಕೌ ॥ 
ಎಂಬುದನ್ನು 


ಪರಸ್ಪರೇಣ ಸ್ಪೃಹಣೇಯಶೋಭಂ 
ನ ಚೇದಿದಂ ದ್ವಂದ್ವ ಪ್ರಯೋಜಯಿಷ್ಯತ್‌ ಟ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಯೇ ರೂಪಾವಿಧಾನಯತ್ನ: 
ಪತ್ಕುಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ವಿತಥೋಇಂಭವಿಷ್ಯತ್‌ ॥ 
ಎಂಬುದರೊಡನೆಯೂ 


ತಂ ಗೌರವಂ ಬುದ್ಧಗತಂ ಚಕರ್ಷ 
ಭಾರ್ಯಾನುರಾಗಃ ಪುನರಾಚಕರ್ಷ ! 
ಸೋಂನಿಶ್ಚಯಾನ್ನಾಪಿ ಯಯೌ ನ ತಸ್ಮಾ 
ತರಸ್ತರಂಗೇಷ್ವಿವ ರಾಜಹಂಸಃ ॥ 
ಎಂಬುದನ್ನು 


ಮಾರ್ಗಾಚಲವೃತಿಕರಾಕುಲಿತೇವ ಸಿಂಧುಃ 
ಶೈಲಾಧಿರಾಜತನಯಾ ನಯಯೌನ ತಸ್ಥೌ 


ಎಂಬುದರೊಡನೆಯೂ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಕಾಸವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 

ಬುದ್ಧಚರಿತದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಮತದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು. 
ಸೌಂದರನಂದಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಮತ ವೇದಾಂತ ತತ್ತ್ವಗಳು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚೆಲುವಾಗಿರುವುವು. 
ಅಶ ಓಘೋಷನು ಮಹಾಯಾನಪಥಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜಕ ನೆಂದು ಬುದ್ಧ ಚರಿತದ 
(೧೬, ೨೮-೨೯) ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಪಥಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಕಾರಣನು ಈತನೇ ಎಂದು ಅನೇಕರು ಹೇಳುವರು. ಮಹಾಯಾನಪಥದ 
ಮೂಲಕಾರಣವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವನು ನಾಗಾರ್ಜುನ. ಅಶ್ವಘೋಷನು ಮಹಾ 
ಯಾನಪಥವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಮಹಾಯಾನಶ್ರದ್ಧೋತ್ಪಾದವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆ 
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ಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಲಂಕಾವತಾರಸೂತ್ರ, ಶ್ರೀ ಮೂಲಸೂತ್ರ* 
ಗಳೆಂಬ ಮಹಾಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳನೇಕ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ನಾಗಾರ್ಜು 
ನನು ಮಹಾಯಾನದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉಪಪಂಗಡವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರ 
ಬಹುದಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಅಶ ಶೈ ಘೋಷನ ಮೂರನೆಯ ಗ್ರಂಥವು ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರ. ಇದು ಚೀನಾ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೪೦೫ರಲ್ಲಿ ಫ್ರೆಂಚುಭಾಷೆಗೆ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೀನಯಾನಪಥದ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿರುವುವು. 
ಈ ಕಥೆಗಳು ಬುದ್ಧನ ಜಾತಕ ಮತ್ತು ಅವದಾನಗಳಿಂದ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಗದ್ಮಪದ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಬಹು ಪುರಾತನವಾದುದಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯು ಮತ್ತು ಶಿಬಿಯ 
ಕಥೆಗಳು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುವು. ಉಳಿದುವು ಮಹಾಯಾನದ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಹೋಲುವುವು. ಇದರ ೫೭ನೆಯ ಕಥೆಯು ಮಾದರಿಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಥೆ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು. ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರವು ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಗಿಂತ 
ಈಚಿ ನದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುವು. ಇದರ ಎರಡು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನಿಷ್ಕರಾಜನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವುದು. 

ವಜ್ರಸೂಚಿಯು ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆ 
ತಿಲ್ಲ. ಇದು ಚೀನಾಭಾಷೆಗೆ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೭೩ ೯೮೧) ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಚೀಣೀ 
ಯರ ತ್ರಿಪಿಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿ 
ಯೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಇವಲ್ಲದೆ ಅಶ್ವಘೋಷನು ಶಾರಿಪುತ್ರಪ್ರಕರಣ!? ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 

ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


ನಾವಜಾನಾಮಿ ವಿಷಯಾನ್‌ ಜಾನೇ ಲೋಕಂ ತದಾತ್ಮಕಂ 
ಅನಿತ್ಯಂ ತು ಜಗನ್ಮತ್ವಾ ನಾತ್ರ ಮೇ ರಮತೇ ಮನಃ ॥ 
೪.೮೫ 


ನಾನು ವಿಷಯಗಳನ್ನೇನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕವೇ ತದಾ 
ತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಹಾಗಾದರೆ ವಿಷಯಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ 
ರುವುದೇಕೆಂದರೆ, ವಿಷಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಶ್ವರವಾಗಿರುವುದ 


* ಮಂಜುಶ್ರೀಮೂಲಕಲ್ಪ ? (ಸಂ) 
17. ಕವೀಂದ್ರವಚನಸಮುಚ್ಚಯ, Intro. p. 25. 
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ರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನವು ಒಡಂಬಡದು; ಇಷ್ಟೆ. (ಅದಿಲ್ಲದೆ ಲೋಕವು ಶಾಶ ತ 
ವಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾನು ಈ ವಿಷಯೋಪಭೋಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನೆಂದು 
ಭಾವವು.) 


ಜರಾ ಮೃತ್ಕುಶ್ಚ ವ್ಯಾಧಿಶ್ಚ ಯದಿ ನ ಸ್ಮಾದಿದಂ ತ್ರಯಂ | 
ಮಮಾಪಿ ಹಿ ಮನೋಜ್ಞೇಷು ವಿಷಯೇಷು ರತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಜರಾ, ವ್ಯಾಧಿ, ಮೃತ್ಯು ಈ ಮೂರು ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಯದಾ ತು ಜರಯಾ ಪೀತಂ ರೂಪಮಾಸಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಆತ್ಮನೋ ಪ್ಮನಭಿಪ್ರೇತಂ ಮೋಹಾತ್ತತ್ರ ರತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ 


ವಿಷಯಸ್ವರೂಪಗಳು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದು ಇಷ್ಟವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ 
ನಷ್ಟವಾಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತ್ತ ವು ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವುದು. 


ತದೇವಂ ಸತಿ ದುಃಖಾರ್ತಂ ಜರಾಮರಣಭೋಗಿನಂ ಟ 
ನ ಮಾಂ ಕಾಮೇಷ್ವನಾರ್ಯೆೇಷು ಪ್ರತಾರಯಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ 
೪-೯೬ 


ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ದುಃಖಾರ್ತನಾಗಿ ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು ಮರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿರತಕ್ಕ ನನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ ಅಯುಕ್ತಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗದ 
ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 


12. ಶೂದ್ರಕ 


ಇವನು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವೆಂಬ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಲಮನೇನ ಪರಿಷತ್ಕುತೂಹಲವಿಮರ್ದಕಾರಿಣಾ ಪರಿಶ್ರಮೇಣ, 
ಏವಮಹಮಾರ್ಯಮಿಶ್ರಾನ್ವಣಿಪತ್ಮ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಿ -ಯದಿದಂ 
ವಯಂ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಂ ನಾಮ ಪ್ರಕರಣಂ ಪ ಯೋಕ್ತುಂ ವ್ಯವ 
ಸಿತಾಃ | ಏತತ್ಯವಿಃ ಕಿಲ - 
ದ್ವಿರದೇಂದ್ರಗತಿಶ್ವಕೋರನೇತ್ರ: 
ಪರಿಪೂರ್ಣೇಂದುಮುಖಃ ಸುವಿಗ್ರಹಶ್ವ । 
ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯತಮಃ! ಕವಿರ್ಬಭೂವ 


ಪ್ರಧಿತಃ "ಶೂದ್ರಕ' ಇತ್ಕಗಾಧಸತ್ತ್ವಃ ॥೩॥ 
ಅಪಿ ಚ 


ಯಗ್ವೇದಂ ಸಾಮವೇದಂ ಗಣಿತಮಥ ಕಲಾಂ ವೈಶಿಕೀಂ ಹಸ್ತಿಶಿಕ್ಷಾಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶರ್ವಪ್ರಸಾದಾದ್ವ್ಯಪಗತತಿಮಿರೇ ಚಕ್ಷುಷೀ ಚೋಪಲಭ್ಯ ! 
ರಾಜಾನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಪರಮಸದುದಯೇನಾಶ್ವಮೇಧೇನ ಚೇಷ್ಟ್ವಾ 
ಲಬ್ಲಾ ಚಾಯುಃ ಶತಾಬ್ದಂ ದಶದಿನಸಹಿತಂ ಶೂದ್ರಕೋಂಗ್ನಿಂ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ॥೪॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕವಿಯೇ ಬರೆದನೇ? ಹಾಗಾದರೆ ತಾನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಾನೇ ಬರೆಯುವುದೆಂತು? ಅಥವಾ ಕವಿಯು ತಾನು ಮುಂದೆ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಮುಂಚೆಯೇ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆ? ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನಂತರ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಇವನ ಕೀರ್ತಿದ್ಕೋತನೆಗಾಗಿ ಈ 


1. "ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ಎಂಬ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಿಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ "ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯತಮಃ 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಕ್ಷತ್ರಜಾತಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ? ಎಂದರ್ಥ (ಮಚ್ಛಕಟಿಕವ್ಕಾಖ್ಯಾನ ಪುಟ. ೨), 
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ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಇವನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ? ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದೆ. | 
ಅಪಿ ಚ 


ಸಮರವ್ಯ್ಮಸನೀ ಪ  ಮಾದಶೂನ್ಮ: 

ಕಕುದೋ ವೇದವಿದಾಂ ತಪೋಧನಶ್ಚ | 
ಪರವಾರಣಬಾಹುಯುದೃ್ಧಲುಬ್ಛಃ 

ಕ್ಷಿತಿಪಾಲಃ ಕಿಲ ಶೂದ ಕೋ ಬಭೂವ ॥೫॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾವಿದ್ಕಾವಂತನೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋತ್ತ 
ಮನೂ ಕವಿಯೂ ಆದ ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ರಾಜನು ಅವಂತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂರು 
ವರ್ಷ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ದಿನಗಳು ರಾಜ್ಕಭಾರಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಮಭಾರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿ ತಾನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ. ಇವನ 
ಮಗನು ಯಾರು? ಹೆಸರೇನು ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ, ಇವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಮಗನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಕೊಟ್ಟನೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಾಮನನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ "ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರಸೂತೃವೃತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ “ಶೂದ್ರ 
ಕಾದಿರಚಿತಪ್ರಬಂಧೇ ಅಸ್ಕ ಭೂಯಾನ್‌ ಪ್ರಪಂಚೋದೃಶ್ಯತೇ !? ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಶೂದ್ರಕನು ಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ 
“ಶೂದ್ರಕ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರು ಈ ಮೂರು ಜನರು ದೊರೆಯುವರು - 


೧) ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶೂದ್ರಕ. 

೨) ಯಕ್ಷಪಾಲನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಗಯದ ಶೂದ್ರಕ. 

೩) ಸ್ಮಾಂದಪುರಾಣದ ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಲಿ ೩೨೯೦ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶೂದ್ರಕ. 

ಇವರಲ್ಲಿ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಕಾರನಾದ ಶೂದ್ರಕನು ಯಾವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. 

೧) ಇವನು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕೆಯ ಶೂದ್ರಕನಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಬಾಣನು ತನ್ನ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬಾಣನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತ 


2. "ಅವಂತೀ ವಿಶಾಲಾ ಚೋಜ್ಜ ಯಿನ್ಯಪಿ?, ಅವಂತೀ, ವಿಶಾಲ ಇವು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳು. 
(ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನ, ಪುರವರ್ಗ) 
3. The Indian Antiquary, 1909. Vol. 38. p. 248. 
14 
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ಮಾನದವನಾದುದರಿಂದಲೂ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಕಾರನಾದ ಶೂದ ಕನು ಬಾಣನು 
ಹೇಳುವ ಶೂದ್ರಕನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕು. | 

೨) ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯೆ ಮನುಷ್ಮನಾಗಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ರಾಜನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

೩) ಇವನನ್ನು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಕಾರನೆಂದು ಹೇಳಲು ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆ 
ತಿವೆ. ಕಲಿ ೩೨೯೦ನೆಯ ವರ್ಷವೆಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೦ ಆಗುವುದು. ಮಗಧ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಆಂಧ್ರವಂಶದ ಕೊನೆಯ ಅರಸನಾದ “ಪುಲಿಮತ”ನೆಂಬುವನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೬೪೮ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನು. ಇವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೫೬ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಂಧ್ರರಾಜರ ಮೊದಲನೆಯರಸನು ಆಳಿದನೆಂದು ಪೊ )). ವಿಲ್‌ಫರ್ಡ್‌ 
ರವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಆಂಧ್ರರಾಜರ ಮೊದಲನೆಯ ಅರಸನ ಕಾಲವೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೯೨) ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶೂದ್ರಕನ ಕಾಲವೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೦) 
ಒಂದೆರಡು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ವೃತ್ಕಾಸದಿಂದ ಸರಿಹೋಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಕುಮಾ 
ರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶೂದ್ರಕನೇ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಕಾರನಾದ ಶೂದ್ರಕನೆಂದೂ 
ಇವನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೨ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ.* ತ ಕ್ಯೊ೦ಬಕ 
ಗುರುನಾಥ ಕಾಳೆಯವರು ಬುದ್ಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಶ್ರಾವಸ್ತಿ' ನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೂರ್ಯವಂಶದ ರಾಜನಾದ ಪ್ರಸೇನಜಿತ್ತೆಂಬುವನಿಗೆ ಶೂದ ಕ ಅಥವಾ ಕ್ಷುದ್ರಕ 
ನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಷಾ ್ರಿಂತಿಯುಂಟಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಆರ್ಯಪಾಲಕನೆಂಬುವನು ಗಾದಿಯನ್ನೇರಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ 
ಆರ್ಯಪಾಲಕನು ಪ್ರದ್ಮೋತನ ಮಗ ಪಾಲಕನಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೬ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಮಹಾವೀರವರ್ಧಮಾನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಕಾಭಿಷಿಕ್ತ 
ನಾದನೆಂದೂ* ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಇವರು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. “ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರವಂಶಾನುಚರಿತಗ 0ಥ' (ಪು. ೨)ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೇನ 
ಜಿತ್ತೆಂಬುವನ ಮಗ ಯವನಾಶ್ವನೆಂದಿದೆ. ಪ್ರೊ. ಹಾರಿ ್ವಿಟ್ಟರು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವನ್ನು 
ಶೂದ್ರಕರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಆಶ )ಿಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು 
ಬರೆದು ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದೂ ಶೂದ ಕನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಸುಮಾರು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವರು". ಪ್ರೊ. 
ಮ್ಯಾಗ್ನೊನೆಲ್‌ರವರು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ನಾಟಕವನ್ನು ದಂಡಿಯು ಬರೆದು ಶೂದ್ರಕನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


: Prof. Wilson’s translation. Intro. to Mricchakatika p.5. 
ಟಿ. ಜಿ. ಕಾಳೆಯವರ ಮಹಾರಾಷ ಸೈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ "ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ' ಪುಟ. ೬೭. 
. The Indian Theatre by E. P. Harrwitz p. 78. 

. Macdonell’s History of Sanskrit Literature p. 361. 
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ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು. ಆಳಿದುದಾಗಿ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವನ್ನು ದಂಡಿಯು ಬರೆದುದಾಗಿ ಅವನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಂಡಿಯು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನ 
ಗ್ರಂಥದ ಶೈಲಿಗೂ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ಶೈಲಿಗೂ ಅಜಗಜಾಂತರವಿರುವುದು. ದಂಡಿಯು 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವನ್ನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳ 
ನೆಯ. ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಾರಾದರೂ ಇಂತಹ ಉತೃೃಷ್ಟನಾಟಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕನಾಟಕವು ಬೌದ್ಧರ 
ಉತ್ಕರ್ಷಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ದಂಡಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು 
ಅಷ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನಿಷ್ಕನ ತರುವಾಯ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದೀ 
ಚೆಗೆ ಬೌದ್ಧ ಮತಪ್ಪಾಬಲ್ಕವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಜೈನರ ಉತ್ಕರ್ಷಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆಂದೋಳನವಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಗ್ದೊನೆಲ್‌ರವರಾಗಲಿ, ಇವರು ' 
ಹೇಳಿರುವ ಮಿ. ಪಿಚಲ್‌ರವರಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತಿಪುರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಶೂದ್ರಕರಾಜನು ಇದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.8 ಈ ಮತಿಪುರವು ಯಾವು 
ದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಶೂದ್ರಕನು ಸಕಲ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದು ವಿಧಿವಿಹಿತವೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕನಾದವನು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಸರ್ವ 
ಸ್ವಾರ'ವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಬಹುದು.3 

ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ನಾಯಕನಾದ ಚಾರುದತ್ತನು ಗೃಹಸ್ಮಾಶ್ರಮನಿಷ್ಕಾಗರಿಷ್ಠ 
ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದ ವಾಣಿಜ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ವಸಂತಸೇನಾತತ್ಸರನಾದುದು ಕುಟುಂಬಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ವೇಶ್ಮಾಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುದು ಪಾತಕವೆಂದೂ, ಉಳಿದ ವರ್ಣತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಪರ್ಕಮಾಡುವುದು ದೂಷ್ಕವೆಂದೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ 
ಯೆಂದೂ ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಕೃತ್ಯಗಳು ಹೇಯವೆಂದೂ ಪಾಪಕರವೆಂದೂ ನೀತಿ 
ಮಾರ್ಗ ವಿರುದ್ಧ ವೆಂದೂ ಸಾರುವ ಸಮಾಜ ಸ್ಕೃತಿಪುರಾಣಗಳು ಹುಟ್ಟು ವುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ "ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ'ವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ಶೂದ್ರಕನು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕನಾಟಕವಲ್ಲದೆ "ಪದ್ಮಪ್ಪಾಭೃತಕ'ವೆಂಬ ಭಾಣವನ್ನು 


8. ಭರತಖಂಡದ ಪೂರ್ವವೃತ್ತ, ಪುಟ ೭೨. 
9, ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ, ಪುಟ ೩. 
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ರಚಿಸಿರುವನು. ಇದು ಒಂದೇ ಅಂಕವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಶೃಂಗಾರ ರಸಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ವರ್ಣನವಿರುವುದು. ಶೂದ್ರಕನು 
ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. 

ಮೃಚ್ಛ ಕಕಟಿಕವು ರೂಪಕಭೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಚಾರುದತ್ತನ 
ಮಗನಾದ ರೋಹಸೇನನು ತನಗೊಂದು ಸ್ವರ್ಣಶಕಟವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು "ರದನಿಕೆ' 
(ದಾಸಿ)ಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಥೆಯನ್ನು ಬಹುಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಜೋಡಿಸಿ 
ಆಗಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಔದ್ಯೋಗಿಕ, ನೈತಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಹಾರ, ಲೋಕನಡತೆ 
ಗಳು ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು (ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಆರ 
ನೆಯ ಅಂಕ.) 
ಕಥಾಸಾರಾಂಶ | 

ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ವಸಂತಸೇನೆಯೆಂ 
ಬೋರ್ವ ವೇಶೈೆಯು ಅದೇ ಊರಿನ ಸದ್ಗುಣಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ದರಿದ್ದನೂ 
ಆದ ಚಾರುದತ್ತನೆಂಬುವನಲ್ಲಿ ಗುಣಲುಬ್ಬಳಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ರಾಜ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ಶಕಾರ (ರಾಜನ ಮೈದುನ)ನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಚಾರು 
ದತ್ತನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪುನಃ ಆಭರಣಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು 
ಕ್ಷೇಮವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಚಾರುದತ್ತನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಹೋದುದನ್ನು ಚೋರಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಶರ್ಬಿಲಕನು ತಿಳಿದು ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಗೆ 
ಕನ್ನವನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಾನು ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯ ದಾಸಿಯಾದ ಮದನಿಕೆಗೆ ತಂದುಕೊಡುವನು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ಚಾರು 
ದತ್ತನು ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲ ಕಳುವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಕಾಪವಾದ 
ಕೃಂಜಿ ಆ ಒಡವೆಗಳಿಗೆ ಬದಲು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ರತ್ನಹಾರವನ್ನು ವಸಂತಸೇನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವನು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಾರುದತ್ತನೊಡನೆ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದು ಪುಷ್ಪಕರಂಡಕವೆಂಬ ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಚಾರು 
ದತ್ತನು ತನ್ನನ್ನು ಬರಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಡಿ 
ಯನ್ನು ತಾರೆಂದು ವರ್ಧಮಾನಕನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಗಾಡಿಯು ದುರಾತ್ಮನಾದ ಶಕಾರನದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ತನ್ನ ಗಾಡಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉದ್ಯಾನದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಶಕಾರನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಸುಕಲ್ಪಟ್ಟು 
ತರಗೆಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರಲು, ಹಿಂದೆ ಜೂಜುಗಾರನಾಗಿದ್ದು, ಜೂಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಮೊಹರೆಗಳನ್ನು ಸ ಸೋತು, ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಸಂಗಡಿಗರಿಂದ 
ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು, ವಸಂತಸೇನೆಯಿಂದ ಉಪಕೃತನಾಗಿ, ಲೋಕಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತ 
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ನಾಗಿ, ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಮಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಂವಾಹಕನು ವಸಂತಸೇನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಉಪಚರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಊರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಆಭರಣಗಳ ಆಸೆಯಿಂದ ಚಾರುದತ್ತನು ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿರುವ 
ನೆಂದು ಶಕಾರನಿಂದ ಗುಲ್ಲುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ತೀರಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶೂಲಾರೋಪಣಮಾಡಿಸಲು ವಧ್ಯಸ್ಮಾನದ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂವಾಹಕನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಸಂತಸೇನೆಯು ವಧ್ಮ 
ಸ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಜನಸಂದಣಿಯನ್ನು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಚಾರು 
ದತ್ತನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ವಧ್ಯ್ಮಸ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಚಾರುದತ್ತನನ್ನು ಶೂಲಾರೋಪಣದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳು. 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವು ಭಾಸಮಹೌಕವಿಯ ದರಿದ್ರಚಾರುದತ್ತವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಹೋಲುವುದು. ಭಾಸಮಹಾಕವಿಯು ಶೂದ್ರಕನಿಗಿಂತಲೂ. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನನು. 
ಇವನು “ಚಾರುದತ್ತ'ವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಚಾರುದತ್ತ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆ ಅಭಿಸಾರಿಕಳಾದ ವಸಂತಸೇನೆಯು 
ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾರುದತ್ತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುವಾದಳು ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
“ನಿಷ್ಕಾ )ಂತೇ ಇತಿ ಅಭಿಸರಣಪ್ರಸ್ಮಾನೇನ ಚತುರ್ಥಾಂಕಃ ಪರಿಸಮಾಪಿತಃ !? 
ಎಂದು ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. | 


ಚಾರುದತ್ತವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಮೃಚ್ಚ ೈಕಟಿಕವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕಥಾ 
ನಾಯಕನಾಯಕಿಯರು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ 
ಶೂದ್ರಕನು ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೃದ 
ಯಂಗಮವಾದ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಸುಂದರವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿರುವುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾಗರಿಕಪ ಪಂಚಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಳೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಹಳೆಯ ಸಾಮಾನು 
ಗಳ ಜತೆಗೆ ಇನ್ನು ಕೊಂಚ ಗಟ್ಟಿತರದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣು 
ವಂತೆ ಕಟ್ಟಿದ ಮನೆಯಂತೆ, ಚಿಕ್ಕದೂ ಅಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕವನ್ನು 
ಶೂದ್ರಕನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಭವ್ಮವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವೆಂದು ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಚಾರುದತ್ತದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಮೃಚ್ಛ 
ಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು - 
ಚಾರುದತ್ತ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ - 
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ಯಾಸಾಂ ಬಲಿರ್ಭವತಿ ಮದ್ಭೃಹದೇಹಲೀನಾಂ 
ಹಂಸೈಶ್ಚ ಸಾರಸಗಣೈಶ್ಚ ವಿಭಕ್ತಪುಷ್ಪಃ । 

ತಾಸ್ವೇವ ಪೂರ್ವಬಲಿರೂಢಯವಾಂಕುರಾಸು 
ಬೀಜಾಂಜಲಿಃ ಪತತಿ ಕೀಟಮುಖಾವಲೀಢಃ ॥ 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ - 


ಯಾಸಾಂ ಬಲಿಃ ಸಪದಿ ಮದ್ಭೃಹದೇಹಲೀನಾಂ 
ಹಂಸೈೆಶ್ಚ ಸಾರಸಗಣೆ ಶ್ವ ವಿಲುಪ್ತಪೂರ್ವಃ । 

ತಾಸ್ವೇವ ಸಂಪ್ರತಿ ವಿರೂಢತ ಕಾಂಕುರಾಸು 
ಬೀಜಾಂಜಲಿಃ ಪತತಿ ಕೀಟಮುಖಾವಲೀಢಃ ॥1೧-೯॥ 


ಚಾರುದತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ _ 


ಮಾರ್ಜಾರಃ ಪ್ಲವನೇ ವೃಕೋಪಸರಣೇ ಶೇನೋ ಗ ೈಹಾಲೋಕನೇ 
ನಿದ್ರಾ ಸುಪ್ತಮನುಷ್ಕವೀರ್ಯತುಲನೇ ಸಂಸರ್ಪಣೇ ಪನ್ನಗ: । 
ಮಾಯಾ ವರ್ಣಿಶರೀರಭೇದಕರಣೇ ವಾಗ್ದೇಶಭಾಷಾಂತರೇ 
ದೀಪೋ ರಾತ್ರಿಷು ಸಂಕಟೇ ಚ ತಿಮಿರಂ ವಾಯುಃಸ್ಕಲೇ ನೌರ್ಜಲೇ ॥ 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ _ 


ಮಾರ್ಜಾರಃ ಕ್ರಮಣೇ ಮೃಗಃ ಪ್ರಸರಣೇ ಶ್ಮೇನೋ ಗ್ರಹಾಲುಂಚನೇ 
ಸುಪ್ತಾಸುಪ್ತಮನುಷ್ಕವೀರ್ಯತುಲನೇ ಶಾ _ ಸರ್ಪಣೇ ಪನ್ನಗ: | 
ಮಾಯಾ ರೂಪಶರೀರವೇಷರಚನೇ ವಾಗ್ದೇಶಭಾಷಾಂತರೇ 
ದೀಪೋ ರಾತ್ರಿಷು ಸಂಕಟೇಷು ಡುಡುಮೋ ವಾಜೀ ಸ್ಮಲೇ ನೌರ್ಜಲೇ 
॥೩.೨೦॥ 


ಚಾರುದತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ - 


ವಿಷಾದಸ್ರಸ್ತಸರ್ವಾಂಗೀ 
ಸಂಭ್ರಮೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಾ । 
ಮೃಗೀವ ಶರವಿದ್ಧಾಂಗೀ 
ಕಂಪಸೇ ಚಾನುಕಂಪಸೇ ॥ 
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ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ - 


ವಿಷಾದಸ್ರಸ್ತಸರ್ವಾಂಗೀ 
ಸಂಭ್ರಮಭ್ರಾಂತಲೋಚನಾ ಟ 

ನೀಯಮಾನಾ ಭುಜಿಷ್ಕಾ ತ್ತಂ 
ಕಂಪಸೇ ನಾನುಕಂಪಸೇ ॥ 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ ಶಬ್ದಗಳೂ ವಾಕ್ಮಗಳೂ ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಗ ಸಂಥವಿಸ್ತರಭಯದಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇವೆರಡರ ಪರಸ್ಪರಭೇದಗಳು 


ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ 


ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ವಶಂತಸೇನೆಯು ಈ ಇಬ್ಬರ ಜತೆಗೆ ಚೇಟನೊಬ್ಬನು ಸೇರಿ 
ಶಕಾರ ಮತ್ತು ವಿಟ ಈ ಇಬ್ಬರಿಂದ ಹಿಂಬಾ ಮೂರು ಜನರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 


ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಳು. ವಳು. 

ಮಾಧುರಿಕ, ದ್ಯೂತಕಾರ ಮತ್ತು ದುರ್ದ 

ರಕ ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಇರುವುವು. 
ಸಂವಾಹಕನು ಪರಿವ್ರಾಟನೆಂದಿದೆ. ಶಾಕ್ಯಶ್ರಮಣಕನಾದನೆಂದಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಎರಡರ ವಿಚಾರವೂ ಒಂದೇಯಾಗಿದೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮದನಿಕೆ, ಶರ್ಬಿಲಕರ ಭಾಷಣಾನಂತರ ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವನು. ಶರ್ಬಿಲಕನು 
ವಿದೂಷಕನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ವಸಂತ 


ಸೇನೆಯನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುವನು. 
ಶಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯೆಂದು ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. 


ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡುಬರು 


ವುವು. 
ವಸಂತಸೇನೆಯ ಗೃಹವರ್ಣನೆಯು ಮಿತ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 


ವಾಗಿ ಇರುವುದು. 
ಪಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನ 

ನಾಯಕ ಚಾರುದತ್ತನ ಪಾತ್ರ :- ದಾನಿಯು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಧನಹೀನನಾಗಿ 
ರಿಕ್ತಹಸ್ತನಾದರೂ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟವು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು 


ಕೊಡಲು ಹಿಂದೆಗೆಯನು. «ಕರ್ಣಪೂರಕ! ಇದಂ ತೇ ಪಾರಿತೋಷಿಕಂ!” ಎಂದು 
ಹೊದ್ದಿರುವ: ಉತ್ತರೀಯವನ್ನೂ ಆಭರಣವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಕ್ಕಂಜಿ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಕಳುವಾಗಿರುವ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಆಭರಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ರತ್ನದ ಹಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಚಾರು 
ದತ್ತನೂ ವಿದೂಷಕನೂ ತೋಟದ ವೃಕ್ಷವಾಟಿಕೆಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಚೇಟನು 
ವಸಂತಸೇನಾಗಮನವನ್ನು ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಚಾರು 
ದತ್ತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹೆಂಟೆಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೇಲಿರುವ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟೆಗಳನ್ನು ಉದರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೈತ್ರೇಯ 
(ವಿದೂಷಕ)ನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದನ್ನು ಚಾರುದತ್ತನು ನೋಡಿ ಭೂತದಯಿಯಿಂದ 
ಮಿತ್ರ! ಕುಳಿತುಕೋ; ಆ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಡ; ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಳೊಡನೆ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕತ್ವ, ಪರಶ್ರೇಯಸ್ಸಹನಬುದ್ಧಿ, ಸತ್ಯಪರಿಪಾಲನ, ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣಶೀಲತೆ ಈ ಮೊದಲಾದುವು ಇವನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬರುವುವು. 

ವಸಂತಸೇನಾಪಾತ್ರವು:-: ಕಂಟಕಮಯವಾದ ಗಿಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸುವಾಸನೆ 
ಯುಳ್ಳ ಹೂ ಬಿಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ “ತಾನು ವೇಶ್ಮಾಕುಲ ಜಾತ 
ಳಾದರೂ ಕೇವಲ ದ್ರವ್ಮಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಅವನಿವನೆಂಬ ತಾರತಮ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಮದಿಂದ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯ? 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. 

ತನ್ನ ಗಂಡನ ಕಷ್ಟವೇ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವೆಂದೂ ಅವನ ಮಾನಾವಮಾನವೇ ತನ್ನ 
ದೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ಏಕಮಾತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ರತ್ನಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆಸೆಗೊಳ್ಳದೆ ಚಾರುದತ್ತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೊಟ್ಟದ್ದು, 
“ಪತಿವ್ರತೆಯರು ತನ್ನೊಡೆಯನ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಬಲ್ಲರು” ಎಂಬುದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. 

ಮದನಿಕಾಶರ್ಬಿಲಕರ ಪಾತ್ರ: “ಪ್ರಣಯವು ಬಲವತ್ತರವಾದುದೆಂದೂ ಸ್ತ್ರೀ 
. ಮೋಹಾವೃತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂತಹ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲು 
ಹಿಂದೆಗೆಯನು” ಎಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಸಂವಾಹಕದುರ್ದರಕರ ಪಾತ್ರ:-: "ಜೂಜು ಮಹದನರ್ಥಕಾರಿಯೆಂದೂ 
ಹೇಳನವನ್ನೂ ಸ್ಥಾನ ಜ್ಞಾನಭ್ರಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದೂ ಸಮಾ 
ಜನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಕಾರಣ”ವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ಎಟ ಮತ್ತು ಶಕಾರ ಇವರ ಪಾತ್ರ:- “ಕಾಮುಕನಿಗೂ ಕುಡುಕನಿಗೂ ಯುಕ್ತಾ 
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ಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆ, ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗೌರವ ಇವೇ ಮೂದಲಾದುವು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗು 
ವುವು” ಎಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 

ಪಾಲಕನ ಪಾತ್ತ:- “ರಾಜನು ವಿವೇಕಿಯೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನೂ ಇತರರ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆಯದವನೂ ಇಂಗಿತಜ್ಞನೂ ವಿಚಾರಪರನೂ ಧರ್ಮನಿರತನೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು'' ಎಂಬುದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 

ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ _ಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತಗಳಾಗಲಿ, 
ಅಲಂಕಾರಾಡಂಬರಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದು. ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇಂತಹ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ 
ಯಿರದು. 

ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಾಶ್ವಾತ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರೊಬ ಶರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಈ 
ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. - 


The most recent translation of the play is by W. Ryder 
(Cambridge, Mass, 1905.) Why does not an enterprising theatri 
cal manager produce in cosmopolitan New York or London the 
best of the world’s dramatic literature? Master-pieces like Goethe’s 
Egmont, Calderon’s Judge of Zalamea, or Sudraka’s Toy 
Cart, if only staged and paraphrased well, are sure to be app 
reciated by large and enthusiastic audiences— The Indian Theatre 
by Mr. E. P. Horrwitz p. 91. 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು - 
ಶರ್ಬಿಲಕನು ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ನ ಪರ್ವತಾಗ್ರೇ ನಳಿನೀ ಪ್ರರೋಹತಿ 
ನ ಗರ್ದಭಾಃ ವಾಜಿಧುರಂ ವಹಂತಿ । 
ಯವಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ನ ಭವಂತಿ ಶಾಲಯೋ 


ನ ವೇಶಜಾತಾ: ಶುಚಯಸ್ತಥಾಂಗನಾಃ ॥ 
(೪, ೧೭) 


ಎಲೆ ಮದನಿಕೆ! ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಕಮಲವು ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ; ಕತ್ತೆಗಳು 
ಕುದುರೆಯಷ್ಟು ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವುದಿಲ್ಲ; ಯವೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರೆ ಭತ್ತದ 
ಕಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ ವೇಶ್ಶಾಸ್ಟ್ರೀಯರು ಪವಿತ್ರರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ವರ್ಷರ್ತುವರ್ಣನೆ :- 


ಸಿ 


ಅಮೂರ್ಷಿ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಜಲದಾಂತರಾಣಿ 
ಪಂಕಾನ್ತರಾಣೀವ ಮೃಣಾಳಸೂಚೈಃ 
ಪತಂತಿ ಚಂದ್ರವ್ಯಸನಾದ್ವಿಮುಕ್ತಾಃ 


ದಿವೋೊಶ್ರುಧಾರಾ ಇವ ವಾರಿಧಾರಾಃ ॥ 
(೫, ೪೪) 


ಕೆಸರಿನಿಂದ ಮೃಣಾಳಾಂಕುರಗಳು ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ ದಟ್ಟವಾದ ಮೋಡ 
ಗಳಿಂದ ಜಲಧಾರೆಗಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕಾಶವು 
ಕಣ್ಣೀರು ಬಿದುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಳುತ್ತಿದೆ. 


ಧಾರಾಭಿರಾರ್ಯಜನಚಿತ್ನಸುನಿರ್ಮಲಾಭ:ಃ 
ಚಂಡಾಭಿರರ್ಜುನಶರಪ್ಪತಿಕರ್ಕಶಾಭಃ ! 
ಮೇಘಾ: ಸ್ರವಂತಿ ಬಲದೇವಪಟಪ್ರಕಾಶಾಃ 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ಮೌಕ್ತಿಕನಿಧಾನಮಿವೋದ್ಲಿರಂತಃ ॥ 
(೫, ೪೫) 


ಬಲರಾಮನ ನೀಲಾಂಬರದಂತೆ ಇರುವ ಕಪ್ಪುಮೇಘಗಳು ಇಂದ್ರನ 
ಮೌಕ್ತಿಕಭಂಡಾರವನ್ನು ಕಕ್ಕುವಂತೆಯೂ; ಅರ್ಜುನನ ಅತಿಕರ್ಕಶಗಳಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಂತೆಯೂ; ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜಲ 
ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ಚಾರುದತ್ತಮೈತ್ರೇಯರ ಸಂವಾದ... 


ಏತತ್ತದ್ಧೃತರಾಷ ಶೈ ವಕ್ವ್ಯಸದ ಶಂ ಮೇಘಾಂಧಕಾರಂ ನಭೋ 
ಹೃಷ್ಟೋ ಗರ್ಜತಿ ಚಾತಿದರ್ಷಿತಬಲೋ ದುರ್ಯೋಧನೋ ವಾ ಶಿಖೀ! 
ಅಕ್ಷದ್ಕೂತಜಿತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಇವಾಧ್ವಾನಂ ಗತಃ ಕೋಕಿಲೋ 
ಹಂಸಾಃ ಸಂಪ್ರತಿ ಪಾಂಡವಾ ಇವ ವನಾದಜ್ಞಾತಚರ್ಯಾಂ ಗತಾಃ ॥ 
(೫, ೬) 


ಮೇಘಾಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮುಖದಂತಿದೆ. 
ನವಿಲು ಮೇಘಾಡಂಬರವನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನಂತೆ ಸೊಕ್ಕಿ ಕೇಕೆಹಾಕು 
ತ್ತಿದೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಕಿಲೆಯು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಸೋತ ಯುಧಿ 
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ಹ್ಮಿರನಂತೆ ಮೌನವ್ರತವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಹಂಸಗಳು ಪಾಂಡವರಂತೆ ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ವಟನು ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


ತರುಣಜನಸಹಾಯಶ್ಚಿಂತೃತಾಂ ವೇಶವಾಸೋ 
ವಿಗಣಯ ಗಣಿಕಾ ತ್ವಂ ಮಾರ್ಗಜಾತಾ ಲತೇವ। 
ವಹಸಿ ಹಿ ಧನಹಾರ್ಯಂ ಪಣ್ಮಭೂತಂ ಶರೀರಂ 
ಸಮಮುಪಚರ ಭದ್ರೇ! ಸುಪ್ರಿಯಂ ಚಾಪ್ರಿಯಂ ಚ॥ 
(೧, ೩೧) 


ಎಲೈ ವಸಂತಸೇನೆ! ನೀನು ವೇಶ್ಮೆಯಾಗಿದ್ದೂ ವೇಶೈೆಯಂತೆ ಮಾತನಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂಳೆಯರಿಗೆ 
ಯುವಕರ ಸಹಾಯವು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಪೂಬಳಿ ಯಂತೆ 
ವೇಶ್ಕೆಯಾದ ನೀನು ಕೇವಲ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಳು ಡವ ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವಳಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಿಯರನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿಯರನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿಯೇ 
ಭಜಿಸತಕ್ಕದು. 


ವಾಪ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತಿ ವಿಚಕ್ಷಣೋ ದ್ವಿಜವರೋ ಮೂರ್ಯೋಷಿ ವರ್ಣಾಧಮಃ 
ಫುಲ್ಲಾಂ ನಾಮ್ಮತಿ ವಾಯಸೋತಪಿ ಹಿ ಲತಾಂ ಯಾ ನಾಮಿತಾ 
ಬರ್ಹಿಣಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರವಿಶಸ್ತರಂತಿ ಚ ಯಯಾ ನಾವಾ ತಯೈವೇತರೇ 


ತ್ವಂ ವಾಪೀವ ಲತೇವ ನೌರಿವ ಜನಂ ವೇಶ್ಮಾಸಿ ಸರ್ವಂ ಭಜ॥ 
(೧, ೩೨) 


ಇದಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 
ಮೂರ್ಹಿನೂ ಶೂದ್ರನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನವಿಲು ಕೂತು ಬಗ್ಗಿ 
ಸಿದ ಹೂವಿನ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಾಗೆಯೂ ಕೂತು ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವೈಶ್ಯರು ಕುಳಿತು ದಾಟುವ ನಾವೆಯಿಂದಲೇ ಅಂತ್ಮಜರು ಕೂಡ ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸೂಳೆಯಾದ ನೀನು ಭಾವಿಯಂತೆಯೂ ಲತೆಯಂತೆಯೂ ನಾವೆ 
ಯಂತೆಯೂ ಉಚ್ಚನೀಚವೆನ್ನದೆ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಭಜಿಸು. 

ಚಾರುದತ್ತನು ಮೈತ್ರೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ, 


ದಾರಿದ್ಭ್ಯಾದ್ಧಿ ,ಯಮೇತಿ ಹ್ರೀಪರಿಗತಃ ಪ್ರಭ್ರಶ್ಮತೇ ತೇಜಸೋ 
ನಿಸ್ತೇಜಾಃ ಪರಿಭೂಯತೇ ಪರಿಭವಾನ್ನಿರ್ಮೇದಮಾಪದ್ಮತೇ । 
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ನಿರ್ವಿಣ್ಣಃ ಶುಚಮೇತಿ ಶೋಕಪಿಹಿತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರಿತ್ಕಜ್ಮತೇ 
ನಿರ್ಬುದ್ಧಿ:ಕ್ಷಯಮೇತ್ಮಹೋ! ನಿಧನತಾ ಸರ್ವಾಪದಾಮಾಸ್ಪದಂ ॥ 
(೧, ೧೪) 


ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯ! ನನಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಕ್ಷಯವಾಯಿತೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು 
ಕೊಂಚವೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದೂ ಹೊಂದದೇ ಇರು 
ವುದೂ ದೈವಾಯತ್ತವು. ಆದರೆ ಲೋಕವು ದ ್ರವ್ಯಹೀನನೊಡನೆ ಮೊದಲಿನ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ ಲಜ್ಜೆಯೂ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತೇಜೋ 
ಹೀನತೆಯೂ ತೇಜೋಹೀನತೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಖೇದವೂ ಖೇದ 
ದಿಂದ ಶೋಕವೂ ಶೋಕದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಹೀನತೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಾದುದರಿಂದ 
ಈ ದಾರಿದ್ಭ್ಯವೆಂಬುದು ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿರುವುದು. 


13. ಚಂದ್ರಕವಿ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರವಾಸಿಯೆಂತಲೂ, ಪ್ರಾಚೀನಕವಿಯೆಂತಲೂ ದುಂಜೀನರಾಜನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂತಲೂ “ರಾಜತರಂಗಿಣಿ'ಯ ಎರಡನೆಯ ತರಂಗದ 


ನಾಟ್ಕಂ ಸರ್ವಜನಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯಂ ಯಶ್ವಕ್ರೇ ಸ ಮಹಾಕವಿ: । 
ದೈ ಪಾಯನಮುನೇರಂಶಸ್ತತ್ಕಾಲೇ ಚಂದೃಕೋಂಭವತ್‌ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ದುಂಜೀನರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೧೮ರಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ಮಿ. ಕನಿಂಗ್‌ಹ್ಮಾಮ್‌ರವರು ಒಬ್ಬರೇ ಹೇಳುವರು. ಮಿಕ್ಕ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ದುಂಜೀನರಾಜನು ಕಾಶ್ಮೀರಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೩ರಲ್ಲಿ ಏರಿದ 
ನೆಂದೂ ಚಂದ್ರಕವಿಯು ಇವನ ಸಮಕಾಲೀಕನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 

ಇವನು ನಾಟ್ಕಪ್ರಬಂಧವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈತನ ಕವಿತಾಸರಣಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಔಚಿತ್ಕವಿಚಾರಚರ್ಚಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದ 
ಹರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ... 


ಯುದ್ಧೇಷು ಭಾಗ್ಯಚಪಲೇಷು ನ ಮೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ । 
ದೈವಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ ಜಯಂ ಚ ಪರಾಜಯಂ ಚ ॥ 

ಏಪೈವ ಮೇ ರಣಗತಸ್ಮ ಸದಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ । 
ಪಶ್ಮಂತಿ ಯನ್ನ ರಿಪವೋ ಜಘನಂ ಹಯಾನಾಂ ॥ 


“ಈ ಚಪಲಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನೆಂಬುದಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಜಯಾ 
ಪಜಯಗಳು ದೈವಾಧೀನವು ; ಆದರೆ ನಾನು ಹತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನನ್ನು 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ”, ಅಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


14. ಪ್ರವರಸೇನ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ತೋರಮಾಣನ ಮಗನು. ಇವನು ಕುರುಪಾಂಡವ 
ವಂಶೀಯನೆಂದು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಶತೇಷು ಷಟ್ಟುಸಾರ್ಧೇಷು। ತ್ರೃಧಿಕೇಷು ಚ ಭೂತಲೇ ॥ 
ಕಲೇರ್ಗತೇಷು ವರ್ಷಾಣಾಂ |! ಅಭೂರ್ವ ಕುರು ಪಾಂಡವಾಃ ॥ 
(ರಾಜತರಂಗಿಣಿ, ೧, ೫೦) 


ಕುರುಪಾಂಡವವಂಶೀಕರು ಕಲಿಯುಗಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ೬೫೩ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಆಳಿದರು. 


ವರ್ಷಾಣಾಂ ದ್ವಾದಶ ಶತೀ । ಪಷ್ಠಿ: ಷಡ್ತಿಶ್ವ ಸಂಯುತಾ ॥ 
ಭೂಭುಜಾಂ ಕಾಲಸಂಖ್ಯಾಯಾಂ | ತದಾ ಪಂಚಾಶತೋ ಮತಾ ॥ 
(ರಾ, ತ., ೧, ೫೪) 


ಅನಂತರ ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದ ಸುಮಾರು ೩೫ ಜನರು ೧೨೬೬ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಕ 
ವಾಳಿದರು. ' 


` ಚತುರ್ದಶಾಧಿಕಂ ವರ್ಷ | ಸಹಸ್ರಂ ನವ ವಾಸರಾಃ ॥ 
ಮಾಸಾಶ್ಚ ವಿಗತಾಹೃರ್ಮ್ಮಿ । ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿ ರಾಜಸು ॥ 
(ರಾ. ತ., ಪ್ರಥಮತರಂಗ, ಸಾರಶ್ಲೋಕ) 


ಅನಂತರ ಲವಮಹಾರಾಜನಿಂದ ೩೮ ಜನರು ೧೦೧೪ ವರ್ಷಗಳು ಆಳಿದರು. 
ಶತದ್ವಯೇ ವತ್ಸರಾಣಾಮಷ್ಟಭಿಃ ಪರಿವರ್ಜಿತೇ ॥ 


ಅರ್ಸ್ಮಿ ದ್ವಿತಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ | ಷಟ್‌ಪ್ರಖ್ಯಾತಗುಣಾ ನೃಪಾಃ ॥ 
(ರಾ. ತ., ಎರಡನೆಯತರಂಗ, ಸಾರಶ್ಲೋಕ) 


ಅನಂತರ ೬ ಜನರು (೨೦೦-೮) ೧೯೨ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. ಎಂದರೆ 
೬೯ ಜನ ರಾಜರು ಕಲಿಯುಗಾದಿಯಿಂದ ೩೧೨೫ ವರ್ಷಗಳು ಆಳಿದರು. 
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ಅಥೋಲ್ಬಸತ್ರ ಥುಶ್ಲಾಘ । ಮಾನಿನ್ಕುರ್ಮೇಘವಾಹನಂ ॥ 
(ರಾ. ತ., ೩, ೨) 


ತರ್ಕ್ಮನ್ನಸ್ತಂಗತೇ ಭುಕ್ನಾ ಶ್ವ ಕ್ರ್ಯಾಂ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶತಂ ಸಮಾಃ ॥ 
(ರಾ. ತ., ೩, ೯೬) 


ಅನಂತರ ೮೦ನೆಯವನಾದ ಮೇಘವಾಹನನು ರಾಜ ಕ್ಕೆ ಬಂದು ೩೪ ವರ್ಷಗಳು 
(೩೧೨೫-೩೧೫೯) ಆಳಿದನು. 


ಅಥ ಕ್ಷ್ಮಾಭೃದ)ರಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಾಂ । ಶ್ರೇಷ್ಠಸೇನಸ್ತದಾತ್ಮಜಃ ॥ 
ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರವರಸೇನಂ ಯಂ । ತುಂಜೀನಂ ಚಾಂದಸಾ ಜನಾಃ ॥ 


ರಾ. ತ, ೩,೯೭) 
ಇ ( 


ಅನಂತರ ಮೇಘವಾಹನನ ಮಗ ಶ್ರೇಷ್ಠಸೇನನೆಂಬುವನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಇವನೇ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವರಸೇನನು. ಇವನಿಗೆ ತುಂಜೀನನೆಂದೂ ಹಸರು. ಇವನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ೩೦ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ (೩೧೫೯-೩೧೮೯) ಆಳಿದನು. 


ಸ ಸಮಾಸ್ತ್ರಿಂಶತಂ ಭೂಭ ದನಿಸ್ತಿಂಶಾಶಯೋಭವತ್‌ 
(ರಾ. ತ., ೩, ೧೦೧) 


ಇವನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಣ ಮತ್ತು ತೋರಮಾಣರೆಂಬ ಇಬ ಶರು ಸುತರಿದ್ದರು. 
ಹಿರಣ್ಕತೋರಮಾಣಾಖ್ಮೌ ವೃಧತ್ತಾಮಥ ತತ್ಸುತ್‌ೌ 
ಹಿರಣ್ಮನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ೩೧ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಸತ್ತನು. 


ರಕ್ಷಿತಾ ದಶಮಾಸೋನಾಃ । ಕ್ಷ್ಮಾಮೇಕತ್ರಿಂಶತಿಂ ಸಮಾಃ ॥ 
ತರ್ಮಿಕ್ಷಣೇ ಹಿರಣ್ಕೋಪಿ । ಶಾಂತಿ ನಿಸ್ಸಂತತಿರ್ಯಯೌ ॥ 
(ರಾ. ತ., ೩ ೧೨೪) 


ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯನು ಸಾಯುವಾಗ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ (೩೧೮೯--೩೧) ೩೨೨೦ 
ವರ್ಷಗಳು ಸಂದಿದ್ದವು. ಅನಂತರ ತೋರಮಾಣನ ಮಗನಾದ ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರವರಸೇನನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಟನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ನು. 
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ಯಯೌ ಪ್ರವರಸೇನೋಥ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾದ್ದಿಗಂತರಂ 

ಬ (ರಾ. ತ., ೩, ೧೨೩) 
ಆಗ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ 
ಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಶನು ಹೀಗೆ ಅನಾಯಕವಾಗಿದ್ದ ಕಾಶ್ಮೀರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಬಳಿ 
ಯಿದ್ದ ಮಾತೃಗುಪ್ತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. 


ತತಾ ್ರಿನೇಹಸ್ಮುಜ್ಞಯಿನ್ಮಾಂ | ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಹರ್ಷಪರಾಭಿಧಃ ॥ 
ಏಕಚ್ಛತ ೈಶ್ವಕ್ರವರ್ತೀ | ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಇತ್ಯಭೂತ್‌ ॥. 
(ರಾ. ತ., ೩, ೧೨೫) 


ಮಾತೃಗುಪ್ತಾಭಿದ್ಯೋ ರಾಜ್ಯೇ । ನಿಶ್ಶಂಕಂ ಸೋಭಿಷಿಚ್ಛತಾಂ ॥ 
(ರಾ. ತ., ೩, ೧೮೯) 


ಮಾತೃಗುಪ್ತನು ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನು ೪ ವರ್ಷ ೯ ತಿಂಗಳುಗಳು ಆಳಿದನು. 
ತ್ರಿಮಾಸೋನಾ ಯಯುಸ್ತಸ್ಕ । ನೈಕಾಹಾಪಂಚವತ್ಸರಾಃ ॥ 


ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ೬೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ರಾಜ್ಕಭಾರಮಾಡಿದನು. 


ಶನೈಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕ ಲಾಭಸ್ಕ | 
ಪಪ್ಪಿ: ಸಂವತ್ನರಾ ಯಯುಃ ॥ 
(ರಾ. ತ್ಕ, ೩, ೩೬೪) 


ಈ ಪ್ರವರಸೇನನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು. ಕಲಿಯುಗಾದಿ ೩೨೨೫ ರಿಂದ ೩೨೮೫ರ ವರೆಗೆ 
ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೩ ೧೮೩ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಕವಾಳಿದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೇಘವಾಹನನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರವರಸೇನನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದೊಂದಿಗೆ ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


1. ಈ ಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಯಾರೆಂಬುದು ಚಾರಿತ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
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ಮೇಘವಾಹನ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೩ ೫೭ 


(ಪ್ರವರಸೇನ ೧೨_ತುಂಜೀನ) 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೭-೮೭ 


ಕೆ ಶಿ ಹಾ ಯಾಣ 
(ಕಿ.ಶ. ೮೭-೧೧೮) 
ಪ್ರವರಸೇನ (೨) 
(ಕಿ. ಶ. ೧೨೩-೧೮೩) 


ಗೀರ್ವಾಣವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪ್ರವರಸೇನರು ದೊರೆಯುವರೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು.3 ಆದರೆ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯು ಇಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿ 
ರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಇಬ್ಬರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಡಾ| 
ಬುಹಲರವರು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಳಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಳಿರಬೇಕೆಂದೂ 'ಹೇಳುವರೇ ಹೊರತು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಲ್ಲ.* ಆದರೆ 
ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೫೭-೮೭ರ ವರೆಗೆ; ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೩_೧೮೩ರ ವರೆಗೆ 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿತವಾಗುವುದು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು 
ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೨೭ ೪೬೭ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಮೂರನೇ ಗೋನಂದೀಯ 
ವಂಶೀಯನೆಂದೂ ಇವನೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ತಮಾದಿತ್ಯನೂ ಸಮ 
ಕಾಲಿಕರೆಂದೂ ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು". ಆದರೆ ಇದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿರದು. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ, ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನ 
ಮತ್ತು ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಈ ಮೂವರೂ ಸಮಕಾಲಿಕರೆಂದೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೨ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವರೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ' ಇವನು “ಸೇತುಬಂಧ'ವೆಂಬ ಮಹಾ 


2. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೮-೧೨೩ರ ವರೆಗಿನ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನು ಮಾತೃಗುಪ್ತನು 
ಆಳಿದನು. 

ಡೆ ಸೇತುಬಂಧಕಾವ್ಯ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪು. ೧. 
The Indian Antiquary, Vol. XII, ೧. 243, 


5. ಹೈಡಿಂಬವೈದಗ್ವ್ಯ, ಮುನ್ನುಡಿ ಪು. ೧೦, ೧೧. 
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ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ರಾವಣವಧ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಪ್ರತಿ ಆಶ್ವಾಸದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಶಮುಖವಧವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶ 
ಕಾರನಾದ ದಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 

ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾಶ್ರಯಾಂ ಭಾಷಾಂ 

ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ವಿದುಃ 

ಸಾಗರ: ಸೂಕ್ತಿರತ್ನಾನಾಂ 


ಸೇತುಬಂಧಾದಿಯನ್ನಯಂ ॥ 
(ಕಾವ್ಯದರ್ಶ ೧-೩೮) 
"ಸೇತುಬಂಧ'ವೆಂದೇ ಕರೆದಿರುವನು. ಸೇತುಬಂಧಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರವರಸೇನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮಹಾಕವಿ 
ಬಾಣನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರವರಸೇನನೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಕೀರ್ತಿಃ ಪ್ರವರಸೇನಸ್ಕ । ಪ್ರಯಾತಾ ಕುಮುದೋಜ್ಜ್ವಲಾ ॥ 


ಸಾಗರಸ್ಕ ಪರಂ ಪಾರಂ | ಕಪಿಸೇನೇವ ಸೇತುನಾ ॥ 


ಮಹಾಕವಿ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಸೇತುಬಂಧ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿ ಇವು ಪ್ರವರಸೇನನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ 
ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರು "ಸೇತುಬಂಧ'ವೆಂದೂ ರಾವಣವಧ ಮತ್ತು 
ದಶಮುಖವಧ ಎಂಬುವು ಪರ್ಯಾಯನಾಮಗಳೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರವರಸೇನ 
ನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೯ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು “ಪ್ರವರಸೇನೋ ಭೋಜ 
ದೇವಃ ಇತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಭೋಜನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಾಣನ 
ಅನಂತರವೇ ದೊರೆಯುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ “ರಾಮಸೇತು 
ಪ್ರದೀಪ'ವೆಂಬುದರ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು 

ಧೀರಾಣಾಂ ಕಾವ್ಕಚರ್ಚಾಚತುರಿಮವಿಷಯೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕವಾಚಾ । 

ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಕಾಳಿದಾಸ: ಕವಿಕುಮುದವಿಧುಃ ಸೇತುನಾಮಪ್ರಬಂಧಂ ॥ 


ಎಂದೂ, ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
“ಇಹ ತಾವನ್ಮಹಾರಾಜಪ್ರವರಸೇನನಿಮಿತ್ತಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವಿಕ್ರಮಾ 


ದಿತ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ನಿಖಲಕವಿಚಕ್ರಚೂಡಾಮಣಿಃ, ಕಾಳಿದಾಸಮಹಾಶಯ: ಸೇತು 
ಬಂಧಪ್ರಬಂಧಂ ಚಿಕೀರ್ಷುಃ' 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಕಾವ್ಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ 
ಸರ್ಗಾಂತ್ಮಗಳಲ್ಲಿ "ಇತಿ ಪ್ರವರಸೇನವಿರಚಿತೇ (ಕಾರಿತೇ) ಕಾಳಿದಾಸರಚಿತೇ (ಕೃತೇ) 
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ಸ್ಟ 
ದಶಮುಖವಧೇ ಮಹಾಕಾವ್ಮೇ' ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಕಾಳಿ 


ದಾಸನೇ ಮಾತೃಗುಪ್ತನೆಂದು ಡಾ॥ ಭೌದಾಜೀಯವರ ಮತವಿರುವುದು. € 
ಕಲ್ಹಣನು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗುಪ್ತನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನೇ 
ಹೊರತು ಮಾತೃಗುಪ್ತನು ಕಾಳಿದಾಸನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಸೇತುಬಂಧದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಣನಿಗಿಂತ ಪಾ ಚೀನ 
ರಾದ ಮೂರುಜನ ಕಾಳಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುದಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ಬಾಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾತೃಗುಪ್ತನೂ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂದು ತೋರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ 
ಅವರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. 


ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಾದ “ಇಹ : ಎನ್ಮಹಾರಾಜ, ಚಿಕೀರ್ಷುಃ? 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜಪ್ರವರಸೇನನಿಗೋಸ್ಕರ ರಾಜಾಧಿರಾಜವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕವಿಚಕ್ರಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಸೇತುಬಂಧವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ 
ನಿಗೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೇಹೊರತು ಪ್ರವರಸೇನನಿಗಲ್ಲ. 
ಪ್ರವರಸೇನನಿಗೋಸ್ಕರ ಕಾಳಿದಾಸನು ಸೇತುಬಂಧವೆಂಬ ಕಾವ್ಕವನ್ನು ಬರೆಯ 
ಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರವರಸೇನನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕಾರಣಗಳೇನಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯವಾಗಿವೆ. ಇದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ದೋಷವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರವರಸೇನನೇ 
ಬರೆದುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಾಣ, ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ದಂಡಿ ಇವರ ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ ಈ 
ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ "ಇತಿ ಶ್ರೀ ಪ್ರವರಸೇನ 
ವಿರಚಿತೇ ದಶಮುಖವಧೇ' ಎಂದೂ ಉಳಿದಿರುವ ಹದಿಮೂರು ಸರ್ಗಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
“ಇತಿ ಶ್ರೀ ಪ್ರವರಸೇನ ವಿರಚಿತೇ (ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತೇ) ದಶಮುಖವಧೇ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಕೇ' ಎಂದೂ ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ ಪ್ರವರಸೇನ ವಿರಚಿತಂ ಸೇತುಬಂಧಂ' 
ಎಂದೂ ಇರುವವುಗಳೇ ಸಾಕಾಗಿತೋರುವುವು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸೇತುಬಂಧದ ಮೂಲಕ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಹೇಗೆ 
ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನೆಂಬ ರಾಮಾಯಾಣಕಥೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕಾವ್ಯವು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ೧೫ ಆಶ್ವಾಸಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಿಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಾಠಿಣ್ಮದಿಂದ ನೀರಸವಾಗಿರುವು 
ವಾದರೂ ಇದು ಹಾಗಿರದೆ ಲಲಿತವೂ ಶಾ )ವ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 


6. Dr. Bhaudaji’s Literary Remains. 
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ಕುಲನಾಥ, ರಾಮದಾಸ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಮೂವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ "ರಾಮಸೇತುಪ್ರದೀಪ' 
ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುವುದಾಗಿದೆ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 

ಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ :. 


ಓ-ಭಗ್ಗ ರಕ್ಟಸದುಮಂ ಣಿಹಅದಸಾಣಣಮಇಂ ದಸುಹಸಂಚಾರಂ | 

ರಾಮಾಣುರಾಅಮತ್ತೋ ಮಲೇಮಿ ಲಂಕಂ ವಣತ್ಮಲಿಂ ವ ವಣಗಓ ॥ 
[ಉತ-ಭಗ್ನ ("ಅವಭಗ್ನ'-ವಾ) ರಾಕ್ಷಸದ್ರುಮಾಂ ನಿಹತದಶಾನನಮೃಗೇಂದ್ರ ಸುಖ 
ಸಂಚಾರಾಂ | ರಾಮಾನುರಾಗಮತ್ತೋ ಮೃದ್ನಾಮಿ ಲಂಕಾಂ ವನಸ್ಮಲೀಮಿವ 
ವನಗಜಃ| ೪-೬೩ 


ಒಳ್ಳೇ ಮದಿಸಿದ ವನಗಜವು ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿರುವ ಮಹಾದ್ರುಮವನ್ನು 


ಮುರಿದುಹಾಕಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸುಖಸಂಚಾರಾ 
ರ್ಹವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ನಾನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ 


ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ದಶಾನನನೆಂಬ ಕ್ರೂರ ಸಿಂಹವನ್ನು ವಧಿಸಿ 
ಲಂಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವಸುಲಭವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಮಲಅಚಂದಣಲಆಹರೇ ಸಂಭರಮಾಣಓ 
ಣೆಅಅಮಹಣದುಕ ಬಂ ಮಿವ ಸಂಭರಮಾಣಓ 

ರಸಇಸೇಲಸಿಹರಾಹಿಹಓ ಸರಿ ಆವಈ 
ದಹಮುಹಸ್ಸ-ದೋಸೇಣ-ಸಮೋಸರಿ ಆವಈ 


[ಮಲಯಚಂದನಲತಾಗೃಹಾನ್ನಂಬಿಭ್ರಾಣೋ 
ನಿಜಕಮಥನದು: ಖಮಿವ ಸಂಸ್ಕರ್ರ 
ರಸತಿ ಶೈಲಶಿಖರಾಭಿಹತ: ಸರಿತ್ಪತಿ 
ರ್ದಶಮುಖಸ್ಕ ದೋಷೇಣ ಸಮವಸ್ತೃತಾಪತ್‌] ೭-೪೧. 


ಕಪಿಗಳು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟು ಸವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಲಯಾದಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ತಂದು ತಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಮುದ್ರವು ತಾನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ (ಸಮುದ್ರ) ಮಥನ ದುಃಖವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಈಗಲೂ ಮಥನವುಂಟಾಗುವುದೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ (ರಾವ 
ಣನು ಮಾಡಿದ ಸೀತಾಪಹರಣ ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ' ಬಂದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ನೆನೆಸಿ 


ಕೊಂಡು) ರಾವಣನನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯು 
ತ್ತಿರುವುದು. 


15. ಮಾತೃಗುಪ್ತ 


ಇವನು. ಉಜ್ಜಯಿನಿಯವನೆಂದೂ ಇವನದೆಂದು ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
ಸುಮಾರು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾ 
ದಿತ್ಕನು ಹಿರಣ್ಮನ ಅನಂತರ ಅರಾಜಕವಾದ ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನು ಆಳಲು ಇವನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ ಇವನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾ 
ದಿತ್ಕನು ಮೃತನಾದ ಅನಂತರ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹಿರಣ್ಮನ ಅಣ್ಣನ 
ಮಗನಾದ ಎನಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಮಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಉಳಿದಾಯುಷ್ಕವನ್ನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದಂತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ರಾಘವಭಟ್ಕ ನು ಇವನನ್ನು ಮಾತೃ 
ಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನೆಂದು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇವನು ಒಂದು 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅದು ಪ್ರಕೃತ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಇವನು ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವುದಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೊಂದೂ ದೊರೆಯದೆ ಕೇವಲ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗುಪ್ತನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. | 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರಕೃತ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಂ ನಿಶಾಮುಖಸರೋರುಹರಾಜಹಂಸಃ 
ಕೀರೀಕಪೋಲ ತಲಕಾಂಶತನುಃ ಶಶಾಂಕ: | 


ಆಭಾತಿ ನಾಥ ತದಿದಂ ದಿವಿ ದುಗ್ಧಸಿಂಧು 


ಡಿಂಡೀರ ಪಿಂಡಪರಿಪಾಂಡು ಯಶಸ್ತ್ವದೀಯಂ ॥ 
(ಮಾತೃಗುಪ್ತಸ್ಮ) 


1. ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೩. ೧೨೫-೨೫೨. 
2. ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ ಪು. ೮೯. 


230 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಎಂದೂ ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಕಾರಾಮುದ್ವಹಸಿ ನೈವ ವಿಕತ್ವಸೇ ತ್ವಂ 
ದಿತ್ಸಾಂ ನ ಸೂಚಯಸಿ ಮುಂಚಸಿ ಸತೃಲಾನಿ । 
ನಿಃಶಬ್ದವರ್ಷಣಮಿವಾಂಬುಧರಸ್ಕ ರಾರ್ಜ 
ಸಂಲಕ್ಷ್ಯ ತೇ ಫಲತಿ ಏವ ತವ ಪ್ರಸಾದ: ॥ 
(ಅಯಂ ಮಾತೃಗುಪ್ತಸ್ಯ) 
ಎಂದೂ 
ಶೀತೇನೋದ್ಧ ಜಿತೆಸ್ಯ ಮಾಷಶಿಮಿವಚ್ಚಿಂತಾರ್ಣವೇ ಮಜ್ಜತಃ 
ಶಾಂತಾಗ್ನಿಂ ಸ್ಫುಟಿತಾಧರಸ್ಕ ಧಮತಃ ಕ್ಷುತ್ಯ್ದಾ ಮಕಂಠಸ್ವ ಮೇ 1 
ನಿದ್ರಾ ಕ್ವಾಪ್ಕವಮಾನಿತೇವ ದಯಿತಾ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ದೂರಂ ಗತಾ 
 ಸತ್ಸಾತ್ರಪ್ರತಿಪಾದಿತೇವ ವಸುಧಾ ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ಶರ್ವರೀ ॥3 
(ಮಾತೃಗುಪ್ತಸ್ಯ) 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


3. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಬಲ್ಲಾಳಕೃತ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಾಘಕವಿಯದೆಂದು ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


16, ಧೀರನಾಗ 


' ಇವನನ್ನು ಭದಂತ ಧೀರನಾಗನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನು ಬೌದ್ಧ ಶ್ರಮಣನು. 
ಇವನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂದೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇವನು ಯಾರು? ಯಾವ ಸ್ಮಳದವನು? ಇವನು ಬರೆದಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವು? ಎಂಬುವು ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಇವನವೆಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ* ಕಂಡುಬರುವುವು. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ - 


ಸುಧೌತಂ ಕೌಶೇಯಂ ಸುರಭಿಕುಸುಮಂ ಕೌಂಕುಮಮಪಿ 
ಕ್ಷಣಾತ್ತತ್ತದ್ಯಸ್ಮಿನ್ಪತಿತಮಶುಚಿತ್ತೇ ನಿಪತತಿ | 
ಎಿಗಂಧಾನ್ನಿಷ್ಕಂದಾನ್ವಮತಿ ನವಭಿರ್ಯೋ ವ್ರಣಮುಖೈ: 
ಕಥಂ? ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಯೇ ಸುಭಗ! ಬಹುಮಾನೋ*ತ) ಭವತಾಂ ॥ 


ಎಲೈ ಜನರೇ? ಅತ್ಯಂತಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕೌಶೇಯವಸನ, ಪರಿಮಳವನ್ನು ಬೀರು 
ತ್ತಿರುವ ಹೂವು, ಕುಂಕುಮಗಂಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು ಯಾವ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಮಾತ ಥ್ರ ದಿಂದಲೇ ಮಲಿನವಾಗಿಹೋಗಿಬಿಡುವುವೋ, ಯಾವ 
ಶರೀರದ ಒಂಭತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ದುರ್ಗಂಧವು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದೋ, ಅಂತಹ 
ಶರೀರವನ್ನು (ಹೇಯವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು) ಉತ್ತಮವೆಂದು ಸಲ್ಲದ 
ಬಹುಮಾನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪುರಸ್ಕರಿಸುವಿರಿ? 


|. ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, Nos. 1064, 1142, 3387, 3389. 


17, ಇಂದ್ರಸಿಂಹ 


ಇವನಿಗೆ ಭದಂತತಥಾಗತೇಂದ್ರಸಿಂಹನೆಂದೂ! ಹೆಸರಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ವಲ್ಲಭದೇವನ *ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಮೂರು: 
ಶ್ಲೋಕಗಳು: ಕಾಣಬರುವುವು. ಇವನು ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬೌದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುವುದು. 


ಇವನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಹೃದಯಾನಿ ಸತಾಮೇವ ಕಠಿನಾನೀತಿ ಮೇ ಮತಿಃ । 
ಖಲವಾಗ್ವಿಶಿಖೈಸ್ತೀಕ್ಷೈರ್ಭಿಭ್ಯಂತೇ ನ ಮನಾಗ್ಮತಃ ॥ 


ದುಷ್ಟರ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಷವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಮನಸ್ಸು ಕೊಂಚವೂ ಭೇದಿಸಲ್ಪಡದಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸೇ ಕಠಿನ 
ತರವಾದುದೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ರವಿಮಣಿರಪಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಃ ಪಾದೈಸ್ತಿಗೃದ್ಕುತೇರ್ಮನಾಕ್ಸ್ಟೃಷ್ಟಃ ! 


ಟಂ ಬ 


ಜ್ವಲಿತಿತರಾಮಿತಿ ಕೋವಾ ಮನ್ಮುಂ ಸೋಢುಂ ಕ್ಷಮೋ ಮಾನೀ ॥ 


ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೊಂಚ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಚೇತನ 
ವಾದ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಮಣಿಯು ಕೂಡಾ ಅತ್ಮಂತತಾಪದಾಯಕವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಮಾನವಂತನಾದ ಯಾವನು ತಾನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದಾದ ತಿರಸ್ಕಾರಜನಿತಕೋಪ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾದನು! (ಎಂದರೆ ಸಹಿಸಲಾರನೆಂದು ಭಾವವು.) 


1, ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪು. ೧೨, 
2. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಂ. ೨೧೨, ೧೬೦೧, ೨೨೭೩. 


18. ಅಮರಸಿಂಹ 


ಇವನು ಬೌದ್ಧನು. ಇವನು ಎಲ್ಲಿಯವನು? ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರು? 
ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನವೆಂಬ ಕೋಶವನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಸುದತಿಗೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಲಿಂಗವಿವೇಚನೆಯೆಂಬ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿ ವಾಣೀಲೋಲುಪರನ್ನು ಖುಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಬೌದ್ಧ 
ಮತಾವಲಂಬಿಯಾದ ಸುಭೂತಿಚಂದ್ರ, ಜೈನಮತಾವಲಂಬಿಗಳಾದ ಆಶಾಧರ 
ಪಂಡಿತ ಮತ್ತು ನಾಚಿರಾಜ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮತದವರಾದ ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತು 
ಮಲ್ಲಿನಾಥನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇದಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಕ್ಷೀರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಟೀಕೆಗೆ ಅಮರಕೋಶೋದ್ಭಾಟನವೆಂದೂ ಮಲ್ಲಿನಾಥನು 
ಬರೆದಿರುವ ಟೀಕೆಗೆ ಅಮರಪದಪಾರಿಜಾತವೆಂದೂ ಭಾನೂಜೀ ದೀಕ್ಷಿತನು ಬರೆದಿ 
ರುವ ಟೀಕೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನುಸುಧಾ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷೀರ 
ಸ್ವಾಮಿಯದೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಕೇಶವನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಕಲ್ಪದ್ರುಮದಲ್ಲಿ, 


ಕಾತ್ಯವಾಚಸ್ಪತಿವ್ಮಾಡಿಭಾಗುರ್ಯಮರಮಂಗ(ಕ)ಲಾ:ಃ । 
ಸಾಹಸಾಂಕಮಹೇಶಾದ್ಕಾಃ ವಿಜಯಂತೇ ಜನಾಂತಿಮಾ: ॥ 


ಎಂದು ಕೋಶಕಾರರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅಮರಸಿಂಹನು 
ಐದನೆಯವನಾಗಿರುವನು. ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನರೂ 
ಕಡೆಯ ಮೂವರು ಅರ್ವಾಚೀನರೂ ಆಗಿರುವರು. ಇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ತಿಳಿಯದು. ಅಮರಕೋಶಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ. ಹೇಳಿರುವವರಲ್ಲದೆ ಉಪಾಧ್ಮಾಯ, ಗೌಡ 
ಮತ್ತು ಭೋಜ ಇವರೂ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಇವರು ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಪ್ರಾಚೀನರು. 


ಕಾಲವಿಚಾರ 
ಅಮರಸಿಂಹನು “ಸಭಾ ರಾಜಾ ಮನುಷ್ಯಪೂರ್ವಾ' ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಯ 
ಸೂತ್ರವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ, 


ಶಾಲಾರ್ಥಾತಿಪರಾ ರಾಜಾ ಮನುಷ್ಕಾರ್ಥಾತರಾಜಕಾತ್‌ | 
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ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೇ, ಹೊರತು "ಈಶ ಓರಾರ್ಥಾದರಾಜ್ಞಃ ಸಭಾ' ಎಂಬ 
ಚಂದ್ರ (ಚಂದ್ರಗೋಮಿ) ಮ್ಮ ಕರಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಹೂತ ಗರ ೂ ಅಮರನ ಕೋಶಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಚಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣ 
ವಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಚಂದ ; ಸೋಮಿಗಿಂತಲೂ ಅಮರನು 
ಹಿಂದಿನವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಯು "ಆಪ್ಶ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ "ಆಪ್ಯಂ ತು ಲಕ್ಷಾತ್‌' ಅತ 
ಏವ ಆಪ್ಕಂ ವೇತಿ ಹ ಸೂತ್ರಂ” ಎಂದೂ ಮಂದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
“ತಾತ ಸ್ವಪತೀವ ಮಂದಃ ಅತ ಏವ ಮದಿಜಾಡ್ಕೇ ಇತಿ! ಚಾಂದೊ ) 
ಧಾತುಃ” ವ್ಮಾಖಾ ನವನ್ನು ಬರೆದು ಚಂದ್ರವ್ಮಾಕರಣವನ್ನು ಉದಹರಿ* 
ಸಿರುವನು. aI "ಎಂಬುದಕ್ಕೆ « *ಶಶಸ್ಕೋರ್ಣಾ ಶಶೋರ್ಣಂ' ಗೃಹ 
ಸ್ಮೋಣವತ್ಮೀಬೇ” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ *ಶಶೋರ್ಣಂ 
ಕರಣಂ ಕರಂ” ಎಂದು ಚಂದ್ರನ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ಉದಹರಿಸದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಮರಸಿಂಹನು ಚಂದ್ರಗೋಮಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದಾಯಿತು. 

ವೈಯಾಕರಣನಾದ ವಸುರಾತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೮೦ರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಯ 
ಶಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದು ವ್ಮಾಕರಣವನ್ನು ಕಲಿತುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇದರಿಂದ 
ಅಮರನು ಐದನೆಯ 'ತತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವನೆಂದಾ 
ಯಿತು; ಅಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನವು ತಿಬಟೀಯ ಭಾಷೆಗೂ! ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣರಾತನಿಂದ ಚೀನಾಭಾಷೆಗೂ ಪರಿವರ್ತಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.2 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಅಮೂಲ್ಯಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಅಮರಸಿಂಹನನ್ನು ಪೂಜ್ಮಭಾವದಿಂದ ಗೌರ 
ವಿಸದಿರಲಾರರು. 


1. Introduction to “Amarakoshodghatana’ by Mr. K.G. 
Oka, p. 7. 


2. Prof. Max Muller’s India: what can it teach us? p. 328. 


§ 


19. ಭಾಮಹ 


ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಆಲಂಕಾರಿಕನು. ಇವನು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು "ರಾಕ್ರಿಲಗೋಮಿ'ಯ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯ ವ್ಮಾಖ್ಯ್ಮಾನಕಾರನಾದ ಜಯಮಂಗಳನೂ, 
"ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ತ”ವೃತ್ತಿಕಾರನಾದ ವಾಮನನೂ, *ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ' 
ಪ್ರಣೇತೃವಾದ ಭೋಜನೂ, *ಕಾವ್ಶಪ್ರಕಾಶ'ಕಾರನಾದ ಮಮ್ಮಟನೂ ಇವನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಉದಹರಿಸಿರುವರು. ಇವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಕವನ್ನು 
“ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ತನಗಿಂತಲೂ ಪುರಾತನರಾದ ಅಲಂ 
ಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಇದೇ ಪ್ರಥಮಪ್ರಯತ್ನವೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಇದರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವು ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದು, ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಇವನಿಂದ ಕೃಮಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಇವನ ಮತವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. 
ಬೌದ್ಧನೆಂದು ಕೆಲವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಕೆಲವರು ವಾದಿಸುವರು. 


ಇವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಾರ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ | 
*ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರ' ಇತ್ಮೇಷ ಯಥಾಮುದ್ಧಿ ವಿಧಾಸ್ಕತೇ ॥ 
ಹಿತಪ್ರಕರಣೇಣಂ ಚ ಶರ್ವಶಬ್ದಾತ್ಥ್ರಯುಂಜತೇ | 

ತತಶ್ಚ ಎುಷ್ತಾ ಗೌ ಚ ಯಥಾ ಸಾರ್ವಃ? ಸಾರ್ವೀಯ ಇತ್ಯಪಿ | 


1. ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಸುಗತೋ ಬುದ್ಧೊ € ಧರ್ಮರಾಜಸ್ತಥಾಗತಃ । (ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನ.) 

2. ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ "ಸರ್ವೀಯ' ಎಂದಿರಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ «ಲ? 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವರಾಕ್ಷರವಾದ "ಸೌ ಎಂಬುದು 
ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. “ತದ್ಧಿ ತಪ್ರಕರಣೇ ಸರ್ವಪುರುಷಾಭ್ಯಾಂ ಣಡತ್ರೌ]' 
(ಪಾ. ೫-೧-೧೦) ಸರ್ವಾರುಣೋವೇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ । (ವಾ) ಸರ್ವಸ್ಮ್ಮೈ ಹಿತಂ ಸಾರ್ವಂ 
ಸರ್ವೀಯಂ । (ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕೌಮುದೀ ಪುಟ ೧೫೦). 


_ 
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ಎಂದು ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ "ಸರ್ವಜ್ಞ' ಶಬ್ದವೂ "ಸಾರ್ವ 
ಶಬ್ದವೂ ಬುದ್ಧನ ಹೆಸರುಗಳೆಂದೂ ತಾನು ಬುದ್ಧ ಮತದವನಾದುದರಿಂದಲೇ 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 

ಪ್ರೊ. ಪಾಠಕರವರು ಭಾಮಹನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ರಾಕಿ )ಲಗೋಮಿ, 
ಇವನು ಬೌದ್ಧ ನು, ಆದುದದರಿಂದ ಇವನ ಮಗ ಭಾವ್‌ ಬುದ್ಧ ಮತಾವ 
ಲಂಬಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 

ಶ್ರೀ. ಎಮ್‌.ಟಿ. ನರಸಿಂಹಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರವರು “ಸಾರ್ವ'ಶಬ್ಧ ವು ಜಿನನನ್ನು 

ಹೇಳುವ  ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲೊ ಂದಾಗಿದೆಯೆಂಡು ಹೇಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ "ಅಭಿಧಾನ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದೂ, "ಸರ್ವೀಯ' ಶಬ್ದವು ಜಿನನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವುದೆಂದು ಜಿನದೇವಮುನೀಶ್ವರನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ «ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಶೀಲೊಂಛ”ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ, "ಗೋಮಿನ್‌'ಶಬ್ದವು 
ಬುದ್ಧಮತದ ಗೌರವಾರ್ಥಶಬ್ದವೆಂದೂ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾ ತನ್ನ ತಿ ಕಾಂಡ 
ಶೇಷದಲ್ಲಿ? ಗೋಮಿನ್‌ ಶಬ್ದವು ಬುದ್ಧ ನ ಶಿಷ್ಕರ ಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೆಂದೂ, 
ಬೌದ್ಧರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಮಾತರಾದ "ರಾಹುಲ, "ರಾಮಿಲ, ಸೋಮಿಲ, ಪೋತಲ, ಜಂಭಲ 
ಎಂಬುವರಂತೆ ಭಾಮಹನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು “ರಾಕ್ರಿಲ”ನೆಂದಿರುವುದೆಂದೂ, 
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಬೌದ್ಧಮತದವರ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳು ಜೈನರ 
. ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರು.* 


ವರ್ಧಮಾನನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ "ಗಣರತ್ನಮಹೋದಧಿ' ಎಂಬ ಗ್ಗ ಸ೦ಥ 
ದಲ್ಲಿ “ಶಾಲಾತುರೀಯಶಕಟಾಂಗಜ ಚಂದ್ರಗೋಮಿ ಪೂಜೃಶ್ಚಂದ್ರಃ ಚಂದ್ರ 
ಗೋಮಾ, ಗೋಮಿನ್‌ ಪೂಜ್ಮ ಇತಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ “ಗೋಮಿನ್‌ 
ಪೂಜ್ಕೇ ಗೋವಿನ್ನಿತಿ ಪೂಜ್ಮೇ ನಿಪಾತ್ಮತೇ । ಗೋಮಾನ್‌ ಅನ್ಯಃ 1” ಎಂದು 
ಚಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವನು.* 

"ಗೋಮಿ' ಶಬ್ದವು ಗೋಸ್ವಾಮಿ ಶಬ್ದದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತರೂಪವೆಂದು ನೈಘಂಟು 
ಕರು ಹೇಳಿರುವರು. ಪ್ರೊ. ಶ್ರಿವೇದಿಯವರೂ ಮತ್ತು ಪಂಡಿತ ಅನಂತಾ 
ಚಾರ್ಯರವರೂ “ಚಂದ್ರಗೋಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕವಿಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇವನ ಮಂಗಳಾ 
ಚರಣಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ “ಸರ್ವಜ್ಞ” ಶಬ್ದವು ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ವ 
ಯಿಸುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. "ಸರ್ವಜ್ಞ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


3. ಶ್ರಾಮಣೇರಃ ಪ್ರವ್ರಜಿತೋ ಮಹೋಪಾಸಕಗೋಮಿನಾೌ ॥ ೧-೨೫ ॥ 
4. The Journal of the Royal Asiatic Society, July 1905. 
5. Indian Antiquary, Oct. 1912, p. 235-237. 


sd ‘aca cad ddan. ಇ] 
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ಶಿವನೆಂದೂ ಮಂಗಳವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಮಾಡಿರಬಾರದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶಿವನಿಗಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ 
ನ್ವಯಿಸುವುದು. ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ಇವನು ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವಂತೆ 
ಳೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷಪ್ರಮಾಣ'ವಿಷಯವನ್ನು 
ುರ್ಥಿಸುವಾಗ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವವುಳ್ಳವನೆಂದು 
ೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನು "ವಸ್ತುನಿಶ್ಚಯತತ್ವ್ವವೃತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಪುತ್ತು ಆದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ. ಸದ್ಗಾ )ಹೃವಿಚಾರಪ್ಪಶಂಸಕನೂ ' 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದ ೪೭ನೆಯ “ಭೂಭ್ಯತಾಂ ಪೀತಸೋಮಾನಾಂ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


4 HUG 
fl 9,2 


¢ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಆದವನು ವಿವಾಹಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಹೆಂಗಸಿನೊಡನೆಯೂ 
ಯಾಾವವಿಧವಾದ ಸಂಪರ್ಕವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇವಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ 
ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಭಾರತೇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇವನು ಹಿಂದೂಮತಾವಲಂಬಿಯೂ ವೈದಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಬರು 
ವುದು. ಭಾವುಹನು ಬೌದ್ವನು, ಬುದ್ರಮತಪ್ರಾಬಲ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ವೈದಿಕ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯೂ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಕಾಲವಿಚಾರ 

ಪ್ರೊ. ಪಾಠಕರವರು, ಪ್ರೊ. ಕೇನ್‌ರವರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ. ಎಮ್‌.ಟಿ. ನರ 
ಸಿಂಹಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರವರು ಆಚಾರ್ಯ ದಂಡಿಯ ನಂತರ ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾಮಹನು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ೇಳುವರು. ಪ್ರೊ. 
ತ್ರಿವೇದಿಯವರು, ಪಂಡಿತ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರವರು ಮತ್ತು ಫ್ರೀ. ಆರ್‌. ನರ 
ಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರು, ಪ್ರೊ. ರಂಗಾಚಾರ್ಯರವರು ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಾಚೀನನೆನ್ನುವರು. ; 

ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿರುವ ನ್ಯಾಸಕಾರನು *ಕಾಶಿಕಾವಿವರಣಪಂಚಿಕಾ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಾದ ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿಯೆಂದೂ ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ 
ಶತಮಾನ ಅನಂತರ ಭಾಮಪನಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರೊ. ಪಾಠಕರವರು ಹೇಳುವರು. 
ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಾಕಟಾಯನ, ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನ್ಮಾಸಕಾರರಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳು ಇರುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರೊ. 
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ತ್ರಿವೇದಿಯವರು ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ಹೇಳಲು ಪಾಣಿ 
ನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವಿವರಿಸಿ, ನ್ಯಾಸಕಾರರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಶ 
ದೀಕರಿಸಿ, ಭಾಮುಹನು ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಸಕಾರನು ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಮುಕ್ತಕಂಠರಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಮೈಸೂರುಶಾಸನದ ೨೧ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿ 
ನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಪಾದನೊಬ್ಬ ನು ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಮಿ. ರೈಸ್‌ರವರು ಪೂಜ್ಯಪಾದನ ಕಾಲವನ್ನು 
ಐದನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರು. ಭಾಮಹನು ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಸ 
ಕಾರನು ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಮಾದರ್ಶಕ್ಕೆ ಈರ್ವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇರುವರು. ಇವ 


ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವನು; ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ತರುಣವಾಚಸ್ಪತಿಯೆಂಬುವನು 
ಎಂದು ಪ್ರೊ. ರಂಗಾಚಾರ್ಯರು "ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶ'ದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. 


(೧) ತರುಣವಾಚಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


ಕನ್ಮಾಹರಣಸಂಗ್ರಾಮವಿಪ್ರಲಂಭೋದಯಾದಯಃ | 


ಸರ್ಗಬಂಧಸಮಾ ಏವ ನೈತೇ ವೈಶೇಷಿಕಾ ಗುಣಾ: ॥ 
| (೧, ೨೯) 


ಭಾಮಹೇನ - "ಕನ್ಮಾಹರಣಸಂಗ್ರಾಮವಿಪ್ರಲಂಭೋದಯಾನ್ವಿ 
ತಾ' ಇತಿ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾವಿಶೇಷಣತಯಾ ಉಕ್ತಂ। ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ 
ಭೇದ ಏವ ಅತ್ರ ನಿರಾಕೃತಃ | ಏತಾನ್ಶಂಗಾನಿ ಗದ್ಯಪ್ರಬಂಧಸ್ಕ 
ಅಸಾಧಾರಣಾನಿ ನ; ಕಿಂತು, ಸರ್ಗಬಂಧಸ್ಕಾಪಿ ಸಾಧಾರಣಾನಿ 
ಇತ್ಮಾಹ--- ಕನ್ಶೇತಿ॥ 


ಹೇತುಶ್ಚ ಸೂಕ್ಷ್ಮಲೇಶೌ ಚ ವಾಚಾಮುತ್ತಮಭೂಷಣಂ | 
ಕಾರಕಜ್ಜಾಪಕೌ ಹೇತೂ ತೌ ಚಾನೇಕವಿಧೌ ಯಥಾ ॥ 
(ಪಿ, ೨೫) 
ಹೇತುಂ ಲಕ್ಷಯಿಷ್ಕನ್‌ ಭಾಮುಹೇನೋಕ್ತಂ “ಹೇತುಶ್ವ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಲೇಶೌ ಚ ನಾಲಂಕಾರತಯಾ ಮತಾಃ ।' ಇತ್ಯೇತತ್‌ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಪತಿ ಹೇತುಶ್ಚೇತಿ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಹೇತುದೃಷ್ಟಾಂತಹಾನಿರ್ದೋಹೋ ನವೇತ್ಮಸೌ । 


ವಿಚಾರ: ಕರ್ಕಶಪ್ರಾಯಸ್ತೇನಾಲೀಢೇನ ಕಿಂ ಫಲಂ ॥ 
(೪, ೪) 


6. The Indian Antiquary, Oct. 1912. 
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ದಶೈ ವೇತ್ಮವಧಾರಣಂ ನ ಯುಕ್ತಂ ಭಾಮಹೇನೋಕ್ತಾನಾಂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಹಾನ್ಮಾದೀನಾಮಪಿ ವಿದ್ಮಮಾನತ್ವಾತ್‌; ಇತಿ ಚೇತ್‌, 
ಆಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇತಿ | 

ಎಂದು ಭಾಮಹನನ್ನುದಹರಿಸಿರುವನು. 

(೨) ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರೂ “ಭಾಮಹಾದಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವರೇ ಹೊರತು “ದಂಡ್ಮಾದ್ಮನುಮತೇನ' ಅಥವಾ “ದಂಡ್ಮಾದಯಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೩) ಪೂರ್ವೇಭ್ಶೋ ಭಾಮಹಾದಿಭ್ಮಃ ಸಾದರಂ ವಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ । 

ವಕ್ಷ್ಮೇ ಸಮ್ಮಗಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಸರ್ವಸ್ವಸಂಗ್ರಹಂ ॥ 
ಹ್ಯೊ (ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ, ೧, ೨) 
ಭಾಮಹೋದ ೈಟಪ ಭೃ ತಯಶ್ಚಿರಂತನಾಲಂಕಾರಾಃ | 
(ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ವ, ಪುಟ ೩) 
ಭಾಮಹಾದಿಮತೇನ ತು ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಮಾಸ ಏವ | 
(ರುದ್ರಟನ ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ, ಪುಟ ೧೧೬) 
ಎಂದು ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 

(೪) ಮಮ್ಮಟ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ರಾಘವಭಟ್ಟ ಇವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಭಾಮಹನ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಇದನ್ನು "ಆಕರ'ವೆಂದು 
ಕರೆದಿರುವರು. _ 

(೫) ರಾಮಶರ್ಮ, ಶಾಖವರ್ಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ ಅಚ್ಚು 
ತೋತ್ತರ, ರತ್ನಾಹರಣ, ರಾಜಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅಸ್ಮಾಕವಂಶ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಭಾಮಹನನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.? 

ಭಾಮಹನು “ಕಥೆಯೇ ಬೇರೆ; ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯೇ ಬೇರೆ,” ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವನು. ದಂಡಿಯು ಇವೆರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಭಾಮಹನು ಇವೆರಡರ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತೋರಿಸಿರುವನು, 

ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಸೋಚ್ಛಾ «ಸಾ ಕಥಾ ನೋಚ್ಚಾ ಶ್ವ ಸವತೀ | 

ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಯಾಂ ವಕ್ತಂ ಚಾಪರವಕ್ವಂ ಚ ಕಥಾಯಾಂ 

ನ ವಕ್ಕೆಂ ನಾಪ್ಕಪರವಕ್ಕಂ | 


7. Bbamaha by Pandit A. Ananthacharya. 
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ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಯಾಂ ನಾಯಕೇನ ಸ್ವವೃತ್ತ ತ್ರಮಾಖ್ಯಾಯತೇ | 
'ಕಥಾಯಾಮನ್ಯೆ ರ್ನಾಯಕವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾ ಯತೇ | 


ಭಾಮಹನ ಮೇಲಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ದಂಡಿಯು ಮನ್ನಿಸದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆನ್ನಬಹುದು.. "ಗತೋತಸ್ತಮರ್ಕಃ” 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಮಹನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುವು 
ದನ್ನು ದಂಡಿಯು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿರುವನು. ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿರುವ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಡಾ ಹೇಳಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿಸಿ 
ರುವನು. ' 
ಅದ್ಕ ಯಾ ಮಮ ಗೋವಿಂದ! ಜಾತಾ ತ್ವಯಿ ಗೃ ಹಾಗತೇ ॥ 
8 ವೈಷಾ ಭವೇತ್ಲ್ರೀತಿಸ್ತ ವೈ ಪಾಗಮನಾತ್ಸು ಓತ | 
(೩, ೫) 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಭಾಮಹನೂ (೩-೫) ದಂಡಿಯೂ (೨-೨೭೬) ಹೇಳಿರುವರು. 
ಭಾಮಹನು ತನ್ನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸ ೈಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತಗಳಿಂದು, 


ಸ್ವಯಂಕೃತೈರೇವ ನಿದರ್ಶನೈಶ್ಚ 
ಇಯಂ ಪ್ರಕ್ಲ್‌ಪ್ತಾ ಖಲು ವಾಗಲಂಕೃತಿಃ ॥ 
(೩, ೯೬) 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ದಂಡಿಯಾದರೋ ರಾಜಮಿತ್ರ, 
ಅಚ್ಕುತೋತ್ತರ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಾನು ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಯದುಕ್ತಂ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರತ್ವಂ ತಸ್ಕಾಃ ಕೈಶ್ಚಿನ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ! 


ಎಂಬ ದಂಡಿಯ ವಚನಕ್ಕೆ ಭಾಮಹನು ವಿರೋಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದೂ 
ದಂಡಿಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಉಪಮಾ ಮೂರು ಭೇದಗಳು ಭಾಮಹನ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುವುದರಿಂದ ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೆಂದು 
ಪ್ರೊ. ಪಾಠಕರವರು ಹೇಳುವರು. ಇದು ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ದಂಡಿಯು ಉಪಮಾಲಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೆರಡು ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಮಾಲೋಪಮಾದಿ ಸರ್ಮೋತಪಪಿ ನ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ವಿಸ್ತರೋ ಮುಧಾ | 
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ಎಂದು ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿರುವನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವನು ದಂಡಿಗಿಂತ ಈಚಿನವ 
ನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬದಲು ದಂಡಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ "ಧರ್ಮೋ 
ಪಮಾದಿ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಲೋಕದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಸಾಧಕವಾದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತು ಅಪಭ್ರಂಶಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾಮಹನು, 


ನ ವಕ್ವ್ರಾಪರವಕ್ವಾಭ್ಕಾಂ ಯುಕ್ತಾ ನೊಚ್ಛಾ ಎಸವತ್ಮಪಿ! 
ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಚೇಷ್ಟಾ ಕಥಾಪಭ ಕ್ರಂಶಭಾಕ್ತಥಾ ॥ 
(೧, ೨೮) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ' ದಂಡಿಯು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. 
ರಂಗಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಭಾಮಹನ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಇವನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು “ಆಕರ” 
ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ತರುಣವಾಚಸ್ಪತಿಯು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಪ್ರೊ. ಎಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರು ಆಗ ಶೈಶವದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಭಾಮಹನಿಂದ ಮೊದಲು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಲಗೊಂಡಿತೆಂದೂ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಭಾಮಹನು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದೂ ಹೇಳಿರು 
ವರು ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಾಮಹನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಈತನ ಶೈಲಿಯು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ ವಾಕ್ಸರಣಿಯು ಸರಳವಾದು 
ದಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಸೂಚನೆಯು ಗಂಭೀರವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮಪಂಡಿತರೊಬ್ಬರು “His diction is lucid, his ex- 
pressions are happy, his logic is 7೦೧೨೦೬” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈತನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿರುವರು. 


ಈತನ ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು, 
ಪರಾನೀಕಾನಿ ಭೀಮಾನಿ ವಿವಕ್ಷೋರ್ನ ತವ ವ್ಯಥಾ! 
ಸಾಧುವಾಸಾಧುವಾಗಾಮಿ ಪುಂಸಾಮಾತ್ಮೈವ ಶಂಸತಿ ॥ 


(೨, ೩೭) 


8. History of Classical Sanskrit Literature, p. 161. 
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ಪ್ರಾಣಿತಪ್ರಣಿಯಿ(?)ಸ್ವಾದು ಕಾಲೇ ಪರಿಣತಂ ಬಹು । 
ವಿನಾ ಪುರುಷಕಾರೇಣ ಫಲಂ ಪಶ್ಮತ ಶಾಖನಾಂ ॥ 
(೩, ೩೦) 


ki 


ಪ್ರದಾಯ ವಿತ್ತಮರ್ಥಿಭ್ಯ: ಸ ಯಶೋಧನಮಾದಿತ । 
ಸತಾಂ ವಿಶ್ವಜನೀನಾನಾಂ ಇದಮಸ್ಟಲಿತಂ ವ್ರತಂ ॥ 
(೩, ೪೨) 


ಕೋರಿದವರಿಗೆ ಕೋರಿದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಶೋಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದೇ ಲೋಕೋಪಕಾರಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಏಕನಿಷ್ಮೆಯಾಗಿರುವುದು. 


20, ಭರ್ತೃಹರಿ 


ಈ ಕವಿಯು ಈ ಪ್ರಪಂಚಧಾಮದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನ 
ಗಳು ಆಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು. ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ದಂತ ಕಥೆಗಳು 
ಪ್ರಚುರಗೊಂಡಿವೆ. | 

ಅರ್ವಾಚೀನಕೋಶದಲ್ಲಿ “ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ವೀರಸೇನ. 
ಇವನು ಗಂಧರ್ವನು. ಇವನಿಗೆ ಭರ್ತೃಹರಿ, ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ, ಸುಭಟವೀರ್ಯ, 
ಮೈನಾವತಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಒಡೆಯನ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾದ ಸುಶೀಲೆಯೇ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಾಯಿ. ರಾಜನು ತನಗೆ 
ಗಂಡುಸಂತಾನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ದೌಹಿತ್ರನಾದ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಗೆ ರಾಜ್ಕಭಾರವನ್ನೊ 
ಪ್ಪಿಸಿದನು. ಇವನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕೆಲಕಾಲ ರಾಜ್ಕವಾಳಿ ಅನಂತರ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಸುಭಟ 
ವೀರ್ಯನನ್ನು ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಒಂದೆರಡು ಮರಾಠಿಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ “ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಗಂಧರ್ವಸೇನ, 
ಇವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರು ಇದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡವನೇ ಭರ್ತೃಹರಿ, ಚಿಕ್ಕವನೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದೇ 
ಹೊರತು ಇತರ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮ॥ ಶೇಷಗಿರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
“ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಚಾತುರ್ವರ್ಣೃದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳನ್ನು 
(ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ, ಭಾನುಮತಿ, ಭಾಗ್ಯವತಿ, ಸಿಂಧುಮತಿ) ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವಳ ಮಗನೇ ವರರುಚಿ, ಎರಡನೆಯವಳ 
ಮಗನೇ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ,. ಮೂರನೆಯವಳ ಮಗನೇ ಭಟ್ಟಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯವಳ 
ಮಗನೇ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ರಾಜನಾಗಿ ಭಟ್ಟಿಯು ಮಂತ್ರಿಪದವನ್ನ 
ಲಂಕರಿಸಿದನು” ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದೊಂದು ಮನೋರಂಜಕ ಕಥೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಮಗಧ ದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ .ಸಿಂಹಸೇನನ ಮಗಳು 
ಪದ್ಮಾಕ್ಷಿಯೆಂಬುವಳು ಭರ್ತೃಹರಿಯ. ಹೆಂಡತಿ. ಇವಳಿಗೆ ಪಿಂಗಳಾ ಎಂಬ 
ನಾಮಾಂತರವಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ದಂತಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳ 
ಹೆಸರು ಅನಂಗಸೇನಾ ಎಂದಿದೆ. ಪ್ರೊ. ಹರಿಹರೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಭರ್ತೃಹರಿಯ 
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ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಭಾನುಮತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಮಿ. ಬೊಹಲೆನ್‌ ಅವರು 
ಭರ್ತೃಹರಿಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಇವನು ಶಕಸ್ಮಾಪಕನೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಅರಸನೂ ಆದ ವಿಕ್ಷಮಾರ್ಕನ 
ಅಣ್ಣನೆಂದೂ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ಸಭೆಯ ನವಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದೂ, ಹೆಂಡತಿಯ 
ದುರಾಚಾರವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮನನೊಂದು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ (ವಿಕ್ರ 
ಮಾರ್ಕ)ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಅಡವಿಯ ಪಾಲಾದನೆಂದೂ ಪತಂಜಲಿಯ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ರಾಹಟಕಾವ್ಕ 
ವನ್ನೂ, ಶತಕತ್ರ್ರಯಗಳನ್ನೂ, ವಿಜ್ಞಾನ ಶತಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದವ 
ನೆಂದೂ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಮತ್ಸೇಂದ್ರನಾಥ ಮತ್ತು ಗೋರಕ್ಷನಾಥ ಇವರ ಸಮ 
ಕಾಲಿಕನೆಂದೂ, ಪ ಸಿದ್ಧನಾದ ಹಠಯೋಗಿಯೆಂದೂ, ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರಿಬರುವುದು. 
"ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಮಹಾರಾಜ ಚರಿತ'ದಲ್ಲಿ 


ಅಸ್ತಿ ಕಿಲ ಮಾಳವೇ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಸಂಪೂರ್ಣಾ ಸ್ವಗುಣಪರಾ 
ಭೂತಪುರಂದರಪುರವಿಭೂತಿರುಜ್ಜಯಿನೀ ನಾಮ ನಗರೀ । ತತ್ರ 
ಸಮಸ್ತಸಾಮಂತಸೀಮಂತಿನೀಸೀಮಂತಸಿಂಧೂರಾರುಣಚರಣ 
ಕಮಲಯುಗಳೋ ಭರ್ತೃಹರಿರ್ನಾಮ ರಾಜಾಸೀತ್‌ ಸ ಚ ಸಕಲ 
ಕಲಾಪ್ರವೀಣಃ ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಜ್ಞಶ್ಚ । ತಸ್ಕ ಚ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ವ 
ವಿಕ್ರಮಾಪಹೃತವೈರಿವಿಕ್ರಮೋನಾಮಾನುಜೋಭೂತ್‌ । 


ಮಾಳವರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪಿಯೂ ಸಕಲಕಲಾ 
ಪ್ರವೀಣನೂ ಆಗಿದ್ದ ಭರ್ತೃಹರಿ ಎಂಬ ಅರಸು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು; 
ಇವನಿಗೆ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪರಮವಿಕ್ರಮನಾದ *ವಿಕ್ರಮ'ನೆಂಬ ತಮ್ಮನಿದ್ದನು, 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವಿಕ್ರಮನು ಯಾರು? ಶಕಸ್ಮಾಪಕನಾದ ವಿಕ್ರಮನೇ? 
ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ ಶಕೆಯು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದಾಗಿ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ಆಳಿದ ರಾಜರಲ್ಲಿ 
“ಭರ್ತೃಹರಿ” ರಾಜನಿಗೆ ವಿಕ್ರಮನೆಂಬ ತಮ್ಮನಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ಶಕಸ್ಮಾಪಕನಾದ ವಕ್ತಮಾದಿತ್ಯನು ಇವನ ತಮ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಜಂಬೂನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಕೆಲವು 
ಕಾಲಾನಂತರ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚಾರಿತ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಂಬ 
ಬಹುದಾದ ಯಾವ ಆಧಾರಗಳೂ ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಭರ್ತೃಹರಿರಾಜನು 
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ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ವೀತರಾಗನಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದವನು 
ತಮ್ಮನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಬದ್ಧ 
ಪ್ರಲಾಪವಾಗಿರುವುದು. 

ಭರ್ತೃಹರಿಯು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ ಚರಿತ 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿರುವುದು: 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋರ್ವನು ಉಜ್ಜಯಿನೀನಾಥನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ದೇವತಾವರಪ್ಪಸಾದಲಬ್ದ್ಬವಾದ ಒಂದು ಫಲ 
ವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು “ಎಲೆ ರಾಜ! ಈ ಫಲವನ್ನು ತಿಂದವರು ಜರಾಮರಣ 
ವರ್ಜಿತರಾಗಿ ಧರೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವರು, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ತಿಂದು ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಚಿರಕಾಲ ಧರೆಯನ್ನು ಸಲಹು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯು ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಹೀಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು: ನಾನು ಈ ಫಲವನ್ನು ತಿಂದು ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತನಾಗಿದ್ದು 
ಒಂದು ವೇಳೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಯು ಕಾಲ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾದರೆ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಆ ವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಲಾಗದು, ಎಂದು ಆ ಫಲವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಮಂದುರಿಕನೆಂಬ ಕುದುರೆಯವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರಳಾದ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನಾದ 
ಗೋಪಾಲಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಸಗಣಿ ಹೊರುವವಳೊಬ್ಬಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ಎಂದಿನಂತೆ ಊರುಹೊರಗಣ ಸಗಣಿಯೆಲ್ಲವನ್ನು ಗುಡ್ಡೆ 
ಹಾಕಿ ಗೂಡೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಉಪಲಬ್ಧವಾದ ಫಲವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ನೋಡಿ, 
ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ತನಗೆ ಮೊದಲು ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಆಭೂಸುರೋತ್ತಮ! ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತಹ ಹಣ್ಣು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ದೊರೆಯುವುದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - ರಾಜನೆ! ಅಂತಹ ಹಣ್ಣು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಅದು 

ದೇವತಾವರಪ ್ರೈಸಾದಲಬ್ದ್ಬ ವಾದುದು. ಅದರಂತಹ ಫಲವೂ ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯದು. 


ರಾಜ - ನಾನು ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಹಣ್ಣನ್ನು ನೀನು ತಿಂದೆಯಾ? 

ರಾಜ _ ಇಲ್ಲ; ನಾನು ತಿನ್ನದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟೆನು! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳು. 
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ಕೂಡಲೆ ರಾಜನು ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುವು. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಕೇವಲವಿಷಾದಾಭಿ 
ಭೂತನಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಏತಾ ಹಸಂತಿ ಚ ದುರಂತಿ ಚ ವಿತ್ತಹೇತೋ:ಃ 
ವಿಶ್ವಾಸಯಂತಿ ಚ ನರಂ ನ ತು ವಿಶ್ವಸಂತಿ । 
ತಸ್ಮಾನ್ನರೇಣ ಕುಲಶೀಲವತಾ ಸದೈವ 
ನಾರ್ಯಃ ಶ್ಮಶಾನಸುಮನಾ ಇವ ವರ್ಜನೀಯಾಃ ॥ 
| (ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಚರಿತೆ) 


ಯಾಂ ಚಿಂತಯಾಮಿ ಸತತಂ ಮಯಿ ಸಾ ವಿರಕ್ತಾ 
ಸಾಪ್ಯನೃಮಿಚ್ಛತಿ ಜನಂ ಸ ಜನೋಇನ್ಶಸಕ 

ಅಸ್ಮತೃತೇ ಚ ಪರಿಶುಷ್ಕ ತಿ ಕಾಚಿದನ್ಮಾ 
A PE RES 
(ನೀತಿಶತಕ ೨) 


1 


'ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ರೀನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಇಲ್ಲದೆ, ವೈರಾಗ್ಯಭಾಗೃಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ತಮ್ಮನಾದ ವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಆ ಫಲವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಮತ್ತೊಂದು ಹಸ್ತಲಿಖಿತಪ್ಪತಿಯಲ್ಲಿ 


ಗ ಓಣ ಫಲಂ ಪ್ರದತ್ತ ಮಜರಾಮತ್ಮ ೯೦ ಯದಸ್ಮೆ | ಪುನಃ 
ರಾಜ್ಞ್ಯೆ i ಭತ ೯ಹರೇಣ ದತ್ತಮನಯಾ ನರನ ತಸ್ನೆ "`ದದೇ 
ವಂಶೇನಾಪಿ ತದೇವ ಪಣ್ಮಯುವತೌ ವಿಪ್ರಾಯ ವಾರಸ್ತ್ರಿ ಯಾ 
ವಿಪ್ರೇಣಾಪಿ ತದೇವ ದೈವವಶಕೋ ರಾಜ್ಞೇ ಪ ದತ್ತಂ ಪುನಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇದನ್ನು ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಭತೃ ೯ 
ಹರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಸೌಶೀಲ ಕಂದಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಬೇಜಾರುಗೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅರಣ್ಮಪ್ರವೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುವ. ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ತೋರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರೇಯಸಿಯ ಮನೋರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಪ ್ರಜಾರಾಜಭಾರವು ಮಹ 
ತ್ತಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಮನೋರಾಜ ವು. ಸ್ವಾರ್ಥಸಹಿತವಾದುದು. ಪ್ರಜಾ 
ರಾಜ್ಯವು ಪರಾರ್ಥಸಹಿತವಾದುದು. ಮನೋರಾಜ್ಮವು ಪ್ರಣಯಮೂಲವಾಗಿರು 
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ವುದು. ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಕವು ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ 
ರಾಜ್ಕಪಾಲನದ ಮುಂದೆ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಮೋಹರಾಜ್ಯವು ಸರಿಗಟ್ಟದು; ವಿದ್ಭುಲ್ಲತೆ 
ಯಂತೆ ಮಾಯವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದು. ಇಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಯಾವಳೋ 
ಕ್ಷುಲಕಸ್ತ್ರೀಯೋರ್ವಳ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧತೆಗಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನಾದವನು ಧರ್ಮ 
ಪಾಲನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸಾರವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಅಡವಿಗೆ ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಏಕಪತ್ಲೀವ್ರತಸ್ಥನಾಗಿದ್ದನೆ? ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಆಧಾರ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಾದರೂ ಯಾವುವು? “ರಾಜಾನೋ ಬಹುವಲ್ಲಭಾಃ' ಎಂಬಂತೆ ಭರ್ತೃ 
ಹರಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯರು ಏಕೆ ಇದ್ದಿರಕೂಡದು? ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವವರನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ರಾಜನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೋಮಲೆಯರು, ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹರಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತ್ಕಾಗಾರ್ಹರೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು? ಅನಂಗಸೇನೆಯು ದುರಾ 
ಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹಳೂ ಹೌದು; ತ್ಕಾಗಾರ್ಹಳೂ ಹೌದು. 
ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಜನಾದವನು ಅವಳ ಪ್ರಣಯಾಪಾರವ್ಕಾಪಾರತರಂಗಗಳಿಗೆ 
ಸಿಲುಕಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಯಾವುದೂ ತೋಚದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಡವಿಯ 
ಪಾಲಾದನೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಅವಳೆ ವಿರುದ್ಧಕರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸಿದಂತಾಯಿತೆ? ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ವಿರಾಗಿ 
ಯಾದನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪುಣ್ಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಮಿಗಿಲಾದವನಲ್ಲ. ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯಳಾದ ಜಾನಕಿಯ ಗುಣಕಥನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಮುಖನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ಲೋಕಾರಾಧನೆಯೇ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದೆಣಿಸಿ 


ಸ್ನೇಹಂ ದಯಾಂಚ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ಯದಿ ವಾ ಜಾನಕೀಮಪಿ | 
ಆರಾಧನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಮುಂಚತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ವೃಥಾ ॥ 
_ (ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ, ೧, ೧೨) 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪೂಜ್ಮಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಕಾಗಾರ್ಹಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೊರಹೊರ 
ಡಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಕರ್ಮಬಾಹಿರನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ತಾನು ಅಡವಿಯ ಪಾಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ರಾಜಕಾರ್ಯನ್ಯೂನತೆಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಪವಾದ 
ಕೈಡೆಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನಂಗಸೇನೆಯು ತ್ಕಾಗಾರ್ಹಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಭರ್ತೃ 
ಹರಿಯು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಣಿವಾಸದ ಮತ್ತಾವಳಾದರೂ ಪುಣ್ಯವತಿಯ 
ಪ್ರಣಯಾತುರನಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ, ಹೇಯ, ನಶ್ವರ 
ವಾದ ಇಂತಹ ವಿಷಯಸುಖಭಾರಕ್ಕೆ ಎದೆಗೊಟ್ಟವನು' ಮಹಾಭಾರವಾದ ರಾಜ್ಮ 
ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದೆಂತು? ರಾಜ್ಕಭಾರವು ಸಾಮಾನ್ಕವಾದುದಲ್ಲ. ಬಹುಕಠಿನ 
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ತರವೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. ಅದನ್ನು ನಿಸ್ಪ್ಯೃಹತೆಯಿಂದಲೂ ನಿರ್ಭರತ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದವನಿಂದ ಸಾಗದು. ಅಂತಹವನು 
ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಳ ಲಾರನು; ಪ್ರಜಾಪಾಲನವೂ ಅವನಿಂದಾಗದು. ಇಂತಹುದರಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ವಿವೇಕಿಯೂ ಆದ ರಾಜನು ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮ 
ನೈರಾಶ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಮ 
ಗತನಾದನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ಎಂತಹ ಅಪಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದವಿಷಯವಾಗಿ 
ರುವುದು! ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಬದಲು 


ಶೈಶವೇಭ್ಯಸ್ತವಿದ್ಕಾನಾಂ ಯೌವನೇ ವಿಷಯೈೆಷಿಣಾಂ । 
ವಾರ್ಧಕೇ ಮುನಿವೃತ್ತೀನಾಂ ಯೋಗೇನಾಂತೇ ತನುತ್ಮಜಾಂ ॥ 
(ರಘುವಂಶ, ೧, ೮) 


ಎಂಬಂತೆ ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಸುಖ 
ಲಬ್ಬವಾದ ಪ್ರಪಂಚಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಯೋವೃದ್ಧನೂ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧನೂ 
ಆಗಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಮಾಶ್ರಮದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಿವೇಕಿ 
ಯಾದ ವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಂಸಾರವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು? ಇದು ನಮ್ಮ 
ಭಾರತದ ವೃತ್ತಿ, ಸನಾತನಧರ್ಮ, ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮಕ್ರಮ; 
ಪ ತಿಯೊಬ್ಬನೂ -ಆಚರಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ. ಇಂತಹುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭರ್ತೃ 
ಹರಿಯು ಅನಂಗಸೇನೆಯ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮನನೊಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಾಡುಪಾಲಾದನೆಂದು ಹೇಳುವದೆಂತಹ ಸೋಜಿಗವಾಗಿ ತೋರುವುದು! ಪೂರ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ಮನೋರಂಜಕವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೇಳಿ, ಜನರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯರು ಅಪ್ರತಿಮರು. ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳ 
ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಕಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಅದೃಷ್ಟವು ದುರ 
ಪವಾದಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಇತಿಹಾಸಶೋಧಕರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಬೀಳದೆ ಅಡಗಿ ಹೋಗಿರು 
ವುದು ವಿಷಾದಕರವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ದಂತಕಥೆಗಳು. ವಿದೇಶೀಯರಿಂದ ಸತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವರವರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಗದೋರಿ, ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನರಿಯದ ನಮಗೆ ಮಾದರಿಯ ಶಾಶ್ವತಶಿಲಾಲೇಖನದಂತೆ ಕಾಲಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವುವು. ಪುನಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆಯುವರಾರು? 
ವೈರಾಗ್ಯವು. ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾಸನಾಜಿಹಾಸೆ, ದಾರಿದ JN 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡದಿರುವಿಕೆ ಇವು ಮೂರು ಸಾಧಾರಣ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಅಂತಹ ವಿಚಾರವು ನಮ್ಮ ಭರ್ತ್ನಹರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಏಕೆಂದರೆ, ದಾರಿದ ್ರ್ಯೈವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಮಹಾರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜನು; ಧನಾಢ್ಮ. ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡದೆಂದರೆ ಅತುಲಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಕೈಗೂಡದ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾಸನಾಜಿಹಾಸೆಯು 
ಸಂಪರ್ಕದೋಷಿಯಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಯಿಂದಲೇ ಏಕಾಗಬೇಕು? ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ರಯಸಾಧನಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಮುಮುಕ್ಟುತ್ವಕ್ಕಾಶಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಕೈಗೊಂಡಿರಕೂಡದು? ರಾಜನಿಗೆ 
 ಮಂದುರಿಕನ ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿದಾಗ ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬದಲು 
ಶಾಂತಚಿತ್ತತೆಯುಂಟಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅನಂಗಸೇನೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಮಂದು 
ರಿಕನೇ ಆಗಲಿ ರಾಜನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಕೃಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು 
ಧೈರ್ಯವಿದ್ದಿತೇ? ಹಾಗೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ಕ್ಷಮಾವಂತನಾಗಿ ಇದ್ದ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಇಂತಹ ವಿಚಾರಗಳು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರದೆಂಬುವುದು ಪ್ರಪಂಚಾನುಭವವು. 
ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಜನಜನಿತವಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಈ ವಿಚಾರವು ರಾಣಿ 
ವಾಸದ ಜನರಿಗಾಗಲಿ ಊಳಿಗದವರಿಗಾಗಲಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಒಬ್ಬರಿಗಾದರೂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಮಹಾರಾಜನ ಕಿವಿಗೆಬೀಳದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಫಲವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಾಗಲೇ ರಾಜನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಗೆ ಅನಂಗ 
ಸೇನೆಯ ದುರಾಚಾರವು ತಿಳಿಯಬೇಕೆ? 
ಅಲ್ಲದೆ ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ ಯಾವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರತೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಅವಳು “ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ” ಶಬ್ದಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ದಷ್ಟು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜನ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೋ ದೂರವಾಗಿ ಪಾಪಪಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯೇ 
ಹೋಗಿಬಿಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯು ವಿರಾಗಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೋ ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಕೇವಲ ಕಾಮಾರ್ತಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳ ದುಶ್ಚರಿತೆಗಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈ 
ಗೊಂಡನೆಂಬುದು ಬಹುಲಾಘವವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈತನ 
ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಸಂನ್ಮಾಸವೂ ಬಹಳ ಉಚ್ಚತರದವುಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ರಾಜ್ಕಕರ್ತೃತ್ವ, ವಿದ್ಯಾಪ್‌ 'ಢಿಮೆ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚತರ ಭಿಕ್ಷುತ್ವ ಇವು ಮೂರೂ 
ಓರ್ವನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಇದ್ರಿಗಳ ಜತೆಗೆ ಶಾರೀರಸೌಂದರ್ಯ, 
ಶಾಂತತ್ವ, ದಯಾಳುತ್ವ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗತ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೋಡಣೆಯಾಗಿ 
ದ್ಹುವು. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಆರ್ಯಾಶ್ಲೋಕಪ್ರಮಾಣವೇ ಸಾಕಾದುದಾಗಿದೆ.. 


ವಿಕ್ರಮವಿರಾಗವಿಭವದುತಿಭಿಃ ಸ್ತುತಿಪಾತ್ರಮೇವ ಭರ್ತೃಹರಿ: । 
ಏಕೋಪಿ ಚ ಯಶ್ಚತುರಶ್ಚತುರೋಪಪಿ ಹರಿಂ ಸ್ವಯಂ ಸಮತಿಶೇತೆ ॥ 
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ಭರ್ತೃಹರಿಯು ನಾಲ್ಕುಜನ ಹರಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿರುವನು. ಎಂದರೆ ಪರಾ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಸಂನ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಷಭಕುಮಾರನನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ವಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? 


ಇವನು ನೀತಿಶತಕ, ಶೃಂಗಾರಶತಕ, ವೈರಾಗ್ಕಶತಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಶತಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಪತಂಜಲಿಯ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಇವನೇ ಬರೆದಿರು 
ವನೇ ಅಥವಾ ಬೇರೊಬ್ಬ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಬರೆದಿರುವನೇ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಭರ್ತೃಹರಿಯೇ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ವೈಯಾಕರಣರು 
ಹೇಳುವರು. ಇದರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಹಾಭಾಷ್ಕದ ವ್ಮಾಖ್ಮಾನ 
ಕಾರನಾದ ಕಯ್ಕಟನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಭಾಷ್ಕಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 


ಭಾಷ್ಯಾಬ್ಬಿ: ಕಾ ಒತಿಗಂಭೀರಃ ಕ್ವಾಹಂ ಮಂದಮತಿಸ್ತತಃ । 
ಛಾತ್ರಾಣಾಮುಪಹಾಸತ್ವಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಪಿಶುನಾತ್ಮನಾಂ ॥ 
ತಥಾಪಿ ಹರಿಬದ್ಧೇನ ಸಾರೇಣ ಗ್ರಂಥಸೇತುನಾ । 
ಕ್ರಮಮಾಣಃ ಶನೈಃ ಪಾರಂ ತಸ್ಕ ಪ್ರಾ)ಪ್ತಾಸ್ಮಿ ಪಂಗುವತ್‌ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಲಕ್ಷಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ವಾಕ್ಕಪದೀಯವೆಂತಲೂ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹರಿಕಾರಿಕೆಯೆಂತಲೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಕಯ್ಕಟನು ಕಾರಿಕೆಗಳ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನನ್ನು “ಹರಿ” ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಈ ಹರಿಯು ಯಾರು? ಭರ್ತೃ 
ಹರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ *ಹರಿ'ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರಬಹುದೆ? ಕೆಲವು 
ಕಡೆ “ಸತ್ಯಭಾಮಾ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು “ಭಾಮಾ” ಎಂದು ಕರೆದಿರುವಂತೆ 
“ಭರ್ತೃಹರಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು “ಹರಿ” ಎಂದಿರಬಹುದೆ? ಒಂದುವೇಳೆ 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಶತಕತ್ರಯಕಾರನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ ವಾಕ್ಕಪದೀಯಕಾರನಾದ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ ಹೊರತು ಒಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ. ಚೈನಾಪ್ಪವಾಸಿ 
ಯಾದ ಇತ್ತಿಂಗನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾಗ “ವೈಯಾಕರಣ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ತಾನು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನಲವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೃತನಾದನೆಂದಕಾ, ಇವನು ಬೌದ್ಧ ಮತಾವಲಂಬಿಯೆಂದೂ, 
ತ್ರಿಪಿಟಿಕಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ”ನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಚಸ್ಥತಿಮಿಶ್ರನೆಂಬುವನು ವಾಕ್ಕಪದೀಯಗ ೦ಥಕಾರನನ್ನು 
“ಬಾಹ್ಮ' (ವೇದಬಾಹ್ಮ) ನೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಬೌದ್ಧರಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ *ವೇದಬಾಹಿರ'ನೆಂದು ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ವಾಕ್ಕ 
ಪದೀಯಗ್ರಂಥಕಾರನು ಬೌದ್ಧನೆಂದು ಇತ್ತಿಂಗನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ ಟಃ 
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ವೈಯಾಕರಣ ಭರ್ತೃಹರಿಯನ್ನು “ಭರ್ತೃಹರಿರ್ಮಹಾಭಾಷ್ಕೃತ್ತಿ ಪಾದ್ಮಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ವಾಕ್ಕಪದೀಯ ಪ್ರಕೀರ್ಣಯೋಶ್ವ ಕರ್ತಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಶತಕತ್ರಯದ ಶ್ಲೋಕಪರಿಪಾಟಿ, ವ್ಯಾಕರಣಮರ್ಯಾದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಕಪ 
ದೀಯಕಾರಿಕೆಗಳ ಜತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ವಾಕ್ಕಪದೀಯವನ್ನು ಬರೆದ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಶತಕತ್ರಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶತಕತ್ರ್ರಯದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಕವನ್ನೂ ರಾಹಟಕಾವ್ಯ್ಮವನ್ನೂ 
ಎಜ್ಞಾನಶತಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬಹುದೆ? ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯವು ೭೭ ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಮಾಕ 
ರಣಸಂಬಂಧವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಸರ್ಗಗಳು 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವು. ಇದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಲಭಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸಿದ್ಧಾಂತಕೌಮುದೀಕಾರನಾದ ಭಟ್ಟೋಜಿದೀಕ್ಷಿತನು ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಮ 
ದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಕವ್ಮಾಖ್ಕಾನಕಾರರು. 
ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ. ಇವರಲ್ಲಿ ಭರತ(ಭರತಸೇನ)ನೂ, ಜಯಮಂಗಳನೂ ಈಗಿನ 
ವರೆಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಭರತನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಮುಖದಲ್ಲಿ “ಭರ್ತೃಹರಿರ್ನಾಮ 
ಕವಿಃ ಶ್ರೀರಾಮಕಥಾಶ್ರಯಂ ಮಹಾಕಾವ್ಕಂ ಚಕಾರ' ಎಂದೂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ 
“ಮುಗ್ಧಬೋಧಿನ್ಶ್ಮಾಂ ಭಟ್ಟಿಟೀಕಾಯಾಂ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಶತಕತ್ರ್ತಯದ ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯದ ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕಪದೀಯಕಾರನು ಮಹಾವೈಯಾಕರಣನಾಗಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಶ್ಕಕಾರನೂ ವ್ಯಾಕರಣಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ವಾಕ್ಕಪದೀಯ 
ಕಾರನು ಬೌದ್ಧ ಮತಾವಲಂಬಿ; ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯಕಾರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮತಾವಲಂಬಿ. 
ಜಯಮಂಗಳನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಮುಖದಲ್ಲಿ “ಲಕ್ಷ್ಮಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಚೋಭಯಮೇಕತ್ರ 
ವಿದುಷಃ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಂ ಶ್ರೀಸ್ವಾಮಿಸೂನುಃ ಕವಿರ್ಭಟ್ಟಿನಾಮಾ ರಾಮಕಥಾ 
ಶ್ರಯಂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ ಚಕಾರ |” ಎಂದೂ ವ್ಮಾಖ್ಯಾಂತಗದ್ಕದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ವಲ್ಲಭೀ 
ವಾಸ್ತವ್ಮಸ್ಥ ಶ್ರೀಸಾ  ಮಿಸೂನೋರ್ಭಟಿ $ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ ಮಹಾವೈಯಾ 
ಕರಣಸ್ಕ ಕೃತೌ ರಾವಣವಧೇ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯದ ಭರ್ತೃಹರಿ 
ಯನ್ನು ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಯ ಮಗನೆಂದು ಪ್ರೊ. ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕ್‌ರವರು ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರಿಬ್ಬರಿರುವರು. ಒಬ್ಬನು ಜಯಾಪೀಡ 
ರಾಜನ ಗುರುವಾದ ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿ; ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿ. ಇವರಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಂದೆ ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಶತಕತ್ರ್ರಯಕಾರನು ಅದ್ವೆ ತಿ ಮತ್ತು ಶಿವಪೂಜಾಧುರಂಧರನು; ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಮ 
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ಕಾರನು ವಿಷ್ಣು  ಪೂಜಾಧುರಂಧರನು. ಮೊದಲನೆಯವನು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮತ್ತು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯವನು; ಎರಡನೆಯವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತ್ತು 
ಕಾಸರ ಅತ್ತೆ ಇವನು ತನ್ನ ಕಾವ ದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಕಾವ್ಯಮಿದಂ ವಿಹಿತಂ ಮಯಾ “ವಲಭ್ಕಾಂ' 
ಶ್ರೀಧರಸೇನನರೇಂದ)ಪಾಲಿತಾಯಾಂ ಟ 
ಕೀರ್ತಿರತೋ ಭವತಾನ್ನೃಪಸ್ಕ ತಸ್ಕ 
'  ಪ್ರೇಮಕರ: ಕ್ಷಿತಿಪೋ ಯತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
Ay 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ವಲಭಿಯು ಸೌರಾಷ ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ 
ದ್ವಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಧರಸೇನನು ವಲಭಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೫೩೦-೫೪೫ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳಿದುದಾಗಿ ಮಿ. ಲ್ಯಾಸೆನ್‌ರು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವನು. ಪ್ರಾಚೀನೆ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಭಟ್ಟಿಯನ್ನು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಮಗನೆಂದೂ, ಸೋದರನೆಂದೂ, ವಿಕ್ರಮನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯೆಂದೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯೆಂದು ಯಾವುದನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಹಟಕಾವ್ಯವನ್ನು ಭರ್ತೃಹರಿಯೇ ಬರೆದುದೆಂದೂ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೆಲ್ಲ ೨೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಕಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ವ್ಯಾಕರಣವಿದ್ಕಾಧೌರೇಯನಾದ ಪಾಣಿ 
ನಿಯು ತನ್ನ ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯನ್ನು ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಸೂತ್ತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಬರೆಯಲಾರದೆ ಹೋಗಿರುವಾಗ ವ್ಯಾಕರಣಾಲಂಕಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ರಾಮಾ 
ಯಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ೨೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುವುದೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಈ 
ಕಾವ್ಯವು ಉಪಲಬ್ಧ ಎಲ್ಲ. 

ನಾಗಪುರದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಘಾಳೆಯವರು ವಿಜ್ಞಾನಶತಕಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಇದು ಭರ್ತೃಹರಿ ರಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಶತಕ 
ತ್ರಯದ ಶಬ್ದ ಸಂಯೋಜನ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದ 
ರಿಂದ ಇವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವೆರಡರ ಪರಸ್ಪರ 
ಭೇದಗಳು ಹೀಗಿವೆ ಎ 
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ವಿಜ್ಞಾನಶತಕದಲ್ಲಿ -- 


ಸಾಯುವವರಿಗೆ “ಉತ್ಕಾ )೨ತಿಭಾಜಃ? 
ಎಂದೂ, ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ "ಪ್ರಾಲೇಯಾ 
ಚಲ'ವೆಂದೂ, ಗಂಗಾನದಿಗೆ “ಉಪಜಾರಕ' 
ವೆಂದೂ, ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ "ಉಪರೀಹಾ? 
ಎಂದೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ “ಪ್ರಬಲದುರಿತಾನೀಕ 
ವಿಧುರಂ', “ಶ್ರುತಿಜನವಿಶ್ವಾಸಮುಷಿತಃ' 
ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಲಿಷ್ಟಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 


ಎಲ್ಲವೂ ಅದ್ವೈತವೇದಾಂತವಿಚಾರ, 
ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ ಪ್ಲ, ಸುಷುಪ್ತಿ, ತುರಿಯ, 
ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚ, ರಜು ಸರ್ಪನ್ಮಾಯ, ತತ 
ಜ ಶಿ ಟೆ 
ಮಸಿ, ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ, ಗಗನನಗರ ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇವೆ. 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಯ ಸ್ತೋತ್ತವಿರು 
ವುದು. 


ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವ ತಿಗಳಿರುವುವು. 


ಚಕ್ರಪಾಣಿ, ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ್ಣ, 
ಗೋಪಾಲ, ಮುಕುಂದ ಇವೇ 
ಹೆಸರುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುವು. 


ಶ್ರೀರಂಗ, 
ಮೊದಲಾದ 
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ಅಂಥಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟಪದಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿ 


ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಆರ್ಯಾ, ಇಂದ್ರ 
ವಜ್ರ, ಉಪಜಾತಿ, ವಂಶಸ್ಥ, ದ್ರುತವಿಲಂ 
ಬಿತ, ಶಾಲಿನಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿರುವುವು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಶತಕಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ 
ಮೂರನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿರುವನು. 


ಶತಕತ್ರಯದ ಶಬ್ದಸೌಷ್ಟವವೂ ರಸಸೌಂದರ್ಯವೂ ಮೃದುಶೈಲಿಯೂ 


ಅರ್ಥಪರಿಪಾಟವವೂ ವಿಜ್ಞಾನಶತಕದಲ್ಲಿ 


ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಂಡುಬರುವು 


ವಾದರೂ ಇವುಗಳೆರಡರ ಕರ್ತರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಳ್ಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುತ್ತವೆ. 


ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸುಲಭವೂ ಮನೋಹರವೂ, ಕೆಲವು ಕಠಿನವೂ ಅಪ್ಪಯೋ 
ಜಕವೂ ಆಗಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ, 


ಶತಕತ್ರಯ. 
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ಯಸ್ಕಾಸ್ತಿ ವಿತ್ತಂ ಸ ನರಃ ಕುಲೀನಃ 
ಸ ಪಂಡಿತಸ್ಸಶುುತಿವಾನ್‌ ಗುಣಜ್ಞಃ ! 
ಸ ಏವ ವಕ್ತಾ ಸ ಚ ದರ್ಶನೀಯಃ 
ಸರ್ವೇ ಗುಣಾಃ ಕಾಂಚನಮಾಶ್ರಯಂತೇ ॥ 


ವಿಜ್ಞಾನಶತಕ 4 


ಅಢ್ಯ: ಕಶ್ಚಿದಪಂಡಿತೋತಪಿ ವಿದುಷಾಂ ಸೇವೃಸ್ಸದಾ ಧಾರ್ಮಿಕೋ 
ವಿಶ್ವೇಷಾಮುಪಚಾರಕೋ ಮೃಗದೃಶಾಮಾನಂದಸಂದಾಯಕಃ ಟ 
ಕರ್ಪೂರದ್ಯುತಿಕೀರ್ತಿಭೂಷಿತಹರಿದ್ಭೂ ಮಂಡಲೇ ಗೀಯತೇ 
ಶಶ ದ್ಧ ಂದಿಜನೈರ್ಮಹೀತನುಭ ತಃ ಪುಣೆ ರ್ನ ಕಸ್ಕೋದಯಃ 
(೨) 
ಶತಕತ್ರಯ, 
ಪುರಾ ವಿದ್ವತ್ತಾಸೀದುಪಶಮವತಾಂ ಕ್ಷೇಶಹತಯೇ 
ಗತಾ ಕಾಲೇನಾಸೌ ವಿಷಯಸುಖಸಿದ್ಧ್ಯೈ ವಿಷಯಿಣಾಂ । 
ಇದಾನೀಂ ತು ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯಕ್ಷಿತಿತಲಭುಜಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಮುಖಾ 
ನಹೋ! ಕಷ್ಟಂ ಸಾಪಿ ಪ್ರತಿದಿನಮಧೋಂಧಧಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ॥ 


ಎಜ್ಞಾನಶತಕ, 
ನಿಸ್ಸಾರಾ ವಸುಧಾಧುನಾ ಸಮಜನಿ ಪ್ರೌಢಪ್ರತಾಪಾನಲ 
ಜ್ವಾಲಾಜ್ಟಾಲಸಮಾಕುಲಾದಿ ಷಘಟಾಸಂಘಟ್ಟವಿಕ್ಷೋಭಿತಾ । 
ಮ್ಲ ಚ್ಛಾನಾಂ ರಥವಾಜಿಪತ್ತಿನಿವಹೈರುನ್ಮೀಲಿತಾ ಕೀದ ಶೀ 
ಯಾ ವಿದ್ಧಾ ಭವಿತೇತಿ ಹಂತ! ನ ಸಖೇ! ಜಾನೀಮಹೇ ಮೋಹಿತಾಃ 
(೬೬) 


ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆ ? ಭರ್ತೃಹರಿಯು ವಿಕ್ಟ 
ಮಾದಿತ್ಶನ ಅಣ್ಣನೆಂತಲೂ, ಕಾಳಿದಾಸನು (?) ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಶನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ದಾಗಿ, 
ಧನ್ವಂತರಿ ಕ್ಷಪಣಕಾ_ಮರಸಿಂಹ__ಶಂಕು 
ವೇತಾಲಭಟ್ಟ ಸಿ -ಘಟಕರ್ಪರ-ಕಾಲಿದಾಸಾಃ । 
ಖ್ಯಾತೋ ವರಾಹಮಿಹಿರೋ ನೃಪತೇಸ್ಸಭಾಯಾಂ 
ರತ್ನಾನಿ ವೈ ವರರುಚಿರ್ನವ ವಿಕ್ರಮಸ್ಕ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಕಾಲಿಕ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಬಲ್ಲಾಳಮಿಶ್ರನ "ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ'ದಂತೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ 
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ಕೂಡ ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ಬೇಕುಬೇಕಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಚಾಟೂಕ್ತಿಯೇ ವಿನಾ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನ ಆಶ್ರಯದಾತ 
ನಾದ ವಿಕ್ರಮನು ಇವರು ಹೇಳುವ ವಿಕ್ರಮನಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಜೀವನ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಗೋರಕ್ಷನಾಥ, ಮತ್ಸ್ಕೇಂದ್ರನಾಥರ ಸಮ 
ಕಾಲಿಕನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವರು ಯಾರು? ಯಾವಾಗ ಇದ್ದರು? ಎಂಬು 
ದೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ಹಠಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಇದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು. ಆ 


ಕಾಲವಿಚಾರ 

ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಪಿಸಲು ಇವನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರಗಳೂ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೊನೆಲ್‌ರವರು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು; ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೫೧ರಲ್ಲಿ 
ಮೃತನಾದ ವಾಕ್ಕಪದೀಯಕಾರ ಭರ್ತೃಹರಿಯನ್ನು ಶತಕತ್ರಯಕಾರ ಭರ್ತೃಹರಿ 
ಯೆಂದು ಇವರು ತಿಳಿದು ನಮ್ಮ ಕವಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೆಂದು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕಾರ 
ನಾದ ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನು. ಭಾಮಹನಿಗಿಂತ ಭರ್ತೃಹರಿಯು 
ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಾವುಹನು ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಾಗಿಯಾದರೂ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳದೇ ಬಿಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮಕೃತ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉದಾ 
ಹೃತವಾಗಿರುವುವು. ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೩೧-೭೯) 
ರಾಜಾ ಖುಸ್ರು ಅನುಶರಿವಾನ್‌ ಎಂಬುವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪೆಹ್ಲವಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚತಂತ್ರವು ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದ 
ರಿಂದ ಪಂಚತಂತ್ರ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೩೧ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳು ಹಿಂದಿರ 
ಬೇಕು. ಈ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಮ 
ಅಥವಾ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಶತಕತ್ತಯಗಳನ್ನು ಭರ್ತೃಹರಿಯೇ ಬರೆದುದೇ, ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಇವನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕರು “ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆಂದೂ ಐಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಬೇರೊಬ್ಬ ಯಾವನೋ ಪಂಡಿತನಿಂದ ಈ ಶತಕತ್ರಯ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು” ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವರು ಆದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಸಮತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಒಂದೇ 
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ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ "ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ', “ಕುಮಾರಸಂಭವ'ವೇ ಮೊದಲಾದ 

ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಭೋಜ, ಶೂದ್ರಕ, ರಾಜಶೇಖರ, ಹರ್ಷವರ್ಧನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಜಕವಿಗಳೂ ಹೇರಳಿವಾಗಿ ದೊರಕುವರು. ಇದರಿಂದ ಭರ್ತೃಹರಿಯನ್ನು 
"ರಾಜಕವಿ'ಯೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರದು. ಹಾಗೂ 
ಸಂಶಯಪಡುವವರಿಗೆ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ, 


(೧) ಶ್ರೀಮದೃರ್ತೃಹರಿಕೃತಂ ನೀತಿಶತಕಂ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ | 


(೨) ಇಹ ಖಲು ರಾಜರ್ಷಿಪ ಪ್ರವರಃ ಭರ್ತೃಹರಿಃ......... ಶತಕ 
ತ್ರಯಾತ್ಮಕಂ ಗ್ರಂಥಂ ಚಿಕೀರ್ಷತಿ । 

(೩) ಅಥ ಭರ್ತೃಹರಿಭೂಪತಿಕೃತ ವೈರಾಗ್ಕಶತಕ ಪ್ಲಾ ರಂಭ 1 

(೪) ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಮುನೀಂದ್ರಭರ್ತೃಹರಿಕೃತೌ 


ನ eee 


(೫) ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಕವಿಚಕ್ರಚೂಡಾಮಣಿನಾ ಭರ್ತೃಹರಿಣಾ 


(೬) ಇತಿ ಶ್ರೀಭರ್ತೃಹರಿಯೋಗೀಂದ್ರೇಣ ವಿರಚಿತೇ | 


(೭) ಇತಿ ಶಿ ಫೀಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ-ಸಾಮಂತಸೀಮಂತಚೂಡಾ 
ಮಣಿ-ಕವಿಶೇಖರಯೋಗೀಂದ್ರಮುಕುಟಮಣಿ-ರಾಜರ್ಷಿ 
ಭರ್ತೃಹರಿ ವಿರಚಿತಂ | 


ಅಂಜ ಅಜ ಆಜ ಅಜ ಅ ಅ ಅ ಇ 


(೮) ಇತಿ ಶ್ರೀಭರ್ತೃಹರಿಯೋಗೀಂದ ಶ್ರವಿರಚಿತಾಯಾಂ ಸುಭಾಷಿತಾ 


ಮಿ. ಭೂಲೆನ್‌ರೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಈ ಶತಕತ್ರಯ 
ಸಂವಿಧಾನವು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶಾಕುಂತಲ, ಮೃಚ್ಚೆ ಕೆ 
ಕಟಿಕ, ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ, ದಶರೂಪಕ, ಪಂಚತಂತ್ರ, ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಕಲನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. 
ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌, ಮಿಲ್ಬನ್‌, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರ ಗೀತಗಳೂ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತೆಗಳೂ ಇದರಿಂದ ದೂರವಾಗಿರು 
ವುವೇ? ಇವುಗಳನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಕವಿತಾಸರಣಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಬೋಧೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವಯಾವ ವಿಚಾರವು 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ತಲೆದೋರಿತೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟನ್ನೇ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಪಂಡಿತ 
ಜಗನ್ನಾಥನ "ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ'ದ ಕಥಾಸರಣಿಯೂ ಸಂವಿಧಾನವೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
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_ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದೆ? ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಭರ್ತೃಹರಿಯು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


».. ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಮಹಾವೈಯಾಕರಣನೂ ವೇದಾಂತಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಓರ್ವನಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವುದು ಅತಿವಿರಳವೆಂದೂ ಪ್ರೊ. ಮ್ಮಾಕ್‌ಡೊನೆಲ್‌ರವರು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಭರ್ತೃಹರಿಯು ವಿರಾಗಿಯಾಗಿ ಚೈತ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದರೂ ಹಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಏಳುಸಲ ವಿರಾಗಿಯೂ, ಏಳುಸಲ ಅನುರಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ದೂಷಿಸಿಕೊಂಡು ಶತಕತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಚೀನಾಪ್ರವಾಸಿಯಾದ 
ಇತ್ತಿಂಗನು ಹೇಳಿರುವನು. ಆದರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಶತಕತ್ರಯಕಾರನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕು 
ದಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಂ. ಜೋಗ್ಲೆಕರ್‌ರವರು “ಯಾಂ ಚಿಂತಯಾಮಿ ಸತತಂ ಮಯಿ 
ಸಾ ವಿರಶ್ತಾ ಬ ್ಮ್ಪ್ಪ ಮಾಂ ಚ ।' ಎಂಬುದು ನೀತಿಶತಕದ ಎರಡನೆಯ 


ಶ್ಲೋಕವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಕನ್ನಡ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಆಂಧ್ರ, ದ್ರಾವಿಡ, ಹಿಂದಿ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವ ಶತಕತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಇರದೆ 


“ಅಜ್ಞಸ್ಸು ಖಮಾರಾಧ್ಯಃ ನ ರಂಜಯತಿ ।? 


ಕತ ಕರಕ “eee ಅತ ಕಜ 


ಎಂದಿರುವದು. ಶ್ರೀ ಜೋಗ್ಲೆಕರ್‌ರವರು ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕವು ಯಾವ ನೀತಿ 
ಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದು ಭರ್ತೃಹರಿಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಕಾಮಿನೀಗರ್ಹಣಭಾಗದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವೈರಾಗ್ಕಶತಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ನೀತಿಶತಕದಲ್ಲಲ್ಲ. 


“ಯೋಗೀಂದ್ರೇಣ ಫಲಂ ಪ್ರದತ್ತ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೋಲುವುದಾದರೂ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ಅಷ್ಟು ಚೆಲುವಾಗಿಯೂ ವ್ಮಾಕ 
ರಣಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ದೈವ 
ಯೋಗದಿಂದ ಆ ಫಲವು ಪುನಃ ರಾಜನಿಗೆ ದೊರೆಯಿತೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗೂ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾರೋ 
ಸೇರಿಸಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಭರ್ತೃಹರಿಯದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಇಂತಹ ಶತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವವನು ಭರ್ತೃಹರಿಯೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ. ಗೋಸ್ವಾಮಿ 
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ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟನು ಶೃಂಗಾರಶತಕ, ವೈರಾಗ್ಕಶತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಸೋಮ 
ಪ್ರಭಾಚಾರ್ಯನು ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಧನರಾಜ ಕವಿಯು ನೀತಿಥನದ, ಶೃಂಗಾರಧನದ, ವೈರಾಗ್ಯಧನದ ಎಂಬ ಶತಕ 
ತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು ವೈರಾಗ್ಕಶತಕವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಕಾಶ್ಮೀರದವನಾದ ಶಿಲ್ಹಣನು ಶಾಂತಿಶತಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. 


ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಶೃಂಗಾರಶತಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸೌಂದರ್ಯ, 
ಪ್ರಣಯಲೀಲೆ, ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವ, ಪುರುಷಹೃದಯವಶೀಕರಣ, ಅನುಭವ, 
ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದನ್ನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಎರಡನೆಯದಾದ ನೀತಿಶತಕದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ, 
ಹಿತಚಿಂತನೆ, ಜ್ಞಾನಸಾಧನೆ, ಶೌರ್ಯಧೈರ್ಯವಿವರಣೆ, ನಿಜತ್ವ, ಶಾಂತತ್ವ, 
ಸೌಶೀಲ್ಕವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಯೌವನಭರದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುಗಾಣದ ಯುವಕನಿಗೆ ಇದು ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಇವನು 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಮೂರನೆಯದಾದ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕವು 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾಸನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆಶಾಪಾಶವಿಮುಖತೆ, ಉಚ್ಚನೀಚ ತಾರತಮ್ಮ 
ನಿರಸನ, ಲಾಭಾಲಾಭಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ, ಮನೋಸ್ಥೆ ರ್ಯ, ಈಶ್ವರಸೇವೆ, ಅವ 
ಧೂತಚರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಮನಸ್ಸಂಯಮಸಿ ದಕ್ಷತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದ ಸಾಧನೋಪಾಯ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಇವನು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. 


ಈ ಶತಕತ್ರಯಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾದರೆ ಜಯ 
ದೇವ ಮತ್ತು ಜಗನ್ನಾಥರ ಶೈಲಿಗೆ ಕೊಂಚ ಕಿರಿದಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಸುಲಭಧಾಟಿ, 
ಮಂಜುಳಶೈಲಿ, ಅರ್ಥಗೌರವ, ಸಮಾಚೀನವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಿಕೆ ಇವು 
ಓದುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದವರೂ ಕೂಡ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವೃತ್ತಗಳು ಸುಲಭವೂ ಚಿಕ್ಕವೂ ಆಗಿ, ಅಲಂಕಾರ, ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳೂ ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಗಳೂ ಸಾ ಿಭಾವಿಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಓದುತ್ತ 
ಹೋದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನೂತನ ಭಾವೋತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮಾಘಕವಿಯು 
"ಶಿಶುಪಾಲವಧೆ'ಯ ೪ನೆಯ ಸರ್ಗ, ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಕಣೇ ಕ್ಷಣೇ ಯನ್ನ ವತಾಮುಪೈತಿ 
ತದೇವ ರೂಪಂ ರಮುಣೀಯುತಾಯಾ: । 
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ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಕವಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಮುಕ್ತಿಯಾಗದು. ಇವನ ಶತಶತ್ರ್ರಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಸಂಕಲಿತಗಳಾಗಿ ಕಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳಾಗಿರುವುವು. ಶತಕ 
ತ್ರಯದ ಒಂದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ಸತಿ ಪ್ರದೀಪೇ ಸತ್ಮಗ್ನೌ ಸತ್ಸು ತಾರಾಮಣೀಂದುಷು । 
ಎನಾ ಮೇ ಮೃಗಶಾಬಾಕ್ಷ್ಮಾ ತಮೋಭೂತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥ 
(ಶೃಂಗಾರಶತಕ, ೧೪) 


ತನ್ನ ತೇಜೋರಾಶಿಯಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಸೂರ್ಯ, ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾದ ಅಗ್ನಿ, ಮಿಣುಗುಟ್ಟುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಥಳಥಳನೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಗಳು, ಆನಂದದಾಯಕನಾದ ಚಂದ್ರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ನಿರಂತರವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯೋರ್ವಳಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ಪ್ರಪಂಚವೇ 
ಘೋರಾಂಧಕಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 


ಗುಣವದಗುಣವದ್ವಾ ಕುರ್ವತಾ ಕಾರ್ಯ ಜಾತಂ 
ಪರಿಣತಿರವಧಾರ್ಯಾ ಯತ್ನತಃ ಪಂಡಿತೇನ | 
ಅತಿರಭಸಕೃತಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಮಾವಿಪತ್ತೇ 


ರ್ಭವತಿ ಹ ೃದಯದಾಹೀ ಶಲ್ಕತುಲ್ಯ್ಕೋ ವಿಪಾಕಃ ॥ 
(ನೀತಿಶತಕ, ೬೯) 


ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬದನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ವಿವೇಕಶೂನ್ಮನಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವು ಹೃದಯವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು 
ಸಂಕಟಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಶೂಲದಂತಾಗುವುದು. 


ಉತಾ ತಂ ನಿಧಿಶಂಕಯಾ ಕ್ಷಿತಿತಲಂ ಧ್ಮಾತಾ ಗಿರೇರ್ಧಾತವೋ 
ನಿಸ್ತೀರ್ಣಃ ಸರಿತಾಂ ಪತಿರ್ನಪತಯೋ ಯತ್ನೇನ ಸಂತೋಷಿತಾಃ। 
ಮಂತ್ರಾರಾಧನತತ್ಪರೇಣ ಮನಸಾ ನೀತಾಃ ಶ್ಮಶಾನೇ ನಿಶಾಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತ: ಕಾಣವರಾಟಕೋಪಿ ನ ಮಯಾತೃಷ್ಲೇ! ಸಕಾಮಾ ಭವ ॥ 
(ವೆ ಗೈ ರಾಗ್ಯಶತಕ, ೪) 


ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಪರಿಮಿತಸುಖಿಯಾಗುವೆನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದವರ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅಗೆದೆನು. ಭಂಗಾರವಾಗುವದೆಂಬಾಸೆ 
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ಯಿಂದ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲೆದ ಮಣಿಶಿಲೆ, ಗಂಧಕಾದಿವಿಷಮಯವಾದ ಧಾತು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನು ಲೋಹದೊಡನೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಊದಿ ಊದಿ ದಣಿದೆನು.ವಾಣಿಜ್ಮ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಧನಲಾಭವಾಗುವುದೆಂದು ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ 
ಬೇಸತ್ತೆನು. ರಾಜರಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. ಇವುಗಳಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು 
ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಕ್ಷುದ್ರದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಎಷ್ಟೋ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದೆನು. ಈ ರೀತಿ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರೂ ಒಂದು 
ಕುರುಡು ಕವಡೆಯೂ ಕೂಡ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ಹತಭಾಗ್ಕಳಾದ ತೃಷ್ಣಾ 
ದೇವಿಯೇ ! ನೀನಾದರೂ ಸಕಾಮಳಾಗಿ ಬದುಕುವಳಾಗು. 


ಇಹ ಹಿ ಮಧುರಗೀತಂ ನ ತೈಮೇತದ್ರಸೋsಯಂ ) 
ಸ್ಫುರತಿ ಪರಿಮಳೋಇಆಯಂ ಸ್ಪರ್ಶ ಏಷಃ ಸ್ತನಾನಾಂ ॥ 

ಇತಿ ಹತಪರಮಾರ್ಥೈರಿಂದ್ರಿಯೈ ಭಾ ೌ್ರಮೃಮಾಣಃ 
ಸ್ವಹಿತಕರಣಧೂರ್ತ್ಮೈಃ ಪಂಚಭಿರ್ವಂಚಿತೋತಸ್ಮಿ ॥ 


ಹಾಯ್‌ ! ಈ ಶಬ್ದ, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧ, ಸ್ಪರ್ಶವೆಂಬ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ತದ್ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗುವಂತೆ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆನು. 


21, ಬುದ್ಧ ಘೋಷ 


ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನು ವೈದಿಕಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಗೆ ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಘೋಷನು 
ಪಾಲಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೌದ್ಧಮತಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವನು. ಬೌದ್ಧಮತದವರಿಗೆ ಬುದ್ಧ ಘೋಷನ ಹೆಸರು ಚಿರ 
ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಅವನ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅತಿವಿರಳ 
ರಾಗಿರುವರು. 

ಕ್ರಿ.ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಗಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಾಮನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಬಳಿ ಕೇಶಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುರೋಹಿತನಿದ್ದನು. 
ಇವನಿಗೆ *ಕೇಶಿನಿ' ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿಯು ಇದ್ದಳು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಗಳೇ 
ಘೋಷ (ಬುದ್ಧಘೋಷ)ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು.2 ಬ್ಲಾ ್ರಿಹ್ಮಣನಾದ "ಘೋಷ'ನು 
ಬೌದ್ಧ ಮತವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಬುದ್ಧಘೋಷನೆಂದು ಹೆಸರುಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆಂಬ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆಯು ಹೀಗೆ ಇರುವುದು : 

ಅಶೋಕನ ಮಗನಾದ ಮಹಿಂದನಿಂದ ಬುದ್ಧಬೋಧೆಯು ಸಿಂಹಳ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಇತರರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸ್ಥವಿರ (ಥೇರ) 
ನೊಬ್ಬನು ಸಿಂಹಳಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧನ ಬೋಧೆಯನ್ನು ಮಗಧ ಭಾಷೆ 
(ಮಾಗಧಿ)ಗೆ ಪರಿವರ್ತನಮಾಡುವನಾರೆಂದು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಇಂತಹ 
ಗುರುತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಮಹಾಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶ ಸ್ವರ್ಗ 
` ದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಸ್ವರ್ಗದ ಮುಖ್ಯನಾದ ಶಕ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಥೇರನು 
ಬಂದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಶಕ್ರನು ಕೇಳಿ, ಕೊಂಚ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಘೋಷನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು "ಮಾನುಷಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತುವೆಯಾ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಘೋಷನು “ಪ್ರಭೋ ! ನಾನು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲಾಶಿಸುವೆನು, ದುಃಖಮಯವಾದ ಮಾನುಷಜನ್ಮವನ್ನೊಲ್ಲೆನು, 
ಆದರೆ ಬುದ್ಧನ ಬೋಧೆಯನ್ನು ಜನಗಳು ತಿಳಿದುಕೊಳ ಲಾರದಿದ್ದರೆ ಲೋಕ 


1. The life and work of Buddhaghosha by 8. ಛಿ. Law, p. 85. 
2. Jagajjyotisvar, 1315 B. 5. Part 11. 
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ಕಲ್ಮಾಣವಾಗದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತುವೆನು' ಎಂದನು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಶಕ್ತನು ಥೇರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಥೇರನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕೇಶಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯು ಕೇಶಿನಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. 
ಇವನಿಗೆ ಘೋಷನೆಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. ಹುಟ್ಟಿದ ಏಳುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರುವೇದಗಳನ್ನೂ ಇತರ ವಿದೈಗಳನ್ನೂ ಕಂಠಪಾಠಮಾಡಿದನು. ಇವನು 
ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ ಆರುಸಾವಿರ ಪದಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸ 
ಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಕೇಶಿಯ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಹಾಥೇರನೊಬ್ಬನು ಕೇಶಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಕೇಶಿಯು ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಘೋಷನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪೀಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಘೋಷನು ಮಹಾ 
ಥೇರನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) “ಚಿಃ ! ಈ ಬೋಳುತಲೆಯ 
ಶ್ರಮಣನು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ತಂದೆಯು ವೇದವನ್ನರಿಯದ ಇಂತಹನನ್ನು ಕರೆದು 
ಏಕೆ ಉಪಚರಿಸಬೇಕು? ಒಳೆ ಯದು, ಇರಲಿ; ಊಟವಾದನಂತರ ಇವನಿಗೆ ವೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಹಾಕಿ ಇವನ ಪೂರ್ವೋತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆ”ನೆಂದುಕೊಂಡು ಭೋಜ 
ನಾನಂತರ ಥೇರನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೈ ಅತಿಥಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ವೇದ ಮತ್ತು ಇತರ 
ವಿದೈಗಳಾವುವಾದರೂ ಗೊತ್ತಿರುವುದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಥೇರನು ಬಹು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ “ಎಲೈ ಬಾಲಕನೆ ! ನನಗೆ ಸಕಲವೇದವೇದಾಂಗಗಳೂ ಗೊತ್ತಿರು 
ವುವು” ಎಂದನು. ಘೋಷನು “ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು, ಕೇಳೋಣ” ಎಂದನು. 
ಥೇರನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅತಿಗಹನವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ, ಕುಶಲಧರ್ಮ, ಅಕುಶಲಧರ್ಮ, ಅವ್ಕಾಕೃತಧರ್ಮ 
ವೆಂಬ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಅಭಿಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. ಘೋಷನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲೆದೂಗಿ ಆನಂದಿಸಿ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬುದ್ಧದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಬುದ್ಧ ಘೋಷನೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು, 


ರಾಜನು ಕೇಶಿಯೊಡನೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಕೆ ವೇದವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ 
ತೊಡಕಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ವೇದವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಯಾವುದೋ 
ತೊಡಕಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಲು ಕೇಶಿಯು ಸಮರ್ಥನಾಗದೆ ಎಷಣ್ಣ 
ಮನಸ್ಮನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಬುದ್ಧಘೋಷನು ತಂದೆಯಿಂದ ಸಕಲ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರವನ್ನು ಬರೆದು ತಂದೆಯೊಡನೆ 
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ರಾಜಸಭೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಓದಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಘೋಷನಿಗೆ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು.3 


ಸಂಗ್ರಾಮನೆಂಬುವನು ಮಗಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧಘೋಷನು ಅವನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಕೇಶಿಯ 
ಮಗನೆಂದೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹಳದ್ದೀಪವನ್ನು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
“ಮಹಾನಾಮ'ನೆಂಬುವನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬುದ್ಧಘೋಷನು ಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನೆಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದ 
ಶ್ರಮಣ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿಯೆಂಬುವನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ 
ಘೋಷನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ನಿರ್ಧರಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಬ ಇ. ಡಬ್ಭ್ಯೂ. ಬರ್ಲಿನ್‌ಗೇಂ ಸಾಹೇಬರು ವಿಶುದ್ಧಿಮಾರ್ಗವು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೧೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ 
ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವು. 


ಬುದ್ಧ ಘೋಷನ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಪಾಂಡಿತ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯಿದೆ. ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ಘೋಷನ ಭಾಷಾಂತರಕಾರ್ಯವು ಮೂರು ತಿಂಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಿತು. ಸಂಘಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಮಹಿಂದನು . 
ಸಿಂಹಳಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಬುದ್ಧ ಘೋಷನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಶಿಸಿ, ಸಂಘದವರ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ, ಯಾನವನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದ ಶ್ರಮಣರು 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಧೀರನಿಗೆ ಶ್ರಿಪಿಟಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಗೊತಿ ರುವುರೇ ಹೊರತು 
ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಗಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದರು. ಬುದ್ಧಘೋಷನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ "ನಾಳೆಯ 
ಆದಿತ್ಯವಾರ ನಾನು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡುವೆನು, ಆ ದೇವಾಲಯದ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರತಕ್ಕುದೆ”ಂದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹಾಗೆಯೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸೊಗಸಾದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಬುದ  ಘೋಷನು ಬರೆದಿರುವ ಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಕಥೆ 
ಗಳೂ ಪಾಲಿ ಮತ್ತು ಮಾಗಧಿಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೂತಕುವವಾರ 4 


3, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮನು ಯಾವ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಬುದ್ಧನೆನಿಸಿಕೊಂಡನೊ ಆ ವಟವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಚದೂರದಲ್ಲಿ "ಘೋಷ'ವೆಂಬ ಹಳ್ಳಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಘೋಷಗಾಮ (ಗ್ರಾಮ) 
ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಈ ಗ್ರಾಮವೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಘೋಷಗ್ರಾಮವಿರಬೇಕಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಾಮವು ಈಗ ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
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ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯವು ಮಾತ್ರವೇ ಪಕ್ಕ ತ ದೊರೆತಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನ ಜೀವನ ಚರಿ 
ತ್ರವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿ ಹತ್ತು 'ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ವಿವಿಧ ವೃತ್ತ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ೬೪೧ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತ ದಲ್ಲಿಯೂ, 


“ತ್ತಿ ಬುದ್ಧ ಘೋಷಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ "ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿ' 
ನಾಮ್ನಿ ಮಹಾಕಾವ್ಕೇ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಚರಿತೇ ” ಎಂದೂ 


eeee000eeeeer ees 


«ಇತ್ರಿ ಶಿ ಬುದ್ದ ಘೋಷವಿರಚಿತೇ ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣೌ ೫ 


ಎಂದೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮಹಾಕಾವ್ಕಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು "ಮಹಾಕಾವೃ?ವೆನ್ನುವರು. ಆದರೆ ದಂಡಿಯು, 


ನಗರಾರ್ಣವಶೈಲರ್ತುಚಂದ್ರಾರ್ಕೋದಯವರ್ಣನೈಃ | 
ಉದ್ಯಾನಸಲಿಲಕ್ರೀಡಾಮಧುಪಾನರತೋತ್ಸವೈಃ ॥ 

ಎಪ್ರಲಂಭವಿವಾಹೈಶ್ಚ ಕುಮಾರೋದಯವರ್ಣನೈ: । 
ಮಂತ್ರದೂತಪ್ಪ್ರಯಾಣಾಜಿನಾಯಕಾಭ್ಯುದಯ್ಕೆರಪಿ ॥ 


ಎಂಬ ಹದಿನೆಂಟು ವಿಧಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯ್ಮಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇವು 
ಗಳ ಪೈಕಿ ಅರ್ಣವವರ್ಣನ, ಮಧುಪಾನವರ್ಣನ, ಮಧುಪಾನರತೋತ್ಸವವರ್ಣನ, 
ಮಂತ್ರವರ್ಣನ ಇವು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಧುಪಾನವರ್ಣನ, ಮಧುಪಾನರತೋತ್ಸವವರ್ಣನಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ 
ಸಲ್ಲುವುದು. ಇವನು ಪದ )ಬೊಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಲಲಿತವಿಸ್ತರ ಮತ್ತು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನ ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ದೆ 
ಆದರೆ ಪದ ,ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಕಥೆಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿನ 
ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಕಥಾಜೋಡ 
ಣೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ. ಪದ ,ಬೊಡಾಮಣಿಯ 
ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತುಷಿತಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೋಧಿಸತ್ವ ನನ್ನು 
ಮರ್ತೃಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಪಾ 'ರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳುವ. ವಿಚಾ 
ರವು ಧರ್ಮಪದ, ಅರ್ಥಕಥಾ ಮತ್ತು ಜಾತಕವ್ಮಾಖ್ಕ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬ 
ರುವುದಾದರೂ ಈ ವಿಷಯವು ಲಲಿತವಿಸ _ರಕಾವ್ಮದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾವ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಗೂ 
ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಗೂ ತೋರಿಬರುವ ವೃತ್ಕಾಸವು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಎ 


ತ 


ಬುದ್ಧ ಘೋಷ 


ಲಲಿತವಿಸ್ತರ, ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ 

ತುಷಿತಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪನಾದ ಬೋಧಿಸತ್ತ್ವನು 
ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಾಯಾ 
ದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಲುಂಬಿಣಿಯೆಂಬ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನು 
ಹುಟ್ಟಿದುದಾಗಿ ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯು ಹೇಳುವು 
ದಲ್ಲದೆ ಸಕಲಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಇರುವ 
ಅಶೋಕನ ಸ್ತೂಪದಿಂದಲೂ ಇದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದು. 

ಬುದ್ಧನು ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ದೇವಿಯು ಗತಾಸುವಾದಳಿಂದಿದೆ. 


ಮಾಯಾ 


ಬುದ್ಧನು ಹುಟ್ಟಿದ ಅನಂತರ ಅಸಿತನೆಂಬ 


ಮುನಿಯು ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇವನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾದ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿರು 
ವುದು. 

ವನವಿಹಾರೋತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ರೋಗಿ 
ಮತ್ತು ಮೃತನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ" ಇವರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಾರಧಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ 


ಮತ್ತು ಒಬ್ಬನೇ ಸಾರಥಿಯೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ವೀತರಾಗನಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ 


ಮೊದಲು ರಾಹುಲನೆಂಬ ಮಗನು ಜನಿಸಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಬುದ್ಧ ನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ *ಕಂಥಕ? 
ವೆಂಬ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಛಂದಕ (ಚನ್ನ?) 
ನೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದಿದೆ. 

ಪಾಯಸವನ್ನು “ಸುಜಾತೆ? 
ಎಂದಿದೆ. 

ನೈರಂಜರಾ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಅನಂತರ 
ಪಾಯಸವು ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಕೊಟ ವಳು 
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ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ . ಮಾಯಾ 
ದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಈ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ, ಉದ್ಯಾನದ ಹೆಸರಾಗಲಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ವಿಚಾರಎಲ್ಲ. 


ಈ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 


ಸಾರಧಿಗಳಿದ್ದು 
ಕೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ 


ಒಬ್ಬನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದಾಗಿಯೂ ಅವರನ್ನು. 
ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ದೆ. 


ಈ ವಿಚಾರವೇ ಬಿಟು ಹೋಗಿದೆ. 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು ವಿರಾಗಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದಿದೆ. 


ಆ ಹೆಸರು ಲೋಪವಾಗಿ ಯಾವಳೋ ಕೊಟ * 
ಳೆಂದಿದೆ, 
ನೈರಂಜರಾ ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ 
ಪೂರ್ವವೇ ಪಾಯಸವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟು ದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 
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ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ವನವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವೃದ್ಧ, ಧೋಗಿ ಮತ್ತು ಮೃತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಾರಧಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದನೆಂಬುದು ಮಹಾವದಾನಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿಯ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಬುದ್ಧನು ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ರಾಹುಲನ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಮಸರ್ವಸ್ವಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಡೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನಂತರ 
ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದು ಪಾಲಿಭಾಷೆಯ ಬೌದ್ಧಮತಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಪದ್ಮ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಆಸನಕ್ಕಾಗಿ ದರ್ಭೆ 
ಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕೊಯ್ಕುವವನು ಕೊಟ್ಟನೆಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಪದ್ಮ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. | 

ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿಯ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನು ಬಿಂಬಸಾರನ ರಾಜ 
ಧಾನಿಗೆ ಹೋದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಬಿಂಬಸಾರನನ್ನು ನೋಡಿದ ವಿಚಾ 
ರದಲ್ಲಿ ತಟಸ್ಥವಾಗಿದೆ. ೫೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ತಪಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದೇ ಹೊರತು ಆರಾಡ ಕಾಲಾಮ ಮತ್ತು ಉದ್ದಕರಾಮಪುತ್ರರೊಡನೆ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿಯ ಕಥಾಭಾಗವು 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮಹಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃವಾದ ಬುದ್ಧಘೋ 
ಷನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬುದ್ಧನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಬರೆದಿರ 
ಲಾರನೆಂದೂ, ಬುದ್ಧ ಘೋಷನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮಹಾವಂಶ, ಶಾಸನವಂಶಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧ ಘೋಷನ ಮತ್ತಾವ ಇತರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಿಚಾರವು 
ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಮತ್ತಾವನೋ ಸಾಧಾ 
ರಣ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅನುಮಾನಪಡುವರು.* 


ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಮಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರಕುವವರೆಗೂ ಇದು 


ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಲಕಾವ್ಮವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಬರೆಯಲು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು; ಮತ್ತು ಇವರ ಹೃದಯವು ನಿರ್ಬಂಧ 


ವನ್ನರಿಯದು. ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಕಾರರಾದರೋ ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ . 


ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಕುಶಲತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಬಲ್ಲರು, ಹಾಗೂ 
ಮಹಾವ್ಮಾಖ್ಯ್ಕಾನಕಾರನಾದವನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರಕೂಡದೇಕೆ? ಬುದ್ಧ 
ಘೋಷನು ಬೌದ್ಧ ಮತಗ 0ಂಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಮಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ಬರೆದನಂತರ ಸಿಂಹಳ 
ದ್ವೀಪದ ಶ್ರಮಣರಿಂದ ತನಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು ಬಾರದೆಂದು ತಿರಸ್ಕೃತನಾದಾಗ 


4. The life and work of Buddhaghosha by B.C. Law, p.38. 
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“ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿ' ಎಂಬ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಏಕೆ ರಚಿಸಿರಕೂಡದು ? 
ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಇದನ್ನು ನವೀನರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತೆಗೆದು 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಇವನು ಈ ಗ್ರಂಥವನು ಸ ಏಕೆ ರಚಿಸಿರಕೂಡದು ? ಮತ್ತು, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಮದಲ್ಲೂ “ಬುದ್ಧ  ಘೋಷವಿರಚಿತೇ” ಎಂದಿರು 
ವುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪದ ,ಚೂಡಾಮಣಿಯು ಬುದ್ಧ ಘೋಷಕೃತವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳು ನೀರಸವೆಂತಾಗಲಿ, ಚಾತುರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದುದಲ್ಲ 
ವೆಂತಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದೊಡ 
ನೆಯೂ ಅಶ ಶೈ ಘೋಷನ ಬುದ್ಧ ಚರಿತದೊಡನೆಯೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಸಂದೇ 
ಹವು ದೂರವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಬುದ್ಧ ಘೋಷನು 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. 


ರಾಜವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಯುವರಾಜ ದಂಪತಿಗಳ ವರ್ಣ 
ನೆಯು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗ ೪ ರಿಂದ ೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವರೆಗೂ, 
ಬುದ್ಧ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ ೩ ರಿಂದ ೨೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವರೆಗೂ, 
ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ ೫೫ ರಿಂದ ೮೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ವರೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ರಘುವಂಶದ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗದ ೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಳೆಯರು ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರೆಂದೂ, ೬ ರಿಂದ ೧೦ ರವರೆ 
ಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು 
ಮನೆಯ ಮಹಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆರೆದರೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬುದ್ಧ ಚರಿತದ ಮೂರನೆಯ 
ಸರ್ಗದ ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ರಾಜದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಮಹ 
ಡಿಗೆ ಹೋದರೆಂಬುದೂ, ೧೪-೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತು 
ಸ್ಮಳದೊರಕದೆಂಬಾತುರತೆಯೂ, ೧೮. ೨೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ಗುಂಪಿನ ವಿಚಾರವೂ, ೨೩ ೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವಿಚಾರವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗದ 
೫೫ ರಿಂದ ೬೨ ರ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ರಘುವಂಶದ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗದ ೫ ರಿಂದ 
೧೦ ರ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ರಘುವಂಶದ ಏಳ 


5 ಪ್ರಥಮಸರ್ಗದ ೫೧ ರಿಂದ ೬೩ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದ ೪೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ. 
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ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೧೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೂ ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗದ 
೬೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೂ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಜನರ ಗುಂಪಿನ 
ವರ್ಣನವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ ನಿದರ್ಶನಗಳು ದೊರಕುವುವು. 
ಮಹಾಕಾವ್ಮಗಳಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿಧವಿಧವಾದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ, ಮಾಲಿನೀ, ವಸಂತತಿಲಕ, ವಿಯೋಗಿನಿ, ಉಪಜಾತಿ, 
ಶಾಲಿನಿ, ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ, ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತವೇ ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತಗಳಿರು 
. ವುವು. ಇದರ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮಾಘಕೃತಶಿಶುಪಾಲವಧೆಯ ಎರಡನೆಯ 
ಸರ್ಗದಂತೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಪದ್ಮಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯ ಕಾವ್ಯ್ಮಶೈಲಿಯು ಬಹು ಸರಳವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮೆರವಣಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ರಾಜಕುಮಾರನ ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು - 


ಸುಧಾನಿಧಾನಂ ತುಹಿನಾಂಶುಬಿಂಬಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಮಾನಾನಿ ಚ ಪಂಕಜಾನಿ । 
ಆತನ ಸತಾ ಪೂರ್ವಮಮುಷ್ಕ ವಕ್ತ್ರ 
ನಿರ್ಮಾಣಯೋಗ್ಕೇವ* ಕ್ರ ತೌ ವಿಧಾತ್ರಾ॥ 
(೪-೭೯) 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಯುವರಾಜನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಅಮೃತನಿಧಿಯಾದ ಮತ್ತು ಹಿಮಾಂಶುವಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸಸ್ಥಾನ 
ವಾದ ಕಮಲಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೈಕುದುರಿದ ಅನಂತರ ಈ ಯುವ 
ರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನೋ ಏನೋ ! (ಎಂದರೆ ಯುವ 
ರಾಜನ ಮುಖವು ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರವೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆನಂದಮಯವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಭಾವವು). 


ನಿರ್ಮಾಣಕಾಲೇ ಭುವನತ್ರಯಸ್ಕ 
ಸಂಭ ತೈ ಸಂಭ ತ್ಯ ಸಮರ್ಪಿತೇನ । 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾರೇಣ ಸರೋಜಜನ್ಕಾ 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಚಕ್ರೇ ಯುವರಾಜಮೇನಂ ॥ 
(೪-೮೦) 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸಾರವನ್ನು ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ ಉಳಿಸಿ ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಆ ಸೌಂದರ್ಯ 


6, ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯಾ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅಭ್ಯಾಸ" ಅಥವಾ "ಪರಿಚಯ' ಎಂಬರ್ಥ. 


ಕ್‌ ಹ್‌ ಚಾ nd ad nai ತ್ಸ ತ್ಸ 
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ಸಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಈ ಯುವರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೋ ಏನೋ! 
(ಎಂದರೆ ಯುವರಾಜನು ಶ್ರಿಲೋಕಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವವು). 


ಚಂದ್ರೋದಯ ವರ್ಣನೆ _ 


ಪತಿಃ ಪಶೂನಾಮಿವ ಕಾಲಕೂಟಂ 
ಪತಿಂ ನದೀನಾಮಿವ ಕುಂಭಯೋನಿ: । 
ಆದಾಯ ಚಂದ್ರಃ ಕರಪಲ್ಲವೇನ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರಂ ಕಬಳೀಚಕಾರ ॥ 
(5-90) 
ರುದ್ರನು ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಅಗಸ್ತ ನು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಆಪೋಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ, ಚಂದ ನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟನು (ಎಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಯು ri ಚಂದ್ರೋ 
ದಯವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು). 


ನಿಸಿ. ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮ 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು; ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣಾದಿ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಇವನು 
ಅರಿತವನೆಂಬುದು 


ಮನವೇ ವಾಚಸ್ಪತಯೇ ಶುಕ್ರಾಯ ಪರಾಶರಾಯ ಸಸುತಾಯ ಟ 
ಚಾಣಕ್ಕಾಯ ಚ ವಿದುಷೇ ನಮೋಸ್ತು ನಯಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತೃಭ್ಯಃ ॥ 
ಸಕಲಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಂ ಜಗತಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮೇದಂ ಟ 
ತಂತ್ರೈಃ ಪಂಚಭಿರೇತಚ್ಚಕಾರ ಸುಮನೋಹರಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಜ್ಞಾತನಾದ 
ಇವನು ಪಂಚತಂತ್ರವೆಂಬ ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ಕಥಾಮುಖದಲ್ಲಿ “ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾಪುರ!ವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ 'ಅಮರಶಕ್ತಿ 
ಭೂಪಾಲನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ನೆರೆದ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ “ದುರ್ವಿನೀತರಾದ 
ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಯೋಗ್ಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರಾರಾದರೂ 
ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವರೇ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಕಲಿಸುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ರಾಜನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ” ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಎಷ್ಟುಶರ್ಮನು ಬಹುಶಕ್ತಿ, ರುದ್ರಶಕ್ತಿ, ಮತ್ತು ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಮಿತ್ರಭೇದ, ಮಿತ್ರಪ್ಪಾಪ್ತಿ, ಕಾಕೋಲೂಕೀಯ, ಲಬ್ಧಪ್ರಣಾಶ 
ಮತ್ತು ಅಪರೀಕ್ಷಕಾರಿಕಗಳೆಂಬ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈ ಐದು ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಂಚತಂತ್ರವೆಂದು ಕರೆದು 


ಅಧೀತೇ ಯ ಇದಂ ನಿತ್ಯಂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಂ ಶ್ರುಣೋತಿ ಚ । 
ನ ಪರಾಭವಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಕ್ರಾದಪಿ ಕದಾಚನ ॥ 


ಎಂಬ ಫಲಶ್ರುತಿಯೊಡನೆ ಮುಗಿಸಿರುವನು. 


1 ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ “ಮಹಿಳಾಪುರ್‌ವನ್ನು ಅಮರಶಕ್ತಿಭೂಪಾಲನು 
ಆಳಿದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಮಹಿಳಾಪುರಕ್ಕೆ ಬದಲು “ಪಾಟಲೀ 
ಪುತ್ರ'ವೆಂದೂ ಅಮರಶಕ್ತಿಭೂಪಾಲನ ಬದಲು “ಸುದರ್ಶನ್‌ ರಾಜನೆಂದೂ ಕನ್ನಡ ಪಂಚ 
ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಡಾ| ಎ. ಬಿ. ಕೀತರವರು "ಮಹಿಳಾರೋಪ್ಮ' (ಮಹಿಳಾಪುರ)ದ ಅರಸನಾದ 
ಅಮರಶಕ್ತಿಯ ಕುಮಾರರಿಗೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನಿಂದ ಪಂಚತಂತ್ರವು ಬರೆಯ 
ಲೃಟ್ಟಿತೆಂದೂ, ಇದಕ್ಕೆ “ತಂತ್ರಾಖ್ಮಾಯಿಕಾ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂದೂ, ತಂತ್ರ 
ಶಬ್ದವು ರಾಜನೀತಿ, ದಂಡನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದೆಂದೂ, ಪಂಚತಂತ್ರ 
ವೆಂಬುದು ಈಗಿನ ಹೆಸರೆಂದೂ, ಕಾಶ್ಮೀರ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಪಂಚತಂತ್ರದ 
ಪುರಾತನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ “ತಂತ್ಪಾ ್ರಿಖ್ಯಾಯಿಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದೆಂದೂ, ಇದು 
ಗುಪ್ತರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು.2 
ಕಾಲವಿಚಾರ : 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ . ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಸುಭಾಷಿತ (ಶತಕ 
ತ್ರಯ) ದಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಒಂದೆರಡು ಪದಭೇದದಿಂದ ಪಂಚತಂತ J 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೩೧ 
- ೭೯) ಖುಸ್ರು ಅನುಶರಿವಾನ್‌ ಎಂಬುವನ ಅಪ್ಪಣೆಪ್ರಕಾರ ಪಂಚತಂತ್ರವು ಆಗ್ಕೆ 
ಪೆಹ್ಲವಿಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದರ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಭರ್ತೃ 
ಹರಿಯ ಅನಂತರ, ಇದ್ದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೊನೆಲ್‌ರವರು ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ಕೇವಲ ಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕಥೆಗಳು ಬುದ್ಧನ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೋಲುವುವು. ಕಲ್ಪನಾಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಬೌದ್ಧರಿಗೆ ಬಹುಪ್ತಾಚೀನಕಾಲ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಈ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಲಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ *ಸುತ್ತಪಿಟಿಕ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಚೀನಾಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡು ನಿಘಂಟುಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಒಂದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೬೮ 
ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಕಥೆಗಳೇ ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ೨೦೨ ಬುದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
ಈಗಿನ ಪಂಚತಂತ್ರವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೂಲವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಾ )ಹ್ಮಣರು ತಮಗೆ 
ಎರುದ್ಧವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಬೌದ್ಧಕಥಾಮೂಲವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿಸಿರುವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು.3 

ಈಗಿರುವ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೂಲವೆಂದೇ ತಿಳಿಯು 
ವದು. ಬೌದ್ಧಮತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದೂಮತವು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಹಿಂದೂಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥೆಗಳ ಹಾಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಕಥೆಗಳು ಹೇರಳ 


2. Classical Sanskrit Literature, p. 104-105, 
3. Macdonell’s History of Sanskrit Literature p. 369. 
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ವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತವೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೂಲವಾಗಬೇಕೆಂದು ಇವರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬೌದ್ಧಕಥಾ ಮೂಲವನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. 
ಮಾ ಕ್‌ ಡೊನೆಲ್‌ರವರು "1೯ ೫0 actually a Buddbistic work the 
Panchatantra must be derived from the Buddhistic sources’’ ಎಂದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಗುಣಾಢ್ಕನ ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯ 
ಬೃಹತ್ಮಥೆಯಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಶೃೃತಿಸ್ಮ ತಿಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿನ ಮತ್ತು ನೀತಿ 
ಸಾರ, ನೀತಿಪ್ರದೀಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿನ ನೀತಿಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ವಚನರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ 
ಪಂಚತಂತ್ರವು ಐದು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂಲವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹನ್ನೆರಡು 
ಭಾಗಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದರ ಹೆಸರೇನಿದ್ದಿರಬಹು 
ದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 

ಪಂಚತಂತ್ರವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಇತರ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ 
ದೇಶಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಬಹಳ ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವಾದ ಕರಟಕ -ದಮನಕ' ವೆಂಬ ನರಿಗಳ ಕಥೆಯು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಿರಿಯಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಕಲಿಲಾಗ್‌' ಮತ್ತು “ಡಮನಾಗ್‌' , ಎಂದೂ, 
ಅರೇಬಿಯಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಕಲೀಲಹ' ಮತ್ತು "ಡಿಮ್ನಹ' ಎಂದೂ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹುಡುಗರನ್ನಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಕೂಡ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳು 
ವುದಾಗಿಯೂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಚಮತ್ಕಾರ ಗರ್ಭಿತವಾದುದಾ 
ಗಿಯೂ ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನುದಹರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವುದಾ 
ಗಿಯೂ, ನವರಸಭರಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಕೃತವಿದ್ಯರಾದವರು 
ಇದನ್ನು - 


ಭಾಷಾಸು ಮುಖ್ಕಾ ಮಧುರಾ ದಿವ್ಕಾ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾರತೀ | 
ತಸ್ಮಾಂ ತು ಕಾವ್ಕಂ ಮಧುರಂ ತಸ್ಮಿನ ಪಿ ಸುಭಾಷಿತಂ ॥ 
ಎಂದೂ 


ಸುಭಾಷಿತೇನ ಗೀತೇನ ಯುವತೀನಾಂ ಚ ಲೀಲಯಾ । 
ಮನೋ ನ ಭಜತೇ ಯಸ್ಕ ಸ ಯೋಗೀ ಹೃಥವಾ ಪಶುಃ ॥ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿ ಹೊಗಳಿರುವರು. ಪೂರ್ವದ ಪಂಚತಂತ್ರಕ್ಕೂ ಈಗ ಸಂಸ್ಕ 
ರಿಸಿರುವ ಪಂಚತಂತ್ರಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳು ಕಾಣಬರುವುವಲ್ಲದೆ ಪಾಠಾಂ 
ತರಗಳೆಷ್ಟೋ ಆಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
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ಬದಲಾಗಿ ಚತುಷ್ಪಾದ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಕಲಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ - 


ಕಾಕೇ ಶೌಚಂ ದ್ಯೂತಕಾಲೇ ಚ ಸತ್ಯಂ 
ಸರ್ಪೇ ಕ್ಷಾಂತಿಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಕಾಮೋಪಶಾಂತಿಃ । 
ಕ್ಲೀಬೇ ಧೈರ್ಯಂ ಮದ್ಯಪೇ ತತ್ತ್ವಚಿಂತಾ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಿತ್ರಂಕೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ವಾ ॥ 
(ಮಿತ್ರಭೇದ, ೧೫೮) 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನೂ, ಜೂಜಾಡುವವನ ಪ್ರಾಮಾಣಿ 
ಕತೆಯನ್ನೂ, ನಾಗರಹಾವಿನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಷ್ಕಾಮುಕತ ವನ್ನೂ 
ಷಂಡನ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ, ಕುಡುಕನ ತತ್ತ್ವಚಿಂತೆಯನ್ನೂ, ರಾಜನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಯಾರೂ ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ಶೂರಃ ಸುರೂಪಃ ಸುಭಗಶ್ವ ವಾಗ್ಮೀ 
ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿದಾಂ ಕರೋತಿ । 
ಅರ್ಥಂ ವಿನಾ ನೈವ ಯಶಶ್ಚ ಮಾನಂ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮರ್ತೋಂತ್ರ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ॥ 
(ಅಪರೀಕ್ಷಕಾರಕ, ೨೫) 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಶೂರನೂ, ಸುರೂಪಿಯೂ, ಸುಭಗನೂ, ವಾಚಾ 
ಳಿಯೂ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಪಂಡಿತನೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಕೋವಿದನೂ ಆಗಿದ್ದಾಗ್ಕೂ 
ಧನಹೀನನಾದರೆ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದನು. 


ಯತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ಯತ್ರ ಕಿತವೋ ಬಾಲೋ ಯತ್ರ ಪ್ರಶಾಸಿತಾ। 
ತದ್ಗ ಹಂ ಕ್ಷಯಮಾಯಾತಿ ಭಾರ್ಗವೋ ಹೀದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
(ಅಪರೀಕ್ಷಕಾರಕ, ೬೧) 


ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಬಲ್ಕವೂ ಧೂರ್ತರ ಮೇಳನವೂ ಬಾಲರ 
ಯಜಮಾನ್ಯವೂ ಇರುವುದೋ ಅಂತಹ ಮನೆಯು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವು 
ದೆಂದು ಭಾರ್ಗವನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಅಪೂಜ್ಯಾ ಯತ್ರ ಪೂಜ್ಮಂತೇ ಪೂಜ್ಮಾನಾಂ ತು ವಿಮಾನನಾ । 
ತ್ರೀಣಿ ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ಮರಣಂ ಭಯಂ ॥ 
(ಕಾಕೋಲೂಕೀಯ, ೧೯೦) 
18 
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ಎಲ್ಲಿ ಧೂರ್ತರಿಗೆ ಗೌರವವೂ ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಮಾನಹಾನಿಯೂ ಆಗುವುದೋ 
ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಷವೂ, ಮರಣವೂ, ಭಯವೂ ಇರುವುದು. 


ಮಾತಾ ಯಸ್ಕ ಗೃಹೇ ನಾಸ್ತಿ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ । 
ಅರಣ್ಯಂ ತೇನ ಗಂತವ್ಯಂ ಯಥಾರಣ್ಯಂ ತಥಾ ಗ ಹಂ | 
(ಲಬ್ಧ ಪ್ರಣಾಶ, ೫೦) 


ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಲೇಸು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಮನೆಯೂ ಕಾಡೂ ಎರಡೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರುವುದು. 


ಕೇನಾಮೃತಮಿದಂ ಸೃಷ್ಟಂ "ಮಿತ್ರ'ಮಿತ್ಯಕ್ಷರದ್ವಯಂ | 
ಆಪದಾಂ ಚ ಪರಿತ್ರಾಣಂ ಶೋಕಸಂತಾಪಭೇಷಜಂ ॥ 
: (ಮಿತ್ರಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ, ೬೨) 


ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಶೋಕಸಂತಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
"ಮಿತ್ರ'ನೆಂಬ ಅಮೃತತುಲ್ಕವಾದ ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಯಾರಿಂದ ಸೃಜಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವು! 


ದುರ್ಮಂತ್ರಾನ್ಸೃಪತಿರ್ವಿನಶ್ಶತಿ ಯತಿಃ ಸಂಗಾತ್ಸುತೋ ಲಾಲನಾತ್‌ 
ವಿಪೊ €ನಧ್ಯಯನಾತ್ಕುಲಂ ಕುತನಯಾಚ್ಛೀಲಂ ಖಲೋಪಾಸನಾತ್‌ । 
ಮೈತ್ರೀ ಚಾಪ್ರಣಯಾತ್ಸಮ ದ್ಧಿರನಯಾತ್‌ ಸ್ನೇಹಃ ಪ್ರವಾಸಾಶ್ರಯಾತ್‌ 
ಸ್ತ್ರೀ ಗರ್ವಾದನವೇಕ್ಷಣಾದಪಿ ಕೃಷಿಸ್ತ್ಯಾಗಾತ ಓ್ರಮಾದಾದ್ಧನಂ ॥ 
| (ಮಿತ್ರಭೇದ, ೧೮೦) 


ದುರ್ಮಂತ್ರದಿಂದ ರಾಜನೂ, ಅನ್ಮಸಹವಾಸದಿಂದ ಯತಿಯೂ, ಲಾಲನೆ 
ಯಿಂದ ಮಗನೂ, ಅನಧ್ಯಯನದಿಂದ ವಿಪ್ರನೂ, ದುಷ್ಟುತ್ರನಿಂದ ಕುಲವೂ, 
ದುರ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಶೀಲವೂ, ಉದಾಸೀನದಿಂದ ವಿಶಾ ರಸವೂ, ದುರ್ನೀತಿ 
ಯಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ವಿದೇಶಗಮನದಿಂದ ಸ್ನೇಹವೂ, ಗರ್ವದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯೂ, 
ನೋಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ವ್ಯವಸಾಯವೂ, ದಾನ ಮತ್ತು ಮತ್ತತೆಯಿಂದ ಧನವೂ 
ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುವುವು. 


23. ಆರ್ಯಶೂರ 


ಇವನು ಬೌದ್ಧ ಮತಾನುಯಾಯಿ. ಇವನು ಎಲ್ಲಿಯವನೆಂಬುದಾಗಲಿ ಇವನ 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದಾಗಲಿ 
ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವನು ಕನಿಷ್ಕರಾಜನ ಗುರುವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕಾಲ 


ಕನಿಷ್ಠನು ಕುಷಾನ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನು; ಪ್ರಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿ. ಇವನ 
ವಿಚಾರವಾದ ಕಥೆಗಳು ಟಿಬೆಟ್‌, ಚೈನ, ಮಂಗೋಲಿಯ ಪ್ರಾಂತದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೫-೧೫೫ ರವರೆಗೆ ಆಳಿ 
ದನು. ಉತ್ತರ ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ವಾಯವ್ಯದ ಸೀಮೆಯೇ ಇವನ ರಾಜ್ಯ. ರಾಜ 
ಧಾನಿಯು *ಪುರುಷಪುರ' ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೦ರಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧರ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಮಹಾಸಭೆ ನೆರೆದುದು. ಇವನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ *ಕಾನಿಷ್ಕಪುರ” ಎಂಬ 
ಪತ್ತನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅದು ಈಗ ಹಾಳಾಗಿ "ಕನಿಷ್ಟುರ' ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕನಿಷ್ಕರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಇವನ ಸಮಕಾಲೀನನೂ ಆಚಾರ್ಯನೂ ಆದ ಆರ್ಯಶೂರನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೨ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನು.! 


ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು "ಜಾತಕಮಾಲಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧನ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳಿರುವುವು. 
“ವ್ಯ್ಮಾಘ್ರೀಜಾತಕ' ಎಂಬ ಕಥೆಯು ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು. “ಜಾತಕ 
ಮಾಲಾ, ಬೋಧಿಸತ್ತ್ವಾವದಾನಮಾಲಾಪರಾಖ್ಶಾ ಶ್ರೀಮದಾರ್ಕ ಶೂರೇಣ ವಿರ 


1, History of India, Marsden. p. 142-143 and Archeological 
Discoveries at Taxila by Dr. J. H. Marshal ಟಿ, 1, E. 


276 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಚಿತಾ ಭಟ್ಟಕರ್ಣೇನ: ಸಂಶೋಧಿತಾ” ಎಂದಿದೆ. ಗ '0ಥಾಂತ್ಯ್ಕದಲ್ಲಿ “ಕೃತಿರಿಯ 
ಮಾರ್ಯಶೂರಪಾದಾನಾಂ€? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ. ಜಾತಕ 
ಮಾಲೆಗೆ ಬೋಧಿಸತ್ತ್ವಾವದಾನಮಾಲಾ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಈ ಜಾತಕಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜಾತಕಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಾಲೀ 
ಜಾತಕದಲ್ಲಿಯೂ, “ಚರಿಯ ಪಿಟಿಕ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳು 
ಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡದ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ವರ್ತಕಾ' ಜಾತಕವು ಮಹಾಭಾರತದ ಶಾರ್ಜಕೋಪಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು3 ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಉನ್ಮಾದಯಂತೀ ಜಾತಕಕಥೆಯು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಕಡೆ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ ವೃತ್ಕಾಸಮಾಡಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯ 
ಕಿಯ ಹೆಸರು ಉನ್ಮಾದಿನೀ ಎಂದಿದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಜಾತಕಕಥೆಯು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತಾರಾವಲೋಕ ಕಥೆ*ಯನ್ನು ಹೋಲುವುದಾಗಿದೆ. ಕ್ಷಾಂತಿಜಾತಕದ 
ಕಥೆಯು ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ (ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ) ೨೮೨೯ನೆಯ ತರಂಗಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಬರೆದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉನ್ಮಾದಯಂತೀಜಾತಕವು ಸರ್ವಾದರಣೀಯವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಸಂನ್ಯಾಸ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಪಿಲ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ದುಃಖಗೊಂಡ ಪ್ರಣಯಿನೀ ಯಶೋಧರೆಯ 


ದುಃಖಾಪನೋದನಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಅವಳ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿ 


2. ಇದರ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಹೆಚ್‌. ಕೆರ್ನ್‌. ಎಂಬುವರು. ಇವರಿಗೆ ಭಟ್ಟಕರ್ಣರೆಂದು 
ರೂಪಾಂತರ ನಾಮಾಂತರ ಭಾಷಾಂತರಗಳಿವೆ. ಇದು ` ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಾದುದಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಭಟ್ಟ-ಕರ್ಣ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ ಮಾಡ ಬಯಸುವ ಭಾರತೀಯನು ಭಟ್ಟಕರ್ಣನು ಭಾರತೀಯನೆಂದೇ 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಇದು ಆತ್ಮಘಾತಕ ವಿಚಾರವಲ್ಲವೆ ! ಅವರವರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಬರೆದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಬಾಧಕಗಳೇನು ? ಸಾಧಕಗಳಾವುವು? ಮ್ಯಾಕ್ಸಮುಲ್ಲರ 
ನನ್ನು “ಮೋಕ್ಷಮಲ್ಲಃ? ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೇಕೆ ? ಮಿಸೆಸ್‌ ಅನೆಬೆಸೆಂಟಳನ್ನು “ಅನ್ನ 
ವಸಂತಮ್ಮ” ಅಥವಾ “ಅನ್ನವಸಂತಾದೇವಿ” ಎಂದು ರೂಪಾಂತರ ಮಾಡುವದೇಕೆ ? 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಸಂಬದ್ದ ಗಳಲ್ಲವೇ ಹೇಗೆ ? ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವರವರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯು 
ವದು ನ್ಯಾಯವೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮವೆಂದೂ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕ್ಕ ಥೈ ತ ಹೇಳಬಯಸುವೆವು. 

3. ಮಹಾಭಾರತ 1 ಅಧ್ಯಾಯ 229, Bombay Edition. 

4. ತರಂಗ 15-63 ಮುಂದೆ 
3» 33-62 ಮುಂದೆ 
» 91-3 ವಂದೆ 
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ರುವ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಬೌದ್ಧಾಗಮ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಮಾಸ್ತಮಯದ ತತ್ವವೂ ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿಯ ಸೌಶೀಲ್ಯವಿವೇ 
ಚನೆಯೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿವೆ. ಇದೇ ಕಥೆಯು ಪಾಳೀಭಾಷೆಯ ವಿಶ ಶೈ ಶಾಸನಶಾಲಿನೀ 
ಅಥವಾ ಜಾತಕ* ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಾಢ್ಕನ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ ವಿರಚಿತ ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬೇತಾಳ ಪಂಚ 
ವಿಂಶತಿ ಕಥೆ'”ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಬೋಧಿಸತ್ವ್ವಾವದಾನ 
ಕಲ್ಪಲತಾಕ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಂಚಕೊಂಚ ವೃತ್ಕಾಸವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಕಥಾ 
ಸಾರಾಂಶಮಾತ್ರವಾಗಿಯೋ ಹೇಗೋ ಈ ಕಥೆಯು ಜೋಡಣೆಯಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕಥೆಯು ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಗಳೂ ಯಶೋ 
ಧರೆಗೆ ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಬೌದ್ಧಕವಿಗಳೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬೌದ್ಧಕವಿಗಳು ಹೇಳುವುದೇ ಸರಿಯೆನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿ 
ಗಳಾದ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನೂ ಸೋಮದೇವಭಟ್ಟನೂ ಬರೆದಿರುವ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿಶ ಶೈ ಶಾಸನಿಶಾಲಿನೀ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ 
ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು.? ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಗಳು ಬೌದ್ಧಕವಿಗಳಿಗಿಂತ ಈಚಿನವರು. 
ನೀತಿಬಾಹಿರರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸದ್ಧರ್ಮಪರರಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು 
ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಆರ್ಯಶೂರನು ಕೇವಲ ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ ಬುದ್ಧನ 
ಜನ್ಮಾಂತರ ಕಥೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಇದನ್ನು “ಜಾತಕ 
ಮಾಲಾ” ಎಂದು ಕರೆದು ಇದರಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆಚರಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಶೀಲತೆ, ದಾನಶೌಂಡತೆ, ನಿಃಸಾ _ರ್ಥತೆ, 
ಧರ್ಮದಾರ್ಥ್ಯತೆ, ಪರೋಪಕಾರದಕ್ಷತೆ, ಅಹಿಂಸಾತತ್ತ ಎಮುಖ್ಯತೆ ಇವು ಜಾತಕ 
ಕಥೆಗಳ ಹುರುಳೆನ್ನಬಹುದು. ಜಾತಕಕಥೆಯೊಂದರ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 
ಕಥೆಯ ಹೆಸರು ವ್ಯಾಫ್ರೀಜಾತಕ ಎಂದು. 
ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 

ಭಗರ್ವಾ ಗೌತಮ ಬುದ್ದನು ಒಂದಾನೊಂದು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನ್ಮಿಸಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಧೀತ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಮಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆದು ಅನಂತರ ಕ್ಷೇಶಮಯವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ದೂರನಾಗಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ವನ್ಶಪಶುಗಳ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು 


529ನೆಯ ಜಾತಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 
17ನೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಬೋಧಿಸತ್ತ್ವಾವದಾನ ಕಲ್ಪಲತಾ, 69ನೆಯ ಪಲ್ಲವ. 
ಏವಂ ಕಿಲ ಪುರಾಣೇಷು ಸರ್ವಾಗಮ ವಿಧಾಯಿಷು । ವಿಶ್ವಶಾಸನ ಶಾಲಿನ್ಯಾಂ ತ್ರುತೌಚ 
ಶ್ರೂಯತೇ ಕಥಾ ॥ 
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ಪಡೆದು ತಪೋನಿಷ್ಕಾಗರಿಷ್ಠನಾಗಿ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಲುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶಿಷ್ಠನೋರ್ವನೊಡನೆ ಹೊರಟು, 
ಒಂದಾನೊಂದು ಪರ್ವತವನ್ನೇರುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಳಗಿನ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯು ಆಗತಾನೇ ಮರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಚಲಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಷುದ್ಭಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನ ಮರಿ 
ಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಆ ಮರಿಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು! 
ಮನದೊಳು ಕಡುನೊಂದು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಶಿಷ್ಕನೆ! ನೋಡಿದೆಯಾ 

ಈ ಹಾಳು ಸಂಸಾರದ ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ! ಯಾರು ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ಹೋದರೂ 
ಹೋಗಲಿ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಅಗೋ ! ಆ ಹುಲಿಯು ತಾಯಿ 
ಮಕ್ಕಳೆಂಬ ಮಮತೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ತನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತಿನ್ನಲೆತ್ನಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಅಹಹ ! ಇಂತಹ ಧರ್ಮದಾರುಣವಾದ ಕ್ರೂರಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾದ ಆತ್ಮಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನೇನುತಾನೇ ಹೇಳೋಣ ! ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆಂದು 
ತವಕಪಡುತ್ತಾ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ಹುಲಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಕ್ಷುನ್ನಿವಾರಣೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಈ ಕಂದಗಳ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಕಾರುಣ್ಕದಿಂದ ಮನಮರುಗಿ 
ಚೀರಿಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವ್ಯಾಫ್ರಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನಿಂದುರುಳಿಬಿದ್ದು ತನ್ನೊಡ 
ಲನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮರಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿ ಮುಕ್ತ 
ನಾದನೆಂಬುದೇ ಈ ಕಥೆಯ ಸಾರಾಂಶ. 


ಶರೀರದ ಅಸ್ಥಿ ರತ್ನ ಶಿ ಮತ್ತು ನಿಸ್ಸಾರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ನಿರಾತ್ಮಕೇ ಭೇದಿನಿ ಸಾರಹೀನೇ 

ದುಃಖೇ ಕ ತಫ್ನೇ ಸತತಾಶುಚೌ ಚ । 
ದೇಹೇ ಪರಸ್ಮಾಯುಪಯಜ್ಞ್ಯಮಾನೇ 
ನ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್ಕ್ಮೋ ನ ವಿಚಕ್ಷಣಃ ಸಃ ॥ 


(೨೨) 
ಆತ್ಮಹೀನವೂ ಪೊಳೂ ಘು ಸಾರಹೀನವಾದುದೂ ದುಃಖ ಉಳ ೈದುದೂ 
ಕೃತಘ್ನವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಣ್ಮೂತ್ರಾದಿ ಅಶುಚಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದುದೂ ಆದ 


ಈ ನಶ್ವರ ದೇಹವನ್ನು ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಲಾಗಿಶಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹನೆಂದಿಗೂ ವಿವೇಕಿಯಲ್ಲವು. 


ತಾನಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಈ ಶರೀರ ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ ಈ 
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ಲೋಕದ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾದ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿಯು ನನಗೂ, ಹುಲಿಗೆ ಕ್ಷುನ್ನಿವಾರ 
ಣವೂ ಮರಿಗಳ ಪ್ರಾಣ ಸಂರಕ್ಷಣವೂ ಆಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕಾಗುವ 
ಫಲಗಳನ್ನು ನೋಡು - 


ಸಂದರ್ಶನಂ ಲೋಕ ಹಿತೋತ್ಸುಕಾನಾಮುತ್ತೇಜನಂ ಮನ್ಹಪರಾಕ,ಮಾಣಾಂ । ' 


ಸಂಹರ್ಷಣಂ ತ್ಕಾಗವಿಶಾರದಾನಾಮಾಕರ್ಷಣಂ ಸಜ್ಜನಮಾನಸಾನಾಂ ॥ 
(೨೬) 


ಎಷಾದನಂ ಮಾರಮಹಾಚಮೂನಾಂ ಪ್ರಸಾದನಂ ಬುದ್ಧಗಣ ಪ್ರಿಯಾಣಾಂ | 
ವ್ರೀಡೋದಯಂ ಸ್ವಾರ್ಥಪರಾಯಣಾನಾಂ ಮಾತ್ಸರ್ಯಲೋಭೋಪಹತಾತ್ಮ 
ನಾಂಚ॥ 

೨) 


ಶ್ರದ್ಧಾ ಪನಂ ಯಾನವರಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ವಿಸ್ಮಾಪನಂ ತ್ಕಾಗಕೃತಸ್ಮಯಾನಾಂ ॥ 


ವಿಶೋಧನಂ ಸ್ಪರ್ಗಮಹಾಪಥಸ್ಮ ತ್ಕಾಗಪ್ರಿಯಾಣಾಮನುಮೋದಿ ನ್ಯಣಾಂ । 
(೨೮) 


ಇದರಿಂದ ಲೋಕಕಹಿತೇಚ್ಛುವಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯೂ, ಧೈರ್ಯ ಹೀನನಿಗೆ 
ಉತ್ತೇಜನವೂ, ತ್ಕಾಗಿಗೆ ಸಂತೋಷವೂ, ಸಚ್ಛೀಲರ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಕರ್ಷಣವೂ 
ಕಾಮಾದಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಮಾರನ ಸೈನ್ಯವಿಷಾದವೂ, ಬುದ್ಧಗುಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವೂ, ಈರ್ಷ್ಯಾಸೂಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಪರರಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಯೂ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾನುಗಾಮಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ, ತ್ಕಾಗಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಚ್ಚರಿಯೂ ಆಗುವುದಾಗಿ ತ್ಕಾಗಪ್ರಿಯರಾದ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಅನುಮೋದಿಸುವಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿನ ಕಂಟಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ ಸುಪಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 


24. ಕಾಳಿದಾಸ (೩4) --ಕೋಟಿಜಿತ್‌-ಕಾಳಿದಾಸ 


ಇವನು ಮೂಕಶಂಕರರ ಶಿಷ್ಯನು. ಬು "ಕೋಟಿಜಿತ್‌' ಎಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. ಮೂಕಶಂಕರರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೯೭ರಿಂದ ೪೩೬ರ ವರೆವಿಗೆ 


$೨ 
ಇ 


ವರ್ಷಗಳು ಕಾಮಕೋಟಿಪೀಠವನ್ನು wr ಇವರು ಆ ಪೀಠದ 
ಯತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ತಲೆಯವರು. ಅವರು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಇವನ ಶುದ್ಧ 
ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೂ ಲಲಿತವಾದ ಪದಬಂಧಕ್ಕೂ ಸರಳವಾದ ಶೈಲಿಯ ಮಾಧು 
ರ್ಯಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿ, ಇವನನ್ನು *ಕಾಳಿದಾಸ?ನೆಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ 


ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಮಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಬರೆದಿರುವ *ಕವಿವಿಮರ್ಶೆ'ಯಲ್ಲಿ 


ಏಕೋಪಪಿ ಜೀಯತೇ ಹಂತ! ಕಾಳಿದಾಸೋ ನ ಕೇನ ಚಿತ್‌ । 
ಶ ೃ೦ಿಗಾರೇ ಲಲಿತೋದ್ಲಾ ರೇ ಕಾಳಿದಾಸತ್ರಯಾ ಕಿಮು? ॥ 


ಎಂದು ಶುದ್ಧ ಶೃಂಗಾರರಸೋ ಪಯೋಗಕೂ 4 ಲಾಲಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನವರು ಮೂವರು ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆಯುವರೆಂದು ಬಕ್ಕ ಣಿಸಿರುವನು. A ಎ 
ವೈದಗ್ಭ್ಯ'ವೆಂಬ ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗಕಾರರಾದ ಮ ಟಿ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶೋಧನದ ಪ ಕಾರ ಸ ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವನೆಂದೂ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮಪಂಡಿತರು ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂಬತ್ತು ನತ ಯ ಶತಮಾನ, 
ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೮೭ರಿಂದ ೯೪೯ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು 
ವರೆಂದೂ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವರು.1 ಶಾ ಸ್ವಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೂರನೆಯವನಾಗಿರಬೇಕು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರ ಮತದಂತೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಆರಂಭದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕಾವ್ಮನಾಟಕಕರ್ತ್ಯವಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ದೊರೆಯುವನು. ಇದರಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೇಳಿರುವ ಮೂವರು ಕಾಳಿದಾಸರು 
ಯಾರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಾ ಸಾ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ದೊರೆ 
ತಿರುವ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಕ್ರಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಕಾಳಿದಾಸರು ಇದ್ದ ರು. ಈ ಇಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಮೂಕಶಂಕರರ ಶಿಷ್ಠ ನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನೂ ಮಾತ್ರವೇ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಹೊಗಳಿರಬೇಕಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 
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ಇವನು ಖುತುಸಂಹಾರ, ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ, ಶ್ರುತಬೋಧ, ರಥಾಂಗದೂತ, 
ಕವಿಕಂಠಪಾಶ, ರಾಕ್ಷಸಕಾವ್ಶ, ಪುಷ್ಪಬಾಣವಿಲಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಶ್ಕಾಮಲಾದಂಡಕ, ಘಟಸ್ತವ, ಸಕಲಜನನೀ 
ಸ್ತೋತ್ರ, ಮಾತೃಕಾಪುಷ್ಪಮಾಲಾಸ್ತವ, ನವರತ್ನಮಾಲಾ, ಅಂಬಾಷ್ಟಕವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಯಕನು ನಾಯಕಿಗೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಬ್ದ, ವಾಕ್ಕಗಳು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥವೂ ಶೃಂಗಾರರಸಪ ಧಾನ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. 
೧. ಖುತುಸಂಹಾರ 

ಇದು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಷಡೃತುಗಳ ವರ್ಣನದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾಯಕನು ನಾಯ 
ಕಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತಿರುವುದು. ಮೊದಲು ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದಲೇ ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಸಂತರ್ತುವರ್ಣನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆಶೀರ್ವಚನದೊಡನೆ ಗ್ರಂಥಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 


ಮೊದಲು, 
ಪ್ರಚಂಡಸೂರ್ಯಃ ಸ್ಪೃಹಣೀಯಚಂದ್ರಮಾಃ 
ಸದಾವಗಾಹಕ್ಷಮವಾರಿಸಂಚಯ: | 
ದಿನಾಂತರಮ್ಮೋಂಭ್ಕುಪಶಾಂತಮನ್ಮಥೋ 
ನಿದಾಘಕಾಲೋಂಯಮುಪಾಗತಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ 


~~ ರ 
೬೦ ಟೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಆಮಾ, ಮಂಜುಳಮಂಜರೀ ವರಶರಃ ಸತ್ಕಿಂಶುಕಂ ಯದ್ಭನುಃ 
ಜ್ಯಾ ಯಸ್ಕಾಳಿಕುಲಂ ಕಳಂಕರಹಿತಂ ಛತ್ರಂ ಸಿತಾಂಶುಸ್ಸಿತಂ | 


ಮತ್ತೇಭೋ ಮಲಯುಾನಿಲಃ ಪರಭ ತೋ ಯದ್ವಂದಿನೋ ಲೋಕಜಿತ್‌ 
ಸೋಂಯಂ ವೋ ವಿತರೀತರೀತು ವಿತನುರ್ಭದ್ರಂ ವಸಂತಾನ್ವಿತಃ ॥ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಒಂದಾದರೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ 
ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಸುರಸವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷಾನುಭವದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಚತು 
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ರತೆಯು ಆಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಮಣಿರಾಮ 
ನೆಂಬುವನು ಚಂದ್ರಿಕಾ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಭಾರತದ ಕವಿ 
ಗಳು ಅವರವರ ಕಾವೃಪ್ರತಿಪತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವು 
ದಾದರೊಂದು ಖುತುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ವಿಚಾರವು ಅವರವರ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ರಘುವಂಶಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ, ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ವಸಂತರ್ತುವನ್ನೂ, ಮೃಚ್ಛ ೈಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಷರ್ತು 
ವನ್ನೂ, ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಮತ್ತು ವರ್ಷರ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶರದೃತುವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ವಸಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಪಲ್ಲವ 
(ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು)ಮತ್ತು ಕೋಕಿಲಾರವವನ್ನೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು 
ಮತ್ತು ಶೀತಲೋಪಚಾರವನ್ನೂ, ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಯೂರಗಳ ಕೇಕಾವಿಲಾಸ 
ಮತ್ತು ಚಾತಕವಿರಹವನ್ನೂ, ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಹಂಸಸ ಚ್ಛ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ, 
ಹೇಮಂತ ಮತ್ತು ಶಿಶಿರ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಕ್ಯದೂಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳನ್ನೂ ಅವರವರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಕವಿ 
ಯಾದರೋ ಈ ಷಡೃತುಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು “ಯತು 
ಸಂಹಾರ”ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಜಾ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವೃತ್ತ 
ಗಳೂ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ವಾ »ಖ್ಯಾನದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಮಧುರ ಮತ್ತು 
ಕೋಮಲ ಪದರಚನೆಯೂ ಕವಿಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥಪರಿ 
ಪಾಟಿಯೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗಂಭೀರತೆಯೂ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯಗುಣಗಳಾ 
ಗಿರುವುವು.2 

ವಿ. ಈ ೃಂಗಾರತಿಲಕ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವವು. ತೆಲುಗುಮುದ ಣಪ್ಪತಿಯಲ್ಲಿ 
೨೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಮ॥ ಕಾಶೀನಾಥ ಪಾಂಡುರಂಗ ಪರಬರವರು ಶೋಧಿಸಿ 
ಬರೆದಿರುವ ನಿರ್ಣಯಸಾಗರದ ಮುದ್ರಣ ಪ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೩೧ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 
ಇದರ ಶೈಲಿಯು ಸರಳವಾದುದಾಗಿಯೂ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವುದು. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದು. 
ಮೊದಲು 


ಬಾಹೂ ದ್ವೌ ಚಮ ತಾಳಮಾಸ ಕಮಲಂ ಲಾವಣ ಲೀಲಾಜಲಂ 
ಶ್ರೊ ಣೇ ತೀರ್ಥಶಿರಾ ಚ ನೇತ್ರಶಫರಂ ಧಮ್ಮಿ ಲತೆ ವಾಲಕಂ ॥ 


2. ಕೆಲವರು ಇವನ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಶೆ ೈಲಿಗಳನ್ನು ಯತುಸಂಹಾರದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಯತು 
ಸಂಹಾರ ಗ್ರಂಥಕತ ರ್ಸ್‌ತ್ವವು ಇವನದಾಗಿರದೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸುವರು, 
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ಕಾಂತಾಯಾಃ ಸ್ತನಚಕ್ರವಾಕಯುಗಳಂ ಕಂದರ್ಪಬಾಣಾನಲೈ :ಃ 
ದಗ್ಳಾನಾಮವಗಾಹನಾಯ ಎಧಿನಾ ರಮ್ಮಂ ಸರೋ ನಿರ್ಮಿತಂ ॥ 


ಎಂದೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಮಕರಧ್ವಜಬಾಣಪೀಡಾಂ 
ನಾಹಂ ತ್ವದರ್ಪಿತದ ಶಾ ಪರಿಚಿಂತಯಾಮಿ |! 
ದಾಸೋಂದ್ಕ ಮೇ ವಿಘಟಿತಸ್ತವ ತುಲ್ಕರೂಪಃ 
ಸೋಂಯಂ ಭವೇನ್ನ ಹಿ ಭಬೇದಿತಿ ಮೇ ವಿತರ್ಕಃ ॥ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
೩. ಶ್ರುತಬೋಧ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೃತ್ತಲಕ್ಷಣಗಳು ಆಯಾಯ ವೃತ್ತಲಕ್ಷಣಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೇ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ತನ್ನಿ ! ಗುರುಸ್ಕಾದಾದ್ಯಚತುರ್ಥಂ 
ಪಂಚಮಷಹಷ್ಮೇ ಚಾಂತ್ಯಮುಪಾಂತ್ಯ; | 
ಇಂದ್ರಿಯಬಾಣೈರ್ಯಾತಿ ವಿರಾಮಂ 
ಸಾ ಕಥನೀಯಾ “ಚಂಪಕಮಾಲಾ' ॥ 


ಯಸ್ಯಾಂ ತ್ರಿಷಟ್ಟಪ್ಪಮಮಕ್ಷರಂ ಸ್ಕಾತ್‌ 

ಹ್ರಸ್ವಂ ಸುಜಂಘೇ ನವಮಂ ಚ ತದ್ವತ್‌ । 
ಗತ್ಕಾ ವಿಲಜ್ಜೀಕೃತರಾಜಹಂಸೇ 

ತಾಂ “ಇಂದ್ರವಜ್ರಾಂ' ಬ್ರುವತೇ ಕವೀಂದ್ರಾಃ ॥ 
"ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರಾಃ ಚರಣೇಷು ಸಂತಿ ಚೇತ್‌ 

ಉಪಾಂತ್ಯ್ಕವರ್ಣಾಲಘವಃ ಪರೇಕ ತಾಃ । 


ಮದೋಲ್ಲಸದ್ಭೂ ,ಜಿತಕಾಮಕಾರ್ಮುಕೇ! 
ವದಂತಿ “ವಂಶಸ್ಥ'ಮಿದಂ ಬುಧಾಸ್ತದಾ ॥ 


ಅಯಿ! ಕೃಶೋದರಿ ಯತ್ರ ಚತುರ್ಥಕಂ 
ಗುರು ಚ ಸಪ್ತಮಕಂ ದಶಮಂ ತಥಾ ಟ 


ಎರತಿಕಂ ಚ ತಥೈವ ವಿಚಕ್ಷಣೆ: 
“ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ'ಮಿತ್ಕುಪದೃಶ್ಶತೇ ॥ 


284 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಯದಾದ್ಯಂ ಚತುರ್ಥಂ ತತಸ್ಸಪ್ತಮಂ ಚೇ 
ತ್ತಥೈವಾಕ್ಷರಂ ಹೃಸ್ವಮೇಕಾದಶಾದ್ಕಂ | 
ಶರಚ್ಚಂದ್ರವಿದ್ವೇಷವಕ್ತಾರವಿಂದೇ 
ತದುಕ್ತಂ ಕವೀಂದ್ರ: "ಭುಜಂಗಪ್ರಯಾತಂ' ॥ 


೪, ರಥಾಂಗದೂತ 

"ರಥಾಂಗ'ವೆಂದರೆ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯ ಹೆಸರು.3 ಪ್ರಿಯಳ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವುದಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು “ಕೋಕ'ವೆಂದೂ ಕರೆ 
ಯುವರು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಲ್ಪನಾಕಾವ್ಕವಾದ "ಮೇಘದೂತ'ವನ್ನು ನೋಡಿ 
“ರಥಾಂಗದೂತ'ವೆಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ದೂತಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೯೭ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗ್ರಂಥವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಕಶ್ಚಿದ್ಕುವಾ ವನವಿಹಾರಮಭೀಪ್ಸಮಾನಃ 
ಕಾಂತಾಮುವಾಚ ಕಮನೀಯಮನೋರಥಾರ್ಥಂ 1 
ರಾತ್ರಿನ್ಹಿವಂ ಪ್ರಿಯವಚೋನುಗತೈಕವೃತ್ತಿ: 
ಸಾ ಚಾನ್ಹಮನ್ಮತ ತಮಾತ್ಮಮನೋನುಕೂಲಂ ॥ 
ಅನಂತರಂ ಸಪ್ರಿಯಯಾ ಸ ನಾಥೋ 
ರುಟಿತ್ಕರಣ್ಮಾಭಿಮುಖಂ ಪ್ರಹ ಹಃ! 
ನಿಷೇದಿವಾನ್‌ ಕೂಬರಿಣಿ ಪ್ರತಸ್ಥೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಚ ಸಂಕೇತಲತಾಗೃಹಾಂತಃ ॥ 
ಇದರ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 


ಸುತನು ಜಹಿ ಹಿ ಶೋಕಂ ಜೀವಿತಾಧಾರಭೂತೇ 
ನ ಖಲು ವಪುರಲಂ ತೇ ಸೋಢುಮಬ್ಬಪ್ರಹಾರಂ । 
ಅಭಗೃಹಮಚಿರಾಚ್ಚ ತ್ವರ್ಯತಾಂ ಸ್ಪಸ್ತಕೇಶಿ 
ಕ್ಷಣಮಪಿ ವಿರಹಸ್ತೇ ಪ್ರಾಜ್ನ ಸೋಢಸ್ಸ ಖೀಭಿಃ ॥ 
“ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕೃತಂ "ರಥಾಂಗದೂತಂ' ಸಮಾಪ್ತಂ |” ಎಂದು ಇರು 


ವುದು. 


3, “ಕೋಕಶ್ನ ಕ್ರಶ್ಚಕ್ರವಾಕೋ ರಥಾಂಗಾಹ್ವಯನಾಮಕಃ 1” ಅಮರಕೋಶ ಪಿ, ೨೩೮, 
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೫. ಕವಿಕಂಠಪಾಶ 

ಇದು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಗಟುಗಳ ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ೩೦ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ಮತ್ತು ಅನುನಾಸಿಕಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊನೆಯ 
ಪಾದವನ್ನು ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 

“ವಕ್ಷೋಜದ್ವಿತಯಂ ವಿಭಾತಿ ಹರಿಣೀಲೋಲೇಕ್ಷಣೇ ! ತಾವಕಂ' 
ಎಂಬುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕೊನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರತಿ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಠಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 


ಲೀಲಾವಾಸಗೃಹಂ ಗಿರಿಕ್ಷತಿಕರಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸಾಸ್ಪದಂ 
ಕೋಕಾಹ್ಲಾದವಿಘಾತುಕಂ ಪರಶಿಶುಪ್ರಾಣಪ್ರವೃತ್ತ್ಯಾತುರಂ | 

ವಕ್ಷೋಜದ್ವಿತಯಂ ವಿಭಾತಿ ಹರಿಣೀಲೋಲೇಕ್ಷಣೇ ! ತಾವಕಂ 
ಕಾಂತಾವತ್ಯರಿದಂತವತ್ಯಮಲವತ್ಕಾಕುತ್ಸ್ಸ ವತ್ಕಾಕವತ್‌ ॥ 


ಕಡೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 


ವಿಷ್ವಗ್ಗಾ )ಿರಯುತಂ ಸದಾ ಘನಸುಧಾಪೂರ್ಣಂ ರಸಾಲಿಂಗಿತಂ 
ನಾಳೀಕಾಂಗಸುಲಕ್ಷಿತಂ ನಖರಜಶ್ರೀಕಲ್ಪಿತಾಲೇಪನಂ ॥ 

ವಕ್ಷೋಜದ್ವಿತಯಂ ವಿಭಾತಿ ಹರಿಣೀಲೋಲೇಕ್ಷಣೇ ! ತಾವಕಂ 
ಕ್ಷೋಣೀವತ್ಮೃಣದೇಶವತ್ಮೃತಜವತ್ಮೀಣಾತ್ಮವತ್ಕಂತವತ್‌ ॥ 


ಇದರಲ್ಲಿಯೂ “ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕವಿಕೃತಂ “ಕವಿಕಂಠಪಾಶಾ'ಖ್ಯಪ್ರಬಂಧಂ : 
ಸಮಾಪ್ತಂ |” ಎಂದಿರುವುದು. 


೬. ರಾಕ್ಷಸಕಾವ್ಯ 

ಇದರಲ್ಲಿ ೨೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕೃತಂ 
“ರಾಕ್ಷಸಕಾವ್ಯಂ' ಸಮಾಪ್ತಂ!” ಎಂದಿದೆ. ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 
ಹೀಗಿರುವುದು - 


ಕಶ್ಚಿದ್ವನಂ ಬಹುವನಂ ವಿಚರನ್ವಯಸ್ಟೋ 
ವಶ್ಯಾಂ ವನಾತ್ಮವದನಾಂ ವನಿತಾಂ ವನಾರ್ದ್ರಾಂ | 
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ಶರ್ವರ್ಯರಿಪ್ರದಮುದೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮುತ್ತಿತಂ ಖೇ 
ನಾ ಗಾಮಿಮಾಂ ಮದಕಲ: ಸಕಲಾಂ ಬಭಾಷೇ ॥ 


೭. ಪುಷ್ಪಬಾಣವಿಲಾಸ 


ಇದೊಂದು ಶೃಂಗಾರ ಕಾವ್ಯವು. ಇದರಲ್ಲಿ ೨೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 
"ಪುಷ್ಪಬಾಣವಿಲಾಸ'ದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಕಾಜನವಲ್ಲಭನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಮಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ರಸಪ್ರಕರಣ, ನಾಯಿಕಾನಾಯಕ ಪ್ರಕರಣ, ಬೇಕಾದ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಕ 
ರಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀವೆಂಕಟಸಾರ್ವಭೌಮನು 
ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ 
«ಇತ್ರಿ ಪಂಡಿತವರವೆಂಕಟಸಾರ್ವಭೌಮವಿರಚಿತಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ 
ಸಮೇತಂ ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕೃತಂ “ಪುಷ್ಪಬಾಣವಿಲಾಸ' ಕಾವ್ಯಂ 
ಸಮಾಪ್ತಂ |” ಎಂದಿರುವುದು. 


ಇದರ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು (೧೨) ಇಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ... 


ಅಧಿವಸತಿ ವಸಂತೇ ಮರ್ತುಕಾಮಾ ದುರಂತೇ 
ನವಕಿಸಲಯತಲ್ಪಂ ಪುಂಜಿತಾಂಗಾರಕಲ್ಪಂ ॥ 

ವಿರಹಮಸಹಮಾನಾ ಚಕ್ರವಾಕೀ ಸಮಾನಾ 
ಚಕಿತವನಕುರಂಗೀಲೋಚನಾ ಕೋಮಲಾಂಗೀ ॥ 


"ಯತುಸಂಹಾರದ' ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸುವೆವು. 
ವಸಂತರ್ತುವರ್ಣನೆ - 


ದ್ರುಮಾಃ ಸಪುಷ್ಟಾಃ ಸಲಿಲಂ ಸಪದ್ಮಂ 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಕಾಮಾಃ ಪವನಸ್ಸುಗಂಧ: । 
ಸುಖಾಃ ಪ್ರದೋಷಾ ದಿವಸಾಶ್ವ ರಮ್ಯಾ: 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯೇ ! ಚಾರುತರಂ ವಸಂತೇ ॥೨॥ 


ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕಾಸಾರಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಮುಕರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಂದಾನಿಲದಿಂದಲೂ ಸುಖಕರವಾದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಮವಾದ 
ಹಗಲಿರುಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವಸಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿರುವುವು. 
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ಆಕಂಪಯನ್‌ ಕುಸುಮಿತಾಃ ಸಹಕಾರಶಾಖಾ 
ವಿಸ್ತಾರಯನ್‌ ಪರಭ ತಸ್ಯ ವಚಾಂಸಿ ದಿಕ್ಷು । 

ವಾಯುರ್ವಿವಾತಿ ಹೃದಯಾನಿ ಹರನ್ನರಾಣಾಂ 
ನೀಹಾರಪಾತವಿಗಮಾತ್‌ ಸುಭಗೋ ವಸಂತೇ ॥೨೨॥ 


ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಜಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಗಾಳಿಯು 
ಪುಷ್ಟಿಸಿರುವ ಸಿಹಿಮಾವಿನಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನಲುಗಿಸಿ ಕೋಕಿಲೆಯ ಕುಹೂ 
ಗಾನವನ್ನು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಮನುಷ್ಕರ ಮನವನ್ನಪಹರಿಸಿ ಹೃದಯಂ 
ಗಮವಾಗುವಂತೆ ಬೀಸುತ್ತದೆ. 


ಶಿಶಿರರ್ತುವರ್ಣನೆ. 


ಗೃಹೀತತಾಂಬೂಲವಿಲೇಪನಸ್ರಜಃ 
ಸುಖಾಸವಾಮೋದಿತವಕ್ತ ಪಂಕಜಾ: । 
ಪ್ರಕಾಮಕಾಲಾಗುರುಧೂಪವಾಸಿತಂ 
ವಿಶಂತಿ ಶಯ್ಕಾಗೃಹಮುತ್ಸುಕಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥೫॥ 


ಈ ಶಿಶಿರಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಪರಿಮಳಗಂಧತಾಂಬೂಲಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಸುಖಕರವಾದ ಪಾನೀಯಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಖಕಮಲ 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾಗುರುಧೂಪದಿಂದ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಶಯ್ಯಾ 
ಗೃಹವನ್ನು ಬಹು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
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ಇವನನ್ನು ದಿನ್ನಾಗನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನು “ಆರಾಲಪುರ'ದವನೆಂದು 
ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇವನನ್ನು ಕೆಲವರು ಬೌದ್ಧ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವನು ರಾಮಾಯಣಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಂದ 
ಮಾಲಾ! ಎಂಬ ಆರು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು ಬೌದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುವುದು. ಇವನ ನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಾಮನ, ಭೋಜ, ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯ, ಶಾರದಾತನಯ, ವಿಶ್ವನಾಥ ಮೊದಲಾದವರು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. 

ಇವನು ಶಾಕುಂತಲಾದಿನಾಟಕ ಮತ್ತು ರಘುವಂಶಾದಿಕಾವ್ಕಪ್ರಣೇತೃವಾದ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು ಪ್ರೊ. ವೀಬರ್‌ವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು2. 
ಆದರೆ ಈಚಿನ ಚಾರಿತ್ರಶೋಧನದಿಂದ ಶಾಕುಂತಲಾದಿನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ಕಾಳಿದಾಸನೂ, ರಘುವಂಶಾದಿಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಎಂದೂ, ಮತ್ತು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
ದಿಜ್ನಾಗನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಕಾಲದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾದ ಜಾನಕಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗೀರಥಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೆ ಜಾಹ್ನವಿ! ನಾನು ಸುಖಪ್ರಸೂತಳಾದರೆ ಕುಂದಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆ 
ನೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖಪ್ರಸೂತಳಾದನಂತರ 
ಹರಕೆಯಂತೆ ಪ್ರತ್ಕಹವೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುಂದಮಾಲೆಯಿಂದರ್ಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಾಗನಿಮಿತ್ತ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಸೀತಾವಿರಹದು:ಖಿ 


1. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಗೌರ್ನಮೆಂಟ್‌ ಸೀನಿಯರ್‌ ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ ಲೇಟರವರಾದ ಮ॥ ಬಿ. ರಾಮರಾವ್‌, 
ಎಂ.ಎ., ಎಲ್‌.ಎಲ್‌.ಬಿ. ಇವರು ಇದರ ಕರ್ಣಾಟಕಾನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 


2. Weber’s History of Indian Literature, p. 209. 
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ಯಾದ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಬರುತ್ತ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಸೀತೆಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಂದಮಾಲೆಯನ್ನು ಆಂದೋಳನಮಾಡಿಸುತ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೋಡಿ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ರಾಮನ ಕೈಗೆ ಕೊಡಲು 
ಅವನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಸೀತೆಯಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಕುಶಲವರ ಗಾನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಅರಿತು ಶೋಕಾಕುಲಿತಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವಳೊಡನೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿ ಕುಶನಿಗೆ ರಾಜ್ಮಾ 
ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲವನನ್ನು ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು, 
ಎಂಬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ನೂತನಸಂವಿ 
ಧಾನಚತುರತೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ರೂಪಕವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದು 
ಕುಂದಮಾಲಾ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 

ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಕರುಣರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಮೃದುತರವಾಗಿಯೂ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ 
ಯಷ್ಕಾಶ್ರಮವರ್ಣನೆಯು ನೈಜವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿನ 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. 

ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯು ಹೇಗೋ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ; ತಂದೆಯ 
ಆಜ್ಞೆಯು ಹೇಗೋ ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 


ಜ್ಕೇಷ್ಠಸ್ಕ್ಥ ಭ್ರಾತುರಾದೇಶಾತ್‌ ಆದಾಯ ವಿಜನೇ ವನೇ । 
ಪರಿತ್ಮಕ್ತಾಸಿ ದೇವಿ! ತ್ವಂ ದೋಷಮೇಕಂ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಮೇ ॥ 


“ತಾಯೆ ! ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈ ನಿರ್ಜನವನಾಂತರಕ್ಕೆ ನೀನು ಕರೆತಂದು 
ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿರುವೆ. ನನ್ನ ಈ ದೋಷವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕ್ಷಮಿಸುವಳಾಗು,” 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 


ಯೇ ಕೇಚಿದತ್ರ ಮುನಯೋ ನಿಷಸಂತ್ಕರಣ್ಕೇ 
ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಿ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತೇಭ್ಯಃ | 
ಸ್ವ್ರೀತ್ಕುಜ್ಜಿತೇತ್ಯಶರಣೇತಿ ಕುಲಾಗತೇತಿ 
ದೇವೀ ಸದಾ ಭಗವತೀತ್ಮನುಕಂಪನೀಯಾ ॥ 
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“ಎಲೈ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈಕೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದೂ 
ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತಪರಿತ್ಕಕ್ತಳೆಂದೂ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದವಳೆಂದೂ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಳೆಂದೂ 
ಭಗವತಿಯೆಂದೂ ಪೂಜ್ಯಳೆಂದೂ ನೀವು ತಿಳಿದು ದಯಾಶೀಲರಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕು 
ದೆಂದು ನಾನು ತಲೆಬಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು,” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಇದರಿಂದ ರಾಮನು ತನಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಅತ್ತಿಗೆಯಾಗಿ ಮಾತೃ 
ವತ್ಸೂ ಜ್ಕಳಾದರೂ ಕೂಡಾ ಕಟುತರವಾದ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕರತರಲೇಬೇಕಾಯಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಅರಣ್ಯ್ಕವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಿ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತೇಭ್ಯಃ” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಜಾನಕಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸ 
ವಿತ್ತೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಸಮಿತ್ಕುಶಾರ್ಥವಾಗಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿರುವ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಕಾಡುದಾರಿ 
ಯನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರಮಾದ ಮತ್ತು ಭೀತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ 


ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಕುಶಕಂಟಕೇ ಲಘುತರಂ ಪಾದೌ ನಿಧತ್ಹ್ವಾಗ್ರತಃ 
ಶಾಖೇಯಂ ವಿನತಾ ನಮಸ್ವ ಶನಕ್ಕೆಃ ಗರ್ತೊೋ ಮಹದ್ವಾ ಮತಃ | 
ಹಸ್ತೇನಾಮೃಶತೇನ ದಕ್ಷಿಣಗತಂ ಸ್ಥಾಣುಂ ಸಮಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ 
ಪುಣ್ಯೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ಕಮಲಾಕರೇ ಚರಣಯೋರ್ನಿರ್ವರ್ತ್ಯತಾಂ ಕ್ಷಾಳನಂ॥ 


"ಎಲ್‌ ಸೀತೆ! ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದರ್ಭೆಗಳ ಕೂಳೆಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಟ್ಟು ನಡೆ. ಬಗ್ಗಿರುವ ಈ ರೆಂಬೆಯ 
ಕೆಳಗೆ ದೂರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾದುದರಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಿಸು. 
ಎಡಗಡೆ ದೊಡ್ಡಹಳ್ಳವಿರುವುದರಿಂದ ಬಲಗಡೆಯಿರುವ ಮೋಟುಮರವನ್ನು 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೋ. ಪುಣ್ಮಪ್ರದವಾದ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 


ತೊಳೆದುಕೋ,” ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಗೋಮತೀ 'ತೀರಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಮುಕ್ತಾಹಾರಾ ಮಲಯಮರುತಶ್ಚಂದನಂ ಚಂದ್ರಪಾದಾ: 
ಸೀತಾತ್ಯಾಗಾತ್ವ ಭೃತಿನಿತರಾಂ ತಾಪಮೇವಾವಹಂತಿ । 
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ಅದ್ಕಾಕಸ್ಮಾದ್ರಮಯತಿ ಮನೋ ಗೋಮತೀತೀರವಾಯುಃ 
ನೂನಂ ತಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ನಿವಸತಿ ಪ್ರೋಷಿತಾ ಸಾ ವರಾಕೀ ॥ 


“ಎಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ, ತಂಗಾಳಿ, ಚಂದನ, ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೀತಾತ್ಮಾಗದುಃಖಿಯಾದ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ತಾಪದಾಯಕವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಈ ದಿವಸ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನನಗೆ ಈ ಗೋಮತೀತೀರದ ವಾಯುವು 
ಅತ್ಮಾನಂದದಾಯಕವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ? (ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಅಯ್ಯೋ! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಪರಿತ್ಕಕ್ತಳಾದ ಜಾನಕಿಯು 
ಇಲ್ಲಿರುವಳೋ ಏನೋ!” ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುವನು. i 

ಹಾಗೆಯೇ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ದ್ಯೂತೇ ಪಣಃ ಪ್ರಣಯಕೇಳಿಷು ಕಂಠಪಾಶಃ 
ಕ್ರೀಡಾಪರಿಶ್ರಮನುದಂ ವೃಜನಂ ರತಾಂತೇ 1 
ಶಯ್ಯಾ ನಿಶೀಥಕಲಹೇ ಹರಿಣೇಕ್ಷಣಾಯಾ: 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾ ವಿಧಿವಶಾದಿದಮುತ್ತರೀಯಂ ॥ 


“ಅಹಹ! ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಯೂತ 
(ಆಟ)ದಲ್ಲಿ ಪಣವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಣಯಕೇಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಠಪಾಶವಾಗಿಯೂ ವಿಲಾಸಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕವಾದ ಬೀಸಣಿಗೆಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಣಯ ಕಲಹ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಈ ನನ್ನ ಉತ್ತರೀಯವು ಪೂರ್ವ 
ಪುಣ್ಮವಶದಿಂದ ನನಗೆ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ದೊರಕಿತು,” ಎಂದು ಹೇಳುವನು. 


26. ದಂಡಿ 


ಇವನು ವಿದರ್ಭದೇಶ (ಈಗಿನ ಬಿರಾರ್‌)ದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇವ 
ನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿ ಎಂತಲೂ ಕರೆಯುವರು. 


ಮಹಾಕವಿರಾಜಶೇಖರನು ಸುಭಾಷಿತಹಾರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 


ತ್ರಯೋಂಗ್ನಯಸ್ತ್ರಯೋ ವೇದಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾಸ್ಸ ಕೈಯೋಗುಣಾಃ ! 
ತ್ರಯೋ ದಂಡಿಪ್ರಬಂಧಾಶ್ಚ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮೂರು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶ, ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ, ಛಂದೋವಿಚಿತಿ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶ, . 
ಛಂದೋವಿಚಿತಿ ಮತ್ತು ಕಲಾಪರಿಚ್ಛೇದವೆಂಬವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಕೆಲ 
ವರು ಹೇಳುವರು. ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯು ಹತ್ತುಜನ ರಾಜಪುತ್ರರ ಚರಿತೆಯ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಗದಗ | ಂಥವಾಗಿರುವುದು. ಉಳಿದ ಮೂರೂ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯದಂಡಿನಃ ಕೃತೌ "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶೇ' Ww 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, "ಛಂದೋವಿಚಿತಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ಛಂದೋವಿಚಿತ್ಕಾಂ ಸಕಲಸ್ತತ್ವಪಂಚೋ ನಿದರ್ಶಿತಃ | 
ಸಾ ವಿದ್ಕಾನೌಸ್ತಿತೀರ್ಷೂಣಾಂ ಗಂಭೀರಂ ಕಾವ್ಯಸಾಗರಂ ॥ 


(೧-೧೨) 
ಎಂದೂ, “"ಕಲಾಪರಿಚ್ಛೇದ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಇತ್ಶಂ ಕಲಾಚತುಷ್ಟಷ್ಠಿವಿರೋಧಸ್ಸಾಧುನೀಯತಾಂ | 
ತಸ್ಕಾಃ ಕಲಾಪರಿಚೆ ದೇ ರೂಪಮಾವಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
(೩-೧೭೧) 


ಎಂದೂ ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ದಂಡಿಯೇ ಬರೆದುದೆಂದೂ “ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ'ಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
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ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬರೆದವನು ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುವುದು. 


ಕಾಲವಿಚಾರ 
“ಕಾವ್ಮಾದರ್ಶ'ದಲ್ಲಿ 


ನಾಸಿಕ್ಕಮಧ್ಕಾ ಪರಿತಶ್ಚತುರ್ವರ್ಣವಿಭೂಷಿತಾ । 
ಅಸ್ತಿ ಕಾಚಿತ್ತುರೀ ಯಸ್ಕಾಮಷ್ಟವರ್ಣಾಹ್ವಯಾ ನೃಪಾಃ ॥ 
(೩, ೧೧೪) 


ಅನುನಾಸಿಕಾಕ್ಷರವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಕಾಜಿ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟವರ್ಣಯುಕ್ತವಾದ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪೌಂಡ್ರಕರೆಂಬ ಅರಸರು ಇರುವರು, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಇದರಿಂದ ದಂಡಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೌಂಡ್ರಕರೆಂಬ ಅರಸರು ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದಾಯಿತು. ಇವರು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನೆಂಬುವನಿಂದ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಮಾದರ್ಶ 
ಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಪದ್ಮಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನ ಮಧ್ಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಲ್ಲವರಾಜರ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. ಇವರು ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು 
ವರೆ, ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೂ ಆಳಿದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡಿಯು ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ತರುಣವಾಚಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಕಡೆ ದಂಡಿಯು ಭಾಮಹನ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ವುದು. ಭಾಮಹನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಆದುದರಿಂದ ದಂಡಿಯು 
ಭಾಮಹನಿಗಿಂತಲೂ ಈಚೀನವನೆಂದಾಯಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಮನನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶ 
ಸೂತ್ರ'ಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ದಂಡಿಯು ವಾಮನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹಿಂದಿನವನಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದಾಯಿತು. 

ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿಯ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿರುವುವು. 


294 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶವು ಸರ್ವಕಾವ್ಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷಣಗ ಓಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬರೆದು 
ದಾಗಿಯೂ 


ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಂಹ ತ್ಕ (ಸಂಗೃಹ್ಯ) ಪ ್ರಯೋಗಾನುಪಲಭ, ಚ। 
ಯಥಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸ್ಕಾಭಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ "ಕಾವ್ಕಲಕ್ಷಣಂ' ॥ 

(೧, ೨) 
ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಭೋಜನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ 
"ಸರಸ ೈತೀಕಂಠಾಭರಣ”ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೊೋಕೊಂಬಿರುಳು. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವು ಯಾವಾಗ, ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. `ಆದಿಕವಿಯಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣ 
ಗ್ರಂಥವು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣೋಪೇತವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಭರತಾಚಾರ್ಯನ ನಾಟ್ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನದೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ 
ವಾದುದು. ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕೂ ನಾಟಕಪದ್ಮಪದನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೂ 
ಅಲಂಕಾರವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಮಹನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶವು 
ಬಹುಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶವು ಕಾವ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವಿಭಾಗ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವಿಭಾಗ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದೋಷವಿಭಾಗ 
ಗಳಂದು ಮೂರು ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಒಟ್ಟು ೬೬೦ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಜವಾಗಿರುವುದು. 

ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದವನು ಬೇರೊಬ್ಬ ದಂಡಿಯೆಂದೂ ಅಭಿನವ 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಅಭಿನವಭವಭೂತಿ, ಅಭಿನವಬಾಣ ಇವರಂತೆ ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತ 
ದಲ್ಲಿಯ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ “ದಂಡಃ” ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ “ದಂಡಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಅವನು ಕ್ರಿ ಸ್ತಶಕ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವ ಭವ ದೂ ಸರಳಕವಿಸೂರಿ, ವಿದ್ಯಾವಿಭೂ 
ಷಣ, ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್‌, ಪಂಡಿತಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು.ಃ 


ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶಸ್ಮ ಕರ್ತಾ ದ್ವಿಜಕುಲಮಹಿತಃ ಖ್ಯಾತ ಆಚಾರ್ಯದಂಡೀ 
ಜಾತಃ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯಷಷ್ಮೇ ಶತಕ ಇತಿ ಮತಂ ಯುಕ್ತಿಮಾನೈಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಂ । 

“ದಂಡೀ”ತಿ ಖ್ಯಾತನಾಮಾ "ದಶಸುತಚರಿತಂ' ಧೂರ್ತಚರ್ಯಾಪ್ರಧಾನಂ 
ತೇನೇ ಮಾಹಮ್ಮದಾರ್ತೇ ದಶಮಶತಕ ಇತ್ತೇವ ರಾದ್ಧಾಂತ ಏಷಃ ॥ 


1. Sanskrit Research, October, 1916, p. 180. 
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ಕಾಲವು ಸರ್ವತ್ರ ಸಮವಾಗಿರದು. ವಿದೈೆಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ತತ್ತತ್ಕಾ ಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆನುಡಿ, ಆಚಾರವಿಚಾರ, ಸಮಾಜಪರಿ 
ಷ್ಕರಣ, ಭಾಷೋಚ್ಛಾ ಎಯಸ್ಥಿ ತಿ ಮೊದಲಾದುವು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರುವುವು. 
ಘಾ ಗಯಃ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನ ಜಗೀಜಾಶಾರವುಣಯು) ಪದೆ ಬರೂಪವೆಂಬ ತನ್ನ 
ಮೂಗುತಿಗೆ ಗದ್ಮರೂಪ ಪವೆಂಬ ಹೊಸಮುತ್ತನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸಂದರ್ಭವು 
ಬಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಾಜ್ಮಯಪ್ರಪಂಚಾಧಿಷ್ಠಾತ್ರಿ ತ್ರಿಗೆ ಪದ್ಮರೂಪಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವವರು ಕೆಲವರು; ಗದ್ಯರೂಪಾಭರಣಗಳಿಂದ ಆಬಕಕರ 
ಸುವವರು ಕೆಲವರು; ಗದ್ಮಪದ್ಮ ಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವವರು 
ಕೆಲವರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭರತಖಂಡವು ತವಕಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಾರತ 
ಮಾತೆಯು ಗದ್ಮರೂಪಾತ್ಮ ಕವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಸಲೆಳಸಿ ಸುಬಂಧು 
ಎಂಬೋರ್ವ ಮಹಾತ್ಮ ನ ಜನ್ಮಗ | ಹಣಮಾಡಿದಳು. “ಗದ್‌' ಎಂದರೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದೆಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಪ್ರಾಸ, ಗಣ, ಪಾದ ಈ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥ 
ಸಹಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಡುವ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ "ಗದ್ಕ 
ಕಾವ್ಯ'ವೆಂದು ಹೆಸರ ಗದ್ಮಕಾವ ಗಳಾದ ವಾಸವದತ್ತಾ, ಹಷ ರತ, ಕಜ 
. ಬರೀ, rs Sekiondf, ಗದ್ಮಚಿಂತಾಮಣಿ, ವೀರನಾರಾಯಣ 
(ವೇಮಭೂಪಾಲ) ಚರಿತ, ಇವು ಇದುವರೆಗೆ ಸಂಸ ತೆ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರು 


ವುವು. 


ಭಟ್ಟಾರಹರಿಚಂದ್ರಸ್ಮ ಗದ್ಯಬಂಧೋ ನ ಪಾಯತೇ | 


ಎಂದೂ 
ಪುಣ್ಕಾ ಪುನಾತಿ ಗಂಗೇವ ಗಾಂ "ತರಂಗವತೀ' ಕಥಾ । 


ಎಂದೂ ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಬಾಣನಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭಟ್ಟಾರಹರಿಚಂದ ಭನ 
“ತರಂಗವತೀ ಕಥಾ' ಎಂಬ ಗದ್ಮಕಾವ್ಯವು ಉಪಲಬ್ಧ ಎಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಗಸ್ತ 

ಕೃತ "ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣಚರಿತೆ' ಎಂಬ ಗದ ಕೌವ್ಯವು ಅಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ದೊರಕುವದೇ 
ಹೊರತು ಸಂಪೂರ್ಣಕಾವ್ಯವು ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಗದ್ಮಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ಸುಬಂಧುವು ಮೊದಲನೆಯವನು. 
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ಇವನ ಜೀವಿತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ' 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವನು ಉಜ್ಜಯಿನೀ 
ಪ್ರಾಂತದವನೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


ಇವನು "ವಾಸವದತ್ತಾ' ಎಂಬ ಗದ್ಮಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಶ್ಲೇಷಮಯಪ್ರಪಂಚ 
ವಿನ್ಮಾಸವೈದಗ್ಮ್ಯನಿಧಿಂ ಪ್ರಬಂಧಂ 1 
ಸರಸ್ವತೀದತ್ತವರಪ್ರಸಾದಾತ್‌ 


ಚಕ್ರೇ ಸುಬಂಧುಃ ಸುಜನೈಕಬಂಧುಃ ॥ 


ಎಂದು ಕಾವೃಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. “ಅಭಿನವಬಾಣಭಟ್ಟ ತರ್ಕಾ 
ಲಂಕಾರಭೂಷಣ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೇರಳಭೂಪಾಲನಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಕೃಷ್ಣ 
ಸೂರಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಕೆವಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಅಕ್ಷರಶ್ಲೇಷವು ಕಠಿಣತರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ “ವಾಸವದತ್ತಾ' ಕಾವ್ಯವು ಕಾದಂಬರೀ, 
ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಗಳ ಹಾಗೆ ವಿಶೇಷಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 

"ವಾಸವದತ್ತಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಜನರಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ ಇವರ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ರತ್ನಾವಳೀ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾತ್ಮಾಯ ನನ ಪಾಣಿನಿವ್ಕಾಕರಣಸೂತ್ರವಾರ್ತಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಗುಣಾಢ್ಕನ ಬೃಹತ್ಮಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಬೃಹತ್ಯಧಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮುನಿಪುಂಗವ ಆಳಾ ಸರ್‌ ತಿರುಮಂಗೈ ಎಂಬುವರು ಬರೆದಿರುವ ತಮಿಳುಪ್ರಬಂಧ: 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಸುಬಂಧುವು "ವಾಸವದತ್ತಾ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಕರೆದಿರುವನು. ಇದು ಸ ಕಪೋಲಕಲ್ಲಿ ತವಾಗಿರುವುದು. 

ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದರಿಂದಲೂ, ಬೌದ್ಧರ ಮತ್ತು ಮಾಮಾಂಸಕರ ವಾದ 
ವಿವಾದಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನ್ಯಾಯ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರಕುವುದರಿಂದಲೂ 
ಇವನು ಮಾಮಾಂಸಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನೂ ವೇದವಿದ್ಕಾರತನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈ ತಮತತತ್ವ್ವವಿಚಾರಗಳಾಗಲಿ 
ವೇದಾಂತವಿಚಾರಗಳಾಗಲಿ ಇರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ತನ್ನ 
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ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೂ ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯದೆ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ 
ಪ್ರಣಯವಾಂಛಾತುರತೆಯನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಹುಡುಕಿನೋಡಿದರೂ ಬೋಧ 
ಪ್ರದವಾದ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ಹೃದಯಾಕರ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ನೀತಿಪ್ರಸಂಗ 
ವಾಗಲಿ ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೂ ಪ್ರಣಯಿಜನರ ಪರಸ್ಪರ ವಿನೋದ 
ಕಥಾಲಾಪಗಳನ್ನು . ವರ್ಣಿಸುವಾಗ «ಮಹಿಷೀಸಂಭವೋಷಪಿ ವೃಷೋತ್ಸಾದೀ” 
ಎಂದೂ, “ಆಸನ್ನಮರಣಾಸ್ವಿವ ಜೀವಿತೇಶಪುರಾಭಿಮುಖೀಷು” ಎಂದೂ, ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ “ಪ್ರವೃದ್ಧಗುಲ್ಮತಯಾ ರೋಗೀವ ದೃಶ್ಯಮಾನಃ” 
ಎಂದೂ, ತಾರಾಗಣಯುಕ್ತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು “ತಾಭಿಃ (ತಾರಕಾಭಿಃ) ಶ್ರಿತ್ರೀ 
ವ ವಿಯದಶೋಭತ” ಎಂದು ಹೋಲಿಸಿರುವುದನ್ನೂ, ಯೋಚಿಸಿನೋಡಿದರೆ 
ಕವಿಯು ಕೇವಲ ಅರಸಿಕನೂ ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯದೂರನೂ ಕಾವ್ಯಾಭಿರುಚಿಯಿಲ್ಲ 
ದವನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ಕಾಲವಿಚಾರ 

ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಶಿಲಾದಿತ್ಯ)ನ ಅಜ್ಜನ ಹೆಸರು ಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ 
ನೆಂದು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಕರ ಹಾವಳಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಸುಬಂಧುವು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ “ಶಾಕ್ಕ ಇವ 
ರಕ್ತಾಂಶುಕಧರಃ” ಎಂದು ಅವರ ಉಡುಪನ್ನು ನೋಡಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಕರ ಹಾವಳಿಯು ಕವಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧಚಾರಿತ್ರಕ 
ಕಾರನಾದ ಅಲ್‌ ಬುರೂನಿಯು ಕೊರೂರು ಯುದ್ಧವೂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ವಿಜಯವೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೪೪) ದಲ್ಲಾದುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಇದರಂತೆ ಕೊರೂರು ಯುದ್ಧವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೪೪ರಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾದರೆ ಈ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆದ ಅನಂತರ ಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕನು ಮೃತನಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ತನಗೆ 
ರಾಜಾಶ್ರಯವು ತಪ್ಪಿಹೋದುದನ್ನು ಇವನು ತಿಳಿದು 


ಸಾ ರಸವತ್ತಾ ವಿಹತಾ ನವಕಾ ವಿಲಸಂತಿ ಚರತಿ ನೋಕಂಕಃ । 
ಸರಸೀವ ಕೀರ್ತಿಶೇಷಂ ಗತವತಿ ಭುವಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯೇ ॥ 


ಎಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸುಬಂಧುವಿನ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೪೦-೫೭೦ರ ಮಧ್ಯಕಾಲವಿರಬೇಕಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಮ॥ ಟೆಲಾಂಗರವರು ಸುಬಂಧುವು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನಿಗೂ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ 
ರಿಗೂ ನಡೆದ ಜಗಳಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಈ ಜಗಳದ ಆರಂಭಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಚೀನಾ ದೇಶದ 
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ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ ಫಾಹಿಯಾನನ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂತಲೂ, ಕವಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಮತೋ 
ದ್ವೀಪಕರೂ ಆದ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿ, ವಸುಬಂಧು, ದಿಜ್ನಾಗ, ಅಸಂಗ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಕವಿಯು 

ಕೇಚಿಜ್ಜೈ ಮಿನಿಮತಾನುಸಾರಿಣ ಇವ ತಥಾಗತಮತಧ ೈಂಸಿನಃ 

ಶ್ರುತಿವಚನಮಿವ ಪರಿಹತದಿಗಂಬರದರ್ಶನಂ ಮಾಮಾಂಸಕದರ್ಶ 

ನೇನೇವ ತಿರಸ್ಕೃತದಿಗಂಬರದರ್ಶನೇನ ರಜಸಾ ಜಜೃಂಭೇ । 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಾದವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸುಬಂಧುವು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವ 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಹೊರತು 
ಮಾಮಾಂಸಾಸೂತ್ರಕರ್ತನಾದ ಜೈಮಿನಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಇದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ 
ನಾದ ಶಬರಸ್ವಾಮಿಯಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಬೌದ್ಧರೊಡನೆ ಜಗಳ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ 
 ಕವೀನಾಮಗಲದ್ದರ್ಪೋ ನೂನಂ "ವಾಸವದತ್ತ'ಯಾ । 
ಎಂದು ಹೊಗಳಿರುವನು. ಕವಿರಾಜನೆಂಬುವನು 
ಸುಬಂಧುರ್ಬಾಣಭಟ ಕೃ ಕವಿರಾಜ ಇತಿ ತ್ರಯಃ | 


ಎಂದರೆ, ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಚಮತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಸುಬಂಧು, ಬಾಣಭಟ್ಟ ಕ, ತಾನು (ಕವಿರಾಜ) 
ಈ ಮೂವರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 

ಇವನು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ರಾಘವ 
ಪಾಂಡವೀಯ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶ್ಲೇಷಮಯವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಕವಿರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲದೆ “ಸುಬಂಧುವು 
ಬಾಣಭಟ್ಟನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನು” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 

ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಶಿಲಾದಿತ್ಮ)ನ ಸಮಕಾಲಿಕನು. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದವನೆಂದರೆ ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 


ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು 


ಸುಬಂಧು ಳ 299 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬೆಳಗಿನ ರುಖಾಮದಲ್ಲಿ ನವಯೌವನಶೋಭಿತೆಯಾದ ಸುಂದರಿ 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು 
ಲಾವಣ್ಮಮತ್ತತೆಯಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಕೂಡಲೇ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಮನೋ 
ಹರಮೂರ್ತಿಯು ಕಾಣದಂತಾಗಲು ಶೋಕಾಕುಲಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. 
ನಿದ್ರೆಯು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಚಿಂತಾತರಂಗಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದುವು. ಕೊನೆಗೆ ಯಾವುದೂ ತೋಚದೆ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಯಾರೂ ಒಳಗೆ 
ಬರದಂತೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಇವನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕಂದರ್ಪಕೇತು 
ವನ್ನು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದರೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗದೆ ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸದೆ ಇಬ್ಬರೂ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಮಾಡಿ 
ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ವನಪ್ರಾಂತ 
ದಲ್ಲುಳಿದು ಕಂದಮೂಲಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ಕ್ಷುಧೆಯನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉದುರಿದ್ದ 
ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸುಗೆಯಾಗಿಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಗಿಳಿಗಳು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಕೇಳಿ, ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿ ಗಂಡುಗಿಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ವಂಚಕ! ನೀನು ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬರದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿಯು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿರಬಹುದು !” ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಡುಗಿಳಿಯು 
“ಮೋಹನೆ! ಈ ದಿನ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನಾದುದ 
ರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶಕ್ಕೆ ಏಂದು, ಎಂದಿತು. ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿಯು ಅದು 
ಯಾವ ಕಥೆಯೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಗಂಡು ಗಿಳಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿತು. 

“ಭಾಗೀರಧೀತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಶೃಂಗಾರಶೇಖರನೆಂಬ ರಾಜನು ಅನಂಗವತಿಯೆಂಬ 'ಭಾರ್ಯೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂಬ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಿದ್ದಳು. 
ವಿವಾಹಯೋಗ್ಕಳಾದ ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಲೆಳಸಿ ರಾಜನು ನಾನಾಕಡೆಯಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜ 
ಪುತ್ರರಲ್ಲಾರೂ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗದೆ ಅವಳು ಸ್ನ ಯಂವರ ಮಂಟಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ರಾಜಪುತ್ರ 
ನೊಬ್ಬನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಹಾಗೆ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡಳು. ಇವನೇ ಆ 
ಕಂದರ್ಪಕೇತು. ಇವನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಗ್ದಳಾದ ರಮಣಿಯು ವಿರಹ 
ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿಯಾದ ತಮಾಲಿಕೆಯು 
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ಎಷ್ಟು ಉಪಚರಿಸಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಂತಾಗಲು ತಾನು ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಳು. ಆಕೆಯೊಡನೆ ನಾನೂ ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಇಷ್ಟು ತಡವಾಯಿತು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮಕರಂದನು ಕೇಳಿ 
ತಮಾಲಿಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಲೇಖನವನ್ನು ಮಕರಂದನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ಮಕರಂದನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಲೇಖನವನ್ನು ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಓದಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತಮಾಲಿಕೆಯೊಡನೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದನು. 

ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ತಮಾಲಿಕೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟು ರಾತ್ರಿ 
ವೇಳೆಗೆ ಕುಸಮಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆನೆಯ ದಂತದಿಂದ ನಕಾಸುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿಗೂ ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನ 
ವಾಯಿತು. ತಮಾಲಿಕೆಯು ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವಿರಹದುಃಖವನ್ನು ಕಂದರ್ಪಕೇತು 
ವಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ “ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಖುತುಮತಿಯಾಗಿ ಇದುವರೆವಿಗೂ 
ಎವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವಳ ತಂದೆಯು ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ವಿದ್ಕಾ 
ಧರರಾಜನಾದ ವೀರಕೇತುವಿನ ಕುಮಾರ ಪುಷ್ಪಕೇತುವಿನೊಡನೆ ಇವಳಿಗೆ ನಾಳೆಯೇ 
ಎವಾಹ ಜರುಗಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯು 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಇಂತಹ 
ಅನಾಹುತಕ್ಕೆ ಮುಠಿಟೆ ತಾವು ಬಂದುದರಿಂದ ಅಪಾಯವು ದೂರವಾಯಿತು? 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ,ಅನಂತರ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದನನ್ನು 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ತಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ವಾಸವದತ್ತೆಯೊಡನೆ ಮನೋಜವವೆಂಬ ದಿವ್ಕಾಶ್ವವನ್ನೇರಿ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವ 
ತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಳಿದನು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಲತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರೂ 
ಜಾಗ್ರತರಾಗಿಯೇ ಕಾಲಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಈರ್ವರಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಸಲ ನಿದ್ರೆಯು ಹತ್ತಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ದಿವಸವೂ ಕಳೆಯಿತು. ಮೂರನೆಯ 
ದಿವಸದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋಡುವಾಗ ವಾಸವದತ್ತೆಯು 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ದುಃಖಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮುದ್ರದ ತಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತು “ಹಾಯ್‌ ! ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನಗಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಬದುಕಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
“ಎಲೈ ಕಂದರ್ಪಕೇತು! ನೀನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯದಿರು; ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಣ 
ಯಿನಿಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ದೊರಕುವಳು” ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ದೊರಕುವಳೆಂಬಾಶೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ 
ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೂ ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿರುಗಿದನು. ವಸಂತರ್ತುವು ಹೋಗಿ 
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ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಒದಗಿತಾದರೂ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮಾತು ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ಅರಣ್ಮಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟನು. ಕೂಡಲೇ 
ಪ್ರತಿಮೆಯ ಶಿಲಾರೂಪವು ಮಾಯವಾಗಿ ನಿಜವಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಂತಳು. ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತನಾಗಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ರಮಣಿ! ನಿನ್ನ ಶಿಲಾರೂಪವೃತ್ತಾಂತವೇನು?? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು, “ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆ 
ವಷ್ಟೆ; ಮೊದಲು ನನಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಬಳಲಿರುವ ತಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಕೊಂಚ ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಗಿಡಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋದೆನು. 
ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಜನಸೈನ್ಯವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸೈನ್ಯವು ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೋ ಅಥವಾ ನನ್ನ ತಂದೆಯದೋ ಯಾವುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಿರಾತನಾಯಕನೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡಿ 
ಬಂದನು. ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡಿಬಂದನು. ನನಗಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಜಗಳವಾಡಿದರು. ಇಂತಹ ಸಮಯವನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಯೊಬ್ಬನ ಪರ್ಣಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡೆನು. ಆದರೂ 
ಗ್ರಹಚಾರವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಸೈನಿಕರು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಂದು ಆ 
ಪರ್ಣಕುಟೀರವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. ಮುನಿಯು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶಿಲೆಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ನಾನು ದುಃಖಿಸಿ 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಶಾಪವಿಮೋಚನವು ಯಾವಾಗ? ನಾನು ಭಯ 
ಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆನು. ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಾಶೀಲ 
ರಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಮುನಿಯು ದಯದಿಂದ 
ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! ನಿನ್ನ ವಲ್ಲಭನ ಹಸ್ತವು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡಲ್ಬಟ್ಟಾಗ ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನವಾಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು” ಎಂದು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ಮಕರಂದನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಕಥಾನಾಯಕನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಯಾವುದೆಂಬ ವಿಚಾರವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಕುಸುಮಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಬಂದನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವನೇ ಹೊರತು, ಯಾವ ಮಾರ್ಗ, ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ನಡುವೆ ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಕುಸುಮಪುರಕ್ಕೂ ವಿಂಧ್ಕಾದ್ರಿಗೂ ಇರುವ ದೂರವು ವರ್ಣಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದಾದರೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂದರ್ಪ 
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ಕೇತುವು ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನೆಂದು ಬರೆದಿರು 
ವನೇ ವಿನಾ ಆ ಸಮುದ್ರದ ಹೆಸರೇನು, ಎಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಬಂಧುವು ಹೇಳುವ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನರ್ಮದಾ, ಚಂದನ, ಕರತೋಯ 
ವೆಂಬ ನದಿಗಳು ಸೇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ನದಿಗಳು ಈಗ ಯಾವು ' 
ವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕವಿತಾವಿಚಾರವಿರುವುದೇ ಹೊರತು 
ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷಣಗಳಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂದರ್ಪಕೇತು ಮತ್ತು ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯರಿಬ್ಬರೂ ಲತಾಕುಂಜದಲ್ಲಿದ್ದು ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡದೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಿನ ರುಖಾಮದಲ್ಲಿ ಈರ್ವರೂ ಒಂದೇ ಸಲ ನಿದ್ರೆಹೋದರೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದವಾಗಿರುವುದು! ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಾನಂತರ 
ಈರ್ವರೂ ವಿಂಧ್ಕಾರಣ್ಮದ ಮನೋಹರವಾದ ಲತಾಕುಂಜದಲ್ಲಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಮೂಕರ ಹಾಗೆ ಕಳೆದರೆಂಬುದು ಎಂತಹ ಸೋಜಿಗ! ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯು 
ಸ್ತ್ರೀಸಹಜವಾದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಸ್ವಪ್ನಾಂಗನೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿಸಿ ವಿರಹಾತುರನಾಗಿದ್ದ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಅದೇ ರಮ 
ಣಿಯು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈ ರೀತಿ ಮೌನವಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ವರ್ಣ 
ನೆಯು ಎಷ್ಟು ಅಸಂಭವವಾಗಿರುವುದು ! ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ೮ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ವಾಕ್ಕವು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದರಂತೆಯೇ ಹೋಲುವುದಾದರೂ 
ಇದರಷ್ಟು ನೀರಸವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಲತಿಯು ಮಾತನಾಡಿದಳು, ಮಾಧವನು 

ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಸಂಗವು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಓದಿನೋಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಮೆರಗುಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು. ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಚಾ 
ರವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಭವ್ಯವಾದ, ರಮ್ಮವಾದ, ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರಿಯ ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಕಳೆಯುವುದಾದರೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು ಬೆಳಗಿನ ರಾಮ 

ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಬದಲು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಏಕೆ ಮಲಗಕೂಡದಾಗಿತ್ತು? 

ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಸಲ ಮಲಗುವುದು ಹೇಗೆ? ದಣಿವೂ ಹಸಿವೂ ಆಗಿರಬಹುದೆ? 

ಆದರೆ ಕುದುರೆಯ ಹೆಸರು ಮನೋಜವ, ಮನೋವೇಗದಂತೆ ವೇಗವನ್ನುಳ್ಳದ್ದು. 

ಎಂಧ್ಯಪರ್ವತದಿಂದ ಕುಸುಮಪುರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯಬಹುದು ? ಕಾಲ 
ವೆಷ್ಟು ಬೇಕಾಗುವುದು? ಈ ವಿಚಾರಗಳಾವುದೂ ನಮ್ಮ ಕವಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕವಿಸಮಯಾಚಾರದಂತೆ ಸಂಭೋಗ, ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ವಿಪ್ರಲಂಭ 
ಶೃಂಗಾರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತರಲೇಬೇಕೆಂದು ತಂದಿರುವುದು ಹೊರತು ಕಥಾ 
ಸಂವಿಧಾನಚತುರತೆಯು ಮಾರ್ಪಡುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇದರಲ್ಲಿನ ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರವು ಬಹೂಜ ಸ ಲವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾಯಕ, 
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ನಾಯಕಿಯರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಮಾಡಿ ವಿಯೋಗಮಾಡಿರುವನು. 
ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ವಿಷಯಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರು 
ವುವು. ನಾಯಕ- ನಾಯಕಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿದಾಗ ಮೊದಲು ಆನಂದವಿಮ್ಮ 
ಡಿಸಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವಿಕೆ, ತಮಾಲಿಕೆಯು ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯ ವಿರಹವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು, ಸಮುದ್ರವು ಮಸಿಯಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಲೇಖಕನಾಗಿ ಶೇಷನು ವರ್ಣಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಾವಿರಾರು ಯುಗಗಳಾದರೂ ಮುಗಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವದು, 
ಇಂತಹ ನಿರ್ಬಂಧರಾಹಿತ್ಕೋಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ಸ್ವಯಂವರದ ರಾತ್ರಿ 
ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಸ್ವಪ್ನವಾದುದರಲ್ಲಿ ವರನ ಊರು, ರೂಪು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದಂತೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವದು ಶುದ್ಧ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಉಷಾಸ್ವಪ್ನವಾದಂತಾಯಿತೆ? ಅದೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಕಲ್ಪನಾವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಚತುರನಾದರೂ ಕಥಾಜೋಡಣೆಯ ಚತುರತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಾಗಿರುವನು. ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪಮಾಡಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಮಕರಂದನು , 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿನ ವಿರಹಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಜ್ಜನರು 
ದುಃಖಿಸುವರೆಂದೂ ಖಲರು ಆನಂದಿಸುವರೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಗ್ರಂಥಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನನಿಂದೆಯನ್ನು ೩-೪ ಆರ್ಯಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ಸಾಲದೆ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ದುರ್ಜನರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆದು ತೋರಿಸಿರುವನು. 
ಮಕರಂದನು ಬಂದಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾಮಣಿನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಕರಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು 
ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳು ಅದೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗೊತ್ತಾಗದ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಹಾಗೆ ಕಾಕತಾಳೀಯದಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಕೊಂಚ ಮಾತು 
ಕಥೆಯಾದರೂ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹಿತರು. ಒಂದೇ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವವರು. ಹೀಗೆ ಇದ್ದರೂ ಇವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಹೇಳದೆ ತಟಸ್ಮನಾಗಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸುಬಂಧುವು ಪ್ರಧಾನಚರಿತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ 
ಇಲ್ಲದ ಯಾವುದೋ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ 
ಗ್ರಂಥವು ದೋಷಾಸ್ಪದ, ನಿಂದಾಸ್ಪದ, ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದವಾಗಿರುವುದು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬಹು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಆಯಾ ಪಾತ್ರದವರು ಹೇಳುವಷ್ಟು 
ವಾಕ್ಕಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳಿಗೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೊಂಚ ವಿರಾಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ನಾಯಕಿಯ ವರ್ಣನ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. 

ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಗಾರುಡಿಗನು ತನ್ನ ಕೈಚಳಕದಿಂದ ತನ್ನ ಚೀಲದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ 
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ಯಾವುದೋ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಸ್ತಂಭೀ 
ಭೂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಸುಬಂಧುವು ವಾಸವದತ್ತ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ದಿಂದ ಯಾವಯಾವುದೋ ವರ್ಣನೆಗಳ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳ ಅಡಕುಗಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಚೆಲ್ಲಿ ವಾಚಕರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತಂಭೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನೆಂದರೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗದು. ಹೆಸರು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಥಾನಾಯಕನಿರುವನು. ನಾಯಕ- ನಾಯಕರಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಮೂಕರಂತೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದುದಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿರುವನು. ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮಕರಂದನು ' ಮಾತನಾಡುವ ಸಂಭವ 
ವಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ವಿಷಯಾಂತರ ಮಾಡಿರುವನು. ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯು ಯುದ್ಧಸ್ಮಳದಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಹಜಭೀರುವಾದ ಆಕೆಯು 
ನೋಡುವ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಅನಾವಶ್ಶಕವಾದ ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವಳ ಮೂಲಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಸಿರುವನು. ಇವನ 
ಕಥೆಯು ಚಿಕ್ಕದಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ರಸಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
' ನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನವರಸಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಮನಬಂದಂತೆ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ನಾಯಕ- 
ನಾಯಕಿಯರ ಸಲ್ಲಾಪಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವನ್ನೂ ಪ್ರತಾಪವರ್ಣನದಲ್ಲಿ 
ವೀರರಸವನ್ನೂ ಯುದ್ಧವರ್ಣನದಲ್ಲಿ ರೌದ್ರ ಮತ್ತು ಭಯಾನಕರಸಗಳನ್ನೂ ಕಥಾ 
ಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅದ್ಭುತರಸವನ್ನೂ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ವಾಸವದತ್ತೆಯೊಡನೆ ಅಶ್ವಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯ ಕಡೆ ಹೋದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ಮಶಾನವರ್ಣನದಲ್ಲಿ 
ಭೀಭತ್ಸರಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನು. ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಾ 
ನಂತರ ಶೃಂಗಾರೋತ್ಸವ ಕುತೂಹಲರಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದಾಗ ಶ್ಮಶಾನದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವುದು ರಸೋದ್ದೀಪಕವೆಂದು ಸುಬಂಧುವು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಮನೋಜವ 
ವೆಂಬ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕುಸುಮಪುರಿಯಿಂದ ವಿಂಧ್ಕಾಟವಿಗೆ ಬಂದರೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿಗೆ 
ಶ್ಮಶಾನವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ಸಿಕ್ಕಿದುದು ಹೇಗೆ? ಭೀಭತ್ಸರಸವು ಬರ 
ದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಯ ಆಶಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ಭೀಭತ್ಸರಸವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಲತಿ-ಮಾಧವದಲ್ಲಿನ ಭೀಭತ್ಸರಸಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಜಗಜಾಂತರವಿರುವುದು. ಸಹಜರಸಿಕನಾದವನು ಮೋಹಿ 
ಸುವ ಭಾಗವು ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಲ್ಪವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣ ಬರ 
ವಣಿಗೆಯನ್ನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. 

ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿಕ್ರಮವರ್ಣನ-- 

“ಯಸ್ಮ ಚ ಸಮರಭುವಿ ಭುಂಜದಂಡೇನ ಕೋದಂಡಂ ಕೋದಂಡೇನ 

ಶರಾಃ ಶರೈರರಿಶಿರಸ್ತೇನಾಪಿ ಭೂಮಂಡಲಂ ತೇನ ಚಾನನುಭೂತ 
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ಪೂರ್ವೋನಾಯಕೋ ನಾಯಕೇನಕೀರ್ತಿಃ ಕೀರ್ತ್ಮಾ ಚ ಸಪ್ತ 
ಸಾಗರಾಃ ಸಾಗರೈ ಃಕೃತಯುಗಾದಿರಾಜಚರಿತಸ್ಮರಣಮನೇನ 
ಚ ಸ್ಕೈರ್ಯ ಮಮುನಾ ಚ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಮಾಶ್ಚರ್ಯಮಾಸಾದಿತಂ' । 


ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸೂಚಕವಾದ ಶ್ಲೋಕವು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶೃಂಗಾರ ಶತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವುದು, 


ಸಂಗಾ, ಮಾಂಗಣಮಾಗತೇನ ಭವತಾ ಚಾಪೇ ಸಮಾರೋಪಿತೇ 
ದೇವಾಕರ್ಣಯ ಯೇನ ಯೇನ ಸಹಸಾ ಯದ್ಭತ್ಸಮಾಸಾದಿತಂ | 
ಕೋದಂಡೇನ ಶರಾ: ಶರೈರರಿಶಿರಸ್ತೇನಾಪಿ ಭೂಮಂಡಲಂ 
ತೇನ ತ್ವಂ ಭವತಾ ಚ ಕೀರ್ತಿರತುಲಾ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ಚ ಲೋಕತ್ರಯಂ ॥ 


ನಾಯಿಕಾವರ್ಣನ-- 


“ಭಾಸ್ವತಾಲಂಕಾರೇಣ ಚಂದ್ರೇಣ ವದನಮಂಡಲೇನ ಲೋಹಿತೇ 
ನಾಧರಪಲ್ಲವೇನ ಸೌಮ್ಮೇನ ದರ್ಶನೇನ ಗುರುಣಾ ನಿತಂಬಬಿಂಬೇನ 
ವಿಕಚೇನ ನೇತ್ರಕಮಲೇನ ಶನೈಶ್ಚರೇಣ ಪಾದೇನ ತಮಸಾ ಕೇಶ 
ಪಾಶೇನ ಗ್ರಹಮಯಿಾಮಿವ್ಸ್ದ್ದ ಕನ್ಶ್ಮಕಾಮಷ್ಟಾದಶವರ್ಷ 
ದೇಶೀಯಾಮಪಶೃತ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ” 


ಗುರುಣಾ ಸ್ತನಭಾರೇಣ ಮುಖಚಂದ್ರೇಣ ಭಾಸ್ವತಾ ॥ 
ಶನೈಶ್ಚರಾಭ್ಕಾಂ ಪಾದಾಭ್ಕಾಂ ರೇಜೇ ಗ್ರಹಮಯಾವ ಸಾ ॥ 
(ಭರ್ತೃಹರಿ ಶೃಂಗಾರಶತಕ) 


ಖಲಜನರ ವಾರ್ತಾಪ್ರಹರಣಾನಂತರ ಹೇಳಿರುವ ಅಚೇತನಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೈತ್ರಿಯ ವರ್ಣನೆ. - 


“ತಥಾ ಹಿ ಮಾಧುರ್ಯಶೈತ್ಮ ಶುಚಿತ್ವ ಸಂತಾಪಶಾಂತಿಭಿಃ ಪಯಃ 
ಪಯ ಇವೇತಿ ಮಿತ್ರತಾಮುಪಗತಸ್ಕ ದುಗ್ಧಸ್ಕ ಸತ್ಸಂಗಮಾದ್ವ 

ರ್ಧಿತಸ್ಮ ಕ್ವಾಥೇನ ಮಮೈವ ಪರೋಯುಕ್ತಃ ಕ್ಷಯ ಇತಿ ವಿಚಿಂ 

ತ್ಕೇವ ವಾರಿಣಾಪಿ ಕ್ಷೀಯತೇ” 


ಕ್ಷೀರೇಣಾತ್ಮಗತೋದಕಾಯ ಹಿ ಗುಣಾ ದತ್ತಾ: ಪುರಾ ತೇಷಖಲಾಃ 
ಕ್ಷೀರೇ ತಾಪಮವೇಕ್ಷ್ಯ ತೇನ ಪಯಸಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಕೃಶಾನೌ ಹುತ: । 


ಗಂತುಂ ಪಾವಕಮುನ್ಮನಸ್ತದಭವದ್ದೃಷ್ಟಾ ತು ಮಿತ್ರಾಪದಂ 


ಎಳ ಜವ 
ಯುಕ್ತಂ ತೇನ ಜಲೇನ ಶಾಮ್ಮತಿ ಸತಾಂ ಮೈತ್ರೀ ಪುನಸ್ತೀದೃಶೀ ॥ 


(ಭರ್ತೃಹರಿ ನೀತಿಶತಕ) 
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ವಸಂತ ವರ್ಣನ - - 
“ವೃಂತವಿನಿರ್ಗತವಿಚಕಿಲಕಲಿಕಾತಲೇ ಮಂಜು ಗುಂಜನ್ಮಧುಕರೋ 
ಮಕರಕೇತೋನಿ ಒ್ರಭುವನವಿಜಯಪ್ರಯಾಣಶಂಖಧ್ವ ನಿಮಿವ ಚಕಾರ? 


ಮಾಲತೀ ಮುಕುಳೇ ಭಾತಿ ಗುಂಜನ್ಮತ್ತಮಧುವ್ರತಃ | 


ಪ್ರಯಾಣೇ ಪಂಚಬಾಣಸ್ಕ ಶಂಖಮಾಪೂರಯನ್ನಿವ ॥ 
(ಮಾಲತೀಮಾಧವ) 


ಸ್ವಯಂವರದ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಾಸನದತ್ತೆಯ ವಿರಹಾವಸ್ಮಾವರ್ಣನ ... 
"ಶೂನ್ಮಕರಣಗ್ರಾಮೇ ಹೃದಯೇ ಲಿಖಿತಮಿವೋತ್ಯೀರ್ಣಮಿವ 
ಪ್ರತ್ಕುಪ್ತಮಿವ ಆತ್ಮಾನಮಧಿಷ್ಠಿ ತಮಿವ ಕಂದರ್ಪಕೇತುಂ 


ಮನ್ಮಮಾನಾ” 


eeeereee 


ಲೀನೇವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತೇವ ಲಿಖತೇವೋತ್ಕೀರ್ಣರೂಪೇವ ಚ 
ಪ್ರತ್ಕುಪ್ತೇವ ಚ ವಜ್ರಲೇಪಘಟಿತೇವಾಂತರ್ನಿಖಾತೇವ ಚ । 
ಸಾ ನಶ್ಚೇತಸಿ ಕೀಲಿತೇವ ಎಶಿಖೈಶ್ಲೇತೋಭುವಃ ಪಂಚಭಿಃ 
ಚಿಂತಾಸಂತತಿತಂತುಜಾಲನಿಬಿಡಸ್ಕೂತೇವ ಲಗ್ನಾ ಪ್ರಿಯಾ ॥ 
(ಮಾಲತೀಮಾಧವ) 


ವಾಸವದತ್ತಾಭವನವರ್ಣನ - 
“ಕ್ವಚಿದತಿಗಂಭೀರ ಮುರಜರವಾಹೂತಸಾನಂದನರ್ತಿತನೀಲಕಂಠಂ...” 


ಸಾನಂದಂ ನಂದಿಹಸ್ತಾ ಹತಮುರಜರವಾಹೂತ ಕೌಮಾರ ಬರ್ಜಿ । 
ತ್ರಾಸಾನ್ನಾಸಾಗ್ರರಂಧ)ಂ ವಿಶತಿ ಫಣಿಪತೌ ಭೋಗಸಂಕೋಚಭಾಜಿ ॥ 
(ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ನಾಂದಿ) 


ಯುದ್ಧವರ್ಣನ ಹಾಚಾ 

“ಕರ್ಣಾಭ್ಕಾಂ ಶು )ತಪರಪರಿವಾದಾಭ್ಯಾಂ ಖಲೋದಯಸಾಧುವಿಪ 
ತ್ರಿಸಾಕ್ಷಿಭ್ಯಾಮಕ್ಷಿಭ್ಯಾಂ ಮೂರ್ಧ್ಮಾ ಚಾಸ್ಮಾನೇಪಿ ನಮತಾ 
ವಿಮುಕ್ತೋಹವಮಿತಿ ಹರ್ಷಾದಿವ ನನರ್ತ ಚಿರಂ ಕಬಂಧಃ” 


ಕಂಧರಾಂ ಸಮಪಹಾಯ ಕಂ ಧರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಸಂಯತಿ ಜಹಾಸ ಕಸ ಚಿತ್‌। 
ಮಾಂಕಿಲಾನಮಯತ:ಃ ಸ ಓಪೂರ್ತಯೇ ದುರ್ಭರಾತ್ಮಿ ಮುದರಾದ್ವಿ 
ಯೋಗತಃ ॥ 
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ಇವನ ಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ದುರ್ಬೊೋಧತೆ ಇವುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ವುವು. ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷರಶ್ಲೇಷ ಮತ್ತು ಪ ಕ್ರಬಂಧವಿನ್ಮಾಸವೈ ದಗ್ಭ್ಯನಿಧಿತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಘನ ಟೀಕಾಕಾರನೂ ' 
ಕೂಡ ಸಾಕುಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವನು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಸ ಹೈಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದ ರಾಜಪುತ್ರರ ಪರಿಹಾಸರೂಪವರ್ಣನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

“ತತ್ರ ಚ ಕೇಚಿತ್‌ ಕಲಾಂಕುರಾ ಇವ ತಾನೇಕೈಕಶಃ 

ಸಮವಲೋಕ್ಕ ವಿರಕ್ತಹೃದಯಾಸೌ ಕುಮಾರಿಕಾ ತಸ್ಮಾತ್ಮರ್ಣ 

ವಂಶಾದವತತಾರ |” 

ಚಂದ್ರೋದಯಾನಂತರ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಲ್ಲಭರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸುವ ದೂತಿಯರ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ _ 

“ಅವಸ್ಟ್ರೀಕೃತಮಾತ್ಕಾನಂ. ಹಾರಿಣಾಸ್ತನಕುಂಭನೇ ಹರಿಣಾಭಿಹರಿಣಾಕ್ಷಿ 
ರುಚಿಹಾರಿಣಾ ಚಕ್ಷುಷಾ ಹಾರಿಣಾ” 

ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥವೂ ಕಟುತರಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಬಯ 
ಸುವ ಜನರು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿವಿರಳರು. ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಾಕಾಗಿರುವುವು. 

ಇವನ ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಶ್ಲೀಲತೆ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮ್ಮ ಇವಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ: 

ವಸಂತಕಾಲ ವರ್ಣನ - - 

“ಪ್ರತಿದಿಶಮಶ್ಲೀಲಪ್ರಾಯಗೀಯಮಾನಗೀತಶ್ರವಣೋತ್ಸುಕಷಿದ್ಧ 

ಜನಪ್ರಾರಬ್ಧ ಚರ್ಚರೀಗೀತಾಕರ್ಣನಮುಹ್ಯಮಾನಾನೇಕಪಧಿಕ 

(ಮಾರ್ಗಸ್ಮರು ಅಶ್ಲೀಲತ್ವದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾರಿನಡೆಯುವದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಗ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು) 

ಸಂಧ್ಯ್ಮಾಕಾಲವರ್ಣನ - - 

“ಕಾಮುಕಜನಾನುಬಧ್ಯಮಾನದಾಸೀಜನವಿಎಧಾಶ್ಲೀಲವಚನಶ್ರುತಿ 

ಎರಸೀಕೃತ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೋಪವಿಷ್ಟೇಷು ಶಿಷ್ಟೇಷು”... 

(ಕಾಮಕೇಳಿಗಾಗಿ ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ದುರ್ಜನರೊಡನೆ ಆಡುವ 
ಗ್ರಾಮ್ಮಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಗಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಿಷ್ಟರು ಕೇಳಿ ವಿರಸ 
ರಾಗುವರು.) 

ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಇವನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು ಕಾದಂಬರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗದ್ಮಕಾವ್ಮಗಳನ್ನೋದಿ ರಸಾಸ್ವಾದನಮಾಡುವ ಆನಂದ 
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ದಲ್ಲಿ, ಗದ್ಮಕಾವ್ಶವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವ ಮಹಾ 
ಕವಿ ಸುಬಂಧುವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಬಹುಸೊಗಸಾದ 
ಚಮತ್ಕಾರವರ್ಣನಗಳೂ ಇರುವುವು. ಖಲರ ವರ್ಣನೆಯು ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿರು 
ವುದು. ಮಲಯಾನಿಲವರ್ಣನೆಯೂ, ನಾಯಿಕೆಯ ಮದನಾವಸ್ಥೆಯ ವರ್ಣನವೂ 
ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯ ಬಳಿ ಸಿಂಹದ ವರ್ಣನವೂ ಅನುಪಮವಾಗಿರುವುವು. 

ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ಸುಬಂಧುವನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವುದು ಸಾಲದೆ ತನ್ನ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ “ಉತೃೃಷ್ಟಗದೃಮಿವ ವಿವಿಧವರ್ಣಶ್ರೇಣೀ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಮಮಾನಾನೇಕಾನೂನನವಾರ್ಥಸಂಚಯಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಉತೃಷ್ಟಗದ್ಮವೆಂದರೆ ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂತಲೇ ಬೋಧೆಯಾಗು 
ವುದು. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಖುತುವರ್ಣನಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಸಮ್ಮಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ ಬಾಣನು ವಾಸವದತ್ತಾನುಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಭರದ ಮುಂದೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯು 
ರಾಹುಗ್ರಸ್ತಕಲಾನಿಧಿಯಂತಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಬಾಣನು ಪ್ರೌಢ ಮತ್ತು 
ಕೋಮಲವರ್ಣರಚನೆ, ಚಮತ್ಕಾರೋಪಯುಕ್ತ ಶ್ಲೇಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ: 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರಸಿಕತ್ವ ನಿರಂತರ ಪ್ರಾಸರಚನ ಅಸಮಂಜಸ ಕ್ಲಿಷ್ಟತಾದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರುವನು. 

ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸುಂದರವಾದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು ಕೆಲವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ವಾಗ್ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಕವಿಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ -- 


ಕರಬದರಸದ ೃಶಮಖಲಂ 

ಭುವನತಲಂ ಯತ ಗೈ ಸಾದತಃ ಕವಯಃ | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಯ 

ಸ್ಸಾ ಜಯತಿ ಸರಸ್ಪತೀದೇವೀ ॥ 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟಪದರಚನೆ ಮತ್ತು ರಾಮಣೀಯತೆಗಾಗಿ, 


ಅವಿದಿತಗುಣಾಪಿ ಸತ್ಯವಿ 

ಭಣಿತಃ ಕರ್ಣೇಷು ವಮತಿ ಮಧುಧಾರಾಂ | 
ಅನಧಿಗತಪರಿಮಳಾಪಿ ಹಿ 

ಹರತಿ ದ ಶಂ ಮಾಲತೀ ಮಾಲಾ ॥ 


ಆರ್ಯಾಶ್ಲೋಕ ಎಡ 


ಸುಬಂಧು 


ಸಾ ರಸವತ್ತಾ ವಿಹತಾ 

ನ ವಕಾ ವಿಲಸಂತಿ ಚರತಿ ನೋ ಕಂಕಃ । 
ಸರಸೀವ ಕೀರ್ತಿಶೇಷಂ 

ಗತವತಿ ಭುವಿ ವಿಕ | ಮಾದಿತ್ಮೇ ॥ 


ಜ್ಹನಪ್ರಶಂಸಾ - 


ಜ 
ಭವತಿ ಸುಭಗತ್ವಮಧಿಕಂ 
ವಿಸ್ತಾರಿತಪರಗುಣಸ್ಕ ಸುಜನಸ್ಮ ಟ 
ಎಹತಿ ವಿಕಾಸಿತಕುಮುದೋ 
ದ್ವಿಗುಣರುಚಿಂ ಹಿಮಕರೋದ್ಕೋತಃ ॥ 


ಖಲನಿಂದಾ - - 


ಅತಿಮಲಿನೇ ಕರ್ತವ್ಯೇ 

ಭವತಿ ಖಲಾನಾಮತೀವ ನಿಪುಣಾ ಧೀಃ। 
ತಿಮಿರೇ ಹಿ ಕೌಶಿಕಾನಾಂ 

ರೂಪಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಚಕ್ಷುಃ (ದೃಷ್ಟಿಃ) ॥ 


ವಿಧ್ವಸ್ತಪರಗುಣಾನಾಂ 

ಭವತಿ ಖಲಾನಾಮತೀವ ಮಲಿನತ ತಿ, 
ಅಂತರಿತ ಶಶಿರುಚಾಮಪಿ 

ಸಲಿಲಮುಚಾಂ ಮಲಿನಿಮಾಭ್ಯಧಿಕ: ॥* 


ಹಸ್ತ ಇವ ಭೂತಿಮಲಿನೋ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಲಂಘಯತಿ ಖಲಸ್ಪುಜನಂ । 


ದರ್ಪಣಮಿವ ತಂ ಕುರುತೇ 
ತಥಾ ತಥಾ ನಿರ್ಮಲಚ್ಛಾಯಂ I 


ಸಂಧ್ಯಾಶೋಭಾವರ್ಣನ, ನಕ್ಷತ್ರವರ್ಣನ 


“ಕ್ಷಣೇನ ಚ ಸಂಧ್ಯಾತಾಂಡವಾಡಂಬರೊಚ್ಛಲಿತಮಹಾನಟಜಟಾ 
ಜೂಟಕೂಟಕುಟಿಲವಿವರ್ತಿತಜಹ್ನುಕನ್ಮಾವಾರಿಧಾರಾಬಿಂದವ ಇವ 


» 


Envy will merit, as its shade pursue; 


But like a shadow, proves the substance true. 

For envied wit, like Sol eclipsed, makes known. 

The opposing body’s grossness, not its own. 
Pope-Essay on Criticism. 
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ವಿಕೀರ್ಣಾಃ ದುರ ್ಲರಧರಣಿಭಾರಭರಭುಗ್ನ ಭೀಮದಿಜ್ಮತ್ತ ಮಾತಜ್ಗ 

ಮಂಡಲಕರಪರಿಮುಕ್ತ ಶೀಕರಚ್ಛೆ ಟಾ ಇವ ಗಗನಮಹಾಸಾರಃ 

ಕುಮುದಕಾನನಸಂಡೇಹದಾಯಿನೃಃ CE ಜಗತ್ತಯ 

ವಿಜಯವಿನಿರ್ಗತಸ್ಕ ಮಕರಕೇತೋಃ ರತಿಕರತಲವಿಕೀರ್ಣಲಾಜಾ 

ಇವು ನವರಸ ನಿಹಾರ ಮುಕ್ತಾನಿಕರಾ ಇವ 

ಸಸ ಕಾ ತಿಮಿರೋದ್ಗ ಮ ಧೂಮಧೂಮಲಸಂಧ್ಯಾನಲ ಪರಿ 

ತಪ್ತ ಗಗನಮಹಾಸ್ಥಲೀ ಕಟಾಹಭ ಜೃಮಾನಲಾಜಾನುಕಾರಿಣ್ಯ 

ಇವ ತಾರಕಾ ವ ರಾಜಂತ ೫ 

ಮಿತ್ರನಾದ SiS ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿನೊಡಗೂಡಿ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಕಂದರ್ಪಕೇತ ತುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಗೆಳೆಯ! ಕಂದರ್ಪಕೇತು!! ಅತ್ತ ನೋಡು!!! 


ಪಶೊ $ದಂಚದವಾಂಚದಂಚಿತವಪು: ಪಶಾ ಿರ್ಧಪೂರ್ವಾರ್ಧಭಾಕ್‌ 
ಸ್ವಬ್ರೊ ತ್ತಾನಿತಪೃಷ್ಠನಿಷ್ಠಿ ತಮನಾಗ್ಳು ಗ್ಗಾ _ಗ್ರಲಾಂಗೂಲಭೃ ತ್‌ । 

ದಂಷಾ  ಕೋಟಿವಿಶಂಕಟಾಸ ಕುಹರ; wre: ಸಟಾಮುತ್ಕಟಾ 

ಮುತ್ಕರ್ಣಃ ಕುರುತೇ ಕ ಕೆಂ ಕರಿಪತೌ ಕೂ ್ರರಾಕೃತಿಃ ಕೇಸರೀ ॥ 


ಅಂದವಾದ ದೇಹದ ಮುಂಭಾಗವನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಬೆನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿರುವ ಬಾಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ಗುಹೆಯಂತೆ 
ತೆರೆದ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಗಾಣುವ ದಂಷ್ಕ್ರಾಂಕುರಗಳಿಂದ ಕ್ರೂರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಸಿಂಹವು ಕಿವಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆಮಾಡಿ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿ ಸಲಗನ 
ಮೇಲೆ ಹಾಯುವ ರೀತಿಯು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು! 

ಮತ್ತು, 


ಉತ್ಕರ್ಣೋಯಮಕಾಂಡಚಂಡಿಮಪಟುಃ ಸ್ಫಾರಸ್ಸು ರತ್ಕೇಸರಃ 
ಕೂ ಶ್ರರಾಕಾರಕರಾಲವಕ್ಕ್ರ ವಿಕಟಸ್ತಬೊ ಸೀಧ ನ ಲಾಂಗೂಲಭ್ಯ ತ್‌ | 
ಚಿತ್ರೇಣಾಪಿ ನ ಶಕ ತೇಭಿಲಿಖತುಂ ಸರ್ವಾಂಗಸ ೦ಕೋಚನಾ 
ಚ್ಚಿ ೇತ್ಯ್ಕುರ್ವದ್ರಿ ) ರಿಕುಂಜಕುಂಜರಶಿರಃ ಕುಂಭಸ್ಥ ಲಸ್ಗೊ € ಹರಿಃ ॥ 


ಕಂಠವನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥಮವನತಾಡಿ ಸಾ ಭಾವಿಕವಾದ ಕೂ ಶ್ರರತನದಿಂದ ನಿಷು ರವಾಗಿ 
ಒತ್ತಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕೇಸರಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಕೂ ಶ್ರರಾಕಾರಕರಾಳ ಮುಖದಿಂದ 
ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕಿರುಚುತ್ತಿರುವ ಕುಂಜರದ ಕುಂಭ 
ಸ್ಮಲದ ಮೇಲೆ ಸಂಕುಚಿತಾಂಗದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಸಿಂಹವು ಅತ ದ್ಬು ತವಾಗಿ 


ಕಾಣುತಿ ಶಿರಿವುದು. ಅಹೆಹ! ಇಂತಹ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಯ 
ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ! 


28, ಭಾರವಿ 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಪಾಣಿನ್ಮಾದಿ ವ್ಕಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನೂ ನೀತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನೂ ರಾಜತಂತ್ರಕೋವಿದನೂ ಆಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಇವನ ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇವನು 


ಉತ್ಸುಲ್ಲ ಸ್ಕಲನಳಿನೀವನಾದಮುಷ್ಕಾತ್‌ 
ಉದ್ಭೂತಸ್ಸರಸಿಜಸಂಭವಃ ಪರಾಗಃ | 

ವಾತ್ಕಾಭಿರ್ವಿಯತಿ ವಿವರ್ಜಿತಸ್ಸಮಂತಾ 
ದಾಧತ್ತೇ ಕನಕಮಯಾತಪತ್ರಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು “ಛತ | ಭಾರವಿ'ಯೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 
ಇವನು ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಜನಜನಿತವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮನೋರಂಜಕ ಕಥೆಯೊಂದಿರು 
ವುದು. ಅದು ನೀತಿಬೋಧಕವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಭಾರವಿಯು ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 
ಕವಿತಾನೈ ಪುಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇವನ ಕವಿತಾ 
ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸಿದ ಪಂಡಿತರು ಭಾರವಿಯ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಭಾರವಿಯ ಕವಿತ್ವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ತಂದೆಯು ಆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೆ “ಏನೋ! ಏನು ಕವಿತ್ವವೋ, ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗ, 
_.ಾಲೆವನಿಗೆ ಕವಿತಾರಹಸ್ಕವು ಏನುತಾನೇ ಗೊತ್ತು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಭಾರವಿಯು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಕೌಶಲದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ತಂದೆಯು ಈರ್ಷ್ಕಾಪರನಾಗಿರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಾಧೀನನಾಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಂದ ಹೊರತು ತನಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಉಂಟಾಗದೆಂದು ತಿಳಿದು ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿವಸ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ದೂಲದಮೇಲೆ ಏರಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೀಸುವಕಲ್ಲಿನ ಹೋಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು ತಂದೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಲು ಸಮಯವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಂದೆಯು ಎಂದಿನಂತೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಭಾರವಿಯ 
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ತಾಯಿಯು ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು “ನಾಥ! ನಾನು ಕೇಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಂತರಾಗ 
ಬಾರದು! ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಭಾರವಿಯ ಎದಾ ಕೌಶಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಪಂಡಿತರು 
ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಳಾ! ನೀವು ಸಂತೋಷಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಆ ಹೊಗಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಮನವಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಏಕೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ತಂದೆಯು “ಕೋಮಲೆ! ನಮ್ಮ ಭಾರವಿಯ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆಂದೆಣಿಸುವೆಯಾ? ಅವನು ಮಹಾವಿದಾ ೪ವಂತನೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇರದು. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನ ವಿದಾ ವೈದುಷ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇತ 
ರರು. ಹೊಗಳಿ ಸಂತೋಷಿಸುವರಾದರೂ ಆವಕ ಜಾ? ನಾವೂ ಉಬ್ಬಿ 
ಹೊಗಳುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ಕೋರಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಹಾಗೆ ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದಿರುವನೇ. ಹೊರತು ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದಾಗಲಿ, ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲುದು ಃಹನಾಗಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭಾರವಿಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತನ್ನ 
ಅವಿಜ್ಞತೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ' ಬೇರೊಂದು ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ೬ ಬಂದು ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ತಂದೆಯೆ ! ! ಹಿರಿಯನೂ, ಜ್ಞಾತನೂ ಆದ ಜನ್ಮದಾತ 
ನಿಗೆ ವಿಚಾರಹೀನತೆಯಿಂದ ಸಾವನ್ನು ಕೋರುವವನಿಗೆ ಏನು ಶಿಕ್ಷೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ತಂದೆಯು “ಕುಮಾರ! ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳು ಶ್ವ ಶುರಗೃ ಹ 
(ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆ) ವಾಸವು ಸುಜ”. ಎಂದನು. ಭಾರವಿಯು ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ನೀಚಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಂಡನೆ! ಎಂದುಕೊಂಡು ಮರು 
ಮಾತನಾಡದೆ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದುಷ್ಟ 

ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳುಹಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅನಂತರ ಸಃ 
ಯೊಡನೆ. ಶ್ವ ಶುರಗೃಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಎಂದೂ ಬಾರದಿದ್ದ 
ಎದಾ ವಂತನಾದ ಯನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ತಾನಾಗಿ ಈಗ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರು ಕಡುಸಂತಸಗೊಂಡು ಕೆಲಕಾಲ ಅಳಿಯನನ್ನೂ 
ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷಗೌರವದಿಂದ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಹೊರಡುವ ಯೋಚನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಅಳಿಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಭಾರವಿಯು 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ, 


ಶ್ವ ಶುರಗೃ ಹನಿವಾಸಃ ಸ ಒರ್ಗತುಲೋ ನರಾಣಾಂ 
ಯದಿ ಭವತಿ ವಿವೇಕೀ ಪಂಚಪಡ್ವಾ ದಿನಾನಿ । 
ದಧಿಮಧುಘ ತಲೋಭಾನ್ಮಾ ಸಮೇಕಂ ವಸೇಚ್ಚೆ (ತ್‌ 
ಭವತಿ ಎಗತಲಜ್ಜೊ ೀ ಮೇಕಂ ಮಾನವೋ ಮಾನಹೀನ; ॥* 


—— 


* ತದುಪರಿ ದಿನಮೇಕಂ ಪಾದರಕ್ಷಾ ಪ್ರಯೋಗಃ ॥ (ಪಾಠಾಂತರ) 


ಭಾರವಿ 313 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದನಂತರ ಭಾವಮೈದುನರೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಹೇಳುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ತೆನೆಯನ್ನು 
ಕಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆಗ ಭಾರವಿಗೆ ತಂದೆಯಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಇಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಗಿತಲೂ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆನಿಸಿತು. ಆದರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಸಿದ್ಧಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿ ಹೊಲವನ್ನೂ ಕಾಯುತ್ತ "ಕಿರಾತಾ 
ರ್ಜುನೀಯ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆಯತೊಡಗಿದನು. ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಪ್ರತ್ಮಹ್ಮವೂ ಊಟವನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ 
ಎಂದಿನಂತೆ ಭಾರವಿಗೆ ಉಣಲಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ “ಎನ್ನೊಡೆಯ! ಈ ದಿನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ನೋಂಪಿಯನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಿರು 
ವರು. ಹತಭಾಗ್ಕಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಯಾರೂ ಪುರಸ್ಕರಿಸರು,” ಎಂದು 
ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ ಸ್ವಾನುಭವ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾವೃ್ಕಕಥಾಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಆಗತಾನೆ ಬರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದ 


ಸಹಸಾ ವಿದಧೀತ ನ ಕ್ರಿಯಾಮವಿವೇಕಃ ಪರಮಾಪದಾಂ ಪದಂ ॥ 


ವ ಣತೇ ಹಿ ವಿಮ ೃಶೈಕಾರಿಣಂ ಗುಣಲುಬ್ಬಾ : ಸ ಯಮೇವ ಸಂಪದ: ॥ 
(೨, ೩೦) 


ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ದುಡುಕಿ ಮಾಡಬಾರದು, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಆಪತ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಅವಿವೇಕವೇ ಮೂಲವು, ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ದೂರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ 
ತಾವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುವು ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು “ಪ್ರಿಯೆ! ಇದನ್ನು ವಿಕ್ರ 
ಯಿಸು, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನವು ದೊರೆಯುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಆಗ ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ನೂರು ಹೊನ್ನುಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗೆ ಭಾರವಿಯು ಆರು ತಿಂಗಳು ಶ್ವಶುರಗೃಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾಪಾತಕ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕಿರಾತಾರ್ಜನೀಯವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು.! 

ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು - 

ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ ದುರ್ದಶಾಪನ್ನನಾದ ಭಾರವಿಯು ಗೃಹಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಮರೆತು ಸದಾ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಾಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾರವಿಯ 


1. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಜೀವಿತಮು (ಪು. ೯೩) ಹ 


314 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಹೆಂಡತಿಯು ಸಂಸಾರನಿರ್ವಹಣಕಷ್ಟಕಾತರಳಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಭಾರವಿ 
ಯನ್ನು ನಿಷ್ಟುರಪಡಿಸಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸದ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಪ್ರಯೋ 
ಜಕವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳಿಯಲು ಭಾರವಿಯು ಹೆಂಡತಿಯ ಕಟೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೌ ದಯಿತೆ! ಕುಪಿತಳಾಗದಿರು, ನಾನು ಬರೆಯುವ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವೆನ್ನದಿರು. ಇಗೊ! ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಡು 
ವೆನು, ಇದನ್ನು ನೀನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿದರೆ ಒಂದುಲಕ್ಷ ಹೊನ್ನು ದೊರೆಯುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ಅದರಂತೆ ಆ ಊರಿನ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲು ಆ ಊರಿನ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಂತ್ರಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಅಪರೂಪವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದಿಶ್ಶದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಒಂದು ಚೂರು ವಾಲೆಯಗರಿಯಲ್ಲಿನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ ಹೊನ್ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಅದನ್ನು ತರಿಸಿ ಓದಿ ಆನಂದಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ ಹೊನ್ನುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ, ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತಾನು ಮಲಗುವ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಸು ಿಟಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಕೆತ್ತಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಶಯನಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಯನತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಓರ್ವಪುರಂಷನೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವ 
ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರುಷ್ಪನಾಗಿ ಈರ್ವರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಕತ್ತಿಯೆನ್ನೆತ್ತಲು, ಎದುರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದ 


ಸಹಸಾ ವಿದಧೀತ ನ ಕ್ರಿಯಾಮವಿವೇಕಃ ಪರಮಾಪದಾಂ ಪದಂ | 
ವ ೃಣತೇ ಹಿ ವಿಮ ೃಶೈಕಾರಿಣಂ ಗುಣಲುಬ್ಛಾಃಸ ೈಯಮೇವ ಸಂಪದಃ ॥ 


ಎಂಬ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರದ ಶೊ ್ಲೀಕವನ್ನೋದಿ ನೋಡಿ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕಿಳುಹಿ ಸಾವ 
ಧಾನದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ತಾನು ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ಯತುಸ್ನಾ ತಳಾಗಿದ್ದ 
ರಾಣಿಯು ಗರ್ಭಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಸುಪುತ್ತನನ್ನು ಹೆತ್ತದ್ದು ) ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಸ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ “ಅಹಹ! ಕೊಂಚದರಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅವಿ 
ವೇಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಅನಾ $ಯವಾಗಿಸ್ಸಿ ್ರೀಹತ್ಯ, ಸುತಹತ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೀಡಾಗಿ ನರಕವನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ವೆನಲ್ಲ! ಈಶ್ಲೊ (ಕದ ನೀತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ವಿವೇಕಿಯಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪತ್ನಿ ೀಪುತ ಿರುಳಿದ”ರೆಂದು ಸಂತೋಷಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಭಾರವಿಯನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನಕನಕವಾಹನಾದಿಗಳನ್ನಿ ತ್ತು ಮನ್ನಿಸಿ ನವರಸಭರಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ರಾಜನೀತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗ ಸ೦ಥವನ್ನು ಬರೆದು ಅನು 


ಭಾರವಿ 315 


ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ “ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಮವನ್ನು 
ಬರೆದನು. 
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ಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೭೬ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿ 
ಕೊಂಗಣೀದೊರೆಯ ಐದನೆಯ ತಲೆಯವನಾದ ದುರ್ವಿನೀತನು ಭಾರವಿಯ ಕಾವ್ಯ 
(೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗಕೆ ಶೈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಕೊಂಗಣಿರಾಜನು 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಾಗ್ಯೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೨೬) ದುರ್ವಿನೀತನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೨೦ರಲ್ಲಿ ಆಳಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಾರವಿಯು ಕ್ರಿ.'ಶ. ಆರನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಬರೆ 
ದಿರುವರು.3 ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೩೫ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ, 


ಯೇನಾಯೋಜಿನವೇಶಶ್ಮಸ್ಥಿ ರಮರ್ಥವಿಧೌ ವಿವೇಕಿನಾ ಜಿನವೇಶ್ಮ । 
ಸ ವಿಜಯತಾಂ ರವಿಕೀರ್ತಿಃ ಕವಿತಾಶ್ರಿತಕಾಳಿದಾಸಭಾರವಿಕೀರ್ತಿಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೩೫ರಲ್ಲಿಯೇ ರವಿಕೀರ್ತಿಭೂಪನಿಗೆ ಉಪ 
ಮಾನಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಭಾರವಿಯ ಕೀರ್ತಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಇವನ 
ಕಾಲವು ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಹಿಂದಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೨೦ರಲ್ಲಿ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭಾರವಿಯು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿಯಿಂದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆರು 
ಕಾವ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವು ಒಂದಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಸರ್ಗ 


2. Macdonell’s History of Sanskrit Literature, p. 329. 
3. History of the Classical Sanskrit Literature, p. 38. 
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ಗಳು ಇರುವುವು. ಕಿರಾತವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆದು ಅರ್ಜುನನು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನೆಂಬ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 
ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ "ಚಿತ್ರಯಮಕ' ಮೊದಲಾದ “ಬಂಧ” ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಅಭಿರುಚಿ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದು. ಮೊದಲನೆ ಮೂರು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಪಾಷಾಣತ್ರಯವೆನ್ನುವರು. ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ವಿವಿಧ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ ಭೇದ, ಬಂಧ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನೊ `ಳಗೊಂಡಿವೆ. ಭಾಷಾಸರ 
ಣಿಯು ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಶಗಳಂತೆ ಸುಲಭವಲ್ಲದೆ ಕೊಂಚ ಕಠಿಣವಾಗಿರುವು 
ದಾದರೂ ಉಪಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಯು ಬಹು ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಜೋನರಾಜ, ಏಕನಾಥ, ಪ್ರಕಾಶವರ್ಷ, ಧರ್ಮವಿಜಯ, ವಿನಯಸುಂದರ, 
ನರಹರಿ, ಮಲ್ಲಿನಾಥನೇ ಮೊದಲಾದವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 
ಮಲ್ಲಿನಾಥಸೂರಿಯು ಬರೆದಿರುವ "ಘಂಟಾಪಥ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಈಗಲೂ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 


ನಾರಿಕೇಳಫಲಸಮ್ಮಿತಂ ವಚೋ 
ಭಾರವೇ: ಸಪದಿ ತದಿ ಭಜತೇ | 

ಸಾ )ಿದಯಂತು ರಸಗರ್ಭನಿರ್ಭರಂ 
ಸಾರಮಸ್ಕರಸಿಕಾ ಯಥೇಷ್ಲಿತಂ ॥ 


ಎಂದೂ, ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ನಾನಾ ನಿಬಂಧವಿಷಮೈಕಪದೈರ್ನಿತಾಂತಂ 
ಸಾಶಂಕಚಂಕ,ಮಣಖನ್ನಧಿಯಾಮಶಂಕಂ | 
ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೇಶಮಿಹ ಭಾರವಿ ಕಾವ್ಯಬಂಧೇ 
"ಫುಂಟಾಪಥಂ' ಕಮಪಿ ನೂತನಮಾತನಿಷ್ಕೇ ॥ 
ಎಂದೂ, ಕಥಾವಿಚಾರವಾಗಿ 


ನೇತಾ ಮಧ್ಯಮಪಾಂಡವೋ ಭಗವತೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಕಾಂಶಜ 
ಸ್ತಸ್ಕೋತ್ಕರ್ಷಕ ;ತೇಂನುವರ್ಣ್ಯಚರಿತೋ ದಿವ್ಯಃ ಕಿರಾತಃ ಪುನಃ । 


ಶೃಂಗಾರಾದಿರಸೋಯಮತ) ವಿಜಯಾ ವೀರಪ್ರಧಾನೋ ರಸ 
ಶೈ,ಲಾದ್ಕಾನಿ ಚ ವರ್ಣಿತಾನಿ ಬಹುಶೋ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ಯಲಾಭಃ ಫಲಂ ॥ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. , 
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ಪತ್ನಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಪಂಚಪಾಂಡವರೇ ಇದರ ಪಾತ್ರಗಳು. ಪಾಂಡವರು 
ಅರಣ್ಮವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ದ್ವೆ $ತೆವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಸಂಧ್ಕಾ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪೂರ್ವದ ತಮ್ಮ ವೈಭವವನ್ನೂ 
ಈಗಿನ ದುರ್ದೆಸೆಯನ್ನೂ ನೆನೆದುಕೊಂಡು ನೊಂದು ಹೇಗಾದರೂ ರಾಜ್ಕಸಂಪಾ 
ದನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಧರ್ಮನಂದನನನ್ನು ಹುರಿಗೊಳಿಸಲು ಅವನು ಅವ 
ಸರಪಡಕೂಡದೆಂದೂ, ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಾವಲಂಬನದಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಕವು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ದೊರಕುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಭೀಮನು ಕೇಳಿ ಇಂತಹ ಸಾಧುವೃತ್ತಿಯು ರಾಜ್ಮಸಂಪಾದನೆಗೆ ಸಾಧನವಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, 
ತಮ್ಮ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾದುದು. ಅವಸರಪಡುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗದು, ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಕಸಂಪಾದನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು, ಈಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆ ವಿಪುಳ ಸೈನ್ಯವು ಇರುವುದು, ನಮ್ಮ 
ಕಡೆ ನಾವು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಿಧಾನಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಇವರ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ 
ಮಂತ್ರಸಾಧನಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಗದೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ 
ತಪಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅಜೇಯವಾದ 
ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಮುಂದೆ ಕಾಮ್ಮಕ 
ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಪಾಂಡ 
ವರು ಕಾಮ್ಕಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಾದ ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನ! ಇಗೋ ನೋಡು! 
ಈಗ ಶತ್ರುಬಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು ; ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸುಲಭ 
ಸಾಧ್ಮದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ; ಪುರಾಣಪುರುಷನ ಸಹಾಯವು ಹೊರತು ಯಾವುದೂ 
ಸಾಗದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಸೋಪದಿಷ್ಟಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಇಂದ್ರಕೀಲ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು ಅರ್ಜುನ! ಇಂತಹ ತಪ 
ಶ್ವರಣವು ಏಕೆ? ಬೇಡ, ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿನೋಡಿದರೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದೆ ನಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುದಿತಹೃದಯನಾಗಿ ಅರ್ಜುನ! 
ನಿನ್ನ ತಪಶ್ಚರಣಶಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದ ಮನಶ್ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
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ನಾದೆನು. ನೀನು ಇತೋಪೃ್ಕತಿಶಯವಾದ ತಪಶ್ಚರಣದಿಂದ ಉಮಾರಮಣನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗೆಂದು ಹರಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತತೆಯಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಇವನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದ ಖುಷಿಗಳು ಪರಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಭೂತೇಶ! ಅರ್ಜುನನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದು, ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಲೋಕವನುದ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಕಿರಾತವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಶಿವೆ 
ಯೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಕಾಡುಹಂದಿಯ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿ 
ಬತ್ತೆಳಿಕೆಯೊಳಗಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ಹಂದಿಯನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಿರಾತನೂ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಈ 
ಎರಡು ಬಾಣಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗೆ ತಗುಲಿ ಹಂದಿಯು ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿ ಪೂರ್ವ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಹಂದಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂದವನು ನಾನು ತಾನೆಂದು 
ವಾದಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಹಂದಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂದವನು 
ನಾನೆಂದನು. ಕಿರಾತನು ನಾನು ಮೊದಲು ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿತೆಂದನು. 
ಹೀಗೆ ವಾದಿಸುತ್ತ ಕಲಹಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಣದ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿ 
ಸಿದರು. ಈಶ್ವರನು ಅರ್ಜುನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೂ ದೃಢಚಿತ್ತತೆಗೂ ಸಂತೋಷಿಸಿ 
ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅರ್ಜುನನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಫಲ 
ವಾದುವು. ಕೊನೆಗೆ ಮುಷ್ಠಿಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಸ್ನ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸೆಣಸಲು ಉಮಾರಮಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಅಮುಕಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅರ್ಜುನನು ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಮನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ತೆರೆದು ನೋಡಲಾಗಿ ತಾನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಲಿಂಗದ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಹಾರವು ಕಿರಾತನ ಕಂಠಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಈ ಕಿರಾತನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಶಿವನನ್ನಾಗಿಯೇ 
ತಿಳಿದು ಸಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ಉದ್ಭರಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಜಟಾಜೂಟನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ, ಧೈರ್ಯ, 
ಸ್ಕೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬರಲಾಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಅದರಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತ ಪಾ ಶ್ರಂತವಿಹ 
ರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೋದರರ ಬಳಿಗೆ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದನು ಎಂಬುದೇ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ. 
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ಭಾರವಿಯು ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೂಲ 
ಕಥಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು ಬಾರದಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. 

ದುರ್ದಶಾಬದ್ಧರಾಗಿ ರಾಜ್ಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಜರ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಕುಟುಂಬ ಲಕ್ಷಣದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು 
ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ರಾಜನೀತಿ ವಿಚಾರಗಳನು ಸ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವನು. ಕವಿಯು: 
ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನ 
ಜೀವನಚರಿತದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸಿ ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಕವಿಯು 
ಲೋಕಕಲ್ಮಾಣವನ್ನೇ ಧ್ಮೇಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಸಾಮಾನ್ಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಮವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವನು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಬೇಹಿನವರನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವನು. ಭೀಮನು ರಾಜಕಾರ್ಯ 
ಎಶಾರದನಂತೆ ಸ್ವಪಕ್ಷ ಪರಪಕ್ಷದ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯಸಾಧ 
ನದ ಹವಣಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಅವಿವೇಕ 
ರಾಜ್ಮಾಡಳಿತದಿಂದ ರಾಜ್ಕಸೂತ್ರವು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯದೆಂದೂ ಇನ್ನು ಬಹುಕಾಲ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಲಾಗದೆಂದೂ ಜನರು ಪರಸ್ಪರ ಅಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಮಾವನತಿ 
ಯಾಗುವುದೆಂದೂ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಾದ ಅನೇಕ ಇಷ್ಟರೂ, ಮಿತ್ರರೂ, ಬಂಧು 
ಗಳೂ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಪ್ರತಿಹತಶಕ್ತರಾದ ಇವರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವ ತಂತ್ರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಕೀಲ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು 
ವರು. ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದಂತೆಯೂ ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆಯೂ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಮೊದಲು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಂತಿದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಮನೋವೇಗದಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಕೀಲಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದಿದೆ. ಕಿರಾತದಲ್ಲಿ ಯಷಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಯಕ್ಷನೊಬ್ಬನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಇಂದ್ರಕೀಲಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಪರ್ವತವರ್ಣನೆ, ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಸೊಬಗಿನ ನೋಟಗಳು, ಗಂಧಮಾದನ, ಇಂದ್ರಕೀಲಪರ್ವತಗಳ ಮನೋಹರ ಚಿತ } 
ಗಳು ಆಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಯತುವರ್ಣನೆ, ಅರುಣೋದಯ, ಚಂದ್ರೋದಯ 
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ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ಜೋಡಣೆಯಾಗಿವೆ. ತಪಶ್ಚರಣೆಗಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಫಲುಗುಣನ ವರ್ಣನೆಯು ಕವಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಚತುರತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 
ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರಕೀಲಕ್ಕೆ ಹೋದಕೂಡಲೇ ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇಷದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಬಂದುದು, ತಪಶ್ಚರಣವು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು, ಶಿವ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಇರುವುವು. ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರಕೀಲ 
ಪರ್ವತದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತನಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾವಲು 
ಗಾರರು ಬಂದು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಿಕೆ, ಇಂದ್ರನು ತಪೋಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಪ್ಸರೆಯ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಿಕೆ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸ, ಚಮತ್ಕಾರವರ್ಣನೆ 
ಗಳು ಅಪ್ಸರೆಯರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಠಲವಾಗಲು ಎಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳು ವಿಕೆ, ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಆಗಮನ, ಕಿರೀಟಿಯ ದೃಢಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಪಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಸುಮಾರು 
ನಾಲ್ಕು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಶಿವೆಯೊಡನೆ 
ಮತ್ತು ಮಿತವಾದ ಭೂತವೇತಾಳಗಳೊಡನೆ ಕಿರಾತವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನೆಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು 
ಈಶ್ವರ ಇವರೀರ್ವರಿಗೇ ಯುದ್ಧ ನಡೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಕಿರಾತರನ್ನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಲು ಮೊದಲು 
ಕಳುಹಿಸುವನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಜಿತರಾದ ಅನಂತರ ತಾನು ಶಿವೆಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಸ್ಮ ುರ್ಯಪರಾ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಜನ ಕಿರಾತರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಿದಂತೆ 
ತೋರಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಶೌರ್ಯವರ್ಣನೆಯಿನ್ನು ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಯುದ್ಧವರ್ಣನದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ನೀರಸವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತಬ್ಬಿ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಅದುಮಿಕೊಂಡನೆಂದೂ ಅರ್ಜುನನು 
ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿ ಅನಂತರ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡುವಾಗ ತಾನು 
ಹಿಂದೆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಹಾರವು ಈ ಕಿರಾತರೊಡೆಯನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಹಾಗೂ ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಪರಶಿವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮನ್ನಿ ಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೂ ಶಿವನು ಅರ್ಜುನನ ದ ಢಸಂಕಲ್ಪ ಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಹಾಗೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವಿದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜಾ 
ನೊಡನೆ ಈಶ್ವರನು ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಂದ candace: 
ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋದಹಾಗೂ ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಿಡದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಈಶ್ವರನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆಯೂ 
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ವರ್ಣಿಸಿ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇವನ ನಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದೇ ವಿಚಾರವು ಕೊಂಚ 
ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಇವನ ಕಾವ್ಯದ ಚಿತ್ರಬಂಧಚತುರತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ಕೊನೆಯ ತಕಾರ ಬಿಟ್ಟು ನಕಾರದ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಶ್ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಬರೆಯ 
ಲೃಟ್ಟಿರುವುದು - 


ನನೋ ನನುನ್ನೋ ನುನ್ನೋನೋ 
ನಾನಾ ನಾನಾ ನ ನಾ ನನು | 
ನುನ್ನೋ ನುನ್ನೋ ನನುನ್ನೇನೋ 
ನಾನೇನಾ ನುನ್ನ ನುನ್ನ ನುತ್‌ ॥ | 
(೧೪, ೧೫) 
| ಪ್ರತಿಪಾದವನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗೆಮಾಡಿ ಓದಿದರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಇಂತಹ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸರ್ವತೋಭದ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ದೇವಾಕಾನಿನಿ ಕಾವಾದೇ 
ವಾಹಿಕಾಸ್ವಸ್ವಕಾಹಿ ವಾ । 
ಕಾಕಾರೇಭಭರೇ ಕಾಕಾ 
ನಿಸ್ವಭವೃವ್ಯಭಸ್ವನಿ ॥ 
(೧೫, ೨೫) 


ಇಂತಹ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಷ್ಟೋ ದೊರಕುವುವು. 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸುಂದರಭಾಗಗಳು - 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ -. ಕವಿಕೃತಶರದ್ವರ್ಣನೆ, ಗುಹ್ಮಕಕೃತಶರದ್ವರ್ಣನೆ 

ಐದನೆಯ ಸರ್ಗ - ಹಿಮಾದ್ರಿವರ್ಣನೆ 

ಆರನೆಯ ಸರ್ಗ - ತಪೋವರ್ಣನೆ 

ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗ - ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರ ಪುಷ್ಪಾಪಚಯ 
ವರ್ಣನೆ 

ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ - ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನೆ, ಚಂದ್ರೋದಯವರ್ಣನೆ, 
ಸುರತವರ್ಣನೆ, ಪಾನಗೋಷ್ಠ್ಮೀವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾತವರ್ಣನೆ. 

ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ_ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮಾಡುವ ಅರ್ಜುನನ ವರ್ಣನೆ, 
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ವರ್ಷಾದಿ ಯತುವರ್ಣನೆ, ಅಪ್ಪರೆಯರ ಚೇಷ್ಠಾ ವರ್ಣನೆ, ಪ ಯಾಸವೈಫಲ್ಮ 
ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು ಅತ್ಮಂತಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. 

ಇವನು ರಾಜನೀತಿಕೋವಿದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಸಾಕಾಗಿರುವುವು. 


ಶುಚಿ ಭೂಷಯತಿ ಶ್ರುತಂ ವಪುಃ 
ಪ್ರಶಮಸ್ತಸ್ಮ ಭವತ್ಯ್ಮಲಂಕ್ರಿಯಾ | 
ಪ್ರಶಮಾಭರಣಂ ಪರಾಕ್ರಮ: 
ಸ ನಯಾಪಾದಿತಸಿದ್ದಿ ಭೂಷಣ: ॥ 
(3, ೩) 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಶುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಠಿಕ 
ಬೋಧಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಭೂಷಣವಾಗಿರುವುವು. ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ಕೋಪ 
ಶಾಂತಿಯೇ ಭೂಷಣ, ಆ ಶಾಂತಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮವು ಭೂಷಣ. ಅಂತಹ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವೂ ಕೂಡಾ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವಿವೇಚನೆಯುಳ್ಳದ್ಧಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪಶುವೆಂದು ರಾಜನೀತಿಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. 


ಜೀಯಂತಾಂ ದುರ್ಜಯಾ ದೇಹೇ 
ರಿಪವಶ್ವಕ್ಷುರಾದಯಃ | 

ಜಿತೇಷು ನನು ಲೋಕೋಂಯಂ 
ತೇಷು ಕ ತ_ಸ್ಮ_ಯಾ ಜಿತಃ ॥ 


ಅಣಜಿ 
(೧೧, ೩೨) 


ಎಲೆ ಮಾನವ! ನೀನು ಬಾಹ್ಮಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಗಡಬಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸುಖಮಯವೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಳಿಸಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡುವ ಚಕ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು. ಆಗ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. 

ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವನ್ನೋದಿ ನೋಡಿರುವ ಕೆಲವರು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತೆ 
ಯಂತೆ ಸರಳವೂ ಮೃದುಪದವಿನ್ಮಾಸವೂ ಇರದೆ ಕಠಿನತರವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಭಾರವಿಯ ಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನು ತಳ್ಳುವರು. ಗೀರ್ವಾಣವಿದ್ಕಾಪಾರಂಗತರು ಮಹಾ 
ಕವಿ ಬಾಣನನ್ನು “ಪ್ರತಿವಾದಿಮರ್ಮನಿರ್ಮಥನಕರ್ಮುಠ'ನೆಂದೂ “ಸೌಶೀಲ್ಮ 
ತ್ರಾಣ'ನೆಂದೂ, ಮಯೂರನನ್ನು “ಘನಶಬ್ದ ಸಾಂಗತ್ಮಜನಿತಾತ್ಮಧಿಕಾಮೋದ 
ಸಂದಾಯಿ'ಯೆಂದೂ, ಭಾರವಿಯನ್ನು *“ಸಾರತರನವಾರ್ಥಪೋಷಣಧುರೀಣ' 
ನೆಂದೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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ಭಾರವಿಯ ಕಾವ್ಮವು ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳು ಗಾಂಭೀರ್ಯ, 
ವೀರ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಗೌರವದಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತೋ 
ತ್ರಮಕಾವ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಶವು ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದು. 
ಭಾರವಿಯದಾದರೋ ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿ ಬಹು ಹೃದಯಂಗಮವಾದ 
ರಾಜನೀತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುವುದು. ಇವನು ಪಾಂಡಿತ್ಕಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಾಕಿರುವನೆಂದೂ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳಷ್ಟು ಲಲಿತವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ದ್ರಾಕ್ಷಿಯೂ 
ಅಂಜೂರವೂ ಎರಡೂ ಮಧುರವಾದುದಾದರೂ ರುಚಿಯು ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂಬು 
' ದನ್ನೂ ಕವಿಭಾರವಿಯು ರಾಜನೀತಿಜ್ಞನಾದ ಮತ್ತು ವೀರರಸಪ್ಪತಿಪಾದಕನಾದ 
ಕವಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆಯಬಾರದು.* 


4 ‘“Bharavi the author of Kiratar Juneeya however is ೩ poet 
of quite a different stamp. There is little of humour or of 
pathos in him. Heis not evena great descriptive poet. 
What interests his genius most is politics and the actof 
government. In other words he 15 essentially a political 
poet or a poet Statesman.”’ 

Mr. Tulsi Rama Misra. 

“*“In the richness of a creative fancy; in true tenderness and 
pathos and even in the sweetness and melody of verse 
Kalidasa is incomparably a greater poet. But nevertheless 
Bharavi boasts of a vigour of thought and of language, a 
spirited and lofty Wiad in expression, to which Kali- 
dasa seldom equals.’’ 

“Only one Mahakavya the Kiratarjuneeya, of Bharavi has 
been left to us and 1! is one of the most vigorous and 
spirited poems in the Sanskrit Language.”’ 

Mr. R. ಲ. Dutt. 


29. ಘಟಕರ್ಪರ 


ಇವನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ವಿಕ್ರಮನ (?) ಆಸ್ಥಾನದ 
ನವಮಣಿಗಳ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನೆನ್ನುವ 


ಧನ ೈಂತರಿ ಕ್ಷಪಣಕಾಮರಸಿಂಹಶಂಕು 
ವೇತಾಳಭಟ ಶಘಟಕರ್ಪರಕಾಳಿದಾಸಾ: ॥ 


ಎಂಬ ಚಾಟುಶ್ಲೋಕವನ್ನುಳಿದು ಸರಿಯಾಗಿ ನಂಬಬಹುದಾದ ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು 
ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅನಂತರ ವಿಧವಿಧ 
ವಾದ ಪ್ರಾಸಗಳ ಜೋಡಣೆಯೂ ಚಿತ್ರಬಂಧಗಳೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಹೇರಳವಾಗಿ 
ತಲೆದೋರಿ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಕನಿಪುಣತೆಯು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ವರ್ಧೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ರಸ 
ನಿಪುಣತೆಯ ವಿಚಾರವು ಮರೆತುಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಬಂಧ, 
ಕ್ರಿಯಾಭೇದ, ಯಮಕ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಭಾರ 
ವಿಯ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಸಾಪಕರ್ಷಕ 
ವಾದ ಚಿತ್ರಬಂಧ, ಯಮಕಾದಿಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ಆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಈಚಿನ ಕವಿಗಳು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರಿಬರು 
ತ್ತದೆ. 

ಇವನು ೨೨ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಘಟಕರ್ಪರ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮಕೃತ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ಚತುಷ್ಟಾದಜಂತುಗಳ ಮೂಲಕ ಬೋಧಿಸಿರುವಂತೆ ಇವನೂ ನೀತಿಸಾರ 
ವೆಂಬ! ಒಂದು ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು 
ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸೆಕೃತ ರಥಾಂಗ 
ದೂತದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಘಟಕರ್ಪರಕಾವೃದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೋಲು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. | 


1. ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನ ನೀತಿಸಾರವು ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 
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ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿಯ ವಿರಹವರ್ಣನವನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ನಾಯಕಪ್ಪಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿರುವನು. ಈ ' 
ಶ್ಲೋಕಗಳು  ಯಮಕಶಪ್ಪಾಸದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವಾದರೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿಯೂ, ರಸಭರಿತವಾದುವಾಗಿಯೂ, ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ನೀತಿ 
ಸಾರದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗೂ, ಸಿಂಹಕ್ಕೂ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ನಡೆದಂತೆ ಸೂಚಿಸಿ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿರುವನು.: 


ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 


ನಿಚಿತಂ ಖಮುಪೇತ್ಮ ನೀರದೈ: 
ಪ್ರಿಯಹೀನಾಹ )ದಯಾವನೀರದೈಃ । 

ಸಲಿಲೈರ್ನಿಹಿತಂ ರಜಃ ಕ್ಷಿತೌ 
ರವಿಚಂದ್ರಾವಪಿ ನೋಪಲಕ್ಷಿತೌ 


ಎಂದೂ, ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 


ಭಾವಾನುರಕ್ತ ವನಿತಾಸುರತ್ತೆ ; ಶಪೇಯ 
ಮಾಲಭ್ಯ ಚಾಂಬು ತ ಹಿತ: ಕರಕೋಶಪೇಯಂ । 
ಜೀಯೇಯ ಯೇನ ಕವಿನಾ ಯಮಕ್ಕೆ: ಪರೇಣ 
ತಸ್ಮೈ ವಹೇಯಮುದಕಂ ಘಟಕರ್ಪರೇಣ ॥ 


ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೊಡನೆ ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಿರುವನು. ರಥಾಂಗದೂತದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ೨ 


ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಶ ರಥಾಂಗದೂತ 

ನವಕದಂಬ! ಶಿರೋ್ಯವನತಾಸ್ಮಿ ತೇ ಅಪಿ ನಿಶಮ್ಯ ವನಪ್ರಿಯಕೂಜಿತಂ 

ವಸತಿ ತೇ ಮದನಃ ಕುಸುಮಸ್ಮಿತೇ | ಕಲರವಂ ಮಧುರಾವಿದಿತೋದ್ಭವಂ | 
ಕುಟಜ! ಕಿಂ ಕುಸುಮೆ ಕೃರುಪಹಸ್ಯ ತೇ ಅಭಿರತ್ಯೋಸ್ತಿ ಸತತ್ತೃಗಮಾರ್ಗಣೀ 

ಪ್ರಣಿನತಾಸ್ಮಿ ಸದುಷ ಸಹಸ ತೇ 1೧೭೫ ವಿತತದೀರ್ಥಜಟಾಭರತಾಪಸ ॥೬೩॥ 
ತರುವರ! ಎನತಾಸ್ಮಿ ತೇ ಸದ್ಯಾಹಂ ಕಿಮು ಘನೋದಯತಾಂಡವನರ್ತನಂ 

ಹೃದಯಂ ಮೇ ಪ್ರಕರೋಷಿ ಕಿಂ ಸದ್ಮಾಹಂ! ಪ್ರಿಯಜನಃ ಪ್ರಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ಮನೋಹರಂ । 
ತವ ಪುಷ್ಪನಿರೀಕ್ಷಿತಾಪದೇಹಂ ನ ವಿಜಹಾತಿ ಮಯೂರಸಮಾಪತಾಂ 

ವಿಸೃಜೇ ಸಹಸೈವ ನೀಪ ದೇಹಂ ॥೧೮॥ ವಿತತದೀರ್ಥಜಟಾಭರತಾಪಸ 8೬೪॥ 


2. History of the Classical Sanskrit Literature, p. 118. 


80. ಶಾಶ ತ 


ಇವನು "ಅನೇಕಾರ್ಥಸಮುಚ್ಚಯ'ವೆಂಬ ಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಕೋಶಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಸ್ತೋತ್ಪವನ್ನು- ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೋಶಾಂತ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ “ಕೃತಿರಿಯಂ ಭಟ್ಟಪುತ್ರಶಾಶ್ವತಸ್ಮ' ಎಂದೂ 


ಅಭಿಧಾನಾನಿ ವಿವಿಚ್ಮ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಖಲಾನಿ ಸುಕವಿಕಾವ್ಕಾನಿ 
ಕೃತ್ವಾ ಗುರುಮಭಿಯೋಗಂ ಕೋಶೋಯಂ ಶಾಶ್ವತೇನ ಕೃತಃ 8೮೦೫8 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭಟ್ಟನೆಂಬುವನ ಮಗ 
ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಈ ಭಟ್ಟನಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಇವನ ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಅಮರಸಿಂಹನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀ 
ನನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, 


ಅಪಿ ಶಬ್ದೇನ ಸಾಧ್ಮಂತೇ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಥಾನುಸಾರತಃ | 
ವಿಸ್ಮೃತಾ ಯೇ ಪ್ರಮಾದೇನ ಕಥ್ಕಂತೇ ತೇಂಧುನಾ ಪುನಃ ॥ 
(೫, ೭೩೫) 


ಎಂದು ಶಾಶ್ವತನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಮರಸಿಂಹನೇ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಆದರೂ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ಶಬ್ದವು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅಮರನೊಬ್ಬನೇ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಮರನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರಾದ ಕೋಶಕಾರರನೇಕರಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳಿಂದ ಅಮರಸಿಂಹನ ನಾನಾರ್ಥವರ್ಗದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪದಗಳನ್ನೂ 
ಶಾಶ್ವತನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ತನ್ನ ಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
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೧ ಮಾತ್ರಂ ಕಾರ್ತ್ಕೈವಧಾರಣೇ ೩೩ ೧೭೯ ೬೧ 
೨ ಯೋಗ್ಯಭಾಜನಯೋಃ ಪಾತ್ರಂ TD ೪೦೦ 
೩ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ಯಾದ್ಗ ಕೈಶ್ಯಯೋರನು ಹ ರೀ 
೪ ಪರಿಧಿರ್ಯಜ್ಞಿಯತರೋಃ ಶಾಖಾಯಾಮುಪಸೂರ್ಯಕೇ ,, ೯೭ ೪೨೪ 
೫ ಭಾವಃ ಸತ್ತಾ ಸ್ವಭಾವಾಭಿಪ್ರಾಯಚೇಷ್ಮಾತ್ಮಜನ್ಮಸು(ಯೋನಿಷು)೨೦೮ ೪೮ 
೬  ಯೋಗಃಸನ್ನ ಹ(ವನ)ನೋಪಾಯ ಸಂಗತಿಧ್ಯಾನಯುಕ್ತಿಷು ೩-೩೨೨ ೧೦೦ 
೭ ದಿಗ್ನೇಶಕಾಲೇ ಪೂರ್ವಾದೌ ಪ್ರಾಗುದಕ್ಕ ತ್ಯಗವಯಂ ೩-೪-೨೮ ೧೩೯ 
೮ ದೋಷೋತ್ಪಾದೇನ ಬಂಧಃ ಸ್ಯಾತ್ಚ್ರ ಕ್ರ ೈತ್ಯಾದೇರ್ವಿನಶ್ಚರೇ 

ಮುಖ್ಯಾನುಯಾಯಿನಿ ಶಿಶೌ ಪ್ರಕೃತಸ್ಕಾನುವರ್ತನೇ ೯೮-೯೯ ೬೫ 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶಾಶ್ವತಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ "ಖಲಿನಾ' 
ಎಂಬ ಆಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಶಬ್ದವು (೫-೩೭೭) ಅಮರನ ನಾಮಲಿಂಗಾನು 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ "ಶಾಕಟಾಯನ'ನ ಲಿಂಗಾನು 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಶಂಕರಗೀತಾಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ (೯-೨೨) ಅಪೂ 
ರ್ವಾರ್ಥಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಲಬ್ಭಾರ್ಥ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವ 
“ಯೋಗ' ಮತ್ತು "ಕ್ಷೇಮ'ಶಬ್ದಗಳು ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿರದೆ ಶಾಶ್ವತನ ೧೦೦ 
ಮತ್ತು ೨೯೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಶಾಶ್ವತನು ಅಮರ 
ನಿಗಿಂತಲೂ ಅರ್ವಾಚೀನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 


ದೃಷ್ಟಶಿಷ್ಟಪ್ರಯೋಗೋಂಹಂ ದೃಷ್ಟವ್ಯ್ಕಾಕರಣತ್ರಯಃ | 
ಅಧೀತೀ ಸದುಪಾಧ್ಯ್ಮಾಯಾಲ್ಲಿಂಗಶಾಸ್ತೆ ೀಷು ಪಂಚಸು ॥ 


ಎಂದು ಶಾಶ್ವತನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮೂರು ವಿಧ ವ್ಮಾಕರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಐದು ವಿಧ ಲಿಂಗಾನುಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಪಾಠಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಯ ವ್ಯಾಕರಣವೂ 
ಒಂದಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


ವರ್ಣಾದೀನಾಂ ಗುಣಸ್ತಂತ್ರೀ ತಂತ್ರೀ ದೇಹಸಿರಾ ಮತಾ । 
(ಶಾಶ್ವತ, ೪೨೬) 


ಇಲ್ಲಿ "ತಂತ್ರೀ' ಶಬ್ದವು "ನದೀ' ಶಬ್ದದಂತೆ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಯ “ಉಣಾದಿ? 
ಸೂತ್ರಪ್ರಕಾರ ಸರಿಹೋಗುವುದು, ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಪ್ರಕಾರ “*ತಂತ್ರೀಃ' 
ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ೫೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ “ವಿಶ್ರಾಮ 
ಶಬ್ದವು ಚಂದ್ರಗೋಮಿಯ ವ್ಯಾಕರಣದಂತೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೇ ಹೊರತು 


328 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಪ್ರಕಾರ “ವಿಶ್ರಾಮ” ಎಂದು ಶಬ್ದಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
“ವಿಶ್ರಮ” ಎಂದೇ ಆಗಜೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಇದರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದವ 
ನಾದ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಗಿಂತಲೂ ಶಾಶ್ವತನು Meee ಯ್ಯ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶಾಶ್ವತನ ಕೋಶವನ್ನು "ದುರ್ಗನ ಕೋಶ'ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ದುರ್ಗನು 
ಶಾಶ್ವತನ ಕೋಶದ ಅನೇಕಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
೯ ೮ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಇದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತನು ದುರ್ಗನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದಾಯಿತು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶಾಶ್ವತನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇವನ ಕೋಶವು ಅಮರನ ಕೋಶದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರದೆ ಖಂಡಕೋಶವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಕೋಶಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ, "ಸಮಾಪ್ರೋ$ಯಮನೇಕಾರ್ಥಸಮುಚ್ಚಯಃ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


1. Introduction to Saswathakosha by Mr. K.G. Oka, p. 7. 
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ಇವನು ಸ್ಮಾನೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೦೬ ರಿಂದ ೬೪೭ರ ವರೆಗೆ ಬಹು ದಕ್ಷತೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜ್ಮಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಕ, ಹರ್ಷ, 
ಹರ್ಷವರ್ಧನ, ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನಶಿಲಾದಿತ್ಮ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಾಂತರ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಇವನ ವಂಶವೃಕ್ಷವು! ಹೀಗಿರುವುದು - - ಸ 


ಮಹಾರಾಣ ನರವರ್ಧನ 
(ವಜ್ರಿಣೀದೇವಿ) 


ಮಹಾರಾಜ ರಾಜ್ಕವರ್ಧನ 
(ಅಪ್ಸರಾ ದೇವಿ) 


ಮಹಾರಾಜ ಆದಿತ್ಕವರ್ಧನ 
(ಮಹಾಸೇನಗುಪ್ತಾದೇವಿ) 


ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನ 


(ಯಶೋಮತೀದೇವಿ) 
| 
| 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ | 
ರಾಜ್ಮವರ್ಧನ(೨) ಶ್ರೀಹರ್ಷ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ 


ಗುಪ್ತವಂಶವು ಲಯವಾಗುತ್ತ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ಮಾನೇಶ್ವರದ ರಾಜಮನೆ 
ತನವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಗುಪ್ತರಾಜ್ಮವು ನಾಶವಾದನಂತರ 


ಗೌ ೨ ೨.0. ೩ಜೂೂಪಡ 
1. ಇದು ರ್ಬಸಖೇರಶಾಸನ ಮತ್ತು ರ್ಸಪತ್ತನ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಿಂದ ತೆಗೆದು ಬರೆದು 
ದಾಗಿದೆ. ಮಧುವನದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. ಬಾಣನು ಹರ್ಷ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಭೂತಿಯು ಈ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಆದರೆ ಇವನು ಹರ್ಷನಿಗೆ ಎಷ್ಟನೆಯ ತಲೆಯ ಹಿಂದಿನವನೆಂದು ಹೇಳುವ ಚರಿತ್ರಾ 


ಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


330 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಉತ್ತರ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ದೇಶವು ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 
ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದವರೇ ರಾಜನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಪರಸ್ಪರ 
ರಾಜ್ಕಲೋಭದಿಂದ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೂಣರು ಬರಲು ಅವಕಾಶ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಪ್ರಭಾ 
ಕರವರ್ಧನನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲೆಣಿಸಿ, ರಾಜದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹಾವಳಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೂಣರನ್ನೂ, ಸಿಂಧೂರಾಜರನ್ನೂ, ಗಾಂಧಾರದವರನ್ನೂ, ನೀತಿ 
ವಿಹೀನರಾದ ಗುಜರಾತಿನ ಲಾತೀಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಾಲವದೇಶೀಯರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ "ಪ್ರತಾಪಶೀಲ'ನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹರ್ಷನ ವಂಶ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯಾರಾಧಕರಾಗಿದ್ದರು. ಮೊದಲನೆಯ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ, 
ಆದಿತ್ಯವರ್ಧನ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನ ಈ ಮೂವರೂ ಪರಮಾದಿತ್ಕಭಕ್ತ 
ರೆಂದು ಮಧುವನದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನಿಗೆ 
"ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ'ನೆಂಬ ಬಿರುದೂ ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೦೪ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನಂತರ ಎರಡನೆಯ ರಾಜ್ಕವರ್ಧನನು 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಇವನು ಬೌದ್ಧಮತಾವಲಂಬಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ 
"ಪರಮಸೌಗತ'ನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಿತು. ರಾಜ್ಕಶ್ರೀಯಳ ಗಂಡನು ಮಾಳವ 
ರಾಜನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಮಾಳವರಾಜನ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ತಾನೂ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆಗ ಹರ್ಷನಿಗೆ ೧೬ 
ವರ್ಷಗಳು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೦೬ (ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 606)ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನೇರಿದನು. ಲವು ದಿವಸಗಳಾದನಂತರ ಹರ್ಷನು ರಾಜ್ಕಾಡಳಿತವನ್ನು ಸಿಂಹ 
ನಾದನೆಂಬ ಸೈನ್ಮಾಧಿಪತಿಯ ವಶಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿ ತಾನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಸೈನ್ಮದೊಡನೆ 
ಮಾಳವರಾಜ್ಕದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಆ ದೇಶವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಂಗಿಯಾದ ರಾಜ್ಕಶ್ರೀಯು ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಂಧ್ಕಾಟವಿಗೆ ಹೋದುದಾಗಿ ತನ್ನ ದಾಯಾದನಾದ ಭಂಡಿಯೆಂಬವ 
ನಿಂದ ತಿಳಿದು ವ್ಯಾಘ್ರಕೇತು, ನಿರ್ಭಾತ, ಭೂಕಂಪ ಮೊದಲಾದ ಅರಣ್ಮಕರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಶಿಷ್ಕರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಕಶ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ತಾನು ಸೈನ್ಶಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 
ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜ್ಕಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಿದನಂತರ ಪುನಃ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ೫೦೦೦ ಆನೆ, ೨೦,೦೦೦ 
ಸವಾರರು, ೫೦,೦೦೦ ಕಾಲುಬಲದೊಂದಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಅವಿಧೇಯರೂ ದಂಗೆಕೋರರೂ ಆದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಕಪ್ಪ 
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ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ೬ ವರ್ಷಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವಿನೀತರಾದ ಪಂಚರಾಜ್ಮಾಧಿಪತಿ? 
ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಾಣನು ಬರೆದಿರುವ 
ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೂರಾಜ್ಕವನ್ನೂ ಹಿಮವತ್ಬ್ಚರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿರುವ ಭೂ 
ಪ್ರದೇಶ (ಪ್ರಾಯೇಣ ಈಗ ನಾವು ಕರೆಯುವ ನೇಪಾಳ)ವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ? ಅಸ್ಸಾಮಿನ ರಾಜನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹರ್ಷನೊಡನೆ ಬಂಧುತ್ವವನ್ನು 
ಬೆಳಸಿ ಬೀಗನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಆಮೇಲೆ ಹರ್ಷನು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ವಲ್ಲಭಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಅನಂತರ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ದೇಶಗಳ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜ್ಕಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ ವಿನೀತ 
ರಾದ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣರಾಜ್ಮಾಧಿಪತಿಯೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಸಾಗದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದನು.* ಆಮೇಲೆ ಉತ್ತರಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಕವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ವರೆಗಿನ 
ಮತ್ತು ಕಾಮರೂಪ (ಅಸಾಮ), ಮಾಳವ, ಗುಜರಾತ್‌, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಉತ್ತರಹಿಂದೂಸ್ಮಾನವೆಲ್ಲವೂ ಹರ್ಷನ ವಶವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹರ್ಷನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ೬೦,೦೦೦ ಆನೆಗಳೂ, ೧,೦೦,೦೦೦ ಕುದುರೆಗಳೂ ಇದ್ದು 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಹೇಳಿರುವನು. ಬಾಣನು ತನ್ನ ಹರ್ಷಚಂತದಲ್ಲಿ 
ಆನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರಕಬಹುದಾದ ಕಡೆ ಆಯಾಯ ದೇಶಪ್ರಮುಖರಿಂದ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ರಾಜನಿಗೆ ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ಹರ್ಷನ ಪಟ್ಟದಾನೆಗೆ “ದರ್ಪಶಾತ'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ರಾಜನ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ವನಾಯು (ಅರೇಬಿಯ), ಆರಕ್ತ, ಕಾಂಭೋಜ, ಭರದ್ವಾಜ, ಸಿಂಧು, 
ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಹರ್ಷನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಟೆ 
ಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನಂತರ ಮತ ವಿದ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಗೊಳಿಸಲು ಆಶಿಸಿದನು. ಇವನು ವಿದ್ಮಾವಂತನೂ, ವಿದ್ಮಾ 
ಭಿಮಾನಿಯೂ, ಸ್ವತಃ ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟನಾಗಿ ಮಹಾಯಾನಪಥವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 


2. ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರ, (Panjab); ಕನ್ಮಕುಬ್ಬ, ಗೌಡ (Bengal), ಮಿಧಿಲಾ ಮತ್ತು ಒರಿಸ್ಸಾ 
ಈ ಐದು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಹುರ್ಯತ್ಸಾಂಗನು ಪಂಚರಾಜ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು, 
— Watters 1, 34. 
3. ನೇಪಾಳವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ನೇಪಾ 
ಳೀಯ ಶಾಸನದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ.. 
4. Fleet's Dynasties of the Canarese Districts, p. 350 
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ದನು. ಇವನು ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಮಸಮೇತನಾಗಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ “ಕಜು 
ಗೃಹ' (?) ಅಥವಾ ರಾಜಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ 
ವಾಯಿತು. ಮಹಾಯಾನಪಥವನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಸಭೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಇತರ ಮತೀಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸಭೆಯು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ೨೧ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 'ಸೌಶೀಲ್ಕಹೀನರಾದವರು ರಾಜಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸ 
ಲ್ಹಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅಥವಾ ಗಡೀಪಾರುಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನು ಅನೇಕ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧವಿಹಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಇವನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕನೂಜ್‌ 
ಪಟ್ಟಣವು ಬೌದ್ಧ ಮತದ ಕೇಂದ್ರಸ್ಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಫಾಹಿಯಾನನು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸ 
ಘಟನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬೌದ್ಧವಿಹಾರಗಳಿದ್ದು ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಹುಯನ್‌ 
'ತ್ಸಾಂಗನು ಒಂದುನೂರು ವಿಹಾರಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇವನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಸತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಔಷಧಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಇಡಿಸಿದನು. ಇವನು ದಾನಶೂರನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಕುಂಭಮೇಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಜರಾವತಿ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಣಿತಾರೆಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನ ಸಂದರ್ಶನ 
ವಾಯಿತು. 

ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಹರ್ಷನ ರಾಜ್ಕಭಾರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೆ ವೇತನವು ನಾನಾತರಹವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಪಡಿಜೀವಿತವೂ ಕೆಲವ 
ರಿಗೆ ಭೂಸ್ಥಿ ತಿಯೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವೇತನವೂ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಗದಾಗಿ ಹಣವು ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸರಕಾರದ 
ಭೂಮಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ನಾಲ್ಕರ ಒಂದು ಭಾಗವು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಉಡುಗೆರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಾಲ್ಕರ ಒಂದು ಭಾಗವು ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಗಳ ಪೂಜೋಪಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಜೋಪ 
ಯೋಗಗಳಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಜನರು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರಾದರೂ 
ಅವರವರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದ್ರವವು ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಬಿಟ್ಟಿಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ ಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರಕಾರವು ಸತ್ಯ ಉಳು ದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ದುಷ್ಟರೂ, ದುಷ್ಕತ್ಮಗಳೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದುವು. ಜನರು ಪರ 
ಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೂ, ಸೌಶೀಲ್ಕದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೋಸ 
ಮೊದಲಾದುವು ಬಹಳ ದೂರವಾಗಿದ್ದುವು. ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಕಠಿಣತರ 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಆಮರಣಾಂತ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸವೂ ವ್ಮಭಿ 
ಚಾರಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಕರಲ್ಲದವರಿಗೂ ಗರ್ಭಸ್ಪಾವಕರಿಗೂ ಆಯಾಯ ತಪ್ಪಿತಗ 
ಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಯಾಯ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುವುದೂ, ದೇಶಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದೂ ಅಥವಾ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದೂ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಸಾಧಾ 
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ರಣ ತಪ್ಪಿತಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದ್ರವ್ಯರೂಪವಾದ ದಂಡವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸರ 
ಕಾರವು ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾದ ಮನಸ್ಸುಳು ೃದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸರಕಾರಕ್ಕೆ 
ಇಂತಹುದು ಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತೆರಿಗೆಯು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ದ್ಡಿತು. ರಾಜಾದಾಯವು ರಾಜ್ಕದ ಬೆಳೆಯ ಆರನೆಯ ಒಂದಂಶವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸರಕಾರದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹರ್ಷನ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಾಸನ (Epi. Indica 1, 70) 
ಮತ್ತು ಬಾಣನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಕದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಮಹಾಕ್ಷಪತಲಿಕ 
ಎಂದೂ, ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಅಕ್ಷಪತಲಿಕ ಎಂದೂ, ಬರೆಯುವವನಿಗೆ ಕರಣಿಕ ಎಂದೂ 
ಹೆಸರಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಹರ್ಷನ ರಾಜ್ಯವು ಸುಖಸಂಪದದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಪಂಡಿತರಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮತವು ಬೌದ್ಧ ಮತಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನದಲ್ಲಿತ್ತು. ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಬರೆಯುವುದೂ ಮಾತನಾಡುವುದೂ 
ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಚೈನಾ ಮತ್ತು ಬಹುದೂರ 
ದೇಶಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹರ್ಷರಾಜ್ಯವನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕಕಡೆ 
ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾ ಶುದ್ಧತೆಯು ಅಷ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮತವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಭಸ್ಮಲೇಪರಾದ ಭೂತರೂ, ನಿರ್ವಾಣರಾದ ನಿರ್ಗಂಥರೂ, ರುಂಡ 
ಮಾಲಾಧರರಾದ ಕಪಾಲಿಗಳೂ, ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾದ ಜತಿಕರೂ, ದುರ್ಗಾರಾಧಕರೂ 
ಬರ್ಹಿಪಿಂಛದೊಡಗೂಡಿ ಕೇಶಶೂನ್ಯರಾದ ಸನ್ಮಾಸಿಗಳೂ, ದಿಗಂಬರರೂ, ಪಾಶು 
ಪತರೂ, ಸಾಂಖ್ಯರೂ, ವೈಶೇಷಿಕರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಬಾಣನು ಕೂಡ ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಆಗ ಇದ್ದ ವೇದವೇದಾಂತ 
ಪ್ರವಚನಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕಪಿಲಮತೀಯರೂ, ಕಾಣಾದಮತೀಯರೂ 
ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷನ್ಮತಸ್ಥರೂ, ಲೋಕಾಯತರೂ, ಕೃಷ್ಣಮತೀಯರೂ, 
ಶಿಖಾಹೀನರಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಸನ್ಮಾಸಿಗಳೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸನ್ಮಾಸಿನಿಯರಾದ 
ವಿಧವೆಗಳೂ ಪಾರಾಶರ ಭಿಕ್ಷುಗಳೂ ಜೈನಸನ್ಮಾಸಿಗಳೂ ಶಿವಾರಾಧಕರೂ ಇರು 
ತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಷ್ಕಾಮಿಗಳೂ ಸತ್ಮಪ್ರಿಯರೂ ಆಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿ, ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಮರಾಗಿ ಲೋಕ 
ಕಲ್ಮಾಣವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ದ್ರವ್ಯದ ಆಸೆಗಾಗಿ ಯಾರೂ ವಿದ್ಕಾಕ್ರಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಕಲರಿಗೂ ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು 
ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದೂ ರಾಜಾಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೇನೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ವಿದ್ಯಾವ್ಮಾಸಂಗಿ 
ಗಳಾಗಲು ಅವಕಾಶವಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಾವ್ಮಾಸಂಗಿಗಳಾದ ಶಿಷ್ಕರನ್ನೂ ಹೇಳುವಾಗ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ 
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ಬರುವ ಯಾವ ಮತೀಯನೇ ಆಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ 
ನಾನಾಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಬುದ್ಧರು, ಜೈನರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ವೈಷ್ಣವರು, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ಕಪಿಲಮತೀಯರೂ, ಕಾಣಾದಮತೀಯರೂ, ನ್ಯಾಯಕಾರರೂ, 
ಲೋಕಾಯತರೂ, ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನೋ 
ದುವವರೂ, ಪುರಾಣವನ್ನೋದುವವರೂ, ಯಾಗನಿಪುಣರೂ, ವೈಯ್ಯಾಕರಣರೂ 
ಲೋಹಶೋಧಕರೂ ಇವರೇ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕೀಭವಿಸಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 

ಹರ್ಷನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರದ ದುಡ್ಡು, ಬೆಳ್ಳಿಬಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲದೆ 
ಕವಡೆ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಹೆಂಗಸರು 
ಎದ್ಯಾವತಿಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜ್ಕಶ್ರೀಯು ದಿವಾಕರಮಿತ್ತನಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ಮತ 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಕಲಿತುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ. ಇವಳು ರಾಜನ ಹಿಂದುಗಡೆ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಮಹಾಯಾನಪಥವಿಚಾನವಾಗಿ ಮಾಡುವ ತರ್ಕ 
ವಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಭಿನಂದಿಸುವಷ್ಟು ಚತುರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಪರದಾ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ರಾಜ್ಕಶ್ರೀಯು ಓರ್ವಳೇ ಎಂಧ್ಯಾಟವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಮೇಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನೊಡನೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಬಂದುದರಿಂದಲೂ, ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಯತುಮತೀವಿವಾಹವು ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯವಿವಾಹವು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹುಯನ್‌ 
ತ್ಸಾಂಗನು ಹೇಳಿರುವನು. ಸತಿಹೋಗುವುದು ಆಗ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಯಶೋ 
ಮತಿಯು ಗಂಡನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಚಿತೆಯನ್ನೇರಿದಳು. ರಾಜ್ಯ 
ಶ್ರೀಯು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಳು. ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜಕೀಯಚಳವಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಸಮುದ್ರಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹರ್ಷನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೬೪೧ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಚೈನಾದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕ 

ಹರ್ಷನನ್ನು ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಕ್ಬರನೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
(೧) ಇವನೂ ಅಕ್ಬರನಂತೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಭದ್ರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾಜ್ಕ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಚಿಕ್ಕತನದಿಂದಲೂ ಜಗಳವಾಡಿದನು. (೨) ಸಾಯು 
ವಾಗ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನು. (೩) ವಿದ್ಕಾಪಕ್ಷಪಾತಿಯೂ, 
ಉದಾರಿಯೂ, ರಾಜ್ಕಶಾಸನದಕ್ಷನೂ, ಸರ್ವಮತಾದರಣೀಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


(೪) ಮತಸಂಬಂಧವಾದ ವಿವಾದ ತರ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವುಳ ಓವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 
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ದಯಾಳುತನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮತಪ್ಪಸಾರಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಶೋಕನಿಗೂ, 
ರಿಪುಸಂಹಾರಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೂ ಇವನನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವನು ರಾಜಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ರತ್ನಾವಳಿ 
ಎಂಬ ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾಗಾನಂದವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. 

ಈತನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಯೃತ್ವ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇತರರು ಏನು ಹೇಳಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡುವುದವಶ್ಶ ಕವಾಗಿರುವುದು. 

(೧) ಪ್ರೊ. ವಿಲ್ಲನ್‌ರವರು ತಾವು ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವ ರತ್ನಾವಳಿನಾಟಿಕೆಯ 
ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಹರ್ಷನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೩-೧೧೨೫ರಲ್ಲಿ 
ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಹರ್ಷದೇವನೆಂದೂ* 

(೨) ಪ್ರೊ. ಕೊವೆಲ್‌ರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ವಾಸವದತ್ತಾ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ಮತಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವ ಈ ನಾಗಾನಂದವನ್ನು ಧಾವಕನೆಂಬುವನು 
ಬರೆದನೆಂದೂ 

(೩) ಡಾ. ಹಾಲ್‌ರವರು ಈ ರತ್ನಾವಳಿ ನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ಬರೆದನೆಂದೂ 

(೪) ಪ್ರೊ. ವೀಬರ್‌ರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ಭಾರತ ಕಾವ್ಯಚರಿತದಲ್ಲಿ 
(History of Indian Literature 111 Edn. p.204.)ಬಾಣನ ಆಶ್ರಯದಾತನೂ 


5. ಭಾರತ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಬೌದ್ಧ ಮತ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ. ಬರೆದಿರುವನು - 

“King Siladitya (this was the title of Harsha) versified the story 
of Bodhi-satva Jeemuthavahana who surrendered in place 
of a Naga. This version was set to music (lit. string and 
pipe). He had it performed by a band accompanied by 
dancing.”’ 

ಹರ್ಷನು ಗತಾಸುವಾದನಂತರ ಕ್ರಿ, ಶ. ೬೭೩-೬೮೭ರಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಚೀಣದ ಇತ್ತಿಂಗನು ಹರ್ಷನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ತನ್ನ ಸಭೆಯ ಮಹಾಕವಿ 
ಗಳಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಓದಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸಿ 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಆಸ್ಥಾನದ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಬುದ್ಧನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಿಚಾರ 
ವಾದ ೫೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ""ಜಾತಕಮಾಲಾ”ಎಂಬ ಹೆಸರ 
ನ್ನಿಟ್ಟು ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದೂ, ಬೋಧಿಸತ್ವನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನು 
ನಾಗಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾದನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದು ಅದಕ್ಕೆ "ನಾಗಾನಂದ'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


6. ಇವನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಕವಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
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ಕನೂಜಿನ ರಾಜನೂ ಆದ ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಶನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾವಳಿಯು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೧೦ ರಿಂದ ೬೫೦ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನೆಂದೂ 

(೫) ರತ್ನಾವಳಿಯ' ನಿಜವಾದ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಮಾನದ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬಹುಶಃ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕ 
ಕಾರನಾದ ಬಾಣನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ, ನಾಗಾನಂದವು ಬುದ್ಧ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ನಾಟಕವೆಂದೂ ನಾಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನು ಬಾಣನ ಹಾಗೆ ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಧಾವಕನೆಂಬುವನು ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ 

(೬) ಪ್ರೊ. ರಮೇಶಚಂದ್ರ ದತ್ತರವರು “ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ 
ನಾಗರೀಕತೆ” ಎಂದು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ವುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ 
ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನನ್ನು ಆದರಿಸಿದವನೂ ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಕನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡವನೂ, ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ 
ಹರ್ಷನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಬಾಣನು ಬರೆದುದಾ 
ಗಿಯೂ, ನಾಗಾನಂದನಾಟಕವನ್ನು ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ? 

(ಓ) ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಗೋವಿಂದ ಬಾನಪರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ನಾಗಾ 
ನಂದದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರತ್ನಾವಳ್ಮಾದಿರೂಪಕಗಳನ್ನು ಬಾಣನೋ ಅಥವಾ ಧಾವಕನೋ ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 


ನೆಂದೂ 

(೮) ಪ್ರೊ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು . ಹರ್ಷವರ್ಧನ ಮತ್ತು 
ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೦೬ರಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನೆಂದೂ ಅವನು ಸ್ವತಃ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಆಗಿನ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಈ ಮೂರು ರೂಪಕಗಳ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನೇ ಎಂದೂ8 

(೯) ಎನ್‌ಸೆಂಟ್‌ ಎ. ಸ್ಮಿತ್‌ರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ “ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತಚರಿತ'ದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷರಾಜನು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ತಾನೂ 
ಅಸಾಧಾರಣಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು; ಇವನೇ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮೂರು ರೂಪಕ 


ಗಳೂ ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣವೂ ಇರುವುವು; ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ 


7. Civilisation in Ancient India, Vol. 11, ೧. 256, 


8. History of Classical Sanskrit Literature, p. 80 
9, ಈ ವ್ಮಾಕರಣವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
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ಹಿಂದೂರಾಜರು ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆಂದೂ ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು.1 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ಈ ಮೂರು ರೂಪಕಗಳ 
ಕರ್ತೃತ್ವವು ಒಬ್ಬನದೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ನಾಗಾನಂದದ ನಾಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ಅಲಮತಿವಿಸ್ತರೇಣ ಸೊ 8 

ಎಂಬುದರ ಮೊದಲು, ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಮದವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶಿಕಾ, ರತ್ನಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುವ “ವೃಕ್ತಿರ್ಮ್ಯಂಜನಧಾತುನಾ ........ > (೧-೧೪) ಮತ್ತು “ಅಂತಃ 
ಪುರಾಣಾಂ ವಿಹಿತವ್ಯವಸ್ಥಃ' (೪-೧) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ನಾಟಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ೩-೧೦ ಮತ್ತು ೩೩ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ: ಕಂಡುಬರುವುವು. ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಕೂಡ ಗ್ರಂಥಕಾರನೊಬ್ಬನೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಸೂಚಿಸುವುವು. ಗದ್ಕವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪದ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ಬರೆಯುವವನಿಗೆ ಅವನ 
ಕವಿತಾಧಾಟಿಯು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರೀಕೃತವಾಗಿರುವುದು. 
ತಾನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಆ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯುವನು. 
ಅದನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಶೈಲಿಯು ಇಂತಹ ಕವಿಯದೇ ಎಂದು ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸ್ಮಿರೀಕೃತ ಶೈಲಿಯನ್ನುಳ್ಳ ಲೇಖಕನು ಹಿಂದೆ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಥವಾ ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳು 
ವನು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ನಾಗಾನಂದವನ್ನೂ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ತಿಳಿಯುವುದು. 

“ಭೋ ವಯಸ್ಕ! ಪ್ರೇಕ್ಷಸ್ವ! ವಯಸ್ಕ! ಸಮ್ಮಗುಪಲ 

ಕ್ಷಿತಿ! ಸಖ ಅತೋಷ$ಪಿ ಮೇ ಸಂತಾಪೋಛಧಿಕತರಂ ಬಾಧತೇ । 

ದಾಸ್ಕಾಃ ಪುತ್ರಿ, ಲಘು, ಹತಾಶ? 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಪದಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವುವು. 


ನಾಗಾನಂದ - ನ್ಯಾಯ್ಕೇ ವರ್ತ್ಮನಿ ಯೋಜಿತಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಃ 
॥೧-೭॥ 


ರತ್ನಾವಳಿ - ರಾಜ್ಯಂ ನಿರ್ಜಿತಶತ್ರುಯೋಗ್ಯಸಚಿವೇ ನೃಸ್ತಸ್ಸಮಸ್ತೋ ಭರಃ 
[es 
ನಾಗಾನಂದ - ಭಗವನ್‌ ಕುಸುಮಾಯುಧ! ಯೇನ ತ್ವಂ ರೂಪಶೋಭಯಾ 
ನಿರ್ಜಿತೋಸಿ ತಸ್ಕ ತ್ವಯಾ ನ ಕಿಮಪಿ ಕೃತಂ! ಮಮ ಪುನರನಪರಾದ್ಧಾ 
ಯಾಅಪ್ಯಬಲೇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಹರನ್ನ ಲಜ್ಜಸೇ । (೨). 


10. Vincent A. Smith’s Early History of India, p. 342. 
2 


338 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 
ರತ್ನಾವಳಿ - ಭಗವನ್‌ ಕುಸುಮಾಯುಧ! ನಿರ್ಜಿತಸುರಾಸುರೋ 
ಕಥಂ ಸ್ತ್ರೀಜನ ಪ್ರಹರನ್ನ ಲಜ್ಜಸೇ (೨). 
ನಾಗಾನಂದ - ಭೋ ವಯಸ್ಕ! ಪ್ರಚ್ಛಾ ್ಸಿದಯಾನೇನ ಕದಳೀಪತ್ರೇಣೇ 
ಮಾಂ ಚಿತ್ರಗತಾಂ ಕನ್ಮಕಾಂ (೨). 


“reese 


ರತ್ನಾವಳಿ - ಭೋ ವಯಸ್ಕ! ಪ್ರಚ್ಛಾದಯೈತಚ್ಚಿತ್ರಫಲಕಮನೇನ ಕದಲೀ 


ಪತ್ರೇಣ (೨). 
ನಾಗಾನಂದ - ದೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟಿಮಧೋ ದದಾತಿ... .. (೩, ೪) 
ರತ್ನಾವಳಿ - ಪ್ರಣಯವಿಶದಾಂ ದೃಷ್ಟಿಂ ವಕ್ತ್ರೇ ದದಾತಿ ನ ಶಂಕಯಾ, 
wd, 


ನಾಗಾನಂದದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕಿಯು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲೆಣಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಬಂದು ಅದನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವನು. 

ರತ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಚಾರವು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ನಾಗಾನಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ ಹೋಲಿಕೆ - 

ನಾಗಾನಂದ -. ಕನ್ಶಕಾ ಹಿ ನಿರ್ದೋಷದರ್ಶನಾ ಭವಂತಿ (೧). 

ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ - ನಿರ್ದೋಷದರ್ಶನಾ ಕನ್ಮಕಾ ಖಲ್ಲಿ ಯಂ (೨). 

ನಾಗಾನಂದ - ಅಯೇ! ಮಧ್ಯಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ ನಭಸ್ತಲಸ್ಮ ಭಗವಾನ್‌ ಸಹಸ್ತ 
ದೀಧಿತಿಃ (೧). 

ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ - ಅಯೇ! ಕಥಂ ನಭೋಮಧ್ಯಮಧ್ಮಾಸ್ತೇ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸಹಸ್ರದೀಧಿತಿಃ (೨). 

ನಾಗಾನಂದ - ಕಿಂ ಮಧುಮಥನೋ ವಕ್ಷಃಸ್ಮಲೇ ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನುದ ೈಹನ್ನಿ 
ರ್ವ್ವತೋ ಭವತಿ (೨)- 

ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ . ಮ ಧು ಕರೋ ಮಾಲತೀಂ ಪ್ರೇ ಕ್ಷಾಭಿನವರಸಾಸ್ವಾದ 
ಲಂಪಟಃ ಕುತಸ್ತಾಮನಾಸಾದ್ಕಸ್ಥಿ ತಿಂ ಕರೋತಿ (೩). 

ನಾಗಾನಂದ - ಆವೇದಯ ಮಮಾತ್ಮೀಯಂ ಪುತ್ರದುಃಖಂ ಸುದುಸ್ಸಹಂ । 

ಮಯಿ ಸಂಕ್ಟಾಂತಮೇತತ್ತೇ ಯೇನ ಸಹ್ಮಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
(೫, ೯) 

ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ - ಕಸ್ಮೈ ತಾವದೇತಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿವೇದ್ಧ ಸಹ್ಮ ವೇದನ 

ಮಿವ ದುಃಖಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ (೩). 


ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ಮತ್ತು ರತ್ನಾವಳಿಯ ಹೋಲಿಕೆ 
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(೧) ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕೇ ಅಂಕಗಳು. 

(೨) ಎರಡರ ನಾಂದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನೂ ಮತ್ತು ಗೌರಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 

(೩) ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಯನ ಮತ್ತು ವತ್ಸರಾಜನ 
ಪ್ರಣಯವಿಚಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

(೪) ಎರಡರ ಕಥಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಥಾನಾಯಕಿಯರು ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಉಪಹಾರವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 

(೫) ಎರಡರ ಕಥಾನಾಯಕಿಯರೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ರುವರು. 


(೬) ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯಿಂದಲೇ ಬಹು 
ಮಾನವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

(೭) ಗೃಹಾರಾಮ, ವೃಕ್ಷವಾಟಿಕಾ ವರ್ಣನೆಗಳು.ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ಎಧವಾಗಿರುವುವು. 

ನಾಗಾನಂದನಾಟಕದ ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಾಂತೃದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ “ಬುದ್ಧೋ ಜಿನಃ ಪಾತು ವಃ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನಂತಶಯನದ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇದರ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೆಲವರು ಅವರವರ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು “ಬುದ್ಧ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಗುಣವಾಚಕವಾಗಿ ಕೆಲವರೂ, “ಜಿನ' ಪದವನ್ನು ನಾಮವಾಚಕವಾಗಿ ಕೆಲವರೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥವು ಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥವೆಂತಲೂ ಬರೆ 
ದವನು ಬೌದ್ಧಮತೀಯನೆಂತಲೂ ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು 
ಜೈನನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಾವನೋ ಅದ್ವೈತಿಯಾಗಿದ್ದು, ಆಗ ಗೌರೀಪೂಜೆಯು ಬುದ್ಧರಲ್ಲಿಯೂ ಜೈನ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಬುದ್ಧ ಅಥವಾ ಜೈನ ಮತಾವಲಂಬಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿರುವಂತೆ ಬುದ್ಧನನ್ನೋ ಅಥವಾ ಜಿನನನ್ನೋ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ರಾಜನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲೋಸುಗ ಹಾಗೆ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ, ನಾಗಾ 
ನಂದದಲ್ಲಿರುವ ನಾಂದಿಶ್ಲೋಕವು ಬುದ್ಧಸ್ತುತಿಯಾಗಿರುವುದೆಂತಲೂ ಭೂತ 
ದಯಾಳುವಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು “ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ” ಎಂಬ ಬುದ್ಧ ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಗ 
ಭಕ್ಷಕನಾದ ಗರುಡನಿಗೆ ತಾನು ಆಹಾರವಾಗಿ ನಿಂತು ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ನಾಗನನ್ನು 
ಬದು ಕಿಸಿ ಸಿದ್ಧರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಮಲಯವತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧಮತಾವಲಂಬಿಯಾದ ಹರ್ಷ 
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: ವರ್ಧನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಗಾನಂದವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹಲವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ 'ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಇಂತಹ ಮತೀಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬೌದ್ಧಮತವು ಮಾತೃಮತವಾದ ಹಿಂದೂಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದಲ್ಲ. 
ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸದೃಶರಾದ ಪಂಡಿತರೂ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಇರುವರು. 
ರಾಜನಾದ ಹರ್ಷನಿಗೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿದ್ದಿತು. “ಅಹಿಂಸಾ ಪರ 
ಮೋ ಧರ್ಮಃ” ಎಂಬುದು ಬೌದ್ಧ ಮತದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ; ಬೌದ್ಧ ಮತಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಬಹುಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಹಿಂದೂಮತದ ವೇದ, ವೇದಾಂತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
“ನ ಹಿಂಸ್ಕಾತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಪರೋಪಕಾರ, 
ಅಹಿಂಸೆ, ದಯಾಳುತ } ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಿಬಿ, ದಧೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಕೂಡ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬರುವುವು. ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಕೂಡ ನಾಗಾನಂದನಾಟಕವು ಬುದ್ಧ ಸಂಬಂಧವಾದುದೆಂದೂ ಅಹಿಂ 
ಸೆಯು ಬುದ್ಧಮತಮೂಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ? ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸತ್ವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ? ನಾಗಾನಂದನಾಟಕದ ಕಥೆಯೂ ಕೂಡಾ 
ಏಕಮುಖವಾಗಿರದೆ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು. ಈ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರ, ಭಾಷೆ, ರಂಗ 
ಸ್ಮಲಗಳೂ ಕೂಡ ಹಿಂದೂಮತಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುವು. ಕಥಾನಾಯಕನ 
ತಂದೆಯಾದ ವಿದ್ಕಾಧರನು “ವಂದನೀಯಾಃ ಖಲು ದೇವತಾಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಕವನ್ನು ತನ್ನ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದೂಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ವಾನಪ್ಪಸ್ಥದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಿತ್ಕಾಗ್ನಿಹೋತಿ )ಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾಯಕಿ 
ಯಾದ ಮಲಯವತಿಯು ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೌಶಿಕಮಹರ್ಷಿಯು 
ಈಕೆಯ ವಂಶಕ್ರಮಾಗತನಾದ ಗುರುವು. ಆತನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಗೌರಿಯ 
ದೇವಾಲಯವಿದ್ದಿತು. ಗರುತ್ಮಂತನು ಹರಿಭಕ್ತನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಈ ನಾಟಕವು ಹಿಂದೂಮತಾನುಸಾರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಬೌದ್ಧ ಮತಾವಲಂಬಿಯಾದನಂತರ ಹಿಂದೂ ಬೌದ್ಧ 
ಮತಗಳೆರಡರ ಭಾವವನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿ ಈ ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕ, ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಾಣನು ರಾಜನ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವನೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಅಘಟಿತಘಟನಾಚಾತುರ್ಯಕಥಾ 
ಸಂವಿಧಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ ಈ ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ 
ಓದಿನೋಡಿದರೆ ಇವರ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯೂ, 
ಭಾಷೆಯೂ, ಶ್ಲೇಷ, ಯಮಕ, ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಠಿನತರವಾದುದಾಗಿ 
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ಅತಿ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಬಾಣನ ಅದ್ಭುತಕಲ್ಪನಾವರ್ಣನೆ, 
ಪದಾಭಿವೃದ್ಧಿ, ಪ್ರೌಢಾಭಿಪ್ರಾಯ, ವಸ್ತುರಚನಾನೈ ಪುಣ್ಮಸಂಪತ್ತಿ, ಇವು ಕಾದಂ 
ಬರಿ ಮತ್ತು ಹರ್ಷಚರಿತೆಯನ್ನೋದುವುದರಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುವು. ಡಾ. 
ಹಾಲ್‌ರವರು ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಬಾಣನೇ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 


ನಿರ್ಗತಾಸು ನವಾ ಕಸ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಕ ಸೂಕ್ತಿಷು | 
ಪಿ ೀತಿರ್ಮಧುರಸಾಂದಾ ) ಸು ಮಂಜರೀಪ್ವಿ ವ ಜಾಯತೇ ॥ 


ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಬಾಣನು ಅವನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕಥಾಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಪಹರಿಸಿ ಅದನ್ನೊಂದು 
ನಾಟಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಬರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನೆತ್ತದೆ "ಆಪೂರ್ವವಸ್ತುರಚನಾ' 
ಎಂದು ತನ್ನ ಪೋಷಕನಾದ ಹರ್ಷನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಡಾ. 
ಹಾಲ್‌ರವರು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು ಇದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ “ರತ್ನಾ 
ವಳಿ'ಯ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕದ ಆರನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಬಾಣಕೃತ "ಹರ್ಷಚರಿತ'ದ 
ಐದನೆಯ ಉಚ್ಚ್ವ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೂ ಇವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ಅಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವ ಹರ್ಷಚರಿತದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಹೇಳುವ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆಗಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವ ರತ್ನಾ ವಳಿಯ ಶ್ಲೋಕವು ಕಂಡುಬರು . 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಬಾಣನು ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಸ್ವವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗ ತಾನು ಉನ್ನತವಂಶಸ್ಥ ನೆಂದೂ, ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳು ಧನಾಢ್ಕರೆಂದೂ ತಾನು 
ಧನಿಕನೆಂದೂ ಹರ್ಷನು ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಚೌರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇತರರಿಗೆ ವಿಕ್ರಯಿಸುವಷ್ಟು 
ಕ್ಷುಲ್ಲಕವೃತ್ತಿಯಿಂದ 'ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದು. ಕವಿತಾಕಾಮಿನೀತಿಲಕನಾದ ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ಲೋಕೋತ್ತರಸುಂದರ 
ತಮವಾದ ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಹರ್ಷಚರಿತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸದೆ ಇಂತಹ 
ಸಣ್ಣ ದೊಂದು ನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಅದರ ವಿಕ್ಕಿ $ೀತಮೌಲ್ಮದಿಂದ ಜೀವಧಾರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆ! ಅಮೋಘವಾದ ತುಂಬುಹೊಳೆಗೂ ಬೆಟ್ಟದ ರುರಿಯಿಂದ 
ಬಿದ್ದು ಸಳಸಳನೆ ಹರಿಯುವ ಶೈವಲಿನಿಗೂ ಹೇಗೆ ತೋಲನವಾಗದಿಸೀ ಹಾಗೆಯೇ 
ಲೋಕಾಮೋದಕರವಾದ Were, ಕ್ಷಣಿಕಾನಂದಕರವಾದ ರತ್ನಾ ವಳಿಗೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಅಜಗಜಾಂತರವಿರುವುದು. ನಾರಿಕೇಳಪಾಕದ ತಿರುವ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕದಳೀಪಾಕದಂತಿರುವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹರ್ಷನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದರೆ, ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ಅಷ್ಟು ಕ್ಷುಲ್ಲಕವೃತ್ತಿ 
ಯವನಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. 
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ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವ್ಯಪ್ತಕಾಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀಹರ್ಷಾ 
ದೇರ್ಧಾವಕಾದೀನಾಮಿವ ಧನಂ” ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಜನ 
ವ್ಮಾಖ್ಕಾನಕಾರರು “ಧಾವಕ್ಷಃತನ್ನಾ ಮಾಕವಿಃ. ಸಃ ಶಿ ೀಹರ್ಷನೃಪನಾಮ್ನಾ ರತ್ನಾ 
ವಳೀನಾವಿಸ್ನಾಂ ನಾಟಿಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಹುಧನಂ ಲಬ್ಧವಾನಿತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿರಿತ್ಕುದ್ಕೋ 
ತಾದೌಸ್ಪಷ್ಟಂ |”, ಧಾವಕನೆಂಬುವನು ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಶ್ರೀಹರ್ಷರಾಜನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟಭಟ್ಟನು “ಕಾವ್ಶ್ಕಂ ಯಶಸೇರ್ಥ 
ಕೃತೇ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಕಾಲಿದಾಸಾದೀನಾಮಿವ ಯಶಃ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇರ್ಧಾವಕಾ 
(ಭಾಸಃ) ದೀನಾಮಿವ ಧನಂ” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವನು. ಕಾವ್ಕಪ್ರಕಾ 
ಶಕ್ಕೆ "ಪ್ರಕಾಶಾದರ್ಶ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನು 


ಶ್ರೀಹರ್ಷೋ ರಾಜಾ ಧಾವಕೇ (ಭಾಸಕೇ)ನ ರತ್ನಾವಲ್ಯಾದೀನಿ 
ರೂಪಕಾಣಿ ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಬಹುಧನಂ ದತ್ತವಾನ್‌ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದೇ ವಿಚಾರವು ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶವ್ಮಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾದ 
ನಾಗೇಶಭಟ್ಟ, ವೈದ್ಯನಾಥ ಮತ್ತು ಜಯರಾಮ ಇವರು ಬರೆದಿರುವ ಉದ್ಯೋತ, 
ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರಭಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶತಿಲಕ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತದೆ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾವಿಚಕ್ಷಣನಾದ ಶ್ರೀತಾರಾನಾಥ ತರ್ಕವಾಚ 
ಸ್ಪತಿಯು 


“ಏತಚ್ಚ ರತ್ನಾವಲ್ಮಾಂ ವರ್ಣಿತಂ ಸಾಗರಿಕಯಾ ಸಹ ವತ್ಸರಾಜಸ 
ಮಾಗಮವೃತ್ತಾಂತಮನುಹರತಿ । ತಸ್ಮಾ: ನಾಟಿಕಾಯಾಃ ಧನಪ್ರತಾ 
ಶಯಾ ಕವಿನಾ ಫ್ರೀಹರ್ಷಕೃತತಯಾಖ್ಯಾಪಿತತ್ವೇ$ಪಿ ಧಾವಕ 
ಕೃತಮೇವ ಧಾವಕಸ್ಮ ಚ ಏತತ್ಯವೇಃ (ಕಾಳಿದಾಸಾತ್‌) ಪೂರ್ವ 


ಫಿ 


ಕಾಲಿಕತ್ವಂ ಗ್ರಂಥಕೃತೈವ ಸ ಯಂ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾಪ್ರಸಂಗೇಂಭಿಹಿತ 
ಮಿತ್ಕತಸ್ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಮನುಸೃತ್ಕ ಏತದ್ಸ್ಪಂಥಃ ನಿರಮಾಯಾತಿ 


ಇಳಿ ೨)) 
ಪ್ರತಿಭಾತಿ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಹೇಗೂ ಧಾವಕನೇ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದುದೆಂದೂ, 
ಇವನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದವನೆಂದೂ, ಕಾಳಿದಾಸನು ಧಾವಕಕೃತ ರತ್ನಾವಳಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ ವಾಚಸ್ಪತಿಯ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ ಪ ಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಧಾವಕ (ಭಾಸಕ 
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ಅಥವಾ ಭಾಸ) ಮತ್ತು ಸೋಮಿಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಪುತ್ರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವುದಕ್ಕೆ ತಾರಾನಾಥನು “ಧಾವಕಃ ನಾಗಾನಂದ ರತ್ನಾವಳ್ಳಾದಿಗ್ರಂಥಕಾರಃ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರವನ್ನೂ ಧಾವಕನ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಹರ್ಷನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಾಟಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಧಾವಕನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ತೋರುವುದೇನೆಂದರೆ - 


(೧) ಭಾಸನಾಮಾಂಕಿತ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಭಾರತದ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಟಿ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಈ 
ಮೂರು ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಭಾಸರೂಪಕಗುಚ್ಛೆ ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 

(೨) ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವೃ್ಶಪ್ರಕಾಶವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾ ರು ಟಾನ್‌ 

(೩) ತಾರಾನಾಥ ತರ್ಕವಾಚಸ್ಪತಿಯು ರತ್ನಾವಳಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಾಗಾನಂದ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವಾ 
ದುದರಿಂದಲೂ, 

(೪) ಶ್ರೀಹರ್ಷೊ ನಿಪುಣಃ RR 0೫33 ಗಣಃ | 


ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು ಮೂರು ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದ್ದು 
ಅಂತಃಪುರಾಣಾಂ ವಿಹಿತವ್ಯವಸ್ಥಃ 


ಎಂಬ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೇ ನಾಗಾನಂದದ ೪ ನೆಯ ಅಂಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 

(೫) ಶ್ರೀಹರ್ಷಕೃತರತ್ನಾವಳಿಯು ದೊರೆತು ಧಾವಕಕೃತರತ್ನಾವಳಿಯು 
ದೊರೆಯದೆ ತಾರಾನಾಥರು "ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನಶಿಲಾದಿತ್ಕ'ನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲು *ಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕ'ನೆಂದು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ 
ಸಂಶಯ ತೋರುವುದರಿಂದಲೂ, 

(೬) ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಹರ್ಷನಾಮಕರೈ ವರಲ್ಲಿ ಕನೂಜಿನ 


10. "ಕಾವ್ಯ ಪ್ರದೀಪ'ಕಾರನ ತಮ್ಮನೊಬ್ಬ; ಇವನು ರಾಜನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಕವಿಯೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ನೆ ೈಷಧಕಾವ್ಯ *ಕಾರನೊಬ್ಬ; ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನೂಜಿನ 
ದೊರೆಯ ಆಶ್ರಿ ತನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು "ತಾಂಬೂಲದ್ವಯಮಾಸನಂ ಚ ಲಭತೇ ಯಃ ಕಾನ್ಯ ಕುಬ್ಬೆ 
ಶ್ವರಾತ್‌' ಎಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಕ್ರಿ, ಶ. ೧೦೮೯-೧೧೦೧ರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ರಾಜನೊಬ್ಬ; ಇವನು ರಾಜನಾಗಿ 
ದ್ವನೇ ಹೊರತು ಕವಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮುಂಜರಾಜನ ತಂದೆಯೊಬ್ಬ; ಇವನೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಕವಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯ)ನು ಮಾತ್ರವೇ ರಾಜನೂ ಮತ್ತು 
ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದರಿಂದಲೂ, 

(೭) ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರತ್ನಾವಳಿಯ ೮ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಔಚಿತ್ಕಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ರತ್ನಾವಳಿಯ ೫ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನದು (ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವಸ್ಕ) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, 

(೮) - ಮಧುಸೂದನನು ಬರೆದಿರುವ ಮಯೂರಶತಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ 
ಭಾವಬೋಧಿನಿಯಲ್ಲಿ “ಕವಿಜನಮೂರ್ಧನ್ಮಸ್ಯ ರತ್ನಾವಲ್ಮಾಖ್ಯನಾಟಿಕಾ ಕರ್ತು 
ರ್ಮಹಾರಾಜಶ್ರೀಹರ್ಷಸ್ಮ ಸಭ ಮಹಾಕವಿಪೌರಸ್ತ್ಯೌ ಬಾಣಮಯೂರಾವಾ 
ಸ್ತಾಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 

(೯) ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ, ಭಾರತಪ್ರವಾಸಿಯಾದ ಹುಯನ್‌ 
ತ್ಸಾಂಗನು ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಮನೂ ಕನೂಜಿನ ದೊರೆಯೂ1 
ಆದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿಂದೂದೇಶಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಈ ಮೂರು 
ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ರಾಜನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನೇ ಬರೆದು ಆಟವಾಡಿಸಿದುದಾಗಿ ಬರೆದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ರೂಪಕಗಳ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಶಿಲಾದಿತ್ಕ)ನದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆಡಿತೋರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಸೂತ್ರಧಾರನು 

“ಅದ್ಕಾಹಂ ವಸಂತೋತ್ಸವೇ ಸಬಹುಮಾನಮಾಹೂಯ ನಾನಾ 

ದಿಗ್ನೇಶಾದಾಗತೇನ ರಾಜ್ಞಃ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವಸ್ಕ ಪಾದಪದ್ಮೋ 

ಪಜೀವಿನಾ ರಾಜಸಮೂಹೇನೋಕ್ಷಃ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ, ಹಿತೋಪದೇಶ, ಪಂಚತಂತ್ರ ಇವೇ 
ಮೂದಲಾದವುಗಳ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಬೃಹತ್ಕಥೆಯಿಂದ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ, ರತ್ನಾವಳಿ, ನಾಗಾನಂದ ಇವುಗಳ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವೂ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಈ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ 

11, ಹುರ್ಯತ್ಸಾಂಗನು ಇಂಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಹೆರ್ಜನು ಸ್ಮಾನೇಶ್ವರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬ (ಕನೂಜ್‌)ವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹುರ್ಯತ್ಸಾಂಗನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು ಕನೂಜಿನ ದೊರೆ 


ಫಿ 
ಯುಂದಿರುವನು. 
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ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರವನ್ನೇ ವಿಶೇಷತಃ ಹೋಲುವುದಾಗಿದೆ. “ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜ 
ನಾದ ದೃಢವರ್ಮನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಉದಯನನಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಳಿಂಗರಾಜನು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ದೃಢವರ್ಮ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕಾರಾಗೃಹದೊಳಗಿರಿಸಿದನು. ಆತನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಿನಯವಸು 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ದೃಢವರ್ಮನ ಮಿತ್ರನಾದ ವಿಂಧ್ಯಕೇತುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 
ವಿಂಧ್ಯಕೇತುವಿನ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಉದಯನನು ವಿಂಧ್ಯಕೇತುವನ್ನು 
ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಜಯಸೇನನೊಡನೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯಕೇತುವು ಮಡಿದನು. ಇವನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಮಡಿದರು. ಅನಂತರ ಉದ 
ಯನನ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ವಿಜಯಸೇನನು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಒಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಅವನು ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ. ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ರಾಣಿಯು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಗೆ ಗಾನಾದಿ ವಿದ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದಳು. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಕೌಶಿಕಿ ಇರುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೃತ್ಕಾಯನಿ ಇರುವಳು. 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರವನ್ನೇ ಹೋಲು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪುಷ್ಪಾಪಚಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾಯಕಿಯು 
ಭ್ರಮರಬಾಧೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಿಗೆ ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸುಸಮಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವಿಕೆ, ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗ, ವಿರಹ 
ವರ್ಣನೆ, ವಿದೂಷಕನ ಪರಿಹಾಸ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಥಾಭಾಗವು ಶಾಕುಂತಲ 
ವನ್ನು ಕೊಂಚ ಹೋಲುವುದಾಗಿದೆ. ಉಳಿದುವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ 
ವನ್ನೇ ಹೋಲುವುವು. | 
ರತ್ನಾವಳಿ 

ಇದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಗೆ ತಂದುಕೊಡುವನು. ಇವಳನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೆಯು *ಸಾಗರಿಕೆ' ಎಂದು ಕರೆ 
ಯುವಳು. ಮಕರಂದೋದ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ, 
ರಾಜನು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ವಾಸವಹತ್ತೆಯು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು, 
ಇಲ್ಲಿಯವರು ಮನ್ಮಥಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸುವರೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಲು 
ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿ ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ಕೂಡ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಇತರ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಹೊರಡುವಳು. ಇವಳನ್ನು ರಾಜನು ನೋಡಿದರೆ 
ಸೌಂದರ್ಯಲುಬ್ಧನಾಗುವನೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೆಯು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾದ 
ಶಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವಳು. ಹೀಗಾಗಬಹು 
ದೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಶಾರಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಖಿಯಾದ ಸುಸಂ 
ಗತೆಯ ಕೈಲಿಕೊಟ್ಟುಬಂದಿದ್ದಳಾದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಞಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾರ 
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ಲಾರದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ನಟಿಸಿ ಒಂದು ಮರದ ಹಿಂದುಗಡೆ ಇದ್ದು ಅಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ರಾಜದರ್ಶನವಾಯಿತು. ರಾಜನನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿ ತಾನೂ ಮನ್ಮಥಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಗರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸುಸಂಗತೆಯು ಬಂದು ತದೇಕಧ್ಯಾನದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲೆ ಸಾಗರಿಕೆ! ನೀನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ದಾದರೆ ನಾನು ಮನ್ಮಥನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವೆನೆಂದು ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಕದಳೀದಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂದು ಹಾವಳಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ಇವರು ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಓಡುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೆ? ಮರೆತು ಹೋದರು. ಅದು ರಾಜನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಉಪಾಯಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ 


ಇಜನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯಿಂದಲೇ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಕೊಡಲ್ಪ "ಯ್ಯ 
ನಾಗಾನಂದ 


ಇದರ ನಾಂದಿಯನ್ನು ಓದಿದರೆ ವಿದ್ಯಾಧರಜಾತಕಗಳಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಈಗ ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ ಜಾತಕ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಗುಣಾಢ್ಯನು ಹೇಳಿರುವ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಕಥೆಯೇ ಇದೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುವುದು. ಇದರ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಅಂಕಗಳು ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಅಂಕಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನಸರಣಿಯು ಮಾರ್ಪಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಲಯವತೀ ಜೀಮೂತವಾಹನರ ಪ್ರಣಯ ವಿಚಾರವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನ ಪರಾರ್ಥತೆಯೂ ಶಂಖಚೂಡನ ಉದಾರತ್ವದ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇರು 
ವುದು. ಬೃಹತ್ಮಥೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಗುಣಾಢ್ಮನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯವಿಚಾರವನ್ನೆತ್ತದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ತೋರುವುದು. ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೆಳಸಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಥಾನಿರ್ಮಾಣಚತುರತೆಯನ್ನು ಮರತೇ ಹೋಗಿರುವನು. ಅನೇಕ ಕವಿಗಳೂ ಲೇಖ 
ಕರೂ ಇತರರ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆ ಮಾಡುವುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ 
ಇಎಕುಂತಲನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮೂಲವನ್ನು ಬೃಹತ್ಕಥೆಯಿಂದಲೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನು 
ರೋಮನ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ನಾರ್ತ್‌ ಸಾಹೇಬನ. ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ ಎಂಬ 
ವನ ಜೀವನಚರಿತೆಯ ಪರಿವರ್ತನವನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಚರಿತ್ರೆ ಕಾರರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಬರೆಯುವಾಗ ಹಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಹಾಲೆನ್‌ಷೆಡ್‌ ಇವರ ಬ ವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಅನುಸರಿ 
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ಸಿರುವನು. ನಾಗಾನಂದದ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಅಂಕಗಳು ಪ್ರಣಯವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಕಡೆಯ ಎರಡು ಅಂಕಗಳು ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಕಾಗವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುವು. ಇದರ ಮೂರ 
ನೆಯ ಅಂಕದ ಅವಶ್ಶಕತೆಯು ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಇದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಜನವೋ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಯಾರೋ ಈಚೆಗೆ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿರಬಹುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.12 ಭೂತದಯಾ 
ಳುವೂ ಪರೋಪಕಾರಪರಾಯಣನೂ ಉತ್ತಮಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತತೂ ಆದ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನೇ ಇದರ ಕಥಾನಾಯಕನು. ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಳೂ ಸದ್ದುಣಮಂಡಿತಳೂ 
ಆದ ಮಲಯವತಿಯೇ ಕಥಾನಾಯಿಕೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಬೌದ್ಧಮತದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿದನಂತರ ನಾಗಾನಂದವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈ ರೂಪಕಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಕುವಲಯಾನಂದಕಾರನು ಅನುಭಯತಾದ್ರೂಪ|ರೂಪಕಾಲಕಾರಕ್ಕೆ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು -- 


ಕಿಂ ಪದ್ಮಸ್ಮ ರುಚಿಂ ನ ಹಂತಿ ನಯನಾನಂದಂ ವಿಧತ್ತೇ ನ ಕಿಂ 
ವೃದ್ಧಿಂ ವಾ ರುಷಕೇತನಸ್ಯ ಕುರುತೇ ನಾಲೋಕಮಾತ್ರೇಣ ಕಿಂ | 
ವಕ್ತ್ರೇಂದೌ ತವ ಸತ್ಕಯಂ ಯದಪರಃ ಶೀತಾಂಶುರುಜ್ಜ )೦ಭತೇ 
ದರ್ಪಸ್ಸ್ಯಾದಮೃತೇನ ಚೇದಿಹ ತವಾಪ್ಯಸ್ತೇವ ಬಿಂಬಾಧರೇ ॥ 
(ರತ್ನಾವಳೀ, ೩-೧೩) 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ರಸೌಚಿತ್ಯವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನ “ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ” ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವನು. 


ಉದ್ದಾ ಮೋತ್ಯಲಿಕಾಂ ವಿಪಾಂಡುರರುಚಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧಜೃಂಭಾಂ ಕ್ಷಣಾ 
ದಾಯಾಸಂ ಶ ಶೈ ಸನೋದ್ಗ ಮೈರವಿರತ್ಯೆ ರಾತನ್ನ ೈತೀಮಾತ್ಮನಃ 1 
ಅದ್ಕೋದ್ಯಾನಲತಾಮಿಮಾಂ ಸಮದನಾಂ ನಾರೀಮಿವಾನ್ಶಾಂ ಧ್ರುವಂ 
ಪರ್ಶ್ಶೃಕೋಪವಿಪಾಟಲದ್ಕುತಿಮುಖಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಕರಿಷ್ಕಾಮ್ಕಹಂ ॥ 
(ರತ್ನಾವಳೀ, ೨-೪) 
12. ಈ ನಾಟಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಜೋಗಲೇಕರವರು "“"&$ ೩ literary com- 
position the Nagananda may rank with Ratnavali and Priyadar- 
sika but ೩5 a drama itis inferior to both’’ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರು 
ವರು. ಆದರೂ ಹರ್ಷನು ರಾಜಕಾರ್ಯ, ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಸ್ತ 
ಹೃದಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದು ಅಭಿನಂದನೀಯವೇ ಸರಿ. 
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ಭಯಾನಕರಸಕ್ಕೆ 
ನಷ್ಟಂ ವರ್ಷವರೈ ರ್ಮನುಷ್ಕಗಣನಾಭಾವಾದಪಾಸ್ಕ ತ್ರಪಾ 
ಮಂತ: ಕಂಚುಕಿಕಂಚುಕಸ್ಕ ವಿಶತಿ ತ್ರಾಸಾದಯಂ ವಾಮನಃ । 
ಪರ್ಯಂತಾಶ)ಯಿಭಿರ್ನಿಜಸ್ಕ ಸದೃಶಂ ನಾಮ್ನ;: ಕಿರಾತ: ಕೃತಂ 
ಕುಬ್ಹಾ ನೀಚತಯೈ ವಯಾಂತಿ ಶನಕ್ಕೆ ರಾತ್ಮೇಕ್ಷಣಾಶಂಕಿನ: ॥ 
॥ (ರತ್ನಾವಳೀ, ೨-೩) 
ಅವಯವ ಸಹಜಸೌಂದರ್ಯಶೋಭಾ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೃಚ್ಛಾದೂರುಯುಗಂ ವ್ಯತೀತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ನಿತಂಬಸ್ಕಲೇ 
ಮಧ್ಯೇಇಸ್ಕಾಸ್ತ್ರಿವಲೀತರಂಗವಿಷಮೇ ನಿಷ್ಪಂದತಾಮಾಗತಾ ॥ 
ಮದೃಪ್ಪಿಸ್ತೃಷಿತೇವ ಸಂಪ್ರತಿ ಶನೈರಾರುಹ್ಕ ತುಂಗೌಸ್ತನೌ 
ಸಾಕಾಂಕ್ಷಂ ಮುಹುರೀಕ್ಷತೇ ಜಲಲವಪ್ರಸ್ಮಂದಿನೀ ಲೋಚನೇ ॥ 
(ರತ್ನಾವಳೀ, ೨-೧೦) ' 


ಖೇದಾಯ ಸ್ತನಭಾರ ಏಷ ಕಿಮು ತೇ ಮಧ್ಯಸ್ಮಹಾರೋತಪರ । 

ಸ್ತಾಮ್ಯತ್ಕೂರುಯುಗಂ ನಿತಂಬಭರತಃ ಕಾಂಚ್ಯಾನಯಾ ಕಿಂ ಪುನಃ ॥ 

ಶಕ್ತಿ: ಪಾದಯುಗಸ್ಮ ನೋರುಯುಗಳಂ ವೋಢುಂ ಕುತೋ ನೂಪುರ್‌ೌ । 

ಸ್ವಾಂಗೈರೇವ ವಿಭೂಷಿತಾಸಿ ವಹಸಿ ಕ್ಲೇಶಾಯ ಕಿಂ ಮಂಡನಂ ॥ 
(ನಾಗಾನಂದ, ೩-೬) 

ಮುಗ್ಧ್ಠಾಂಗನಾ ಹೃದಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 

ಹ್ರಿಯಾ ಸರ್ವಸ್ಕಾಧೋ ನಯತಿ ವಿದಿತಾಸ್ಮೀತಿ ವದನಂ । 

ದ ಶಯೋದ ಗ ಷ್ಮಾಲಾಪಂ ಕಲಯತಿ ಕಥಾಮಾತ್ಮವಿಷಯಾಂ ॥ 

ಸಖೀಷು ಸ್ಮೇರಾಸು ಪ್ರಕಟಯತಿ ವೈಲಕ್ಷ್ಯಮಧಿಕಂ । 


ಪ್ರಿಯಾ ಪ್ರಾಯೇಣಾಸ್ತೇ ಹೃದಯನಿಹಿತಾತಂಕವಿಧುರಾ ॥ 
(ರತ್ನಾವಳೀ, ೩-೪) 


ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಾಧೆಪಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವು 
ದೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೆಯು ರಾಜನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ರಾಜನು ಹೇಳುವುದು 


ಸಂಜಾತಸಾಂದ್ರಮಕರಂದರಸಾಂ ಕ್ರಮೇಣ 
ಪಾತುಂ ಗತಶ್ಚ ಕಲಿಕಾಂ ಕಮಲಸ್ಕ ಭೃಂಗಃ । 
ದಗ್ಗಾ ನಿಪತ್ಕ ಸಹಸೈವ ಹಿಮೇನ ಚೈಷಾ 


ವಾಮೇ ವಿಧೌ ನ ಹಿ ಫಲಂತ್ಯಭಿವಾಂಛಿತಾನಿ ॥ 
(ವ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ೪-೮) 


ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ರಾಜನ ದುಃಖೋದ್ಧಾರವರ್ಣನೆ 
ಏಷಾ ಮಾಲಯತೀದವಿತಾಕ್ಷಣಯುಗಂಜಾತಾ ಮಮಾಂಧಾ ದಿಶಃ | 
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ಕಂಠೋಸ್ಕಾಃ ಪ್ರತಿರುಧ್ಧತೇ ಮಮ ಗಿರೋ ನಿರ್ಯಾಂತಿ ಕೃಛ್ರಾದಿಮಾಃ ॥ 


ಏತಸ್ಕಾಃ ಶ ೈಸಿತಂ ಹ ೃತೆಂ ಮಮ ತನುರ್ನಿಶ್ಚೇಷ್ಠ ಶೈ ತಾಮಾಗತಾ | 


ಮನ್ಶೇಇಸ್ಕಾ ವಿಷವೇಗ ಏವ ಹಿ ಪರಂ ಸರ್ವಂ ತು ದುಃಖಂ ಮಮ॥ 


(ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ೪-೯) 


ಜೀಮೂತವಾಹನನ ವಿನಯಗುಣಸಂಪದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ನಿರಾಧಾರಂ ಧೈರ್ಯಂ ಕಮಿವ ಶರಣಂ ಯಾತು ವಿನಯಃ । 
ಕ್ಷಮಃ ಕ್ಷಾಂತಿಂ ವೋಢುಂ ಕ ಇಹ ವಿರತಾ ದಾನಪರತಾ ॥ 
ಹತಂ ಸತ್ಯಂ ವ್ರಜತು ಚ ಕೃಪಾ ಕ್ವಾದ್ಕ ಕೃಪಣಾ । 
ಜಗಜ್ಜಾತಂ ಶೂನ್ಯಂ ತ್ವಯಿ ತನಯ ಲೋಕಾಂತರಗತೇ ॥ 
(ನಾಗಾನಂದ, ೫-೩೦) 
ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಚರಣಯೋ 
ರ್ಮಮ ಪಾತಯತಾ ಸ್ವಯಾ । 
ಲೋಕಾಂತರಗತೇನಾಪಿ 


ನೋಜ್ಜಿತೋ ವಿನಯಕ್ರಮಃ ॥ 
(ನಾಗಾನಂದ, ೫-೧೧) 


ಕವಿಯ ಭಾಷಾಸ್ವಾತಂತ್ಸ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕವಿತಾನೈಪುಣ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅಕ್ಲಿಷ್ಟಬಿಂಬಶೋಭಾ 
ಧರಸ್ಕ ನಯನೋತ್ಸವಸ್ಕ ನೋ ಶಶಿನ ಇವ । 
ದಯಿತಾಮುಖಸ್ಕ ಸುಖಯತಿ ರೇಖಾಪಿ 
ಪ ಥಮದೃಷ್ಟೆ ಕೇಯಂ ॥ 
(ನಾಗಾನಂದ, ೨-೮) 
ಕುಸುಮಸುಕುಮಾರಮೂರ್ತಿ 


ರ್ದಧತೀ ನಿಯಮೇನ ತನುತರಂ ಮಧ್ಯಂ | 
ಆಭಾತಿ ಮಕರಕೇತೋಃ 
ಪಾಶ ಸ್ಕಾ ಚಾಪಯಷ್ಟಿರಿವ ॥ 
(ರತ್ನಾವಳಿ, ೧-೧೯) 


ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಳ್ಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅನೇಕ 
ವಾಗಿ ಇವನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಾದರೂ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದನ್ನು 


ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ, 
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ನ ಖಲು ನ ಖಲು ಮುಗ್ಧೇ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಯಮಿಾದ ಕ್‌ 
ವ್ಯಪನಯ ಕರಮೇತಂ ಪಲ್ಲವಾಭಂ ಲತಾಯಾಃ 1 
ಕುಸುಮಮಪಿ ವಿಚೇತುಂ ಯೋ ನ ಮನ್ಯೇ ಸಮರ್ಥ: 


ಕಲಯತಿ ಸ ಕಥಂ ತೇ ಪಾಶಮುದ್ಧಂಧನಾಯ ॥ 33 
(ನಾಗಾನಂದ, ೨-೧೧) 


ರಸಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೂ 


™ 


ಸ್ವಭಾ ಮೋಕ್ತಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆ 


ದೃಷ್ಟಾ ದೃಷಿ ಮಧೋ ದದಾತಿ ಕುರುತೇ ನಾಲಾಪಮಾಭಾಷಿತಾ । 

ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಪರಿವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಮತಿ ಬಲಾದಾಲಿಂಗಿತಾ ವೇಪತೇ ॥ 

ನಿರ್ಯಾಂತೀಷು ಸಖೀಷು ವಾಸಭವನಾನ್ನಿರ್ಗಂತುಮೇವೇಹತೇ ! 

ಜಾತಾ ವಾಮತಯೈವ ಮೇದ ಸುತರಾಂ ಪಿ ತ್ಯೆ ಪನವೋಢಾಪ್ರಿಯಾ ॥ 
(ನಾಗಾನಂದ, ೩-೪) 


ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಧೈರ್ಯೌದಾರ್ಯ ವರ್ಣನೆಗೆ 


ಶಿರಾಮುಖೈಸ್ಸ್ಯಂದತ ಏವ ರಕ್ತ 
ಮದ್ಕಾಪಿ ದೇಹೇ ಮಮ ಮಾಂಸಮಸ್ತಿ । 
ತೃಪ್ತಿಂ ನ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಚ ತೇ ಮಹಾರ್ತ್ಮ 
ಕಿಂ ಭಕ್ಷಣಾತ್ತ್ವಂ ವಿರತೋ ಗರುರ್ತ್ಮ ॥ 


(ನಾಗಾನಂದ, ೫-೧೫) 


ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ದಶರೂಪಕಕಾರನಾದ ಧನಂಜಯನ ಧೀರೋದಾತ್ತ 
ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆ ಎಂತಲೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ವ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಅರಣ್ಯಕೆ ಎಂತಲೂ ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ವ್ಯವಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


13 ನಖಲುನ ಖಲು ಬಾಣಃ ಸಂನಿಪಾತ್ಕೋಯಮಸರ್ಸ್ಮಿ | 
ಮ ಿದುನಿ ಮ ಿಗಶರೀರೇ ಪುಷ್ಪರಾಶಾವಿವಾಗ್ನಿಃ ॥ 
ಕ ಬತ ಹರಿಣಕಾನಾಂ ಜೀವಿತಂ ಚಾತಿಲೋಲಂ । 
ಕ್ವ ಚ ನಿಶಿತನಿಪಾತಾ ವಜ್ರಸಾರಾಃ ಶರಾಸ್ತೇ ॥ (ಶಾಕುಂತಲ, ೧.೧೦) 


ಶಸ. ಬಾಣಭಟ್ಟ 


ಶೋಣಾನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕಿರುವ "ಪ್ರೀತಿಕೂಟ'ವೆಂಬ ಅಗ್ರಹಾರವು ಬಾಣನ 
ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ರಾಜದೇವಿ ಮತ್ತು ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನವಂಶಚಿಂತಾಮಣಿಯಾದ ಚಿತ್ರ 
ಭಾನು ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳೇ ಬಾಣನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು. ಬಾಣನಿಗೆ ಭಟ್ಟ 
ನೆಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 


| ಅಲಭತ ಚ ಚಿತ್ರಭಾನು ಸ್ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜ 


ತತ ಆಂ ಅಗಿ ಡಂ 


ದೇವೃಭಿಧಾನಾಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಕಾಂ ಬಾಣಮಾತ್ಮಜಂ ....... 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬುದು ವೃಕ್ತಪಡುವುದು. ಶೋಣಾ 
ನದಿಯ ಅಪರತೀರದಲ್ಲಿ "ಯಷ್ಟಿಗೃಹ'ವೆಂಬ ಊರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಶಿಲಾದಿತ್ಯ ೨)ನ ರಾಜ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಕಂಠ 
ದೇಶವೂ ಇದ್ದಿತು. ಬಾಣನಿಗೆ ಶೈಶವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತೃವಿಯೋಗವಾಗಲು ತಂದೆ 
ಯಾದ ಚಿತ್ರಭಾನುವು ಹುಡುಗನ ರಕ್ಷಣಾವೇಕ್ಷಣಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಧ್ಕುಕ್ತೋಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತನಾದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಣನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರಭಾನುವಿಗೆ ಮಾನವಲೀಲೆಯ ಕೊನೆಯಾಯಿತು. ಶಿಕ್ಷಕನೂ ರಕ್ಷ 
ಕನೂ ಆದ ತಂದೆಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾದುದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಬಾಣನು ಕೆಲಕಾಲ 
ಹಂಬಲಿಸಿ ಯೌವನಾರಂಭದಿಂದ ಮುಗ್ದನಾಗಿ ದೇಶಾಟನಕುತೂಹಲಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಪ್ರೀತಿಕೂಟವನ್ನೂ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಮನೆಯನ್ನೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಶೂದ್ರ 
ಸ್ತ್ರೀ ಜಾತರಾದ ಚಂದ್ರಸೇನ, ಮಾತೃಷೇಣರೆಂಬ ಸೋದರರೂ ಭಾಷಾಕವಿಯಾದ 
ಈಶಾನನೂ ವಾರಬಾಣ ಮತ್ತು ವೀಸಬಾಣರೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ವರ್ಣಕವಿಯಾದ 
ವೇಣೀಭಾರತನೂ ಜಾಂಗಲಿಕ (ವಿಷವೈದ್ಧ) ನಾದ ಮಯೂರನೂ ಭಿಷಕ್ಸುತ್ತನಾದ 
ಮಂದಾರಕನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಬಾಣನ ಗೆಳೆಯರಾಗಿದ್ದರು. ದೇಶಾಟನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದ ಬಾಣನು ಕೆಲವು ಕಾಲ ದೇಶಾಟನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ಜನ್ಮಿಸಿದ 
ಊರನ್ನೂ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪ್ರೀತಿಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಷ್ಟಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಇವನ ವಿದ್ಮಾಪಾಂಡಿತ್ಯ 
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ವನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷಸಾರ್ವಭೌಮನ ಸೋದರಮಾವನೂ ಚಿತ್ರಭಾನುವಿನ ಗೆಳೆಯನೂ 
ಆದ ಕೃಷ್ಣನು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಹರ್ಷನು ಬಾಣನನ್ನು 
ತನ್ನಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆಸ್ಥಾನದ ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

ಕವಿವಂಶವರ್ಣನವು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಗದೃರೂಪವಾಗಿಯೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಮರೂಪವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಕಾಲ 

ಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಶಿಲಾದಿತ್ಕ ೨)ನು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೦೬ 
ರಿಂದ ೬೪೭ ರ ವರೆಗೆ) ಆಳಿದುದಾಗಿ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಇವನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಭಟ್ಟನೂ ಕೂಡಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರದು. 

ಬಾಣನು ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ನಂಬಿಕೆಪರನಾದ ಗೆಳೆಯ 
ನಾಗಿ ತನಗೆ ಆಶ್ಚಯದಾತನಾದ ಅವನ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನು ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಹರ್ಷಚರಿತವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು; ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನು ಕಾದಂಬರೀ, 
ಮತ್ತು ಚಂಡೀಶತಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. ಇವನು ಬರೆದುದೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕಬದ್ಧಕಾದಂಬರೀ ಮತ್ತು ಮುಕುಟತಾಡಿತಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಉಪಲಬ್ದವಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಕೆಲವರ ಮತ 
ವಿರುವುದು. 

ಬಾಣನ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಂಡಿತ ಗೋವರ್ಧನಾಚಾರ್ಯನು, 


ಜಾತಾ ಶಿಖಂಡಿನೀ ಪ್ರಾಕ್‌ ಯಥಾ ಶಿಖಂಡೀ ತಥಾ€ವಗಚ್ಛಾಮಿ 
ಪಾ ಗಲ್ಫ ಮಧಿಕಮಾಪ್ತುಂ ವಾಣೀ ಬಾಣೇ ಬಭೂವೇತಿ ॥ 


ಎಂದೂ, ಧರ್ಮದಾಸನು ತನ್ನ ವಿದಗ್ಧ ಮುಖಮಂಡನವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


ರುಚಿರಸ್ವರವರ್ಣಪದಾ ರಸಭಾವವತೀ ಜಗನ್ಮನೋ ಹರತಿ । 
ತತ್ಕಿಂ ತರುಣೀ ನಹಿ ನಹಿ ವಾಣೀ ಬಾಣಸ್ಕ ಮಧುರಶೀಲಸ್ಕ ॥ 


ಎಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ 


ಹೃದಯವಸತಿಃ ಪಂಚಬಾಣಸ್ತು ಬಾಣ: । 
ಎಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ 

ಬಾಣೋಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ । 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
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ಹರ್ಷಚರಿತ 


ಇದರಲ್ಲಿ ೮ ಉಚ್ಛ್ಮ್ವಾಸಗಳಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಕವಿಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ 
ಶಂಕರನೆಂಬವನು “ಸಂಕೇತ' ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು.! 


ಹರ್ಷಚರಿತದ ಕಥೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು: 


ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠವೆಂಬ ದೇಶವಿರುವುದು. ಇದನ್ನಾಳಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ 
ರಾದವರಲ್ಲಿ “ಪುಷ್ಪಭೂತಿ' ಎಂಬ ಅರಸನು ಮುಖ್ಯನು. ಇವನ ವಂಶೋ 
ತ್ಚನ್ನನೂ ಪ್ರಬಲಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನೆಂಬುವನು ಶ್ರೀ 
ಹರ್ಷನ ತಂದೆಯು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು ಹರ್ಷನೆಂದೂ ಹರ್ಷವರ್ಧನನೆಂದೂ ಕರೆ 
ಯುವರು. ಯಶೋಮತಿಯೆಂಬವಳೇ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಜನ್ಮಧಾರಿಣಿ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಕವರ್ಧನನೆಂಬ ಅಣ್ಣನೂ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ ಎಂಬ ತಂಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ತಂದೆ 
ಯಾದ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನು ರಾಜ್ಕಶ್ರೀಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕಳಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲರತ್ನ ಪ್ರಾಯವಾದ ಮೌಖರಿ ವಂಶದ ಅವಂತಿವರ್ಮನ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನಾದ ಗೃಹವರ್ಮನೆಂಬವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಹುಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಬೆಳೆಯಿಸಿ ಅಳಿಯನೊಡನೆ ಮಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಿತು. ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನು ವಯೋಗಳಿತನಾದನು. ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೂಣರೆಂಬ ದುಷ್ಟರು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ 
ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಉತ್ತರದಿಗ್ಳಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದ ಅಣ್ಣನೊಡನೆ 
ಹರ್ಷವರ್ಧನನೂ ಕೂಡ ಸೈನ್ಶ್ಕಸಮೇತನಾಗಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದವರೆಗೂ ಹೋದನು. 
ರಾಜ್ಕವರ್ಧನನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಿತಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹರ್ಷನು ಅಣ್ಣನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೆ 
ದುರುನೋಡುತ್ತ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ವನದೇವತೆಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತ ವನವಿಹಾರೋತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಟಜಂತು 
ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಬಹುಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಬೇಟೆಯಾಡಿ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಯು ಬಾರದೆ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಪರಮಾಪ್ತಭೃತ್ಯನಾದ ಕುರಂಗಕ 
ನೆಂಬವನು ಓಡಿಬಂದು ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನು ರುಗ್ಗಶಯ್ಕಾಗತನಾಗಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳುವದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಹರ್ಷನು ಇದನ್ನು ಓದಿನೋಡಿಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
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ಹೊರಟು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಚಿತಾರೋಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿರುವ ತಂದೆ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ: ಹಾಗೆಯೇ ತಾಯಿಯು ಚಿತಾರೋಹಣ ಮಾಡಿದಳು. 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯು ಸರ್ವಶೋಕಾಸ್ಪದವಾದ ಈ ನಶ್ವರಶರೀರ 
. ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಪುರಜನರೂ ಪುರೋಹಿತರೂ ಹರ್ಷನನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ಸರಸ್ವತೀತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಕಳೇಬರವನ್ನು . 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತಕರ್ಮಗಳೊಡನೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಜ್ಕವರ್ಧನನೂ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮರಣಕ್ಕೆ ದುಃಖಿಸಿ 
ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನನ್ನು ಹರ್ಷನು ವಿನ 
ಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತಂಗಿಯಾದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯ ಪರಿ 
ಚಾರಕನಾದ ಸಂವಾದಕನೆಂಬವನು ಓಡಿಬಂದು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ ಜಿಯ್ಕ! ಪ್ರಭಾಕರ 
ವರ್ಧನನು ಗತಾಸುವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾಳವ ರಾಜನು ಗೃಹವರ್ಮನನ್ನು 
ಕೊಂದು ರಾಜ್ಕಶ್ರೀಯನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂಗಿಯ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ಹಂಬಲಿಸಿ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು 
ಮಾಳವಕುಲನಾಶವನ್ನು ಮಾಡದೆಬಿಡೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೊಂಡು ತಾನು ಬರುವ 
ವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಹರ್ಷನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ತಾನೋರ್ವನೇ ಬೇಕಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳಸಿದ ೨-೩ ದಿನಗಳ ಅನಂತರ ರಾಜ್ಕವರ್ಧನನ ಆಪ್ತಭೃತ್ಯನಾದ ಕುಂತಳ 
ನೆಂಬುವನು ಹರ್ಷನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ಎನ್ನೊಡೆಯ! ಮಾಲವರಾಜನನ್ನು 
ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಜಯಶೀಲರಾದ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನು ಮಾಳವರಾಜನು 
ಕೇವಲ ಮಿಥ್ಕೋಪಚಾರದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಔತಣದ ನೆಪದಿಂದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಶಸ್ತ ಶ್ಯ ವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿರುವನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿತೃಸಮಾನನಾದ ಹಿರಿಯ ಸೋದರನು ಮೃತ 
ನಾದುದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ರೋಷಕಷಾಯಿತಲೋಚನನಾಗಿ ಮೂರು ದಿವಸ 
ಗಳೊಳಗಾಗಿ ಆ ನರಾಧಮನಾದ ಗೌಡಾಧಿಪನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಸೈನ್ಶಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟು ಕಾಮರೂಪ, 
ಪ್ರಾಗ್ಡೋತಿಷ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳ ರಾಜರಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಹಾರಿ 
ಯೋರ್ವನು ಬಂದು ಹರ್ಷನಿಗೆರಗಿ ಪರಾಕೆ! ತಮ್ಮ ಆಪ್ತನಾದ ಭಂಡಿಯೆಂಬವನು 
ಮಾಳವರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಹೊರಗಡೆ ಕಾದಿರುವನೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡಿಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಸಕಲವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನರಿತು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮರಣಸಮಾ 
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ಚಾರವನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ ರಾಜ್ಮಶ್ರೀಯ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಭಂಡಿಯು ಆಯುಷ್ಮಂತನೆ! ರಾಜ್ಕವರ್ಧನನ್ನು ಕೊಂದ 
ಗೌಡರಾಜನು ಗತಾಸುವಾದನು. ಗುಪ್ತನು ಕುಶಸ್ಕಲವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಕಾರಾ 
ಗೃಹದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವ ರಾಜ್ಮಶ್ರೀಯನ್ನು ಹುಡುಕಿತರಬೇಕೆಂದು 
ಬಹುಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಹರ್ಷನು 
ತಾನೇ ರಾಜ್ಮಶ್ರೀಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮಿತಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ವಿಂಧ್ಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ 
ವ್ಮಾಘ್ರಕೇತುವೆಂಬ ಶಬರನಾಯಕನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಗೃಹವರ್ಮನ 
ಬಾಲ್ಕಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಉದ್ದಾಮಪಂಡಿತನೂ, ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಬೌದ್ಧ ಮತಾ 
ವಲಂಬಿಯೂ ಆಗಿ ಯೌವನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಷಾಯವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರ 
ನೆಂಬ ಬೌದ್ಧಸನ್ಮಾಸಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅವನಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಮಹಿಮ! ನಾನು ತಾಯಿತಂದೆ ಅಣ್ಣತಂಗಿ ಬಂಧುಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಹರ್ಷನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಪತಿವಿಯೋಗ 
ಶೋಕಾಕುಲಿತೆಯೂ ಶತ್ರುಭಯಾನ್ವಿತೆಯೂ ಸಹಾಯರಹಿತೆಯೂ ಅಬಲೆಯೂ 
ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ತಂಗಿಯೊಬ್ಬಳಿಗಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ಜೀವಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಯುವಕನೋರ್ವನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡವನಂತೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ವಾಮಿನ್‌! 
ಅಗೋ! ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶೋಕಾಕುಲಿತೆಯಾದ ಯುವತಿಯೋರ್ವಳು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಭಾರವು ತಮ್ಮದಾಗಿರುವು 
ದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹರ್ಷನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವಸರವಸರದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಳವಳದಿಂದಲೂ ದಿವಾಕರಮಿತ ಕ 
ನೊಡನೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿಪತನೋದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವ ತಂಗಿಯ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಂತೈಸಿ ತಾನು ಪುನಃ ಬರುವವರೆಗೂ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿರಲೊಡಂಬಡಿಸಿ ಶತ್ರುರಾಜ್ಕದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ರಾಜಪಟ್ಟವನ್ನಿತ್ತು ಐಹಿಕ ಸುಖಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ತಂಗಿಯೊಡನೆ ಈಶ್ವರಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನಾಸ್ವಾದಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ರಸಿಕರಿಗೆ ಹರ್ಷಚರಿತವು ಹರ್ಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯು ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದು. 
ಇತಿಹಾಸೇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರಸೋನ್ನತಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಕಥೆಯ ಸೊಂಪಿಗಿಂತಲೂ ಅನ್ಕಾದೃಶವರ್ಣನೆಯ ಇಂಪು 
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ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನ ರಾಜ್ಕವರ್ಣನೆ, ಮೂರ್ತಿ 
ಮತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ತುರಗವರ್ಣನೆ, ಯಶೋಮತಿಯ 
ಗರ್ಭವರ್ಣನೆ, ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಹರ್ಷನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವರ್ಣನೆ, ದಿವಾ 
ಕರಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮವರ್ಣನೆ, ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯ ವರ್ಣನೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಹ )ದಯಂಗಮವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಹರ್ಷಚರಿತವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವ 4 ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶಚರಿತವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ತಾನು 
ವಿವಾಹಿತನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹೊರತು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಕುಲಗಳಾ 
ವುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹರ್ಷಚರಿತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ತನ್ನ ಮಗ 
ನಿಗೆ ರಾಜ್ಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ತಾನು ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ತಂಗಿಯಾದ ರಾಜ್ಕಶ್ರೀಯೊಡನೆ ವೆ ರಾಗೃಸಂಪದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವನೇ ಜಮಾ ಹರ್ಷನ ಮಗನಾರು? ಅವನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಮಾಸವೇ" ಮೊದ 
ಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾದಂಬರಿ 

ಇದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರು ಹೇಳುವ ಕಲ್ಕಿ ) ತಕಥೆಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು ಕಥಾನಾಯಕಿಯುಡ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಗ ಂಥವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ 
ಎಂದೇ ಕರೆದಿರುವನು. ಇವಳು ಓರ್ವ ಗಂಧರ್ವನ ಮಗಳು. ಉಜ ಶೈ ಯಿನೀನಗರದ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಚಂದಾ )ಪೀಡನನ್ನು ವರಿಸುವಳು. ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವು 
ಚಾತುರ್ಯಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಏನಿರುವುದು? ಹೇಗಾಗುವುದು? ಓದಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಕಥಾನಾಯಕಿಯ ಹೆಸರು 
ಮೊದಲು ತಿಳಿಯದೆ ಗಟ್ಟ €ದಿದನಂತರ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಮಾಧುರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ರೌಢರಚನೆ, ಸಮಯೋಚಿತ ಶೆ ಸ್ಲೀಷಾರ್ಥಗಳ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು, ಮನೋರಂಜಕ ಭಣ ಪ್ರಯೋಗಚಾತುರ್ಯ, ಸವೂಚೀನವರ್ಣನೆ, 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನಿದಾದ ಮನಮೋಹಕ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ವಿಶೇಷ 

ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯು ಬಂದಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಭಟ್ಟ ನಂತಹ ಚತುರಕಲ್ಪನಾ 

ಕೋವಿದನು ಬರೆದಿರುವುದೆಂದರೆ ಆ ಗ ಸಂಥವು ವರ್ಣನಾತೀತವೆನು ಸವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿರದು. ಭಾರತೇಯರ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ಸಂಸ ತಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಸಂಯೋಜನಚತುರತೆ, ಕವಿತ್ವದ ಉಜ್ವಲಸ್ಸ ಸ್ವರೂಪ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದೂ ಉತ ್ರರಭಾಗವೆಂದೂ ಎರಡು ಭಾಗ 
ಗಳಿರುವುವು. ಪೂರ್ವಭಾಗವು ಬಾಣನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಕುದು. ಉತ್ತರಭಾಗವು 
ಇವನ ಮಗನಾದ ಭೂಷಣಭಟ್ಟ ನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟುದು. ಭಾನುಚಂದ್ರ ಮತ್ತು 


ಇವನ ಶಿಷ್ಕ ಸಿದ್ಧ ಚಂದ್ರ ಇವರು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 
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ಬಾಣನು ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಬರೆದು ಕಾಲವಶನಾದನು. ಇದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಆರಂಭಭಾಷಣವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆ ಅಪ್ಪಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಹೋಗಿರು 
ವುದು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬಾಣನೇ ಮುಗಿಸಿದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ತಾರಾಪೀಡನೆಂಬರಸು ಶುಕನಾಸನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜ್ಕಭಾರವು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಿಲ್ಲದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜ್ಯದ ಬಿಗಿಯು ತಪ್ಪದಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಈತಿಬಾಧೆಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ ಜೆಗಳು ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜನು ಜ್ಞಾನಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಜಾಹಿತ 
ಚಿಂತಕನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತಹ ವಿಲಾಸಗಳು ಯುಕ್ತವೆಂತಲೂ ಇತರರಿಗೆ ಯೋಗ್ಕ 
ವಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಬಾಣನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವನು. ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಾದರೂ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರತೆಯಿದ್ದಿತು. ರಾಜ್ಞಿಯಾದ ವಿಲಾಸವತಿಯು ಕಡು 
ದುಃಖದಿಂದ ನೊಂದು ಈಶ್ವರಸೇವಾವ್ರತಾನುಷ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಕೆಲ 
ಕಾಲಾನಂತರ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವನಿಗೆ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗೂ 
ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವಿದ್ಯಾವ್ಮಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಜನು ಊರ ಹೊರಗಡೆ ವಿದ್ಕಾಶಾಲೆಯೊಂನದ್ದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಈರ್ವರನ್ನೂ ಚತುಷ್ಟಷ್ಮಿಕಲಾಪ್ರವೀಣ 
ರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲದೆ ಏಕದೇಹನ್ಮಾಯ 
ದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. 
ರಾಜನು ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪಟ್ಟವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದನು. ಅನಂತರ ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ತನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಕನ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ತರುವಂತೆ ವೈಶಂಪಾಯನನೊಡನೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬೇಟೆಯಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಿನ್ನರಯುಗ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬಾ 
ಸೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದನು. ಕಿನ್ನರ 
ಯುಗ್ಮವು ಇವನ ದೃಷ್ಟಿಪಥವನ್ನು ಮೂರಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿ ತನಗೂ ತನ್ನ ಬಳಲಿದ ಕುದುರೆಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಲೆಳಸಿ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೋ ಕಾಲುಹಾದಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
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ಅಚ್ಛೋದವೆಂಬ ಸರಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ತಾನೂ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯೂ ಕೊಂಚ 
, ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಮನ 
ಮೋಹನವಾದ ಸಂಗೀತಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ನಾಗಿ ಆ ಧ್ವನಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ತ್ರಿನಯನನ ದೇವ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಶರೀರೆಯಾದ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಾಮಣಿಯು ದೇವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನಂತರ 
ಹೊರಡಲುದ್ಳುಕ್ತಳಾಗಿ ಹೊರಗಡೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ಬಯಸಿ ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇಂತಹ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ತಪೋನಿಷ್ಕಳಾದ ಈ ಸೌಂದರ್ಯದ ಗಣಿಯಾದ ಶೆ ಕೇತ 
ಶರೀರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನದೊಳಗಚ್ಚರಿಪಟ್ಟು ಅವಳ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾಶಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಬಾಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಉಕ್ಕಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನಡಗಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 
ಮಹಾಶಯ ! ನಾನು ಭರತವರ್ಷವನ್ನೂ ಕಿಂಪುರುಷವರ್ಷವನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ಮಾಡುವ ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಮಗಳು. ನನ್ನ 
ಶರೀರವು ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೆಂದೇ 
ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಈ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡ 
ಲೆಳಸಿ ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಯಷಿಗಳೀರ್ವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಮನ 
ಸೋತೆನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವನು ಶೆ ಕೇತಕೇತು. ಮುನೀಶ್ವ 
ರನ ಮಗನೆಂತಲೂ ಅವನ ಹೆಸರು ಪುಂಡರೀಕನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಿತು. ನನಗೂ ಅವ 
ನಿಗೂ ಕೊಂಚ ಸಂಭಾಷಣೆಯಾದನಂತರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಲಾರದಷ್ಟು 
ಪ್ರಣಯಾಕೃಷ್ಣೆಯಾದೆನು. . ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚೇಟಿಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಪ್ರಣಯ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನಿರ್ವಾಹದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ್ಕೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪುಂಡರೀಕ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಎರಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಪ್ತಸಂಗಾತಿಯಾದ ತರಳಿ 
ಕೆಯು ಬಂದು ನನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಕಪಿಂಜಲನೆಂಬುವನು ಬಾಗಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರಣಯನಾಥನಿಂದ ಯಾವುದೋ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ತಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದಳು. ಪುಂಡರೀಕನ ಪ )ಣಯದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ಮಾನಸಳಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಡವಡವಗುಟ್ಟಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈಗ ನಾನು ಏನು 
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ಮಾಡಬೇಕು? ಪುಂಡರೀಕನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾನಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪರಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ ವಿರಹಮುಗ್ಧಳಾಗಿ, ಕಪಿಂಜಲನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಡಬೇಕೆ ? ಅಥವ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಹವೇದನೆ 
ಯನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಹೃದಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ 
ತಕ್ಕುದೆ? ಹೇಗೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆನಾದರೂ ವಸಂತಸಮಯ, ಬೆಳದಿಂಗ 
ಳಿನ ರಾತ್ರಿ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತರಳಿಕೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟು ಪುಂಡ 
ರೀಕನನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡುವಾಗ ಹಾಯ್‌ ! 
ಹಾಯ್‌ ! ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಗತಾಸುವಾಗಿರುವ ಪುಂಡರೀಕನ ಕಳೇಬರ 
ವನ್ನೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಪಿಂಜಲನು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. 
ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕನು ವಿರಹಯಾತನೆಯಿಂದ ಕಾಲವಶವನ್ನೈದಿದನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋದ ನಾನು ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಮೂರ್ಛೆ 
ತಿಳಿದೆದ್ದು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇಕೆ ಇರಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಗೆಳತಿಯಾದ ತರಳಿಕೆಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಿಂದ ದೇವಾಕೃತಿಯೊಂದು ಬಂದು ನಿಂತು ಸಖಿಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲೌ! ಮಹಾಶ್ವೇತೆ! ನೀನು ಪತಿಯ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಡು, ಇನ್ನು 
ಕೊಂಚ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೀತು ನಿನ್ನ ಪಾ )ಣನಾಥನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಾಳುವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪುಂಡರೀಕನ ಕಳೇಬರವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಂಜಲನೂ ಕೂಡ ಆ ದೇವಾಕೃತಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಗೆಳೆಯನಾದ he: Mak 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ದುಃ ಖವಿಮ್ಮ ಡಿಸಿತಾದರೂ ಆ ದೇವಾಕೃತಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನನ್ನ ಮನೋನಾಯಕನನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವೆನೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವಾ ಮಿಯ 
ಕಮಂಡಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಈ ರೀತಿ ಶಿವಾ 
ರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲೌ! ಮಹಾಶ್ವೇತೆ! ಗೆಳತಿಯಾದ 
ತರಳಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಮಹಾಶಯ! ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ ತರಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಕುವರಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ 
ಮಿತ್ರಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ನನಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವ ದುರವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ಕಳೆಯುವ 
ವರೆಗೆ ತಾನು ವಿವಾಹಿತಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಷ್ಕರ ಹಿಡಿದಿರುವುದಾಗಿಯೂ 

ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ ಒಡಂಬಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ನೊಂದು 
ಕೊಂಡು ತರಳಿಕೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವರೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ಇತ್ಯವಸರದಲ್ಲಿ 
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ಒಂದು ಹಗಲೂ ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆಯಿತು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ತರಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಾನೇ ಹೋಗಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ತನ್ನ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂತಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಇದ್ದು ಪುನಹ ಹೊರಡಬಹುದಾ 
ಗಿಯೂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಹೋದನಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. 
ಕೆಲಹೊತ್ತು ಇವರೀರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ವೀಳ್ಕವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯು ಅಲ್ಲಿರದೆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಚಂದಾ )ಪೀಡನೂ ತನ್ನ 
ಬಿಡದಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕಾದಂಬರಿಯು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ಉಪಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಂಚಕಾಲಾನಂತರ 
ತಾನೂ ಬಂದಳು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮರಳಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ವೇಳೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ 
ಎದ್ದನು. ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಕಾದಂಬರಿಯು ತಾನು ವ್ಯಾಧಿಗ್ರ ಸ್ತಳಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂದೂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕಳು 
ಹಿಸಿದಳು.. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ವಿರಹ ರೋಗಿ 
ಯಾಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೂಡಲೇ ಹೇಮಕೂಟಕೆ ಹೋದನು. ಹೊರಡುವಾಗ 
ತನ್ನೊಡನೆ ಪತ ಲೇಖೆಯೆಂಬುವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಈಕೆಯು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಣಾಢ್ಕಳಾದ ಒಬ್ಬ ಚೇಟಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ತಾಯಿಯು ಮಗನ ಶುಶ್ರೂಪೆಗಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯರೊಡನೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಹು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಅಗಲಿರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಬೇ 
ಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಂತ್ರಿಯು ವೈಶಂಪಾಯನನಿಗೂ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಬರೆಸಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾಗದವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ವೈಶಂಪಾಯ 
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ನನ ಬಳಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಶವನ್ನಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬರಹೇಳಿ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನು p 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಲು ದೂತನೋರ್ವನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ತಾನು ನಗರಾಭಿಮುಖನಾದನು. ಬಹು 
ಕಾಲದಿಂದ ಆಗಲಿದ್ದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಆನಂದಿಸುವವರಾದರು. 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಾದರೋ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಅವಳ ಯೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊಂಚದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಹೇಮಕೂಟ 
ದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅವಳಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನ 
ರಿತನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ವಕಾದಂಬರಿಯು ಮುಗಿದುದು. ನಮ್ಮ ಕವಿಯಾದ ಬಾಣ 
ಭಟ್ಟನು ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಬರೆದು ಇಹಲೋಕದಿಂದ ಮರೆಯಾದನು. ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧವನ್ನು ಇವನ ಮಗನು ಬರೆದುದು. ಇವನ ಜೀವನ ಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳು 
ವಾಗ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆವು. 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಕರುಣ 
ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತರಸಗಳೂ ಇರುವುವು. ಬಹುದೀರ್ಫವಾದ ಸಮಾಸಪದಗಳು ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ದೀರ್ಫಸಮಾಸಪದಗಳನ್ನು ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಇಂತಹ ದೀರ್ಫಸಮಾಸಪದಗಳು ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂದು 
ಈಗ ಹೇಳುವುದು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯ ವರ್ಣನೆ, ಅಚ್ಕೊ ೀ 
ದಸರಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆ, ಜಾಬಾಲಿಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮ ವರ್ಣನೆ ಇವು ಸ್ವಭಾವ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮೂರದೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದು. 
ಬಾಣನು ಬಾಹ್ಕಪ್ರಪಂಚವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೂ, ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಾಂತಃಪುರವರ್ಣನೆ, ರಾಜ 
ಸಭಾವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. 
ಬಾಣನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ವರ್ಣನಾಕುಶಲತೆಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ. 
ಬೇಕಾದ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ ಮನಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ದೊರಕಕೂಡದೆಂದು ಕಾದಂ 
ಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದು “ಬಾಣೋಚ್ಚಿಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ” ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಬಾಣನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವನು. ಕಾವ್ಯವು ಲೋಕ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ (೧) ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ (೨) ಕಥಾ 
ನಾಯಕನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ (೩) ಮನೋರಂಜಕ ಕಥಾನುವರ್ಣನ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿರುವನು. ಆದರೆ ಬಾಣನು ಈ 
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ಮೂರನ್ನೂ ಮಿರಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದು ತೋರಿಸಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯು 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಆರ್ಯಾಶ್ಲೋಕ ಒಂದು ಹೊರತು ಉಳಿದವೆಲ್ಲವೂ ಗದ್ಯರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವುವು. ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ರೂಪಾಂತರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆದು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೇ 
ಯರು ನಿಸ್ಸೀಮಪಂಡಿತರಾಗಿರುವರು. ಎಷ್ಟೋ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಣಯಭೇದಗಳು 
ಆಯಾಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಅವುಗಳ ಸ ಎರೂಪಕಥನ, ವಿರ 
ಹಿಣಿಯ `'ಮನೋಕಾತರತೆಯ ಭಾವ, ಹೃದಯಕಟಾಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮೂರಿಬರುವ ಪ್ರಣಯೋದ್ವೇಗ, ಇದನ್ನು ಬಂಧಿಸುವಂತಹ ಸಹಜಲಜ್ಜಾವಿನಯ 
ಗಳ ಸುಹೃತ್ವ, ಪ್ರಣಯತೇಜೋವಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದಂತಹ ಕೋಪವಿಚಾರ, 
ದಾಹ, ಶೋಕ, ಮೂರ್ಛ್ಥಾದಿ ಹತ್ತು ಅವಸ್ಥೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಮ 
ರ್ಶಿಸಿ ತೋರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ವಾತ್ಮರು ಇನ್ನೂ ಸಾಹಸಿಗಳಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಮಗುವಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಸಹಜವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಮ 
ಯುವಕನ ಕೇಳಿಕೆ, ರಮಣೀಯಧೋರಣೆ, ಇಷ್ಟಮಿತ ಬಂಧುಗಳ ವಿಯೋಗ 
ದುಃಖವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಹಜರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನ 
ಗಳನ್ನು ಅಳುವಂತೆಯೂ ನಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುವುದು ಭಾರತೇಯ ಕವಿಗಳ 
ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. | 

ಬಾಣನು ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಗಿಳಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವು ವಿರಸಗೊಳ್ಳುವೆವಾದರೂ ಬಾಣನ ಆ ವಾಕ್ಸರಣಿಯು 
ನಮ್ಮ ಅಲಸಿಕೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಪುನಃ ಓದಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡು 
ವುದು. ಆ ಕಿಶೋರಮಾಕಂದಮಧುರನ ದುರದೃಷ್ಠ ಕೈ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ವಿಯೋಗ, 
ಕೀರಶಾಬನ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳುವುದಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾನವ ಹೃದಯವು ಕರಗಿ, ಸೊರಗಿ, ಬಳಲಿ, ಬೆಂಡಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಂತೆ ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುವನು. ಗಿಳಿಯ ಹಾಗೆ ತಾನೂ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಮಾತೃವಿಯೋಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ತನಗೆ ತಾಯಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದೆನಿಸದಂತೆ ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು ಬಹು 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದನು. ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬಾಣನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ 
ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಕೂಡ ದ್ರವಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವನು. ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯಾದ ಎಲಾಸವತಿಯು ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದುದನ್ನರಿತು ಕಡುನೊಂದು ಉಪ 
ವಾಸಾದಿ ವೃತಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಷಾನುಭವದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಪುಂಡರೀಕನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಹಾಶೆ ತೆಯ 
ಪ್ರಣಯ, ಮಾತಾಷಿತೃಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಆ ಪ್ರಣಯಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಪಡುವ ತೊಂದರೆ 
ಗಳು, ಗತಾಯುವಾದ ಮನೋವಲ್ಲಭನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಮರ್ಮ 
ವೇದನೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಓದಿ ಮನನೊಂದು ಬೇಸರಗೊಂಡಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
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ಅತಿ ದಾರುಣವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಹೃದಯನೋಟವನ್ನು ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೋಹಾರಿಣಿಯಾದ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಂದಲೇ ಹೇಳಿ 
ಸಿರುವನು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ರಮಣನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಶೋಕಿ 
ಸುತ್ತ ಚಿತೆಯೇರಲುದ್ಕುಕ್ತಳಾಗಿರುವ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಎಲೌ! ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆ! ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಹೀನರು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ದುಃಖವೇ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾದರೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗದು. ದೈವವಿಲಾಸವನ್ನು ಮೊರುವವರಾರು! ಇದಲ್ಲದೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ 
ಗೋಳಿಡುವುದು ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ! ಮನುಷ್ಕನಾದವನು ತನ್ನ 
ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ವಿಪತ್ಬರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಎದೆಗೆಡದೆ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ, ವಿವೇಕದಿಂದಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ನಿರ್ವಹಿಸ ' 
ತಕ್ಕುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇತರರ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಮೃತನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗದು. ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತ್ಮಹತ್ಕೆಯು ಜಘನ್ಯವಾದುದು. 
ಮೃತನ ಕಡೆಯವರು ಅವನಿಗಾಗಿ ಕೊಡುವ ತಿಲತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ ಉಭಯತ್ರರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಗಳಾಗಬಹುದು. ಮಾರನ ಸತಿಯಾದ ರತಿ, ವಿರಾಟನ ಮಗಳಾದ 
ಉತ್ತರೆ, ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಹೆಂಡತಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವದಾನವರ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಮನಸ್ಸಂಯಮ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಪತಿವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದು ಸಂತೈಸಿರುವನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ಹೇಳಿರುವ ಸಹಗಮನನಿಷೇಧಸಮಾಚಾರವು ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿ ತೋರುವುದು ! ಬಾಣನು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸುವಾಗ 
ನಮ್ಮ ಮನಾಪಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವಿವೇಕ, ಚಾತುರ್ಯ, ವಾಕ್ಚಟುತ್ವ, ಅವಳ ಜೀವನ ಚರಿತೆ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳುವಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಂತಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತಂಭೀಭೂತ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಬಾಣನು ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ವಿಷಯವಾದ ತನ್ನ ಅತುಲವೈಭವೋಪೇತವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಅಥವಾ ನೋಟ, 
ಅಸದೃಶವಾದ ಊಹೆ ಅಥವಾ ಕಲ್ಪನೆ, ಅಪಾರವಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿತ್ವವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮದೃಷ್ಟಿಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಂದಿನಿಂದ ಆ 
ಅನಾಘ್ರಾತಹೃದುವು ಒಂದು ಕಡೆ ಪ್ರಣಯ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮುಗ್ಧಸ್ಟ್ರೀ 
ಯುಚಿತವಾದ ಸಹಜಲಜ್ಜಾ, ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಆಶಾಪರತೆ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ 
ನಿರಾಶೆ, ಮಗುದೊಂದುಕಡೆ ಸ್ವಕರ್ತವೃ, ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ 
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ಹುಟ್ಟುವ ನೂತನಾಪೇಕ್ಷೆ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಲೋಕಾಪವಾದದ ಭೀತಿ ಇವುಗಳ 
ಆಂದೋಳನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ವಿದೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಬಾಣನು ಬಹು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂ ಸರೆಸವಾಗಿಯೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 
ಇದಲ್ಲದೆ 
“ಕಾದಂಬರೀ ರಸಭರೇಣ ಸಮಸ್ತ ಏವ | 
ಮತ್ತೋ ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಚೇತಯತೇ ಜನೋಯಂ ॥” 

ಎಂಬಂತೆ ಮಾನವನ ಹೃದಯವು ಎಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಣಿಸುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾತಿಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಬೇಸರವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಓದಬೇಕು, ಮುಂದೆ ನೋಡ 
ಬೇಕು, ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅನುರಕ್ತತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವ ಬಾಣಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮನ 
ವಿದಗೃತೆಯೆಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮಂತಹ ಪಾಮರರು ಯೋಚಿಸಲರಿಯರು. 
ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕಥಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವೆವಲ್ಲವೆ! ನಾವು ಬಾಣನ ಸಂಪೂರ್ಣವರ್ಣನಾಚತುರತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲಾಶಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುವೆವೋ ಅಂತಹ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು 
ತನ್ನ ವರ್ಣನಾಚಮತ್ಕಾರಪ್ಪತಿಭೆಯನ್ನು ತೋರಲೆಳಸದೆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಗ್ರಾಸ 
ವಾಗಿರುವ ಮನೋವೇಧಕ ಕಳೇಬರವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ದುಃಖಾರ್ತ 
ಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕೊಂಚ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಅವಳ 
ನಿಜಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿರುವನು. 

ಇನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರೊ. ವೀಬರ್‌ಸಾಹೇಬರು ಬಾಣನ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ಮಹಾರಣ್ಯದಂತೆ ಇರುವುದೆಂದೂ, ಅದರ ಒಳಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಾಶಿಸುವ ದಾರಿಗನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಬಹುದಾದ ಮುಳ್ಳು ಗಿಡ ಗೆಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಒಳಹೋಗುವ 
ನಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಂತೆ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕ್ಲಿಷ್ಟಸಮಾಸ 
ಪದಗಳು ಓದಬೇಕೆಂದಾಶಿಸುವನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುವುವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು.2 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣ ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
. ಬಹುದಾದರೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸೌಂದರ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಪಡಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. ಒಂದೇ ಎಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ 
ಎಂತೆಂತಹ ಅರ್ಥಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ರಸಿಕನಾದವನು 
ತಿಳಿಯುವನು. ಅಪರಂಜಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಂಪು ಹರಳನ್ನು 


2. Weber’s History of Indian Literature. 
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ಮೆಟ್ಟಿದರೆ ಮೂಗಿನ ನತ್ತಾಗುವುದು. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಹರಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
ಮೂಗಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಗ್ಗಿಸಿದರೆ ಮೂಗುತಿಯಾಗುವುದು, ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು 
ಹರಳುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೆಟ್ಟಿದರೆ ಮನೋಹರವಾದ ಪದಕವಾಗುವುದು, 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಉದ್ದವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಕೆಂಪಿನ ಹಾರವೇ 
ಆಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸೌಂದರ್ಯವು ತೋರು 
ವಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಚತುರನಾದ ರಸಜ್ಞನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆ ಇತರರಿಗೆ 
: ಗೊತ್ತಿರದು. ಸ ರ್ಣಕಾರನು ಪದಾರ್ಥವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಮನಮೋಹಿಸುವಂತೆ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಾಗೆಯೇ ಕಲಾಚತುರನಾದ ಕವಿಯೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದವು ಒಂದೇ 
ಆದರೂ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಜನದಿಂದ ಅರ್ಥಗೌರವವು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾದ ಆನಂದರಸವು ಹೊರ ಹೊಮ್ಮು 
ವಂತೆ ತೋರಿಸುವನು. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಇತರರು ' ನೋಡಿ 
ಮೋಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ವರ್ಣಕಾರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆಸೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕವಿಗೂ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಕವು ಲೋಕಾಮೋದಕರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ. 

ಇನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸುವೆವು. (೧) 
ಶೂದ್ರಕರಾಜನ ಸ್ನಾನಸಮಾರಂಭವರ್ಣನ, (೨) ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೊಡನೆ ಹೋದಾಗ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನಿಗೆ ಒಂದು ಬಿಡದಿಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಬಿಡದಿಯು ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಸಮೂಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಉಪವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯು ನೋಡಿ ಕುಲೀನತೋಚಿತಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದುದನ್ನು ಕವಿಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಗ್ಧಲೀಲಾವರ್ಣನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. 

ಅಚ್ಛೋದನಾಮಕ ಸರೋವರದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಮತ್ತು ರಮ್ಯತೆ, ಬಹುದೂರ 
ಕೇಳಿಸುವ ಗಾಯನ, ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಾನಮಾಡುವ ದಿವ್ಮಕನ್ಮಾ ಸಂದ 
ರ್ಶನ, ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ಬಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಸತ್ಕಾರ, ಗಂಧರ್ವಕುಲಾವತೀರ್ಣ, 
ಪುಂಡರೀಕನ ದರ್ಶನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಶೃಂಗಾರ ಕರುಣಾದ್ಭುತರಸಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿವೆ. ವಿಂಧ್ಕಾ 
ರಣ್ಯವರ್ಣನೆ, ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ಷವರ್ಣನೆ ಇವು ಬಹು ಅದ್ಭುತರಸವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಗಿಳಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವು ಹೃದಯದ್ರಾವಕವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ರಸೋತ್ಕರ್ಷತೆಯು ಬಹು ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. ಶಬರರು ವಿಂಧ್ಮಾಟವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಟೆಯಾಡಿದನಂತರ ಸೇನಾಪತಿಯು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ 
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ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ವರ್ಣನವನ್ನು ಕವಿಯು ಬಹು ನಾಜೂಕಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಮುಗಿದನಂತರ ತಾರಾಪೀಡನು ಉಜ್ಮಯಿನಿಗೆ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಯುವರಾಜಪದದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನು ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವು ಅನುಸರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯೌವನ, ರಾಜ್ಕ 
ಮದ, ಮೋಸಗಾರರ ಹಾವಳಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ಎಂತಹ ಅನರ್ಥಗಳು ಸಂಭವಿಸು 

ತ್ರವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿಯು ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರ ವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವನು. ಕಿರಾತರ ವನವಿಹಾರವರ್ಣನೆ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ವರ್ಣನೆ, ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ಕ್ಲೇಶಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಉದಾರತೆ, ಸ್ನೇಹ. ಚಾತುರ್ಯ, ಧೈರ್ಯ, ವಿನಯ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹು "ಚತುರತೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವು 
ದೇನು! ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಬಾಣನು ಬರೆದಿರುವ ಅಮೋಘವಾದ ಕಾದಂಬರೀಗೆ ಸ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಗವು ತಾನೇ ನೀರಸವಾಗಿರುವುದು ! ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನು 
ಯುವರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನೀತಿಸಾರವು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಲಟ್ಟಿದೆ. 

“ಕುಮಾರ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ! ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರದು. 'ಯೌವನವೆಂಬುದು ಗಾಢಾಂಧಕಾರ 
ದಂತಿರುವುದು. ಧನಸಂಪತ್ತಿಯು ದಾರುಣವೂ ವಿವೇಕಶೂನ್ಶವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಆಗರ್ಭರಾಜತ್ವ, ಅಭಿನವಯೌವನತ್ವ, ಅಸಮಾನರೂಪತ್ವ, ಅಮಾನುಷಶಕ್ತಿತ್ವ 
ಇವು ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಗಳ ಕಾರಣಗಳು. ಇವು ಒಂದೊಂದೇ ಸಾಕಾಗಿರುವಾಗ 
ನಾಲ್ಕೂ ಸೇರಿದ ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿರುವುದು! ಎಷ್ಟೇ ಓದಿದ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಲುಷಿತವಾಗದಿರದು. ಶಶಿಕಿರಣವು 
ಚಂದ್ರೋಪಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವಂತೆ ಗುರೂಪದೇಶವು ಧೀರನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸೇರುವುದು. ಅದೇ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅಭಾಗ್ಯನಿಗೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀರುಬಿಟ್ಟಂತಾಗಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕುಮಾರ! 
ವಿಷಯಸುಖಾಸಕ್ತನಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನಗೆ ಈ ಸಮ 
ಯವು ಉಪದೇಶಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ದುಃಸ ಭಾವಕೆ  ವಂಶವೂ ವಿನಯ 
ಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲವು. ಚಂದನತರುವು ಅತ್ಯಂತ ಶೀತಲವಾದು 
ದಾದರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸಬಲ್ಲುದೆ ? ಶಾಂತವಾದ ಜಲನಿಧಿಯಲ್ಲಿರುವುದಾದರೂ 
ಬಡಬಾಗ್ನಿಯು ಉಗ್ರವಾದುದಲ್ಲವೆ? ಯೋಗ್ಮನಾದವನಿಗೆ ಗುರೂಪದೇಶವು 
ನಿರ್ಮಲ ಜಲಸ್ನಾನದಂತಿರುವುದು. ಅಹಂಕಾರದಾಹಜ ಕೈ ರಪೀಡಿತ ಪ ಕೃತಿಯುಳ # 
ರಾಜನಿಗೆ ಇದು ಮುಖ್ಯಾವಶ್ಯ್ಮಕವಾದುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಚಪಲಳು. ಹೊಂದಿದರೂ 
ಹೊಂದದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕುಲವನ್ನು 
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ನೋಡಳು, ಶೀಲವನ್ನೆಣಿಸಳು, ವಿದೈೆಯನ್ನು ಕೇಳಳು, ಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಳು, 
ತ್ಮಾಗವನ್ನಾದರಿಸಳು, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಳು, ಗುಣವನ್ನರಿಯಳು, ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಳು, ಪೌರುಷವನ್ನು ಗಣಿಸಳು. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ರಾಜ 
ರಾದವರು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸಕಲ ದುರ್ವಿನಯಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು. ರಾಜ್ಕಛತ್ರ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಕೂಡಲೇ ಅವರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಣ, ಪರ 
ಲೋಕಭೀತಿ, ಸತ್ಕವಾದಿತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿಬಿಡು 
ವುವು. ಅವರು ಸಪ್ತವ್ಯಸನಗಳನ್ನು ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು. ತಮ್ಮ ಅನು 
ವರ್ತಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಆದರಿಸುವರು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಅವರ ದರ್ಶನವೇ ಅನುಗ್ರಹ 
ವೆಂದೂ, ಆಲೋಕನವೇ ಮಹೋಪಕಾರವೆಂದೂ, ಭಾಷಣವೇ ವೇದಾಕ್ಷರಗಳೆಂದೂ, 
ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಪಾವನವೆಂದೂ, ಆಜ್ಞೆಯೇ ವರದಾನವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವರು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನರ್ಚಿಸರು, ಮಾನ್ಕರನ್ನು ಮನ್ನಿಸರು. 
ಯಾವನು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಹು ವಿನಯದಿಂದಿರುವವನಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಾ, ಇದ್ದು ದೂ ಇಲ್ಲದುದನ್ನೂ ವಿಪರೀತಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಅನುಸರಿಸಿ . 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅಂತಹನ ಮಾತುಗಳು ಎಂತಹುದಾದರೂ ಆಲೈಸುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕುಮಾರ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ! ಅತಿಕಷ್ಟವೂ ದಾರುಣವೂ ಆದ ರಾಜ್ಕದ 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಮೋಹಕಾರಣವಾದ ಯೌವನವನ್ನೂ ಸರ್ವಜನಸಮ್ಮತ 
ದಂತೆ ಅನುಸರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡು. ಎಂತಹ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದರೂ ಎಂತಹ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದರೂ ಎಂತಹ ಧೀರನಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆಳೆ 
ದೊಯ್ವಳೆಂಬ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯದಿರು. 


ಚಂಡೀಶತಕ 


ಇದರ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ದೇವೀ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 

ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸುರರ ಮುಖ್ಯನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು 
ಚಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಕೆಡವಿ ಕೊಂದು ಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಳೆಂಬುದು ಕಥಾ 
ಸಾರಾಂಶವಾಗಿರುವುದು. ಚಂಡೀಶತಕದ ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಂಡಿಯ ಪದಾಘಾತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿರುವುವು. ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಂಡಿಗೂ ಮಹಿಷಾಸುರನಿಗೂ 
ನಡೆದ ಯುದ್ಧವಿಚಾರವಾಗಿರುವುವು. ದೇವಿಗಿಂತಲೂ ದೇವಿಯ ಪದಾಘಾತವರ್ಣ 
ನವು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಚಂಡಿಯ ಪದಾಘಾತವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ - 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹಾದೇವಿ! ಪಾದೌ ತೇ ಯಾವಕಾಂಕಿತೌ । 
ಮೃದಿತಾಸುರಲಗ್ನಾಸ ಪಂಕಾವಿವ ನಮಾಮ್ಮಹಂ॥ 
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“ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃತನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರ ರಕ್ತದಿಂದ ಆರಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಚರಣಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಎಲೈ ಚಂಡಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು”ಎಂದೂ, 
ಜಯ ಜಗದರ್ಚಿತಿಚರಣೇ | 
ಎಂದೂ 
ಪಾದಪದ್ಮತಲಾಕ್ಷಿಪ್ತಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನೀಂ । 
ಎಂದೂ 
ಬಾಣನು ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲಕನೈೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ 
ಅಚಿರಮೃದಿತಮಹಿಷಾಸುರರಕ್ತಚರಣಾಮಿವ ಕಾತ್ಕಾಯಿನೀಂ । 
ಎಂದೂ, ಪದ್ಮಗುಪ್ತನ ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತದಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಮಹಿಷನಿಷ್ಟೇಷಕೇಳಿಃ ಪಾರಮಗಾದ್ಹ್ವಯೋಃ 
ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಕಾತಿಚಂಡಸ್ಕ ಚಂಡಿಕಾಭರಣಸ್ಕ ಚ ॥ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಮತ್ತೊಂದು ತಾಮ್ರಶಾಸನಃದಲ್ಲಿ - 


ನಮೋಸ್ತು ನಿರ್ಜಿತಾಶೇಷಮಹಿಷಾಸುರಘಫಾತಿನೇ । 
ಷಾರ್ವತೀಪಾದಪದ್ಮಾಯ ಜಗದಾನಂದದಾಯಿನೇ ॥ 


ಎಂದೂ, ಬಂಗಾಳಾಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಯ ಡಿಸ್ಪಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾಗಾರ್ಜುನಗಿರಿ 
ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ* 
ಉನ್ನಿದ್ರಸ್ಮ ಸರೋರುಹಸ್ಕ ಸಕಲಾಮಾಕ್ಷಿಪೃಶೋಭಾಂ ರುಚಾ 
ಸಾವಜ್ಞಂ ಮಹಿಷಾಸುರಸ್ಕ ಶಿರಸಿ ನೃಸ್ತಃ ಕ್ವಣಂನೂಪುರ: । 
ದೇವ್ಯಾವಸ್ಥಿ ರಭಕ್ತಿವಾದಸದ ಶೀಮಂಂಜನ್ಸಲೇನಾರ್ಥಿತಾಂ (?) 
ದಿಶ್ಕಾದಚ್ಚ ನಖಾಂಶುಜಾಲಜಟಿಲಃ ಪಾದಃ ಪದಂ ಸಂಪದಾಂ ॥ 
ಎಂದೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ತಿ. ಗೊರಖಪುರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತು ಈಗ ಬಂಗಾಳದ ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೆ ಿಟಿಯವರ ಸ್ವಾಧೀನ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟಿ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. 

4. ಈ ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ. ಶ, ೧೭೮೫ರಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಮೌಖರಿವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ಅನಂತವರ್ಮನಿಂದ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಮೂರ್ತಿಯು "ಕಾತ್ಯಾಯನೀ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಅದರ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ 
ದೇವಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವೇ ಕೊಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. 
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ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರಕೃತ ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, “ಕ್ರೋಧಂ....... 
ಕಾತ್ಕಾಯಿನೀವ ಮಹಿಷಂ :ವಿನಿಪಾತಯಾಮಿ” ಎಂಬುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಚಂಡೀಕಥೆಯು ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ವರಾಹಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವತ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾದರೂ ಪದಾಘಾತದಿಂದ 
ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದಳೆಂಬುದು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆಯಾಗಿರು 
ವುದು. ಇದು ಗೌಡೀಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಅನುಪ್ರಾಸ, ಯಮಕ, 
ವರ್ಣಾನುಪ್ರಾಸ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ೨೫, 
೩೨, ೪೯, ೫೫, ೫೬, ೭೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ರಗ್ಧರಾ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿ 
ದವು ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. ಅರುವತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಂಡಿಯ ಪಾದಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಾಸುರನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ೨೫, ೪೫, ೫೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ನಿಸಿದ ಕಂಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿರುವುದು. ೪೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಈಶ್ವರನು 
ಕಾಮದಹನವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಪಾರ್ವತಿಗಾದ ದೀನತೆಗಾಗಿ ಚಂಡಿಯ ಕ್ಷಮಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥನರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿನ ಭೀಭತ್ಸ, ರೌದ್ರ, ಅದ್ಭುತ, ಭಯಾ 
ನಕ, ವೀರರಸವರ್ಣನೆಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನಿಂತಂತೆ ತೋರುವುವು. 

ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಭವಭೂತಿಯು ಒಂದೊಂದು ರಸಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥ 
ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಬಾಣನು ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ ಕರುಣರಸಕ್ಕೆ ಹರ್ಷ 
ಚರಿತವನ್ನೂ ವೀರರಸಕ್ಕೆ ಚಂಡೀಶತಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಬಾಣನು ಮಯೂರನ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಾಗಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂಡಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಂದಿದನೆಂದೂ ಅದೇ ಚಂಡೀಶತಕವೆಂದೂ 
ಹೇಳುವ ಲೋಕವಾರ್ತೆಯು ಮನೋರಂಜಕಕಥೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಬಾಣನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಮತವು ಪ್ನಾ ಶ್ರಬಲೃದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಶಕ್ತಿಪೂಜೆಯೂ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಯೂರನು ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಹೆಸರುವಾಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಾಣನು ಚಂಡೀಶತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವ 
ನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಶಾರ್ಜಧರನ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಇದರ ೬೬ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದು. “ಸರಸ ೈತೀಕಂಠಾಭರಣ'ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು 
ವೇಣಿಕಾಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಚಂಡೀಶತಕದ ೪೦ ಮತ್ತು ೬೬ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ | ವೇ ಭೋಜನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ ಲ್ಪಟ್ಲಿರುವುವು. ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರನ ನಿಘಂಟಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನು ಬರೆದಿರುವ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ 
ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಚಂಡೀಶತಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಯ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಮ ವಿಚಾರವು ಬಹು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಹರಕವಿರಚಿತ ಹಾರಾವಳಿಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಧರ 
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ದಾಸನ ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಭಾಂಡಾಗಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. ಇದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಮಗಧೇಶ್ವರನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕ 


ಇದರಲ್ಲಿ ೫ ಅಂಕಗಳು ಇರುವುವು. ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿವಾಹಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು - 
“ಆರ್ಯೇ! 


ಅದ್ಕ ಖಲು ಕಿಮಪ್ಕಭಿನವಂ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯಂ ನಾಮ ರೂಪಕಂ 

ದ್ರಷ್ಟುಮಭಿಲಷತಿ ಪರಿಷದೇಷಾ” 
ಎಂದೂ 

ಅಸ್ತಿ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮೋ 
ವತ್ಸಾನ್ವಯಜಲಧಿಸಂಭವೋ ಬಾಣಃ । 

ನೃತ್ಯತಿ ಯದ್ರಸನಾಯಾಂ 
ವೇಧೋಮುಖಲಾಸಿಕಾ ವಾಣೀ ॥ 

(೧, ೪) 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ನಾಟಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀ ಬಾಣಕವಿಕೃತಂ ಪಾರ್ವತೀಪರಿ 
ಣಯಂ ನಾಟಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ” ಎಂದಿರುವುದು. 

ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿ ಮಹಾಕವಿಬಾಣಭಟ್ಟಕ್ಕತ 'ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳೊಡನೆ 
ತೂಲನಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ನಾಟಕಕಾರನು ಕಾದಂಬರೀಕಾರನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿ 
ತೋರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 

(೧) ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಮಕುಬ್ಬದಲ್ಲಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಬಾಣನು ಬರೆದಿರುವ 
ಹರ್ಷಚರಿತ, ಕಾದಂಬರೀಪೂರ್ವಭಾಗ, ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕ ಮತ್ತು 
ಚಂಡೀಶತಕ ಈ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ ಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುವೆಂದು ಪಂಡಿತ ದುರ್ಗಾ 
ಪ್ರಸಾದರವರು ಹೇಳುವರು. 

(೨) ಈಚಿನ ಕೆಲವರು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕದ ರೀತಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಬಾಣಕೃತವಾದುದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 
ವುದಾಗಿಯೂ ಬಲವತ್ಮ ಮಾಣಗಳಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕು 
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ದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಂಗೇಶ ರಾಮಚಂದ್ರ ತೆಲಂಗರವರು ಬರೆದಿರುವರು. ಅದು 
ವರೆಗೆ ಲೋಕವಾರ್ತೆಯಂತೆ ಬಾಣಕೃತವೆನ್ನುವುದು ಅವರ ಬರೆವಣಿಗೆಯಿಂದ 
ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು. 

(೩) ಅಭಿನವಭಟ್ಟಬಾಣಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು 
ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರೀಕಾರನಾದ ಬಾಣ 
ಭಟ್ಟನು ಈ ಪಾರ್ವತಿಪರಿಣಯ ನಾಟಕಕಾರನಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು.? 

(೪) ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯವನ್ನೋದಿ ಆನಂದಗೊಂಡಿರುವ ಕೆಲವರು ಗದ್ಯ 
ಶೈಲಿಗೂ ನಾಟಕಶೈಲಿಗೂ ಬಹಳ ವೃತ್ಕಾಸವಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಗೂ ನಾಟಕಶೈಲಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರವಿರುವುದೆಂದೂ ನಿಜವಾದ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತವೆಂದೂ, 

(೫) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯವನ್ನು ಬರೆದವನು ಬಾಣನೆಂದೂ 
ಅದು ಇತರರು ಹೇಳನ ಮಾಡುವಷ್ಟು ನೀರಸವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, 

(೬) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಾದಂಬರೀ ಲೇಖಕನಾದ 
ಬಾಣನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ವಯೋಧರ್ಮಾ 
ನುಸಾರ ಕವಿತಾಶೈಲಿಯು ಮಾರ್ಪಡುವುದೆಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದ ಅತ್ಯಂತ 
ವೈಭವದೆಸೆಯ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಉದ್ದ ವಎಂಥಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ತಲೆದೋರಿ 
ಇಂತಹ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾವನತಿಯ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ ಆಂಗ್ಲಕವಿಯಾದ ಮಿಲ್ಪನ್ನನು ಮೊದಲು ಬರೆದ ಪ್ಯಾರಡೈಸ್‌ 
ಲಾಸ್ಟ್‌ ಎಂಬುದರ ರಸಮಾಧುರ್ಯ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯು ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ 
ಅನಂತರ ಬರೆದುದಾದ ಪ್ಯಾರಡೈಸ್‌ ರಿಗೇನ್‌ಡ್‌ ಎಂಬುದರ ಶೈಲಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಭೇದವು ತೋರುವುದೆಂದೂ 

(೭) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು ಈ ಬಾಣನು ಬರೆದುದಲ್ಲವಾದರೆ ವಾಮನ 
ಭಟ್ಟಬಾಣನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ವಾದಿಸುವರು. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ಬರೆದ ಬಾಣನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ವಾಮನ 
ಭಟ್ಟಬಾಣಕೃತ ನಳಾಭ್ಮುದಯ, ಶೃಂಗಾರಭೂಷಣಭಾಣ, ಗದ್ಮಕಾವ್ಯವಾದ ವೀರ 
ನಾರಾಯಣ ಅಥವಾ ವೇಮಭೂಪಾಲಚರಿತ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪಾರ್ವತೀಪರಿ 
ಣಯ ನಾಟಕದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದುದಾದರೆ 
ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕಕರ್ತರು ಇವರಲ್ಲಾರೂ ಅಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಾಗೆ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನಚಾತುರ್ಯ, ವರ್ಣನಾಶೈಲಿ, ರಸ 
ಪುಷ್ಟಿ, ಉದಾತ್ತ ರಸಭಾವಕಲ್ಪನೆ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಸಂಯೋಜನ ದ ಕ್ಷತೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 

ರ್‌ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯಂ, ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರತಿ. 
ಕೆ ಶ್ರೀರಂಗಂ ವಾಣೀವಿಲಾಸ ಪ್ರತಿ, 
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ಯಾವುದೂ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಣಭಟ್ಟನು ಕ್ರಿ. ಶ 
೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ವಾಮನಭಟ್ಟ ನುಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವರೀರ್ವರೂ ಈ ನಾಟಕಕರ್ತರಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಬಾಣನೆಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲದ "ವಾಮನ'ಎಂಬ ಹೆಸ ರಿನವರಾರಾದರೂ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಹೆಸರು ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯ 
ದಲ್ಲಿ (೧) ಭಟ್ಟಬಾಣನ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ವಾಮನನೊಬ್ಬ (೨) ಕಾವ್ಮಾ 
ಲಂಕಾರಸೂತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಾಮನನೊಬ್ಬ  (೩)ಕಾಶಿಕಾವೃ ತ್ತಿಯನ್ನು 
ಬರೆದ ವಾಮನನೊಬ್ಬ ಈ ಮೂವರು ದೊರಕುವರು. ಈ ಮೂವರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೊಡನೆ ಪಾರ್ವ ತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ 
ಇವರಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂತಲೇ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಕುಮಾರಸಂಭವವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಈ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರೆ ನಾಟಕವು ನೀರಸವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವುದು. 

ಹಾಗಾದರೆ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕದ ನಿಜವಾದ ಕವಿ ಯಾರು ಎಂಬ 
ಸ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವರಾರೂ ಅಲ್ಲದ, ವತ್ಸಕುಲಜಾತ, ಅಭಿ 
ಬಾಣಾಭಿಧಾನದ ಬೇರೊಬ್ಬನೆನಬೇಕಾಗುವುದು. ಇವನನ್ನೇ ಸೂತ್ರಧಾರನು 
ರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಬೇಕೆಂದೂ ತೋರುವುದು. 
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ತಿತಿ. ಭೂಷಣಭಟ 


ಏಕೇನಾಪಿ ಸುವ ೃಕ್ಷೇಣ ಪುಷ್ಟಿತೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ । 
ವಾಸಿತಂ ತದ ನಂ ಸರ್ವಂ ಸುಪುತ್ರೇಣ ಕುಲಂ ಯಥಾ ॥ 


“ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮರಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವಾದರೂ ಪರಿಮಳಪೂಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಒಂದು ಮರದಿಂದಲೇ ಕಾಡೆಲ್ಲವೂ ಸುವಾಸನೆಯಾಗುವಂತೆ ಸುಪುತ್ರನೋರ್ವ 
ನಿಂದಲೇ ಕುಲವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ಭೂಷಣಭಟ್ಟನು 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಇವನು ಬಾಣನ ಮಗನು. ಕಾದಂಬರೀಭಾಗ್ಯವಿಧಾತ 
ನಾದ ಬಾಣನ ಚೇತನವು ಬಹುಕಾಲ ಜಡಕಳೇಬರದಲ್ಲಿರಲೊಪ್ಪದೆ, “ಆತ್ಮಾ ವೈ 
ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ (ತಾನೇ ತನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪೂರೈ 
ಸಲೇಬೇಕೆಂದೂ ಭೂಷಣಭಟ್ಟನ ಅವತಾರಕ್ಕೆಡೆಗೊಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಂದೆಯ 
ಈ ಅಭಿಮತವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಇವನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗವನ್ನು 


1. ಇವನು ಬಾಣನ ಮಗನೆಂದೂ ಭೂಷಣಭಟ್ಟ ನೆಂದೂ ಪ ್ರಕೃತ ಅಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ 
ಬಾಲಬೋಧಲಿಪಿಯ ಕಾದಂಬರೀ ಪುಸ್ತಕದ ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದು ಹೊರತು 
ಕಥೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಭೂಷಣಭಟ್ಟನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೋದಿ ಆನಂದಿಸುವ ರಸಿಕರು 
ಮಗನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ತರಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸೋತು ಭಲೆ! ಇವನು ಆ ಬಾಣ 
ಭೂಷಣನೇ ಹೌದು, ಎಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಲೆದೂಗಿ ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುವುದೇ 
ಹೊರತು ಇದು ಇವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಲೋಪ ಬರಬಹುದೋ ಹೇಗೋ ಎಂಬಾಶಂಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಥವಾ ತಂದೆಯಿಂದ ಬರೆಯಲ ಟ್ಟ ಆ ಅಮೋಘವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಾನು ಬರೆ 
ದಿರುವ ಉತ್ತರಭಾಗವು ಸಾಟಿಯಾಗದೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನದನ್ನು ಕ್ಷುಲ್ಲಕವನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನೂ ಜನ್ಮದಾತನೂ ಆದ ಬಾಣನಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಶಿಷ್ಯನೂ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ತಾನು ಯಾವುದೊಂದುಪಹಾರವನ್ನೂ ಕೊಡಲರಿಯದೆ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನೇ ದಕ್ಷಿಣಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಲಾಶಿಸಿ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗದಿಂದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಮರೆಮಾಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅಥವಾ ಉದ್ದಾಮಕವಿಗಳ ಮುಂದೆ ತಾನೆಷ್ಟರವನೆಂಬ ವಿನಯಪಾಶಬದ್ಧ ನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ, 
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ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಇದು ಹೊರತು ಇವನು ಯಾವ ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವನೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದು. ಸ್ನ 

ಈತನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗವು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಗಟ್ಟ ಶ್ವಲಾರದೆಂದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇತರರು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ 
ತಂದೆಯ ಕವಿತ್ತ್ವ್ಯಚ್ಛಾಯಾಸಂಬಂಧವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರುವ ಕಥಾಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಕಥಾಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ವಿರೋ 
ಧವು ಬಾರದಂತೆಯೂ ರಸಭಂಗವಾಗದಂತೆಯೂ ಕಡೆಯವರೆಗೆ ಬರೆದು ಮುಗಿ 
ಸಿರುವುದು ಪಂಡಿತಲೋಕಭೂಷಣನಾದ ಭೂಷಣಭಟ್ಟ ಶನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು 
ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಂದೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ 
ಮುಗಿಸಿರುವನೆಂಬುದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಯಾತೇ ದಿವಂ ಪಿತರಿ ತದ _ಚಸೈವ ಸಾರ್ಥಂ 
ವಿಚ್ಛೇದಮಾಪ ಭುವಿ ಯಸ್ತು ಕಥಾ ಪ್ರಬಂಧ: । 
ದುಃಖಂ ಸತಾಂ ತದಸಮಾಷ್ತಿಕೃತಂ ಎಲೋಕ್ಕ 
ಪಾ )ರಬ್ಬ ಏವ ಸಮಯಾ ನ ಕವಿತ ಶಿ ದರ್ಪಾತ್‌ ॥ 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಬಂದ ಪ್ರಣಯಲೇಖನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕಾದಂಬರಿಯು ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಭೂಷಣಭಟ್ಟ ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕಾದಂಬರೀ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಇವರ ಕಷ್ಟ - ಕಾರ್ಪಣ್ಯ, ಮೃತಿ - ಪುನರುಜ್ಜೀವನ, ವಿವಾಹ, 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮತ್ತು ಪುಂಡರೀಕ ಇವರ ಸಮಾಗಮ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಶುಭಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಚಂದಾ ್ರಿಪೀಡನನ್ನು 
ನೋಡಿ ತನಗೂ ಕಾದಂಬರಿಗೂ ಆಗಿರುವ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆ 
ಯುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತಿ ಶರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ: ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ. ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅತ 4೦ತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸೆ )ನೃದೊಡನೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಗೆಳೆಯನಾವ ವೈಶಂಪಾಯನನೊಡನೆ sk ಬಹು 
ಸಡಗರದಿಂದ ಅವನು ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಿಡದಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ವೈಶಂ 


ಭೂಷಣಭಟ್ಟ 375 


ಪಾಯನನು ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವೈಶಂಪಾಯನನು ಅಚ್ಛೋದ ಸರಸ್ಸಿನ ಬಳಿ ತಿರುಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಯಾವುದೋ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಂತಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಧಿರ 
ನಂತೆಯೂ ಮೂಕನಂತೆಯೂ ಆಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ಸೈನ್ಮದ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನ 
ಕಡೆಯವರು ಇವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸೈನ್ಮದ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಸೈನಿಕರು 
ಮುಂದಾದರು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದಾಗಿ 
ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಊರಿ 
ನವರನ್ನೂ ಅರಮನೆಯವರನ್ನೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೈಸಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಿತಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಮೊದಲು 
ಅಚ್ಛೋದ ಸರಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಸಮೂಪವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಕುಟೀರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 


ವೇನೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಮಹಾಶೆ ಕೇತೆಯು ಹೀಗೆಂದಳು : 
ಮಹಾಶಯ ! ನಾನು ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ ಬಂದು ನೋಡುವಾಗ ಈ ಮನೆಯ 


ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯುವಕನೋರ್ವನು ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅತ್ಕಾತುರದಿಂದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಾನಾಚರಿಸುವ 
ಇಂತಹ ಕಾಯಕ್ಷೇಶಕರವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಪುಂಡ 
ರೀಕನಿಗೆ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಶ್ವಸಂಸಾರತ್ಕಾಗಿನಿಯಾದ ನಾನು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನ ಪ್ರಣಯಭಾಗಿಯಾಗಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಯುವಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಯುವಕ! ಹೊರಡು, ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಶೆಗೊಳ ಟಿ 
ದಿರು, ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಕಾಡದಿರೆಂದು ನಾನು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಕೇಳದೆ ಮೂರ್ಯತನವನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಗಿಳಿ 
ಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದೆನು. ಕೂಡಲೇ ಆ ಮನುಷ್ಕಾಕೃತಿಯು ಭೂತಲಶಾಯಿಯಾಗಿ 
ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿತು. ಅನಂತರ ವಿಚಾರಮಾಡಿದುದರಲ್ಲಿ ಮೃತನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 
ಮಿತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೂ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಸಂಗಡಿಗ 
ರಿಗೂ ದುಃಖವಿಮ್ಮಡಿಸಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಕನ ಸಮಾಚಾರವಾವುದೂ ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ ಮಹಾ 
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ಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಬಂದಕೂಡಲೆ ಮೃತನಾಗಿರುವ ಹೃದ 
ಯೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಅನುಚರರು ರೋದಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದನೂ 1 ನೋಡಿ ತಾನೂ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೆದ್ದು ಪರಲೋಕವಾಸಿಯಾದ ತನ್ನ ಸಾ ಿಮಿಯನ್ನು ಸೇರ 
ಬೇಕೆಂದು ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಎಲೌ ! ಅಲೌಕಿಕಸುಂದರಿ ! ಕಾದಂ 
ಬರಿ! ನೀನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರು. 
ಪುಂಡರೀಕನೂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ಈರ್ವರೂ ಪುನಃ ಜೀವಂತರಾಗುವರೆಂಬ ದಿವ್ಯ 
ವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಏನನ್ನೋ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕುದುರೆಯಾದ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಚ್ಕೊ ್ಸೀದ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಕೂಡಲೇ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾಸಿಯೋರ್ವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಇವನೇ ಕಪಿಂಜಲ. ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಕಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಂಡರೀಕನ ಕಳೇಬರದ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಕಪಿಂಜಲನನ್ನು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಗುರ್ತಿಸಿ ಅವನು ಇದು 
ವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದನು ? ಪುಂಡರೀಕನ ಗತಿಯೆಂತಾದುದು ? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 


ಕಪಿಂಜಲನಿಂತೆಂದನು : 
ತಾಯೇ! ಪುಂಡರೀಕನ ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದವನು 


ಚಂದ್ರನು. ಪುಂಡರೀಕನು ವಿರಹಸಂತಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಅವನು ಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೈ ಚಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಮಾನುಷಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅನೇಕಾವೃತಿ ಶಿ ಜನ ವನ್ನೆತ್ತಿ ತ್ತಿ ನನ್ನ 
ಹಯ ನೀನೂ ವಿರಹಿಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರ ಟು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತ 
ನಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಪಿಸಿದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಪುಂಡರೀಕನೇ ! ನೀನೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗೆಂದು ಮರುಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು, ಎಂದು 
ಮೊದಲಿಗ ಹೇಳಿ ತಾನು ಚಂದ್ರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. eS ತಾನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಶಾಪವಿಮೋ 
ಚನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಂ ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಪುಂಡರೀಕನ ತಂದೆಯಾದ ಶ್ವೇತ 
ಕೇತುಮುನೀಶ್ವ ರನ ಬಳಿಗೆ ಅತ್ಕವಸರದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಕಾಣದೆ ಒಬ್ಬ 
ಬಯಷಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಅವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ನ್ನು ಕುದುರೆಂ ಯಾಗೆಂದು ಶಬ 
ಸಲು, ಆಗ ತಾನು ಆ ಖಯಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗನೇ ! ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿ 
ತನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತೆ. ದ್ದು ಅಜ್ಞಾನವಶದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನ್‌ಗು, ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ದಯಾವಿಷ್ಟನಾದ ಆ ಖುಷಿಯು ಎಲೈ ಕಪಿಂಜಲನೇ ! ಚಂದ್ರನೂ 
ಮತ್ತು ಪುಂಡರೀಕನೂ ಈರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಶಾಪದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
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ಉಜ್ಜ ಯಿನೀನಗರಾಧಿಪನಾದ ತಾರಾಪೀಡನಿಗೆ ಒಬ್ಬನು ಮಗನಾಗಿಯೂ, ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ಶುಕನಾಸನಿಗೊಬ್ಬನು ಮಗನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವರು. ಕಪಿಂಜಲನಾದ ನೀನು 
ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಇವರೀರ್ವರ ಸೆ ್ಲೇಹದಲ್ಲಿರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ತಾನು ಚಂದ್ರಾ 

ಪೀಡನಿಗೆ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ಕುದುರೆಯಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಕಡುದುಃಖದಿಂದ ಗದ್ಗದಕಂಠಳಾಗಿ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನು ಗಿಳಿಯ 
ರೂಪಾದುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಶಾಪವೇ ಕಾರಣವಾದುದೆಂದು ಬಹುತರವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದು 
ದಲ್ಲದೆ ಪುಂಡರೀಕನು ಹೇಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನಾದನೆಂಬ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯು ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅತಿ ಕುತೂಹಲೆಯಾಗಿ ಕಪಿಂಜಲನನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಕಪಿಂಜಲನು ತನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದೆಂದೂ 
ಶ್ವೇತಕೇತುವಿನಿಂದ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೂ ಕಪಿಂಜಲನಿಂದ ಈ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವವಾಕ್ಕದ ಅವಧಿಯನ್ನೆದುರುನೋಡುವು 
ದೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪರಾದರು. ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ 
ಸಮಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರು ತನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೊಂದು ವಿಧವಾದ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರೊಡನೆ ಬಂದಾಗ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಳೇಬರವು ಕಾದಂಬರಿಯ ಜಾಗರೂಕತೆಯಲ್ಲಿ ದಿನೇ 
ದಿನೇ ತೇಜೋಪೇತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತಾರಾಪೀಡ, ವಿಲಾಸವತಿ, ಶುಕ 
ನಾಸ, ಶುಕನಾಸನ ಪತ್ನಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅಚ್ಛೋದ 
ಸರಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ತಾರಾಪೀಡನು ಮತ್ತು ವಿಲಾಸವತಿಯು, ಮಗನಾದ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯರ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಿ ಟ್ರೀಕರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ರಿರುವಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಕುಟೀರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು. ತಾನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ 
ಈರ್ವರೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಕಷ್ಟನಿವಾರಣಾಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟ 


ರಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮನುಷ್ಯಜನ ೈವನ್ನೆ ತ್ತಿ ವಿದಿಶಾನಗರದ ನಾಯಕನಾಗಿ 
ಶೂದ್ರ ಕಾಭಿಧಾನದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ ಬಹು ಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಮವಾಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದ ಪುಂಡರೀಕನು ವೈ ಶಂಪಾಯನನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ನಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೇ ಮಾತೃ ಹೀನ 
ವಾದ ಶುಕವನ್ನು ತಂದೆಯಾದುದು ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
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ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಬೇಡರೊಡೆಯನು ವನವಿಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲೆಳಸಿ ಈ ವಿಂಧ್ಮಾಟವಿಗೆ ಬಂದು ಸಾವಿರಾರು ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದ 
ಶಾಲ್ಮಿಲೀವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ವಿಶ್ಚಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಮುಂದಾದನು. ಅವನ ಪರಿ 
ವಾರದ ಪೈಕಿ ಭೀಕರನೂ ಕರಾಳಹೃದಯನೂ ಆದ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಆ ಮರ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೂರಾರು ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಈ 
ಮರಿಗಿಳಿಯು ನಿರಾಶ್ರಯವಾಗಿ ಬೇಡರವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಮರಿಗಿಳಿಯು 
ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಎಲೆಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣದಂತೆ ದೂರಿಕೊಂಡಿತು. 
ಅನಂತರ ಜಾಬಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಹಾರೀತನು ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಈ ಮರಿಗಿಳಿಯನ್ನು ಕನಿಕರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಜಾಬಾಲಮುನೀಶ್ವರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು ಅವನಿಗೂ 
ಶಿಷ್ಕರಿಗೂ ಈ ಮರಿಗಿಳಿಯು ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕನೆಂದಾ 
ದುದೂ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂದಾದುದೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಜಾಬಾಲಿಮುನಿಯಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಈ ಮರಿಗಿಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮರಣವಾದರೂ ಕೆಲಕಾಲ ಆ ಮುನಿಯ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಶ್ವೇತಕೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಪಿಂಜಲನು 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ವೇತಕೇತುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಜಾಬಾಲಿಯ ಆಶ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಿಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಳುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಕಪಿಂಜಲನು ಗಿಳಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಗಿಳಿಯೆ! ನೀನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲಕಾಲ ಈ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶೆ ಕ್ವೇತಕೇತುವು ಪುಂಡರೀಕನ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಜಾಬಾಲಿಯು ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಾರೀತನು ತಂದ ಗಿಳಿಯ 
ಮರಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂದೇ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು. ಗಿಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಮಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚು 
ಹೇಳುವುದೇನು! ಈ ಗಿಳಿಯು ಮಾನುಷಶರೀರರಹಿತವಾದ ಪುಂಡರೀಕನೇಯಾಗಿ 
ತ್ತೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಈ ಗಿಳಿಯು ತನಗೆ 
ಹಾರಿಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಶಿಸಿ 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕುಟೀರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನೊಬ್ಬನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ಅದರ ಮಾತುಕಥೆ ರೂಪು 
ಗಳಿಗೆ ಆನಂದಿಸಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಶೂದ್ರಕರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಜನ ಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಬಂದಳು. ಶೂದ ್ರಿಕನು ವೈಶಂಪಾ 
ಯನಗಿಳಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ ಣಯ 
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ವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಮಾಗಮವಳನ್ನಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ವಸಂತಖುತುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದು. ಕಾದಂಬರಿಯು ವಿರಹವ್ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ. ತಾನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮೃತಕಳೇಬರ 
ವನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಅತ್ಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಸಜೀವನಾಗಿ "ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ರಮಣಿ! ಇಗೋ! ನಾನು ಶೂದ್ರಕ 
ರಾಜನ ಜನ್ಮವನ್ನು ತ್ಮ ಜಿಸಿ ಈಗ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದಾ ಹೇಡಬಾಗಿರುತಕು. ಇನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶರೀರವನ್ನೇ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶರೀರದ ರೂಪಿನ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ಮೋಹನರೂಪಲಾಭವು ನನಗೆ ದೊರಕಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಇರಲು ಇಷ್ಟವಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಉಭಯತ್ರರೂ ಇರೋಣ; ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ನಾಥನಾದ ಪುಂಡರೀಕನೂ ಕೂಡ 
ಶಾಪವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುವನು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಪುಂಡರೀಕನು ಗಿಳಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾನುಷಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಇವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಪಿಂಜಲನು ಕೂಡ ಶ್ವೇತಕೇತು 
ವಿನ ಬಳಿಯಿಂದ ಬಂದು ಶ್ವೇತಕೇತುವು ಇದುವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಹೋಮಾದಿಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ವೈಶಂಪಾಯನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಧಾರೆಯನ್ನೆರೆದು 
ತನ್ಮೂಲಕ ವೈಶಂಪಾಯನನಿಗೆ ಪೂರ್ವದೇಹಪ್ಪಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ ಶ್ವೇತ 
ಕೇತುವು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕ 

ನಾಸನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ತಾರಾಪೀಡನು ವಿಲಾಸವತಿ ಮತ್ತು ಶುಕನಾಸ ಇವರು 
ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರು ಜೀವಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ಕಾದಂ 
ಚಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಈ ಶುಭ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕಾದಂಬರಿಯೊಡನೆ ಹೇಮ 
ಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ಬಹು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದರು. ನೂತನದಂಪತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿವಸ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಪತ್ರಲೇಖೆಯ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯ 
ಗೆಳತಿಯೆಂದೂ "ಪತ )ಲೇಖಾಭಿಧಾನದಿಂದ ತನಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಇದುವರೆಗೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಚಂದ್ರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳೆಂದೂ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿದನು. ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅತ್ತೆಮಾವರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ 
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ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹಸಮಾರೋಹವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದನು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು 
ಪುಂಡರೀಕನಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಈರ್ವರೂ ಸೇರಿ 
ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮಿತ್ರನೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಕಾಲ ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಲಕಾಲ ಚಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಇನಿದಾದ ಸಾರವನುಂಡು ಮೈಮರೆತು ತಲೆದೂಗುವ ರಸಿಕರಿಗೆ 

ಕಾದಂಬರೀರಸಜ್ಞಾ ನಾದಾಹಾರೋಪಿ ನ ರೋಚತೇ ॥ 


ಎಂಬುದು ಪ ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವವೂ ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಈ ರೀತಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮುಗಿದುದು. 


34, ಮಯೂರ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರೀಲೇಖಕನಾದ ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ 
ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ “ಜಾಂಗಲಿಕೋ ಮಯೂರಃ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಬಾಣನ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದೂ ವಿಷವೈದ್ಮನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಇವನ ಕವಿತಾಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಮನಸೋತು ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನನು ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದರ ಹೊರತು ಮಯೂರನ ಕುಲ, ಜನ್ಮ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ತಿಳಿಯವು. ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮಕವಿಗಳಾದ 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ಬಾಣನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವನು. ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೂರ್ಯಶತಕವ್ಮಾಖ್ಕಾನಕಾರನಾದ ಜಯಮಂಗಳನು 


ದರ್ಪಂ ಕವಿಭುಜಂಗಾನಾಂ ಗತಂ ಶ್ರವಣಗೋಚರಂ 1 
ವಿಷವೈದ್ಯೇವ ಮಾಯೂರೀ ಮಾಯೂರೀವಾನ್ನಿಕ ೈಂತತಿ u 
ಎಂದೂ, 


ಭಕ್ತಾ ಮಯೂರವಕ್ಕಾ ಬ್ದ ಪದವಿನ್ಮಾಸಶಾಲಿನೀ | 
ನರ್ತಕೀವ ನರೀನರ್ತಿ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸರಸ್ವತೀ ॥ 


ಎಂದೂ, ಮಹಾಕವಿರಾಜಶೇಖರನು 


ಶಿ )ೀಹರ್ಷಸ್ಕಾಭವತ್ನಭ್ಯಃ ಸಮೋ ಬಾಣಮಯೂರಯೋಃ | 


ಎಂದೂ, ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತಕಾರನಾದ ಪದ್ಮಗುಪ್ತನು 


ಸಚಿತ್ರವರ್ಣವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಹಾರಿಣೋರವನೀಶ್ವರಃ । 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಇವ ಸಂಘಟ್ಟಂ ಚಕ್ರೇ ಬಾಣಮಯೂರಯೋ 8 


ಎಂದೂ, ಇವನ ಕವಿತಾದಕ್ಷತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತ್ರಿಲೋಚನನು 
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ಹೃದಿ ಲಗ್ನೇನ ಬಾಣೇನ ಯನ್ಮಂದೋಂಪಿ ಪದಕ್ರಮಃ । 
ಭವೇತ್ಮವಿಕುರಂಗಾಣಾಂ ಚಾಪಲಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ 


ತಾವತ್ಕವಿವಿಹಂಗಾನಾಂ ಧ .ನಿರ್ಲೋಕೇಷು ಶಸ್ಕತೇ | 
ಯಾವನ್ನೋ ವಿಶತಿ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಮಯೂರಮಧುರಧ್ವನಿಃ ॥ 


ಎಂದೂ, ವಾಮನ ಭಟ್ಟನು 


ಪ್ರತಿಕವಿಭೇದನಬಾಣಃ 
ಕವಿತಾತರುಗಹನವಿಹರಣಮಯೂರ: 1 
ಸಹ ದಯಲೋಕಸುಬಂಧು 
ರ್ಜಯತಿ ಶ್ರೀಬಾಣಭಟ್ಟಕವಿರಾಜ: ॥ 


ಎಂದೂ, ಜಯದೇವನು 


ಯಸ್ಕಾಶ್ಟೋರಶ್ಚಿಕುರನಿಕರಃ ಕರ್ಣಪೂರೋ ಮಯೂರೋ 
ಭಾಸೋ ಹಾಸಃ ಕವಿಕುಲಗುರುಃ ಕಾಲಿದಾಸೋ ವಿಲಾಸ: । 

ಹರ್ಷೋ ಹರ್ಷ್ಹೋ ಹ ೃದಯವಸತಿಃ ಪಂಚಬಾಣಶ್ಚ ಬಾಣ: 
ಕೇಷಾಂ ನೈಷಾ ಕಥಯ ಕವಿತಾ ಕಾಮಿನೀಕೌತುಕಾಯ ॥ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿರು 
ವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನಲ್ಲದೆ : "ಮಯೂರ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇತರರು 
ಕೆಲವರು ದೊರೆಯುವರು. ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ ೨ 

(೧) ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ “ನಂದಾವಲ್ಲ'ನೆಂಬುವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಭೌಕೂಪದ ಬಳಿ ನಡೆದ ಕದನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಹಾರ 
ವಂಶದ ಮುಖ್ಯನಾದ ಬಾಹುಕನೆಂಬವನಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ “ಮಯೂರ”; 

(೨) ಶಂಕುಕನೆಂಬುವನ  ತಂದೆಯೆಂದು. ತಿಳಿಯಬರುವ (ಮಯೂರ 
ಸೂನೋಶ್ಯಂಕುಕಸ್ಯ-- ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧತಿ ಶ್ಲೋ. ೩೭೫೩) “ಮಯೂರ”; 

(೩) ಚಂದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ “ಮಯೂರ'; 

(೪) ಬಲ್ಲಾಳನ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ “ಮಾಯೂರ'; 

(೫) ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಿರಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೊಂದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
“"ಮಯೂರಭಟ್ಟ?; 
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(೬) ವಿಶ್ವವರ್ಮನೆಂಬ ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸಪ್ತ 
ಮಾತೃಕೆಗಳಿಗೂ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದುದಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೨೪ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ 
“ಮಯೂರಾಕ್ಷ'; 

(೭) ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಹಿಂದೆ ಹಾನಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಾಳಿದ ಮೂರು ಜನ ಕದಂಬರಾಜರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ "ಮಯೂರ 
ವರ್ಮ; 
(೮) ಆರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಕದಂಬ ಆರಸರಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ನಾದ “ಮಯೂರವರ್ಮ; 

(೯) ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಿಂಹ 
ಳೀಯ ಲೇಖಕನೂ ಪೂಜಾವಳಿ ಮತ್ತು ಯೋಗಾರ್ಣವವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವೂ 
ಆದ “ಮಯೂರಪಾದಥೇರ?; 

(೧೦) ಕ್ರಿ. ಶ.. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮರಾಠೀಲೇಖಕನೂ 
ಕೇಕಾವಳೀ ಮತ್ತು ಆರ್ಯಮಾಲಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೈವೂ ಆದ "ಮಯೂರ 
ಪಂತ” ಅಥವಾ “ಮೋರೋಪಂತ' (ಮಯೂರಪಂಡಿತ); 

(೧೧) ವೇದಸಂಬಂಧವಿಷಯಗಳು ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ *ಕಲ್ಪಕಾರಿಕಾಸಾರ' 
ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ “ಮಯೂರವಾಹ'; 

(೧೨) ಪೌರಾಣಿಕರಾಜನಾದ "ಮಯೂರಧ ೈಜ?; 

(೧೩)  ಖಂಡಭಟ್ಟನ ತಂದೆ “ಮಯೂರೇಶ್ವರ'; 

(೧೪) ವಾಚಸ್ಪತಿಮಿಶ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವ "ಮಯೂರವಾಚಸ್ಪತಿ' 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಜನರು ದೊರೆಯುವರು. 

ಬಾಣ ಮತ್ತು ಮಯೂರ ಇವರ ಬಾಂಧವ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ (೧) ಪ್ರಬಂಧ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಮೇರುತುಂಗಾಚಾರ್ಯನು ಬಾಣನ ತಂಗಿಯು 
ಮಯೂರನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. (೨) ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿಯ 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರರಾದ ಮಿ. ಟಾನಿಸಾಹೇಬರು ಬಾಣನು ಸೂರ್ಯಶತಕಕಾರನೆಂದೂ, 
ಮಯೂರನು ಚಂಡೀಶತಕಕಾರನೆಂದೂ, ಮಯೂರನು ಬಾಣನ ತಂಗಿಯ ಗಂಡ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. (೩) ಸೂರ್ಯಶತಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 


1. ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಚಿತ್ರಭಾನು ಮತ್ತು 
ರಾಜದೇವಿಗೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಗನೆಂದೂ ಅತಿಶೈಶವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತೃವಿಯೋಗವಾಯಿ 
ತೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಹಾಗೆ ತನಗೊಬ್ಬ ತಂಗಿಯು ಇದ್ದುದಾಗಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ವಂಶಾನು 
ಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

2. Prabandha Chintamani by C. 11, Tawney, p. 64. 
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ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಯೂರನ ತಂಗಿಯು ಬಾಣನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಚರಿತ್ತಾಧಾರಗಳು ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇವನ 
ಕುಲಜನ್ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯದುದಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆವು. 

ಇವನು ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕ, ಸೂರ್ಯಶತಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಮಯೂರಾಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ೮ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವುವು. ಅಷ್ಟಕಾಂತ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕಂ ಸಮಾಪ್ತಂ” ಎಂದಿರುವುದು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಇದರ ೧, ೨, ೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ರಗ್ಧರಾವೃತ್ತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದುವು ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಗ್ರಂಥಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


“ಓಂ ನಮಃ ಶ್ರೀಹರಿಹರಾಭ್ಕಾಂ” 


ಎಂದಿದೆ. ಈ ಅಷ್ಟಕವು ಶೃಂಗುರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿ ಶಯ್ಕಾಗಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಯುವತಿಯೋರ್ವಳ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇವನು ಮಯೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕವನ್ನು ಬರೆದನಂತರ ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಮಯೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಇವನ ತಂಗಿಯೇ ಕಾರಣಳೆಂದೂ ಪ್ರಣಯಕುಪಿತೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿದ ಮಯೂರನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಷ್ಕಶರೀರನಾಗೆಂದು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಂಬುಲವನ್ನು ಉಗಿದಂತೆಯೂ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಮಯೂರನು ಕುಷ್ಮರೋಗಿಯಾಗಿ ತನ್ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಗುಣಹೊಂದಿದಂತೆಯೂ ಜೈನ ಕಥೆಗಳು ಹೇಳು 
ವುವು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಾವ್ಕಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟನು 


ಆದಿತ್ಕಾದಿರ್ಮಯೂರಾದೀನಾಂ ಇವಾನರ್ಥನಿವಾರಣಂ । 


ಎಂದೂ ಕಾವ್ಶಪ್ರಕಾಶದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾತೃವಾದ ಜಯರಾಮನು 
“ಮಯೂರನಾಮಾಕವಿಃ ಶತಶ್ಲೋಕೇನಾದಿತ್ಯಂಸ್ತುತ್ವಾ ಕುಷ್ಮಾನ್ನಿ ಸ್ತೀರ್ಣಃ 
ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ 1” 

ಎಂದೂ ಸುಧಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಮರೋಗಪೀಡಿತನಾದ ಮಯೂರನು ಹರಿದ್ವಾರಕ್ಕೆ 

ಹೋಗಿ ಗಂಗಾತಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತದಿಂದ ಆದಿತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಗುಣ 

ಹೊಂದಿದನೆಂದೂ, ಜಗನ್ನಾಥನು ಮಯೂರನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃ ತಪಾಪಫಲದಿಂದ 

ಕುಷ್ಮಿಯಾಗಿ ನೂರುಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು 

ಹೊಂದಿದುದು ಹೊರತು ಸಾಧ್ವೀಶಾಪದಿಂದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೈನಕಥಾಧಾರಗಳಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೈರಬಹುದಾಗಿ ತಿಳಿ 


ಮಯೂರ 385. 


ವಳಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವನು ಜೈನನಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಾರಾಧನೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಚಾರವು ಹರ್ಷನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನು ತ್ರಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹರ್ಷಚರಿತೆು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯಶತಕವು ರಜನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಉತ್ಸವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಸಕಲ ಜನೋಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರದ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ದಂತಕಥೆ 
ಗಳೆನಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಕಾಲ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನಾದುದ 
ರಿಂದ ಇವನ ಸಮಕಾಲಿಕನೂ ಆಸ್ಮಾನಪಂಡಿತನೂ ಆದ ಮಯೂರನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಯೂರಾಷ್ಟಕವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಇವೆರಡೂ ಭಿನ್ನ ಕರ್ತೃಕಗಳೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದರ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು ತೋರುವೆವು : 


ಉಜ್ಜ ೦ಭಾಂಭೋರುಹಾಣಾಂ ಪ್ರಭವತಿ ಪಯಸಾಂ ಯಾ ಶ್ರಿಯೇ ನೋಷ್ಣ 


ತಾಯ್ಕೆ 


ಪುಷ್ಣಾತ್ಕಾಲೋಕಮಾತ್ರಂ ನತು ದಿಶತಿದ ೃಶಾಂ ದೃಶ್ಯಮಾನಾ ವಿಘಾತಂ | 
ಪೂರ್ವಾದ್ರೇರೇವ ಪೂರ್ವಂ ದಿವಮನು ಚ ಪುನಃ ಪಾವನೀ ದಿಜ್ಮುಖಾನಾಂ 
ಏನಾಂ ಸ್ಕೇನೀ ವಿಭಾಸೀ ನುದತು ನುತಿಪದೈಕಾಸ್ಪದಂ ಪ್ರಾಕ್ತನೀ ವಃ ॥ 
(ಸೂರ್ಯಶ್ರತಕ, ೯೩) 


ವಾಮೇನಾವೇಷ್ಟಯಂತೀ ಪ್ರವಿರಳಕುಸುಮಂ ಕೇಶಭಾರಂ ಕರೇಣ 
ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಂ ಚೋತ್ತರೀಯಂ ರತಿಪತಿಗುಣಾಂ ಮೇಖಲಾಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ । 
ತಾಂಬೂಲಂ ಚೋದ್ವಹಂತೀ ವಿಕಸಿತವದನಾ ಮುಕ್ತಕೇಶಾ ನ ರಾಗಾ 
ನ್ನಿಷ್ಕಾ )ಂತಾ ಗುಹ್ಮದೇಶಾತ್‌ ಮದನವಶಗತಾ ಮಾರುತಂ ಪ್ರಾರ್ಥ 
ಯಂತೀ ॥ 
(ಮಯೂರಾಷ್ಟಕ, ೪) 


ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸ್ರಗ್ಧರಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿರುವುವಾದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಶೈಲಿ, ಗಂಭೀರಪದವಿನ್ಮಾಸ, ಅರ್ಥಸೌಂದರ್ಯ, 
25 
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ಶ್ಲೇಷೆಯ ಮಾಧುರ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರತೆ ಇವು ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ 
ಮಯೂರಾಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತಳಾದ ಯುವ 
ತಿಯು ಮಯೂರನ ಸೋದರಿಯೆಂದು ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಳೋ ಓರ್ವ 
ಯುವತಿಯ ವರ್ಣನವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯಶತಕಕಾರನಾದ ಮಯೂರನ 
ಕವಿತೆಗೂ ಮಯೂರಾಷ್ಟಕದ ಕವಿತೆಗೂ ಅಜಗಜಾಂತರವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮಯೂರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎಷ್ಟೋ ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಈ ಮಯೂರಾಷ್ಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸ ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನು ಬರೆದವನಾಗಿರನೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಸೂರ್ಯಶತಕ 


ಇದರಲ್ಲಿ ೧೦೧ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರ ಒಂದುನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೂರ್ಯವರ್ಣನವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಹೇಳುವು 
ದಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಫಲಶ್ರುತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಯಾರೋ 
ಈಚೆಗೆ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಸೂರ್ಯಶತಕವು 
"ಗೌಡೀ' ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಓಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಅನುಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ೧-೪೩ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ 
ಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ೪೪.೪೯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅವನ ತೇರನ್ನೆಳೆಯುವ ಕುದುರೆ 
ಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ೫೦-೬೧ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ೬೨-೭೨ ಶ್ಲೋಕಗಳು ರಥವರ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ೭೩-೮೦ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
ಉಳಿದುವುಗಳು ಸೂರ್ಯನ ವಿವಿಧವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ೯೧, ೯೨, 
೯೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಜನರ ಇಷ್ಟಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವನೆಂದು ೮೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
೮೫, ೯೫, ೯೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನದ ರಾತಿ ಯಲ್ಲಿ ಭೂಪ್ರಕೃ 
ತಿಯು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ೮೭ನೆಯ ಶೊ ್ಲೀಕವು ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ 
ಭೂಪ್ಪಕೃತಿಯು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. ೯೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ೯೯ನೆಯ ಶೊ ್ಲ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಸಾಕ್ಷಾದೀಶ್ವ ರನೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ೧೦೦ನೆಯ ಶ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯವರ್ಣನವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ಪ ್ರಿತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯಶತಕದ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ವೇದ, ಪುರಾಣ, ಭಾರತೇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡುದುದಾಗಿ 
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ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಶ್ಲೇಷ ಯಮಕ "ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಮಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ವರ್ಣನೆಗೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸೂರ್ಯ, ಅರುಣ, 
ಕಿರಣ, ಅಶ್ವ, ರಥ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವೂ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿರಸವೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರು 
ವುವು. ಸೂರ್ಯಶತಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವವರನೇಕರಲ್ಲಿ (೧) ಜಯ 
ಮಂಗಳ (೨) ತ್ರಿಭುವನ ಕಾಲ (೩) ಮಧುಸೂದನ (೪) ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
(೫) ವಲ್ಲಭದೇವ (೬) ಶ್ರೀರಂಗದೇವ (೭) ಲಿಂಗಯ್ಯ (೮) ಗಂಗಾಧರ 
ಪಾಠಕ (೯) ಬಾಲಂಭಟ್ಟ (೧೦) ಹರಿವಂಶ (೧೧) ಗೋಪಿನಾಥ (೧೨) ಅನ್ವಯ 
ಮುಖ (೧೩) ಜಗನ್ನಾಥ (೧೪) ರಾಮಭಟ್ಟ ಇವರ ಹೆಸರುಗಳು ಕಂಡುಬರು 
ವುವು. 

ಮಯೂರನ ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನು ಡಾ ॥ ಕಾರ್ಲೊ ಬರ್ನ್ನೆಮರ್‌ ಎಂಬವರು 
ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗೂ ವಿ. ಯಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರೆಂಬುವರು ಆಂಧ ಭಾಷೆಗೂ 
ಪರಾಕ್ರಮಬಾಹುವಿಲ್ಲಂಮೂಲ ಎಂಬುವರು ಸಿಂಹಳ ಭಾಷೆಗೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರು 
ವರು. 

ಮಯೂರಕವಿಯ ಸೂರ್ಯಶತಕವಲ್ಲದೆ ಇತರರದೆಂದು ದೊರೆತಿರುವ : 
ಸೂರ್ಯಶತಕಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 

(೧) ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಜಯನಾರಾಯಣ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಕಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಗೋಪಾಲಶರ್ಮರೆಂಬವರು ಬರೆದಿರುವ 

 *ಸೂರ್ಯಶತಕ”. ಇವರಿಗೆ ಉಪಾಸನಿ ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರವಿದ್ದಿತು. ಇದು 
ಕಲ್ಕತ್ತಾದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೭೧ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು. 

(೨) ಶ್ರೀಶ್ವರವಿದ್ಕಾಲಂಕಾರ ಎಂಬುವರು ಬರೆದಿರುವ "ಸೂರ್ಯಶತಕ'. 
ಇವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

(೩) ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೯೩ರಲ್ಲಿ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತಿ ಎಂಬವರು ಬರೆದಿರುವ 
"ಸೂರ್ಯಶತಕ'. 

(೪) ಲಿಂಗಕವಿ ಎಂಬುವರು ಬರೆದಿರುವ "ಸೂರ್ಯಶತಕ'. 

(೫) ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಮಿ. ಕೆ. ಆರ್‌. ಲಚ್ಛನ 
ನೆಂಬವರಿಂದ ಆಂಧ್ರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ೧೦೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ “ಸೂರ್ಯಶತಕ'. 

—— “Published by Liverno in 1905. 


4. Published in a monthly Journal Saraswatee in 1898 at 
Rajamahendry. 
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ಇನ್ನು ಮಯೂರನ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೆಂದರೆ : 

(೧)  ಅನಂದವರ್ಧನನು “ಧ ೈನ್ಯಾಲೋಕ”'ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ನ '೦ಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೇಷೋದಾಹರಣೆಗೆ ೯ನೆಯ ಶ್ಲೊ ೇಕವನ್ನೂ ವೃತಿರೇಕೋದಾಹರಣೆಗೆ ೨೩ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

(೨) ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು "ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚನೀಚೋ 
ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. 

(೩) ಮಮ್ಮಟನು "ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶಧ ೈನ್ಮುದಾಹ 
ರಣೆಗೆ ಸಾರ್ಯತಾಕಣ ೬ನೆಯ ತೊ ೇಕವನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

(೪) ವರ್ಧಮಾನನು “ಗಣರತ್ನ ಮಹೋದಧಿ' ಯಲ್ಲಿ ದ್ಯುಃ-ದಿವ್‌ ಎಂದು 
ಆಕಾಶವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ೭೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 400% ಯ ಪಾದ 
ವನ್ನು ಸದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

(೫) ಗದಾಧರನು "ರಸಿಕಜೀವನ'ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೧ ಮತ್ತು ೨ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

(೬) "ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧತಿ'ಯಲ್ಲಿ ೧ ಮತ್ತು ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ವಿರುವುವು. 

(೭) “*ಕವೀಂದ್ರವಚನಸಮುಚ್ಛ ಶೈ ಯ?ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವು ್ರಿಜ್ಕೋದಾಹರಣೆಗೆ 
ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೩೪ನೆಯ ಶೊ ೀಕವು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


(೮) ಉಜ್ವಲದತ್ತನೆಂಬವನು ಉಣಾದಿ ಸೂತ ಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೧೯, 
೪೨, ೭೧ನೆಯ ಶೊ ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
(೯) ಸೂರ್ಯಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳು “ಟೀಕಾಸರ್ವಸ ಎ ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಮರಸಿಂಹನ ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸ ಸನಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾನಂದನನೆಂಬವನು ಬರೆದಿರುವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ. 


(೧೦) ಶರಣದೇವನ ವಾ )ಕರಣಗ್ರಂಥವಾದ "ದುರ್ಫಟವೃ ತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ೨, ೩, 
೨೫ ಮತ್ತು ೫೨ನೆಯ ಶ್ಲೊ ಗಳು ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶರುವುವು. 


(೧೧) ಸೂರ್ಯಶತಕದ ಪದ_ಪದ ಗಳನ್ನು ಕೋಶಗಾರರನೇಕರು ಉದಹ 
ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


(೧೨) ಸುಭಾಷಿತರತ .ಭಾಂಡಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೧, ೨ ಮತ್ತು 
೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. 


ಮಯೂರ 389 


ಇವುಗಳಿಂದ ಮಯೂರನ ಸೂರ್ಯಶತಕವು ಎಂತಹ ಮಹತ ಓವುಳ್ಳುದೆಂದು 
ರಸಜ್ಞರು ಅರಿಯದಿರರು. ಇದರ ೧-೨ ಮಾದರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಸಾರಧಿವರ್ಣನ- 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತಪ್ತಚಾಮಾಕರ ಕಟಕತಟೇ ಶ್ಲಿಷೇ  ಶೀತೇತರಾಂಶೊ 
ರಾಸೀದತ್ಸ್ಯಂದನಾಶ್ವಾನುಕೃತಿಮರಕತೇ ಪದ್ಮರಾಗಾಯಮಾಣಃ । 
ಯಃ ಸೋತ್ಕರ್ಷಾಂ ವಿಭೂಷಾಂ ಕುರುತ ಇವ ಕುಲಕ್ಷ್ಮಾಭೃದೀಶಸ್ಕ ಮೇರೋ: 
ಏನಾಂ ಸೃಹ್ನಾಯ ದೂರಂ ಗಮಯತು ಸ ಗುರುಃ ಕಾದ್ರವೇಯದಿ ಷೋ 


ವಃ ॥ 
(ಸೂ. ಶ. ೮೬) 


ಉತ್ತಪ್ತಸ್ವರ್ಣದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮೇರುವಿನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಿ . 
ರುವ ಸೂರ್ಯದೇವನ ವಾಜಿಗಳು ಮರಕತಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಕುಲಾಚಲಾಧೀಶನಾದ ಮೇರುವಿಗೆ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಪನ್ನಗಾರಿಯ 
ಅಗ್ರಜನಾದ ಅರುಣನು ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ದೂರಮಾಡಲಿ. 


ರಶ್ಮಿವರ್ಣನೆ - 


ಸಂಸಕ್ತಂ ಸಿಕ್ತಮೂಲಾದಭಿನವಭುವನೋದ್ಕಾನಕೌತೂಹಲಿನ್ಮಾ 
ಯಾಮಿನ್ಮಾ ಕನ್ಮಯೇವಾಮೃತಕರಕಲಶಾವರ್ಜಿತೇನಾಮೃತೇನ 1 
ಅರ್ಕಾಲೋಕಃ ಕ್ರಿಯಾದ್ವೋ ಮುದಮುದಯಶಿರಶ್ಚಕ್ರವಾಲಾಲವಾಲಾತ್‌ 
ಉದ್ಯ್ಮದ್ಧಾಲಪ್ರವಾಲಪ್ರತಿಮರುಚಿರಹಃ ಪಾದಪಪ್ರಾಕ್ಸ ಓರೋಹಃ ॥ 
(ಸೂರ್ಯಶತಕ, ೩೪) 
ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ನೂತನೋದ್ಮಾನದ ಪುರೋವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಾಸಕ್ತಿಗೊಂಡು 
ಯಾಮಿನೀ ಎಂಬ ಸುಂದರಿಯು ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿನ -ಅಮೃತದಿಂದ 
ಉದಯಶಿಖರವೆಂಬ ಪಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಮನೋಹರ- 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವ ದಿನವೆಂಬ ಗಿಡದ ಪ್ರಥಮಾಂಕುರದಂತೆ ಕಣ್ಗೊಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣವು ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಯೂರನು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕ - 
ಭೂಪಾಲಾಃ ಶಶಿಭಾಸ್ಕರಾನ್ವಯಭುವಃ ಕೇನಾಮನಾಸಾದಿತಾ 
ಭರ್ತಾರಂ ಪುನರೇಕಮೇವ ಹಿ ಭುವಾಸ್ತ್ವಾಂ ಜೀವ ಮನ್ಕಾಮಹೇ । 
ಏನಾಂ ಸಂಪರಿಮ ತ್ಮ ಕುಂತಲಮಥಾಕ ೈಷ್ಠವದಸ್ಮಾಯತಂ 
ಚೋಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ಮಧ್ಮದೇಶಮಧುನಾ ಕಾಂಚ್ಕಾಂ ಕರಃ ಪಾತಿತಃ ॥ 
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ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರವಂಶದ ರಾಜರು ಆಳಿಹೋದರೂ ಅವರನ್ನು 
ನಾನು ಭೂಪತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೂಬ್ಬನನ್ನೇ ಭೂಪತಿಯೆಂದು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು 
ನೇವರಿಸಿ ಉತ್ತ ರೀಯವನ್ನು ದೂರತೆಗೆದೊಗೆದು ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕೈಯನ್ನು ಈಗ ಕಾಂಚಿಯ (ಒಡ್ಮಾಣದ) ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುವೆ, ಎಂದರೆ ನೀನು 
ಅಂಗದೇಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಂತಲವನ್ನು ಸಾ ಧೀನ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜಯಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯರೂ ಅವಿವೇಕಿಗಳೂ ಆದ ಚೋಳರನ್ನಟ್ಟಿ ಚದುರಿಸಿ ಮಧ್ಮದೇಶವನ್ನಾಕ್ರ 
ಮಿಸಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಾಂಚಿದೇಶದ ಮೇಲೆ ಊರಿರುವೆ.5 


5. ಹರ್ಷನು ದಕ್ಷಿಣದೇಶಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಚೋಳ ಮತ್ತು ಕಂಚಿಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿ 
ರುವ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ದೇಶಗಳನ್ನು ಮುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದೊಡೆಯನಾದ 
ಎರಡನೆಯ ಪುಲುಕೇಶಿಯಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟನು. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪಾ )ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಹರ್ಷನು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 'ಹೋಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತೆ. 


35. ಕುಮಾರದಾಸ 


ಇವನನ್ನು ಭಟ್ಕ ಕುಮಾರ, ಕುಮಾರಭಟ್ಟ, ಶ್ರೀಕುಮಾರ, ಕುಮಾರದತ್ತ, 
ಕುಮಾರದಾಸ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಥಕುಮಾರ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಕರೆಯು 
ವರು. “ರಾಮಾಭಿಷೇಕ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರಪರಿಚಾರಕನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಕೃತಜ್ಞ ಇತಿ ಮಾತುಲದ್ದಿತಯಯತ್ನಸಾನಾಥ್ಯತೋ 
ಮಹಾರ್ಥಮಷುರದ್ವಿಷೋ ವೃರಚಯನ್ಮಹಾರ್ಥಂ ಕವಿಃ । 
ಕುಮಾರಪರಿಚಾರಕ: ಸಫಲಹಾದ ರ್ರ್ರೈಸಿದ್ಧಿ ಃ ಸುಧೀಃ 
ಶ್ರುತೋ ಜಗತಿ "ಜಾನಕೀಹರಣಕಾವ್ಯ್ಮ' ಮೇತನ್ಮಹತ್‌ ॥ 
(ರಾಮಾಭಿಷೇಕ) 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀ, ಭಟ್ಟ, ನಾಥ, ದಾಸ, ದತ್ತ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕುಮಾರ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಈ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾ 
ವಳಿ, ಸುಭಾಷಿತಾರ್ಣವ, ಸುಭಾಷಿತಕಲ್ಪದ್ರುಮ, ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾ 
ಮೃತ, ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಭತಿ, ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಇವನು ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದವನು. 


*“ಪೂಜಾವಳಿ' ಎಂಬ ಸಿಂಹಳೀಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನು ಮುದ್ಧಲಾ 
ಯನ ಅಥವಾ ಮೊಗ್ಗಲನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವನು ಬೌದ್ಧಮತದವನು 
ಎಂಬುದು ಕಾವ್ಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಓಂ ನಮಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೊರತು ಇವನ ಕುಲಗೋತ್ಪಗಳಾವುವೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದು. 


ಕಾಲ 

ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ಪೂಜಾವಳಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನೊಬ್ಬನು 
ಸಿಂಹಳವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ 
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ಇವನಿಗೂ ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ ಅತ್ಮ ೦ತ ಮೈತ್ತಿ ತ್ರಿಯು ಇದ್ದ ಹಾಗೂ ವೇಶ್ಮಾ 
ನುರಕ್ತನಾದ ಕುಮಾರದಾಸನು (ನಮ್ಮ ಕವಿಯಲ್ಲ) ಒಂದಾನೊಂ 'ದುದಿವಸ 


ಕಮಲೇ ಕಮಜಶೋತ್ಪತ್ತಿ: ಶ್ರೂಯತೇ ನ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ । 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವ ನ್ನು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿ ಈ ಸಮಸ್ಮಾಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಬಹುಧನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಸಾರಿಸಿದಂತೆಯೂ ಇದನ್ನು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರದಾಸ ನನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸಿ ಸಿಂಹಳದಿ ೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವೇಶ್ಶಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಬಾಲೇ! ತವ ಮುಖಾಂಭೋಜೇ ದ ೈಷ್ಟೆಮಿಂದೀವರದ್ವಯಂ I 


ಎಂದು ಸಮಸ್ಕಾಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಬದುಕಿ 
ದ್ದರೆ ಧನಲಾಭವು ತನಗೆ ತಪ ; ಬಹುದೆಂಬಾಶಂಕೆಯಿಂದ ವೇಶೈಯು ಕಾಳಿದಾಸ 
ನನ್ನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದಂತೆಯೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು aio ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ' ಚಿತೆಯಮೇಲೆ ತಾನೂ ಬಿದ್ದು ಆತ್ಮತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿ 
'ಕೊಂಡಂತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವಿದೆ.! 

(೨) ಸುಮಾರು ಕ್ರ ). ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ 
ರುವ “ಪೆರಕುಂಬಾಸಿರತ”ವೆಂಬ ಸಿಂಹಳೀಯ ಗ ಂಥದಲ್ಲಿನ 


ಏಜರ ಕಿವಿಯರ ಪಿನಿನ್‌ ಜಾನಕಿಹರಣಏ ಮಹಕವ್‌ ಬೇಂದಿ । 
ಕುಮರದಸ್‌ ರದ ಕಾಲಿದಸ್‌ ನಂ ಕೆವಿಂದು ಹಟ ಸಿಯ ದಿವಿಪೀದಿ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹ ಟ್‌ ಚ ಜಾನಕೀಹರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೃತಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ಆತ್ಮ 
ತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನಂಬುದು ವ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 2 
(೩) ಸಿಂಹಳೀಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯ ಕಾರ್ಯವು ಮಾತರ ಅಥವಾ ಮಹಾ 
ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೆಂದೂ ರಾಜನ ಐವರು ರಾಣಿಯರೂ ಕೂಡ 
ಚಿತಾರೋಹಣಮಾಡಿದರೆಂದೂ ಆ ಸ ಸಳಕ್ಕೆ "ಹತಬೋಧಿವತ್ತ' ಅಥವಾ “ಸಪ್ತ 
ಬೋಧಿವಟ”ವೆನು ಪುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿದೆ.3 


1, ಇದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವರು. 

2. Journal of the Asiatic Society of ಇ 1893; Dharmara- 
ma’s preface to his Sinhalese Edition, p. 6. 

3. Kumaradasa and his place in Sanskrit Literature by 
G. R. Nandargikar, p. 6. 
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(೪) ಬೌದ್ಧ ಮತಗ್ರಂಥವಾದ ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬವನು 
ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನು ರಾಜನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಜಾನಕೀಹರಣ 
ಕಾವ್ಕಕಾರನೆಂದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರಧಾತುಸೇನನೆಂಬುವನ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಹು ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇವನೇ ಕುಮಾರದಾಸ 
ನಾಗಿರಬಹುದೇ? ಇರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಕುಮಾರಧಾತುಸೇನನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಬರೆ 
ದವನು ಕುಮಾರಧಾತುಸೇನನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂದೂ ಜಾನಕೀಹರಣ ಕರ್ತನೆಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕುಮಾರಧಾತುಸೇನನೂ ಜಾನಕೀಹರಣಕರ್ತನಾದ ಕುಮಾರ 
ದಾಸನೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡರಾಜರು ಸಿಂಹಳವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪಾಲಿಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಚೀನಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ 
ರೆಂದೂ ಈಗ ಇರುವ ಮತಗ್ರಂಥಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು ದ್ರಾವಿಡ ರಾಜರು ಅವ 
ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಬರ್ಮಾದೇಶದಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟುವೆಂದೂ ಪಂಡಿತ 
ಹರಿಮೋಹನವಿದ್ಕಾಭೂಷಣರವರು ಹೇಳುವರು." ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಮಾರದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿರಬೇಕಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

(೫) ಪ್ರೊ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನು ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಆಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಜಾನಕೀಹರಣಕರ್ತನೆಂದೂ ಮೌದ್ಗಲ್ಯಾಯನನ ಮಗನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು.5 ಇತರ 
ಗ್ರಂಥಾಧಾರಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೬) ಡಾ. ಕೀತರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೧೭-೨೬) 
ದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನು ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು 
ಸುಳ್ಳೆಂದೂ ಕಲ್ಪನೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುವರು.* 

(೭) ಪಂಡಿತ ತ್ಮಂಬಕ ಗುರುನಾಥ ಕಾಳೆಯವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬೊಬ್ಬ ರಾಜನು ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಆಳಿದನೆಂದೂ 
ಅವನು ಜಾನಕೀಹರಣಕರ್ತನು ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಶಂಕಿತರಾಗಿರುವರು.? 

(೮) ಪಂಡಿತ ರಾಮನರೇಶ ತ್ಲಿಪಾಠಿಯವರು ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬವನು 
ಜಾನಕೀಹರಣ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೆಂದೂ ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಗಟ್ಟುವು 
ದೆಂದೂ ಮಹಾಕವಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


4. Journal of the Asiatic Society of Bengal, 1893, ೧. 215. 
5. History of Classical Sanskrit Literature, p. 39. 

6. Classical Sanskrit Literature, p. 54. 

7. ಮರಾಠೀ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ, ಪು. ೬೧. 
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ಜಾನಕೀಹರಣಂ ಕರ್ತುಂ ರಘುವಂಶೇ ಸ್ಥಿತೇ ಸತಿ । 
ಕವಿಃ ಕುಮಾರದಾಸೋ ವಾ ರಾವಣೋ ವಾ ಯದಿ ಕ್ಷಮೌ ॥ 


ಎಂದು ಹೊಗಳಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಕೆಲವರು ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬವನು ಸಿಂಹಳ 
ದಿ ಶೀಪದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂತಲೂ ಅವನು ಎರಡನೆಯ ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಮಿತ್ರನಾಗಿರಬಹುದೆಂತಲೂ ಹೇಳುವದಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು.8 


ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿ “ಪೂಜಾ 
ವಳಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಚಾರಿತ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವಸನೀಯ 
ವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನಾಮಕರನೇಕರು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು. ರಘುವಂಶಾದಿ ಕಾವ್ಯಪ್ರಣೇತೃ 
ವಾದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ ಜಾನಕೀಹರಣಪ್ರಣೇತೃವಾದ ಕುಮಾರದಾಸನಿಗೂ 
ಸುಮಾರು ೬-೭ ಶತಮಾನಗಳ ಅಂತರವಿರುವುದು. ಖುತುಸಂಹಾರಾದಿ ಗ್ರಂಥಕಾರ 

ದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನೇ ಕುಮಾರದಾಸನ 
ಗೆಳೆಯನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಜನಜನಿತಕಥೆಯೇ ಹೊರತು ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯವು. 

"ಪೆರಕುಂಬಾಸಿರತ'ದಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀಹರಣಕರ್ತನಾದ ಕುಮಾರದಾಸನಿಗೂ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನಿಗೂ (ಯಾವ ಕಾಳಿದಾಸ?) ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು. ಪೂಜಾವಳಿ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬವನು ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಪೆರಕುಂ 
ಬಾಸಿರತದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನು ಕವಿಯೆಂದಿರುವುದು. ಇವೆರಡೂ ಸಿಂಹಳೀಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿದ್ದು ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರುವುವಾದುದರಿಂದ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬವನು ರಾಜನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಕವಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರಕೂಡದೇಕೆಂಬ ಸಂಶಯವು ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುವ ಚಾರಿತ್ರಕಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚೈನಾದೇ , 
ಶದ ಯಾತ್ರಿಕನಾದ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಇಂಡಿಯಾದೇಶಕೆ ಚ ಬಂದು ತನಗೆ ತೋರದ 
ಎಲ್ಲಾ ಎಚಾರಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಸ್ಮಮಾಡಿರುವನು. ಅವನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕುಮಾರದಾಸನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಭಾರತಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಕುಮಾರದಾಸನ ಏಚಾರವು ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೫ ರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದು 
ದಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ವಾಮನನು ಇವನ ಜಾನಕೀಹರಣದ 


8. ಕವಿತಾಕೌಮುದೀ (ಹಿಂದೀ), ಪು. ೬೫. 
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ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಮಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವು 
ದರಿಂದ ಕುಮಾರದಾಸನು ವಾಮನನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ 
ಕುಮಾರದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇ 
ಕಾಗುವುದು. 

ಇವನು “ಜಾನಕೀಹರಣ”ವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
೨೫ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವಾದರೂ ಕೊನೆಯ ಹತ್ತು 'ಸರ್ಗಗಳು ಉಪಲಬ್ಧ ವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುದಾದ ಹದಿನೈದು ಸರ್ಗಗಳ ಪೈಕಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅಚ್ಚಾಗಿ ನಮಗೆ ದೊರೆ 
ತಿರುವ "ಜಾನಕೀಹರಣಕಾವ್ಮ'ದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರವಿರುವುವು. ಪ್ರತಿ 
ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ - 

«ಇತ್ತಿ ಜಾನಕೀಹರಣೇ ಮಹಾಕಾವ್ಶೇ ಸಿಂಹಳಕವೇರತಿಶಯ 

ಭೂತಸ್ಮ ಕುಮಾರದಾಸಸ್ಮ ಕೃತೌ? 
ಎಂದಿರುವುದು. ಕಥಾಭಾಗವು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ಬಹು 
ತರ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕವಿಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ರಾಮನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾವಣನು ಆಜೀವಕವೇಷ 
ದಿಂದ ಜಾನಕೀಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೆಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ರಾಮಾಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ೨೫ ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಕುಮಾರಪರಿಚಾರಕನೆಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮಾ 
` ಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇವನೇ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬ ಧ್ವನಿಯು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಕುಮಾರದಾಸನು ಜಾನಕೀಹರಣಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ದುಃಖಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ರಾಮಾಭಿಷೇಕವೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿರಬಹುದೆಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ ಧ್ವನಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯವು ದೊರೆಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 
ಜಾನಕೀಹರಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿನ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವರ್ಣನೆ 
(೧-೧೧), ಶ್ರಾವಣನೆಂಬ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಹೃದಯದ್ರಾವಕ ಭಾಷಣ (೬೫-೯೦), 
ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದ ವಸಂತವರ್ಣನ (೧-೧೩), ಜಲಕೇಳಿವರ್ಣನ (೧೪-೨೪), 
ಇವೇಮೊದಲಾದುವು, ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವರ್ಣನ, ಚಂದ್ರೋದಯ 
ವರ್ಣನ, ರಾತ್ರಿವರ್ಣನಗಳು (೫೫-೯೨) ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುವು. 


ಇದರ ಶೈಲಿಯು ಭಾರವಿಯ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ, ಮಾಘ ಕವಿಯ ಶಿಶು 
ಪಾಲವಧೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋಲುವುದಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರದಾಸನು ಮಹಾಕವಿಯಾ 
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ಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ರಾಜಶೇಖರಕವಿಯ ಮತ್ತು ಜಲ್ಹಣನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ. pe: 


ಜಾನಕೀಹರಣಂ ಕರ್ತುಂ ರಘುವಂಶೇ ಸಿ ತೇ ಸತಿ । 
ಕವಿಃ ಕುಮಾರದಾಸಶ್ವ ರಾವಣಶ್ವ ಯದಿ ಕ್ಷಮಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯಾದಿ ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ಯಮಕ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳು ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಇವನ 
ಕಾವ್ಮವು ಗೌಡೀಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಗೌಡೀಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಕ 
ಟಾಕರಬಂಧಗಳು” ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಗುಣವು ಮುಖ ವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾ 
ಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವೂರಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ವರ್ಣನೆಯೂ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗದ ಮಿಧಿಲಾನಗರ 
ವರ್ಣನೆಯೂ ರಾಮರಾ ಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಂ ಮೂ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವುವು. 


ಜಾನಕೀಹರಣಕಾವ್ಕ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸಪದಿ ಪಂಕ್ತಿವಿಹಂಗಮನಾಮಭ ಸ 
ತ್ತನಯಸಂವಲಿತಂ ಬಹುಶಾಲಿನಾ । 

ವಿಪುಲಪರ್ವತವರ್ಷಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ 
ಪ್ಲವಗಸೈನ್ಕ ಮುಲೂಕಜಿತಾ ಜಿತಂ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೊ €ಕವನ್ನು ವಾಮನನು ತನ್ನ ಕಾವಾ »ಲಂಕಾರಸೂತ್ರವ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ಕಲ್ಪಿ 
ತಾರ್ಥಂ ನೇಯಾರ್ಥಂ” ಎಂಬ ೧೩ ನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, 


ಅಯಿ! ವಿಜಹೀಹಿ ದ ಢಥೋಪಗೂಹನಂ 
ತ್ಯಜ ನವಸಂಗಮಭೀರು ವಲ್ಲಭೇ । 

ಅರುಣಕರೋದ್ಧಮ ಏಷ ವರ್ತತೇ 
ವರತನು ಸಂಪ್ರವದಂತಿ ಕುಕ್ಕುಟಾಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಕುಮಾರದಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ವರ್ಧ 
ಮಾನನ ಗಣರತ [ಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನ “ಸರಸ್ಪತೀಕಂಠಾಭರಣ' 
ದಲಿಯೂ ಖೂ ಉದಹರಿಸ ಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಕ್ಮ 
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ರಾಯಮಕುಟನು ಬರೆದಿರುವ ಅಮರಕೋಶವ್ಮಾಖ್ಮಾನವಾದ "ಪದಚಂದ್ರಿಕಾ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀಹರಣದ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯುವುವು. 
ಪದಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕ್ಲಿ. ಶ. ೧೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫- 
೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀಹರಣವು ಬಹಳ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಜಾನಕೀಹರಣದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು _ 
ಶಬ್ದವೇಧಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಷಣನಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಷಿಪುತ್ತನು ನೀರು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೇಳಿಬಂದ ಗುಡುಗುಡು ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನೆಯೆಂದರಿತು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು ಅದು ಆ ಯಷಿಕುಮಾರ 
ನಿಗೆ ತಗುಲಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ಆಕ್ರಂದನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 


ದಾಗ ಖುಷಿಪುತ್ರನು ಹೇಳುವುದು - 


ಎಲೈ ! ಧನುರ್ಧಾರಿ !! 
ತ್ವಯಾ ತ್ವನಾಥಸ್ಮ ವಿಚಕ್ಷುಪಃ ಕಿಂ 
ಭಗ್ನೋಂಯಮಾಲಂಬನದಂಡ ಏಕಃ । 
ವನೇ ಜರಾವೇಶಜಡೀಕ ತಸ್ಯ 
ಗುರುದ್ವಯಸ್ಮ ವ್ರತಜೀರ್ಣಮೂರ್ತೆಃ ॥ 
(೧, ೭೬) 

ವ್ರತೋಪವಾಸಾದಿ ಕರ್ಮನಿಷ್ಮೆಯಿಂದ ಗಳಿತಶರೀರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ವಾರ್ಧಿ 
ಕ್ಕಾತಿಶಯದಿಂದ ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ದೃಷ್ಟಿವಿಹೀನರಾಗಿಯೂ, 
ಅಸಹಾಯರಾಗಿಯೂ, ಪರಮಪೂಜ್ಮರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಏಕ 
ಮಾತ್ರಾವಲಂಬನ ದಂಡದಂತಿರುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿ 
ರುವೆ? 

ವನೇಷು ವಾಸೋ ಮೃಗಯೂಥಮಧ್ಯೇ 
ಕ್ರಿಯಾ ಚ ವೃದ್ಧಾಂಧಜನಸ್ಕ ಪೋಷಃ । 
ವೃತ್ತಿಶ್ಚ ವನ್ಶಂ ಫಲಮೇಷು ದೋಷಃ 
ಸಂಭಾವಿತಃ ಕೋ ಮಯಿ ಘಾತಹೇತುಃ ? 
(೧, ೭೮) 

ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವನ್ಮಪಶುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೃದ್ಧರಾದ 
ಅಂಧಕರಾದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುವಾದ ಹಣ್ಣು 
ಹಂಪಲುಗಳಿಂದ ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನಾರೋಪಿಸಿ ಹೀಗೆ ಶರಸಂಧಾ 
ನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ? 


ಜಃ 
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ತರುತ್ವಚೋ6ಯಂ ಕಠಿನಾ ವಸಾನೋ 
ವನೇಷು ಶೀತೋಷ್ಣನಿಪೀತಸಾರ: । 
ಅಸ್ವಾದುವನ್ಯಾಶನಜೀರ್ಣಶಕ್ತಿ: 


ಪಾತ,ಂ ಕೃಪಾಯಾಸ್ತವ ವಧ್ಯಭೂತಃ ॥ 
(೧, ೮೦) 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ ಮರಗಳ ಗಡುಸಾದ ತೊಗಟೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊದೆದು ಅಲ್ಲಿನ ವರ್ಷಾತಪಗಳಿಗೆ ಸಿಲ್ಕಿ ಕೃಶನಾಗಿ ಅರುಚಿಯಾದ ವನ್ಶ್ಮಾ 
ಹಾರದಿಂದ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ ನಾನು ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗದೆ ವಧೆಗೆ ಗುರಿಯಾದುದು 


ಹೇಗೆ? 
ಜೀರ್ಣೋ ಜತುನ್ಮಾಸನಿರುದ್ಧ ರಂಧ್ರ: 


ಕುಂಭಶ್ವ ಮೌಂಜೀತರುವಲೃಲಶ್ಚ 
ಏತೇಷು ಯನ್ಮಾಂ ವಿನಿಹತ್ಯಗಮ್ಮಂ 


ತದ್ಗ್ಭೃಹ್ಯತಾಮಸ್ತು ಭವಾನ್‌ ಕೃತಾರ್ಥ: ॥ 
(೧, ೮೧) 


ಏನೈ ! ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಘಟವು (ಮಣ್ಣಿನ ಗಡಿಗೆ) ಹಳೆಯದಾದುದರಿಂದ 
ಅನೇಕ ಛಿದ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಅರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಸೋರದಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿದೆ. ನನ್ನ ಉಡುಪುಗಳಾದರೋ ವಲ್ಕಲಗಳಿಂದ (ಮರದ ನಾರಿನಿಂದ) ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುವುವು. ನನ್ನ ಕಟಿಬಂಧವಾದರೋ ನೊಜೇಹುಲ್ಲಿನದು. ಇವುಗಳೇ ನನ್ನ ಆಸ್ತಿ 
ಗಳು. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಬಳಿಕ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಈ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಾವುದು ಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದೋ ಅದನ್ನೀಗಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು. 

ಸೀತಾಪರಿಣಯಾನಂತರ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ಸೊಸೆಯ 
ರೊಡನೆಯೂ ಮಿಧಿಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಜನಕ 
ರಾಜನು ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿವಾದ? - 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನ ಪುಂಸಾಂ ಉದಯಸ್ಕ ಸಾಧನಂ 
ತ ಏವ ತದ್ಭಾಮವಿಭೂತಿಹೇತವ: I 
ತಡಿದ್ವಿಯುಕ್ತೋಂಪಿ ಘನಃಪ್ರಜ ೃಂಭತೇ 
ವಿನಾ ನ ಮೇಘಂ ವಿಲಸಂತಿ ಎದ್ಕುತಃ ॥ 
(೯,೫) 
9, ಇದೇ ಅಭಿಪಾ ಯದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು -- 
ಶಶಿನಾ ಸಹ ಯಾತಿ ಕೌಮುದೀ 
ಸಹ ಮೇಘೇನ ತಡಿತ್ವ ಲೀಯತೇ । 
ಪ್ರಮದಾಃ ಪತಿವರ್ತ್ಮಗಾ ಇತಿ 
ಪ್ರತಿಪನ್ನಂ ಹಿ ವಿಚೇತನೈರಪಿ (೪, ೪೩) 
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ಎಲೌ ಜಾನಕಿ ! 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರ ಉತ್ಕರ್ಷತೆಗೆ ಸಾಧನರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ತೀಯರ ಅಭ, 
ದಯಕ್ಕೆ ಪುರುಷರೇ ಕಾರಣರು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮಿಂಚಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೇಘವು 
ಗುಡುಗುಟ್ಟುವುದು. ಆದರೆ ಮಿಂಚುಗಳು ಗುಡುಗಿಲ್ಲದೆ ಮಿಂಚವು. 


_ ಗತಾಪಿ ಭರ್ತೇ ಪರಿಕೋಪಮಾಯತಂ 
ಗಿರಃ ಕೃಥಾ ಮಾ ಪರುಷಾರ್ಥದೀಪನೀಃ 130 
ಕುಲಸ್ಕಿಯೋ ಭತ ರ್ಕೈಜನಸ್ಮ ಭತರ್ತನೇ 
ಪರಂ ಹಿ ಮೌನಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಸಾಧನಂ ॥ 
(೯, ೬) 


ಎಲೌ ! ನೀನು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವಳಾದರೆ 
ಪರುಷವಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾಡದಿರು. ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ಗಂಡನನ್ನು ಭರ್ತ್ಸೃನಮಾಡ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮೌನವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ಕುಲಸ್ತೀಯರು ಹೇಳು 
ವರು. 


ಪತಿವ್ರತಾ ವಶ್ಮಮವಶ್ಶಮಂಗನಾ 
ಕರೋತಿ ಶೀಲೇನ ಗುಣಸ್ಪ ಹಂ ಪತಿಂ । 
ವಿನಪ್ಪಚಾರಿತ್ರಗುಣಾ ಗುಣೈಷಿಣಃ ` 
ಪರಾಭವಂ ಭರ್ತುರುಪೈತಿ ದುಸ್ತರಂ ॥ 
A 


ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು ತನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಮದಿಂದ ಗಂಡನನ್ನು ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಕುಶೀಲಳು ಗಂಡನಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ಅವಮಾನವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವಳು. 


ಅಲಂ ತ್ವಯಿ ವ್ಯಾಹೃತಿವಿಸ್ತರೇಣ ಮೇ 
ಕುರುಷ್ವ ತದೃಚ್ಚರಿತಂ ತ್ವದಾಶ್ರಯಂ | 
ಶ್ರುತಿಂ ಪ್ರಯಾತಂ ಜರಸೈವ ಜರ್ಶುರಂ 
ಸಹಸ್ಪಛೇದಂ ಹೃದಯಂ ನ ದಾರಯೇತ್‌ 8 
(೯,9) 


10, ಭರ್ತುರ್ವಿಪ್ಪಕ್ಕತಾಪಿ ರೋಷಣತಯಾ ಮಾ ಸ್ಮ ಪ್ರತೀಪಂ ಗಮಃ 
(ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ, ೪, ೯೮) 


400 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಮಗಳೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಆಸದ್ವಾರ್ತೆಯೂ ಬಿದ್ದು .ನನ್ನೆದೆಯೊಡೆದು ದುಃಖಿಸದ ಹಾಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೀನು ಸಚ್ಚರಿತಾಶ್ರಯಳಾಗಿರು. 


ಅಯಂ ತ್ವದೇಕಪ್ಪವಣೋ ಮನೋರಥೋ 
ವೃಥಾದ್ಕ ದೈವಾದಪಿ ನಾಮ ನೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಇತಿ ಪ್ರವಕ್ತುರ್ಜರತೋ ನಿರಾಸಿರೇ 


ನಿಗೃಹ್ಯ ಕಂಠಂ ವಚನಾನಿ ಮನ್ಶುನಾ ॥ 11 
(, ೯) 


ಎಲೌ | ಸೀತೆ! ಇದುವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳು ದೈವಾ 
ನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಷ್ಫಲವಾಗಲಾರವಷ್ಟೆ ? ಎಂದು ಹೇಳುವ ವೃದ್ಧನ ಕಂಠವನ್ನು 


ಮಾತುಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹಿಡಿದು ನಿಂತುವು. (ದುಃಖದಿಂದ ಮುಂದೆ ಮಾತು 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) 


11. ಕಂಠಃ ಸ್ತಂಭಿತಬಾಷ್ಟವ ೈತ್ತಿಕಲುಪಶ್ಚಿ ತಾಜಡಂ ದರ್ಶನಂ ॥ 
(ಶಾಕುಂತಲಾ, ೪, ೮೬) 


36. ಭಟ್ಟಿ 


ಇವನು ವಲಭೀಪುರದವನು. ಶ್ರೀಸಾ  ಮಿಯೆಂಬುವನ ಮಗನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತನು. ಇವನು “ರಾವಣನ ವಧೆ” (ಭಟ್ಟಿಕಾವೃ)! ಎಂಬ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಲಭಿಯ ರಾಜನಾಪ ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಕಾವ್ಕಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 


«ಇತ್ರಿ ವಲಭೀವಾಸ್ತವ್ಮಸ್ಮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿಸೂನೋರ್ಭಟ್ಟಮಹಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮ ಮಹಾವೈಯಾಕರಣಸ್ಕ ಕೃತೌ ರಾವಣವಧೇ 3 


“eee 


ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ 


ಕಾವ್ಕಮಿದಂ ವಿಹಿತಂ ಮಯಾ ವಲಭ್ಕಾಂ 
ಶ್ರೀಧರಸೇನನರೇಂದ)ಪಾಲಿತಾಯಾಂ ಟ 

ಕೀರ್ತಿರತೋ ಭವತಾತ್‌ ನೃಪಸ್ಮ ತಸ್ಮ 
ಪ್ರೇಮಕರಃ ಕ್ಷಿತಿಪೋ ಯತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 8 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಕಾರ ವಲಭಿಯನ್ನು ಶಿ ೀಧರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನು ಆಳಿದು 
ದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯ ವ್ಮಾಖ್ಮಾನಕಾರನಾದ ಜಯಮಂಗಳನು 
ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


“ಮಯೇದಂ ಕಾವ್ಯಂ ವಿಹಿತಂ ಕೃತಂ, ಶಿ ) ಧರಸೂನುನಾ 
ನರೇಂದ್ರನಾಮ್ನಾ ನೃಪೇಣ, ಪಾಲಿತಾಯಾಂ - ರಕ್ಷಿತಾಯಾಂ, ವಲ 
ಭ್ಯಾಂ- ವಲಭೀನಾಮಪುರ್ಯಾಂ, ಅತ ಏವ ಕಾವ್ಮಾವಿಧಾನಾಯ 
ಯಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಸಾ ತಸ್ಮೈವ ರಾಜ್ಞೋ ಭವತಾತ್‌” 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


1. ಇದನ್ನು ಭಟ್ಟಿಯು ಬರೆದನಾದುದರಿಂದ ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯಾದುದು. 
ಕೆ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ, ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ. 
26 
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ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಧರನ ಮಗನಾದ ನರೇಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನು ವಲಭಿಯನ್ನು 
ಆಳಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೂ ಭಿನ್ನವಿಸುವುದು. ವಲಭಿಯ ರಾಜನು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಶ್ರೀಧರಸೇನನೋ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀಧರನ ಮಗ ನರೇಂದ್ರನೋ ' 
ಯಾರೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು ತೋರುವುದು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ : 

(೧) ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೊನಲ್‌ರವರು ವಲಭಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರಸೇನರಾಜನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಶವು ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ,3 

(೨) ಪ್ರೊ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರು ವಲಭಿಯಲ್ಲಾಳಿದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಇವನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೧_೬೫೧ರ ವರೆಗೆ ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ,* 

(೩) ಪ್ರೊ. ವೀಬರ್‌ರವರು ವಲಭಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ ಅಥವಾ ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ೨೨ ಸರ್ಗಗಳುಳ ಗ ಭಟ್ಟಿ 
ಕಾವ್ಯವು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ,* 

(೪) ಡಾ. ಕೀತ್‌ರವರು ವಲಭಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಆಶ ಯದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದಾಗಿಯೂ,$ 

(೫) ಪ್ರೊ. ತಾರಿಣೀಚರಣ ಚೌಧುರಿಯವರು ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯವು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶೈತೆಂದೂ? ಹೇಳುವರು. 

ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಶ್ರೀಧರಸೇನನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರೇ ಹರತು 
"ಶ್ರೀಧರಸೂನು ನರೇಂದ್ರ'ನೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು 
ತಪ್ಪು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುವವನು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೂಲವನ್ನು ತಿದ್ದು ವಿಕೆಯು 
ಸಾಧುವಾದುದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ವೃತಿರೇಕವಾದ ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ಸಿಗುವವರೆಗೂ 
ಭಟ್ಟಿಯ ಆಶ್ರಯದಾತನು ಶ್ರೀಧರಸೇನನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


. Prof. Macdonell’s History of Sanskrit Literature, p. 329 
. History of Classical Sanskrit Literature, p. 39. 

. History of Indian Literature, 7. 196. Foot Note. 

. Classical Sanskrit Literature, p. 53. 

. History of Sanskrit Literature, p. 100. 


ಇತ್ತಿ CN ಉಜ & ಒಟ 


ಭಟ್ಟಿ 403 
ಕಾಲ ' 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರಕರೆಲ್ಲರೂ ಭಟ್ಟಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಇವನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ರೀಧರ 


ಸೇನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೧ರಿಂದ ೬೫೧ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಭಟ್ಟಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗುವುದು. 


ಕವಿಯು ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾವಣವದಧೆಗೆ 
ಬೇಕಾದ ರಾಮಾವತಾರ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ವಸ್ತುವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ೨೨ ಸರ್ಗ 
ಗಳುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ರಾವಣವಧೆ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ವ್ಯಾಕರಣ 
ವಿಷಯದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹೇಗೆ ಪಂಡಿತಮಾನ್ಕವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಶೈಲಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೌಢವಾದುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಾವತಂಸನಾದ ವೈಯಾಕರಣನಾದ ಭಟ್ಟಿಯು ಬರೆದುದು. ಗ್ರಂಥವು 
ಪಂಡಿತಮಾನ್ಮವೂ ರಸಿಕರಂಜಕವೂ ಆದುದು. ಕವಿತಾಧೋರಣೆಯು ರಸಭೂಯಿಷ್ಮ 
ವಾದುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಕಲಾಚತುರರ ಮೂಲಾಧಾರ, ವೈಯಾಕರ 
ಣರ ಕೈಗನ್ನಡಿ, ನವರಸಗಳ ಭಾಂಡಾಗಾರವೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. 


ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಬರೆದು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬಾಸ್ಕೆ ಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾಮಾವತಾರವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯಾಪ ಕ್ರತ್ಕಾಗಮನದವರೆ 
ಗಿನ ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಗ್ರಂಥಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಲಕ್ಷಣ ಕಾವ್ಕಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಕೀರ್ಣಾಧಿಕಾರ ತಿಜಂತಕಾಂಡಗಳು 
ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಶಬ್ದಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವೆಂದೂ ಪ್ರಸನ್ನಕಾಂಡವು ಕಾವ್ಕಲಕ್ಷ 
ಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಬಹುವಿಧ ಲಕ್ಷಣೋದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಿರು 
ವರು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮಜನನದಿಂದ ಸೀತಾಹರಣದ ವರೆಗಿನ ೫ ಸರ್ಗಗಳು ಪ್ರಕೀರ್ಣ 
ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. 

ಸುಗ್ರೀವಾಭಿಷೇಕದಿಂದ ಮಾರುತಿಸಂಯಮದ ವರೆಗಿನ ಆರರಿಂದ ಒಂಬತ್ತು 
ಸರ್ಗಗಳು ಅಧಿಕಾರಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. | 

ಸೀತಾಭಿಜ್ಞಾನದರ್ಶನದಿಂದ ಸೇತುಬಂಧದವರೆಗಿನ ಹತ್ತರಿಂದ ಹದಿಮೂರು 
ಸರ್ಗಗಳು ಪ್ರಸನ್ನಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. 

ಸೇತುಬಂಧ ಮೊದಲು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಕಾಗಮನದ ವರೆಗಿನ ಹದಿನಾಲ್ಕ 
ರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸರ್ಗಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಜಂತಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. 

ಪ್ರಸನ್ನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ (೧) ಅಲಂಕಾರದರ್ಶನ (ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ) 
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(೨) ಮಾಧುರ್ಯಪ್ರದರ್ಶನ (೩) ಭಾವಿತತ್ವ (೪) ಭಾಷಾಸಮಾವೇಶಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳು ಪಂಡಿತರು ಮಾನಿಸುವಂತೆ, ರಸಿಕರು ತಲೆದೂಗುವಂತೆ, 
ಲಕ್ಷಣಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನುು ಮೂರದಂತೆ, ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿರುವುವು. p 
ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಮಾದರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸುವೆವು. 
ಹಿರಣ್ಮಯಾ ಸಾಲಲತೇವ ಜಂಗಮಾ 
ಚ್ಕುತಾ ದಿವಃ ಸ್ಥಾ ಸ್ನುರಿವಾಚಿರಪ್ಪಭಾ । 
ಶಶಾಂಕಕಾಂತೇರಧಿದೇವತಾಕೃತಿಃ 
ಸುತಾದದೇ ತಸ್ಕ ಸುತಾಯ ಮೈಥಿಲೀ॥ 
(೨, ೪೭) 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣಲತೆಯಂತೆ ಹೇಮಾಂಗಿನಿಯೂ, ಗಗನದ ಮೇಘ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಜಾರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಚಂಚಲವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ 
ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಂತೆಯೂ ವಿಶ ಶೈ ಮೋಹನನಾದ ಚಂದ್ರನ (ಶೀತಕಿರಣನ) ಸರ್ವಸ್ವಾಧಿ 
ಷ್ಮಾತ್ರಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಜನಕನು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಧಾರೆಯನ್ನೆರೆದನು. 
ದೂರಂ ಸಮಾರುಹ ದಿವಃ ಪತಂತಂ 
ಭ ೈಗೋರಿವೇಂದುಂ ವಿಹಿತೋಪಕಾರಂ । 
ಬದ್ಧಾನುರಾಗೋಂನುಪಪಾತ ತೂರ್ಣಂ 
ತಾರಾಗಣಃ ಸಂಭ ುತಶುಭ್ರಕೀರ್ತಿಃ॥ 
(೧೧, ೨) 
ತನ್ನ ತೇಜಃಪುಂಜದಿಂದ ಈ ವಿಶ ವನ್ನೇ ಸೊಗಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕುಮುದಿನೀನಾಥನು ಅಸ್ತಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾರಾ 
ಮಂಡಲವು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನನ್ನೆಡೆಬಿಡದೆ ಅನುವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತನಂತೆ ತಾವೂ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಶಶಾಂಕನಾಥಾಪಗಮೇನ ಧೂಮ್ರಾಂ 
ಮೂರ್ಛಾಪರೀತಾಮಿವ ನಿರ್ವಿವೇಕಾಂ | 
ತತಃ ಸಖೀವ ಪ್ರಧಿತಾನುರಾಗಾ 
ಪ್ರಾಬೋಧಯತ್‌ ದ್ಕಾಂ ಮಧುರಾರುಣಾ ಶ್ರೀಃ 
(೧೧, ೬) 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಕಶ್ಮಲೆಯಾಗಿಯೂ, ಮೂರ್ಛಿತಳಾದವಳಂತೆ 
ವಿವೇಕಹೀನೆಯಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಗಗನಾಂಗನೆಯನ್ನು ಸ್ನೇಹಮಯಿಯಾದ ಅರು 
ದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಳು. 


37. ಮಹೇಂದ್ರವಿಕೃಮವರ್ಮ 


ಇವನು ಪಲ್ಲವರಾಜವಂಶೀಯನೆಂಬುದೂ ಸಿಂಹವಿಷ್ಣುವರ್ಮನ ಮಗ 
ನೆಂಬುದೂ 

ಆಪಲ್ಲವಕುಲಧರಣೀಮಂಡಲಕುಲಪರ್ವತಸ್ಮ ಸರ್ವನಯವಿಜಿತಸಮ 

ಸ್ತಸಾಮಂತಮಂಡಲಸ್ಮ ಅಖಂಡಲಸಮಪರಾಕ್ರಮಶ್ರಿಯಃ ಶ್ರೀ 

ಮಹಿಮಾನುರೂಪದಾನವಿಭೂತಿಪರಿಭೂತರಾಜರಾಜಸ್ಕ ಶ್ರೀಸಿಂಹ 
ವಿಷ್ಣುವರ್ಮಣಃಪುತ್ರಃ ಶತ್ರುಷಡ್ವರ್ಗನಿಗ್ರಹಪರಃ ಪರಹಿತ ಪರ 
ತಂತ್ರತಯಾ ಮಹಾಭೂತಸಧರ್ಮಾ ಮಹಾರಾಜಃ ಶ್ರೀಮಹೇಂದ್ರ 
ವಿಕುಮವರ್ವಾನಾವಂ” 

ಎಂದು ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಹಸನದ ಸ್ಮಾಪನದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಮಹೇಂದ್ರವಿಕ್ರಮನೆಂಬವನೇ ಮೊದಲನೆಯ ಮಹೇಂದ್ರವರ್ಮನೆಂದೂ, 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೭೫ರಿಂದ ೬೦೦ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಪಲ್ಲವರಾಜನಾದ ಸಿಂಹವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಗ 
ನೆಂದೂ ಇವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದ ವೆಂದೂ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಮಹೇಂದ್ರವಾಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಗುಣಭಾರನೆಂಬವನು “ಮುರಾರಿಗೃಹ”ವೆಂಬ 
ಗುಹಾಂತರದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದಂತೆಯೂ, ವಲ್ಲಂ ಶಾಸನದಿಂದ ಗುಣಭಾರ 
ನೆಂಬವನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರಪೋತರಾಯನೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿಯ ಗುಹಾಂತರ್ಗತ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಗುಣಭಾರನು ಪಲ್ಲವರಾಜನೆಂದೂ 
ಇವನಿಗೆ ಶತ್ರುಮಲ್ಲನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತಿರು 
ಚನಾಪಳ್ಳಿಯ ಗುಹಾಂತರ್ಗತ ಶಾಸನಗಳ ಲೇಖನದಿಂದ ಗುಣಭಾರನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರ 
ವಿಕ್ರಮ, ಮತ್ತವಿಲಾಸ ಮತ್ತು ಅವನೀಭಾಜನನೆಂಬ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದುದಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.3 

ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಇವನ ಹೆಸರು ಮಹೇಂದ್ರವಿಕ್ರಮನೆಂದೂ 
ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವನ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. ಮಹೇಂದ್ರ 
ಎಂಬುದು ಮಹೇಂದ್ರವಿಕ್ರಮನೆಂಬುದರ ಸಂಕುಚಿತರೂಪವೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಇವನು ದಕ್ಷನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಶತ್ರುಮಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಈ ರೂಪಕದ ಅಂತ್ಕಶ್ಲೋಕದ 
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ರಾಜನ್ವಾನಸ್ತು ಶಕ್ತಿಪ್ರಸಮಿತರಿಪುಣಾ ಶತ್ರುಮಲ್ಲೇನ ಲೋಕಃ 


ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣಭಾರ, ಮತ್ತವಿಲಾಸ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಮಾಪನದಲ್ಲಿಯೂ ಯೌವನಗುಣಭಾರ, ಮತ್ತು ಮತ್ತವಿಲಾಸ 
ನೆಂಬುದು ನಟಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಅವನೀಭಾಜನನೆಂಬುದು ಈ 
ಪ್ರಹಸನದ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವಾದ 


ಸವ್ಯಾಪ್ತಾವನಿಭಾಜನಂ ದಿಶತು ವೋ ದಿವ್ಯಃ ಕಪಾಲೀ ಯಶಃ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇವನು ಸಕಲ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಗುಣಭಾರನೆಂದು ಕರೆಯುವುದಾಗಿ 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ದಾನದಯಾನುಭಾವಧೃತಯಃ ಕಾಂತಿ: ಕಲಾಕೌಶಲಂ 
ಸತ್ಯಂ ಶೌರ್ಯಮಮಾಯತಾ ವಿನಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಕಾರಾ ಗುಣಾಃ 
ಅಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಥಿತಯಃ ಸಮೇತ್ಮ ಶರಣಂ ಯಾತಾ ಯಮೇಕಂ ಕಲೌ 
ಕಲ್ಪಾಂತೇ ಜಗದಾದಿಮಾದಿಪುರುಷಂ ಸರ್ಗಪ್ರಭೇದಾ ಇವ॥ 
(೩) 


ಎಂಬ ಈ ರೂಪಕದ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
"ಅವನೀಭಾಜನ' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವಿಕೆ 
ಎಂಬ ಕಥಾತತ್ವವನ್ನೂ ಮತ್ತವಿಲಾಸವೆಂಬುದು ತನ್ನ ಬಿರುದಾವಳಿಯಲ್ಲದೆ ಈ 
ರೂಪಕದ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ರೂಪಕಕ್ಕೆ "ಮತ್ತವಿಲಾಸ'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ರೂಪಕ 
ಭೇದವಾದ ಪ್ರಹಸನಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಹಾಸ್ಕರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 

ಕಾಪಾಲಿಯೋರ್ವನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ, ಕುಡಿದ ಮತ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯ 
ಲ್ಲದ್ದ ಕಮಂಡಲ (ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರ)ವನ್ನು ನಾಯಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದು 
ತಿಳಿಯದೆ ಧರ್ಮಬಾಹಿರನಾದ ಶಾಕ್ಕಭಿಕ್ಷುವು (ಬೌದ್ಧಸನ್ಮಾಸಿ) ಕದ್ದು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುವುದು, ಇದರ ತೀರ್ಪಿ 
ಗಾಗಿ ಆಚಾರವಿಹೀನನಾದ ಪಾಶುಪತನೊಬ್ಬನನ್ನಾಶ ಯಿಸುವುದು, ಕೊನೆಗೆ ಕಮಂ 
ಡಲವು ಉನ್ಮತ್ತನೊಬ್ಬನ ಬಳಿ ತಾನಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಇದ 
ರಲ್ಲನ ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಳುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗದು. ಕಾಪಾಲಿಯು (ದೇವಸೋಮಾ 
ಲಿಂಗನದಿಂದ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ) “ಧೃರ್ಣ ! ಧೃರ್ಣ ! ನಮಃ ಶಿವಾಯ” ಎನ್ನುತ್ತ 
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ಪೇಯಾ ಸುರಾ ಪ್ರಿಯತಮಾಮುಖಮಾಕ್ಷಿತವ್ಮಂ 
ಗ್ರಾಹ್ಮಃ ಸ ಓಭಾವಲಲಿತೋ ಎಕೃತಶ್ಚ ವೇಷಃ । 
ಯೇನೇದಮಾದೃಶಮದೃಶ್ಮತ ಮೋಕ್ಷವರ್ತ್ನ 
ದೀರ್ಫಾಯುರಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಃ 8 
(೭) 

ಪ್ರಿಯೆ! ಸುರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸತಕ್ಕುದು ; ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡತಕ್ಕುದು (ಎಂದರೆ ಸುಂದರಿಯೊಡನೆ ಬಾಳತಕ್ಕುದು ಅಥವಾ ವಿಷಯ 
ಲಂಪಟನಾಗಿರತಕ್ಕುದೆಂದಾಶಯವು); ಸ ಓಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ವೇಷವು 
ವಿಕಾರವಾದುದಾದರೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕುದು. ಈ ಮೂರೇ ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗಗಳು. 
ಇಂತಹ ಅನ್ಮಾದೃಶವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ತೋರಿಸಿದ ಭಗ 
ವಂತನಾದ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯು ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗಿರಲಿ. 

ಸುರಾಶಾಲೆ ಎಂದರೆ ಹೆಂಡದ ಅಂಗಡಿಯು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದಕ್ಕೆ 
“ಕಾಪಾಲೀ - ಪ್ರಿಯೆ! 
ಪಶ್ಮ! ಪಶ್ಯ! ಏಷ ಸುರಾಪಣೋ ಯಜ್ಞವಾಟ ವಿಭೂತಿಮನುಕರೋತಿ. ' 

ಅತ್ರ ಹಿ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭೋ ಯೂಪಃ, ಸುರಾ ಸೋಮಃ, 

ಶೌಂಡಾ ಖುತ್ವಿಜಃ, ಚಷಕಾಶ್ಚಮಸಾಃ, ಶೂಲ್ಮಮಾಂಸ 

ಪ್ರಭೃತಯ ಉಪದಂಶಾ ಹವಿರ್ವಿಶೇಷಾಃ, ಮತ್ತವಚನಾನಿ 

ಯಜೂಂಹಿ, ಗೀತಾನಿ ಸಾಮಾನಿ, ಉದಂಕಾಃ ಸ್ರುವಾಃ, 

ತರ್ಪೊೋಂಗ್ನಿಃ, ಸುರಾಪಣಾಧಿಪತಿರ್ಯಜಮಾನಃ” 


ಪ್ರಿಯೆ ! ನೋಡು! ನೋಡು! ಇಲ್ಲಿ ಯೂಪವೇ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭ, ಸುರೆಯೇ 
ಸೋಮರಸ, ಈಡಿಗರೇ ಯತ್ತಿಜರು, ಮಡಕೆಗಳೇ ಚಮಸಗಳು, ಪಕ್ವವಾದ 
ಮಾಂಸ ಮೊದಲಾದುವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಹವಿರ್ವಿಶೇಷಗಳು, ಮತ್ತತೆಯಿಂದಾಲಾಪಿಸು 
ವುದೇ ಯಜುರ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳು, ಮನಬಂದಂತೆ ಸ್ಮ ಎತಿವಿಭ್ರಮದ ಹಾಡುಗಾರಿ 
ಕೆಯೇ ಸಾಮಗಾನಗಳು, ಚರ್ಮದ ಚೀಲಗಳೇ ಸ್ರುವಗಳು, ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ದಾಹವೇ ಅಗ್ನಿ, ಅಂಗಡಿಯ ಮಾಲೀಕನೇ ಯಜವರಾನನಾಗಿರುವನು. 


ಮಿಥ್ಕಾ ತಿ ಲೋಚನವಿಲೋಚನಪಾವಕೇನ 
ಭಸ್ಮೀಕೃತಾಂ ಮದನಮೂರ್ತಿಮುದಾಹರಂತಿ 1 ' 
ಸ್ನೇಹಾತ್ಮಿಕಾ ತದಭಿತಾಪವಶಾದ್ವಿಮುಕ್ತಾ 
ಸೇಯಂ ಪ್ರಿಯೇ! ಮದಯತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಮನಾಂಸಿ ॥ 
(೧೦) 


408 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತ 


ಪ್ರಿಯೆ! ದೇವಸೋಮೆ! ಲೋಕಸುಂದರನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಈಶ ರನ ಫಾಲ 
ನೇತ್ರದಿಂದ ದಗ್ವನಾಗಿ ಹೋದನೆಂಬುದಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹಾತ್ಮಕ (ಜೆಡ್ಡು)ನಾದ ಮದನನು ಈಶ್ವರನ ಫಾಲನೇತ್ಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಕರಗಿ ಕರಗಿ ಈ ರೀತಿ ಮನಮೋಹಕವಾದ ವಾರುಣಿಯ ರೂಪನ್ನು ಹೊಂದಿರ 
ಬೇಕಾಗಿ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 

ಇಂತಹುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೈತಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಮಾಜವು 
ನೈತಿಕಪರಿಶುದ್ಧತೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿಯೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಮತಕಲ್ಲನೆಗಳಿಂದ ಬಾಹ್ಮಾ 
ಡಂಬರಮಗ್ನರಾಗಿ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರೆಂದು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಕುಟಿಲಪ್ರವ 
ವಿಧರ್ಮಿಗಳಾಗಿ ಮಧುಪರ್ಕ, ಸಂಪರ್ಕ, ಮೋಸ, ವಂಚನೆ, ಸುಳು ಗಳಿಂದ ಮತ್ತ 
ರಾದ ಪಾಷಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಬೌದ ದ್ವಭಿಕ್ಷುಗಳಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಪ್ಪ 
ಯರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ನೀತಿಹ್ರಾಸವೂ ಧರ್ಮ ನೈರಾಶ್ಶವೂ ಆಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಕಂಟಕರಾಗಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಮತಗಳ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸದ್ಬೋ 
ಧಸಾರವನ್ನರಿಯದೆ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ನೂತನನೂತ 
ನವಾದ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಷಿ ಸುತ್ತಿರುವವರ ಅಂಧಪ್ರಾಯ 


ವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಲಾರದೆ ಚವ ರ೯ಚಕ್ಷುಗಳಿಗಾದರೂ 
ಆಡಿತೋರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನೀತಿಬದ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಕವಿಯ 
ಮುಖ್ಯಾಶಯವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಸ್ಟ ಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು "ಕುರಿತು ಕವಿಯು ಭರತವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ರುವ ಹಾಗೆ ಧ್ವನಿಕೊಡುವುದು - 
ಶಶ ದ್ಯೂತ್ಯೆ | ಪ್ರಜಾನಾಂ ವಹತು ವಿಧಿಹುತಾಮಾಹುತಿಂ ಜಾತವೇದಾ 
ವೇರ್ದಾ ವಿಪ್ರಾ ಭಜಂತಾಂ ಸುರಭಿದುಹಿತರೋ ಭೂರಿದೇಹಾ ಭವಂತು! 
ಉದ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವೇಷು ಧರ್ಮೇಷ ಓಯಮಪಿ ವಿಗತವ್ಕಾಪದಾಚಂದ್ರತಾರಂ 
ರಾಜನ್ವಾನಸ್ತು ಶಕ್ತಿಪ್ರಶಮಿತರಿಪುಣಾ ಶತ್ರುಮಲ್ಲೇನ ಲೋಕಃ ॥ 
(೨೩) 
ಕವಿಯ ಕಾಲದ ಕಾಂಚೀಪುರವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು 
ಅನತಿಶಯಮನಂತಂ ಸೌಖ್ಯಮಪ ತ್ಮನೀಕಂ 
ಸಮಧಿಗತಸುತತ್ತ್ವಾ ಮೇನಿರೇ ಯನ್ಮುನೀಂದ್ರಾಃ । 
ತದಿಹ ನಿರವಶೇಷಂ ದ ಷ್ಟಮೇತತ್ತು ಚಿತ್ರಂ 


ಯದುತ ಕರಣಭೋಗ್ಯಂ ಕಾಮಭೋಗಾತ್ಮಕಂ ಚೆ ॥ 
(೯) 


38. ಭಟ್ಟಭವಭೂತಿ 


“ಶ್ರೀಕಂಠ” ಎಂಬುದು ಇವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು.! ಇವನು ನ್ಮಾಯವ್ಕ್ಮಾಕರಣ 
ವೇದಾಂತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಕಾರತರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಒಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗ $ ಹಣಮಾಡಿದನು. ಇವರಿಗೆ 
ಉದುಂಬರರೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಜತುಕರ್ಣಿ, ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರು ನೀಲಕಂಠ, ಅಜ್ಜನ ಹೆಸರು ಭಟ್ಟಗೋಪಾಲ, ಗುರುವಿನ ಹೆಸರು ಜ್ಞಾನ 
ನಿಧಿ. ಇವನು ಕಾಶ್ಶ್ಮಪಗೋತ್ರ, ಆಪಸ್ತಂಬ ಸೂತ್ರದವನು. 


ತಪಸ್ವೀ ಕಾಂ ಗತೋಂವಸ್ಥಾಂ ಇತಿ ಸ್ಮೇರಾನನಾವಿವ । 
ಗಿರಿಜಾಯಾಃ ಸ್ತನೌ ವಂದೇ ಭವಭೂತಿಸಿತಾನನೌ ॥ 


ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ 


“ವಶ್ಶವಾಚಃ ಕವೇರ್ವಾಕ್ಕಂ” ಎಂದು ಸ್ವಾಧೀನವಾಕ್ಕ ಓೈವೃತ್ತಿಯುಳ ೈವನಾದುದ 
ರಿಂದ “ವಶ್ಶವಾಕ್‌ ಕವಿ” ಎಂದೂ, ವ್ಮಾಕರಣನ್ಮಾಯವೊಮಾಂಸಾಪರಿಜ್ಞಾತ 
ನಾದುದರಿಂದ "ಪದವಾಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞ'3 ಎಂದೂ, ಚತುಃಶಾಸ್ವ್ರಾಭಿಜ್ಞನಾದುದ 
ರಿಂದ ಭಟ್ಟನೆಂದೂ ಕರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಇವನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮನು. ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪದ್ಮಪುರ ಎಂಬ ನಗರವು 
ಇವನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯು. ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮ. ತೆಲಂಗರವರು ಹೀಗೆ ಒಕ್ಕಣಿ 
ಸಿರುವರು. 

“ಅಸ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥೇ ವಿದರ್ಭೇಷು ಪದ್ಮಪುರಂ ನಾಮ ನಗರಂ | 

ತತ್ರ ಕೇಚಿತ್ತೈತ್ತಿರೀಯಾಃ ಕಾಶ್ಮಪಾ ಉದುಂಬರೋಪಾಭಿಧಾನಾ 

ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ದ್ವಿಜಾ ವಸಂತಿ ಸ್ಮ | ತೇಷಾಂ ವಂಶೇ ಮಹಾ 

|. Introduction to Malatimadhava by M.R. Telang p. |. 


2. ಮಹಾವೀರಚರಿತ, ಪುಟ ೭. 
3, ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ, ಪುಟ ೯. 


410 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಕವಿರ್ನಾಮ ಕಶ್ಚಿದ್ವಾಜಪೇಯಯಾಜೀ ವಿಪ್ರೋ ಬಭೂವ & 
ಅಸ್ಮಾತ್ಸ ಂಚಮಃ ಫಗ ಭವಭೂತಿಃ 1 ಭವಭೂತೇಃ ಪಿತಾ 
ನೀಲಕಂಠಃ, ಜನನೀ ಜತುಕರ್ಣೀ, ಪಿತಾಮಹೋ ಭಟ್ಟಗೋ 
ಪಾಲಃ, ಗುರುಶ್ಚ ಜಾ ್ಲನನಿಧಿಃ | ಅಧೀತವಾನಯಂ ತರ್ಕವ್ಮಾಕರಣ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ದೂಮಾಂಸಾದೀನಿ ಶ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ । ಅಸ್ಕ ಪಿತೃಕೃತಂ 
ನಾಮ “ಶ್ರೀಕಂಠ' ಇತಿ । 


ಇಡಿ ಆಂ ೨9 ಆ ಆಣಂ ಆ ರಿ ಎ೧ ಆ ಆಂ 9 


ಆಟ ನೂ ೬ ಇ (11871? ಗಗ ಡಿಗಿರ ಇಇ ಕ 


ಇತಿ ಪದ್ಮಕರಣೋತ್ತರಂ ತಸ್ಕೈವ “ಭವಭೂತಿ'ರಿತಿ ನಾಮಾಂತರಂ 
ಜಾತಂ। ಅನೇನೈವ ಚ ನಾವಮ್ನಾಯಂ ಕವಿರ್ಲೋಕೇ ಪ ್ರಸಿದ್ಧೊ ¢ 
ಬಭೂವೇತಿ |” 

ಎಂದು ಮಾಲತೀಮಾಭವದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹ ಯ ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನಃ ಪದವಾಕ್ಕಪ್ರವ ಮಾಣಜ್ಞೋ 
“ಭವರ್ಭೂತಿ'ರ್ನಾಮ... Jag 


ವಶ್ಯವಾಚಃ ಕವೇರ್ವಾಕ್ಕಂ ಸಾ ಚ ರಾಮಾಶ್ರಯಾ ಕಥಾ। 
ಲಬ್ಬಶ್ವ ವಾಕ್ಕನಿಸ್ಕಂದನಿಷ್ಟೇಷನಿಕಹಷೋ ಜನಃ ॥ 


ಎಂದು ಮಹಾವೀರಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ, 
“ಅಸ್ತಿ ಖಲು ತತ್ರ ಭವಾನ್ಮಾಶ್ಯ್ಮಪಃ ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನಃ 
ಹರಳು ಘು. ಜತುಕರ್ಣೀಪುತ್ರಃ ॥” 
ಎಂದು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ ಶಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವದ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
“ತದಾಮುಷಾ $ಯಣಸ್ಕ ತತ್ರಭವತಃ ಸ ್ಸ್ಪ್ಪ್ಹ್ಪ 
ಭಟ್ಟಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನೋ “ಭವಭೂತಿಿರ್ನ)ಾಮ ಕೆ? 


ಎಂಬುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಪಂಡಿತ ಎಂ. ಆರ್‌. ಜಳೆಯವರು ಬರೆದಿರುವ 
ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ - 
“ದಕ್ಷಿಣಾಪಥೇ ಏದರ್ಭೇಷು | ಪಿತೃ ಕೃತಂ 


ಶ್ರೀಕಂಠ ಇತಿ ನಾಮ ಬಿಭ ಏದಪ್ಯಯಂ ಕೇಷಾಂ ಚಿನ್ನ ತೇನ, ಟಟ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವರಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಖ್ಶಾನದಲ್ಲಿ* 


4. ಮ. ಕಾಳೆಯವರ ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಪುಟ ೮ ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪೀಠಿಕೆ 
ಪುಟ 6, 


ಭಟ್ಟಭವಭೂತಿ 411 


“ಭಟ್ಟಃ ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನೋ "ಭವಭೂತಿ'ರ್ನಾಮ 7k 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಭಟ್ಟಃ - ಚತುಃಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಜ್ಞಃ, ಶ್ರೀ: - ಸರಸ್ವತೀ ಕಂಠೇ ಯಸ್ಕ 
ಸಃ ಶ್ರೀಕಂಠಃ | ತದ್ವಾಚಕಂ ಪದಂ ಲಾಂಛನಂ-ಚಿಹ್ನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ - ತನ್ನಾಮ್ನಾ 
ಶ್ರೀಕಂಠಃ |” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಕಂಠಪದ 
ಲಾಂಛನಃ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನಂ - ನಾಮ ಯಸ್ಕ ಸಃ! 
"ಲಾಂಛನಂ ನಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಳ ಇತಿ ರತ್ನಮಾಲಾ | ಪಿತೃಕೃತನಾಮೇದಂ |»5 
ಎಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀಕಂಠ ಪದಲಾಂಛನಃ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಶ್ರೀಕಂಠ ಇತಿ 
ಪದಂ- ಶಬ್ದಃ ಲಾಂಛನಂ ಯಸ್ಕ ಸಃ ತಥೋಕ್ತಃ ಇ ಶ್ರೀಕಂಠನಾಮಕ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! 
ಇತಿ ಪೈತೃಕಂ ನಾಮಧೇಯಮಿದಂ!।” ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮಹಾ 
ವ್ಮಾಖ್ಯಾತೃವಾದ ಜಗದ್ಮರನು “ಶ್ರೀಕಂಠ” ಶಬ್ದವು ಭವಭೂತಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ದೊರೆತ ಬಿರುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಪಂಡಿತ ಕಾಳೆಯವರು 
ಅನುಮೋದಿಸಿರುವರು. 

ಉಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭವಭೂತಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು “ಶ್ರೀಕಂಠ' 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮ. ತೆಲಂಗರವರು ಬರೆದಿರುವ ಮಾಲತೀಮಾಧ 
ವದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಕಂಠ'ನೆಂಬ ಹೆಸರು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಟ್ಟುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾವೈದುಷ್ಯದಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿತಪದವಿಯ ಪಟಾ 
ಟೋಪದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಕಂಠ”ನೆಂಬ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಲುಪ್ತವಾಗಿ “ಭವಭೂತಿ”ಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕವಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾಕವಿಭವಭೂತಿಯು ವಿದರ್ಭದೇಶದ ಪದ್ಮಪುರವೆಂಬ ನಗರದವನೆಂದೂ 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಪದ್ಮಪುರವನ್ನು ಪದ್ಮವಟಿಯೆಂದೂ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವೆಂದೂ 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವನ್ನೇ ಪದ್ಮವಟಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.” ಮಾಲತೀಮಾಧವ 
ದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ವಿಚಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪದ್ಮಪುರವು 
ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಎಂಬುದರ ನಾಮಾಂತರವಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಶೋ 
ವರ್ಮನು ಕಾನ್ಮಕುಬ್ದ ಮತ್ತು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ* ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ ಸಿದ್ಧನಾದ ಕಾಲಪಿ ಯಾನಾಧನ 
ದೇವಾಲಯವಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಬಾಣನು 


5. ಮಹಾವೀರಚರಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಪುಟ ೮. 

6. ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಪುಟ ೯. 

7. Asiatic Researches, Vol. IX. 

8. Vincent Smith’s Early History of India, p. 378. 
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ತಾನು ಬರದಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಾಲಯವು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ವಾಗಿರುವುದಾಗಿ, 
“ಮಹಾಕಾಲಾಭಿಧಾನೇನ 
ನಾಮನಗರೀಗಿ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಭವಭೂತಿಯು ತನ _ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, 
“ಮಾರಿಷ! ಸುವಿಹಿತಾನಿ ರಂಗಮಂಗಳಾನಿ ಸನ್ನಿಪತಿತಶ್ಚ ಭಗವತಃ 
ಕಾಲಪ್ರಿಯಾನಾಥಸ್ಕ ಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ? 


ಅವಂತಿಷೂಜ್ಞಯಿನೀ 


ಭಗವತಃ ಕಾಲಪಿ )ಯಾನಾಥಸ್ಮ ಯಾತ್ರಾಯಾಂ? 


“ಅಲಮತಿವಿಸ್ತರೇಣ, ಅದ್ಮ ಖಲು ಭಗವತಃ ಕಾಲಪ್ರಿಯಾನಾಥಸ್ಮ 
ಯಾತ್ರಾಯಾಂ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭವಭೂತಿಯು ಹೇಳುವ ಪದ್ಮಪುರವು ಉಜ್ಜ 
ಬನಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂತಲೂ ಬಾಣನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯು ಅವಂತಿ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಏದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೊನಲ್‌ರವರು ಮಹಾಕವಿ ಭವ 
ಭೂತಿಯು ವಿದರ್ಭನಗರ(ಈಗಿನ ಬೀರಾರ)ದವನೆಂದೂ, ಬಹುಕಾಲ ಉಜ್ಜಯಿನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು? ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭವಭೂಶಿಯು ಉಜ್ಜ 
ಯಿನಿಯವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ್ಸವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ 'ಪದ್ಮಪುರ ಅಥವಾ ಪದ್ಮವಟಿ 
ಯೆಂಬುದು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. 
ಕಾಲ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಮ)ನ ತರುವಾಯ ಕನೂಜದಲ್ಲಿ 
ಆಳಿದವರಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನು ಮುಖ್ಯನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೯೩ರಿಂದ೭೨೯ರ 
ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಹರ್ಷಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದ ಬಾಣನು 
ಪೂರ್ವಕವಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ ಭವಭೂತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಬಾಣನ ಈಚಿನವನೆಂದೂ ಪ್ರೊ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುವರು.39 
ಯಶೋವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೧ರಲ್ಲಿ ಚೀನಾದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಯಭಾರಿಯೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆಯೂ, ಇದಾದ ೯_೧೦ ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಲಲಿತಾ 


9. Macdonell’s History of Sanskrit Literature, p. 362. 
10. The History of Classical Sanskrit Literature, p. 87. 
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ದಿತ್ಯ-ಮುಕ್ತಾಪೀಡನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಯಶೋ 
ವರ್ಮನು ಮಹಾಕವಿ ಭವಭೂತಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರೊ. 
ಎನ್‌ಸೆಂಟ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌ರವರು ಹೇಳುವರು. 


ಕವಿರ್ವಾಕ್ಪತಿರಾಜ ಶ್ರೀ ಭವಭೂತ್ಮಾದಿ ಸೇವಿತಃ । 
ಜಿತೋ ಯಯೌ ಯಶೋವರ್ಮ ತದ್ಗುಣಸ್ತುತಿವಂದಿತಾಂ ॥ 


ಎಂಬ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಲಲಿತಾದಿತ್ಮನು 
ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಮತ್ತು ಕಾನ್ಶ್ಕಕುಬ್ಳ (ಕನೂಜ್‌)ಗಳ ಪ ಪ್ರಭುವಾದ. ಯಶೋವರ್ಮ 
ನನ್ನು, ಜಯಿಸಿ ಅವನ ಆಸ್ಮಾನಕವಿಯಾದ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ. ಲಲಿತಾದಿತ್ಕನ ಕಾಲವನ್ನು ರಾಜ 
ತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನೋಡಿದರೆ ಪರ $ಿ.ಶ. ೭೩೦ರ ವರೆಗೆ 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಾಳಿದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ Ny . ಶ. ೮ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವನಾದ ವಾಮನನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ವೀರಚರಿತದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

ಭವಭೂತಿಯು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಪಂಡಿತ ತ್ರಿಪಾಠಿ 
ಯವರು ಹೇಳುವರು.3! ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಜತ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
“pair ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ 

. ಶೆ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ರಾಜಸ್ಥಿತಿ : ರಾಜ್ಯಭಾರವು ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯಾವನಾದರೂ ರಾಜ $ವನ್ನಾಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಯಾರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗ ಏನು ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭೀತಿಯು ರಾಜನು ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜನ ಮತ್ತು ರಾಜಪರಿವಾರದ 
ಸಾದರಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಪರರಾಜರಾರಾ 
ದರೂ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದರೆ ಅವರನ್ನೆದುರಿಸಿ ದೇಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾ 
ದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಹಾಗೆ ಪುರರಕ್ಷಕರು ಇದ್ದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ (ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೮ನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ನೋಡಿ). ಇವರು 
ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಗರರಕ್ಷಕರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇಶರಕ್ಷಣವು ಪಟ್ಟಣಿಗರ ವಶ 
ವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಅರಸುತನವು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜಪರಿವಾರದವರೂ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರರೂ ತಾವು ಶಾಸ್ತ್ಟ್ರೋಕ್ತಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವವ 


11. ಕವಿತಾಕೌಮುದೀ, ಪುಟ ೧೯೨, ೧೯೩. 
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ಹೆ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ ತಾವು ಆಚರಿಸುವ ಅನೇಕ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಷ್ಮಾನಗಳ ನೆಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಸಂಗೋಪನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ತ್ಯಕ್ತಸಂಸಾರಳಾಗಿ ಶಾಂತಿನಿಲಯಗಳಾದ ಬುದ್ಧ 
ವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ವೀತರಾಗಳೆಂದಿದ್ದ ಸನ್ಮಾಸಿನಿಯು ಪ್ರಣಯಸಂಚಿನಲ್ಲಾಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ 
ಳೆಂಬುದು ಮಾಲತಿಮಾಧವನಾಟಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯೂರೋಪು 
ಖಂಡದ ಶರಣ್ಮಾಲಯಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಧ್ಯಕಾಲದ ಚರಿತೆಗಳನ್ನೋದಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಎಂತಹ ಅಮಾನುಷಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದಿರುವುವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು. 
ರಾಜಿರಾದವರು ಪ್ರಜಾಪಾಲನವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿ ತಾವು ಹರ್ಮ್ಮಾ 
ಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸುರ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಕಾಮಿನಿಯರ ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಧಿತರಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದ್ಯಾನಗಳು ತರುಣತರುಣಿಯರ ವಿಹಾರಸ್ಕಳಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ್ನು ಪಳಗಿಸಿ ವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬೋನಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಇದ್ದಿತು. ಬೌದ್ಧರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅನ್ಕೋನ್ಶವಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬೌದ್ಧವಿಹಾರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾಮಂಡಿತರಾದ ಶ್ರಮಣಕರನ್ನು ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ವಿಹಾರಗಳು 
ಆಗಿನ ವಿದ್ಕಾಶಾಲೆಗಳಾಗಿದ್ದು ರಾಜರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬೇಕಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪುಂಸ್ಕ್ರೀಭೇದವನ್ನೆಣಿಸದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಪುಶ್ರಿಯರನ್ನು ,ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸದ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿಯಿದ್ದಿತು. ಮಾಲತಿಮಾಧವದ ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿ 
ಯರ ತಂದೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯದ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಇವರೀ 
ರ್ವರೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಾಮಂದಕಿಯೊಡನೆ ಬೌದ್ಧ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸನ್ಮಾಸಿನಿಯರೇ 
ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ತರುಣ ತರುಣಿಯರ ಪ್ರಣಯ ಸಂಚುಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿ 
ಸುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಆಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷದ 
ವಸಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವಸಂತಮಿತ್ರನಾದ ಕಾಮನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಇದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವರೂ ಸುಹೃತ್ವ್ವದಿಂದ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಅಂಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದ ಆಗಿನ ಜನರು ಪುರುಷರ ಎಡಗಣ್ಣು, ಬಲ 
ಗಣ್ಣು ಅದುರುವಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗಂಡಸರೊಡನೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸವಾರಿಮಾಡುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಇದ್ದಿತು. ಸ್ತ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಅತ್ಮಂತೋ 
ಚ್ಛ್ವಾಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಸರೊಂದಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಪೌ )ಢವಿದ್ಮಾಶಿಕ್ಷಣವು ಗಂಡಸರಂತೆ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವಿದ್ಕಾವತಿಯರಾದ 


ರೆಂದೂ ನೈಷ್ಮಿಕಕರ್ಮಠರೆಂದೂ ಜನರಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ ಬಾಹ್ಮಾಡಂಬರ 
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ಹೆಂಗಳೆಯರು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಣಯಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಿಕೆಯು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಜನರು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಣ್ಣ ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಕಾಸುಕೆಲಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣ 
ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈರ್ವರೂ ಶಿ ಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರ ವರ್ಣದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥರಾದನಂತರ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ಮಾಧವನನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾದಾಗ ೨೫ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ಚಾಮುಂಡಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಯ್ಕ್ಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಳು. ಕಾಳಿಕಾಪುರಾಣದ ರುಧಿರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ!: ಚಾಮುಂಡಿಗೆ ಬಲಿ 
ಕೊಡುವುದು ಎಮ್ಮೆಯಾದರೆ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಿನದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, 
ಮನುಷ್ಮರಾದರೆ ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಕೂಡದೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮಾಲತಿಯು ೨೫ ವರ್ಷದವಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. 

ಶ್ಮಶಾನವು ನರಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಗಳಾದ ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದಾವೃತವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಆಗಿನ ಜನರು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ದಯಾಶೂನ್ಮರಾದ ಪಾಷಂಡಿಗಳು ಮಾನುಷ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೊರಿದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಕಾಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಕ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥವು ಕೈಗೂಡದಿದ್ದರೆ ಮನು 
ಷ್ಕರಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ರಾತ್ರಿಹಗಲು ಶ್ಮಶಾನವಾಸ ಮಾಡುತ್ತ ಶ್ಮಶಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಣದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವದ ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಮಾಧವನು ಮಾಲತಿಯು ತನಗೆ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಶ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು ತೋರಲನುವಾದನೆಂದು ಮಾಲತೀಮಾಧ 
ವದ ೫ ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರಿಗೆ 
ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ತಾವು ಮಹಾಕರ್ಮಠರಂದು ಜನಗಳಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯವಾದ ಕೃತ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದರೂ ಅದು ಸಾಧು 
ವಾದುದೆಂದೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದೆಂದೂ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಭೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
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ಹೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಆಗಿನ ಜನರು ಎಂತಹ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ "ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಅಲೌಕಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ತನಗೂ ಇದ್ದಿತೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಐದನೆಯ 
ಅಂಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಲಿಂಗಪೂಜೆಯೂ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಪೂಜೆಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದುವು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗ್ರಹಚಾರದೋಷದಿಂದ ಒದಗಬಹುದಾದ ದುಃಖ 
ನಿವಾರಣೋಪಾಯವು ತೋರದೆ ಹೋದರೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಆತ್ಮಹತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆರ್ಷೇಯವಾದ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ 
ವಿಚಾರವಾದ ಅನೇಕೋದಾಹರಣೆಗಳು ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮಾಲತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಭೂರಿ 
ವಸುವು ಮಾಲತಿಯು ಪುನಃ ದೊರಕಳೆಂದು ಹತಾಶನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನೆಂಬುದು ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಕವನ್ನೋದುವುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾದ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಮೆಯು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಅದು ಪದ್ಮವಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದುದಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಮಂದಕಿಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ ಮಾಲತಿಯು ದೊರಕ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುರುಳುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಮಾಲತಿಯು ಬದುಕಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತ್ಮಹತ್ಯ 
ದಿಂದ ಪರಾಜ್ಮುಖಳಾದಳು. 


ಭವಭೂತಿಯು. 


ಸರ್ವಥಾ ವೃವಹರ್ತದ್ಮಂ ಕುತೋ ಹೈವಚನೀಯತಾ | 
ಯಥಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತಥಾ ವಾಚಾಂ ಸಾಧುತೆ ಶೇ ದುರ್ಜನೋ ಜನಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆಗಳು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಜನರು ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವಷ್ಟು ಅಸೂಯಾಪರರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ದುರಾತ್ಮರಾದ 
ವರು ಪ್ರತಿವ್ರತೆಯರನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ದೂಷಿಸಿ ಅವಹೇಳನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ಲೋಕೇ ನಿತ್ಕಪ್ರಮೋದಂ ವಿದಧತು ಕವಯಃ ಶ್ಲೋಕಮಾಪ್ತಪ್ರಸಾದಂ 
ಸಂಖ್ಯಾವಂತೋಪಿ ಭೂಮ್ನಾ ಪರಕೃತಿಷು ಮುದಂ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ 
ಪ್ರಯಾಂತು॥ 
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ಎಂದು ಮಹಾವೀರಚರಿತಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭರತವಾಕ್ಕದಿಂದ ಆಗಿನ ಕಾಲದ 
ಪಂಡಿತರು ಪರೋತ್ಕರ್ಷಸಹನವಿಲ್ಲದೆ ಇತರರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಾರೋಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತೆಂತಲೂ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 


ಕಾವೃವಿಚಾರ 
ಇವನು ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ, ಉತ್ತರರಾಮ ಚರಿತೆ ಎಂಬ 
ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವ, 


ನಿರವದ್ಕಾನಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಯದಿ ನಾಟ್ಮಸ್ಯ ಕಾ ಕ್ಷತಿಃ 
ಭಿಕ್ಷೂಕಕ್ಷಾವಿನಿಕ್ಷಿಪ್ತಃ ಕಿಮಿಕ್ಷೂರ್ನೀರಸೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 


ಅಳಿಪಟಲೈ ರನುಯಾತಾಂ 
ಸಹ ೈದಯಹ ದಯಜ ರಂ ಎಲುಂಪಂತೀಂ 1 
ಮ ೈಗಮದಪರಿಮಳಲಹರೀಂ 
ಸಮಾರ ಕಿಂ ಪಾಮರೇಷು ರೇ ಕಿರಸಿ ॥ 
(ರಸಿಕಜೀವನ, ೩, ೨೨) 


ಕಿಂ ಚಂದ್ರಮಾಃ ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರಲಿಪ್ಸಯಾ 
ಕರೋತಿ ಗೋಭಿಃ ಕುಮುದಾವಬೋಧನಂ ಟ 
ಸ್ವಭಾವ ಏವೋನ್ನತಚೇತಸಾಂ ಸತಾಂ 
ಪರೋಪಕಾರವ್ಮಸನಂ ಹಿ ಜೀವಿತಂ 
((ಪ್ರ ೩, ೧೯೫) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗದಾಧರನ ರಸಿಕಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ 
ಭವಭೂತಿಯು ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಾಧಾ 
ರಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಥೆಯನ್ನು ಬೇಕು ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಲು ಕವಿಗಳು ಸರ್ವ 
ಸ ಓತಂತ್ರರಾದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ರಾಮ 
ಚರಿತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಮೂರು ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನೇ ಬರೆದವ 
ನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಲಿಕನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಚಿತ್ರ 
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ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವನು. ಮಾಧವ ಮಕರಂದರ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು 
ಶೂರತ್ವ, ಮಾಲತಿಯ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಕುಲಾಭಿಮಾನ, ಲವಂಗಿಕಾ, 
ಬುದ್ಧರಕ್ಷಿತಾ, ಅವಲೋಕಿತೆಯರ ಭಾಷಣ ಪಟುತ್ವ, ಕಾಮಂದಕಿಯ ಪ್ರೌಢತರ 
ಚಾತುರ್ಯ, ಅಘೋರಘಂಟ ಮತ್ತು ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯರ ಕ್ರೂರತ್ವ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಬಹುಚತುರತೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮದನೋದ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ - ಮಾಧವರ ಪರ 
ಸ್ಪರಾವಲೋಕನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಧವನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯ 
ನಾದ ಮಕರಂದನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವೂ, ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿರಹರುದ್ಧ 
ಕಂಠೆಯಾದ ಮಾಲತಿಯು ಲವಂಗಿಕೆಯೊಡನೆ ಮಾಧವನ ವಿರಹದಿಂದಾದ ಸಂತಾಪ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಲವಂಗಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಮಾಧವನನ್ನು ನೋಡಿ ಲವಂಗಿಕೆಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಕ್ಕೈಸಿ 
ಅನಂತರ ಮಾಧವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಲಜ್ಜಾಸಹಿತಳಾದುದೂ ಸರಸವಾಗಿರುವುದು. 
ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವುದು. ಅದ್ಭುತ, ವೀರ, ಕರುಣ 
ಈ ರಸಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮೂರು 
ರಸಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿರುವುದು ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶೃಂಗಾರರಸವು 
ಶುದ್ಧವಾದುದಾಗಿ ಇರುವುದು. ಮಾಲತಿಯ ವಿವಾಹವು ಮಾಧವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಂದನನೊಡನೆ ಆಗುವುದೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾಧವನಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ನೈರಾಶ್ಶ ಸ್ಥಿತಿ, ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ 
ಮಾಲತಿಯ ಸ್ಥಿತಿ, ಮಾಧವನ ದುಸ್ಸಹಾತಿಶಯಿತದುಃಖಸ್ಥಿತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಹೂ 
ತೃಷ್ಟ ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಭೀಭತ್ಸ ರಸವು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ ್ರೈಖ್ಯಾ 
ತೋದಾಹರಣವಾಗಿರುವುದು. ಮಾಲತಿಯ ವಿವಾಹವು ತನಗಾಗದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮಾಧವನು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಿಶಾಚಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಾನು 
ಸಾರ ಬೇಕಾದ ಭವ್ಯ್ಮತಮವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ೯ನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಪದ್ಮಪುರದ 
ಹತ್ತಿರವಿರುವ ವನಶ್ರೀವರ್ಣನೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 

ಭವಭೂತಿಯ ಶೈಲಿಗೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶೈಲಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ವೃತ್ಮಾಸವು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಶೈಲಿಯು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಾದ 
ಸ್ವಭಾವವರ್ಣನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಾಮಾನ್ಕರಿಗೂ ಕೂಡ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ವಂತೆ ಸಮಾಸಾಡಂಬರಗಳಿಲ್ಲದೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನು ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಹಾಕದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವವು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವನು. 
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ಭವಭೂತಿಯು ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಸಮಾಸ ಗದ್ಮಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೃತ್ರಿಮಾಲಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಭಾಷಾರಮಣಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಆಗಿನ ಕವಿ 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷ, ಬಾಣನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿರುವರು. ಇವರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭವಭೂತಿಯೂ 
ಬರೆದಿರುವನು. 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಡೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೋ ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲವು ವರ್ಣನಾಂಶಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುವೆವು 


ಏತೇ ತೇ ಸುರಸಿಂಧುಧೌತದ ೃಷದಃ ಕರ್ಪೂರ ಖಂಡೋಜ್ವಲಾಃ 
ಪಾದಾ ಜರ್ಜರಭೂರ್ಜವಲ್ಕಲಭ ತೋ ಗೌರೀಗುರೋ:ಃ ಪಾವನಾ: । 
(ಮಹಾವೀರಚರಿತ, ೭, ೨೭) 


ಕಾರ್ಯಾ ಸೈಕತಲೀನಹಂಸಮಿಥುನಾ ಸ್ರೋತೋವಹಾ ಮಾಲಿನೀ 
ಪಾದಾಸ್ತಾಮಭಿತೋ ನಿಷಣ್ಣಹರಿಣಾ ಗೌರೀಗುರೋಃ ಪಾವನಾ: । 
(ಶಾಕುಂತಲ, ೭, ೧೭) 
ಉತಾ ಸ್ಥಿ ್ರ್ರಭುವನಕಂಟಕೋತಿದ ಪ್ಯ 
ದ್ಹೋರ್ದಂಡಾಂಚಿತಮಹಿಮಾಪ್ಮಯಂ ನಿಕಾರಃ । 
ದೇವ್ಯಾಶ್ವ ಪ್ರತಿಶಮಿತಸ್ತಥಾತ್ರ ಸಂಧಾ 
ನಿರ್ವ್ಯೂಢಾ ಪ್ರಗುಣವಿಭೀಷಣಾಭಿಷೇಕಾತ್‌ ॥ 
(ಮಹಾವೀರಚರಿತ, ೭, ೮) 
ಉತ್ಸಾತಲೋಕತ್ರಯಕಂಟಕೇತಪಿ 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೇಪೃವಿಕತ್ಮನೇಖಪಿ | 
ತ್ವಾಂ ಪ್ರತ್ಕಕಸ್ಮಾತ್ಮಲುಷಪ್ರವೃತ್ತಾ 
ವಸ್ತೇವ ಮನ್ಮುರ್ಭರತಾಗ್ರಜೇ ಮೇ ॥ . 
(ರಘುವಂಶ, ೧೪, ೭೩) 


ಅನಿಯತರುದಿತಸ್ಮಿತಂ ವಿರಾಜತ್‌ 
ಕತಿಪಯಕೋಮಲದಂತಕುಡ್ಮಲಾಗ್ರಂ | 
ವದನಕಮಲಕಂ ಶಿಶೋಃ ಸ್ಮರಾಮಿ 


ಸ್ಪಲದಸಮಂಜಸಮಂಜು ಜಲ್ಪಿತಂ ತೇ ॥ 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ, ೪, ೪) 
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ಆಲಕ್ಷ್ಮದಂತಮುಕುಲಾನನಿಮಿತ್ತಹಾಸ್ಕೆ 
ಅವ್ಯಕ್ತವರ್ಣರಮಣೀಯವಚಃಪ ವೃರ್ತೀ | 
ಅಂಕಾಶ್ರಯಪ್ರಣಯಿನಸ್ತನಯಾನ್ವಹಂತೋ 
ಧನ್ಮಾಸ್ತದಂಗರಜಸಾ ಮಲಿನೀಭವಂತಿ ॥ 
(ಶಾಕುಂತಲ, ೭, ೧೭) 


ಭಾರತ ಕವಿಕುಲಕೀರ್ತನದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಭವಭೂತಿಯರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಮುಂದಾಗಿರುವರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಈ ಕವಿಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ 
ಹೋಲಿಸುವರು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಯಾವುದನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನೋ ಅದನ್ನು 
ಭವಭೂತಿಯು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವಾಗಿ ಅವರವರ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೊಡನೆ 
ಹೇಳುವಿಕೆ- - 
ಚಿತ್ರೇ ನಿವೇಶ್ಯ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಸತ್ತ ಯೋಗಾ 
ರೂಪೋಚ್ಚಯೇನ ವಿಧಿನಾ ಮನಸಾ ಕೃತಾ ನು ॥ 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಸೃಷ್ಟಿರಪರಾ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಸಾ ಮೇ 
ಧಾತುರ್ವಿಭುತ ಓೈಮನುಚಿಂತ್ಯ ವಪುಶ್ಚ ತಸ್ಕಾಃ ॥ 
(ಶಾಕುಂತಲ, ೨, ೯) 


ಮಾಧವನು ಮಕರಂದನೊಡನೆ ಮಾಲತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಿಕೆ-- 
ಸಾ ರಾಮಣೀಯಕನಿಧೇರಧಿದೇವತಾ ವಾ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರಸಮುದಾಯನಿಕೇತನಂ ವಾ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಖೇ ನಿಯತಮಿಂದುಕಲಾಮೃಣಾಳ 
ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಇದಿ ಕಾರಣಮಭೂನ್ಮದನಶ್ಚ ವೇಧಾಃ ॥ 
(ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ೧, ೨೪) 


ಕಶ್ಶಪನು ಶಕುಂತಲಾಪರವಾಗಿ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು 


ಅರ್ಸ್ಮಾ ಸಾಧು ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸಂಯಮಧನಾನುಚ್ಚೆ | ಕುಲಂ ಚಾತ್ಮನಃ 
ತ್ವಯ್ಯ ಸ್ಕಾ: ಕಥಮಪ್ಕಬಾಂಧವಕೃತಾಂ ಸ್ನೇಹಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ತಾಂ | 
ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರತ್ತಿಪತ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಮಿಯಂ ದಾರೇಷು ದೃಶ್ಕಾ ತ್ವಯಾ 
ಭಾಗ್ಕಾಯತ್ತಮತಃಪರಂ ನ ಖಲು ತದಾ ಚಂ ವಧೂಬಂಧುಭಿಃ ॥ 
(ಶಾಕುಂತಲ, ೪, ೧೭) 
ಕಾಮಂದಕಿಯು ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಮಾಧವನಲ್ಲರ್ಪಿಸಿ 
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ಪರಿಣತಿರಮಣೇಯಾಃ ಪ್ರೀತಯಸ್ತ್ವದ್ವಿಧಾನಾ 
ಮಹಮಪಿ ತವ ಮಾನ್ಯಾ ಹೇತುಭಿಸ್ತೈಶ್ವ ತೈಶ್ಚ | 
ತದಿಹ ಸುವದನಾಯಾಂ ತಾತ ಮತ್ತಃ ಪರಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪರಿಚಯ ಕರುಣಾಯಾ ಸರ್ವಥಾ ಮಾ ವಿರಂಸೀಃ ॥ 
(ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ೬, ೧೬) 


ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಗ್ನಾಶನಾಗಿ 
ಕಾಮಂ ಪ್ರಿಯಾ ನ ಸುಲಭಾ 
ಮನಸ್ತು ತದ್ಭಾವದರ್ಶನಾಶ್ಚಾಸಿ । 
ಅಕೃತಾರ್ಥೇಪಿ ಮನಸಿಜೇ 
ರತಿಮುಭಯಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಕುರುತೇ ॥ 
(ಶಾಕುಂತಲ, ೨, ೧) 

ಮಾಧವನಿಗೆ ಮಾಲತಿಯು ದೊರೆಯುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹತಾ 
ಶನಾಗಿ 

ಸಮಾನಪ್ರೇಮಾಣಂ ಜನಮಸುಲಭಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವತೋ 

ವಿಧೌ ವಾಮಾರಂಭೇ ಮಮ ಸಮುಚಿತೈಷಾ ಪರಿಣತಿಃ । 
ತಥಾಪೃಸ್ಮಿನ್‌ ದಾನಶ್ರವಣಸಮಯೇತಸ್ಕಾ: ಪ್ರವಿಗಳ 
ತೃಭಂ ಪ್ರಾತಶ್ಚಂದ್ರದ್ಯುತಿ ವದನಮಂತರ್ದಹತಿ ಮಾಂ | 
(ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ೪, ೪) 

ಇನ್ನೂ ಇಂತಹ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ದೊರೆಯುವುವಾದರೂ ಗ್ರಂಥ 
ಎಸ್ತರಭಯದಿಂದ ವಿರಮಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಮಾಲತೀಮಾಧವ 

ಇದು ರೂಪಕಭೇದವಾದ ಪ್ರಕರಣಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ೧೦ ಅಂಕಗಳಿರು 
ವುವು. ಇದರ ಕಥಾಭಾಗವು ಕಲ್ಪಿತವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ನಡೆನುಡಿ, ಆಚಾರ, ಸಮಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಜೋಡಣೆ 
ಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 
ಮಾಲತೀಮಾಧವ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಿಧಾನವು ಹೀಗೆ ಇರುವುದು. 

ದೇವರಾತ, ಭೂರಿವಸು ಮತ್ತು ಕಾಮಂದಕಿ ಈ ಮೂವರೂ ಸಹಾಧ್ಯ್ಮಾಯಿ 
ಗಳು. ದೇವರಾತ ಮತ್ತು ಭೂರಿವಸುವು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮುಂದೆ 
ತಮಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದೆಂಬುದೇ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾಗ್ದಾನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವರಾತನು ಕುಂಡಿನ 
ಪುರದ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಭೂರಿವಸುವು ಪದ್ಮವಟಿಯ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆದರು. ದೇವ 
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ರಾತನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಾಧವನನ್ನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪದ್ಮವಟಿಯ ಬೌದ್ಧ 
ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಕಾಮಂದಕಿಯು ಈ ಬೌದ್ಧವಿಹಾರದ ಒಡತಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಳು. ಭೂರಿವಸುವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಾಲತಿ ಎಂಬ ಮಗಳಾದಳು. 
ಕಾಮಂದಕಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಭೂರಿವಸುವಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ದೇವರಾತನ 
ಆಂತರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ಭೂರಿವಸುವು ಮಗಳಾದ ಮಾಲತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಧವನಿಗೆ ಕೊಡಲಾಶಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುವುದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸಭಾಸದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ನಂದನನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಲಾತ್ಮರಿಸುವನು. ಈ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಭೂರಿವಸುವು 
ಒಡಂಬಡದೆ ಮಗಳಾದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಮಾಧವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವಂತೆ ಮಠಾಧ್ಯಕ್ಷಳಾದ ಕಾಮಂದಕಿಗೆ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ತನಗೆ ಆ ವಿಚಾರವೇ ತಿಳಿಯ 
ದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ಯುವಕ 
ನಾದ ಮಾಧವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವಳು. ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಧವನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದನಿಗೂ ನಂದನನ ಸೋದರಿಯಾದ ಮದಯಂತಿಕೆಗೂ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿರುವಳು. ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಧವನು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರವಶನಾಗುವನು. ಮಾಧವನು ತಾನು 
ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಮಾಲತಿಯ ಜತೆಗಾರಳಾದ ಲವಂಗಿಕೆಯ ಇಷ್ಟ 
ಪ್ರಕಾರ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವನು. ಆಗ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ವಿನೋದದಿಂದ ಎಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯು ಮಾಧವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮರೆ 
ಯಾಗುವಳು. ನಾಯಕನು ಕ್ಷುಣ್ಣಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವನು. ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
ಮಕರಂದನು ಸೌಂದರ್ಯಾಂಧನಾದ ಮಾಧವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಣಯವಿಹ್ವಲ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ಉದ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಮನ್ಮಥಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಅವಲೋಕಿತೆಯು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ತನ್ನ ಮನಾಪಹಾರಮಾಡಿದಹಾಗೂ 
ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ ಮಾಲತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವಂನಬಂದಂತೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 
ಮಾಲತಿಯು ಯಾವನೋ ಬೇರೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಮನವಿಟ್ಟು ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾ 
ಗಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಕರಂದನು ಅವಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿನಾ 
ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಧೃಡಪಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಧ 
ವನ ಚಾರನೊಬ್ಬನು ಮಾಲತಿಯಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಾಧವನ ಚಿತ್ರಪಟ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಧವನ ಸಂಶಯವು ದೂರ 
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ವಾಯಿತು. ಮಾಧವನು ತನ್ನ ಭಾವಪಟದ ಮಗ್ಗು ಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸುರಸುಂದರಿಯಂತಿ 
ರುವ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ 


ಜಗತಿ ಜಯಿನಸ್ತೇ ತೇ ಭಾವಾ ನವೇಂದುಕಲಾದಯಃ । 

ಪ್ರಕೃತಿ ಮಧುರಾಃ ಸಂತ್ಶೇವಾನ್ಕೇ ಮನೋ ಮದಯಂತಿ ಯೇ ॥ 

ಮಮ ತು ಯದಿಯಂ ಯಾತಾ ಲೋಕೇ ವಿಲೋಚನಚಂದ್ರಿಕಾ | 

ನಯನವಿಷಯಂ ಜನ್ಮನ್ಮೇಕಃ ಸ ಏವ ಮಹೋತ್ಸವಃ ॥ 
(ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ೧, ೩೯) 


ಎಂಬ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದಿಡುವನು. ಕೊನೆಗೆ ಈ ಚಿತ್ರಪಟವು ಮಾಲತಿಯ 
ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಲವಂಗಿಕೆಯ ಕೈಸೇರುವುದು. 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಮಠದಲ್ಲಿ ವಿರಹಾನಲಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ಹಳಹಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮಾಲತಿಯ ಕೈಗೆ ಲವಂಗಿಕೆಯು ಆ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೈಸು 
ವಳು. ಲವಂಗಿಕೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಮಾಧವನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮಾಲತಿಗೆ 
ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರಳಾದ ಆ ಮಾಲತಿಯು 
ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಲವಂಗಿಕೆಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲೌ ಗೆಳತಿ! 
ನೀನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳುವಳು. ಆದರೆ ಅದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವೇ? ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತಂದೆ 
ಯಾದ ಭೂರಿವಸುವು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯಿಸಲು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 
ತಂದೆಯ ಇಷ್ಟಾ ವರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ವರಿ ನಡೆಯುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾಮಂದಕಿಯು 
ಮಾಲತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಳು. ಅವರಿಗೂ ಮಾಲತಿಗೂ ನಡೆದ ಕಥಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಧವನ ನಡತೆ ಕುಲಗೌರವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅನ್ಮಾಪದೇಶವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ ಶಕುಂತಲಾ ವಾಸವದತ್ತಾ ಮೊದಲಾದ ಸುಭಗೆ 
ಯರು ಅವರವರ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಪರಾಮರ್ಶವಿಲ್ಲದೆ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವರನನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸುಖಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಕಠೋರ ಹೃದಯನೂ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆದ ಭೂರಿವಸುವನ್ನು ಹಿಯ್ಕಾಳಿಸಿ ಮಾಲತಿಯ ಪ್ರಣಯವನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ ಸಂಧ್ಯಾವೇಳೆಗೆ ತನ್ನ ಮಠವನ್ನು ಸೇರುವಳು. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಈಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಹಾಗಿರುವ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. ಮೊದಲೇ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಮಾಧವನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಮಾಲತಿಯು ಉದ್ಯಾನದ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಕಾಮಂದಕಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪುಷ್ಪಾಪಚಯ 
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ವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಮಾಲತಿಯೂ ಮತ್ತೂ ಇತರರೂ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಮಾಧವನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದು 
ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯನ್ನು ಮನದಣಿಯೆ ನೋಡುವನು. ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಧವನ 
ವಿರಹೋದ್ವೇಗವನ್ನೂ ಲವಂಗಿಕೆಯು ಮಾಲತಿಯ ವಿರಹದುಃಖವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಪಂಜರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಹುಲಿಯ ಆರ್ಭಟವು ಕೇಳ 
ಬರುವುದು. ಹುಲಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ನಂದನನ ತಂಗಿಯಾದ ಮದ 
ಯಂತಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ .ಮಕರಂದನು ಭಯದಿಂದ 
ಚೀರಿಡುತ್ತ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರೋಷಭೀಷಣನಾಗಿ ಹುಲಿಯ 
ನ್ನೆದುರಿಸಿ ಕೊಂದು ತಾನೂ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹುಲಿಯ ಅತ್ಕಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು ಸುಂದರವಾದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮದಯಂತಿಕೆಯ ಮುಖೇನ ಅದನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿರು 
ವನು. ಇದು ನಾಟಕದ ಅಂದವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಭಯವು ಮಾನವನನ್ನು ಸ್ತಂಭೀಭೂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಯವಿಹ್ವಲತೆಯಿಂದ ಇರುವಾಗ ಅದರ ವರ್ಣನೆಯ ಮತ್ತು ಗುಣ 
ಕಥನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಸ ಭಾವ 
ಎರುದ್ಧ ವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ನಾಯಕಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರರೂ ಹುಲಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಂಕರದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವರು. ಮಾಧವನು 
ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮಕರಂದನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ಮಾಲತಿ ಮತ್ತು ಮದಯಂತಿಕೆಯರ ಉಪಚಾರದಿಂದ ಈರ್ವರೂ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಕೂಡಲೇ ನಂದನನ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ನಂದನನ 
ತಂಗಿಯಾದ ಮದಯಂತಿಕೆಯೊಡನೆ ರಾಜನು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನಂದನನಿಗೆ ಕೊಡು 
ವವನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ಮದಯಂತಿಕೆಯು ಬಹು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಲೋಲುಪನೂ ಪ್ರಾಣದಾತನೂ ಆದ ಮಕರಂದನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಣಯಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಾಧವನು ಹತಾಶನಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತನಂತಾಗುವನು. ಮಾಧವನಿಗೆ ಮಾಲತಿಯ 
ಎಚಾರವಾಗಿ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಭರವಸೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. ಮಾಲ 
ತಿಯು ಹತಪ್ರಣಯಮಾನಸಳಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಳು. ಮಾಧವನು ಹತಾಶನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಗೂಢವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇದು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ತಾಂಫ್ರಿಕಪೂಜೆಯ ನೋಟ 
ವಾಗಿರುವುದು. 
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ಐದನೆಯ ಅಂಕವೇ ಶ್ಮಶಾನದ ನೋಟ. ಇಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಕವಿತಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಆಯುರ್ದಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವನು. ವೀರರಸ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ 
ಭೀಭತ್ಸರಸ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಮೂರಿಸಿದವರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಘೋರಘಂಟನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಪಾಲ 
ಕುಂಡಲೆಯು ಕಾಳಿಗೆ ಬಲಿ ಕೊಡಲು ನರಪಶುವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಳು. ಮಾಧವನು ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ನರಮಾಂಸವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಬರುವನು. ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ವಿಕಾರಶಬ್ದಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಶಾಚಗಳೆಂ 
ದರಿತು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿಲ್ಲುವನು. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕವಿಯ ಅಘಟಿತಘಟನಾ 
ಚಾತುರ್ಯ ವರ್ಣನವು ಅಸೀಮವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಭೀಭತ್ಸರಸದೊಡನೆ 
ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವನು. ಸ್ತ್ರೀಪಿಶಾಚಗಳ ಕಾರ್ಯವರ್ಣನಾವಸರದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಭಯದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವರ್ಣ 
ನದ ಮೂಲಕ ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವನು. ಭಿನ್ನಭಿನ್ನರಸಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದ ಮಿಶ್ರೋದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮಾದರಿಯಾಗಿರುವುದು 


ಆಂತ್ರೆ : ಕಲ್ಪಿತಮಂಗಳಪ್ರತಿಸರಾಃ ಸ್ತ್ರೀಹಸ್ತರಕ್ತೋತ್ಪಲ 
ವೃಕ್ತೋತ್ತಂಸಭೃತಃ ಪಿನಹ ಸಹಸಾ ಹೃತ್ಪುಂಡರೀಕಸ್ರಜಃ 1 
ಏತಾಃ ಶೋಣಿತಪಂಕಕುಂಕುಮುಜುಪ: ಸಂಭೂಯ ಕಾಂತ; ಪಿಬಂ 
ತೃಸ್ಥಿಸ್ನೇಹಸುರಾಂ ಕಪಾಲಚಪಕ್ಕೆಃ ಪೀತಾಃ ಪಿಶಾಚಾಂಗನಾಃ ॥ 
(ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ೫, ೧೮) 


ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ಮಹಾಕವಿಭೋಜರಾಜನು ತನ್ನ ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ 
ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನರಸಗಳ ಮಿಶ್ರೋದಾಹರಣಕ್ಕೆ ಉದಹರಿ 
ಸಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಧವನು ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಮೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಳಿಕಾಲಯದಿಂದ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯೊಂದು ಕೇಳಬಂದುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕಾಳಿಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಅಮಾನುಷಕೃತ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದೂಹಿಸಿ 
ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ನೋಡುವಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯನಾದ ಅಘೋರಘಂಟನು 
ಮಾಲತೀಸಮೇತನಾಗಿ ದೇವಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 


“ಪ್ರಚಲಿತಕರಿಕೃತ್ತಿಪರ್ಯಂತಚಂಚನ್ನಖಾಘಾತಭಿನ್ನೇಂದುನಿಷ್ಕಂ 
ದಮಾನಾಮೃತಶ್ಚೋತಜೀವತ್ಕಪಾಲಾವಳೀಮುಕ್ತಚಂಡಾಟ್ಬ 
ಹಾಸತ್ರಸದ್ಭೂರಿಭೂತಪ್ಪವೃತ್ತಸ್ತುತಿ ।” 
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“ಪ್ರ ಶ್ಯ ಸದಸಿತಭುಜಂಗಭೋಗಾಂಗದಗ ಂಧಿನಿಷ್ಟೀಡನೋತ್ಸುಲ್ಲಫುಲ್ಲ 
ತೃಣಾಪೀಠನಿರ್ಯದ್ವಿಷಜ್ಕೋತಿರುಜೃಂಭಣೋಡ್ನ್ಮಾಮರವ್ಕ್ಮಸ್ತ 
ಎಸ್ತಾರಿದೋಃಖಂಡಪರ್ಕಾಸಿತಕ್ಷ್ಮಾಧರಂ |” 

"ಜ್ತ ಲದನಲಪಿಶಂಗನೇತ ಚ § ಟಾಭಾರಭೀಮೋತ್ತಮಾಂಗಭ್ರಮಿಪ್ಪ 
ಸ್ತುತಾಲಾತಚಕ್ರಕ್ರಿಯಾಸ್ಕೂತದಿಗ್ಳಾ ಗಮುತ್ತುಂಗಖಟ್ಟಾಂಗ 
ಶೃಂಗಧ್ವಜೋದ್ಧೂ ತಿವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ತಾರಾಗಣಂ |” 


ಪ್ರಮುದಿತಕಟಪುತನೋತ್ತಾ ಲವೇತಾಲ ತಾಲಸ್ಫುಟತ್ಕ್ಮರ್ಣಸಂ 
ಭ್ರಾಂತಗೌರೀ ಘನಾಶ್ಲೇಷಹೃಷ್ಠನ್ಮನಸ್ನ ಕಂಬಕಾನಂದಿವಸ್ತಾಂ 
ಡವಂ ದೇವಿ ಭೂಯಾದಿರಿಷ್ಟೈ ಚ ಹೃಷ್ಟೈ ಚ ನಃ? 

(ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ೫, ೨೩) 


ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ಮಾಲತಿ! 
ನಿನ್ನ ಮನೋಭಿಷ್ಟವನ್ನು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾ ರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ೦ದು ಹೇಳಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಒರೆಯಿಂದ ತೆಗೆಯಲುಜ್ಜುಗಿಸ ಸುವನು. ಮಾಲತಿಯು ಭಯದಿಂದ ಚೀರಿ ತನ್ನ 
ಮನೋಹರನಾದ ಮಾಧವನನ್ನು ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಧ 
ವನು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬಂದು ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅಘೋರಘಂಟನಿಗೂ ಮಾಲತಿಗೂ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವನು. ಕಾಕತಾಳೀಯದಂತೆ ದೊರೆತ ಪರಸ್ಪರ ಸಂದರ್ಶ 
ನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈರ್ವರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣವು ಹೃದಯದ್ರಾವಕವಾಗಿರು 
ವುದು. ಮಾಧವನು ಅಘೋರಘಂಟನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರೇ! ದುರಾತ್ಮನ್‌! ಪಾಷಂಡ! 
ಚಂಡಾಲ!, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. ಈ ಜಗಳವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಭೂರಿವಸುವಿನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಚಾಮುಂಡಾಲಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಮಾಲತಿಯನ್ನು. 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು. ಈ ನೋಟವು ದೇವಾಲಯದ ಒಳಗಡೆ ನಡೆದು 
ದಾಗಿರುವುದು. 

`ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಕಪಾಲ ಕುಂಡಲೆಯು ಅಘೋರಘಂಟನ ಮರಣವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಡು ದುಃಖಿಸಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಕಡೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಭೂರಿ 
ವಸುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯ ಸಮಾರಂಭ. ಮದವಣಿಗನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವ ಕುಲದೇವತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ಸಂಗಡ ಬಂದ 
ಪರಿವಾರವು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಬುದ್ಧಸನ್ಮಾಸಿನಿ 
ಯಾದ ಕಾಮಂದಕಿಯೂ ಬಳಿಯೂ ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿಯಾದ ಮಾಲತಿಯೊಬ್ಬ 
ಳನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇವಾಲಯದ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು. ಮಂತ್ರಿಯು ಕೆಲವು 
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ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಮಾಲತಿಗೆ ಧರಿಸುವಂತೆ ಕಾಮಂದಕಿಯಕ್ಕೆಲಿ ಕೊಡುವನು. 
ತಂತ್ರಗಾರಳಾದ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮೊದಲೇ 
ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ಮಾಧವನೂ ಮತ್ತು ಮಕರಂದನೂ ಇರುವ ಗರ್ಭ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಹೇಳುವಳು. ಮಾಲತಿಗೆ ಈ 
ವಿಚಾರವು ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹತಾಶಳಾಗಿ ಜೀವವಿಸರ್ಜನಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ 
ಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಾಧವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವಂದನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಲವಂಗಿಕೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲವಂಗಿಕೆಯು ಮಾಧವ 
ನನ್ನು ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಕರೆದು ತನ್ನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. ಕಾಳಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮದ 
ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರವು 
ಬರುವವರೆಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಮಾಲತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಧವನು 


ಸರಳೇ ಸಾಹಸರಾಗಂ ಪರಿಹರ 
ರಂಭೋರು ಮುಂಚ ಸಂರಂಭಂ ಟ 
ವಿರಹಂ ವಿರಹಾಯಾಸಂ 
ಸೋಢುಂ ತವ ಚಿತ್ತಮಸಹಂ ಮೇ ॥ 
(ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ೬, ೧೦) 


ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಕೇಳದೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪುನಃ 


ಕಿಂ ವಾ ಭಣಾಮಿ ವಿಚ್ಛೇದದಾರುಣಾಯಾಸಕಾರಿಣಿ | 


ಕಾಮಂ ಕುರು ವರಾರೋಹೇ ದೇಹಿ ಮೇ ಪರಿರಂಭಣಂ ॥ 
(ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ೬, ೧೧) 


ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಪರವಶಳಾಗಿದ್ದ ಮಾಲ 
ತಿಯು ಕೇಳಿ ತಾನು ಲವಂಗಿಕೆಯ ಹತ್ತಿರ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಮಾಧವನನ್ನು ಲವಂಗಿಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಕೊರಳಿಗೆ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಾಧವನೆಂದರಿತು ಸಲಜ್ಜಿತ 
ಳಾಗಿ ದೂರ ನಿಲ್ಲುವಳು. ಕೂಡಲೇ ಕಾಮಂದಕಿಯೂ ಲವಂಗಿಕೆಯೂ ಈರ್ವರೂ 
ಒಳಹೊಕ್ಕು ತಾವು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಗುಪ್ತವಿವಾಹಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಮಾಲತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಮಾಧವನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಹಾಕಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ತಂತ್ರಗಾರಳಾದ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಧವನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
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ಮಕರಂದನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯುಚಿತವಸ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ನಂದನನಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗ 
ತಕ್ಕ ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿಯಾದ ಮಾಲತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವಳು. ಲವಂಗಿಕೆಯು 
ಈ ಕೃತ್ರಿಮಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 'ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗಳಾದ ಮಾಲತಿ 
ಯೆಂದು ಸಾಧಿಸುವಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಇವಳೇ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗಳೆಂದೂ ಮಾಲತಿ 
ಯೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರು. ತಂದೆಯಾದ ಭೂರಿವಸುವೂ ನಂದನನೂ ಈ 
ರೀತಿ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಮಾಲತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಧವನೊಡನೆ ದೇವಾ 
ಲಯದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ತೋಪಿಗೆ ಹೋಗುವಳು. 
ಏಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ನಂದನನ ಅರಮನೆ. ನಂದನನು ಕೃತ್ರಿಮಸ್ತ್ರೀಯಾದ 
ಮಕರಂದನನ್ನು ಮಾಲತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಣಯಮುಗ್ಧನಾಗಿ ಅಂಗಲಾಚುವನು. 
ಎಷ್ಟು ಅಂಗಲಾಚಿದರೂ ಮನಕೊಡದ ಕೃತ್ರಿಮಸ್ತೀಯಾದ ಮಕರಂದನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕರಿಸಲು ಹೋಗುವನು. ಇವರೀರ್ಪರಿಗೂ ಕೊಂಚ ಗುದ್ಧಾಟವಾದ ನಂತರ 
ನಂದನನು ಹತಾಶನಾಗುವನು. ಅಹೋ! ಇವಳಿಗೆ ಮಾಧವನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಇರುವುದೇ ಹೊರತು ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಮಕರಂದನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ನಂದನನ ತಂಗಿ ಮದಯಂತಿಕೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡಿ 
ರುವ ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಬರುವಳು. ಕೃತ್ರಿಮಸ್ತ್ರೀಯು 
ನಿದ್ರೆ ಹೋಗುವಂತೆ ನಟಿಸುವಳು. ಇಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾದ ಲವಂಗಿಕೆಗೂ ಮದಯಂತಿ 
ಕೆಗೂ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣವು ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿರುವುದು. ಮದಯಂತಿಕೆಯ 
ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಬುದ್ಧಿರಕ್ಷಿತೆಯು ಬಂದು ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೆತ್ತುವಳು. ಮದಯಂತಿ 
ಕೆಯು ಮಕರಂದನ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಮೋಹವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೃಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ 
ನಂತರ ಮಕರಂದನು ಎದ್ದು ಮದಯಂತಿಕೆಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾಧವನಿರುವ ತೋಪಿಗೆ ತಾನು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
` ಎಂಟನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಮಾಧವನು ಮಾಲತಿಯೊಡನೆ ತೋಪಿನಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಮಕರಂದನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ಮಾಧವನು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಒಡಂಬಡಿಸಿದರೂ ಮಾಲತಿಯು ಮಾತನಾಡದೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪುರರಕ್ಷಕರು ಮೋಸಗಾರನಾದ ಮಕರಂದ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಕರಂದನ ಸಹಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಮಾಧವನೂ ಹೋಗುವನು. ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಾಲ 
ಕುಂಡಲೆಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುವಳು. ಪುರರಕ್ಷಕರು ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ದೊರೆಯ ಮುಂದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ದೊರೆಯು ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಇವರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ 


_ 
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ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಮನಸೋತು ಮೆಚ್ಚಿ ಮನಗುಂದಿರುವ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡದೆ ಎದೆಗುಂದಿರುವ ಸಭಾಸದರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ 
ಇಂತಹ ಬಾಂಧವ್ಯವು ಕಲೆತುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಅವರ ಕುಲಗೋತ್ರಸೌಜನ್ಮಗಳಿಗಭಿನಂದಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಸಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನ ಕೊಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ 
ಪಾಪ! ಇಂತಹ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನಸಂತೋಷವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ನಮ್ಮ 
ಮಾಧವನ ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಮಾಧವನು ಬಹುಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತೋಪಿನಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಾದ ಮಾಲತಿಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೋಗಿ ನೋಡುವಾಗ ಮಾಲತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾಧವನಿಗೆ 
ಸಾರಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯ; ಇದೇನು ಸ್ವಪ್ನವೋ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾಲತಿಯು 
ತನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದೋ? ಹೇಗೆಂಬ ಇಂತಹ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಮಾಲ 
ತಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿರಲು ಮಾಧವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಕರಂದನೂ 
ದುಃಖಿತನಾಗುವನು. ಮಾಧವನು ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳುವ 


ಯಾತಾ ಭವೇದೃಗವತೀ ಭವನಂ ಸಖೀ ಸಾ 
ಜೀವಂತ್ಮಥೈಷೃತಿ ನ ವೇತೃಭಿಶಂಕಿತೋಂಸ್ಮಿ | 

ಪ್ರಾಯೇಣ ಬಾಂಧವಸುಹೃತ್ವಿಯಸಂಗಮಾದಿ 
ಸೌದಾಮಿನೀಸ್ಫುರಣಚಂಚಲಮೇವ ಸೌಖ್ಯಂ ॥ 

(೮, ೪) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಆಂಗ್ಲಕವಿಕುಲತಿಲಕನಾದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಜ್ಞಾಾಪಕವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು.33 

ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಶ್ರೀಪರ್ವತದಿಂದ ಬರುವಳು. 
ಪದ್ಮವಟಿಯ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಶೋಭಾಸೌಂದರ್ಯವೂ ದೊಡ್ಡ 
ಮರಗಳುಳ್ಳ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಬಳಿಯ ಕಾಡುಗಳೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೈರುವುವು. ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಮಾಲತಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಗಿರುವ 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಮಾಲತಿಯು ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿರುವಳೆಂಬ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳು 
ವಳು. ಮಾಧವನು ಮಕರಂದನೊಡನೆ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ವಿರಹವರ್ಣನವು ಬಹು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೃದಯದ್ರಾವಕವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಸುಖದುಃಖ 


13. Brief as the lightning in the collied night. (Mid Summer 
Night’s Dream, Act 1. Scene 1). 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾದ ಮಕರಂದನ ಮೈತ್ರಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಭಾಗಗಳು 
ಅತ್ಮಂತಾವಶ್ಶಕವಾಗಿ ನೋಡತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿವೆ. ಮಾಧವನು ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವ: ಮೇಘವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವ ವಿಚಾರವು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘಸಂದೇಶವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮಾಧವನು ಆ 
ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸ್ಮಳದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವನದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಭೂದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು. ಸೌದಾಮಿನಿಯು 
ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಬಂದು ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಹಾಕುವಳು. ಮಾಧವನು 
ಏಳುವನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಶಳಾಗಿರುವ ಮಾಲತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಹೃದಯವಿದಾರಕವಾಗಿರುವುದು. ಸೌದಾಮಿನಿಯು. ಮಾಧವನ 
ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಮಾಲತಿಯು ಬದುಕಿರುವಳೆಂದೂ ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿರುವ 
ಳೆಂದೂ, ತಾನೇ ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಟ್ಟಿರುವೆ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುವಳು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ದುಃಖಾನ್ವಿತರಾದ ಕಾಮಂದಕಿ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ 
ಮಾಲತಿಯ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿಯುವುದು. ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಗಳ 
ವಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಭೂರಿವಸುವಿಗೆ 
ಮಾಲತಿಯ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವಳು. ಅನಂತರ 
ಮಾಧವನೂ ಮಾಲತಿಯೂ ಮಕರಂದನೂ ಮದಯಂತಿಕೆಯೂ ಸೇರಿ ಸುಖ 
ದಿಂದಿರುವರು. ಈ ಆನಂದ ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಮುಗಿದಂತಾದುದು. 


ಇದರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅನೇಕ ದುಃಖಕರವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುವು. ಕೊಂಚಕೊಂಚ ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈ 
ಮೂರು. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. 

ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ವೀರ ಕರುಣವೇ ಮೊದಲಾದ ರಸಗಳ 
ಮಿಶ್ರೋದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ೫ ನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಓದಬೇಕು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಕಗಳ ಸಮಾವೇಶನವಿದೆ. ೫ ನೆಯ ಅಂಕದ ದಂಡಕದ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ವನೆಯು ಭವಭೂತಿಯ ವಿದ್ಕಾನೈಪುಣ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪ ಕೃತಿಸೌಂದ 
ರ್ಯವರ್ಣನೆಯು ನೈಜವಾದುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಣಯಿಜನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯವರ್ಣನವು 
ಅತುಲ್ಕವಾದುದಾಗಿದೆ. 


ಯೇ ನಾಮ ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ ಓಥಯಂತ್ಯವಜ್ಞಾಂ 
ಜಾನಂತಿ ತೇ ಕಿಮಪಿ ರ್ತಾಪ್ರತಿ ನೈಷ ಯತ್ನಃ । 
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ಉತ್ಪತ್ಸ ತೇಸ್ತಿ ಮಮ ಕೋಪಿ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ 
ಕಾಲೋಹ್ಮಯಂ ನಿರವಧಿರ್ವಿಪುಲಾ ಚ ಪ ಥ್ರೀ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಕಾರನಾದ ವರ್ಡ್ಗವರ್ತನ 
The White Doe of Rylstone ಎಂಬುದರ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ""1 have little 
to say but that I hope will be acceptable to the intelligent to whom 
alone it is written” ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದು... 
ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಚಾರ 

ಸೂತ್ರಧಾರನು ತನ್ನ ಸೇವಕನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿ ಅವ 
ಲೋಕಿತೆಯರ ಪಾತ ವನ್ನೂ ಮಾಲತೀಮಾಧವರ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಅಭಿನಯಿಸತಕ್ಕ 
ವರು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳುವುದು ನೈಜವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾಟಕದ 
ನಿಜತ್ವಕ್ಕೂ ಕುಂದಕ ಬರುವಂತಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಷೇಕ್ಸಪಿಯ 
ರನ ಮಿಡ್‌ಸಮ್ಮರ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ ಡ್ರೀಂ ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪೈರಾಮಸ್‌ ಮತ್ತು ತಿಸ್ಲಿ 
ಯರ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯ ಮಾಲತೀಮಾಧವ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಷೇಕ್ಸಪಿಯರನ ರೋಮಿಯೋ ಅಂಡ್‌ ಜೂಲಿಯಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಾಲತೀಮಾಧವವು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿಯೂ ರೋಮಿಯೋ 
ಅಂಡ್‌ ಜೂಲಿಯಟ್‌ ಎಂಬುದು ದುಃಖಾಂತವಾಗಿಯೂ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಾಮಂದಕಿಯನ್ನು ಫ್ರಯರ್‌ಲಾರೆನ್‌ಸಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸುವುದಾದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 

ಮಹಾವೀರಚರಿತದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಥಾ ಸಂವಿ 
ಧಾನವು ಬೇರೆ ತೆಗೆದು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಖಯಷಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನಾದ ದಶರಥನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞ ವಿಫ್ನ ನಿವಾರಣಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ತನ್ನಾಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಬೇ 
ಕೆಂದು ಮಿಧಿಲಾಧಿಪನಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಜನಕರಾಜನು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ತನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಕುಶಧ್ವಜನೊಡನೆ ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಊರ್ಮಿಳೆಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ವನು. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರ 
ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕಾಧಿಪನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ತನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ತನ್ನಾಪ್ತ 
ನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು 
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ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಜನಕನ ಬಳಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸಮಾರಂಭ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕುಶಧ್ವಜನು ತರಿಸಿದ್ದ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದನಂತರ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ 
ಈ ಈರ್ವರು ಕನ್ಮೆಯರನ್ನೂ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನ ಬಳಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ರಕ್ಕಸನು ಭಯಚಕಿತನೂ ನಿರಾ 
ಶನೂ ಆಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಸಮಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ರಾವಣನ ಮುಖ್ಕಾಮಾತ್ಮನಾದ ಮಾಲ್ಕವಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಾಲ್ಕವಂತನು ಚಿಂತಾಕುಲಿತನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹಲವು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮೊದಲು ಮಹೇಂದ್ರದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 
ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉತ್ತೇ 
ಜನಗೊಳಿಸಿದನು. ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ನ್ನ ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ಮೂರಿ ತೋರಿಸಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವನು. ಪರಶುರಾಮನು 
ಅತ್ಕುಗ್ರನೂ ಮತ್ತು ನಿರ್ದಯನೂ ಎಂದು ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ನಾಟ 
ಕದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಅವನ ಸ ಭಾವವನ್ನು ಬಹು ಸೌಮ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ 
ರುವನು. ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದ ವಿಚಾರವು ನಾಟಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬಾಸ್ಕೆಯಿಂದ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ತನ್ನ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಬೇಕು ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ನಾಟಕವು ವೀರರಸಪ್ರಧಾನ 
ವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಾಂದೀ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೀರರಸೋ 
ತ್ತೇಜಕವಾದ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ “ಎಲೈ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೇ ! 
ನಾವು ಈ ದಿವಸ ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಹಾವೀರಚರಿತವನ್ನಾಡತಕ್ಕವರಿರು 
ತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಭಾಷಣವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದಾಮ ಮತ್ತು 
ರಸಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಆಯಾಯ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ವೀರರಸವು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇವೆರಡು ರಸಗಳ ವಿನಾ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ರಸವೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ' ಜಟಾಯು ಮತ್ತು ಸಂಪಾತಿಯರ ಪ್ರವೇಶ, 
ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುವಾಗ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವರ್ಣನೆ ಇವು ಬಹು ಚೆಲುವಾಗಿರು 
ವುವು. ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಉತ್ಕಂಠಿತನಾದ ರಾವಣನು 
ಬರುವನು. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ರಾವಣನು 
ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ, ಸೇತುಬಂಧವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಕಮಾಡಿ ಹೆದರಬೇಡವೆಂದು 
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ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಿಕೆ, ರಾವಣನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಬಂದು 
ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಸೈನ್ಮದೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಗೆ 
ಮುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಎರಡಾವೃತ್ತಿ ತಿಳಿಸಿದಾಗಲೂ ರಾವಣನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಇರುವಿಕೆ 
ಇವುಗಳು ರಾವಣನ ಗರ್ವ, ಸೀತಾಸೌಂದರ್ಯೋನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ, ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ಕಾಮಾತುರತ್ವ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುವುವು. 

ಮೂರನೆಯದಾದ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಕವಿಯು ಮಹಾವೀರಚರಿತದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಏರುಪೇರುಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವನು. 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಶಾಂತೆಯ ಗಂಡನಾದ ಖಷ್ಕಶೃಂಗನು 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಮೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಕೈಕೇಯಿ, ವಸಿ 
ಷ್ಮಾರುಂಧತಿ ಮತ್ತು ರಾಜಕುಲದ ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಸೀತೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ರಾಮನು ಅವಳ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಏಕಾಕಿನಿ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯ ದುಃಖಾಪನೋದನಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾದ ಒಂದು ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ಬರೆಸಿ ತರಿ 
ಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ತಂದ ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತಾ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತಾವಿರಹವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರಣ್ಯಸೌಂದರ್ಯ, ಪವಿತ್ರತಮ 
ವಾದ ಗಂಗಾಸಲಿಲ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಷಿಗಳ ತಪೋವನ ಇವುಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ನೋಡಿ ಧನ್ಮತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಸೀತೆಯು ಆಶಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಇಷ್ಟಾ 
ನುಸಾರ ರಾಮನು ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ತರಲಾಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯು 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಆಯಾಸದಿಂದ ರಾಮನ ತೋಳನ್ನು ದಿಂಬಾ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ನಗರ 
ವಾರ್ತಾವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ದುರ್ಮುಖನು 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಜಕನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಡುನೊಂದು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಾಶ ಮಕ್ಕೆ 
ಸೀತಾಗಮನ, ಲವಕುಶರ ಜನನ, ಯಷ್ಯಶೃಂಗನ ಯಾಗಾನಂತರ ಕೌಸಲೈ, ಕೈಕೇಯಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಸೈನ್ಶರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದುದೂ ಶಂಬೂಕ 
ನೆಂಬ ಶೂದ್ರನು ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಕಾಲಮರಣಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾದುದನು ಕಂಡು ಅವನ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ 

28 


434 ಕ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ದಂಡಕಾರಣ್ಮಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬರುವುದೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ವನದೇವತೆಯಾದ ವಾಸಂತಿಕೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿನ ಆತ್ರೇ 
ಯಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ರಾಮನು 
ಬಂದು ಶಂಬೂಕನನ್ನು ವಧಿಸಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಮವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅಗಸ್ತ್ಮರಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಲ್ಲಿ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ ಸೀತಾವಿರಹಜನ್ಮದುಃಖ ಸ್ಮಳಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರ್ಛಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇಂತಹ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗೆಯೂ ಮೊದಲೇ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯು 
ಬೇಕಾದಾಗ ಅದೃಶ್ಶರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವಂತೆ ಗಂಗೆಯು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ೈದ್ಧಳು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯು ಅದೃಶ್ಶರೂಪದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದಕೂಡಲೇ 
ಪೂರ್ವಪರಿಚಯಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಎದ್ದ ನಂತರ ಪುಷ್ಪಕ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ತಿರು 
ಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರನ್ನು ಜನಕನೂ ಮತ್ತು ಕೌಸಲ್ಕೆಯೂ ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ದಾಗ ನಾವು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಕರು, ಹೆಸರು ಕುಶಲವರು, ನಾವು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ನ್ನರಿಯೆವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿಕ್ಕವಟುಗಳು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ ಲವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲೈ, ಲವನೆ! ಅಗೋ ನೋಡು; 
ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚತುಷ್ಟಾದಜಂತುವು ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡೋಣ 
ಬಾಯೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅದರ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಚಂಧ್ರಕೇತುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸೆಂದು ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟ ಲವ 
ನನ್ನು ರಾಮನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅನಂತರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ರಂಗಮಂಟಪವು . ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯು 
ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತಿಸಿದರು. ಲವನು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿ ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದರಿತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಗಮನಿರಾಶಳಾಗಿ ಭೂಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ ಜಾನಕಿ 
ಯನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಯೂ ಗಂಗೆಯೂ ತಂದಿತ್ತರು. ಪವಿತ್ರಳಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಇದೇ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ. 
ಮೂಲಕಥೆಯಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡು ವುದಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಟಕವು ಶೋಕಪರ್ಯವಸಾಯಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶೋಕಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾದ ನಾಟಕಗಳಾಗಲೀ ಕಥೆಗಳಾಗಲಿ 
ಗೀರ್ವಾಣವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಅತಿವಿರಳವಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ಆನಂದಪರ್ಯ 
ವಸಾಯಿಯಾಗುವಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವನು. ಕವಿಯು ಈ ನಾಟಕ 
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ದಲ್ಲಿ ಮುಖವಾದ ಎರಡು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಮೊದಲನೆ 
ಯದು, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಲವಕುಶರಿಂದ ಪರಾ 
ಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಅತುಳಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಪರಾಭವಲಾಘವದೋಷವು ಬರಕೂಡದೆಂದು ಭವಭೂತಿಯು 
ಲವ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. 
ಎರಡನೆಯದು, ತನ್ನ ನಾಟಕವು ಸಂತೋಷಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು. 
ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮರು ಅಕೃತ್ರಿಮಪ್ರೇ ಮಲಾಭಾನ್ವಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಮುಖನಿಂದ 
ಸೀತಾವಿಚಾರವಾದ ಜನಾಪವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಾಷಾಣ 
ಸದೃಶಹೈದಯನಾಗಿ ವಸಿಷ್ಕರಾಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಠೋರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನುಸರಿಸಿರುವನು. ತಾನು ದಯಾಮೂರ್ತಿಯಾದರೂ ಲೋಕಾಪವಾದ 
ಕೃಂಜಿ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ 
ಬಿಟ್ಟನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಎಂತಹವನಿಗಾದರೂ ಹೃದಯದ್ರಾವಕ 
ವಾಗದೆ ಇರದು. ಮಹಾತ್ಮರ ಹೃದಯವು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಾಠಿಣ್ಕ 
ಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೂವಿಗಿಂತಲೂ ಮೃದುವಾದುದಾಗಿಯೂ 
ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಶಂಬೂಕನ ವಧೆಯನ್ನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಅಪ್ಪಶಸ್ತ 
ವಾದುದರಿಂದಲೂ ತಾನು ಸದಯನಾದುದರಿಂದಲೂ ಶಂಬೂಕನಿಗೆ ದಿವೃದೇಹ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಕವಿಯು ತೋರಿಸಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವು 
ಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 

ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತವು ಯಾವ ರಸವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದೆಂಬ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರಸ 
ವಿವೇಚನೆಯು ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ತೋರದು. ಲಾಕ್ಷಣಿಕಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ, 


“ವೀರಶೃಂಗಾರಯೋರೇಕಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಯತ್ರ ವರ್ಣ್ಮತೆ? 
(ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ) 


ಎಂಬಂತೆ ಯಾವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಶೃಂಗಾರರಸವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವೀರರಸ 
ವಾಗಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇದ್ದೇತೀರಬೇಕು. ಯಾವ ನಾಟಕವು ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
ಎರುದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹುದನ್ನು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸಮ್ಮತವಲ್ಲವೆನ್ನುವರು. ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಾವ ರಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಕೆಲ 
ವರು ಇದರ ಪ್ರಧಾನರಸವು ಶೃಂಗಾರವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಿಪ್ರ 
ಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆನ್ನುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕರುಣರಸವೆನ್ನುವರು. 
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ಕರುಣರಸದ ಸ್ಮಾಯಾಭಾವವು ಶೋಕ. ಶೃಂಗಾರರಸದ ಸ್ಮಾಯಾಭಾವವು 
ರತಿ. ರತಿಯೆಂದರೆ “ಸಂಭೋಗವಿಷಯ ಇಚ್ಛಾವಿಶೇಷೋ ರತಿಃ” ಎಂತಲೂ 
ಇ ಪೃಜನವಿಯೋಗಾದಿನಾ ಆತ್ಮನಿ ದುಃಖಾತಿಭೂಮಿಃ ಶೋಕಃ ಎಂತಲೂ 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಾಗರಗೊಳಿಸಿ 
ಸಂಭೋಗೇಚ್ಛೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಜನನೇಂದ್ರಿಯೋತ್ತೇಜನಗೊಳಿ 
ಸುವುದು ಯಾವುದೋ ಆ ಭಾವಕ್ಕೆ ರತಿಯೆಂತಲೂ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ | ವಿಯೋ 
ಗವೇ ಶೋಕವೆಂತಲೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಶೃಂಗಾರವು ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರ 
ವೆಂತಲೂ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆಂತಲೂ ಎರಡು ವಿಧ. ಪ್ರಕೃತ ನಮಗೆ ಬೇಕಾ 
ದುದು ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ. ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆಂದರೆ, 


ಅಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ವಿಪ್ರಲಂಭಸ್ಕಾದ್ಯೂನೋರ್ಜಾತಾಭಿಲಾಷಯೋಃ । 


(ಭರತ ರಸಪ್ರಕರಣ) 


ಸತೀಪುರುಷರು ಕೆಲವುಕಾಲ ಅಗಲಿದ್ದು ಆ ಅಗಲುವಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ತಾವು ಸೇರಬೇಕೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರಾಶ 
ರಾಗದೆ ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆನ್ನುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣಯವು ನೈರಾಶ್ಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸೇ ಆಗಲೀ ಅಥವಾ ಗಂಡಸೇ 
ಆಗಲೀ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದರೂ ಕೊನೆಗಾದರೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರುವೆವೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ ಕಷ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ಉದಾಹರ 
ಣಾರ್ಥವಾಗಿ-ಅಭಿಜ್ಞಾನಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿನ ದುಷ್ಕಂತ ಮತ್ತು ಶಕುಂತಲಾ, ಮೇಘ 
ದೂತದಲ್ಲಿನ ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಭಾರ್ಯಾ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿನ ಪುರೂ 
ರವ ಮತ್ತು ಊರ್ವಶೀ ಇವರು ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿದ್ದು ಪುನಃ 
ತಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೇರುವೆವೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಎಷು ಶ್ರ ತೊಂದರೆಗಳುಂಟಾ 
ದರೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಈರ್ವರೂ ಸೇರಿ ಸುಖಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಮನನಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವೆವಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹುದಕ್ಕೆ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆನ್ನುವರು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿನ ರಸವು ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವೇ? ಅಥವಾ ಕರುಣವೇ? 
ಎಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ನಾಯಕ _ ನಾಯಕಿಯರು ಪುನಃ ಸೇರಬೇ 
ಕಲ್ಲವೆ? ಸೀತಾವಿಯೋಗಾನಂತರ ರಾಮನು ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ವನೆ? ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 


ತ್ರಸ್ತೈಕಹಾಯನಕುರಂಗವಿಲೋಲದ ಎಷ್ಟೇ 
ಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪರಿಸ್ಕು ್ಲಿರಿತಗರ್ಭಭರಾಲಸಾಯಾಃ । 
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ಜ್ಯೋತ್ಸಾ`ಮಯಾವ ಮೃದುಬಾಲಮೃಣಾಳಕಲ್ಪಾ 
ಕೃವ್ಯಾದ್ಭಿರಂಗಲತಿಕಾ ನಿಯತಂ ವಿಲುಪ್ತಾ ॥ 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ, ೩, ೨೮) 


ಯಾರಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಮೃಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿರಬೇಕು, ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು ? ಅಲ್ಲದೆ, 


ವಿನಾ ಸೀತಾದೇವ್ಕಾ ಕಿಮಿವ ಹಿ ನ ದುಃಖಂ ರಘುಪತೇಃ 
ಪ್ರಿಯಾನಾಶೇ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕಿಲ ಜಗದರಣ್ಯಂ ಹಿ ಭವತಿ । 
ಸ ಚ ಸ್ನೇಹಸ್ತಾವಾನಯಮಪಿ ವಿಯೋಗೋ ನಿರವಧಿಃ 
ಕಿಮೇವಂ ತ್ವಂ ಪ ಚ್ಛೆಸ್ಮನಧಿಗತರಾಮಾಯಣ ಇವ ॥ 


(ಅಂ. ೬, ೩೦) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಪ್ರಿಯಾನಾಶೇ' ಎಂದರೆ "ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಅದರ್ಶನೆ' ಎಂದೂ "ನಿರವಧಿಃ? 
ಎಂದರೆ ಅವಸಾನಶೂನ್ಯವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಸೀತೆಯು 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಅರಣ್ಕವೇ ಸರಿ. ಆಶೆಯಾದರೋ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿದೆ. ವಿಯೋಗದುಃಖವಾದರೋ ಅವಸಾನಶೂನ್ಮವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು, 


ಯಸ್ಕಾಂ ತೇ ದಿವಸಾಸ್ತಯಾ ಸಹ ಮಯಾ ನೀತಾ ಯಥಾ ಸ್ವೇ ಗೃಹೇ 
ಯತ್ಸಂಬಂಧಕಥಾಭಿರೇವ ಸತತಂ ದೀರ್ಫಾಭಿರಾಸ್ಥ್ರೀಯತ | 
ಏಕಃ ಸಂಪ್ರತಿ ನಾಶಿತಪ್ರಿಯತಮಸ್ತಾಮೇವ ರಾಮಃ ಕಥಂ 
ಪಾಪಃ ಪಂಚಿವಟೀಂ ವಿಲೋಕಯತು ವಾ ಗಚ್ಛತ ಶೈ ಸಂಭಾವ್ಯ ವಾ॥ 
(ಅಂ. ೨, ೨೮) 


ಇಲ್ಲಿ "ಏಕಸ್ಸಂಪ್ರತಿನಾಶಿತಪ್ರಿಯತಮಸ್ತಾಂ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಜಾನ 
ಕಿಯು ನಾಶಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟನಂತರ ಎಂದಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, 


ದೇವ್ಮಾ ಶೂನ್ಯಸ್ಕ ಜಗತೋ ದ್ವಾದಶಃ ಪರಿವತ್ಸರಃ । 
ಪ್ರಣಪ್ಪಮಿವ ನಾಮಾಪಿ ನ ಚ ರಾಮೋ ನ ಜೀವತಿ ॥ 
(ಅಂ. ೩, ೩೩) 


ಅಹಹ ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಅಡಗಿಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ 
ಗಳಾದುವು ; ಇನ್ನೂ ರಾಮನು ಜೀವಿಸಿರುವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಈ ರೀತಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೊರಕಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
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ರಾಮನು ಮತ್ತಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ಅವಳನ್ನು ಸೇರಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿಸಿದುದಾದರೆ ಅವಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಕಾರಣವಾದರೂ ಯಾವುದು? 


ನ ಕಿಲ ಭವತಾಂ ದೇವ್ಕಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ಗ ಘಹೇಂಭಿಮತಂ ತತಃ । 
ಹಸಿ 
ಹಾಯ್‌ ! ರಾಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಇರಲು ಲೋಕವು ಇಷ್ಟಪಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಾಮನು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂದೂ ಪುನಃ ಅವರು ಸೇರುವ ಸಂಭವವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯಿತು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದ ಏಳನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಓದುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಸೀತಾರಾಮರು ಪುನಃ ಸೇರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಸೀತೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದೇ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಅಂತರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ “ಅಯಿ ! ವಸುಂ 
ಧರೆ! ದೇಹಿ ಮೇ ವಿವರಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಸೀತೆಯು ರಾಮನ 
ಎಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳು ವ 
ಹಾಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯತತ್ವವು 
ಪ್ರಜಾರಂಜನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಸ್ನೇಹ, ದಯೆ, ಸ ಸುಖ ಇವುಗಳಂತಿರಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಜ್ನ 


ಸ್ನೇಹಂ ದಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ಯದಿ ವಾ ಜಾನಕೀಮಪಿ । 
ಆರಾಧನಾಯ ಲೋಕಸ್ಕ ಮುಂಚತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ವೃಥಾ ॥ 
(೧, ೧೨) 


ದುರ್ಮುಖನ ಮಾತನ್ನಭಿಮಾನಿಸಿ ಲೋಕರಂಜನೆಗಾಗಿ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನೂ ಕಾಡುಪಾಲು ಮಾಡಿದನು. ಮನೋಹಾರಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕೀರ್ತಿಮಯವಾದ ಲೋಕಾರಾಧನೆಯೇ ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು 
ರಾಮನ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಕಾಗ ಮತ್ತು ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಎರಡನೆ 
ಯದು ಸೀತಾವಿಯೋಗ. ಇದು ಐಹಿಕಸ ುಖಮಾತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಇದ 
ರಿಂದ ವಿಪ ಲಂಭಶೃಂಗಾರವು ಕೇವಲ ಐಹಿಕ ಸುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೆಂದೇಕೆ 
ಹೇಳಕೂಡದು? ಇಂತಹುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಧಾನರಸವೆಂದು ಕರೆಯುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಸಕಲವನ್ನೂ ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾರತೇಯರ ಸಂಪ್ರ 
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ದಾಯಂತೆ ಭವಭೂತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಪ ಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯಾದುದಾಗಿ ರಸಜ್ಞರು 
ಒಪ್ಪರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕರುಣವೇ ಪ್ರಧಾನ 
ರಸವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. “ಪುಟಪಾಕಪ್ರತೀಕಾಶಃ ರಾಮಸ ಕರುಣೋ 
ರಸಃ” ಎಂದೂ 


ಪರಿಪಾಂಡುದುರ್ಬಲಕಪೋಲಸುಂದರಂ 
ದಧತೀ ವಿಲೋಲಕಬರೀಕಮಾನನಂ 1 
“ಕರುಣಸೃ ಮೂರ್ತಿ' ರಥವಾ ಶರೀರಿಣೀ 
ವಿರಹವೃ್ಮಥೇವ ವನಮೇತಿ ಜಾನಕೀ ॥ 
(೩, ೪) 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನ. ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕರುಣರಸ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾವುದೂ ಪ್ರಧಾನರಸವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯಿತು. ಮತ್ತು 


ಏಕೋ ರಸಃ ಕರುಣ ಏವ ನಿಮಿತ್ತಭೇದಾತ್‌ 
ಭನ್ನಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗಿವ ಶ್ರಯತೇ ವಿವರ್ತಾನ್‌ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವು ಒಂದೇ ಇರುವುದೆಂದೂ ಅದು 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಈತನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ಮಳಗಲ್ಲಿ "ಕರುಣ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವನು. 
ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣ ಶಬ್ದವು ಶೋಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾಗಿರು 
ವುದು. ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೀತಾವಿಯೋಗವಾಗಿ ಅವಳು ಪುನಃ ದೊರಕು 
ವುದು ಅಸಂಭವವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಕರುಣರಸವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನಿರುವದು? ಲಾಕ್ಷ 
ಣಿಕರೇನೋ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಾರ ಅಥವಾ ವೀರರಸ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೆಂದು ಹೇಳ್ಳಿರು 
ವರು. ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೂ, 
ಮೇಧಾವಿಯೂ ಆದ ಕವಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ತನ್ನ ಕವಿತಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸುವನೇ ಹೊರತು ಇತರರ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾಳಿದಾಸನು : “ಪುರಾಣಮಿತ್ಮೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವನು. 


ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ 
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“ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಿಯಂ ದೇವೀ ವಾಗ್ವಶೇವಾನ್ವವರ್ತತ” 
(ಉ. ರಾ. ನಾಂದಿ, ೧, ೭) 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ತನಗೆ ನ್ಯಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷಾ ದರೂ ಸಾಹಸಪಡ 
ಬೇಕು. ಜನರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು ಎಂಬುದು 


"ಸರ್ವಥಾ ವೃವಹರ್ತವ್ಮಂ ಕುತೋ ಹೃವಚನೀಯತಾ' 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ, ೧, ೫) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಜೀವಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಲತೀಮಾಧವ ನಾಟಕವು ಜಗತ್ತ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದವಶ್ಶಕವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಕಾಲವೂ 
ಅನಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಸಂಭಾ 
ವಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದೂ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. 

ಎಲ್ಲರೂ ತಾವು ಬರೆಯುವ ಕಾವ್ಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ 
ಯಾವುದಾದರೂ ದೇವತಾಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಾಡಿಕೆ ಇರುವುದು. ಇವನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳನ್ನೂ ವಾಗೀಶ್ವರಿಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು. 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಯತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಯುಂಟು. ಶೃಂಗಾರರಸಭೋಗಕಾ ದರೆ ವಸಂತಯತುವೆಂತಲೂ ವೀರರಸಕ್ಕಾದರೆ 
ಶರದೃತುವೆಂತಲೂ ದಶರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯತುವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು, ವಿದೂಷಕನೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ತೋರ 
ಲ್ಪಡುವರು. ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಿದೂಷಕನ ಅಗತ ಏಲದೆಯೇ 
ಬರೆದಿರುವನು. ಅರಣ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ವಾಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲವಕುಶರನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಬಯರನ “ಸಿಂಬಲೈ ನ್‌” ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಮುನಿ ಬೆಲೇರಿಯಸ್‌ 
ನಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಗ್ವಿಡೇರಿಯಸ್‌ ಮುತ್ತು ಅರ್ವಿರೇಗಸ್‌ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಜ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಭವಭೂತಿಯ ಶೌರ್ಯವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪಂಡಿತ ವಿಲ್ಲನ್‌ ಮಹಾಶಯನು ಭವಭೂತಿಯು ಆಂಗ ಸನಾಟಕಧೌರೇಯನಾದ 
ಸರ್‌ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಸ್ಕಾಟ್‌ನನ್ನು ವೂರಿಸಿರುವನೆಂದು ಆಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವನು. 
ಭವಭೂತಿಯ ಭಾಷಾ ಸರಣಿಯು ಬಹು ಇಂಪಾಗಿರುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕವೇ ಸಾಕಾಗಿರುವುದು. 
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ಮ್ಲಾನಸ್ಕ ಜೀವಕುಸುಮಸ್ಕ ವಿಕಾಸನಾನಿ 
ಸಂತರ್ಪಣಾನಿ ಸಕಲೇಂದಿ ಯಮೋಹನಾನಿ । 
ಆನಂದನಾನಿ ಹ ದಯೆ ಕರಸಾಯನಾನಿ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಮಯಾಪೃಧಿಗತಾನಿ ವಟೋಮ ತಾನಿ ॥ 
(ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ೬, ೮) 


ಭವಭೂತಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವರ್ಣನೆಯು ವರ್ಡ್‌) ವರ್ತ್‌ನ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು 
ವಮೂರುವುದು. ಆಂಗ್ಲಕವಿಯಾದ ಷೆಲ್ಲಿ ಮಹಾಶಯನು “Poets are the unac- 
knowledged legislators of the world’ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಭವ 
ಭೂತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿರುವುದು. | 

ಕೆಲವರು ಕವಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ, ಕಾಲಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಿಂದಲೂ, 


ಕಾವ್ಶೇಷಿ ನಾಟಕೇ ವಾಪಿ ವಯಂ ವಾ ವಯಮೇವ ವಾ । 


ಎಂದೂ ಭವಭೂತಿಯು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸಾದೋಷವು ಬರುವು 
ದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಬಹುದೂರ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಶ 
ಸ್ತಿಯು ಅವರ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅವರ ಮರಣಾನಂತರವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಾಗ ಪರೋತ್ಕರ್ಷತೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದೆ 
ಅಸೂಯಪಡುವವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವರೇ ಹೊರತು ನಿರ್ಮಲ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಸಾರ 
ಜ್ಞರು ಬಹುತರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭವಭೂತಿಯು, 


ಲೋಕೇ ನಿತ್ಕಪ್ರಮೋದಂ ವಿದಧತು ಕವಯಃ ಶ್ಲೋಕಮಾಪ್ತಪ್ರಾಸಾದಂ 
ಸಂಖ್ಯಾವಂತೋಪಿ ಭೂಮ್ನಾ ಪರಕೃತಿಷು ಮುದಂ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ 
ಪ್ರಯಾಂತು ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಕಾಳಿದಾಸನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತನಗೆ ಬೇಕು 

ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಪ್ರತ್ಕುತ್ಪನ್ನಮತಿಗಳಾದ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳು ತನ್ನ ಕವಿತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೇಕು ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಊಹಿಸಿ ತದ್ವಾರಾ ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿಸಲು ಅನು 
ಕೂಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಭವಭೂತಿಯು ತಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಊಹಿಸಲವಕಾಶಕೊಡದಂತೆ ತಾನೇ ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಇದೇ 
ಇವರೀರ್ವರ ಕವಿತಾವೈಲಕ್ಷಣ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ಕಾಲೀಪುಲಾಕನ್ಮಾಯದಂತೆ ಭವ 
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ಭೂತಿಯ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಅವನ ಜೀವನಚರಿತೆ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಲಾಶಿಸುವೆವು. 


ಮದನೋದ್ಮಾನದಲ್ಲಿ' ಮಾಧವನಿಗೂ ಮಾಲತಿಗೂ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ 
ವಾದಾಗ ಇದುವರಿವಿಗೆ ಗೂಢವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಣಯವು ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೂರಿ ಹೇಗೆಹೇಗೆ ತನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿತೆಂಬ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಸ್ತಿಮಿತವಿಕಸಿತಾನಾಮುಲ್ಲಸದ್ಭೂ ,ಲತಾನಾ 
ಮಸ್ಕಣಮುಕುಳಿತಾನಾಂ ಪ್ರಾಂತವಿಸ್ತಾರಭಾಜಾಂ | 
ಪ್ರತಿನಯನನಿಪಾತೇ ಕಿಂಚಿದಾಕುಂಚಿತಾನಾಂ 
`ವಿವಿಧಮಹಮಭೂವಂ ಪಾತ್ರಮಾಲೋಕಿತಾನಾಂ ॥ 
(೧, ೨೭) 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಜನಕಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಪರಶು 
ರಾಮನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೇಳಿದುದು, 
ಜಾಮದಗ್ಮ್ಯಃ - ಅಹೊ! ದುರಾತ್ಮನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯವಟೋರನಾತ್ಮಜ್ಞತಾ | 


ನ ತ್ರಸ್ತಂ ಯದಿ ನಾಮ ಭೂತಕರುಣಾಸಂತಾನಶಾಂತಾತ್ಮನ 

ಸ್ತೇನ ವ್ಮಾರುಜತಾ ಧನುರ್ಭಗವತೋ ದೇವಾದ್ಭವಾನೀಪತೇಃ । 
ತತ್ಪುತ್ತಸ್ತು ಮದಾಂಧತಾರಕವಧಾದ್ವಿಶ್ವಸ್ಥ ದತ್ತೋತ್ಸವಃ 

ಸ್ಕಂದಃ ಸ್ಕಂದ ಇವ ಪ್ರಿಯೋ ಹಮಥವಾ ಶಿಷ್ಕಃ ಕಥಂ ನ ಶ್ರುತಃ ॥ 


(ಮಹಾವೀರಚರಿತ, ೨, ೨೮) 


ಅಹಹ! ಯಾವನ ನೇತ್ರಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಸಾತ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದೋ ಅಂತಹ ಜಟಾಜೂಟಧಾರಿ, 
ಷಡ್ಗುಣೈ ಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಚಂಡೀಶನ ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಹೆದ 
ರದೆ, ಯೋಚಿಸದೆ, ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದನಲ್ಲವೆ ! ಒಳಿ ತೊಳಿ ತು, ಅದೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ. ಆ ಮದಾಂಧನಾದ ತಾರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನಾದರೂ 
ಕೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಥವಾ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕ್ಷಶ್ರಿಯಾಧಮನ ಅಪ 
ರಾಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದುಸಲ ಭೂಭ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವಂಶವನ್ನು ಈ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದು ಆ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಪರಲೋಕ 
ಗತರಾದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಧನುರ್ವಿದ್ಧಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಖ್ಶಾತನಾದ ನನ್ನನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ 
ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗಲಿ, ನನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನಾದ 
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ಮೃತ್ಮುಂಜಯನನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದ ಆ ನೀಚ, ದುರಾತ್ಮ, ಪಶುವನ್ನು 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು. 

ದುಮರ್ಮುಖನು ಬಂದು ಸೀತಾ ವಿಚಾರವಾಗಿ ರಜಕನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದಾಗ ರಾಮನು ಕಡುನೊಂದು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ಪರಗೃಹ 
ವಾಸದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು- 


ಹಾ! ಹಾ! ಧಿಕ್ಬರಗೃಹವಾಸದೂಷಣಂ ಯತ್‌ 
ವೈದೇಹ್ಮಾಃ ಪ್ರಶಮಿತಮದ್ಭುತೈರುಪಾಯ್ಕೆಃ । 
ಏತತ್ತತ್ಪುನರಪಿ ದೈವದುರ್ವಿಪಾಕಾ 
ದಾಲರ್ಕಂ ವಿಷಮಿವ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಸಕ್ತಂ ॥ 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ, ೧; ೪೦) 
ಹಾ! ಹಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದರೂ ಪರಗೃಹ 
ವಾಸದಿಂದ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು. 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಳಾದ ಜಾನಕಿಯು ಪರಮಪವಿತ್ರಳೆಂದು ಸಮಸ್ತ ಯಷಿಗಳ, ದಿಕ್ಟಾಲ 
ಕರ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ, ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾದರೂ, ಉನ್ಮತ್ತಶುನಕವು ಕಚ್ಚಿದರೆ ಅದರ ವಿಷವು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಅನಂತರ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಾಶಪಡಿಸುವಂತೆ ರಾವಣಗೃಹವಾಸ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಕೊಂಚಕಾಲ ಲೀನವಾಗಿ ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿರುವುದು. 
ಆಯಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಮನು ಹೇಳುವುದು - 
ತ್ವಯಾ ಜಗಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತ ಓಯ್ಕಪುಣ್ಮಾ ಜನೋಕ್ತಯಃ । 
ನಿನ್ನಿಂದ ಜಗತ್ತೇ ಪಾವನವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಲೋಕವಾದವು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪಾಪಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಅಯ್ಕೋ | 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಜಾನಕಿಯು ಅಡವಿಯ ಪಾಲಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಂದೆ 
ಯಾದ ಜನಕನು ಹೇಳುವುದು - 


ನೂನಂ ತ್ವಯಾ ಪರಿಭವಂ ಚ ನವಂ ಚ ಘೋರಂ . 
ತಾಂ ಚ ವೃಥಾಂ ಪ್ರಸವಕಾಲಕೃತಾಂ ಅವಾಪ್ಯ ! 
ಕ್ರವ್ಕಾದ್ಗಣೇಷು ಪರಿತಃ ಪರಿವಾರಯತ್ಸು 
ಸಂತ್ರಸ್ತಯಾ ಶರಣಮಿತ್ಕಸಕೃತ್‌ ಸ್ಮೃ ತೋಸ್ಮಿ ॥ 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ, ೪, ೨೩) 


444 | ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಹಾ! ವತ್ಸೆ! ಪತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಘೋರತರತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸವ 
ಕಾಲದ ಆ ದುರ್ಭರಯಾತನೆಯಿಂದಲೂ ಬಳಲಿ ಕ್ರೂರತರಗಳಾದ ಅರಣ್ಮಸತ್ವಗಳು 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿರಲು ಭಯಪಡುತ್ತಾ, ಅಯ್ಕೋ! ನೀನು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಷ್ಟುಸಾರಿ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡೆಯೋ ! 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡದ ಯಷಿಬಾಲಕರು ಅಶ ಶ್ಯ ಮೇಧಯಾಗಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಸರವಸರ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಲವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕುಮಾರ! 
ಪಶ್ವಾತ್ಸುಚ್ಛಂ ವಹತಿ ವಿಪುಲಂ ತಚ್ಚ ಧೂನೋತ್ಯಜಸ್ರಂ 
ದೀರ್ಫಗ್ರೀವಃ ಸ ಭವತಿ ಖುರಃ ತಸ ಚತಾ ಸರ ಏವ । 
ಶಷ್ಟಾಣ್ಯತ್ತಿ ಪ್ರಕಿರತಿ ಶಕೃತ್ಸಿಂಡಕಾನಾಮ್ರಮಾತ್ರಾನ್‌ 
ಕಿಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೈರ್ಮ್ರೃಜತಿ ಸ ಪುನರ್ದೂರಮೇಹ್ಮೇಹಿ ಯಾವುಃ ॥ 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ, ೪, ೨೬.) 


ಕುಮಾರ, ಕುದುರೆ! ಕುದುರೆ! ಎಂಬ ಭೂತವಿಶೇಷವನ್ನು ಈ ದಿವಸ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದೆವು. ನೋಡು! ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಾಲವಿದೆ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅದು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಕತ್ತು ಉದ್ದವಾಗಿದೆ. ನೋಡೋ ! 
ನಮ್ಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಹರಿಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಲಿಗೆ ಎರಡು ಗೊರಸು 
ಗಳಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾಲ್ಕೇ ಗೊರಸುಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡೋ ! ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಮಾವಿನಕಾಯಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ಲದ್ದಿಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತಿನಿಂದೇನು ! ಅದು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬೇಗ ಬಾರೋ! ಬಾ! ಬಾ! 

ಲವ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ವೀರಭಾಷಣಾನಂತರ ಲವನು ರಾಮನನ್ನು 
ಉಪಹಾಸಮಾಡಿದುದು -- 


ಸಿದ್ಧಂ ಹ್ಮೇತದ್ದಾ _ಚಿದೀರ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ 
ಬಾಹ್ವೋರ್ವೀರ್ಯಂ ಯತ್ತು ತತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ | 
ಶಸ್ತ್ರಗ್ರಾಹೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾಮದಗ್ನ್ಯ: 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದಾಂತೇ ಕಾ ಸ್ತುತಿಸ್ತಸ್ಮ ರಾಜ್ಞಃ ॥ 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ, ೫, ೩೨) 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಲವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಕೂಡಾ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ (ರಾಮ) ನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾ 
ಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಲವನು ನಕ್ಕು ಹೌದು! ಹೌದು! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತಿ 
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ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಭುಜಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ದರ್ಭೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಕೊಡ 
ಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಆ ಪಾರ್ವವಟು (ಪರಶುರಾಮ) ವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನೇನು ಸಪ್ತಲೋಕೈಕವೀರನೋ ! 

ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಹಾಸೆಗೊಂಡು ಆರ್ಯಸುಮಂತ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು - ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವನ ಪವಿತ್ರಚರಿತೆ (ರಾಮಾ 
ಯಣ) ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ, ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯನ್ನಾರೋಪಿಸುವ ಈ ಬಾಲ 
ನೊಡನೆ ಮಾತು ಸಾಕೆನ್ನಲು, ಲವನು ಚಂದ್ರಕೇತುವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳುವುದು - 

ದ್ಧಾಸ್ತೇನ ವಿಚಾರಣೀಯಚರಿತಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತು ಕಿಂ ವರ್ತತಾಂ 

ಸುಂದಸ್ಕ್ರೀಮಥನೇಪ್ಮ ಕುಂಠಯಶಸೋ ಲೋಕೇ ಮಹಾಂತೋ ಹಿ ತೇ! 
ಯಾನಿ ತಿ ಫಣೃಕುತೋಮುಖಾನ್ಯಶಿ ಪದಾನ್ಮಾಸನ್‌ ಖರಾಯೋಧನೇ 
ಯದ್ವಾ ಕೌಶಲಮಿಂದ್ರಸೂನುನಿಧನೇ ತತಾ ಪೃಭಿಜ್ಞೋ ಜನಃ ॥ 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ, ೫, ೩೪) 

ಅಯ್ಯ, ಕುಮಾರ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಮನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದವರು ಉಸರುತಾರೇ ಇರುವರು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೊಡ್ಡವರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
`' ವಿಮರ್ಶಿಸಬಾರದೆಂದು ಲೋಕೋಕ್ತಿ ಫಸಳ ಅದಂತಿರಲಿ; ಸುಂದನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ತಾಟಕಿಯೆಂಬ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಹೊಂದಿದ ಸ್ರೀಘಾತಕ 
ಶೂರರು ಅನೇಕರಿರುವರಲ್ಲವೆ! ಖರನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಢುವಾಗ 
ತಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲೋತ್ಸನ್ನನೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ಮರೆತು, ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಮೂರುಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮವೊ? ಅದೂ 
ಇರಲಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದುಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಳಪಟ್ಟು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ವಧಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಕುಟಿಲಚರಿತೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಸಾಕು! 
ಸುಮ್ಮನಿರು. 
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ವಾಕ್ಪತಿಯು ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಇವನು ಅದೇ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಲಾಯುಧನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕವಿಯ ಶಿಷ್ಕನೂ 
ಅಥವಾ ಮಿತ್ರನೂ ಭವಭೂತಿಯ ಶಿಷ್ಕನೂ ಅಥವಾ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಮನ 
ಸೋತವನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.: ಇವನು ತರ್ಕ ನ್ಮಾಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಕಲ ಪುರಾಣಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಯಶೋವರ್ಮನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನಾದುದರಿಂದ ಇವನ ಆಸ್ಥಾನ 
ಪಂಡಿತನಾದ ವಾಕ್ಚತಿಯು ಕೂಡ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನ್ನುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯವು. ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಸ್ಮಾನಪಂಡಿತರು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರೆ ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಯದಾತಾರನಾದ ಯಶೋವರ್ಮನ ಪರಾಕ್ರಮಾತಿಶಯಾದಿ ವೈಭವವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಗೌಡರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಹೇಗೆ ಕೊಂದನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿ 
ರುವ ಗೌಡವಹೋ (ಗೌಡವಧ) ವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಇವನು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯವು ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಂಬಂಧವಾದುದಾಗಿ ಯಶೋವರ್ಮನು ದಿಗಿ ಜಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನ್ಕದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನೇಕರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ದುಷ್ಟ್ಪನಾದ ಗೌಡಾಧಿಪನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನೆಂಬುದೇ 
ಕಥಾಮೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಕಾವ್ಮವು ೧೨೦೯ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ ಓದ್ದಾಗಿ ಆಯಾ ವೃತ್ತ 


1 ಇವನು (ವಾಕ್ಚತಿರಾಜ) ಮುಂಜನಲ್ಲ. ಡಾ। ಪೀಟರ್‌ಸನ್‌ರವರು ವಾಕ್ಪತಿರಾಜನನ್ನು "ಗೌಡ 
ವಧ' ಕಾವ್ಯಕಾರನೆಂದು ಹೇಳುವರು. (ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಾವಳಿಯ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೧೧೫) 
ಮುಂಜನು ಮಾಳವದಲ್ಲಾಳಿದ ಪರಮಾರವಂಶದ ಏಳನೆಯ ತಲೆಯವನೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೭೪ 
೯೯೫ ರಲ್ಲಿದ್ದವನೂ, ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ, ಅಮೋಘವರ್ಷ, ಶ್ರೀವಲ್ಲಭ, ಉತ ಶೈ ಲರಾಜ ಎಂಬ 
ಅಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ ಕೈವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದವನು. 

2 ಗೌಡವಹೋ (ಗೌಡವಧ ಕಾವ್ಯ) ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಪುಟ ೩೩, ಇವನಿಗೆ ಬಪ್ಪಾ ಸಿ ರಾಯನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಇವನು ಯಶೋವರ್ಮನ ಸಾಮಂತರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಕಲ್ಲಣನು 
ಹೇಳುವನು (ರಾಜತರಂಗಿಣೀ, ೪, ೧೪೪). 
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ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಪ್ರಾಕೃತಕಾವ್ಮವಾದ "ರಾವಣವಹೋ' (ರಾವಣ 
ವಧ) ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ವರ್ಷರ್ತುವು ಕಳೆದ ಒಂದಾನೊಂದು ಶುಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನು 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಸೋನಾಕಣಿವೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಳಿದು, ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವ 
ತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಬಹುತರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಗೌಡ ಅಥವಾ 
ಮಗಧಾಧಿಪನನ್ನು ಕೊಂದು ವಂಗದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಲಯಪರ್ವತ (ಸಹ್ಮಾ 
ದ್ರಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗ)ವನ್ನು ದಾಟಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ರಾಜನನ್ನು ವಶವರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾರಸೀಕದೇಶದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಆ ರಾಜನನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದು ಮರುದೇಶ 
(ಮಾರ್ವಾಡ)ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಗಿನ ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕಂಠ (ಸ್ಥಾನೇ 
ಶ್ವರ) ದೇಶದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಅಯೋಧ್ಯಾದಿದೇಶಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕನೋಜಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಇವನ ವಿಜಯಯಾತ್ರಾವಸರದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು ನದೀ ನದಾರಾಮ, ಪರ್ವತ, ಖುತು, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ನರನಾರಿಯರ, ಖಗ 
ಮೃಗಗಳ, ತರುಗುಲ್ಮಲತೆಗಳ, ಫಲಪುಷ್ಪಗಳ, ದೇವಾಲಯಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು 
ಬಹು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ದೇಶಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳದೆ, ಮನಬಂದಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮುಗಿ 
ಸಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಆ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಈಗಿನ ಹೆಸರಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಲರಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಮಗಧಾಧಿಪನನ್ನೇ ಗೌಡರಾಜನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಮಗಧಾ 
ಧಿಪನಾರು? ಗೌಡರಾಜನಾರು? ಮಗಧಾಧಿಪನೇ ಗೌಡರಾಜನೆಂಬಾಭಿಧಾನದಿಂದ 
ಇದ್ದನೆ? ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ಗ, ಅಧ್ಯಾಯ, ಉಚ್ಛ್ರ್ವಾಸಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ, 
“ಕುಲಕ'ಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಜಾಲಾಂಧರೀಯಭಟ್ಟ ಶ್ರೀಮದು 
ಪೇಂದ್ರಹರಿಪಾಲನೆಂಬುವನು “"ಗೌಡವಧಸಾರ'ವೆಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬರೆಯುವೆವು, 


ಪರ ಗುಣ ಪರಿಹಾರ ಪರಂಪರಾಏ 
ತಹತೇ ಗುಣಣ್ಣುಯಾ ಜಾಯಾ ! 

ಜಾಯಾ ತೇಹಿಂಚಿಯ ಜಹ ಗುಣೇಹಿ 
ಗುಣಿಣೋ ಪರಂ ಪಿಸುಣಾ ॥೭೧॥ 


ಸ 


40. ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣ 


ಇವನು ಕಾನ್ಮಕುಬ್ದ (ಕನೋಜ್‌)ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಕಾಶ್ಮಪಗೋತ್ರದವನು.3 
ಜನನೀಜನಕರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 

«ತದಿದಂ ಕವೇರ್ಮ್ಮಗರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಣೋ "ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣ'ಸ್ಕ ಕೃತಿಃ “ವೇಣೀ 
ಸಂಹಾರಂ'....... 6 
ಎಂದು ಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನಿಗೆ “ಮೃಗರಾಜ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ” ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ, "ವೇಣೀಸಂಹಾರ'ದ ಕರ್ತೃವೆಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಆದಿಶೂರನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಇವನು ವಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಈಗಿನ 
ವಂಗೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಪುರುಷನಾದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಥೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ವೇಣೀಸಂಹಾರನಾಟಕದ ಭೂಮಿಕೆಯಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 
. ಆದಿಸೂರನು ಬಲ್ಲಾಳಸೇನನ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ತಲೆಯವನೆಂದೂ ಭಾಗವತಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ ಅಥವಾ ಪಾಂಚರಾತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಷ್ಕಾನಪರನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು.? ಭಾಗವತಸಂಪ್ರದಾಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾದ 
ಭಾಗಗಳು ಇವನ ನಾಟಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ೪೩ ಮತ್ತು ೪೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವಂತಿದೆ. 
ಕಾಲವಿಚಾರ 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮಪಂಡಿತರೂ ಪ್ರಾಚ್ಕ ಪಂಡಿತರೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ 
ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವನಾದ ವಾಮನನು ವೇಣೀಸಂಹಾರದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಎಂಟನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ದ್ರೌಪದಿಯು ದುಃಶಾಸನನಿಂದ ಮುಡಿಹಿಡಿದು ಕೌರವಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ಟಾಗ ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ವೇಣಿಯನ್ನು, ವನವಾಸಾನಂತರ ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನ . 


1. ಕೆಲವರು ಶಾಂಡಿಲ್ಕಗೋತ್ರದವನೆನ್ನುವರು. 


2. Prof. M.Krishnamacharya’s History of Classical Sanskrit 
Literature, p. 95. 
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ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ, ರಕ್ತದಿಂದಾರಕ್ತವಾದ 
ಕೈಗಳಿಂದ ತಡವಿ ಬಂಧಿಸಿದನೆಂಬ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಕವಿಯು ಮಹಾಭಾರತದ 
ಸಭಾಪರ್ವದಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದು ಅದನ್ನು “ವೇಣೀಸಂಹಾರ'3 
ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಜಗದ್ಧರನೆಂಬುವನು ಟೀಕೆಯನ್ನು 

ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಶೈಲಿಯು 
ಆಪಾತತಃ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಭಾರತಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಜಡೆಯಿಕ್ಕಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜ್ಕಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ತೋರಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿ 
ಸಿರುವನು ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘಿಯಲ್ಲದವನೂ ಗಂಭೀರನೂ ಕ್ಷಮಾಶೀಲನೂ ಮಹಾಸತ್ವನೂ 
ಅಚಂಚಲವೃತ್ತಿಯೂ ದೃಢವ್ರತಾದಿ ಧೀರೋದಾತ್ತಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ - ಕೂಡಿದ 
ಯುಧಿಷ್ಮಿರನೇ ಇದರ ಕಥಾನಾಯಕನು. ಸ್ವೀಯಾಪ ಿಗಲ್ಫಾದಿ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ರೌಪದಿಯೇ ಕಥಾನಾಯಕಿಯು. ಇವರಲ್ಲದೆ ಕವಿಯಿಂದ 
ಉಪನಿಬದ್ಧರಾದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮ, ದುರ್ಯೋಧನ, ಭಾನುಮತೀ, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕರ್ಣ, ಧೃತರಾಷ » ಗಾಂಧಾರೀ ಮತ್ತು ಚಾರ್ವಾಕ ಇವರು 
ಮುಖ್ಯರು. ಹಾಸ್ಕ ಮತ್ತು ಶಾಂತ ಈ ಎರಡು ರಸಗಳು ವಿನಾ ಮಿಕ್ಕ 
ರಸಗಳು ಅಂತರ್ಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವೂ, 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕರುಣ, ಬೀಭತ್ಸ ಮತ್ತು ರೌದ್ರರಸಗಳೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭಯಾನಕರಸವೂ, ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತರಸವೂ ಇರುವುವು. 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷಯವೂ ಮತ್ತು ಭಾಷಣಗಳೂ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುವಾಗಿವೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕನ ಪಾತ್ರವು ಸಾಧಾರಣತರ 
ದ್ಹಾಗಿರುವುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು ಭಾನುಮತಿಯರ 
ಪ್ರಣಯ ವಿಚಾರವೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತು ಭಾನುಮತೀ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು ಅವರವರ ಪತಿ 
ಮತಾನುವರ್ತಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಮಾನವಚೇತನಗಳು, 

Not too bright or good 

For human nature’s daily food 

For transient sorrows, simple: wiles 


Praise, blame, love, kisses, tears and smiles 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


3. ಕೆಲವು ಹಸ್ತಲಿಖಿತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ “ವೇಣೀಸಂವರಣಂ” ಎಂದಿದೆ. 
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ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಬರೆಯುವೆವು. 


ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೀಮನು ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು 


ಚತಾ ರೋ ವಯಮೃತ್ವಿಜಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕರ್ಮೊೋಪದೇಷ್ಠಾ ಶ್ರ ಹರಿಃ 
ಸಂಗ್ರಾಮಾಧ್ವರದೀಕ್ಷಿತೋ ನರಪತಿಃ ಪತ್ನೀ ಗೃಹೀತವ್ರತಾ । 

ಕೌರವ್ಕಾಃ ಪಶವಃ ಪ್ರಿಯಾಪರಿಭವಕ್ಷೇಶೋಪಶಾಂತಿಃ ಫಲಂ 
ರಾಜನ್ಮೋಪನಿಮಂತ್ರಣಾಯ ರಸತಿ ಸ್ಫೀತಂ ಹತೋ ದುಂದುಭಿಃ ॥ 


(೧, ೨೫) 


ಎಲೌ, ದ್ಭುಪದಕುಮಾರಿ! ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ (ಹೋತೃ, ಅಧ್ವರ್ಯು, 
ಉದ್ಗಾತಾ, ಬ್ರಹ್ಮ) ಖುತ್ವಿಕ್ಕುಗಳು.. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು. ವ್ರತನಿಷ್ಠಾಗರಿಷ್ಠಳಾದ ನಿನ್ನೊಡನಿರುವ ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಯುದ್ಧಾಧ್ವರದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವವನು. ಕೌರವರೇ 
ಯಜ್ಞಪಶುಗಳು. ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ಲೇಶ ಶಾಂತಿಯೇ 
ಈ ಯಜ್ಞದ ಫಲವು. ಈ ಯಜ್ಞ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ರಾಜರನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ರಣದುಂದುಭಿ. 


ತಂದೆಯಾದ ದ್ರೋಣನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಶ ತ್ಮಾ ಮನ ಹೇಳಿಕೆ : 


ದಗ್ಗು ೦ ವಿಶ್ವಂ ದಥನಕಿರಣೈರ್ನೊದಿತಾ ದಾ ದಶಾರ್ಕಾ 
ವಾತಾ ವಾತಾ ದಿಶಿ ದಿಶಿ ನ ವಾ ಸಪ್ತಧಾ ಸಪ್ತಭಿನ್ನಾಃ । 
ಛನ್ನಂ ಮೇಫೈರ್ನ ಗಗನತಲಂ ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಕಾದ್ಕೆ ಫೆ 
ಪಾಪಂ ಪಾಪಾಃ ಕಥಯತ ಕಥಂ ಶೌರ್ಯರಾಶೇ: ಪಿತುರ್ಮೇ ॥ 
(೩, ೫) 


ಓ ಪಾಪಿಗಳೇ ! ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕರು ಒಂದೇಸಲ ಉದಯಿಸಿ ಪ )ಪಂಚವನ್ನು 
ದಹಿಸಲು ಉಜ್ಜುಗಿಸಿದರೂ ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳು ಏಳುಸಲ ಗುಣಿಸಿಕೊಂಡು ಪ ಕ್ರತಿ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬೀಸುವುದಾದರೂ ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಾದಿ ಸಪ್ತಮೇಘಗಳು ಒಂದೇಸಲ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುವುವಾದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದ ಶೌರ್ಯರಾಶಿಯಾಗಿ 
ರುವ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸೋಲೆಂದರೆ ಏನು? ಸಾವೆಂದರೆ ಏನು? 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಭೀಮನು ಹೇಳುವುದು : 
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ಆಶೈ ಶವಾದನುದಿನಂ ಜನಿತಾಪರಾಧಃ 
ಕ್ಷೀಬೋ ಮದೇನ ಭುಜಯೋರ್ಹತರಾಜಪುತ್ರ | 
ಆಸಾದ್ಯ ಮೇಂತರವಮಿದಂ ಭುಜಪಂಜರಸ್ಯ 
ಜೀವನ ಕೈಯಾಸಿ ನ ಪದಾತ ಓದಮದ್ಮ ಪಾಪಃ ॥ 
(೬, ೩೮) 


ಎಲವೋ, ಪಾಪಿ, ದುರ್ಯೋಧನ! ಚಿಕ್ಕತನದಿಂದಲೂ ತಪ್ಪು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿದ ' 
ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಭುಜಪಂಜರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. 
ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸು. 


ಸ 


41, ವಿಶಾಖದತ್ತ 


ಇವನನ್ನು ವಿಶಾಖದೇವನೆಂತಲೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 

“ಆಜ್ಞಾ ಪಿತೋಸ್ಕಿ ಪರಿಷದಾ ಯಧಥಾದ್ಮ ತ್ವಯಾ ಸಾಮಂತ 

ವಟೇಶ್ವರದತ್ತಪೌತ್ರ ಸ್ಮ ಮಹಾರಾಜಪದಭಾಕ್ಟ ಥುಸೂನೋಃ 

ಕವೇಃ 'ವಿಶಾಖದತ್ತಸ್ಮ. ಕೃತಿರಭಿನವಂ ಮುದಾ ರಾ ಕ್ಷಸಂ ನಾಮ 

ನಾಟಕಂ ನಾಟಯಿತವ ಮಿತಿ” 
ಎಂದು ಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶಾಖದತ್ತನು ಸಾಮಂತರಾಜವಟೇ 
ಶ್ವರದತ್ತನ ಮುಮ್ಮಗನೂ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪೃಥು 
| ವಿನು ಮಗನೂ "ಮುದಾ ್ರಿರಾಕ್ಷಸ”ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದವನೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ವಟೇಶ್ವರದತ್ತನು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದಾಗಲಿ 
ಮಹಾರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ ಪೃಥುವು ಎಲ್ಲಿಯವನೆಂದಾಗಲಿ 
ವಿಶಾಖದತ್ತನು ಬರೆದಿರುವ ಇತರ ಗ ಂಥಗಳಾವುವೆಂಬುದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ವಂತಿಲ್ಲ. 


ಕಾಲವಿಚಾರ 


ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸದ ಕಥಾಭಾಗವು ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುದಾಗಿದೆ.. ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವು ಶೋಣಾ ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಕಾ ನದ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೯೯-೪೧೪ರ ವರೆಗೆ ಇಂಡಿಯಾ 
ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ಏಸಿಯಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದ ಫಾಹಿಯಾನನು ಈ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ 
ವನ್ನು “ಪಾಲಿಬೋತ್ರ)?ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು, ಅಲ್ಲದೆ ಮಗಧರಾಜ್ಯಕೆ 4 ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಕಿ )). ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. ಇಂಡಿಯಾ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನೆಂಬ ಭ್ರಮಣಕಾರಿಯು ಗಂಗಾನದಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ 'ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವು ಹಾಳಾಗುತ್ತಿರುವುದೆಂದೂ ಇನ್ನೂ ಎಪ್ಪತ್ತು 
ಲೀಗಳಷ್ಟು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದೂ ಬರೆದಿರುವನು.: ಇದರಿಂದ ಹುಯನ್‌ 


1. ಇವನು ಅಜವೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ಮ ಚೌಹಣವಂಶದ ಪ್ರ ಕೈಥುರಾಜನಲ್ಲ, 
2. Cunningham’s Arch. Surv. Report, vol. VIIL, p. 6. 
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ತ್ಸಾಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಕ್ಲಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವೆಂಬುದು ಇದ್ದುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಒಂದು ಶತಮಾನವು ಕಳೆದನಂತರ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೫೬ರಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಚೀನಾಪ್ರವಾಸಿಯು ಕಾನ್‌ಯೂಯನ್‌ ವರ್ಷದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೫೬ರಲ್ಲಿ ಹೋ. ಲುಂಗ್‌ ನದಿಯ ದಡವು ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವ ಪಂಡಿತನು 
ಹೋ-ಲುಂಗ್‌ ಎಂಬುದು ಗಂಗಾನದಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಜನರಲ್‌ ಕನಿಂಗ್‌ಹ್ಮಾಮರವರೂ ಮಿ. ಜಿಗ್ಗರವರೂ ಅನುಮೋದಿ 
ಸಿರುವರು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಒಂದು ವೇಳೆ ಈಗಿನ ಶಾಹೀ 
ನಗರವೇ ಆಗಿನ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಈಗಿನ ಪಾಟ್ಮಾ ನಗರ 
ವನ್ನೂ ಅದರ ಕೋಟೆಯನ್ನೂ ಷೇರಷಹನು ಕಟ್ಟಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 
ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ಕಾಲದಾದೀಚಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದೊರೆತಿರುವ ಗ ಸಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
"ಪಾಟ್ಣಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದೇ ಹೊರತು Per |) ವೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವು 
ದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಫಾಹಿಯಾನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಮತವು ಅತ್ಯ ತೋ 
ತೃರ್ಷಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕ್ಷೀಣದೆಸೆಗೆ ಪಾ ಕಕನ: 
F, ಶ. ೮, ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವಹೇಳನಾಸ್ಪ ದವಾದುದದರ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶಾಖದತ್ತನು ಬೌದ್ಧ  ಮತಖಿಲದ್ಯೋತಕವಾದ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹರ್ಷಚರಿತ 
ದಲ್ಲಿ ಹೂಣರ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದು. ಇವರು ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ರಾಜ್ಕಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವರ ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಮೌಖರಿವಂಶದರಸರು ನೆರೆಹೊರೆಯ ರಾಜರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಗ ಮಾಡಿರುವು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮ್ಲೆ ಚ್ಛ ರೆಂಬುವರು 
ಪ ಹೂಣರಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಮೆ॥ ವಿಲ್ಲನ್‌ ಪಂಡಿತರವರು ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಕಾಲವು ಪಠಾಣರು ಹಿಂದೂ 
ರಾಜರನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವೆಂದೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಪದಕ್ಕೆ ತುರುಷ್ಕ 
ಅಥವಾ ಮಹಮ್ಮದೀಯರೆಂದೂ "ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ವಿಶಾಖದತ್ತ ನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧, ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು." ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


3. Introduction to Mudrarakshasa by K. 7. Telang, 0. 23. 
4. Cunningham’s Arch. Surv. Report, Vol. VIIL, p. XU & Xl, 
p- 156. 
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ಮಲಯಕೇತುವು ಮ್ಲೇಚ್ಛನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. ಇವನ ಹೆಸರಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಇವನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ವೈರೋಚಕನ ಅಥವಾ ಪರ್ವತಕನ (ಇವನನ್ನು ಶೈಲೇಶ್ವರ 
ನೆಂದೂ ಪರ್ವತೇಶ್ವರನೆಂಡೂ ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ) ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಹೆಸರೂ 
ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಹ 
ಮ್ಮದೀಯರೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಯವನ, 
ಕಿರಾತ, ಕಾಂಭೋಜ, ಪಾರಸೀಕ, ಬಾಹ್ಲೀಕ (ಇವರು ಈ ನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ), ಖಾಸ, ಮಗಧ, ಗಾಂಧಾರ, ಚೀಣ, ಹೂಣ, ಕಾಲೂತ, ಮ್ಲೆ ಚ್ಛ 
(ಇವರು ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವರು), ಇವರು ಯಾರು 
ಯಾರೆಂಬದು ವಿಚಾರಾಸ್ಪದವಾಗುವುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಆಯಾಯ 
ದೇಶೀಯರೆಂದೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಉಳಿದವರು ಯಾರೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೋಶಕಾರನು ಹೀಗೆಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು: 
| ಭೇದಾಃ ಕಿರಾತ_ಶಬರ_ಪುಳಿಂದಾ ಮ್ಲ ಚ್ಛ ಜಾತಯಃ I 
ಕಿರಾತ ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಚಂಡಾಲಭೇದಗಳಾದ ಮ್ಲೆ ಚ್ಛಜಾತಿಯ 
ಹೆಸರುಗಳು. 
| ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಷಕೋ ಯಸ್ತು ಲೋಕಬಾಹ್ಯಂ ಚ ಭಾಷತೇ । 
ಸರ್ವಾಚಾರವಿಹೀನೋಸೌ “ಮ್ಲೇಚ್ಛ” ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥5 


“ಕೀತಿ ಶಬ್ದಂ ರಾತಿ ಇತಿ ಕಿರಾತಃ” ಕೀಕೀ ಎಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವವರು 
ಕಿರಾತರು. ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳು ವವರು ಶಬರರು. ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಹೊರತು ಇತರ ಯಾವ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಅರಿಯದವರು ಪುಳಿಂದರು. “ಮ್ಲೇಚ್ಛಂ 
ತೇಂವ್ಯಕ್ತಂ ಭಾಷಂತ ಇತಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ” ವ್ಯಕ್ತವಾಗದ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡುವವರು 
ಮ್ಲೇಚ್ಛರು. ಆಚಾರಹೀನರಾಗಿ ಲೋಕಬಾಹ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾಗಿರುವವರು "ಮ್ಲೆ ಚ್ಛರು' ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮ್ಲ ೇಚ್ಛ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮಹಮ್ಮದೀಯರೆಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಅನ [ಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಅನು 
ಮಾನಾಸ್ಪದವಾದುದಾಗಿದೆ. 

ನಂದರ ನಾಶ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಏಳಿಗೆಗೆ ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಷಸನ ಮುದ್ರೆ 
ಯುಂಗುರವೇ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು “ಮುದ್ರಾ 
ರಾಕ್ಷಸ”ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ರಾ ಕ್ಷಸನ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವು ಚಾಣಕ್ಕನ ಸಂಚಿಗೆ 
ಒಳಪಟ್ಟು ನಂದರು ಹಾಳಾಗಿ ಮುರಾನಂದನನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಹೇಗೆ ದೊರಕಿ 
ತೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. 


5. ಗುರುಬಾಲಪ್ರಬೋಧಿಕಾ, ದಿ ತೀಯ ಕಾಂಡ, ಶೂದ್ರವರ್ಗ, ಪುಟ ೩೩೩. 
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ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಷೇಕ್ಸಪಿಯರನು, 


“1 shall ೩ 
a round unvarnished ole deliver" 


ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ವೇಷಭಾಷಾಲಂಕಾರಗಳೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಇದ್ದುದು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನ 
ಮೃ ಚ್ಛ ಕಟಿಕ, “ವಿಶಾಖದತ್ತ ನ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ, ಇವೆರಡು ನಾಟಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಸಿಡಜವವ: ಚಾರಿತ್ರಸಂಬಂಧಗಳಾದ ನಾಟಕಗಳೆಂದು ಪ್ರಕೃ ತ ದೊರೆತಿರುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಜತೆಗೆ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರವೂ ಸೇರಿ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಾಗುವುವು. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳು ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಇವುಗಳ ಕಥಾಭಾಗಗಳೂ ಆಗಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ, ನೈತಿಕ, ಚಾರಿತ್ರ 
ಭಾಗಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 

ಚಾಣಕ್ಕನ ಕೃತಿ, ನಂದವಂಶೋದ್ಮರಣ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಾಭಿಷೇಕವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವು ಸಂಕ್ಷೇಪರೀತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, 

“ನವ ಚೈತನ್ನ ೦ದಾನ್ಕೌಟಿಲ್ಕೋ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ಸಮುದ್ಧರಿಷ 

ಕೌಟಿಲ್ಕ ಕ: ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯೇ4ಭಿಷೇಕ್ಷ್ಯ ತಿ | A ಘು: 

Wy ಪೃಧಿವೀಂ ಭೋಕ್ಷ್ಯಂತಿ 1” 


ಎಂದೂ, ಬೃಹತ ೈಥೆಯಲಲ್ಲಿ 


ಚಾಣಕ್ಕನಾಮ್ನಾ ತೇನಾಥ ಶಕಟಾರಗೃ ಹೇ ರಹಃ | 
ಕೃ ತ್ಕಾಂ ವಿಧಾಯ ಸಪ್ತಾಹಾತ್ಸ ಪುತೊ ೮ ನಿಹತೋ ನೃ ಪಃ ॥ 


“ಶಕಟಾರಃ ಕ್ಷಪಣಕಲಿಂಗಧಾರೀ ಚಾಣಕ್ಕಮಿತ್ರಂ ಇಂದುಶರ್ಮಾ |” 


ಯೋಗಾನಂದೇ ಯಶಃ ಶೇಷೇ ಪೂರ್ವನಂದಸುತಃ ತತಃ | 

ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ: ಕೃತೋ ರಾಜ್ಮೇ ಚಾಣಕ್ಕೇನ ಮಹೌಜಸಾ ॥ 
ಎಂದೂ, ಕಾಮಂದಕಿಯಂಲ್ಲಿ, 

ವಂಶೇ ವಿಶಾಲವಂಶಾನಾಮೃಷೀಣಾಮಿವ ಭೂಯಸಾಂ ॥ 

ಅಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಕಾಣಾಂ ಯೋ ಬಭೂವ ಭುವಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ 

ಜಾತವೇದಾ ಇವಾರ್ಚಿಷ್ಮಾನ್ವೇದಾನ್ವೇದವಿದಾಂ ವರಃ | 

ಯೋಧಧೀತವಾನ್ಸ ಚತುರಶ್ವ 'ತುರೋಪ್ಸೆ ೇಕವೇದವತ್‌ ॥ 

ಯಸಾ ಭಿಟಾರವಜ್ರೇಣ ವಜ ಜ್ಯ ಲನತೇಜಸಃ | 

ಪಪಾತ ಮೂಲತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸು 'ಪರ್ವಾನಂದಪರ್ವತಃ ॥ 

ಏಕಾಕೀ ಮಂತ್ರಶಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಶಕ್ತಃ ಶಕ್ತಿಧರೋಪಮಃ 1 


456 ಗೆ  ಸಂಸೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಆಜಹಾರ ನೃಚಂದ್ರಾಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಾಯ ಮೇದಿನೀಂ ॥ 
ನೀತಿಶಾಸ್ವ್ರಾಮೃತಂ ಧೀಮಾನ್‌ ಅರ್ಥಶಾಸ ಓಮಹೋದಧೇಃ । 
ಯ ಉದ್ದಧ್ರೇ ನಮಸ್ತಸ್ಮೆ ಯ) ವಿಷ್ಣುಗುಪ್ತಾಯ ವೇಧಸೇ ॥ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವ್ರೀಪಾತ್ರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂದನದಾಸನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಗನ ವಿಚಾರವು 
ಈ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ಅಂಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. ಇದರ ಶೈ ಲಿಯು ಸಾಹ 

`' ಸೋದ ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮ ಫದುಮಧುರಭಾಷಣವರ್ಜಿತವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 
ಪಾತ ಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದು. 


ಚಾಣಕ್ಕನ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಚಾಣಕ )ನು ಅತ್ಮ ೦ತ 
ವ ಗಂಡುಗಲಿಯೂ ಮಹಾಸಂಚುಗಾರನೂ ದೂರಾಲೋಚೆನೆಯುಳ 
ವನೂ, ದೃಢಸಂಕಲ್ಪನೂ ಅಲಸಿಕೆಯಿಂದ ದೂರನೂ ಅಪ ಪ್ರತಿಮರಾಜನೀತಿಜ್ಞನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಗಜ ತಿಳಿಯಬರುವುಡು. 


ರಾಕ್ಷಸನು ವೀರನೂ ಸಾ ಿಮಿಭಕ್ತನೂ ಧೃ ತಿವಂತನೂ ದೂರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಾಣಕ್ಕನಿಗೆ ಸಮಭಾರದವನೂ ಅಲಸಿಕೆಗೆ ಕೊಂಚ ಮನಸೋತವನೂ ಸರಳಹೃ ದ 
ಪೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇವನ ಇತರ ಗುಣಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಈ ನಾಟಕದ ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಕನ ಕುಟಿಲತಂತ್ರದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಠ ಥೈ ಲವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಾತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ಹೇಳಿಕೆಯು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವುದು. 

ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮಲಯಕೇತು ಇವರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 

ಪ್ರನು ಗೌರವಶಾಲಿಯೂ ಸುಶೀಲನೂ ಶೂರನೂ ಸಾ ಶಾ ಮಿಭಕ್ತನೂ ಮೇಧಾ 
ಎಯೂ ಆಗಿ ತನ್ನಾಪ್ತಮಂತ ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವನೂ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿಮರ್ಶ 
ಕನೂ ಆಗಿದ್ದು ದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಮಲಯಕೇತುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಶಯಗ ಸ ಸ್ತನೂ ಚಪಲಹ )ದಯನೂ 
ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಮ ನೂ, ಗೌರವದೂರನೂ ವಿಚಾರಹೀನನಾದ ಹುಡುಗತನದವನೂ 
ಆಗಿದಿ ) ರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ಇದರಲ್ಲಿನ ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳು ಆಯಾಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರುವುವು. ಇ 
ರಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. 


“ಅತ್ರ ನಾಟಕೇ ವೀರೋ ರಸಃ ಅತಿಗಹನಕೌಟಿಲ )ನೀತಿರೂಪೋ 
ದು ಿತರಸಃ ಪ್ರಬಲಮಂಗಂ, ಅನ್ಯೇ ಶೃಂಗಾರಕರುಣಾದಯೋ 
ಯಥಾಯಥಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಮಾಃ ॥” 
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ಎಂಬಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿ ಕೌಟಿಲ್ಕನ ಅತ್ಮಂತ ಗಹನ 
ವಾದ ನೀತಿರೂಪದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅದ್ಭು ತರಸವು ತೋರಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರಕರುಣರಸಗಳು ತೋರಿಬರುವುವು. 


ಚಾಣಕ್ಕನು ಚಣಕಯಷಿಯ ಮಗನು. ಇವನು ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಮಾಯಿಯಾ 
ಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಜ್ಕೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ 
ದ್ಡನು. ಇವನಿಗೆ ಕೌಟಿಲ್ಕನೆಂದೂ ವಿಷ್ಣುಗುಪ್ತನೆಂದೂ ಪರ್ಯಾಯನಾಮಗಳಿ 
ದ್ಹುವು. ಇವನ "ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ವಿಶಾಖದತ್ತನ 
ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದೂ ಉತ್ತರಭಾಗವೆಂದೂ ಎರಡು 
ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಕಥೆಯು ಮಾತ್ರ ನಾಟಕರೂಪ 
ವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಕಥೆಯನ್ನು: ಹೇಳದೆ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದ ಕಥೆಯು ರುಚಿಸಲಾರದಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವ ಕಥಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇ 
ಪಿಸಿ ಬರೆಯುವೆವು. 


ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 


ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ, ಅಥವಾ ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರವಂಶದರಸನಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬವನಿಗೆ. ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯ 
ರಿದ್ದರು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳಾದ ಸುನಂದೆಯೆಂಬುವಳೇ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ. ಶೂದ್ರ 
ಕುಲಸಂಜಾತಳಾಗಿ ಅನುಪಮಲಾವಣ್ಮಸುಧಾಸಾಗರಳಾದ ಮುರೆಯೇ ಪ್ರಿಯ 
ಮಹಿಷಿ. ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಷಸನೆಂಬವನೇ ಪ್ರಧಾನಿ. ಇವರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ರಾಜ್ಕಭಾರ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ಮುನಿಪುಂಗವನಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಮಾಚಮನಗಳಿಂದ 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಆನುಗೃಹೀತನಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜಲವನ್ನು ಈರ್ವರಿಗೂ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಲಾಗಿ ಸುನಂದೆಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಬಿಂದುಗಳೂ ಮುರೆಯ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಬಿಂದುವೂ ನಿಂತಿತು. ಇದರ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಆ ಸುನಂದೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂಭತ್ತು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರೇ ನವನಂದರು. ಮುರಾಸಂಜಾತನೇ ಮೌರ್ಯನು. 
ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯು ಜೇಷ್ಠಮಗನಾದ ನಂದನಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಕಭಾರವನ್ನಿರಿಸಿ ಮೌರ್ಯನನ್ನು ಸೇನಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ 
ಕಾಲಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯನಿಗೆ ನಂದರಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯವನೇ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು. ನವನಂದರು ಸುಪುತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮೌರ್ಯನ ಏಳಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕಪಟಸನ್ನಾಹದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ಸಹ ಕೊಡದೆ ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
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ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿದ್ದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಅನ್ನಸತ್ರಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ನಂದರ 
ಮೋಸವನ್ನೂ ತನ್ನ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ ಚಂದ ಗುಪ್ತನು 
ನೊಂದುಕೊಂಡು ನಂದರ ನಾಶಕಾಲವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಅನ್ನಸತ್ರದ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಂದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಅವನೇ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಚಾಣಕ್ಕನು. ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿದ ಹುಲ್ಲಿನ ಬೇರನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ 
ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲೆತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಣಕ್ಕನನ್ನು ನೋಡಿ ನಂದವಂಶದ ಮೂಲೋ 
ತ್ಪಾಟನಕ್ಕೆ ಇವನೇ ಸಮರ್ಥನೆಂದೆಣಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ತನ್ನ ಚರಿತವನ್ನು 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಚಾಣಕ್ಕನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 
ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಗ್ರಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ಮೃಗಯಾವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬಂದ ನಂದರು ಸತ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ತಾವು ಬಂದುದನ ಸ್ನ ಕೂಡ ಲಕ್ಷೆ ಕೈ ತಾರ 
ದಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಮುಡಿಹಿಡಿದು 
ಎಳೆದು ದೂಡಿದರು. ಆಗ ಚಾಣಕ್ಕನು ಕ ಎಲೈ; ರಾಜಾಧಮರಾದ ನವ 
ನಂದರೆ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಈ ಎಬುಡಿಗಂಟನಿಕ್ಕೆ? ನೆಂದು ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆಂ ಯನ್ನು ವ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ 'ಚಾಣಕ್ಕ ನನ್ನು ಚಂದ ದ್ರಗುಪ್ಪ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಚಾಣಕ್ಕನು ಇಂದುಶರ್ಮನಿಗೆ ಬುದ್ದ ಭಿ ಭಿಕ್ಷುಕನ ವೆ ವೇಷ ಆಹ 
ಹಾಕಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಅಮಾತ್ಕರಾ ಕ್ರಸನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 
ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ಪರ್ವತೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಕಾರ್ಧವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ 
ಕುಸುಮಪುರದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನು ಯುದ್ವ ಮಾಡಿದರೆ ಜಯಾ 
ಪಜಯಗಳು ಹೇಗಿರುವುವೋ ಎಂದು ಶಂಕಿತನಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಕಪಟಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಲೋಚಿಸಿದನು. ತಂತ್ರಚತುರನಾದ 
ಚಾಣಕ್ಕನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಷ್ಟಗಳಾಗುವುವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ನವನಂದರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು. 
ರಾಕ್ಷಸನು ನಂದರ ಮರಣದಿಂದ ಕಡುದುಃಖಿತನಾಗಿ ಎಂತಾದರೂ ಮೌರ್ಯವಪತ್ರ 
ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವ ದಳವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸುರಂಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿ ನಂದರಾಜ್ಯವನ್ನು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ವಶ 
ಮಾಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ ವಿಷಕನ್ಮಾ* ಸಮಾಗಮದ ಮೂಲಕ 
6. "ವಿಷಾಂಗನಾ' "ವಿಷಮಯಿಾ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಷದಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವಳೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದು ಸ _ಭಾವವಿರುದ ವೆಂದು ತೋರುವುದು” ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವ" ಬದಲು ರಸಿಕಳಾದ ಆ ವಿಜಾಂಗಿಯು ಜಾತ್ಪಾ *ಯನಕಾಮಸೂತ್ರಪ್ರಕಾರ 
ಚುಂಬನಾದಿ ಸ್ಮ ಳಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಲೇಪನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋ (ಗಿದ್ದ ಳೆಂದೂ ಕಾಮುಕನಾದ 


ಪರ್ವತನು ಇರೆತಹಳ 'ರೂಪೋನ್ಮಾ ದಭರದಲ್ಲಿ ತದಂಗಚುಂಬನ್‌ಔಕದಿಂದ ವಿಷ ಷವ್ಯಾಪ್ತ 
ನಾಗಿ ಮೃತನಾದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದ "ರ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ವಿಷ್ಣುಗುಪ್ತನು 
ತಿಳಿದು ಪರ್ವತೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅದೇ ವಿಷಕನ್ಮಾ ಸಮಾಗಮವಾಗುವಂತೆ ಸಂಚುಮಾಡಿ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ಅವನ ಮಗನಾದ ಮಲಯಕೇತುವಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಓಡಿಸಿದು 
ದಲ್ಲದೆ ಅನಾಯಕವಾಗಿದ್ದ ನಂದರಾಜ್ಕವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ 
ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಷಸನು : ಯೋಚಿಸಿದ ಕಪಟೋಪಾಯಗಳೊಂದೂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ 
ಮೇಲೆ ಸಾಗದಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು. 
ಅದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ನಂದರ ವಂಶ 
ವನ್ನೇ ತೊಡೆದು ಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಡುದುಃಖದಿಂದ 
ಕೋಪಾನ್ವಿತನಾಗಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ರಾಜ್ಕವನ್ನು ಹೆರರ ಪಾಲಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಲಯ 
ಕೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಾಣಕ್ಕನು ಪರ್ವತೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಕಾರಗಳೆಲ್ಲ . 
ವನ್ನೂ ತಿಳುಹಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತನ ರಾಜ್ಕವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಮಲಯ 
ಕೇತುವು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯ ಮರಣವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಾತಿರೇಕ 
ದಿಂದ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇದರಿಂದ 
ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಲಯಕೇತುವನ್ನು ದರ್ವಿ 
ಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಹವಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸಿ ಪಿತೃ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನೊಡೆಯರಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನವನಂದ 
ರಿಗೆ ಆ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾಹುತಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಸಂತಸಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಚತುರಂಗಬಲ 
ವನ್ನು ಜತೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಉತ್ತರಭಾಗದ ಕಥೆ 

ಕೌಟಿಲ್ಕನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬೇಹಿನವರಿಂದ ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀ 
ಕಾರೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಚಂದನದಾಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಡಲ್ಬಟ್ಟು ಗೋಪ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಕೆಡು ತನ್ಮೂಲಕ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವನು ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸುವ ಪ್ರತಿ 
ಉಪಾಯಕ್ಕೂ 'ವಿರುದ್ಧೋಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೌಮುದೀಮಹೋತ್ಸವದ 
ಮೂಲಕ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗಾಗಬಹುದಾದ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಹೇಗಾದರೂ 
ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆಳಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನ ಮಿತ್ರನಾದ ಚಂದನದಾಸನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ ರಾಕ್ಷಸನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಬರುವನೆಂಬ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೂಡಿ ಚಂದನದಾಸನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನ 
ಪತ್ನೀಪುತ್ತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಚಂದನದಾಸನು 
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“ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವೆನಲ್ಲದೆ ಮಿತ್ರನ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರನ್ನು ತಂದೊಬ್ಬಸೆನು' 
ಎಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೂೊರುವವರು ವಧಾರ್ಹರೆಂದು ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಂದನಹಾಸನನ್ನು ವಧ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು ಈ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಟಸನು ತಿಳಿದು ಕಡುದುಃಖಿತನಾಗಿ ತಾನು ಈಗ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನಾದ ಚಂದನದಾಸನು ಬದುಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೋ 
ಸುಗ ತಾನಾಗಿಯೇ ಚಾಣಕ್ಕನೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಾಣಕ್ಕನಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟವ 
ನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು ಚಾಣಕ್ಕನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಚಂದನದಾಸ ಮತ್ತು ಮಲಯ 
ಕೇತುವಿನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳುಹಿ ಮಲಯಕೇತುವಿಗೆ . ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಪದ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತನನ್ನು ಸಂತಸಗೊಳಿಸಿ ತಾನೂ ಸಂತಸಗೊಂಡನು. 

ನಂದವಂಶನಿರ್ಮೂಲನ ಹೊರತು ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ಮುಡಿಯನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕೆ 
ನೆಂದು ಚಾಣಕ್ಕನು ಹೇಳಿದುದು ವೇಣೀಸಂಹಾರದಲ್ಲಿನ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. 
ಪಾತ್ರಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ನೀತಿ : 

ನಂದರ ಪಾತ್ರ : ರಾಜರಾದವರು ಮದಾಂಧತೆಯಿಂದ ವಿಚಾರಹೀನರಾಗಿ 
ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನೂ ಕ 

_ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ : ರಾಜನಾದವನು ಗುರುಹಿರಿಯರ ಭಕ್ತನೂ ಸನ್ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಸೇವಾಜನ, ಪರಿಜನ, ಪುರಜನರ ತಾರತಮ್ಮವನ್ನರಿತು 
ತಕ್ಕಂತೆ ಗೌರವಿಸಿ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸತಕ್ಕವನೂ ಬೇಹಿನವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಮರ್ಶಪರನೂ ಆಲಸ್ಕದೂರನೂ ಆಗಿ ದೂರಾಲೋಚನಾಪರನೂ ಆರ್ತತ್ರಾಣ 
ಪರಾಯಣನೂ ಅಬಲಜನರಕ್ಷಕನೂ ಮೇಧಾವಿಯೂ ಇಂಗಿತಜ್ಞನೂ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದನೂ ತ 

ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ಮಂತ್ರಿಯಾದವನು ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ರಾಜಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ ವನೂ ವ್ಯವಹಾರಸಮರ್ಥನೂ ರಾಜಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕನೂ ಶಾರೀರಿಕ 
ಸುಖದುಃಖಗಳಿ/! ಮನಸೋಲದವನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ, 

ಚಂದನದಾಸ : ಮೈತ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿದಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಪರಹಿತವ್ರೃತವೇ ಉಪಾದೇಯವಾದುದೆಂದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಿತ್ರದೊ Yೀಹ 
ವನೆ ಣಿಸಲೇಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನೂ, 

ಪರಿಜನಸೇವಕರು ಮತ್ತು ಇತರರು : ಇಂದುಶರ್ಮಾ, ಕ್ಷಪಣಕಾದಿಗಳ 
ಎಚಾರದಲ್ಲಿ ಧನಲುಬ್ಧರೂ ಇಂದ್ರಿಯಲುಬ್ಬರೂ ಆಗದೆ ಸಾ ಶಿ ಮಿಕಾರ್ಯಧುರಂಧರ 
ರಾಗಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗೈಕಪರಾಯಣರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ, 
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ಮಲಯಕೇತು : ಇತರರ ಪೊಳು ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದವನೂ ವಿಚಾರ 
ಹೀನತೆಯಿಂದ ಮನಬಂದಂತೆ ನಡೆಯದವನೂ ಡಂಭಾಚಾರಕ್ಕೆ ಮನಸೋಲದವ 
ನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ, 
ಚಾಣಕ್ಕ : ಸಾ ರ್ಥತ್ಮಾಗ, ಪರಹಿತವ್ರತ, ಬ್ಲ ್ರಿಹ್ಮಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ ಮೇಧಾವಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಲವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬಲವು 
ಅದಕ್ಕೆ ಎದುರುನಿಲ್ಲದೆಂದೂ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಬಲ ತೇಜೋವಧೆಯಾಗುವುದಾದರೆ 
ಎಂತಹ ಬಲಿಷ್ಮರಾಗಲೀ ರಾಜರಾಗಲೀ ಧನಕನಕವಾಹನಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳ 
ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಲೀ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಚೂರ್ಣೀಕೃತವಾಗುವುದೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮಬಲ 
ಪಾಲನವೇ ಧರ್ಮಪಾಲನವೆಂದೂ “ಬ್ರಹ್ಮದ್ವೇಷಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌” ಎಂಬಂತೆ 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದ್ದೆ ಶೇಷವನ್ನು ಮಾಡಲೇಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವು 
ದಾಗಿದೆ. F 
ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಸಸನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡುವುದು ಚಾಣಕ್ಕನ ಗುಣಗ್ರ ಹಣಪರಿಪಾಟವವನ್ನು 
ವೃಕ್ತಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಐಶ್ವರ್ಯಾದನಪೇತವೂೊಶ್ವರಮಯಂ ಲೋಕೋರ್ಥತಃ ಸೇವತೇ 
ತಂ ಗಚ್ಛಂತ್ಕನು ಯೇ ವಿಪತ್ತಿಷು ಪುನಸ್ತೇ ತತ್ವತಿಷ್ಮಾಶಯಾ । 
ಭರ್ತುರ್ಯೇ ಪ್ರಲಯೇಪಿ ಪೂರ್ವಸುಕೃತಾಸಂಗೇನ ನಿಸ್ಸಂಗಯಾ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಧುರಂ ವಹಂತಿ ಬಹವಸ್ತೇ ದುರ್ಲಭಾಸ್ತಾ ಆದೃಶಾಃ i 
| (೧, ೧೪) 
ಭಲೆ! ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಷಸ !! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವರು. ಪ್ರಭುವಾದವನು ಒಂದು ವೇಳೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಆಪತ್ತಿನೊಳಗಿದ್ದರೂ 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪುನಃ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ನೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಕೆಲವರು ಸೇವಿಸುವರು. ನೀನಾದರೋ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ನಿರ್ಮೂಲನಾಗಿ. ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ಕ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೆಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹ 
ಉತ್ತಮಸಾ ಮಿಭೃತ್ಮರು ದುರ್ಲಭರು. 
ನಂದಮೂಲೋತ್ಪಾಟನಾನಂತರ ಚಾಣಕ್ಕನು ಹೇಳುವುದು - 


ಶಾ ಮೊಕ ತ್ಕಾನನೇಂದೂನರಿಯುವತಿದಿಶಾಂ ಸಂತತೈೆಃ ಶೋಕಧೂಮೈಃ 
ಕಾಮಂ ಮಂತ್ರಿದ್ರುಮೇಭ್ಕೋ ನಯಪವನಹುತಂ ಮೋಹಭಸ್ಮ ಪ್ರಕೀರ್ಯ । 
ದಗ್ಳಾ « ಸಂಭಾ ಂತಪೌರದ್ವಿಜಗಣರಹಿತಾನ್‌ ನಂದವಂಶಪ್ರರೋಹಾನ್‌ 
ದಾಹ್ಯಾಭಾವಾನ್ನ ಖೇದಾಜ್ಜ್ವಲನ ಇವ ವನೇ ಶಾಮ್ಮತಿ ಕೊೋಧವಷ್ನಿಃ ॥ 
(೧, ೧೧) 
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ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಕನ ಕ್ರೋಧವು ಅರಣ್ಮದ ಬೆಂಕಿ (ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿ)ಗೆ 
ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬರುವ 
ಹೊಗೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿಸಿ ದಿಗಂಗನೆಯರ 
ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಕಪ್ಪುಮಾಡಿ, ಅರಣ್ಮದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಜ್ವಲಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಮರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ ಆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡದೆ, ಇನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಂದಿ ಹೋಗುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಚಾಣಕ್ಕನ "ಕ್ರೋಧ? 
ವೆಂಬ ದಾವಾನಲವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ "ಶೋಕ'ವೆಂಬ 

ಹೊಗೆಯಿಂದ “ಶತ್ರು ಸ್ತ್ರೀ'ಯರೆಂಬ ದಿಗಂಗನೆಯರ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಕಪ್ಪು 
ಮಾಡಿ "ನೀತಿ' ಎಂಬ ಗಾಳಿಯಿಂದ ವರ್ಧಿತವಾಗಿ "ಮಂತ್ರಿ'ಗಳೆಂಬ ಮರಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು "ಮೋಹ'ವೆಂಬ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ನಂದವಂಶದ ಬೀಜಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲ 
ವಾಗಿ ದಹಿಸಿ ಪುರಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಏನೂ ಉಪದ್ರವವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿ ಇನ್ನು 
ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನೈದುತ್ತಿರುವುದು. 


ಶೋಚಂತೋಂವನತೈರ್ನರಾಧಿಪಭಯಾದ್ದಿಕೃಬ್ದಗರ್ಭೈರ್ಮುಖೈ: 
ರ್ಮಾಮಗ್ರಾಸನತೋಇವಕೃಷ್ಟಮವಶಂ ಯೇ ದೃಷ್ಟವಂತಃ ಪುರಾ । 
ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ತಥೈವ ಸಂಪ್ರತಿ ಜನಾ ನಂದಂ ಮಯಾ ಸಾನ್ವಯಂ 
ಸಿಂಹೇನೇವ ಗಜೇಂದ್ರಮದ್ರಿಶಿಖರಾತ್ಸಿಂಹಾಸನಾತ್ಟಾತಿತಂ ॥ 
(೧, ೧೨) 
ಆ ದಿನ ಭೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ರಾಜಸೇವಕರು (ಭಯದಿಂದ) ಎಳೆದುದನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ನೋಡಿದ್ದರೋ 
ಅವರೇ ಈಗ ಸಿಂಹವು ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಉರುಳಿಸುವಹಾಗೆ 
ನಂದನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ತಳ್ಳಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಲಿ. 
ಚಾಣಕ್ಕನಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಗುರಾಯಣನು ಬಹುಕಂಟಕ ಮಧ್ಯ 
ವರ್ತಿಯಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಗದೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಣಕ್ಕನ ತಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಬಾಗು 
ರಾಯಣನ ಹೇಳಿಕೆ. - 
ಮುಹುರ್ಲಕ್ಷೋದ್ಭೇದಾ ಮುಹುರಧಿಗಮಾಭಾವಗಹನಾ 
ಮುಹುಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗೀ ಮುಹುರತಿಕ ಶೌ ಕಾರ್ಯವಶತಃ । 
ಮುಹುರ್ನಶೃದ್ಧೀಜಾ ಮುಹುರಪಿ ಬಹುಪ್ರಾಪಿತಫಲೇ 


ತ್ಕಹೋ ಚಿತ್ರಾಕಾರಾ ನಿಯತಿರಿವ ನೀತಿರ್ನಯವಿದಃ ॥ 
(೫, ೩) 
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ಅಹಹ! ಆಚಾರ್ಯಚಾಣಕ್ಕನ ರಾಜತಂತ್ರವು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಅಂತರ್ಹಿತವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾ 
ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಗುದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾಂತರದಿಂದ ಕೃಶತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭಗ್ನೋದ್ಕೋಗವುಳ ೈಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬಹು ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಘಟಿತಘಟನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ದೈವಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಭೇದಿಸಲಶಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು. 

ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸನಾಟಕ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನೋದುವ ಸರಳ ಹೃದಯರು 
ಚಾಣಕ್ಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ ಪ್ರಾಣಹತ್ಮಾಶೀಲನೆಂದೂ ಮೇಧಾವಿಯಾದರೂ 
ಧೂರ್ತನೆಂದೂ ಚತುರನಾದರೂ ಕಪಟಿಯೆಂದೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಮನನೊಂದು 
ಚಾಣಕ್ಕನನ್ನು ದೂಷಿಸಬಹುದು. ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಚಾಣಕ್ಕನ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಂತೆ ದುಷ್ಟರಾದ ನವನಂದ 
ರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶಿಷ್ಟನಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ರಾಜ್ಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತನಾದ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಮಸೂತ್ರವನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಲು ದಕ್ಷನಾದ 
ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗನಿರತನಾದುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನೇ ಮಂತ್ರಿಪದವಿಗೆ ಯೋಜಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬೇಕು 
ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಜತಂತ್ರವೇ ಅಂತಹುದಾಗಿರು 
ವುದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂಲವು ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಧರ್ಮೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನವು ಅವಶಕ್ಕವೆಂಬುದು ಶಿಕ್ಷಿತರ ಮತವೆಂದರೆ 
ಅತ್ಮುಕ್ತಿಯಾಗದು. 


ಮುರಾರಿ 


ಇವನನ್ನು “ಭಟ್ಟಮುರಾರಿ” ಎಂದೂ 


ಭೂಯಸ್ತರಾಣಿ ಯದಮೂನಿ ತಮಸಿ ನೀಷು 
ಜ್ಕೋತ್ಸ್ನೀಷು ಚ ಪ್ರವಿರಳಾನಿ ತತಃ ಪ್ರತೀಮಃ । 
ಸಂಧ್ಯಾನಲೇನ ಭ ೈಶಮಂಬರಮೂಷಿಕಾಯಾ 
ಮಾವರ್ತಿಕ್ಕೆ ರುಡುಭಿರೇವ ಕೃತೋಯಮಿಂದುಃ ॥ 
| (೨, ೮೧) 
ಎಂದು ಚಂದ್ರವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು “ಇಂದುಮುರಾರಿ' 
ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 


“ಅಸ್ತಿ ಮೌದ್ಧಲ್ಮಗೋತ್ರಸಂಭವಸ್ಕ ಮಹಾಕವೇರ್ಭಟ್ಟ “ಶ್ರೀವರ್ಧ 
ಮಾನ' ತನುಜನ್ಮನಃ *ತಂತುಮತೀ? ನಂದನಸ್ಕ “ಮುರಾರೇಃ' ಕೃತಿಃ 
ಅಭಿನವಂ "ಅನರ್ಫರಾಘವಂ'ನಾಮ ನಾಟಕಂ” 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮೌದ್ಸ ಲ್ಕಗೊತ್ತದವನೂ ತಂತುಮತೀ 
ಮತ್ತು ವರ್ಧಮಾನರಲ್ಲಿ ಜನಿ ಒಸಿದವನೂ "ಅನರ್ಫರಾಘವ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದವನೂ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇವನು ಮಹಾವೈಯಾಕರಣನೂ ಶಬ್ದ 
ನಿಷ್ಣಾತನೂ ನೈಯಾಯಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಶಿಳಿಯುರುವುದು. 


ಪಂಡಿತಪ್ರಕಾಂಡರು ಭಟ್ಟಮುರಾರಿಯನ್ನು 


ದೇವೀಂ ವಾಚಮುಪಾಸತೇ ಹಿ ಬಹವಃ ಸಾರಂ ತು ಸಾರಸ್ವ ತಂ 


| ಜಾನೀತೇ ನಿತರಾಂ ಅಸೌ ಗುರುಕುಲಕ್ಷಿ ಷ್ಟೊ ಮುರಾರಿ! ಕವಿಃ । 
ಎಂದೂ 


ಮುರಾರಿಪದಚಿಂತಾಯಾಂ ಭವಭೂತೇಸ್ತು ಕಾ ಕಥಾ 
ಎಂದೂ 


“ಮುರಾರೇಃ ತ ತೀಯಃ ಪಂಥಾಃ” 


ಎಂದೂ ಕೊಂಡಾಡಿರುವರು. 
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ಕಾಲವಿಚಾರ 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೫೫ ೮೮೪ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಅವಂತಿವರ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನಪಂಡಿತ 
ನಾದ ಮಹಾಕವಿ ರತ್ನಾಕರನು ಅನರ್ಫ್ಥರಾಘವದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಈ ಕವಿಯು ರತ್ನಾಕರನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಕವಿಗಳಾರೂ ಮುರಾರಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಭಾಗದವನೆಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ಅನರ್ಫರಾಘವ ನಾಟಕವು ಏಳು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳದಾಗಿ ರೌದ್ರ, ಭೀಭತ್ಸ, 
ಭಯಾನಕರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಯಜ್ಞ 
ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದುದನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಮನು ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಅಯೋ 
ಧೈಗೆ ಬಂದು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದವರೆಗೆ ನಡೆದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರೂಪಕವನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. ಶೈಲಿಯು ಪ್ರೌಢತರವಾದುದಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಶಬ್ದಗೌರವವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾದುದರಿಂದ 
ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 


ಯೇ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರನಿಷ್ಣಾತಾ: ಯೇ ಶೀಲಿತನಿಘಂಟವಃ | 
ತೇಷಾಮೇವಾಧಿಕಾರೋಸ್ತಿ ಮುರಾರಿಕೃತನಾಟಕೇ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಕಥಾಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂದ ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ 


ಯಾಂತಿ ನ್ಯಾಯಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಮ ತಿರ್ಯಂಚೋಪಿ ಸಹಾಯತಾಂ 1 


ಅಪಂಥಾನಂ ತು ಗಚ್ಛಂತಂ ಸೋದರೋಪಿ ವಿಮುಂಚತಿ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ ನ್ಕಾಯಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ತಿರ್ಯಕ್ಕಾಣಿಗಳು ಕೂಡಾ ಸಹಾಯವಾದುವು; ಅನ್ಮಾಯಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯಾದ 
ದಶಶಿರನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಸಹ್ಯೋದರನಾದರೂ ಹಿರಿಯನೆಂಬ ಮಮತೆಯನ್ನೂ 
ಗೌರವವನ್ನೂ ತೊರೆಯುವಂತಾದುದು ಎಂಬುದರ ಮೂಲಕ ಮುಂದಿನ ಕಥಾ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇವನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಾತಿರೇಕಗಳಾದ 
ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದಸಾಧನಕ್ರಮಗಳು ಕೂಡ 
ಹಲವುಕಡೆ ಗಡುಸಾಗಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಲಾಕೌಶಲ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರು 
ವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರೊ. ಎಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರೂ ಈ ನಾಟಕ 

30 


466 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ದಲ್ಲಿ ಕಲಾಕೌಶಲವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಲಾಗದೆಂದೂ ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವರು. 
ಇದರಿಂದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದ್ಧರಿಸುವೆವು 
ಉದಯವರ್ಣನೆ 
ಜಾತಾಃ ಪಕ್ವಪಲಾಂಡುಪಾಂಡುಮಧುರಚ್ಛಾಯಾಕಿರಸ್ತಾರಕಾಃ 
ಪ್ರಾಚೀಮಂಕುರಯಂತಿ ಕಾಶ್ಚನರುಚೋ ರಾಜೀವಜೀವಾತವಃ ! 
ಲೂತಾತಂತುವಿತಾನವರ್ತುಲಮಿತೋ ಬಿಂಬಂ ದಧಚ್ಚಂದ್ರಮಾಃ 
ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರೋಷಿತರೋಚಿರಂಬರತಲಾದಸ್ತಾಚಲಂ ಚುಂಬತಿ ॥ 
(೨, ೨) 
ಸೂರ್ಯವರ್ಣನೆ- 
ಪ್ರಾಚೀವಿಭ್ರಮಕರ್ಣಿಕಾಃ ಕಮಲಿನೀಸಂವರ್ತಿಕಾಸ್ಪಂಪ್ರತಿ 
ದ್ವೇತಿಸ್ರೋರಮಣೀಯಮಂಬರಮಣೇದಾ 6೯ ಮುಚ್ಚರಂತೇ 
ರುಚಃ ॥ 
ಸ್ತೋಕೊಚ್ಚ್ಚ್ವಾಸಮಪೀದಮುತ್ಸುಕತಯಾ ಸಂಭೂಯ ಕೋಶಾದ್ಬಹಿಃ 
ನಿಷ್ಕಾ)ಮದ್ಭ ,ಮರೌಘಸಂಭ ಓಮವಶಾದಂಭೋಜಮುಜ್ಜೃಂ 
ಭತೇ ॥ 
(೨, ೪) 
ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಹೇಳುವುದು. - 


ಬಾಲಸ್ವಭಾವಸುಲಭೇನ ಕುತೂಹಲೇನ 
ಕೃಷ್ಣ ಠಂ ಧನುರ್ಭಗವತೋ ವ ೈಷಭಧ ಓಜಸ್ಕ । 
ತತ್ರಾನುಷಂಗಿಕಮಮಂಗಳವೂದ ಶಂ ತು 
ಸಂವೃತ್ತಮತ್ತ್ರ ನ ಮಯಾ ಗಣಿತಸ್ತ ಷಮಾಸೀ: ॥ 
(೪, ೩೦) 
ಎಲೈ |! ಬಾಲಯೋಗ್ಯವಾದ ಚಾಪಲ್ಮದಿಂದ ಆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನೆಳೆದಾಗ 
ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಧನುರ್ಭಂಗವಾಯಿತು. ಇದಕಷ್ಛಿಗಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪರಾಧಿಯಂತೆ ನಿನ ನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


1. Prof. M. Krishnamacharya’s History of Classical Sanskrit 
Literature, p. 98, 


ಕಿತ, ದಾಮೋದರಗುಪ್ತ 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ನೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. ಕಾಶ್ಮೀರ ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದ ಜಯಾಪೀಡನ! ಆಸ್ಥಾನಮಂತಿ ಯಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಪದಕ್ಕೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಜಯಾಪೀಡನು 
ದಾಮೋದರಗುಪ್ತನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ ಈತನ ಬಳಿ 
ಮನಪಂಡಿತನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿದ್ವನ್ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮನೋರಥ, ಶಂಖ 
ದತ್ತ, ಚಟಕ, ಸಂಧಿಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ, 


ಸ *ದಾಮೋದರಗುಪ್ತಾ?ಖ್ಶಂ ಕುಟ್ಟಿನೀಮತಕಾರಿಣಂ 
ಕವಿಂ ಕವಿಂ ಬಲಿರಿವ ಧುರ್ಯಂ ಧೀಸಚಿವಂ ವೃಧಾತ್‌ | 
ಮನೋರಥಶ್ಶಂಖದತ್ತಶ್ವ್ಚಟಕಸ್ಸಂಧಿಮಾಂಸ್ತಥಾ 
ಬಭೂವುಃ ಕವಯಸ್ತಸ್ಮ ವಾಮನಾದ್ಮಾಶ್ಚ ಪಂಡಿತಾಃ ॥ 
(ರಜತರಂಗಜೇ, ೪, ೪೮೮, ೯೬) 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಚಾರಿತ್ರಶೋಧಕರು ಇದರಂತೆ ಶೋಧಿಸಿ 
ಜಯಾಪೀಡನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೫೫ ರಿಂದ ೭೮೭ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ರುವದರಿಂದ ಇದನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ದಾಮೋದರಗುಪ್ತನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. 

ಇವನು ಬರೆದಿರುವ “ಕುಟ್ಟಿನೀಮತ”? ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವು ಹೊರತು ಃ ಮತ್ತಾ 
ವುದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಹೋದುದು ಹೋಗಲಾಗಿ ಉಳಿದ ೯೨೭ ಶ್ಲೋಕಗಳು "ಆರ್ಯಾ' 


1. ಇವನನ್ನು ಜಯಾದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

2. ಡಾ. ಪೀಟರ್ರ್ಸ್ಸ್‌ ಸಾಹೇಬರವರು ಇದರ ತಾಳವಾಲೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಪ್ರೌಚೀನಗ್ರಂಥವು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದೂ ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದಂತೆಯೂ 
ತಾಲಪತ್ರದಲ್ಲಿ “ಶಂಭಳೀಮತ”ವೆಂದು ಇರುವುದೆಂದೂ ಶಂಭಳೀ ಶಬ್ದವು ಕುಟ್ಟಿನೀ 
ಶಬ ದ ಪರ್ಯಾಯವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

(Kavyamala, Part 111, ೧. 32, Foot note) 
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ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಇಂ ಕತಯ ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕವಾದ ಹಲವು ಕಥೆ 
ಗಳಿಂದ ಜೋಡಣೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

"ಕುಟ್ಟಿನೀಮತ” ಎಂದರೇನು? *ಕುಟ್ಟಿನೀ' ಎಂದರೇನು? *ಶಂಭಳೀ' 
ಎಂದರೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವೆವು. “ಕುಟ್ಟಿನೀ ಶಂಭಳೀ ಸಮೇ? 
(ಅಮರಕೋಶ) ಕುಟ್ಟಿನೀ ಶಂಭಳೀ ಶಬ್ದಗಳು ತಲೆಹಿಡಕಿಯಾದ ಕುಂಟ್ಲಗಿತ್ತಿಯ 
ಎಂದರೆ ಸೂಳೆಯನ್ನು ವಿಟನಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವವಳ ಹೆಸರುಗಳು. “ವಿಟಸ್ಕ 
ಕುಟುಂಬಂ ಅರ್ಥಹರಣೇನ ಕುಟ್ಟಯತಿ, ನಾಶಯತಿ ಇತಿ ಕುಟ್ಟಿನೀ” ಎಂದರೆ 
ವಿಟನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಅರ್ಥಹರಣದಿಂದ ಕೆಡಿಸುವವಳು; “ಶಂ- ಶ್ರೇಯಃ ಭಾಲ 
ಯತಿ ಹಿನಸ್ತಿ ಇತಿ ಶಂಭಳೀ, ಭಲಭಲ್ಲಪರಿಭಾಷಣಹಿಂಸಾದಾನೇಷು” ಎಂದರೆ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವವಳು. 

“ಕುಟ್ಟಿನೀಮತ” ಎಂದರೆ ಕುಟ್ಟಿನಿಯರ ಧರ್ಮ ಅಥವಾ ನಡತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಸ ರು. ಕುಟ್ಟಿನಿಯರ ಸ ಭಾವಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದುದರಿಂದ ಈ 
ಗ್ರಂಥವು “ಕುಟ್ಟಿ ನೀಮತ' ವೆಂದೇ “ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವೇಶ್ಮಾಲಂಪಟರ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಈ ಕವಿಯು ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ವೇಶೈೆಯರ ಚೇಷ್ಟೆ, ಕುಟ್ಟಿ 
ನಿಯರ ಚಾತುರ್ಯ, ಜಾರರ ದುರವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಹೇಳುವ ನೀತಿ 
ಚರಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ವಾರಾಣಸೀನಗರನಿವಾಸಿಯಾದ ವಾರಾಂಗನೆಯೊಬ್ಬಳು ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ 
ಮನೆಯ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಯಕ 
ನೊಬ್ಬ ನುಪ ಥ್ರ ಸಂಗವಶಾತ್‌ ಹೇಳಿದ 


ಯೌವನಸೌಂದರ್ಯಮದಂ 
ದೂರೇಣಾಪಾಸ್ಕ ವಾರವನಿತಾಭಿಃ । 

ಯತ್ನೇನ ವೇದಿತವ್ಕಾಃ 
ಕಾಮುಕಹೃದಯಾರ್ಜನೋಪಾಯಾಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳಿ. ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದು ಕಾಮುಕರಾಗಿ 
ಬಂದವರ ಧನಗೃಹಾರಾಮಸುಖಸಂಪತ್ತು ಗಳನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 
ದೂತಿಕಾಕೃತ್ಯವಿಚಕ್ಷಣಳಾದ ವಿಕರಳಾ ಎಂಬ ಓರ್ವ ವಯೋವೃ ದ್ಧ ಕುಟ್ಟಿನಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲೆ, ಅಜ್ಜಿ ! ವಿಷಯಾನುರಕ್ತರಾದ ವಿಟರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತಹ ಉಪಾಯವನ್ನು 'ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಆ ಕುಟ್ಟಿ ನಿಯ 
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ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವ ವಿಟವಶೀಕರಣೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಮನಕ್ಕೊರೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿ ವಿಷಯಾಸಕ್ತರಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ವಿಟರನ್ನು ತಾನು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಸರ್ವಸ್ವಗಳನ್ನು 
ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ವಾನುಭವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಈ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನೋದುವ ಕಾಮುಕರಿಗೆ ವಾರವನಿತೆಯರ ಮಾಯೋಪಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸವಿಸ್ತರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದನ್ನುಳಿದು ಮೋಕ್ಷಕಾಮಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ 
ಬರುವುದು. | 

ಎಂತಹ ವಿದ್ಯಾಧನಸಂಪನ್ನನಾದರೂ ದುರ್ಮೈತ್ರಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಶನಾಗು 
ವನೆಂದೂ ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನಾದರೂ ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ವೇಶ್ಶೆ 
ಯರ ಕಪಟೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವಸಿಸುವನೆಂದೂ ಎಷ್ಟೇ ಧನಮಾನಹಾನಿಯಾದರೂ 
ಆ ವಾರವನಿತಾಸುಖವನ್ನು ಬಿಡಲೊಪ್ಪನೆಂದೂ ಆ ಹತಭಾಗ್ಯನಾದ ವಿಟನು ತನ್ನ 
ಸೊಕ್ಕಿನ ಸೂಳೆಯರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಮೋಸಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನಾದರೂ 
ಮೃಷಾವಾದಕ್ಕೆ ಎದುರುನಿಂತರೂ ಏನಾದರೂ ಹೇಗಾದರೂ ಎಷ್ಟಾದರೂ 
ಸಾಲದೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮತಂತ್ರವಶೀಕರಣ ಪ್ರಣಯಜಾಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವಿಷಯೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮೋಸಹೋಗುವ 
ನೆಂದೂ ಅಂತಹ ವಿಷಯಲಾಲಸತೆಯಿಂದ ವಿಟಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದೂ ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುವುದು. 


ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಯು ಅತ್ಕಂತಪೇಶಲವಾಗಿಯೂ ಹೃದ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪಂಡಿತ 
ಪಾಮರರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. 
ಇವನ ಕವಿತಾಧೋರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವೆವು - - 
ಅವಗಮ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಂ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ಮ್ಕಾಃ ಪರಿಜನೋತಪಿ ಯಂ ಪುರುಷಂ । 
ಅಪಹಸತಿ ತಿರಸ್ಕಾರ್ಯಂ 
ತಸ್ಮ ನ ಮೂಲ್ಕಂ ವರಾಟಿಕಾಃ ಪಂಚ ॥ 


ತವ ಹೃದಯೇ ಹೃದಯಮಿದಂ 
ಎನ್ಮಸ್ತಂ ನ್ಯಾಸಪಾಲನಂ ಕಷ್ಟಂ 
ಯತ್ನಾತ್ತಥಾ ವಿಧೇಯಂ 
ಸ್ಥಾನಭ್ರಂಶೋ ಯಥಾ ನ ಸ್ಕಾತ್‌ ॥ 
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ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರಸೇನೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವಾಚಕರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತಂದಿದೆ. 
ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಪುರಂದರನೆಂಬ ಸೋಮಯಾಜಿಯ ಮಗನೂ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಸುಂದರಸೇನನೆಂಬೋರ್ವ ಯುವಕನು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಯಸ್ಕನಾಗಿ ದೇಶಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿ ಗುಣಪಾಲನೆಂಬ ಮಿತ್ರನೊಡನೆ 
ಹೊರಟು ದೇಶಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅರಬುದವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಸಹಜಲಾವ 
ಣ್ಶಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನವಯೌವನ ಸಮ 
ನ್ವಿತಳಾದ ಹಾರಲತಾ ಎಂಬ ವೇಶ್ಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯೌವನಮುಗ್ಧ ತೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಜನನೀಜನಕರಾದಿಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಮರೆತು ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಂದೆಯಾದ 
ಪುರಂದರನು ಕೇಳಿ ಕಡು ನೊಂದು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ಪರಿಚರ 
ರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಸುಂದರಸೇನನು ಅದನ್ನು ಓದಿನೋಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಮಿತ್ರನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹಾರಲತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜನನೀಜನಕರನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನೆಂಬುದೇ 
ಕಥಾಸಾರಾಂಶವಾಗಿರುವುದು. 
ನೀತಿದಾಯಕವಾದುದಾಗಿ ಪುರಂದರನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ಲೇಖನದ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ : 
ಹಾ, ಪುತ್ರ! ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಶೋಕಾತಿರೇಕದಿಂದ, 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪುರಂಔರನು ನಿನಗೆ ಕುಶಲವನ್ನು ಹಾರೈಸುವನು. 
ಇಂತಹ ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತನಾಗುವ ಮೊದಲು ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಕಲಂಕ ಕುಲ 
ಗೌರವವನ್ನಾಗಲಿ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ವರ್ತನವನ್ನಾಗಲಿ ಗಮನಿಸಿದೆಯಾ? 
ಮಗನೆ! ಅಕುಟಿಲವಾದ ಗತಿಯುಳ 2 (ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಸರಳಸ ಓಒಭಾವದವರಾದ) 
ದ್ವಿಜಹ್ವತಾದೋಷದೂರರಾದ (ಎಂದರೆ ವಚನಭ್ರಷ್ಟರಲ್ಲದ) ಮತ್ತು ಪರಹಿಂಸಾ 
ಪರಾಜ್ಮುಖರಾದ ಈ ಶ್ರೋತ್ರಿಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಭುಜಂಗನಾಗಿ (ಎಂದರೆ ಎಟನಾಗಿ) 
"ನು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪನ್ನನಾದೆ? ಪುರೋಡಾಶಾಶನದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದುದಾಗಿ ವೇದ 
ಘೋಷಮುಖರಿತವಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಮುಖವೆಲ್ಲಿ? ಮದ್ಕವಾಸಿತರಾದ ವಾರವನಿತೆ 
ಯರ ಮುಖರಸಾಸ್ವಾದನದಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮುಖವೆಲ್ಲಿ? ವೇದ 
ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆ ಕುಶಪಾಟನವೆಲ್ಲಿ ? ದಾಸೀಜನರ 
ಸಂಗರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಈ ನಖಕ್ಷತವೆಲ್ಲಿ? ಕುಮಾರ! 
ಹೋಮಾಗ್ನಿ ಧೂಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಾಷ್ಪ ಕ್ಷಾಳಿತವಾಗಿ ಶುಭ್ರವಾದುದಾದ ಆ 
ನಿನ್ನ ಮುಖವೆಲ್ಲಿ? ಗಣಿಕಾಭರ್ತ್ವನಶೋಕದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖಾಶ್ರುಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಈ ಮುಖವೆಲ್ಲಿ? ಸತ್ಕರ್ಮಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಲ್ಪಡುವ ಆ ವಷಟ್ಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯೆಲ್ಲಿ? ವಾರವನಿತಾರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಈ ರಣಿತಾಕರ್ಣನ ಕುತೂಹಲವೇ? 
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ಗುರುಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಂಪನವೆಲ್ಲಿ? 'ವಾರವನಿತೆ 
ಯರ ಪಾದತಾಡನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಈ ಕಂಪನವೆಲ್ಲಿ? ಸ್ಮೃತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಕವಾದುದಾದ ಆ ಹರಿಣಚರ್ಮ 
ವಸನವೆಲ್ಲಿ? ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಪಣ್ಮಸ್ವೀಸ್ಪರ್ಶದೂಷಿತವಾದುದಾದ ಈ ಮಲಿ 
ನಾಂಬರಧಾರಣವೆಲ್ಲಿ? ಹಾ, ಪುತ್ರ! ಶೈಶವಾರಭ್ಕ ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಖಂಡಿ 
ಸುವುದನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೀನು ಈಗ ಈ ವಾರವನಿತೆಯರ ಅಧರಖಂಡನೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಶ್ಚಲಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗುರು. 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿನಗೆ ಈ ವಾರವನಿತಾಶುಶ್ರೂಷಣವು ಬಂಗ 
ಪರಿ ಹೇಗೆ? ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಈ ಕುಪಿತ 
ವೇಶ್ಮಾಜನರನ್ನನುಸರಿಸುವ ಇಂತಹ ವಚನಚಾತುರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆ? ಮಗನೆ! 
ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನಗೂ ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದೇನು! 
ಕೇವಲಪ್ರಾಕ್ತನಕರ್ಮದೋಷದ ಫಲವೆನ್ನಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕುಟುಂಬಭಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಳುಹಿ ಪರಲೋಕಸಾಧನಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಮನಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ಆಶೆಯು ನನಗೆ 
ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದು ವಿಪರೀತವಾದುದರಿಂದ ನಿರಾಶೆಯಾದುದು. 


ಸ 
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ಇವನು ಘೂರ್ಜರದೇಶದವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ದತ್ತಕನ ಮಗನು. ಸುಪ್ರಭ 
ದೇವನ ಮೊಮ್ಮಗನು. ಸುಪ್ರಭದೇವನು ಶ್ರೀವರ್ಮಲ:! ನೆಂಬ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಗ್ರಂಥಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಇವನು ಮಹಾವಾಗ್ಮಿಯೂ 
ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾತನೂ ಆಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇವನ ವಿಚಾರವು (೧) ಬಲ್ಲಾಳಕೃತ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ (೨) ಮೇರು 
ತುಂಗಾಚಾರ್ಕನ ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ (೩) ಪ್ರಭಾವಕಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವು ಪರಸ್ಪರ ಎರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಪ ಕೈಭಾವಕಚರಿತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹೇಳುವೆವು - - 

ಘೂರ್ಜರದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮಾಲವ (?)ವನ್ನು ಶ್ರೀವರ್ಮಲ 
ನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಸುಪ್ರಭನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸುಪ್ರಭದೇವನಿಗೆ ದತ್ತಕನೆಂತಲೂ, ಶುಭಕರನೆಂತಲೂ ಈರ್ವರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
ಹಿರಿಯವನಾದ ದತ್ತಕನಿಗೆ ಭೋಜನೆಂಬ ಮಗನೂ ಕಿರಿಯವನಾದ ಶುಭಕರನಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಕವಿಯೆಂಬ ಮಗನೂ ಆದರು. ಭೋಜನ ಸ್ನೇಹಿತನು "ಮಾಘ'ನೆಂತಲೂ 
ಅವನು "ಶಿಶುಪಾಲವಧ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಕವನ್ನು ಬರೆದನೆಂತಲೂ ಸಿದ್ಧಕವಿಯು ಉಪ 
ಮಿತಿಭವಪ್ಪಪಂಚವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನೆಂತಲೂ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ದತ್ತಕನ ಮಗ ಭೋಜನೆಂದೂ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಮಾಘನೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ರುವುದರ ಹೊರತು ದತ್ತಕನ ಮಗ ಮಾಫನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಶುಪಾಲ 
ವಧೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಮಾಘನು ದತ್ತಕಸೂನುವೆಂದು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಹೊರತು ಭೋಜನ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ತರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಘೂರ್ಜರದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾಲವವು ಯಾವಾಗ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದಾಗಲಿ 
ಶ್ರೀವರ್ಮಲನು ಯಾರು? ಯಾವಾಗ ರಾಜ್ಮವನ್ನಾಳಿದನು? ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಲಿ ಪ್ರಕೃತ ದೊರಕಿರುವ ಪಾಲವಂಶಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


1 ಶಿಶುಪಾಲವಧ ಕಾವ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕವಿವಂಶವರ್ಣನದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಧರ್ಮನಾಭ' 
ಎಂದಿರುವುದು. 
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ಕಾಲವಿಚಾರ 


ಪ್ರೊ. ಮ್ಮಾಕ್‌ ಡೊನೆಲ್‌ರವರು ಮಾಘಕವಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ 
, ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನವನು ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. 
ತಾರಿಣೀಚರಣಚೌಧುರಿಯವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಉಳಿದವರಾರೂ ಮಾಘನ ಕಾಲದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಶ್ಮೀರವಾಸಿಯಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿದ್ದು ಮಾಘನ ಶಿಶುಪಾಲವಧೆಯ. 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳಾರೂ ಇಂತಹ ಮಹಾಕಾವ್ಕದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಇವನು ಶಿಶುಪಾಲವಧವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವು, 


ಶ್ರೀಶಬ್ದರಮ್ಮಕೃತಸರ್ಗಸಮಾಪ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮ 
ಲಕ್ಷಿ ಾಪತೇಶ್ವರಿತಕೀರ್ತನಚಾರುಮಾಘ: 
ತಸ್ಕಾತ್ಮಜಸ್ಸುಕವಿಕೀರ್ತಿದುರಾಶಯಾದಃ 
ಕಾವ್ಯಂ ವೃಧತ್ತ ಶಿಶುಪಾಲವಧಾಭಿಧಾನಂ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇದು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಪರಿ 
ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾ )ಿಗವತದ ದಶಮಸ್ಕಂದದ ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಧರ್ಮರಾಯನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿ 
ಗಳು ಆ ಯಜ್ಞ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದಾಗ ಅಗ್ರಪೂಜಾಯೋಗ್ಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂದು 
ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವ ಸಹದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣವರ್ಣನದಿಂದ 
ಕೋಪೋದ್ರೇಕಗೊಂಡ ಶಿಶುಪಾಲನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜರಿ 
ಯಲು ಅತಿಚತುರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಕಥಾಂತ 
ರದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದ ಶಿಶುಪಾಲವಧಾರ್ಥ ಸೂಚಕವಾದ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ, 
ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನಾರ್ಥ ಸೂಚಕವಾದ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು “ಶಾಸಿತುಂ ಜಗತ್‌” 


2. History of Sanskrit Literature, p. 329. 
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ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ಪಯೋಗದೊಡನೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನು. ಕವಿಯು ತನಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಕರ 
ಣಾಲಂಕಾರಚತುರತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ೧೯ನೆಯಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮನದಣಿಯು 
ವಂತೆ ತೋರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಓಚಿತ್ರಯುದ್ಧ'ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 
ಈ ಕಾವ್ಯವು ಕವಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಟೀಕೆಗಳಿರುವುವು : (೧) ವಲ್ಲಭದೇವ? ರಚಿತ "ಸಂದೇಹ 
ಎಷೌಷಧ'ವೆಂಬ ಟೀಕಾ, (೨) ರಂಗರಾಜ ಟೀಕಾ, (೩) ಏಕನಾಥನ" ಟೀಕಾ, (೪) 
ಚಾರಿತ್ರವರ್ಧನನ ಟೀಕಾ, (೫) ಮಲ್ಲಿನಾಥನ *ಸರ್ವಂಕಷಾ'ವೆಂಬ ಟೀಕಾ, (೬) 
ಭರತಮಲ್ಲನ "ಸುಬೋಧ'ವೆಂಬ ಟೀಕಾ, (೭) ದಿನಕರಮಿಶ್ರನ "ಸುಬೋಧಿನೀ' 
ಟೀಕಾ, (೮) ಗೋಪಾಲನ *ಹಸಂತೀ' ಟೀಕಾ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥ 
ಕೃತ "ಸರ್ವಂಕಷಾ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಬಹುರಮ್ಮವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಈ ಕುವ್ಕದಲ್ಲಿನ ಸುಂದರಭಾಗಗಳು - 
೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ -- ರೈವತಕ ಪರ್ವತದ ವರ್ಣನೆ, 
೬ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ - - ಷಡೃತು ವರ್ಣನೆ, 
೭ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ - . ಪುಷ್ಪಾಪಚಯ ವರ್ಣನೆ, 
೮ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ... ಜಲಕ್ರೀಡಾ ವರ್ಣನೆ, 
೯ - ೧೦ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ -- ಸಂಧ್ಕಾಕಾಲ ಚಂದ್ರೋದಯ ಪ್ರಸಾಧನಾದಿ 
ವರ್ಣನೆ, ಪಾನಗೋಷ್ಠೀ ವರ್ಣನೆ,ರಾತ್ರಿಕ್ರೀಡಾ 
ವರ್ಣನೆ, 
೧೧ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ - ಪ್ರಭಾತ ವರ್ಣನೆ, 
೧೨ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ - ಯಮುನಾನದೀ ವರ್ಣನೆ, ಕ 
೧೩ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಹೋಗುವಿಕೆ, 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪೌರನಾರಿಯ ಚೇಷ್ಟಾ 
ವರ್ಣನೆ, 
೧೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ-- ರಾಜಸೂಯಾಧ ಓರ ವರ್ಣನೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತ್ಕ 
ರ್ಥದಾನ ವರ್ಣನೆ, ಭೀಷ್ಮ ಕೃತ ಕೃಷ್ಣಸ್ತುತಿ -- 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. 
ಇವನ ಶೈಲಿ, ರಸೌಚಿತ್ಮ, ವರ್ಣನಾಕ [ಮ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಭಾರವಿಯ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದ ಮೇಲಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆ 


ತಿ. ಇವನು *ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ'ಯನ್ನು ಬರೆದವನಲ್ಲ. 
4. ಏಕನಾಥಸಾಧುವು ಇವನಲ್ಲ. 
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ಯಿಂದಲೇ ಬರೆದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾರವಿಗಿಂತಲೂ ಚೆಲುವಾಗಿಯೂ 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ಕವಿಯ ಆಶೆಯಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಈ ಎರಡು ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯೂ ಒಂದರ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಇದೆ. 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ಹಿತೋಪದೇಶಕನಾಗಿರುವನು. ಶಿಶುಪಾಲ ವಧೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಹಿತೋಪದೇಶಕನಾಗಿರುವನು. ರಾಜನೀತಿತಂತ್ರವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಭೀಮ, ದ್ರೌಪದಿ ಈ ಮೂವರೂ ವಾದಿಸುವರು. ಮಾಘ ಕಾವೃದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಬಲರಾಮ, ಉದ್ಭವ ಈ ಮೂವರೂ ತರ್ಕಿಸುವರು. ಭಾರವಿಯ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಚಮತ್ಕಾರಗಳು ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭವು ಅತಿಸುಂದರವೂ ಹೃದ 
ಯಂಗಮವೂ ಆಗಿರುವುದಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಓದುತ್ತ ಓದುತ್ತ ಮುಂದಾಗುವವ 
ನಿಗೆ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವೂ ರಸಮಾಧುರ್ಯವೂ ಸಂಕೋಚವಾಗಿಯೂ, ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾ 
ಗಿಯೂ ತೋರಿಬರುವುದು. ಕಥಾಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಬೇಡದ ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನುಪಮ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿರುವುದು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. | 


ಉಪಮಾ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಕ ಭಾರವೇರರ್ಥಗೌರವಂ! 
ದಂಡಿನಃ ಪದಲಾಲಿತ್ಕಂ ಮಾಫೇ ಸಂತಿ ತ್ರಯೋ ಗುಣಾಃ॥ 


ಎಂಬುದನ್ನೂ, 
ನವಸರ್ಗಗತೇ ಮಾಘೇ ನವಶಬ್ದೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ। 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮಾಘನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗ ಳೆಗೊಂಡ ಯಾವನೋ ಹೇಳಿರುವ 
ಚಾಟೂಕ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 
ತಾರಾನಾಥ ತರ್ಕವಾಚಸ್ಪತಿಯು ಮಾಘಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವುದರಲ್ಲಿ, | 


ಉದಿತೇತು ಪುನರ್ಮಾಫೇ ಭಾರವೇರ್ಭಾರವೇರಿವ । 
ತಾವದ್ಭಾ ಭಾ ರವೇರ್ಭಾತಿ ಯಾವನ್ಮಾಘಸ್ಕ ನೋದಯಃ । 


ಮಾಘಕವಿಯ ಜನ್ಮಧಾರಣದವರೆಗೂ ಭಾರವಿಯ ಕೀರ್ತಿಯು ಹರಡಿರು 
ವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಭಾರವಿಯು 
ಯಾವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಘನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 
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ಉದಾಹರಣ 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ಶಿಶುಪಾಲವಧ 

೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶರದ್ವರ್ಣನೆ “ರೈವತಕ ಪರ್ವತದ ವರ್ಣನೆ, 

೫ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ - ಹಿಮಾದ್ರಿ ವರ್ಣನೆ, ೬ ,, ಷಡೃತು ವರ್ಣನೆ, 

೮ ,, ಪುಷ್ಪಾಪಚಯ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ೭:೮,, ಪುಷ್ಪುಪಚಯ ವರ್ಣನೆ, ಜಲಕ್ರೀಡಾ 
ಜಲಕ್ರೀಡಾ ವರ್ಣನೆ, ವರ್ಣನೆ, 

WU, ಸಂಧ್ಯಾ ವರ್ಣನೆ, ಚಂದ್ರೋ ೯-೧೧, ಸಂಧ್ಯಾ ವರ್ಣನೆ, ಚಂದ್ರೋದಯ 
ದಯ ವರ್ಣನೆ, ಸುರತ ವರ್ಣನೆ, ಪ್ರಸಾಧನಾದಿ ವರ್ಣನೆ, ರಾತ್ರಿಕ್ರೀಡಾ 
ಪಾನಗೋಷ್ಠೀ ವರ್ಣನೆ, ಪ್ರಭಾತ ವರ್ಣನೆ, ಪ್ರಭಾತ ವರ್ಣನೆ, 
ವರ್ಣನೆ, 

೧೦ ,, ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ೧೩ ,, ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಹೋಗು 
ಹೋಗುವಿಕೆ, ಅರ್ಜುನನ ವರ್ಣನೆ, ಎಕೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವರ್ಣನೆ, ಕೃಷ್ಣ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪ್ಪರೆ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪುರನಾರಿಯರ 
ಯರು ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆ, ಚೇಷ್ಟಾ ವರ್ಣನೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾ 
ಪ್ರಯಾಸವೈಫಲ್ಯ ವರ್ಣನೆ. ದುವುಗಳು. 


ವಲ್ಲಭದೇವನು ತನ್ನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ, 
ನಾರೀನಿತಂಬಫಲಕೇ ಪ್ರತಿಬಧ್ಯಮಾನಾ 
ಹಂಸೀವ ಹೇಮರಶನಾ ಮಧುರಂ ರರಾಸ । 
ತನ್ಮೋಚನಾರ್ಥಮಿವ ನೂಪುರರಾಜಹಂಸಾ 
ಶ್ವಕ್ರಂದುರಾರ್ತಮುಖರಂ ಚರಣಾವಲಗಾ ಕ 1 
ಶೀಲಂ ಶೈಲತಟಾತ್ಸ ತತ ಶೈ ಭಿಜನೋ ನಿರ್ದಹ್ಮತಾಂ ವಹ್ನಿನಾ 
ಮಾಶೌಪಂ ಜಗತಿ. ಶ್ರು ತಸ್ಯ ವಿಫಲೇ ಕೇಶಸ್ಮ ನಾಮಾಪ್ಯ ಹಂ। 
ಶೌರ್ಯೇ ವೈರಿಣಿ ವಜ ಮಾತು. ನಿಪತತ _ರ್ಥೋಸ್ತು ಮೇ ಸರ್ಕ 
ಯೇನೈ ಕೇನ ಎನಾ ಗುಣಾಸ್ತೃಣಬುಸಪ್ರಾಯಾಸ್ಪಮಸ್ತಾ ಅವಿ ॥ 
ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾಫಕೃತವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಬುಭುಕ್ಷಿತೈರ್ವ್ಯಾಕರಣಂ ನ ಭುಜ್ಕತೇ 
ಪಿಪಾಸಿತೈಃ ಕಾವ್ಕರಸೋ ನ ಪೀಯತೇ । 
ನ ವಿದ್ಯಯಾ ಕೇನಚಿದುದ್ಧ ತೆಂ ಕುಲಂ 
ಹಿರಣ್ಣಮೇವಾರ್ಜಯ ನಿಪ್ಪಲಾಃ ಕಲಾ: ॥ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಔಚಿತೃವಿಚಾರ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಕೃ ತವೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕವಿಯು ಮತಾ ವು 
ದಾದರೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ತೋರುವುದು. 


ಮಾಘಕವಿ 477 
ಇದರಲ್ಲಿನ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು- 


ಸ್ಫುರತ್ತುಷಾರಾಂಶುಮರೀಚಿಜಾಲೈ: 
ಎನಿಹ್ನುತಾಸ್ಸಾಟಿಕಸೌಧಪಂಜಸ್ಕೀಃ 
ಆರುಹ್ಕ ನಾರ್ಯಃ ಕ್ಷಣದಾಸು ಯಸ್ಕಾಂ 
ನ ಭೋಗತಾ ದೇವ ಇವ ವ್ಯರಾಜನ್‌ ॥ 
(೩, ೪೩) 
ಆ ದ್ವಾರಕಾನಗರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಪ್ರಾಸಾದಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ರಮಣಿಯರ ಸುವರ್ಣಪ್ರಭಾದೇ 
ದೀಪ್ಮಮಾನವಾದ ಅವಯವಗಳು ಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಗಗನಚಾರಿಣಿಯರಾದ ಸುರರಮಣಿಯರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಅಧಿರುಕ್ಮ ಮಂದಿರಗವಾಕ್ಷಮುಲ್ಲಸತ್‌ 
ಸುದೃಶೋ ರರಾಜ ಮುರಜಿದ್ದಿದೃಕ್ಷಯಾ । 
ವದನಾರವಿಂದಮುದಯಾದಿಿಕಂದರಾ 
ಎವರೋದರಸ್ಥಿ ತಮಿವೇಂದುಮಂಡಲಂ ॥ 
(೧೩, ೩೫) 
ಯುಧಿಷ್ಮಿರನು ಆಚರಿಸುವ ರಾಜಸೂಯಯಾಗನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳು 
ಮಹಾಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವಾದ್ಮಘೋಷದೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಗಗನಚುಂಬಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಸಾದಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ರಾಜ 
ವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುರಜನರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬರುವನೆಂಬ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ನಿಮೇಷದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಮಹೋನ್ನತಸೌಧದ ಗವಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, 
ಗವಾಕ್ಷಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ತರುಣಿಯ ಮುಖಕಮಲವು ಉದಯಾದ್ರಿಯ ಗುಹಾ 
ವಿವರಮಧ್ಮಗತವಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಅನಿರ್ಲೋಡಿತಕಾರ್ಯಸ್ಕ ವಾಗ್ದಾಲಂ ವಾಗ್ಮಿನೋ ವೃಥಾ | 
ನಿಮಿತ್ತಾದಪರಾದ್ಳೇಷೋರ್ದ್ಯಾನುಷ್ಕಸ್ಯೇವ ವಲ್ಲಿತಂ ॥ 
(೨, ೨೭) 
ಕಾಲದೇಶಭೇದದಿಂದ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸುವೆನೆಂಬುವನ ವಾಗಾಡಂಬರವು ಗುರಿತಪ್ಪಿದ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಂತೆ ಅಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುವದು. 


ನ 


45. ಅಮರುಕ 


ಇವನು "ಸುವರ್ಣಕಾರ'ನೆಂದು “ವಿಶ್ವಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಡಿಂಧಮಕುಲತಿಲಕೋ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ದ್ವಿತೀಯಃ”! ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇವನ 
ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಎಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಇವನು ಶಂಕರ 
ಯತೀಂದ್ರರ ಕಾಲದವನೆಂದಿರುವರು.? ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರವರೂ ಮತ್ತು 
ಇ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಯ್ಯರವರೂ ಶಂಕರಯತೀಂದ್ರರ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮೮ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಿಸಿರುವರು.3 ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ಆನಂದ 
ವರ್ಧನನು ತನ್ನ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಮರುಕನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಇದರಿಂದ ಆನಂದವರ್ಧನನಿಗಿಂತಲೂ ಅಮರುಕನು ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದೂ ಶಂಕ 
ರರ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನವಾದುದರಿಂದ ಇವರ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ 
ಅಮರುಕನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ನಿರ್ಧರವಾಗುವುದು. 


ಇವನು "ಅಮರುಶತಕ'* ಎಂಬ ನೂರು ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳುಳ್ಳ ಶೃಂಗಾರ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಕವಿಯು ಪ್ರಣಯಿಗಳ ಭಾವ, "ಆನಂದ, ಪ್ರೀತಿ, 
ಕೋಪ, ವಿರಹ, ಅನುವರ್ತನಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನೂತನ 
ನೂತನಗಳಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಂಕಲಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಅಮರು 
ಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವನದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಮರುಶತಕದ ಕೆಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅರ್ಗಟ, ವಾಸುದೇವ, ಪುಳಿನ, ಎಜ್ಜಿಕಾ, ದುರ್ವಾಹಕ, ರತ್ನಾಕರ, 
ಶೀಲಾಭಟ್ಟಾರಿಕಾ, ಅದ್ದು ಿತಮಲ್ಲ ಇವರುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದುವೆಂದು ವಲ್ಲಭದೇವನ 
ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅಮರುಕನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಾರ್ದೂಲ 


1. Dr. Peterson’s Intro. to Subhashithavali, p. 2. 

2. The Classical Sanskrit Literature, p. 120. 

3. Shankara and his Age, p. 15. 

4. ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಭಗವತ್ತಾ ದರನ್ನು ಅಮರುಶತಕಕಾರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಧವೀಯ ಶಂಕರವಿಜ 
ಯವು ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ ಅಮರುಶತಕದ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ಭೃೃತವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಮರುಶತಕಕಾರನಾದ ಅಮರುಕನಿಗೂ ಶಿ ್ರೀಮಚ್ಛೇಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇರದೆಂದು ಸುಶಿಕ್ಷಿತರು ತದ | )ಂಥಾವಲೋಕನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ಈ ಶತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ಬಗೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇವನದಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ, 
«ಇತ್ತಿ ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಯಣಸಕಲವಿದ್ಕಾವಿಶಾರದ ಪೆದ್ದಕೋಮಟಿ 
ವೇಮಭೂಪಾಲವಿರಚಿತಾ ಶೃಂಗಾರದೀಪಿಕಾಖ್ಮಾ ಅಮರುಕ 
ವ್ಮಾಖ್ಮಾ ಸಮಾಪ್ತಾ |” 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ವೇಮಭೂಪಾಲನೆಂಬವನು ಇದಕ್ಕೆ "ಶೃಂಗಾರದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬ 
ವ್ಮಾಖ್ಶಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನಲ್ಲದೆ ಈ ಶತಕಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಜುನವರ್ಮದೇವನು *ರಸಿಕಸಂಜೀವಿನಿ' ಎಂಬ ವ್ಮಾಖ್ಶ್ಮಾನವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯ 
ದಾಸನು *ಶೃಂಗಾರತರಂಗಿಣಿ' ಎಂಬ ವ್ಮಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಶೇಷರಾಮಕೃಷ್ಣನೆಂಬ 
ವನು “ರಸಿಕಸಂಜೀವಿನಿ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಮಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ರುದ್ರದೇವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ರವಿಚಂದ್ರನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಇರುವುವು. 
ಇದರಡಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. 
ಪ್ರಣಯಕುಪಿತಳಾದೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕನಲ್ಲಾಚರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ ಚತು 
ರತೆಯ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು : 


 ಏಕತ್ರಾಸನಸಂಸ್ಥಿತಿಃ ಪರಿಹೃತಾ ಪ್ರತ್ಮುದ್ಧಮಾದ್ದೂರತ: 
ತಾಂಬೂಲಾಹರಣಚ್ಛಲೇನ ರಭಸಾಶ್ಲೇಷೋಪಎಪಿ ಸಂವಿಘ್ನಿತಃ ! 
ಆಲಾಪೋತಪಿ ನ ಮಿಶ್ರಿತಃ ಪರಿಜನಂ ವ್ಯಾವರ್ತಯಂತ್ಯಾಂತಿಕೇ 
ಕಾಂತಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಚಾರತಶ್ವತುರಯಾ ಕೋಪಃ ಕೃತಾರ್ಥೀಕೃತಃ 8 
(ಅಮರುಶತಕ, ೧೮) 
ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಿಂದ ಏಕಾಸನಸ್ಥಿತಿಗೂ ತಾಂಬೂಲಾಹರಣ ನೆಪದಿಂದ 
ರಭಸಾಲಿಂಗನಕ್ಕೂ ಸಮೂಪವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಸಖಿಯರ ನೆಪದಿಂದ 
ಮಾತಾಡುವಿಕೆಗೂ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಕಾಂತನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ತನ 
ಗುಂಟಾದ ಪ್ರಣಯಕೋಪವನ್ನು ಚತುರತೆಯಿಂದ ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 
ಯಾವಳೋ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದವನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು : ' 


ಸಾ ಬಾಲಾ ವಯಮಪ್ಪಗಲ್ಪಮನಸಃ ಸಾ ಸ್ತ್ರೀ ವಯಂ ಕಾತರಾಃ 
ಸಾ ಪೀನೋನ್ನತಿಮತ್ತಯೋಧರಯುಗಂ ಧತ್ತೇ ಸಖೇದಾ ವಯಂ | 
ಸಾಕ್ರಾಂತಾ ಜಘನಸ್ಮಲೇನ ಗುರುಣಾ ಗಿತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ವಯಂ 
ದೋಷೈೆರನ್ಮಜನಾಶ್ರಯೈರಪಟವೋ ಜಾತಾಃ ಸ್ಮ ಇತ್ಕದ್ಭುತಂ ॥ 
(ಅಮರುಶತಕ, ೩೪) 
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ಆಕೆಯು ಹುಡುಗಿ, (ಬಾಲ್ಕವಿರುವಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಗಲ್ಪತೆಯು ನೈಜವಾಗಿರಬೇಕಾ 
ದುದು), ಆದರೂ ನಾವು ಅಪ್ಪಗಲ್ಫಮನವುಳ ವರಾಗಿರುವೆವು. ಆಕೆಯು ಹೆಂಗಸು, 
(ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕಾತರತೆಯು ಸಹಜವಾದುದು), ಆದರೂ ನಾವು ಕಾತರರಾಗಿರುವೆವು. 
ಆಕೆಯು ಪೀನೋನ್ನತವಕ್ಷೋಜಗಳುಳ್ಳವಳು, (ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವವರು 
ಖೇದಪಡುವರು), ಆದರೂ ನಾವು ಖೇದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಆಕೆಯು 
ಗುರುತರಜಘನಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿರುವಳು, (ಗುರುತರಭಾರಾಕ್ರಾಂತರು ನಡೆಯಲು 
ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ), ಆದರೂ ನಾವು ನಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಅನ್ಕರ ದೋಷಗಳಿಂದ ನಾವು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆವೆಂಬುದೇ 
ಅತ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. 


46. ಆರ್ಯಸೂರಿ 


ಇವನು ಕೌಂಡಿನ್ಮಗೋತ್ರದವನು.. “ವಿಜಯವಿಕ್ರಮ'ವೆಂಬ ವ್ಮಾಯೋಗ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರ ಪದಬಂಧ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯು ಪ್ರೌಢತರವಾದುದಾಗಿ 
ವೀರರಸದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಭವಭೂತಿಯ ಮಹಾವೀರಚರಿತವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರು 
ವುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೀಗಿರುವುವು : 


ವಸಂತರ್ತುವರ್ಣನೆ.. 


ಮಾನಂ ವಿಮೋಚಯತಿ ಜೀರ್ಣಮಿವಾಶುಪರ್ಣಂ 
ರಾಗಂ ಪ್ರವಾಲಮಿವ ನೂತನಮಾತನೋತಿ | 

ವೀರುತ್ಸ್ವಿವ ಪ್ರತಿನವೋತ್ಕಲಿಕಾಕುಲಾಸು 
ಯೋಷಿತ್ಸ್ವಪಿ ಪ್ರಚರತಿ ಸ್ಫುಟಮೇಷ ಚೈತ್ರಂ ॥ 


ಸೈಂಧವ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಹು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳುವಿಕೆ- - 


ರಣಪ ಸ್ಮಾನೋ ದೃತ್ತಟುಪಟಹನಾದಶ್ರುತಿಭವ 
ನ್ಮುದಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಪ್ರಚುರಪುಲಕಾಂಕಾ ತವ ತನುಃ | 
ಅಯಂತೇಕ ಸ್ಮಾಯಾಃ ಕುಚಕಲಶಸಂಭಾರಸುಭಗಃ 
ಪರೀರಂಭೋ ಭೂಯೋ ದ್ವಿಗುಣಪುಲಕ್ಕೆ ರಂಕುರಯತಿ ॥ 


ಎಲೈ ! ಅರ್ಜುನ ! ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನುವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಅವಯವಗಳು 
ಸಮರಪ್ರಯಾಣಕಾಲದ ಅತ್ಮಂತಭೀಷಣವಾದ ಭೇರೀನಿನಾದದಿಂದಲೇ ಪುಲಕಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಯಮೂರ್ತಿಯ ಗಾಢಾಲಿಂಗನದಿಂದ ರೋಮಾಂಚವು 
ದಿ ಿಗುಣಿತವಾಗಿ ಅಂತಸ್ಥ ವಾಗಿದ್ದ ವೀರರಸವನ್ನ ಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳುವುದು - 
``] ಕಾವ್ಯಮೊಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆರ್ಯಸೂರಿಯು ಇವನಲ್ಲ. 
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ಪಿತ್ರರ್ಥಂ ತೃಜತಾ ಸಮುದ್ರವಲಯಕ್ಷೋಣೀಗತಪ್ರಾಭವಂ 
ಭ್ರಾತ್ರರ್ಥಂ ಚ ಸಮುಜ್ಜಿತಃ ಪ್ರಣಯಿನೀಸಂಭೋಗಲೀಲಾರಸಂ | . 
ಪೌತ್ರಾರ್ಥಂ ಜಹತಃ ತಥಾ ಪ್ರಿಯತಮಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ರಣಪ್ರಾಂಗಣೇ 
ಲೋಕೋತ್ತೀರ್ಣಮಹೋನ ಕಿಂ ಗುಣಗಣೋತ್ತುಂಗಸ್ಕ ಗಾಂಗಾಯನೇಃ ॥ 


ತಾನು ಮಹಾಶೂರನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲತಿಲಕನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ತಂದೆಯ ಸಲು 
ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸೋದರರಿಗಾಗಿ ಸುಖಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೂ ಪೌತ್ರನಾದ 
ದುರ್ಯೊಧನನಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಭೀಷ್ಮನ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣಗಳು ಲೋಕೋತ್ತರವಾದುವುಗಳಾಗಿರುವುವು. 


ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳುವುದು. - 


ಕ್ಷತ್ರಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಕಟಯನ್‌ ವಿಷಮಾಸ್ತ್ರಚಿಹ್ನಾನ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಶ್ರಿಯಂ ಚ ಕಲಯನ` ಮಖವೇದಿಲಕ್ಷಾಂ । 

ಯಃ ಕ್ರೂರಸೌಮ್ಕ್ಮಹೃದಯೋ ಮಥನಾತ್ಪುರಸ್ತಾ 
ದಂತರ್ವಿಷಾಮ ತೆಯುತೋಬ್ಬಿ ರಿವಾವಭಾತಿ I 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋದ್ಧನಂತೆ ಅತ್ಯಂತಭೀಷಣಗಳಾದ ಬಾಣ 
ಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದ್ರೋಣನು ಹಿಂದೆ ಸಾಗರಮಥನಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಕುಲಕೂಟವನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಅಮೃತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರ 
ನಂತೆ ಗಂಭೀರನೂ ಭಯಂಕರನೂ ಆಗಿರುವನು. 


47, ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಭಟ್ಟ 


ಇವನು "ದೇವಾದಿತ್ಮಭಟ್ಟ'ನ ಮಗನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಈತನು ಬರೆದಿರುವ 
“ದಮಯಂತೀಕಥಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಭೂಮಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯ ಬರುವುದು. 
ಇದನ್ನು “ನಳಚಂಪೂಃ” ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 


ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, 


ಶಶ್ವದ್ಬಾಣದಿ ತೀಯೇನ ನಮದಾಕಾರಧಾರಿಣಾ । 
ಧನುಷೇವ ಗುಣಾಢ್ಶ್ಕೇನ ನಿಃಶೇಷೋ ರಚಿತೋ ಜನಃ ॥ 
(೧, ೧೪) 
ಎಂದು ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾ 
ಭರಣ'ಕಾರನಾದ ಭೋಜನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ | ಮನ ದಮಯಂತೀಕಥೆಯ 


ಪರ್ವತಭೇದಿಪವಿತ್ರಂ ಜೈತ್ರಂ ನರಕಸ್ಕ ಬಹುಮತಂ ಗಹನಂ । 
ಹರಿಮಿವ ಹರಿಮಿವ ಹರಿಮಿವ ವಹತಿ ಪಯಃ ಪಶ್ಯತ ಪಯೋಷ್ಟೀಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟನು 
ಬಾಣನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೂ ಭೋಜನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. ಬಾಣನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಭೋಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ - ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಲಂಕಾ 
ರಿಕರಾರೂ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನಾನಂತರ ದೊರೆಯುವ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹು 
ಸರಸವಾಗಿದ್ದು ಇಂತಹ ಕ್ಲಿಷ್ಟಶೈಲಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆ 
ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಎಂಟನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 
“ದಮಯಂತೀಕಥೆ'ಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಉಚ್ಛಾ ಸಗಳಿರುವುವು. ಇದು ಗದ್ಮ ಪದ್ಮ 
ಮಯವಾದ ಚಂಪೂ! ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಚಂಡಪಾಲ, ಗುಣವಿನಯ 
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ಗಣಿ, ದಾಮೋದರಭಟ್ಟ ಈ ಮೂವರೂ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು.2 ಇದರಲ್ಲಿ 
ಚಂಡಪಾಲಕೃತ "ವಿಷಮಪದಪ್ರಕಾಶ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೆಸರಾದುದು. ಪ್ರೊ. 
ಎಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ನಾಲ್ಕು ಟೀಕೆಗಳು ಇರುವುವಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವರು.3 ಮತ್ತೊಂದು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ, 
«ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟ ವಿರಚಿತಾಯಾಂ "ದಮಯಂತೀ 
ಕಥಾ' ಯಾಂ ಹರಚರಣಸರೋಜಾಂಕಾಯಾಂ” 

ಎಂದಿದೆ. ಇವನ ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಮ ಶೈಲಿಯು ದೀರ್ಥಸಮಾಸ, ಶ್ಲೇಷಕ್ಷಿಷ್ಟತೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಜ ಕ ಓ[ಲಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುದಾದರೂ ಸುರಸ 
ವಾಗಿದೆ. 

ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ ಊರಿನ ವಿದ್ವಾ ೦ಸನೊಬ್ಬ ನು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ' ರಾಜಸ ಸಭಾಪಂಡಿತರನ್ನು ವಾದಕ್ಕಾಗಿ 
Ore ರಾಜದೂತರು ದೇವಾದಿತ್ಯಭಟ್ಟನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟನು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಬರುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಸಕಲವಿದ್ಕಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ಸರಸ ತಿಯನ್ನು ಬಹುತರ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲೌ! ಸರಸ್ವತಿಯೇ! ಗ್ರಾ ಮಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರುವ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬರುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ವಾಗ್ಫೋ 
ರಣಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಪರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶಾರದೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹರಸಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ಳಾದಳು. ಅನಂತರ ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟನು ರಾಜಸಭೆಯನ್ನೈದಿ ಪ ತಿವಾದಿಯನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತಂದೆಯು ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ, 


ಪುಣ್ಮಶ್ಲೋಕೋ ನಳೋ ರಾಜಾ ಪುಣ್ಕ ಶ್ಲೋಕೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರಃ ॥ 
ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾ ಚ ವೈದೇಹೀ ಪುಣ್ಕ ತೊ (ಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ಎಂಬುದನ್ನರಿತು ಅದರಂತೆ ಪುಣ್ಕ ಶ್ಲೋಕನಾದ ನಳಮಹಾರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ PRs ಚಂಪೂಕಾವ್ಮ ವಾಗಿ ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಇವನು 
ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕಲವ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯು 
ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ತಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ 


2. Introduction to Damayanthi Katha, p.2. 
3. The Classical Sanskrit Literature, p. 147. 
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ಸರಸ್ವತಿಯು ಅದೃಶ್ಮಳಾಗಿ ವಾಜ್ಮಯವು ಕುಂಠಿತವಾಗಿ ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆ 
ಏಳು ಉಚಾ ಕ ಎಸಗಳವರೆಗೆ ಆಗಿ ನಿಂತುಹೋದುದಾಗಿಯೂ ಜನಜನಿತ ಕಥೆಯೊಂದಿ 


ರುವುದು. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕಥೆಯೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡದೆ ನಳನು 
ದುಃಖಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ, 


ಹರ್ಷಾದುತ್ತಲಕಂ ವಿಕಾಸಿ ರಭಸಾದುತ್ತಾನಿತಂ ಕೌತುಕಾ 
ಚ್ಛ ೃಂಗಾರಾದಲಸಂ ಭಯಾತ್ತರಲದೃಜ್ನಮ್ರಂಚ ಲಜ್ಞಾಭರಾತ್‌ । 
ತಸ್ಕಾಸ್ತನ್ನವಸಂಗಮೇ ಮೃಗದೃಶೋ ದೃಶ್ಮೇತ ಭೂಯೋಪಿಿ ಕಿಂ 
ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಂಚನಗೌರಗಂಡಗಲಿತಸ್ವೇದಾಂಬುರಮ್ಮಂ ಮುಖಂ 8 


(೭, ೪೮) 
ಅಪಿ ಚ 
ಅಪಸರತಿ ನ ಚಕ್ಷುಷೋ ಮೃಗಾಕ್ಷೀ 
ರಜನಿರಿಯಂ ಚ ನ ಯಾತಿ ನೈತಿ ನಿದ್ರಾ । 
ಪ್ರಹರತಿ ಮದನೋತಪಿ ದುಃಖಿತಾನಾಂ 
ಬತ ಬಹುಶೋಭಿಮುಖೀಭವಂತ್ಮಪಾಯಾಃ ॥ 
(೭, ೪೯) 


ಇತಿ ವಿವಿಧವಿತರ್ಕಾವೇಶವಿಧ್ವಸ್ತನಿದ)ಃ 
ಸಜಲಜಡಿಮ ಮಾಲತ್ತಕ್ಷ್ಮ ಚಕ್ಷುರ್ದಧಾನಃ | 
ಹರಚರಣಸರೋಜದ್ವಂದ್ವಮಾಧಾಯ ಚಿತ್ತೇ 
ನೃಪತಿರಪಿ ವಿದಗೃಃ ಸತಿ )ಯಾಮಾಮನೈಷೀತ್‌ ॥ 
(೭, ೫0) 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸಲ್ಬಟ್ಟು “ಗ್ರಂಥೋಪಿ ಸಮಾಪ್ತಃ? 
ಎಂದಿರುವುದು. 
ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಚಂಡಪಾಲನು ಏಳು ಉಚ್ಛ್ವಾಸಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀ ಚಂಡಪಾಲ ವಿರಚಿತೇ ದಮಯಂತೀ ವಿವರಣೇ 
ಸಪ್ತಮ ಉಚ್ಛ್ರಾಸಃ ಸಮಾಪ್ತಃ” ಎಂದು ಬರೆದಿರುವನೇ ಹೊರತು ಗ್ರಂಥವು 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ನಳಹಂಸೀಸಂವಾದವನ್ನು ಮಾದರಿ 
ಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. 
ನಳಮಹಾರಾಜನು ವನವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ವಿನೋದ 


4. Introduction 10 Damayanthi Katha, p. |. 
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ಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಆ ರಾಜಹಂಸವು ರಾಜನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿತು.* ನಳನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಹಂಸಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಲು ಆ ಹಂಸವು 
ಎಲೈ ! ರಾಜನೆ; ನಿನ್ನ ಆಲೋಕನದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಸ ಸುಸ್ವಾಗತವೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹಂಸಿಯು ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಖೇದಪಡುತ್ತ ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶ್ಲೇಷಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದಿತು ಹ: 


ಏಕಾಂತೇ ಸೇವತೇ ಯೋಗಂ ಮುಕ್ತಾ ಹಾರಪರಿಚ್ಛ ದಃ । 
ಹಂಸಃ ಸ ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಕೊ €ಪ ದೇವ ಕಿಂ ಬಧ್ಯ ತೇತ ಯಾ ॥ 


(ಪಿ, ೧೮) 
ಹಂಸಪರವಾಗಿ 


| ಏ - ಎಲೈ ಕಂದರ್ಪಪ್ರತಿಮನಾದ, ದೇವ. ಪ್ರಭುವೆ, ಮುಕ್ತಾಹಾರ ಪರಿ 
ಚ್ಛದಃ - ಮುತ್ತಿನಹಾರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿಕಾಣುತ್ತ, 
ಕಾಂತೆ, ಕಸ್ಕ- ಅಂತೆ ಜಲ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ, ಅಗಂ- ವೃಕ್ಷವನ್ನು, ಯಃ 
ಸೇವತೇ - ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸ ಹಂಸಃ _- ಈ ರಾಜಹಂಸವು, ಮೋಕ್ಷ 
ಯೋಗ್ಕೋ ಷಿ - ಬಿಡಲ್ಪಡುವುದಕೆ ಃ ಅರ್ಹವಾದುದಾದರೂ, ತ್ವಯಾ - ನಿನ್ನಿಂದ, 
ಕಿಂ ಬಧ್ಯತೇ - ಏಕೆ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು? ಎಂದರೆ 
ಎಲೈ, ಕಂದರ್ಪಪ್ರತಿಮನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಮುತ್ತಿನಹಾರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಜಲಸವೊೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ರಾಜಹಂಸವು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸುಖವಾಗಿ 
ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದೇ ಇರುವುದು. ಅದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಬಂಧಿತವಾದರೂ ಸಹ ನೀನು ಅದನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಬೇಕು; 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನೇ ಅದನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವಿಯಲ್ಲಾ, ಏಕೆ? 
ಆತ್ಮಪರವಾಗಿ 
ದೇವ - ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ, ಮುಕ್ತ ಆಹಾರ ಪರಿಚ್ಛ ದಃ - ಅಶನ, ವಸನಾದಿ 
5, ನಳನು ಹಿಡಿದ ಹಂಸವು ಮೊದಲು ದಮಯಂತಿಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಬಂದು ದಮಯಂತಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ನಳಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹಂಸ ಸಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾದಾಗ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚಯಾ 
ಎಶಿಷ್ಟನಾದ ನಳನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿತು. ಹಾಗಲ್ಲದೇ ಇರುವದಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಳನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ದುಃಖಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಾನಂದದಿಂದಾಶೀರ್ವದಿಸುವ. ಇರಾ 


ಎರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಹಂಸವು ದಮಯಂತಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಿಕಿ ಬಿದ್ದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಏಕಾಂತೆ- ವಿಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಕಾಂತೇ - ಪರ 
ಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ, ಏ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಯೋಗಂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನು, ಸೇವತೇ-ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಮಃ - ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿಯಾಗಿರುವ, 
ಹಂಸಃ - ಆತ್ಮನು, ಅಕ್ಷಯೋಗ್ಕೋಪಿ.- ಇಂದ್ರಿಯಸಂಬದ್ಧನಾಗಿರುವನಾದರೂ, 


ತ್ವಯಾ - ಮನಿಗೆ ಬೇರೆಯಾದ ಪ್ರಕೃ ತಿಯಿಂದ, ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ - ಬದ್ಧ ನಾಗುವನೇ? 


ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಅಶನವಸನಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ವಿಜನ ಸ್ಥ ಸೈ ಳದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಪರಮಾನಂದರೂಪನಾದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಯೋಗರತನಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ಸಮದರ್ಶಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ಇಂದ್ರಿಯಾಬದ್ಧನಾಗಿರುವನಾದರೂ ತನಗೆ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗುವನೇ? 


ನೀರಂಜನಪದೇತಿಷ್ಮನ್ವಿಶ್ವಸಂಸಾರಸಂಗತಃ | 
ಹಂಸಃ ಕಿಂ ಬಧ್ಯತೇ ಕಾ vq ಯಸ್ಮ ನಾಲಂಬನಂ ಪ್ರಿಯಂ 8 
ಅ, ೧೯) 
ಹಂಸಪರವಾಗಿ 
ಜನಪದೇ - ಪುರಗ್ರಾಮಾದಿ ರೂಪವಾದ ಜನವಸತಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅತಿ 
ಷ್ಮನ್‌ - ವಾಸಿಸದೆ, ವಿ* ಶ್ವಸಂ - ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾದ, ಸಾರಸಂ- ಸರೋವರದ, ನೀರಂ - ಜಲವನ್ನು, 
ಗತಃ - ಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿ ಎಂದರೆ, ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ, 
ಯಸ್ಯ - ಯಾವ ಹಂಸಕ್ಕೆ, ನಾಲಂ ವನಂ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ ವನವೇ, 
ಪ್ರಿಯಂ-ಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ಥಾ ್ಸಿನವಾಗಿರುವುದೋ, ಹಂಸಃ - ಅಂತಹ ರಾಜಹಂಸವು, 
ಕ್ವಾಪಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ-ಬಂಧಿತವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವೇ? ಜನವಸತಿಗೆ 
ದೂರವಾಗಿ ಜಲಚರವಿಹಂಗಗಳಿಗಾಕರವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಕೇವಲ ಕಮಲನಾಳಗಳನ್ನೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳುದಾದ ರಾಜಹಂಸವು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯವೇ? 
ಆತ್ಮಪರವಾಗಿ 


ನೀರಂಜನಪದೇ - ವಿರಕ್ತದೆಶೆಯಲ್ಲಿ, ತಿಷ್ಮನ್‌ - ಇರುತ್ತಾ, ವಿಶ್ವ + ಸಂಸಾರ + 
ಸಂಗತಃ - ಸಮಸ್ತಸಂಸಾರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ, ಆಲಂಬನಂ - ಆಸಕ್ತಿಯು, ಯಸ್ಮ- 
ಯಾವ ಆತ್ಮನಿಗೆ, ನ ಪ್ರಿಯಂ - ಇಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಹಂಸಃ - ಅಂತಹ ಆತ್ಮನು, 
ಕ್ವಾಪಿ - ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ - ಬಧ್ಮನಾಗುವನೇ? ಭವಸಂಸಾರ ದೂರ 
ತಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರಕ್ತತೆಯಿಂದಿರುವ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಧ್ಮನಾಗು 
ವನೆ? 
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“ಅನ್ಯಚ್ಚ, - ರಾಜನ್‌, ಜಲಪಕ್ಷಿಣೋ ಮುನಯ ಇವ ಯೇ 
ವೂನಾಹಾರಂ ವಾಂಛಂತಿ, ಬಹುಧಾವನವ್ಕಸನಿನಃ, ಬಿಸಾಧಾರಾಃ 
ತದಲಮಾಗ್ರ ಹೇಣ॥ ಈ 


ಅನ್ಕಚ್ಚ - ಮತ್ತೂ ಏನಂದರೆ, ರಾಜನ್‌ - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಜಲಪಕ್ಷಿಣಃ - 
ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳಾದ ಈ ರಾಜಹಂಸಗಳು, ಮುನಯ ಇವ _ ಖುಷಿಗಳಂತೆ ಇರುವಟ. 
ವೂನಾಹಾರಂ-ವಮೂನಿನ ಆಹಾರವನ್ನು, ವಾಂಛಂತಿ-ಅಪೇ ಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ; ಬಹುಧಾ + 
ವನವ್ಮಸನಿನಃ - ಬಹು-- ಧಾವನ + ವ್ಯಸನಿನಃ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರಣ್ಮದಲ್ಲೇ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಾ ಜಲಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುವು; ಮತ್ತು, ಬಿಸಾಧಾರಾಃ - ನ: ದಂಟು 
ಗಳೇ ಜೀವನಾಧಾರಗಳುಳು ವಾಗಿವೆ, ಯೇ ಸಾ ಮುನಯಃ - ಈ ಯಷಿಗಳು, 
ಆಹಾರಂ - ಆಹಾರವನ್ನು, ನ ವಾಂಛಂತಿ - ಅಪೇ ಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ; ಬಹುಧಾ - ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ, ವನವ್ಮಸನಿನಃ — ವನಪ್ರಿಯರು, ಜಲಾಹಾರಿಗಳು ಮತ್ತು, ವಿ.- ಸಾಧಾರಾಃ 
ಉತ್ಸವಾದ್ಕುಪಭೋಗರಹಿತರು, ತತ್‌ _ ಹೀಗೆ ವಮುುನಿಸಮಾನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವು 
ದರಿಂದ,  ಆಗ್ರಹೇಣ. ಈ ರಾಜಹಂಸವನ್ನು: ಬಂಧಿಸುವ ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು, 
ಅಲಂ - ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳಾದ ಈ ಹಂಸಗಳು ನಿರಶನವ್ರತ 
ಗಳುಳ ವುವೂ ಜಲಾಹಾರಿಗಳೂ ಆಗಿ ವನಸ್ಥ ರಾದ ಮುನಿಜನದಂತಿರುವುವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇಂತಹ ಸತ ಶಿ ಗುಣೋಪೇತವಾದ ರಾಜಹಂಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಬಿಡುವನಾಗು. 


“ರಾಜಾ ತು ತೇನ ತಸ್ಕಾಃ ಶ್ಲೇಷಶ್ಲಾಭಿನಾ ಶೊ ್ಲೀ ಕೋಕ್ತಿ 
ರಸೇನಾಹ್ಲಾ ದ ಮಾನೋ ನರ್ಮಾಲಾಪಲೀಲಯಾ ತಾಂ ಬಭಾಷೆ” 


ರಾಜನಾದರೋ, ಆ ಹಂಸಿಯ ಶೆ ್ಲೀಷಾರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾದ 
ಶೊ ್ಲೀಕೋಕ್ಷ್ಯ ಮೃ ತರಸದಿಂದ ಆನಂದಿತನಾಗಿ ಮೃದುವಾದ ಭಾಷಣದಿಂದ ಹೇಸಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು. — (ಇವನೂ ಆತ್ಮ ಪರವಾಗಿಯೂ, ಯಾವನೋ ಓರ್ವ ದುರಾ 
ಚಾರಿಯಪರವಾಗಿಯೂ, ಹಂಸಪರವಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಶೆ ಓೀಷಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವನು) - ಎಲೌ ! ಹಂಸಿ | 


ಅನೇಕಧಾ ಯಃ ಕಿಲ ಪಕ್ಷಪಾತಂ 

ಸದಾ ಸದಂಭೋಜಗತಃ ಕರೋತಿ | 
ಸ ಹಂಸಿಕೇದಾರವಿಹಾರಶೀಲೋ 

ನ ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ ಬಹುನಾಶಕುಂತಃ ॥ 
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ಆತ್ಮಪರವಾಗಿ 


ಯಃ। -. ಯಾವ ಆತ್ಮನು, ಜಗತಃ - ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ, ಸದಂಭಃ - ಅಹಂಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ, ಅನೇಕಧಾ - ಅನೇಕವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಿತನಾದರೂ ಕೇಳದೆ, ಪಕ್ಷಪಾತಂ - 
ಆತ್ಮಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು, (ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯನ್ನೂ, ಮಮುತಾಭಿವತಾನವನ್ನೂ) ಕರೋತಿ. 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ದಾರವಿಹಾರಶೀಲಃ - ಸ್ವೀವೃಸನಿಯಾಗಿ (ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು), ಬಹು ನಾಶ ಕುಂತಃ _ ಬಹು ಹಿಂಸಾ 
ಪಾಪರತನಾಗಿರುವನೋ, ಸಃ ಹಂಸಃ _ ಅಂತಹ ಆತ್ಮನು, ಹಂಸಿಕೇ - ಎಲೆ 
ಹಂಸಿಯೇ ! ನ ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ _ ಈ ಸಂಸಾರಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಧ್ಯನಾಗದೇ ಹೋಗು 
ವನೇ? 

ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಬೋಧಿತನಾದರೂ ಕೇಳದೆ ಸಾ ರ್ಥಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ 
ಮಮತಾಹಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆತ್ಮಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ದೂರನೂ, ಸ್ರ್ರೀವ್ಯಸನಿಯೂ ಬಹು ಹಿಂಸಾಪಾಪರತನೂ ಆಗಿರುವ ಆತ್ಮನು 
ಯಾವನೋ ಅವನು ಈ ಸಂಸಾರಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಧ್ಯನಾಗದೇ ಹೋಗುವನೇ? 


ದುರಾಚಾರಿಯ ಪರವಾಗಿ 


ಹಂಸಿಕೇ - ಎಲೇ ಹಂಸೀ! ಯಃ _ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, ಸದಂಭಃ - ದಂಭ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿ, ಜಗತಃ + ಪಕ್ಷಸ್ಮ * ಪಾತಂ - ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರನಂತಿರುವ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ನಾಶವನ್ನು, ಅನೇಕಧಾ - ಅನೇಕ ಪ ಕಾರವಾಗಿ, ಕರೋತಿ _ ಎಸಗುವನೋ, 
ಮತ್ತು, ದಾರವಿಹಾರ ಶೀಲಃ - ಪರದಾರಲಂಪಟನಾಗಿ, ಬಹು + ನಾಶ ಕುಂತಃ *_ 
ಬಹುಘಾತುಕನಾಗಿರುವನೋ, ಸಃ - ಅಂತಹ ದುಷ್ಟನು, ನ ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ- ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಾದ ನಮ್ಮಿಂದ ಬಧ್ಮನಾಗನೇ? 

ಎಲೌ ಹಂಸಿ ! ಯಾವನು ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿ ಲೋಕಸಮ್ಮತರಾದ ಸತ್ಪುರುಷ 
ರಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗಿ ಪರದಾರಶೀಲನೂ ಮತ್ತು 
ಘಾತಕನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ದುಷ್ಟನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದ ನಮ್ಮಿಂದ ಬಧ್ಮ 
ನಾಗದೇ ಹೋಗುವನೇ ? 
ಹಂಸಪರವಾಗಿ 

ಹಂಸಿ - ಎಲೆ, ಹಂಸಿಯೇ ! ಕಿಂ ಬಹುನಾ - ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ? ಸದಂಭೋಜಗತಃ. 
ಮನೋಹರವಾದ ಪದ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸದಾ - ಯಾವಾಗಲೂ, ಯಃ ಪಕ್ಷ 
ಪಾತಂ ಅನೇಕಧಾ ಕರೋತಿ - ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಆಡಿಸುತ್ತಾ, ಕೇದಾರ-- 
ವಹಾರ ಶೀಲಃ - ವನವಿಹಾರಾಸಕ್ತವಾದ, ಶಕುಂತಃ - ಈ ರಾಜಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಯು, 
ಬಧ್ಮತೇ ಕಿಂ- ನನ್ನಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವಿಯೇನು ? ನ. 
ಎಂದಿಗೂ ಇದನ್ನು ನಾನು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಈಗಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. 
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ಎಲೇ ಹಂಸಿ! ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ) ಮನೋಹರವಾದ ಪದ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ ವನವಿಹಾರಾಸಕ್ತವಾದ ಈ ಸುಂದರ 
ಇದ ರಾಜಹಂಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸದಿರು, ಈಗಲೇ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವೆನು. 
“ಕಿಂ ಚಾನ್ಮದಪಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಬಂಧಸ್ಯ ಕಾರಣಂ 1 ? 


ಎಲೆ ಹಂಸಿಕೆ ! ಈಗ ನಾನು ಈ ರಾಜಹಂಸವನ್ನು ಹಿಡಿದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು 

ಕೇಳು - (ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನು ರಾಜಹಂಸದ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಓರ್ವ ದುಷ್ಟನ ನಡತೆಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ, ಅವನು ಹೇಗೆ ರಾಜನಿಗ್ರಹ ಯೋಗ್ಕನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ರಾಜ 
ಹಂಸವೂ ಬಂಧಯೋಗ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಹಿಡಿದೆನೆಂದು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು -) 

«ಅಸ್ತಿ ಮತ್ಸರಿಗ್ರಹೇ ಮೃಣಾಲಿಕಾನಾಮವನನಾಯಿಕಾ, ಸಾಪ 

ರಾಗಸ್ಮಗಿತಮುಖಕಮಲಾಪಿ ಬಲಾದನೇನ ವಿನಾಶಿತಾ, ವಿನಿಪ 

ತ್ಕೋಪರಿ ಜರ್ಜರಿತಾ ನಖೈಃ, ಖಂಡಿತಮಧರದಲಂ, ದಲಿತಮಲಿ 

ಕಾಲಕಮಂಡನಂ, ಅಪನೀತಃ ಸುಕುಮಾರಭಾವಃ? 


ದುರಾಚಾರಿಯ ಪರವಾಗಿ 


ಮತ್ಸರಿಗ್ರಹೇ ಅಸ್ತಿ (ಸ್ಮಿತಾ) - ನನ್ನಿಂದ ಪರಿಗೃಹೀತಳಾಗಿ, ಮೃಣಾಲಿ 
ಕಾನಾಂ - ಪದ್ಮಗಳನ್ನು, ಅವನನಾಯಿಕಾ - ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾ ಮಿನಿಯಾಗಿರುವ, 
ಸಾ - ಆಕೆಯು, ಎಂದರೆ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯು, ಅಪರಾಗ + ಸ್ಮಗಿತ + ಮುಖಕಮ 
ಲಾಪಿ - ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲದೇ ಸಂವೃತಮುಖಿಯಾಗಿರುವಳಾದರೂ, ಅನೇನ - ಈ 
ದುಷ್ಟನಿಂದ, ಬಲಾತ್‌ - ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ, ವಿನಾಶಿತಾ - ಶೀಲಭ್ರಷ್ಮಳಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ: - ಉಪರಿ - ವಿನಿಪತ್ಯ - ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ನಖೈಃ - 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ, ಜರ್ಜರಿತಾ - ಜೀರ್ಣಿತಳಾದಳು ; ಅಧರದಲಂ-ಅಧರೋಷ್ಮವೂ, 
ಖಂಡಿತಂ - ಖಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ; ಅಲಿಕಾ + ಅಲಕಮಂಡನಂ - ಫಾಲ ಮತ್ತು 
ಶಿರೋಭೂಷಣಗಳು, ದಲಿತಂ - ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು ; ಸುಕುಮಾರಭಾವಃ - 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯವೂ, ಅಪನೀತಃ - ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಸ್ವಗೃಹೀತಳಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೃಣಾಲಿಕಾ ನಾಯಕೆಯನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಖಕ್ಷತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಧರ ಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತ 
ನಾಗಿ ಶಿರೋಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಸೌಕುಮಾರ್ಯವನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸಿ 
ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲದೇ ಸಂವೃತಮುಖಿಯಾಗಿರುಎಳಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಬಿಡದೇ ಶೀಲ 
ಭ್ರಷ್ಮಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಧೂರ್ತನು ಹೇಗೆ ದಂಡಾರ್ಹನೋ ಹಾಗೆಯೇ. 
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ಹಂಸಪರವಾಗಿ 

ಮತ್ಪರಿಗ್ರಹೇ- ನನ್ನಿಂದ ಪರಿಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ, ಮೃಣಾಲಿಕಾ -- ನಾಮ-- 
ವನ * ನಾಯಿಕಾ -ವನದೇವತೆಯಂತಿರುವ ಪದ್ಮವು, ಪರಾಗ + ಸ್ಥಗಿತ ಮುಖ 
ಕಮಲಾಪಿ - ಪರಾಗಾಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನೇನವಿನಾ - ಈ ಪಕ್ಷಿಯಿಂದ, 
ಬಲಾತ್‌ ಅಶಿತಾ - ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಉಪರಿ ನಿಪತ್ಕ - ಆ ಕಮ 
ಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ನಖೈೆಃ ಜರ್ಜರಿತಾ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡ, 
ಲ್ಹಟ್ಟಿತು ; ಅಧರ ದಲಂ- ಅಧಃ ಪತ್ರವೂ, ಖಂಡಿತಂ - ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ; 
ಅಲಿ +೬ ಕಾಲ -- ಮಂಡನಂ - ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮನೋಹರವಾದ ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಆಭರಣವು, ದಲಿತಂ - ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ; 
ಮತ್ತೂ, ಸುಕುಮಾರಭಾವಃ - ಕೋಮಲತ್ವವೂ, ಅಪನೀತಃ - ಹೋಗಲಾಡಿಸ 
ಲ್ಹಟ್ಟಿತು. ( ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹಂಸವು ನನ್ನ ಕಮಲವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 

ನನ್ನಿಂದ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ ಈ ವನನಾಯಿಕೆಯಾದ ಪದ್ಮವು ಪರಾಗದಿಂದ 
ತುಂಬಿ ಕಾಣದಂತಿದ್ದರೂ ಈ ಹಂಸವು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಗೀರಿ ದಳಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಕಮಲದ ಮಕರಂದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೇಲ್ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಶಿರೋಭೂಷಣದಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭ್ರಮರಾವಳಿಯ 
ನ್ನೋಡಿಸಿ ಪದ್ಮದ ಕೋಮಲತ್ವವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿತಾದುದರಿಂದ ಈ ಹಂಸವು 
ದಂಡಾರ್ಹವಾದುದೇ ಸರಿ. 


“ಕಿಂ ವಾಪೀವರೇಣಾನೇನ ನ ಕೃತಂ | ” 

ದುಷ್ಟ್ಪನಪರವಾಗಿ 

ಪೀವರೇಣ - ಕೊಬ್ಬಿರುವ, ಅನೇನ- ಈ ದುಷ್ಟನಿಂದ, ಕಿಂ ನ ಕೃತಂ - 
ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ ? ಎಂದರೆ - ಸಕಲ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಇವನು 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 
ಹಂಸಪರವಾಗಿ 

ವಾಪೀ ವರೇಣ ಅನೇನ - ಜಲಸ್ಕಾನವಾದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಈ ರಾಜಹಂಸದಿಂದ, ಕಿಂ ನ ಕೃತಂ - ಯಾವುದು ತಾನೇ ಮಾಡಲ್ಪಡ 
ಲಿಲ್ಲ? 

ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಧೂರ್ತನಿಂದ ಯಾವ ಅಪರಾಧವು ತಾನೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ! 
ಸಕಲಾಪರಾಧವೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ, ಈ ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿ 
ಸುತ್ತ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ರಾಜಹಂಸವು ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿ 


ರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ತದೇಷ ಯಾವನ್ಮಧ್ಕಂ ಬಹುಧಾಪಾಂಜರನ್ನಾವಗಾಹತೇ ತಾವನ್ಮೇ ಕುತಃ 
ಸಂತೋಪಃ | 


ನ ಚ ನದೀಕ್ಷಿತೇ ದ್ವಿಜನೃನಿ ನಿಗೃಹೀತೇಷಪಿ ಗರೀಯಃ ಪಾತಕಮಸ್ತಿ ॥ 


ದುರಾಚಾರಿಯಪರವಾಗಿ 


ತತ್‌ - ಹೀಗೆ ಅವನು ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಏಷಃ - ಇವನು, 
ಪಾಂಜರಂ ಮಧ್ಯಂ - ನನ್ನ ಸೆರೆಯ ಮಧ್ಯವನ್ನು, ಯಾವತ್‌ ನ ಅವಗಾಹತೇ - 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತಾವತ್‌ - ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ, ಮೇ 
ನನಗೆ, ಸಂತೋಷಃ ಕುತಃ - ಸಮಾಧಾನವೆಲ್ಲಿ ? ನ ದೀಕ್ಷಿತೇ - ಶೈವಾದಿ ಯಾವ 
ಮತಪರಿಗೃಹೀತನೂ ಆಗದವನು, ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ ಅಪಿ -ದಿ ಜಾತಿಯವನಾದಾಗ್ಯೂ, 
ನಿಗೃಹೀತೇ - ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ, (ಅಥವಾ ಅದ್ವಿಜನ್ಮನಿ - ದ್ವಿಜನೂ ಆಗದೇ ಇರು 
ವವನು, ನಿಗೃಹೀತೋಪಿ - ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ) ಗರೀಯಃ - ಮಹತ್ತಾದ, 
ಪಾತಕಂ ನಾಸ್ತಿ - ಪಾಪವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ದೀಕ್ಷಿತೇ- ಸನ್ಮತದೀಕ್ಷಿತನೂ, ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ 
-ದ್ವಿಜನೂ ಆಗಿರುವವನು, ನಿಗೃಹೀತೇ ಸತಿ _ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಆಗ ಮಾತ್ರ, 
ಗರೀಯಃ ಪಾತಕಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ನ- ಮಹಾಪಾತಕವೇ ಸರಿ. 

ಆದುದರಿಂದ ಧೂರ್ತನಾದವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಎರದು. ಧೂರ್ತನಾದವನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವನಾದಾಗ್ಮೂ ಅಥವಾ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ದಂಡಿಸುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪಾತಕವೂ ಉಂಟಾಗದು; ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸುವದು ಮಾತ್ರವೇ ಪಾಪಕರವಾದುದು. ಹಾಗೆಯೇ, 


ಹಂಸಪರವಾಗಿ 

ತತ್‌ - ಆದ ಕಾರಣ, ಏಷಃ - ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಈ ಹಂಸವು. ಅಪಾಂ 
ಮಧ್ಯಂ - ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಜರನ್‌ - ಮುಪ್ಪಾಗುವವರೆಗೂ, ಯಾವನ್ನಾವ 
ಗಾಹತೇ - ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತಾವನ್ಮೇ ಕುತಃ ಸಂತೋಷಃ - 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನನಗೆಲ್ಲಿಯ ಸಂತೋಷವು? ನದೀ + ಕ್ಷಿತೇ - ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ, ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ - ಈ ಪಕ್ಷಿಯು, ನಿ 4 ಗೃಹಿತೋಷಿ - ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ನ ಚ ಪಾತಕಮಸ್ತಿ - ಏನೂ ದೋಷವಿಲ್ಲವು. 

ಎಲೌ ಹಂಸಿಕೆ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಈ ಹಂಸವು ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಿರದು ; ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧ 
ವಾದ ದೋಷವೂ ಘಟಿಸದು. 
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“ಆಯಿ ಮುಗ್ಳೇ ಕಲಹಂಸಿಕೇ ! ತ್ವಂ ಪುನಃ ಮಾನಸಂಗತಾಪಿ 
ವಿಮಾನನಾಂ ಸಹಸೇ । ವಿಪರೀತಃ ಖಲೆ ಶೇಷಃ ಯತಃ ಸದ ೈಂಶ 
ಕಾಂತಾರಾಗವಿಮುಖೋ ಮಧುಪಶ್ರೇಣಿಶ್ರಯಣೀಯಾಂ ಸು 
ರಾಜೀವಿನೀಂ ಕಾಂತಾಂ ಕಾಮಯತೇ ತದಲಮನೇನ | ಗಚ್ಛ ವತ್ಸೇ 
ಯಥಾಪ್ರಿಯಂ' ಇತ್ಕಭಿಹಿತವತಿ ವಸುಂಧರೇಶ್ವ ರೇ |” 


ದುರ್ಜನನಪರವಾಗಿ 

ಆಯಿ ಮುಗ್ಧೇ ಕಲಹಂಸಿಕೇ ! _ ಎಲೆ ಮುಗ್ಧೆ ಯಾದ ಹಂಸಿಯೇ | ತ್ವಂ 
ಪುನಃ - ನೀನು, ಮಾನ + ಸಂಗತಾಪಿ - ಮಾನವತಿಯಾದಾಗ್ಯೂ, ಹ 
- ಅಪಮಾನವನ್ನು, ಸಹಸೇ - ಸಹಿಸುತ್ತೀಯೇನು ? ಏಷಃ _ ಇವನು, ವಿಪರೀತಃ 
 ಹಿಲು- ವಿರುದ್ಧಾಚಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನಲ್ಲಾ ! ಯತಃ - ಏಕೆಂದರೆ, ಇವನು, 

ಸದ್ವಂಶ -- ಕಾಂತಾ - ರಾಗ - ವಿಮುಖಃ - ಕುಲೀನೆಯಾದ ಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 

ವುಳ್ಳ ವನಾಗದೆ, ಮಧುಪ ಶ್ರೇಣಿಶ ಶೈಯಣೀಯಾಂ - ಮದ ಫ ವ್ಯಸನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತ 
ಳಾದ, ಸುರಾ -- ಜೀವಿನೀಂ - ಕುಡುಕಿಯಾದ, ಕಾಂತಾಂ 2 ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು, 
ಕಾಮಯತೇ - ಕಾಮಿಸುವನು ; ತತ್‌ _ ಆದಕಾರಣ, ಅನೇನ ಅಲಂ - ಇವನ 
ಎಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, ವತ್ಸೆ - ಎಲೇ ವತ್ಸಳೇ ; ಯಥಾಖ್ರ ಯಂ ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ, ಗಚ್ಛ - ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗು. 

ಆದುದರಿಂದ ಎಲೇ! ಕಲಹಂಸಿಕೆ ! ಮುಗ್ಧೆ €! ನೀನು ಅಪಮಾನ 
ವನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಸಹಿಸದಂತಹ ಮಾನವತಿಯು. ಇವನು ಕೇವಲ ಕೊ ಚರಣೆ 
ಯುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನಂತಹ ಕುಲೀನಳಾದ ಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗದೆ 'ಮಧು 
ಪರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತಳೂ ಕುಡುಕಿಯೂ ಆದ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸುವನಾದ 
ಕಾರಣ ಎಲೇ ಹಂಸಿ, ಇಂತಹನ ಎಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಗಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ಹಂಸಪರವಾಗಿ 

ಅಯಿ, ಮುಗ್ಧೆ € ಕಲಹಂಸಿಕೇ _ ಎಲೆ ಮುಗ್ಧೆ ಯಾದ ಹಂಸಿಯೇ | ತ್ವಂ 
ಪುನಃ - ನೀನು, ಮಾನಸಂ - ಗತಾ - ಅಪಿ - ಮಾನಸ ಸರೋವರಗತಳಾದರೂ, 
ಎ + ಮಾನನಾಂ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಉಪಚಾರವನ್ನು, ಸಹಸೇ _ ಸಿ ಟೀಕರಿಸುವಿ. 
ಏಷಃ..ಈ ರಾಜಹಂಸವೂ, ವಿ೬ ಪರೀತಃ ಖಲು - ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹುಮಾನಿತವಾಗಿದೆ. ಯತಃ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸದ್ವಂಶ -- ಕಾಂತಾರ + 
ಅಗ + ವಿಮುಖಃ - ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಬೆಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೇರದೆ, ಮಧುಪ ಶೆ ್ರೇಣಿಶ್ರುಯಣೀಯಾಂ - ದುಂಬಿ 
ಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ, ಸು + ರಾಜೀವಿನೀಂ - ಮನೋಹರವಾದ ನಳಿ 
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ನಿಯೆಂಬ, ಕಾಂತಾಂ - ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು, ಕಾಮಯತೆ - ಕಾಮಿಸುವುದು. ತತ್‌ - 
ಆದಕಾರಣ, ಅನೇನ ಅಲಂ - ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ವಿಶೇಷ ವೃಧಿಸಬೇಡ ; 
ಯಥಾ ಪ್ರಿಯಂ - ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ಇಷ್ಟ | ಬಂದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ, ಗಚ್ಛ - 
ಹೋಗು, ಇತಿ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ವಸುಂಧರೇಶ ರೇ ಅಭಿಹಿತೇ ಸತಿ - ರಾಜನು 
ಹೇಳಲು - 

ಎಲೆ ಹಂಸಿಕೆ! ನೀನು ಮಾನಸಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಇತರ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವೆ; ಈ ರಾಜಹಂಸವೂ ಕೂಡಾ ವಿಹಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹುಮಾನಿತವಾಗಿರುವುದು ; ಏಕೆಂದರೆ - ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಸೇರದೆ 
ಮಧುಪಶ್ರೇಣಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ನಳಿನಿಯೆಂಬ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸುವನಾದು 
ದರಿಂದ ನೀನು ವೃಥೆಗೊಳ ದೆ ನಿನ್ನ ಪ್ತಿ ್ರಿಯನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಇಷ ಬಂದಂತೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳಾಗು. 


ರಾಜನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು, ಹಂಸಿಯು ಹಂಸವನ್ನು ಕುರಿತು ತಿರ 
ಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು, 


«ಸಾಹಿ ಸಪರಿಹಾಸಂ ಹಂಸೀ “ಹಂ ಹೋ! ವಿಹಂಗಭುಜಂಗ, 
ಮೃಣಾಲಿಕಾಂ ತಾಮರಸಾಂತರಸಾನುರಾಗರಂಜಿತಮನಾಃ ಕಾ 
ಮಯಸೇ ಕಿಂ ವಾಪೀನದೇಹೇ ನೀರಸೇವಕೇ, ತ್ವಯಿ ನ ಸಂಭಾ 
ವೃತೇ' ಇತ್ಮಾಕಲಿತಕಲಹಂ ಕಲಹಂಸಮವಾದೀತ್‌” 


ನಿಂದಾಪರವಾಗಿ 

ಸಾ ಪಿ ಸಪರಿಹಾಸಂ ಹಂಸೀ - ಆ ಹಂಸಿಯಾದರೋ ಅಪಹಾಸ್ಮಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಹಂಹೋ ವಿಹಂಗಭುಜಂಗ - ಎಲೆ N ಎಹಂಗ ವಿಟನೇ, ತಾಂ- ರಾಜನು ಹೇಳಿದ 
ಆ, ಮೃಣಾಲಿಕಾಂ - ಕಮಲರಕ್ಷಕಿಯಾದ ಮೃಣಾಲಿಕೆಯನ್ನು, ಅರಸಾಂ - ಅನು 
ರಾಗರಹಿತಳಾದಾಗ್ಕೂ, ತರಸಾ - ಬಲಾತಾ ೈರದಿಂದ, ರಾಗರಂಜಿತಮನಃ - ಕಾಮ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಕಾಮಯಸೇ ಕಿಂ - ಕಾಮಿಸುತ್ತೀಯೇನು ? ವಾ. ಅಥವಾ, 
ಪೀನದೇಹೇ - ಸ್ಮೂಲದೇಹಿಯೂ, ನೀರಸೇ - ನೀರಸಪ್ರಾಯನೂ ಆದ, ಬಕ- ಬಕ 
ನಂತಿರುವ, ತ್ವಯಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಕಿಂವಾ ನ ಸಂಭಾವ್ಯತೇ - ಏನು ತಾನೇ ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ ? | 

ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಂಸಿಯು ಹಂಸನನ್ನು 
ಕುರಿತು ವ್ಮಾಜನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ “ಹೋಹೋ ! ಎಲೈ ವಿಹಂಗ 
ವಿಟ! ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮೃಣಾಲಿಕೆಯು ಅನುರಾಗರಹಿತಳಾಗಿದ್ದಾಗ್ಮೂ ಕೂಡ 
ಗಮನಿಸದೆ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಾಮಿಸುವೆಯೇನು ? ಸ್ಕೂಲ 
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ದೇಹಿಯೂ ನೀರಸಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಬಕನಂತಿರುವ ನೀನು ಏನು ,ತಾನೇ ಮಾಡ 
ದಿರುವೆ ! 


ಸ್ತುತಿಪರವಾಗಿ 

ತಾಮರಸ -- ಅಂತ -- ರಸ ೬ ಅನುರಾಗ - ಎಲೆ ಬ್ರ  ಪದ್ಮಾಂತಸ್ಥವಾದ 
ಮಕರಂದಾಸಕ್ತವಾದ, ವಿಹಂಗಭುಜಂಗ - ವಿಲಾಸಿಯಾದ ಹಂಸವೇ, ಮೃಣಾ 
ಲಿಕಾಂ- ಪದ್ಮ (ಕ್ರೀಡೆ)ಯನ್ನು, ಕಾಮಯಸೇ ಕಿಂ- ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಿಯೇನು ? 
ವಾಪೀ +೬ ನದೇಹೇ - ಬಾವಿಗಳಲ್ಲೂ ನದಿಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಿಯನಾದ, ನೀರ + 
ಸೇವತೇ - ಜಲಕೇಳಿರತನಾದ, ತ್ವಯಿ - ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಕಿಂವಾನ ಸಂಭಾವ್ಯತೇ - 
ಯಾವುದು ತಾನೇ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; - ಎಂಬದಾಗಿ, ಆಕಲಿತ 
ಕಲಹಂ -. ಜಗಳವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾ, ಕಲಹಂಸಂ - ರಾಜಹಂಸವನ್ನು, ಅವಾ 
ದೀತ್‌ - ಮಾತನಾಡಿಸಿತು. | 

ನೀನು ಪದ್ಮಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಕೋರುವೆಯೇನು ? ವಾಪೀಕೂಪತಟಾಕಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜಲಕೇಳೀರತನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೇ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರದು ! ಎಂದಿತು. 


“ಸೋಪಿ - ವೈದಗ್ರ್ಯಧುರಂಧರ ! ಧೂರ್ತಾಲಾಪಪಂಡಿತ ! ಪ ಜ್ಞಾ 
ಪ್ರಾಗ್ಭಾರಗುರೋ ! ಚಾತುರ್ಯಾಚಾರ್ಯ! ಮಾ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾಂ 
ಪ್ರಕೋಪಯ । ಸದೃಶಾ ಏವ ಯೂಯಂ ವಯಂ ಚ ರಾಜ 
ಹಂಸಾಃ | ಸರಸಾಂ ಶ್ರಿಯಮನುಭವಾಮಃ । ನದೀನಾಂ ಪಾತ್ರೇ 
ಷ್ವವಸ್ಥಿತಿಂ ಕುರ್ಮಃ | ನ ಚರಣಚರ್ಯಾಯಾಂ ನ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ 

ವಹೆ । ತತ್ಸಪಕ್ಷೇಷು ವಿಪಕ್ಷೋ ಮಾಭೂಃ । ? 


ಆಗ (ಸೋಪಿ) ಆ ರಾಜಹಂಸವಾದರೋ, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ವೈದ 
ಗ್ಭೃಧುರಂಧರ ಧೂರ್ತಾಲಾಪಪಂಡಿತ ! ಪ ಜ್ಞಾಪ್ರಾಗ್ಸಾರ ಗುರು ! ಚಾತು 
ರ್ಯಾಚಾರ್ಯ |! - ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಮೇ ಪ್ರಿಯಾಂ - 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಈ ಹಂಸಿಯನ್ನು, ಮಾ ಪ್ರಕೋಪಯ - ಸುಮ್ಮನೇ ಸಿಟ್ಟಿ 
ಗೇಳಿಸಬೇಡ, ಯೂಯಂ ವಯಂಚ - ನಾನೂ ನೀನೂ ಈರ್ವರೂ, ಸದೃಶಾ 
ಏವ - ಸಮಾನರೇ ! ಹೇಗೆಂದರೆ. ಯೂಯಂ ರಾಜಹಂಸಾಃ - ನೀವು ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ; ನಾವೂ, ರಾಜಹಂಸಾಃ - ಹಂಸಶೆ ್ರೀಷ್ಮರು; ನೀವು, ಸರಸಾಂ - ಜನಾ 
ನುರಾಗಕರವಾದ, ಶ್ರಿಯಂ - ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ಅನುಭವಥ - ಭೋಗಿಸುವಿರಿ; ನಾವು, 
ಸರಸಾಂ ಸರೋವರಗಳ, ಶ್ರಿಯಂ. ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು, ಅನುಭವಾಮಃ - ಅನು 
ಭವಿಸುವೆವು; ನೀವು, ದೀನಾಂ ಪಾತ್ರೇಷು - ನೀಚಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಮಿತಿಂ ನಕುರುಥ 
- ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ನಾವು, ನದೀನಾಂ ಪಾತ್ರೇಷು- ನದಿಗಳ ದಡ 
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ಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಿಂಕುರ್ಮಃ _. ವಾಸಮಾಡುವೆವು ; ನೀವು, ರಣಚರ್ಯಾಯುಾಂ - 
ಯುದ್ಧಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ನ ಚನ ಶ್ಲಾಘೃ್ಮಧ್ಧೆ ಸೋ ಎ ಶ್ಲಾಘನೀಯರು ; ನಾವು, ಚರಣ 
ಚರ್ಯಾಯಾಂ - ಗಮನಚಿರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ನ ಶ್ಲಾಘ್ಕಾಮಹೇ - ಶ್ಲಾಘ್ಮರು ; 
ತತ್‌ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಾನಶೀಲರಾದ, ಸ + ಪಕ್ಷೇಷು - ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಪಕ್ಷದವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ, ವಿಪಕ್ಷಃ - ಪಕ್ಷರೋಧನ 
ರೂಪವಾದ ಬಂಧವಾಗಲಿ, ವಿರೋಧವಾಗಲಿ, ಮಾಭೂಃ - ಆಗುವದು ಬೇಡ. 


ಏಷಾ ಮೇ ಹೃದಯಂ ಜೀವ ಉಚ್ಚ್ವ್ವಾಸಃ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಚ! 
ಸಂಸಾರಸುಖಸರ್ವಸ್ವಂ, ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಹಿ ಪ್ರಿಯೋ ಜನಃ ॥ 
ರೂಪಸಂಪನ್ನ ಮಗ್ರಾಮ್ಮಂ ಪ್ರೇಮಪ್ರಾಯಂ ಪ್ರಿಯಂವದಂ | 
ಕುಲೀನಮನುಕೂಲಂ ಚ ಕಲತ್ರಂ ಕುತ್ರ ಲಭ್ಯತೆ ॥ 


ತದಲಮಲೀಕಕಲಹಾರಂಭೇಣ । ಭವಾನಪ್ಶೇವಂ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಪಂಚ 
ನಾಟಕನಾಯಕೋ ನಾತಿಚಿರಾದೇವ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಕಮ 
ಪ್ಯುಪಕಾರಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಇತಿ -- ರಾಜಾನಮವಾದೀತ್‌ ॥ 


ಈಕೆಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವೂ, ಜೀವವೂ, ಬಲವೂ, ಉಚ್ಛ್ರ್ವಾಸವೂ, ಸಂಸಾ 
ರದ ಸುಖಸರ್ವಸ್ವವೂ ಕೂಡ ಆಗಿರುವಳು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಜನವು ಪ್ರಿಯ 
ವಲ್ಲವೆ ? 

ಸುಂದರಿಯೂ, ನಾಗರಿಕಳೂ, ಪೆ ್ರೀಮಸ್ತರೂಪಳೂ, ಪ್ರಿಯ ಮಧುರ 
ಭಾಷಿಣಿಯೂ, ಕುಲೀನಳೂ ಮತ್ತು ಅನುಕೂಲವರ್ತಿನಿಯೂ ಆದ (ಈ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯೆಯಂತಿರುವ) ಪತ್ನಿಯು ಸುಲಭಲಭ್ಯಳೇ ? 

ಆದ ಕಾರಣ ಈ ಸುಳ್ಳು ಜಗಳದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ! ನೀನೂ ಸಹ 
(ನನ್ನಂತೆ) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರೇಮಪ್ಪಪಂಚೆನಾಟಕನಾಯಕನೇ ಆಗುವಂತೆ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಮಾಡುವೆನು ೨. ಎಂದು ಆ ರಾಜ ಹಂಸವು 
ನಳಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿತು. 


48. ಶಕ್ತಿಭದ್ರ 


ಇವನು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥ ಕೇರಳೀಯನು. ಜನನೀಜನಕರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಇವನು "ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಈ 
ವಿಚಾರವು ಸೂತ | ಧಾರನ, 

“ಆರ್ಯೇ | ದಕ್ಷಿಣುಪಥಾದಾಗತಮಾಶ್ಚ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಂ 
ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ನಟಿಯ 

“ಯುಜ್ಯತೇ ರತ್ನಾಕರಃ ಖಲುಪ್ತದೇಶಃ” 


ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುವುದು. ಇವನು ಕೇರಳ ದೇಶೀಯರಿಗೆ ಪರಿಚಿತ 
ನಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಾಟಕಕಾರನೆಂದೂ ಇತರರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲವಿಚಾರ 

ಕೇರಳ ದೇಶದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಇವನು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದವನೆಂದೂ 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮೮-೮೨೦ ರಲ್ಲಿದ್ದವರೆಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯು ಬಿದ್ದು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದ ಎಷ್ಟೊ € ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬುದು ಕೂಡಾ ದಗ್ರ [ಪಾಗಿಫೋಯಿತೆಂದೂ ಶಕ್ತಿ 
ಭದ 5ನ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ಫ್ರೀ “ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅದನ್ನು 
ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಜನ ಪ್ರತೀತಿಯಿರುವುದು. ಇವನ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಯಥಾರ್ಥನಾಧಕಗಳಾವುವು ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸುಂದರ 
ನಾಟಕದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಭಾಮಹನ ಮೊದಲು ಪಂಡಿತರಾಜನವರೆಗಿನ 
ಯಾವ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಪತೀಸಂವರಣ, ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯಮಂಜರೀಕಥಾ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತನಾದ ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಕ್ರ ಮದೀಷಿಕಾ' 
ಮತ್ತು "ಆತ್ಮಪ್ರಕಾರಂ' ಎಂಬ ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಂಬಂಧದ ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬರೆ 
ಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟು "ಆತ ೈಪ್ರಕಾರ'ದಲ್ಲಿ ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನ *ತಪತೀಸಂವರಣ', “ಸುಭ 
ದ್ರಾಧನಂಜಯ'. ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನ "ನಾಗಾನಂದ', ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ "ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾ 
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ಮಣಿ', ನೀಲಕಂಠನ "ಕಲ್ಮಾಣಸೌಗಂಧಿಕಾ', “ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತೆ? (ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಾ 
ರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು) ಇವು ಹೊರತು ಉಳಿದ ಎಂಟು ನಾಟಕಗಳು ಭಾಸನದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇ 
ಈಚಿನ ಶೋಧನದಿಂದ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ *ಕುಲಶೇಖರ'ರೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರು 
ಮೂವರು ದೊರೆಯುವರೆಂತಲೂ ತಪತೀಸಂವರಣಾದಿಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ಕುಲ 
ಶೇಖರವರ್ಮನು ಕುಲಶೇಖರಾಳಾ ಓ_ರರಿಂದ ಭಿನ್ನನೆಂತಲೂ ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೩೫.೯೫೫ ರ ವರೆಗೆ ಇದ್ದನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರೂಚೀನವಾದುದಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನ *ವೇಣೀ 
ಸಂಹಾರ'ದ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. 
ಉದಾಹರಣೆ : 
ರಕ್ಷೊವಧಾದ್ದಿರತಕರ್ಮ ವಿಸೃಜ್ಯ ಚಾಪಂ 
ಗೋಧಾಜು ಲಿತ್ರಪದವೀಷು ಧೃತವ್ರಣೇನ । 
ರೇಖಾತಪತ್ರಕಲಶಾಂಕಿತಲೇನ ರಾಮೋ 
ವೇಣೀಂ ಕರೇಣ ತವ ಮೋಕ್ಷ,ತಿ ದೇವಿ ದೇವಃ ॥ 
(ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, ೬, ೨೦) 
ಚಂಚದ್ಭುಜಭ ನ ಮಿತಚಂಡಗದಾಭಿಘಾತ 
'ಸಂಚೂರ್ಣಿತೋರುಯುಗಲಸ್ಕಸುಯೋಧನಸ್ಮ I 
ಸ್ತ್ಯಾನೀಪವಿದ್ದ ಘನಶೋಣಿತಶೋಣಪಾಣಿ 
ರುತ್ತಂಸಯಿಷ್ಯತಿ ಕಚುಂಸ್ತವ ದೇವಿ ಭೀಮಃ ॥ 


(ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ೧, ೨೧) 
ಇದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನು ಭಟ್ಟ ಓನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ ಕೈ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಟ್ಟ ಒನೀರೀಯಣನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದವನು. ಶಕ್ತಿಭದ್ರನು ಶ್ರಿ. ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನಾಗಿರ 


ಶ 

ಬೇಕು... ಇವನ ಗ್ರಂಥಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಸರ್ವತ್ರವಾಗಿರಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯದೆ 
ಹೋದುದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಿಂದ ಯಾವ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಿಗೂ ಇಂತಹ ಸುಂದರ ನಾಟಕೋದಾಹರಣೆಯು ದೊರೆ 
ಯದಂತಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೂತ್ರಧಾರನು "ಆಶ್ಚರ್ಯಜೂಡಾಮಣಿ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸ 
ತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ ತಿ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, 

“ಇತಿ ಶಕ್ತಿಭದ್ರ ವಿರಚಿತೇ ಚೂಡಾಮಣಿನಾಟಕೇ? 


ಶಕ್ತಿಭದ್ರ 499 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಚೂಡಾಮಣಿ (ಆಶ್ಚರ್ಯ) ಎಂಬ ನಾಟಕಕಾರನು ಶಕ್ತಿ 
ಭದ್ರನೆಂದೂ ಸೂತ್ರಧಾರನು, | 

“ಆರ್ಯ ! ಶ್ರೂಯತಾಂ ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತಾಪ್ರಭೃತೀನಾಂ 

ಕಾವ್ಕಾನಾಂ ಕರ್ತುಃ ಕವೇಃ ಶಕ್ತಿಭದ್ರಸ್ಕೇದಂ ಪ್ರಜ್ಞಾವಿಲಸಿತಂ” 1 
ಎಂದು ನಟಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನು "ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತೆ' 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವು ಯಾವು 
ದೆಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಡಾ| ಕೀತ್‌ರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ 
"ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳು' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ 
'ಯನ್ನು ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನ ಆಶ್ಚರ್ಯಮಂಜರೀ ಕಥೆಯೆಂದು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ . 
ಹೇಳಿರುವರು. 2 

ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಮಹಾಕವಿ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮುಣಿಕಾರನಾದ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನೇ ಮೊದಲನೆಯವನೆನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ರಾಜಶೇಖರನ ಬಾಲರಾಮಾಯಣದಂತೆ, ಮುರಾರಿಯ 
ಅನರ್ಫರಾಘವದಂಣೆ ರಂಗವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿತೋರಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿರದೆ 
ಸುಲಭವೂ, ಚೆಲುವೂ, ಮನೋರಂಜಕವೂ ಆಗಿ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅಂಕಾವ 
ತರಣ-ವಿಷ್ಯಂಭಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುರಸವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 

“ವೀರಕಾರ್ಯಾದ್ಕು ಶತರಸಭೂಯಿಷ್ಯತ್ತೆ ಶ್ಯೇನ ಆಶ್ವರ್ಯಕರಾಣಾಂ 

ಚೊಡಾಮಣಿರಿತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಂಣಿರಿತಿ ಸಂಜ್ಞಾ? 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅದ್ಭುತರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿ 
ಕರುಣ, ಶಾಂತ, ಶೃಂಗಾರರಸ ಮಿಳಿತವಾಗಿ ಪ್ರಸಾದ ಮತ್ತು ಮಾಧುರ್ಯ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವೈದರ್ಭಿರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಶೂರ್ಪಣಖಾಸಮಾಗಮಾರಭ್ಕ ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋದನೆಂಬವರೆಗಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದಂತೆ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಏಳು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಕವಿಯು 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ವನವಾಸಕಾರಣವಾದ ಕೈಕೇಯೀ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಂದೂ ರಾವಣವಧಕಾರಣವಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಾವೃತ್ತಾಂತವೆಂದೂ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡುಮಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರು 


1. ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, ಪುಟ ೧೦. 
2. Sanskrit Drama, p. 381 Foot Note. 


500 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಏಳು ಅಂಕಗಳ ಹೆಸರು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 3 


ಪರ್ಣಶಾಲಾ ಶೂರ್ಹಣಖಾ ಮಾಯಾಸೀತಾ ತತಃ ಪರಂ 
ಜಟಾಯುಷೋ ವಧೋ $ಶೋಕವನಿಕಾಪ್ಕಂಗುಲೀಯಕಂ 
ಸಪ್ತಮೋ2ಂಕಸ್ತತಶ್ವೇತ್ವಂ ಚೂಡಾಮಣ್ಯಂಕಕೀರ್ತನಂ ॥ 


ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಥಾಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮುಖ್ಯಾಧಾರವಾದುದು ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಚೂಡಾಮಣಿನಾಟಕವೆಂದೂ ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಕೌತುಕಮಯವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂದೂ ಕರೆ 
ದಿರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವು ನಾಟಕಕಥಾಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯಿಂದಲೂ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ೩, ೪ ಮತ್ತು ೭ ಜಾ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮರ್ಥಿತವಾಗುವುದು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಖುಷಿ 
ಗಳು ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೋತ್ಸಾರಣಶಕ್ತಗಳಾದ ಅದ್ಭುತಾಂಗುಲೀಯಕ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೂ ಶರಾದಿಶಸ್ತ್ರಬಾಧಾಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಕವಚ 
ವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸೌಂದರ್ಯಲುಬ್ಬ ಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗೆಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ ಣನ ಬಳಿ ಸಾರ್ದು ತಿರಸ್ಕೃ ತಳಾಗಿ ಅವ 
ನಿಂದ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಡುದುಃಖದಿಂದ ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೂರು 
ಹೇಳಲು ಅವರು ಬಂದು ರಾಮನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು 
ನಡೆದ ಸಮಾಚರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾವಣನೊಡನೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. ರಾವಣನು ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಹೇಗಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಮಾರೀಚ 
ನನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಮಾಯಾಮೃಗವೇಷದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಣರನ್ನೂ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನೂ ಅಗಲಿಸುವಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸಿದುದನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಹೇಮಮ್ಮ ಗವೇಷದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ಸುಳಿದಾಡಿದನು. ಕಪಟವನ್ನರಿಯದ 
ಸೀತೆಯು ಇದನ್ನು ಮಾಯಾಮೃಗವೆಂದರಿಯದೆ ತನಗೆ ಅದನ್ನು ತಂದುಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಶ್ರೀ (ರಾಮನು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯೊಳಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಕಾವಲಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ತಾನು ಹೇಮಮೃಗವನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ವಿದನು. ಕೊಂಚ 
ಹೊತ್ತಾದ ತರುವಾಯ ಕೇಳಿಬಂದ ಆರ್ತಸ ; ರವನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ರಾಮನ ಧ್ವ ನಿಯಂ 


ತಿ, ಆಶ್ವರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, ಪುಟ ೨೩೬. 
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ತಿರುವುದೆಂದು ತತ್ತರಗೊಂಡು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೋಗೆಂದಳು. ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆರ್ತನಾದ ಪರಂಪರೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲಾಗದೆ ಆಕೆಯ ನಿಷ್ಮುರೋಕ್ತಿಯಿಂದ ನೊಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಆದರೂ ಆರ್ತನಾದವು 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಆರ್ತಸ್ವರವು ರಾಮನ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೇ ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸೀತೆಯು ಕಡುಕಾತರೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು ತಾನೇ 
ಹೊರಟಳು. ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ವೇಷ 
ದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇದುವರೆಗೆ ಕೇಳಿದ ಆರ್ತಸ್ವರವೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಷ 
ಸರ ಮಾಯೆಯೆಂದೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಜಬೇಡವೆಂದೂ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಸಂತೈಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನ ಸೂತನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವೇಷದಿಂದ ರಥವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಜೀಯ್ಕಾ ! ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭರತನಿಗೆ ಪರರಾಯರು 
ಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಯವು ಒದಗಿರುವುದೆಂದೂ ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳಲು 
ಸೀತೆಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡತಕ್ಕು 
ದೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವಳ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ರಾಮನ ವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ರಾವಣನೂ 
ಸೀತೆಯೂ ರಥಾರೋಹಣಮಾಡಿದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹುದೂರ 
ಹೋಗಿ ಹೇಮಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯಂತೆ 
ವೇಷೂಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ಎದುರಾಗುವಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅವಳನ್ನು ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಆ ಆರ್ತನಾದಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆಂದು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಾವಣ ಸೀತೆಯರು ಕೆಳಗಡೆ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಮ ಸೀತೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ ಇದೇನೆಂದು 
ಕೇಳಲು ಕಪಟರಾಮನ ವೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾವಣನು ಅವೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಷಸ 
ಮಾಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣುವ ಸೀತೆಯು ಹೇಗೆ ಮಾಯಾ 
ವಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ರಾಮನೂ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನಾಗಿರನು, ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತಳಾದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸಹ ವಿಮಾನಸ್ಮರಾದ ರಾಮ 
ಸೀತೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಮನು ಹೇಗೆ ತಾನಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸೀತೆಯೂ 
ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯಾಗಿರಳೆಂದು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನು. ರಾಷಣನು ಸೀತೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. | 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನ 
ರೂಪದಿಂದ ಮೃತನಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕಂಡು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನೇ ಮೃತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರಲು ಈ ಪ್ರಲಾಪ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
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ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸೀತಾವೇಷಧಾರಿಣಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೂ ಈರ್ವರೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಮ 
ರೂಪಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗುವನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅದ್ಭುತಾಂಗುಳೀಯಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವನು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಅಂಗುಳೀಯಕಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ರೋದಿಸುವುದಕ್ಕುಪಕ್ರಮಿಸಲು 
ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರೆಸ 
ಹೋಗಲು ಆ ಅಂಗುಳೀಯಕಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆಕೆಯೂ ಸೀತೆಯ ರೂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ರಾವಣನ ಕಪಟವರ್ತನೆಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಿವೇದನಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 
ತಹತಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆಕೆಯ ಕೇಶಪಾಶವನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ಕೈಹಾಕಲು 
ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಈಗ ಬೇಡವೆಂದು ಕೈಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲು 
ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ರಾವಣನ ಮಾಯಾರೂಪವು ಹೋಗಿ ನಿಜವಾದ 
ರಾವಣನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸೂತನೂ ಕೂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರೂಪವನ್ನುಳಿದು ನಿಜ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸೀತೆಯು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ -ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಜಟಾಯುವು ಕೇಳಿ ರಾವಣನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಪರಾಜಿತನಾದನು. ರಾವಣನು 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನಿಜನಗರಾಭಿಮುಖನಾದನು. ದುಃಸ ಎಪ್ನದಿಂದ 
ಕಾತರಳಾಗಿರುವ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಸಖಿಯೊಬ್ಬ ) ಳು ಸಂತವಿಸುತ್ತ ರಾವಣನು 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟಿ ರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಸಲು ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ಶ್ರ ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಸೀತೆಯ ನಿಷ್ಮು 
ರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಳಸಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವಪ್ರೇರಿತನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಸಂಪಾತಿಯ 
ಸಲಹೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೀತೆಯನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಸ್ತ್ರೀರೋದನಧ್ಹನಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ದಿಕ್ಕನ್ನಾಲೈಸಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸರೋವರದ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮರಣೋನ್ಮುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಾನು ರಾಮದೂತನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಸೀತಾನೆ ಓೀಷಣ, ಜಟಾಯುವಿ 
ನಿಂದ ಸೀತಾವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದ ವಿಷಯ, ಹನುಮತ್ಸಮಾಗಮ, ಸುಗ್ರೀವ 
ಸಖ್ಯ, ಸಂಪಾತಿಸಂದರ್ಶನ, ಸಮುದ $್ರಿಲಂಘನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿ ರಾಮನು ಕೊಟಿ ದ್ಧ ಆಶ್ಚರ್ಯ (ಅದ್ಭುತ) 
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ಅಂಗುಳೀಯಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು ದೃಢವಾಗು 
ವಂತೆ ನಡೆದ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂದರ್ಭವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಸೇರಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣವಧೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾಧಿ 
ಪತ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರಗೃಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕಿತನಾಗಿರಲು ಆಗ ಅಗ್ನಿ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಕುಂದದ 
ಕಂದದ ಲಾವಣ್ಮಾತಿಶಯಗಳಿಗೆ ಅನುಸೂಯೆಯ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ತಿಳಿದನಂತರ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸವೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತಾಂಗುಳೀಯಕಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಶಯವು 
ದೂರವಾಗಲು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಪುಷ್ಪಕವನ್ನೇರಿ ಸಕಲರ ಆಣತಿಯಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋದನು. ನ 

ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಠಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಕಲವಸನಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ಅರಣ್ಮವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮುನಿವೇಷದಿಂದ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಅದ್ಭುತಾಂಗುಳೀಯ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, ಅಭೇದ್ಮಕವಚ ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವೆಂದು ಸಂಶಯಕ್ಕೆಡೆ 
ಗೊಡದಂತೆ ಯಷಿಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವನು. ಹಾಗಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ರಾವಣ, ಶೂರ್ಪಣಖಿ, ಮಾರೀಚ, ರಾವಣನ ಸೂತ ಇವರ ಮಾಯಾ 
ವಿಚಾರವು ತಿಳಿಯಲವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ್ಭುತಾಂಗುಳೀಯಕದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗಿ ಮಾರೀಚನ ಕಾಪಟ್ಕವೂ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ 
ಮೋಸವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾದುವು. ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾವಣನ ನಿಜಾಂ 
ಶವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿರಲು ಅನುಕೂಲಿಸಿತು. ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಂಜನೇಯನು ರಾಮನ ಅಂಗುಳೀಯಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಸೀತೆಯ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾದುದೇ ಹೊರತು ಅನ್ಮಥಾ ಅಲ್ಲ. ಸೀತಾರಾಮರ ಪರ 
ಸ್ಪರ ವಿಶಾ ಿಸದಾರ್ಥ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅವರವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗುಳೀಯಕ, ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಗಳೇ: ಕಾರಣವಾದುವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗದು. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ. ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪಾ ಚ್‌ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. 

ಉದಾಹರಣೆ : 


ಗುಣಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ನ ದಿಶಾಂ ವಿಭಾಗಃ 
ನಿದರ್ಶನಂ ನನ್ವಿದಮೇವ ತತ್ರ | 
ಸ್ತನದ್ವಯೇ ತೇ ಹರಿಚಂದನಂ ಚ 


ಹಾರಶ್ಚ ನೀಹಾರಮರೀಚಿಗೌರಃ 8 
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ಪುರಾಣಮಿತ್ಮೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ 
ನ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಂ ನವಮಿತ್ಯ್ಮವದಂ | 
ಸಂತಃ ಪರೀಕ್ಷಾನ್ಶತರದೃಜಂತೇ 
ಮೂಢಃ ಪರಪ್ರತ್ಯಯನೇಯಬುದ್ಧಿ: ॥ 
(ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ) 
ಚರಣನಳಿನಸಾಧ್ಯಂ ಯಾನಮಾಹಾರ್ಯಮಂಭಃ 
ಶಯನಮವನಿಪೃಷ್ಮಂ ಮಂಡನಂ ಸ್ನಾನಮಾತ)ಂ ! 


ತವ ತರುಣಿ ತಥಾಪಿ ತ ಶಂ ಶಿ ಯಾ ಚಕ್ಷುಷೀ ಮೇ 


ಹರಸಿ ಪುರಮಯೋಧ್ಯಾಮಾವಸಂತೀವ ಚಿತ್ರಂ ॥ 
(ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, ೨, ೪) 
ಸರಸಿಜಮನುವಿದ್ಧಂ ಶೈವಲೇನಾಪಿರಮ್ಮಂ 
ಮಲಿನಮಪಿ ಹಿಮಾಂಶೋರ್ಲಕ್ಷ್ಮಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತನೋತಿ । 


ಇಯಮಧಿಕಮನೋಜ್ಞಾ ವಲ್ಕಲೇನಾಪಿ ತನ್ಹೀ 
ಕಿಮಿವ ಹಿ ಮಧುರಾಣಾಂ ಮಂಡನಂ ನಾಕ ತೀನಾಂ ॥ 


(ಶಾಕುಂತಲ) 


ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಸುಂದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ದೊರೆಯುವುವು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳು ವ ಶೂರ್ಪಣಖಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 


ಹೇಳುವುದು, 


ವಾಸೋ ವಲ್ಕಲಮಾಸ್ಪದಂ ವಿಟಪಿನೋ ವನ್ಯಂ ಶರೀರಸ್ಥಿ ತಿ; । 
ಶಯ್ಯಾ ದರ್ಭಲತಾ ಪ್ರಸಾದನಮಪಾಂ ವರ್ಷೀ ಜಟಾನಾಂ ಭರಃ ॥ 

ಬಾಲೇ ಕಿಂ ಬಹುನಾ ವನೇ ವನಮ `ಗನ್ಯಾಯಸ್ಕ ನ ತ್ವಂ ಪದಂ 

ಇರಂಗಾಕ್ಷಿ ತಪೋಭೃತಃ ಕ್ವ ತಪಸಾಂ ಶತ್ರು: ಕ್ವ ಸಂಕಲ್ಪಜಃ ॥ 
(8) 


ಎಲೌ ಕುರಂಗನಯನೆ ! ನನಗೆ ಈ ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಯೇ ವಸ್ತ್ರವು, ಮರಗಳ 


ಬುಡಗಳೇ ವಾಸಸ್ಥಾನ, ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳೇ ಜೀವನಾಧಾರ, ದರ್ಭಲತೆಗಳೇ ಹಾಸಿಗೆ, 


ಜಡು 
a 


ಕಟ್ಟಿರುವ ಜಟೆಯೇ ಆಭರಣ. ಪ್ರಕಾರ ಕೇವಲ ವನಮೃಗ 


ದಂತಿರುವ ತಪಃಶೀಲನಾದ ನಾನೆಲ್ಲಿ! ಆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಮನೋಜನೆಲ್ಲಿ; 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವು ಸರಿಹೋಗದಾದುದರಿಂದ ನಿನಗನುರೂಪನಾದವನನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಬೇರೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳಾಗು. 
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ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹೇಳಿಕೆ, 


ಆರ್ಯೇಣಾಂಶುಕಮುಜ್ಜತಾ ಧೃತಮಭೂದಾಪಾಟಲಂ ವಲ್ಕಲಂ 
ಎನ್ನಸ್ತಂ ಪದಮಾರ್ಯಯಾ ವೃಕವಧೂಪಾದಾಂಕಪಾಂಸೌ ಪಥಿ । 
ಸಂತಾಪೈ ಸ್ತನುತಾಮುಪೈತಿ ಭರತಃ ಪರ್ಯಾಕುಲಾಃ ಕೋಸಲಾಃ 
ವೈಧವ್ಯಂ ಹತಮಾಸ್ಸಿ ತಾ ತ್ವಮಪಿ ತೇ ಧಿಕ್ಕರ್ಮ ಸರ್ವಂಕಷಂ ॥ 
(೧, ೧೩) 
ಅಂಬ ಕೈಕೇಯಿ ! ಸಕಲರಿಗೂ ಜಾ ಬ ಓಜ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ, ಅಹಹ ! ನೀನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ ! ಹಾಸ. 
ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರನು ಥಳಥಳಿಸುವ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಳಿದು ಪಾಟಲವರ್ಣವಲ್ಕಲ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಾದುದು; ಪೂಜೃತಮಳಾದ ಜಾನಕಿಯೂ ಕೂಡ ನರಿಗಳು 
ಸಂಚರಿಸುವ ತಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತಾದುದು; ಭರತನೂ ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ 
ದಿನದಿನವೂ ಕ್ಷೀಣಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ಯಾಕುಲರಾಗಿರು 
ವರು; ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ನೀನಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯಾ? ಆ 
ಹತ! ವೈಧವ್ಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ಅಯ್ಯೋ! ಕ 


ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವುದು. 


ಮಾರ್ಗೇ ನಿವ ್ಕತಿಮಾರ್ಗಮಾರ್ಗಣಪರಾನಾರಾಧಯೇತೋ ಮುನೀನ್‌ 
ಸ್ವೈರಂ ಸೇವಿತತೀರ್ಥಸಿಂಧುಪಯಸೋ ದೂರಂ ನಿರಸ್ತಾಧಯ:ಃ 1 
ಮಾತ್ರಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಕೇಕಯೇಂದ್ರಸುತಯಾ ವ್ಯಾಜೇನ ನೀತಾ ವಯಂ 
ಸ್ವಾಮುತ್ಸ ಜ RN ಧುರಂ ಭುವೋ ಮುಖವನಂ ಯಾತವ ಮಿಕ್ಷಾ ಿಕುಭಿಃ ॥ 
(೧, ೧೪) 
ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಕೈಕೇಯಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವೆ! ಕೈಕೇಯಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಉಪಕಾರವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆಯಾ! ಆಕೆಯು ನಮಗೆ ಎಂತಹ ಹಿತಕಾಂಕ್ಷಿಣಿಯೆಂಬದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ. 
ಇಗೋ ನೋಡು! ಇಕ್ಷಾಕ್ವಾದಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಂದಲೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಈ ತಪೋವನವಾಸವನ್ನು ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ ನಮಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊ 
ಟ್ವಿರುವಳಲ್ಲವೆ! ದಾರಿದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗಾಯಮುನಾದಿ ತೀರ್ಥವಾಹಿನಿಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಧೂತಪಾಪರಾಗಿ, ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ ನಿರತರಾದ ಮುನಿಜನಸೇವೆಯಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ 
ವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಮನೋವ್ಮಥೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟವರಾಗಿ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಲು ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿರುವಳಲ್ಲವೆ! ಇಂತಹ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೀನು 
ಗಣಿಸದೆ ಮಾತೆಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನಾರೋಪಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾ 


ದುದಲ್ಲ. 
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ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸದಾರ್ಡ್ಮಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಮನಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮನ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುವಿಕೆ. 


ಆಯಾತಂ ಮಾಮಪರಿಚಿತಯಾ ವೇಳಯಾ ಮಂದಿರಂ ತೇ 
ಚೋರೋ ದಂಡ್ಕಸ್ತ ಮಿತಿ ಮಧುರಂ ವ್ಯಾಹರಂತ್ಕಾ ಭವತ್ಕಾ । 
ಮಂದೇ ದೀಪೇ ಮಧುಲವಮುಚಾಂ ಮಾಲಯಾ ಮಲ್ಲಿಕಾನಾಂ 
ಬದ್ಧಂ ಚೇತೋದ ೃಢತರಮಿದಂ ಬಾಹುಬಂಧಚ್ಛಲೇನ Il 
(೬, ೧೮) 
ಎಲೌ! ಜಾನಕಿ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶವು ಮಂದವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಗುರ್ತಿಸಲಾರದೆ 
ಚೋರನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಕಾಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾಹುಬಂಧನದಿಂದ ದೃಢತರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದುದು ಜ್ಞಾಪಕವಿರುವುದೆ? 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹೇಳುವ ರಾಮಸಂದೇಶವು ಹೀಗಿರುವುದು: 


ಸದಸಿ ನಮಯತಾ ಧನುರ್ಮಯಾ ತ ಈ 
ಗುರುಜಘನೇ ಗುರುಮಂದಿರಾದವಾಪ್ತಾ । 
ದಶವದನನಿರೋಧನಾದಪಿ ತಾ ಂ 
ಯುಧಿ ಎನಮಯ್ಕ್ಯ ಶರಾಸನಂ ಹರಾಮಿ ॥ 
(೬, ೨೦) 


ಎಲೌ! ಜಾನಕಿ! ಜನಕರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾಗಿಸುವುದರಿಂದಲೇ 
ಹೇಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ರಾವಣ ನಿರೋಧನದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾಗಿಸಿಯೇ ಹೊಂದುವೆನು (ಎಂದರೆ, ದಶ 
ಶಿರನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಧಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು). 


49. ಕವಿರಾಜ 


ಇವನು "ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯ?ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇಷ್ಟು 
ನನಾ ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ನವನು. ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಕಾವ್ಕಾಂತ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ, 

«ಇತಿ ಹಲಧರಣೀಪ್ರಸೂತಕಾದಂಬಕುಲತಿಲಕಚಕ್ರವರ್ತಿವೀರ 

ಶ್ರೀಕಾಮದೇವಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತಕವಿರಾಜಪಂಡಿತವಿರಚಿತೇ ರಾಘವ 

ಪಾಂಡವೀಯೇ ಕಾಮದೇವಾಂಕೇ” 
ಎಂದೂ 

«ಇತ್ರಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾವಿರಾಜಮಾನ ರಿಪುರಾಜ ಕಂಸನಾರಾ 

ಯಣ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಚರಣಪರಾಯಣ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 

ಶ್ರೀ ಅಮರಸಿಂಹ?ಕಾರಿತೇ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶಶಧರಕೃತೇ ರಾಘವ 

ಪಾಂಡವೀಯಪ್ರಕಾಶೇ? 
ಎಂದೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಕಾದಂಬಕುಲತಿಲಕಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ದೀರಕಾಮದೇವ 
ನೆಂಬವನಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಇದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಅಮರಸಿಂಹನಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶಶಧರ 
ನೆಂಬವರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವೀರ ಕಾಮದೇವ 
ನಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಅಮರಸಿಂಹನಾವನೆಂದಾಗಲಿ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವಾದ ಜನಜನಿತ ಕಥೆಗಳೂ ದೊರೆಯವು. 
ಇವನು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಎರಡರ ವಿಷಯವೂ 
ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಾಗೆ, ಕಾವ್ಯಸಮಯವು ಕಿಡದಂತೆ, ರಸಾಭಾಸವಾಗ 
ದಂತೆ ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗದಂತೆ ಕಡು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಬರೆದಿರುವನು: ಇದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ಮತ್ತು ಹ್ರೌಪದಿ ಸ್ವಯಂವರದೊಡಗೂಡಿದ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು ಚೆಲುವಾಗಿರು 
ವುದು. ಕೆಲವರು ಕವಿರಾಜನೆಂಬುದು ಕವಿಯ ಬಿರುದಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವರು. ಕವಿರಾಜ 


1. Macdonell’s History of Sanskrit Literature, p. 331. 
2. ಇವನು ಕೋಶಕಾರನಾದ ಅಮರಸಿಂಹನಲ್ಲ. 


508 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ನೆಂಬುದು ಬಿರುದಾದರೆ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರಾವುದೆಂಬ ಪ ್ರಶ್ಲೆಗೆ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯದು. 
ಇದರ ಮಾದರಿಯ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು, 


ರಾಜೇಂದ _ವೇಷಾಪಗಮೇಷಿ ನೈನಂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ: ಶ್ಲಥಯಾಂಬಭೂವ | 
ಸುರಾಸುರೈ: ಸ್ವೀಕೃತರತ್ನರಾಶಿಃ 
ತಥಾಪಿ ರತ್ನಾಕರ ಏವ ಸಿಂಧುಃ ॥ 
(೩, ೩೧) 
ದೇವಾಸುರರಿಂದ ಅಪರಿಮಿತ ರತ ರಾಶಿಯು ಅಪಹ )ತವಾದುದಾದರೂ ಸಮು 
ದ್ರನು ಈ ವರೆಗೂ ಹೇಗೆ ರತ್ನಾಕರನೇ ಆರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


ಮತ್ತು ರಾಮನ ರಾಜಯೋಗ್ಯ ಗಳಾದ ಮುಕುಟಾಭರಣಾದಿಗಳು ಅಪ ಪಹೃತವಾದು 
ವಾದರೂ ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಾತ್ರ ಕೊಂಚವೂ ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. 


50. ವಾಮನ 


ಇವನು! ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಜಯಾಪೀಡನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ರಾಜ 
ತರಂಗಿಣಿಯ (1೪,೪೮೮_೯೬ರ ವರೆಗಿನ) ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, 


ಮನೋರಥಶ್ಶಂಖದತ್ತಶ್ವಟಕಸ್ಸಂಧಿಮಾಂಸ್ತಥಾ 
ಬಭೂವುಃ ಕವಯಸ್ತಸ್ಕ ವಾಮನಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪಂಡಿತಾಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಕಾಲ 

ಜಯಾಪೀಡ ರಾಜನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೫೫ರಿಂದ ೭೮೬ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನಾದುದರಿಂದ 
ಇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಮನನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದು, 

ಇವನು “ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ೫ ಅಧಿಕರಣಗಳಿದ್ದು ಹನ್ನೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಅಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮೇ ಕಾವೃಪ್ರಯೋಜನಪರೀಕ್ಷಣಂ । 
ಅಧಿಕಾರಿವಿಚಾರಶ್ಚ ದ್ವಿತೀಯೇ ರೀತಿನಿಶ್ಚಯಃ ॥ 
ಕಾವ್ಮಾಂಗಕಾವೃಭೇದಾನಾಂ ತೃತೀಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದನಂ । 
ತುರ್ಯೇ ಪದಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ದೋಪತತ ಓವಿವೇಚನಂ n 
ವಾಕ್ಕವಾಕ್ಕಾರ್ಥದೋಷಾಣಾಂ ಪಂಚಮೇ ತು ಪ್ರಪಂಚನಂ । 
ಗುಣಾಲಂಕಾರಭೇದಾಸ್ತು ಷಷ್ಮೇ ಶಬ್ದಗುಣಾಸ್ತಥಾ ॥ 
ಸಪ್ತಮೇಂರ್ಥಗುಣಾಃ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಾಃ ಪುನರಷ್ಟಮೇ । 
ಉಪಮಾ ನವಮೇ ತಸ್ಮಾಃ ಪ್ರಪಂಚೋ ದಶಮೇ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಕಾವ್ಕಸ್ಕೆೈಕಾದಶೇ ಸಂವಿದ್ವಾದಶೇ ಶಬ್ದಶೋಧನಂ । 


ಕಿ 84 
ಇತ್ಕೇಷ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯಾಪ್ರಮೇಯಾಣಾಮನುಕ್ರಮಃ ॥ 


1. ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಾಮನನು ಇವನಲ್ಲ. 


510 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 


ಪಾವನೀ ವಾಮನಸ್ಕೇಯಂ ಪದೋನ್ನತಿಪರಿಷ್ಛತಾ । 
ಗಂಭೀರಾ ರಾಜತೇ 5 ೃತಿರ್ಗಂಗೇವ ಕವಿಹರ್ಲಿಣೀ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಇವನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಗೋಪೇಂದ್ರತಿಪ್ಪಭೂಪಾಲನೆಂಬವನು “ಕಾಮಧೇನು” 


ಎಂಬ ವೋ ನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 


ಪಾವನಪದವಿನ್ಮಾಸಾ 
ಸಮಗ್ರರಸದೋಹಶಾಲಿನೀ ಭಜತಾಂ 1 

ಘಟಯತಿ ಕಾಮಿತಮರ್ಥಂ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಕಾಮಧೇನುರಿಯಂ ॥ 


ಎಂದು ವ್ಮಾಖ್ಯೂನಕಾರನು ಒಕ್ಕಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಯಾ 
ಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಃ ವಾಮನ ವಿರಚಿತಾ' ಎಂದಿರುವುದು. 


51, ಉದ್ಭಟ 


( 


ಇವನಿಗೆ “ಭಟ್ಟೋದ್ಧ ಟಿ ಉದ್ಭಟಾಚಾರ್ಯ” ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ ಇದ್ದು 
ವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಕಾಶ್ಮೀರ 
ದವನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೭೯. ೮೧೩ರ ವರೆಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಾಳಿದ ಜಯಾಪೀಡರಾಜನ 
ಆಸ್ಥಾನಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇವನು “ಕಾವ್ಮಾಲಂಕಾರಸಂಗ್ರಹ”ವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು, ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಹಾರೇಂದು ರಾಜನು 
“ಕಾವ್ಮಾಲಂಕಾರಸಾರಲಘುವೃತ್ತಿ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಉದ್ಭಟನು 
ಕಾವ್ಮಾಲಂಕಾರಸಂಗ್ರಹವಲ್ಲದೆ “ಕುಮಾರಸಂಭವ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಭಾಮಹನ 
ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ “ಅನೇನ ಗ್ರಂಥಕೃತಾಸ್ಟೋ 
ಪರಚಿತಕುಮಾರಸಂಭವೈಕದೇಶೋ$ತ್ರ ಉದಾಹರಣತ್ವೇನೋಪನ್ಮಸ್ತ:ಃ? 
ಎಂದೂ - “ವಿಶೇಷೋಕ್ತಿಲಕ್ಷಣೇ ಚ ಭಾಮಹವಿವರಣೇ ಭಟ್ಕೊ ಶೀದೃಟೇನ ಏಕ 
ದೇಶಶಬ್ಧ ಏವಂ ವ್ಮಾಖ್ಯಾತೋ ಯಥೇಹಾಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿರೂಪಿತಃ” ಎಂದೂ ಲಘು 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 

ಉದ್ಭಟನು ಬರೆದುದಾದ “ಕುಮಾರಸಂಭವ' ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಹಾರೇಂದು ರಾಜನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಆದರೆ ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಕುಮಾರಸಂಭವ ಕಾವ್ಶವಾಗಲಿ, ಭಾವು 
ಹವಿವರಣವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವಾಗಲಿ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


1, ಉದ್ಭಟನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 
2. ರಾಜತರಂಗಿಣಿ, IV, 495. 


ಭೀಮಟ (ಭೀಮದೇವ) 


ಇವನು ಕಾಳಂಜರ! ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಕಾಳಂಜರ 
ರಾಜನಾದ ಭೀಮಟನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಿರುವನು, 


ಕಾಲಂಜರ ಪತಿಶ್ವಕ್ರೇ ಭೀಮಟಃ ಪಂಚನಾಟಕೀಂ । 
ತೇಷು ಪ್ರಬಂಧ ರಾಜತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ ಸ ಓಪ್ನದಶಾನನಂ ॥ 


ಎಂಬುದು ಜಲ್ಹಣನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾ ವಳಿಯಲ್ಲಿ (ಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ, ; ೪೩) 
ಸಂಗ | ಹೀತವಾಗಿದುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಭೀಮಟನು? ಕಾಳಂಜರ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಅವನು ಐದು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
“ಸ್ವಪ ಪ್ಲದಶಾನನ” ಎಂಬುದು ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಚಾಣಕ್ಕ ಮತ್ತು ಮನೋರಮಾವತ್ಸರಾಜ ಇವು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 


ಕಾಳಂಜರ ಕೋಟೆಯು ಈಚಿನ ಚಾಂದೇಲ ಅರಸರಿಂದ ಕಟ ್ಸಿಲ್ಪಿಟ್ಟು ಅವರ 


ಮುಖ್ಯ ಪಟ್ಟಣವು ಕಾಳಂಜರವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. - 

ಚಾಂದೇಲ ರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಅವರ ಆಳ್ವಿಕೆಯೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಾರಂಭವೆಂದೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಬಂದೇ ಅರ ನಾದ ಯಶೋ 
ವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಳಂಜರವು ಇವರಿಗೆ ದೊರೆತುದಾಗಿ ರ್ವಿಸೆಂಟ್‌ ಸಿ ಒತ್‌ರವರು 
ಹೇಳಿರುವರು. 


ಇದರಿಂದ ಕಾಳಂಜರವು ಚಾಂದೇಲ ಅರಸರ ಹಸ್ತಗತವಾಗುವ ಮುನ್ನ 
ಭೀಮಟ_ ಭೀಮನು ಅದರ ರಾಜನಾಗಿದಿ ೫_ರಬಹುದೆಂದೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕಾಳಂಜರ ಕೋಟೆಯು 
ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಉಹಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


1. ಕಾಳಂಜರವು ಪ ಯಾಗಕ್ಕೆ ವಾಯವ ಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೧೦೦ ಮೈ ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ತು. 

2. ಇವನ ಮಗ ವಸುನಾಗನೆಂಬುವನು ಪ ಶತಿಮಾನಿರುದ್ಧ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
M. K. Acharya’s History of Classical Sanskrit Literature, 
p. 632, No. 662) 
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ಗ್ರಂಥಗಳು 

"ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಚಾಣಕ್ಕ' ಅಥವಾ “ಪ್ರತಿಭಾಚಾಣಕ್ಕ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು | 
ಬರೆದಿರುವನು. | 

ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಕವು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಮೌರ್ಯನು ಚಾಣಕ್ಕನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ದಾಯಾದಿಗಳಾದ ನವನಂದರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಮಗಧ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ 
ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬಾಳಿದುದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಭೀಮಟನು ಇದೇ ಚಾರಿತ್ರಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಚಾಣಕ್ಕ' 
ಅಥವಾ *ಪ್ರತಿಭಾಚಾಣಕ್ಕ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು ಈ ನಾಟಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ "ಅಭಿನವಭಾರತೀ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವನು, 


(೧) ಭವತು ತನಯಂ ಲೋಕೇ ಜಾತಾಪಶಬ್ದಪರಂಪರಾ । 
ಪರಿಚಯಮಯೂ ವಾರ್ತಾ ಕೀರ್ತಿ ನಿಕ ಷ್ಯ ನಿಕೇತನೀ ॥ 


ಇತಿ ಮಹಾಕವಿನಾ ಭೀಮೇನ ರಾಜಾಪಿ ವಿಂಧ್ಯಕೇತುಃ ಭೂಯಸು ವ್ಯಪಹೃತಃ 


(ಅಭಿನವಭಾರತೀ, ಸಂ. 1], ಪುಟ ೩೪೩) 
ಎಂದೂ 


(೨) ಪ್ರವೇಶಕ ಬಾಹುಳ್ಳೇನ ತಾವತ್ತಾಪಸವತ್ಸರಾಜ, ಪ್ರತಿಭಾಚಾಣಕ್ಕ, 
ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸಾದಿಷು | 
(ಅಭಿನವಭಾರತೀ, ಸಂ. 11, ಪುಟ ೪೫೯) 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭೀಮಕವಿಯು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಅವನು “ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಚಾಣಕ್ಕ' ಅಥವಾ “ಪ್ರತಿಭಾಚಾಣಕ್ಕ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೀಮನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಇತ್ತೀಚಿನ ಸುಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಕವಿಯದೆನ್ನುವ “ಕಾನಿಸ್ಮಾನಾನಿ 
ದಗ್ಮಾನಿ” (ನಂ. ೧೭೧೭) “ಆಶಂಕ್ಕ ಪ್ರಣತಿಂ ಪಟಾಂತ” (ನಂ. ೧೫೯೦) ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈತನ “ಪ ಫತಿಜ್ಞಾಚಾಣಕ್ಕ? ಅಥವಾ “ಪ್ರತಿಭಾಚಾಣಕ್ಕ ಎಂಬ 
ನಾಟಕದಿಂದ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುವುದಲ್ಲದೆ “ಸ್ಮೇರಾಸ್ಸಂತು 
ಸಭಾಸದಃ” ಎಂಬುದು ಭೀಮಪಂಡಿತಸ್ಮ ಎಂದು ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾಷಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಣಿ 
ಸಿರುವುದು ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾಶ್ಲೋಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಭೀಮ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನ ಹೊರತು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಾರೂ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು ಕಾಲವಿಚಾರವಾಗಿ “ಪ ತ್ಮಭಿಜ್ಞಾವಿಮರ್ಶಿನೀ? 
ಅಥವಾ ಭಾರತೀವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಇತಿ ನವತಿತಮೇರ್ಸಿೀ ವತ್ಸರೇಂನ್ಸೇ ಯುಗಾಂಶೇ ! 
ತಿಥಿಶಶಿಜಲಧಿಸ್ಥೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾವಸಾನೇ ॥ 


ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಸಾಹಿತ ಧೋರ 
ಣೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ.೯೯೦- ೧೦೨೦ರ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಕದ ಕಾಲವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚಾಣಕ್ಕ ನಾಟಕಕಥಾವಸ್ತುವೂ ಮುದ್ರಾರಾ ಕ್ಷಸ ಕಥಾವಸ್ತುವೂ ಕೊಂಚ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅಥವಾ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಚಾಣಕ್ಕ ನಾಟಕಕಥೆಯು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮುದ್ರಾರಾ ಕ್ಷಸ ಕಥಾರಂಭ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಕವು ರಾಕ್ಷಸಾಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಅವನ ಮುದ್ರೆ 
ಉಂಗುರಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದೆ. ಮುದಾ ರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಲಯ 
We ಘು )ಿವಿರುವಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾಚಾಣಕ್ಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಂಧ್ಮಕೇತುವಿನ 

ತ್ರವಿರುವದು. ಇದರಿಂದಲೂ ಪ ತಿಜ್ಞಾ ಚಾಣಕ್ಕ ನಾಟಕದ ಕಾಲವನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಗಸ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದೊಡನೆ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸವು ಕೊನೆ 
ಗಂಡಿದೆ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ್ಲ್ಲಚಾಣಕ್ಕ ನಾಟಕವು ನವನಂದರನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನ ಮಾಡಿ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸುವುದೇ ಅಥವಾ ಚಂದ ಕ್ರಗುಪ್ತನ ಬಳಿ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಅಮಾತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಇರಿಸುವ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೇ ಹೇಗೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸದೆ ಹೇಳಲಾಗದಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಚಾಣಕ್ಕ ನಾಟಕವೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಭಾಚಾ ಣಕ್ಕ ನಾಟಕವೂ ಇವೆರಡೂ ಶಬಾ ರ್ಥವಿವರಣೆಯಿಂದ ಮೊದಲನೆ 
ಯದು ಚಾಣಕ ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೆಂದೂ ಎರಡನೆಯದು ಚಾಣಕ್ಕನ ಮಂತ್ರಕೌಶಲದ 
ಪ ಪ್ರತಿಟಿಯಿಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಇವೆರಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ನಾಟಕ 
ಗಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನವು ತರ್ಕಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಐದು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಾಚಾಣಕ್ಕನಾಟಕವೂ ಒಂದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಚಾಣಕ್ಕ ನಾಟಕಕಾರನು ಕಾಳಂಜರ ರಾಜನೆಂದೂ ಅವನ ಹೆಸರು 
ಭೀಮಕವಿಯೆಂದೂ ಅವನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ಐದು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನೆಂದೂ ಆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ "ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಲ ಚಾಣಕ್ಕ ’ ಮತ್ತು “ಸ್ಪಪ್ಪದಶಾನನ' 


ಲ್ನ 
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ಎಂಬೆರಡು ನಾಟಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಪಲಬ್ಧವೆಂದೂ ಅವನು ಕ್ರಿ.ಶ.೮೦೦-೯೧೫ರ 
ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.3 

ಮಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕಾಳಂಜರ ಕೋಟೆಯ ಪತನ 
ಪರಿಶೀಲನದಿಂದಲೂ ಭೀಮಟನೂ ಮತ್ತು ಭೀಮದೇವನೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 


3. Vide, proceedings of Fifth All India Oriental Conference 
1930, Vol. 1, p. 789-792). 


ರಿಕಿ. ತ್ರಿರೋಚನ 


ಇವನು “"ಪಾರ್ಥವಿಜಯ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಅರ್ಜುನನ 
ಸಾಹಸದ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯೇ ಕಥಾವಸ್ತು. ತ್ರಿಲೋಚನನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನ 
ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಹಾಕವಿರಾಜಶೇಖರನು ಕವಿಕಾವ್ಶ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವಾವಸರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಲೋಚನ ಮತ್ತು ಅವನ ಗ್ರಂಥವಾದ ಪಾರ್ಥ 
ವಿಜಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಿರುವನು, 


ಕರ್ತುಂ ವಿ (ತ್ರಿ) ಲೋಚನಾದನ್ಕೋ ನ ಪಾರ್ಥವಿಜಯಂ ಕ್ಷಮಃ । 
ತದರ್ಥಃ ಶಕ್ಕತೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಲೋಚನದ್ವಯಿಭಿಃ ಕಥಂ ॥ 
(ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ, ೪ ೩೩) 


ಇದರಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಚನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ವಿಲೋಚನ ಎಂದಿದೆ. ಇದು 
ಲೇಖಕನ ಪ್ರಮಾದಜನಿತ ದೋಷವಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಚಮತ್ಕಾರವಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಪ್ರಬಂಧ ಅಥವಾ ರಚನೆಯಾದ 
“ಪಾರ್ಥವಿಜಯವನ್ನು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವ ನಾವೆಂತರಿಯುವೆವು? ಎಂದಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಲೋಚನನೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ಅರ್ಥಚಮತ್ಕಾರವು ಕೆಡುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥಸೂಚನೆ, 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವವನು ಮುಕ *ಣ್ಣನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು? 
ಈ ಅರ್ಥವು ಕೇವಲ ಸೂ ಕ್ಷ್ಮಮತಿಯುಳ ವರದೆನ್ನುವುದಾದರೂ ನಾಟಕದ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಹರನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ವಿಚಾರವು 
ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ಕೇವಲ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮಹಾಕವಿರಾಜಶೇಖರನು ಇವನನ್ನೂ ಇವನ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ 
ಹೊಗಳಿರುವುದರಿಂದ ತ್ರಿಲೋಚನನು ರಾಜಶೇಖರನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಕೊಂಚ ನಮ್ಮ ನೆರವಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಿದೆ. 
“ಪದ್ಧತಿಗಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕವಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ತ್ರಿಲೋಚನ 
ನದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಯೂರ ಮತ್ತು ಬಾಣನ ಹೊಗಳಿಕೆಯು ಇದೆ. 
ಪದ್ಧತಿಯ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು 
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ಹೃದಿಲಗ್ನೇನ 'ಬಾಣೇನ ಯನ್ಮಂದೋತಪಿ ಪದಕ್ರಮಃ । 

ಭವೇತ್ಕವಿಕುರಂಗಾಣಾಂ ಚಾಪಲಂ ತತ್ರಕಾರಣಂ 8 

ತಾವತ್ಕವಿ ವಿಹಂಗಾನಾಂ ಧ್ರ ನಿರ್ಲೋಕೇಷು ಶಾಸ್ಕತೇ । 

ಯಾವನ್ನೋ ವಿಶತಿ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಮಾಯೂರಾ ಮಧುರಧ್ವನಿಃ ॥ 
(ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಭ ತಿ, ಪುಟ ೩೦, ಶ್ಲೋಕ ೧೮೬, ೧೮೭) 


ಮಯೂರನು “ಕಾದಂಬರೀ'ಕಾರ ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನ ಮಾವನೆಂಬ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವೆವಾದರೆ ತ್ರಿಲೋಚನನ ಕಾಲವು ಬಾಣನ ಈಚಿನವನೂ ರಾಜ : 
ಶೇಖರನ ಪ್ರಾಚೀನನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಬಾಣನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೫೦. ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೧೫. ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯ ಕಾಲವು ತ್ರಿಲೋಚನನದು. 

ವಾಚಸ್ಪತಿಯು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ನ್ಯಾಯವಾರ್ತಿಕ ತಾತ್ಪರ್ಯಟೀಕಾದಲ್ಲಿ 
ನೈಯ್ಯಾಯಿಕ ತ್ರಿಲೋಚನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಗುರುವೆಂದಿರುವನು 


ತ್ರಿಲೋಚನಗುರುನ್ನೀತ ಮಾರ್ಗಾನುಗಮನೋನ್ಮುಖೈ ॥3 


ವಾಚಸ್ಪತಿಮಿಶ್ರನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೪೧. ನಮ್ಮ ಕವಿ ತ್ರಿಲೋಚನನೂ 
ವಾಚಸ್ಪತಿಯ ಗುರುವಾದ ತ್ರಿಲೋಚನನೂ ಏಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆನ್ನುವುದಾದರೆ ತ್ರಿಲೋ 
ಚನನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗುವದು. ಶೃಂಗಾರಪ್ಪಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ನಾಟಕದ ಎರಡು 
ಚೂರುಗಳು 

(೧) ಅಥ ಸಂಧ್ಯಂತರಾಣಿ ಏಕವಿಂಶತಿಃ, ತದ್ಮಥಾ ಸಾಮ-ಭೇದ-ದಂಡ- 
ಪ್ರಧಾನಾನಿ, ತತ್ರ ಸಾಮ-ಯಥಾ ಪಾರ್ಥವಿಜಯೇ ಭಗರ್ವಾ ವಾಸುದೇವಃ 
ದೌತ್ಮೇನ ಗತಃ ದುರ್ಯೋಧನಮಾಹ- 


ಕ್ಷೀರೋದಾದಮ ೃತದ್ಮುತಿ ಕ್ಷಿತಿಭುಜಾಂ ವಂಶಸ್ತತೋ ಭಾರತ | 
ಶ್ಶೀಲಾದ್ಕಾಸ್ಸುಗುಣಾಶ್ಚ ಕಿಂಚ ಬಹುನಾ ಯತ್ರೋದ್ಭವಸ್ಥಾದೃಶಾಂ ॥ ಇತ್ಕಾದಿ 
(ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ, ಸಂ. 11, ಪುಟ ೪೮೦) 


'(೨) ತತ್ರ ಪ್ರಸೋ ಹಿ 9್ರೀರ್ಯಯಾ ಪಾರ್ಥವಿಜಯೇ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಪರಾ 
ಜಿತ್ಯ ಬದ್ಧಸ್ಮ ಅರ್ಜುನೇನ ವಕ್ರಮ್ಮ ಮೋಚಿತಸ್ಮ ದುರ್ಯೊೋಧನಸ್ಮ ತತ್ರ ಹಿ॥ 
ಅರ್ಜುನಃ - 

ನ ಚಾರ್ಸಿಕಾಲೇ ಪಾಂಡವೇನಾಹೂತ ಇತಿ ಮನಸಿ ಸಂಭಾವನೀಯಂ ।ಟ 


1. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸೂತ್ರ ನ್ಯಾಯವಾರ್ತಿಕ ತಾತ್ಸರ್ಯಟೀಕಾ. 
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ಯಸ್ಮಾದಭಿನ್ನಮೇವ ಆರ್ಯಯುಧಿಷ್ಠ್ಕಿರಮಹಾರಾಜಮವಗಚ್ಛಾ ಮೋ ವಿಶೇಷ 
ತೋಃರ್ಸ್ಮಿಕಾಲೇ ಪಶ್ಮತು ಮಹಾರಾಜಃ ॥ 
ಸ್ವೈರ್ವೈರೈಃ ಕುರುಪಾಂಡವಾಂತರ ಕೃತೋ ಯರ್ಮ್ಮಿ ವಿಶೇಷೋತಸ್ತಿನಃ | 
ತಸ್ಮಿಂ ಸ್ತತ್ಕಿ ಮಸಾಧು, ಮಿತ್ಕಾರ್ಯಾವಿಜಾನಂತಿ ಯತ್‌ ॥ 
ಯತೆ |ಕೌಭಿಜನಾನ ಯೇ ತ್ವಭಿಭವಃ ಕ್ಷತ ಸ್ಮ ತರ್ಕ್ಮ್ಮಪುನಃ । 
ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ಪುರತೋ$ಭಿಯೋಗ ಸಮಯೇ ಪಂಚೋತ್ತರಂ ನಃ ಶತಂ ॥ 


ದುರ್ಯೋಧನಃ (ಸವೈಲಕ್ಷ್ಯಂ, ಆತ್ಮಗತಂ) 
ಹೃದಯ ಶಿಕ್ಷಯೋತ್ತರಂ ಕಥಮಿವೈನಮಾಲಪಾಮಿ 


ಭ್ರಾತಾಹಮಿತ್ಕಸದೃಶಂ ಮಮ ದುಷ್ಕೃತ್ತೈಸ್ತೈ: | 
ದ್ವೇಷ್ಟಾ ಭವಾನಿತಿ ತದತ್ರ ದಶಾವಿರುದ್ಧಂ । 
ಯದಿ ಬ್ರವೀಮಿ ವಚನಂ ಲಘು ತತ್ತು ತತ್ರ । 
ಕಾಮಂ ಭವೇಚ್ಛರಣಮಪ್ರತಿಪತ್ತಿರೇವ ॥ 
(ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ, ಸಂ. 1], ಪುಟ ೪೮೩) 
ಇದರ ಕಥೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು : 


ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುನಂದನರ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಸೈರಿಸದೆ ಆಕ್ಷದ್ಮೂತ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕಾಡಿಗಟ್ಟುವನು. 
ಪಾಂಡವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೃಗಯಾವಿಹರಣ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅವರ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದರ್ಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುವುದು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಸೋತು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಒಂದು ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುವನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕಂಬದ ಬಳಿ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಯ ಇರವನ್ನು ನೋಡಿ ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಕಾದಿ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವನು. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಕಾರುಣ್ಮಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರದೆ ಕ್ಷುಭಿತನಾಗುವನು. ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಅರ್ಜು 
ನನು ತಪವನ್ನೆಸಗಿ ಶಿವನಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ವನವಾಸದ 
ನಿಷ್ಕರ್ಜೆಯ ಕಾಲವು ಮುಗಿದನಂತರ ಕೃಷ್ಣನು ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ದುರ್ಯೋಧನ ! 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಿನಗೆ ತೋರುವಷ್ಟು ಕಿಂಚಿತ್ಕದೇಶವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾಣ 
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ಬಲಿಯಾಗುವ ಯುದ್ಧವನ್ನೆಸಗದಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ಕೇಳುವನು. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಈರ್ವರಿಗೂ ಕದನ ನಡೆದು ಪಾಂಡವರು ಜಯಶೀಲರಾದರು. ಇದೇ 
ತ್ರಿಲೋಚನನ ಪಾರ್ಥವಿಜಯದ ಕಥೆಯ ಹುರುಳು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನ 
ದಿಂದ ತ್ರಿಲೋಚನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದವನೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. 


54, ಶಾ $ನುಲಕ 


ಇವನನ್ನು ಆರ್ಯಶ್ಶಾಮಿಲಕನೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರ 
ದವನು (ಉದೀಭ್ಯನು). ವೀರೇಶ್ವರದತ್ತನ ಮಗನೆಂಬುದು “ಇತಿಕವೇರುದೀಚ್ಶಸ್ಮ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವ [ರದತ್ತ ಪುತ ಸ್ಮಾರ್ಯಶ್ಶಾಮಿಲಕಸ್ಕಕೃತಿಃ ಪಾದತಾಡಿತಕಂ ನಾಮಭಾಣಃ” 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಾಂತಗದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ವೀರೇಶ್ವರದತ್ತನನ್ನು ಈಶ್ವರದತ್ತ 
ನೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 

ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶ್ಶಾಮಿಲಕನಿಗೆ ಮಹಾಕವಿ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದೇ ಹೆಸರಿನವರು ಇಬ್ಬರು ದೊರೆಯುವರು. ಒಬ್ಬ ))ನು, ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣಭಟ್ಟನ 
ಸ್ನೇಹಿತನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, “ವ್ಯಕ್ತಿಕಾರ'ನಾದ ಮಹಿಮಭಟ್ಟನ ಆಚಾರ್ಯನು. 
ಇವನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಮಹಿಮಭಟ ನು “ಖಂಡನ” 
ಕಾರನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಬರೆ 
ದಿರುವ "ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ'ದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಿಲಕನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು 
ಇವನು ಬರೆದುದಾದ *ಪಾದತಾಡಿತಕ' ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು "ಪಾದತಾಡಿತಕ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು ರೂಪಕ 
ಭೇದವಾದ ಭಾಣಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಇದರ ಮುಖ್ಯರಸವು “ಶೃಂಗಾರ'. ಈಶ್ವರ 
ದತ್ತನೂ ಶ್ಯಾಮಿಲಕನೂ ದತ್ತಕನ ವೈಶಿಕಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸೂತ್ರ 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಾತ್ಸಾಯನನ 
ನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಪಾದತಾಡಿತಕ'ದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, ಕಾವ್ಕೋಲ್ಲಾಸ, ಹೃದಯ 
ಹಾರಿಣೀ (ಭೋಜಕೃತ ಅಷ್ಟಾಧ್ಮಾಯಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ), ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 

1. ಚತುರ್ಭಾಣಿ, ಭೂಮಿಕೆ, ಪುಟ ೫ ೬. 
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ಔಚಿತ್ಮವಿಚಾರಚರ್ಚಾ ಮತ್ತು ಕುಂತಳಕನ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. 
ಸೌರಾಷ ಕೈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸಾರ್ವಭೌಮೇಂದ್ರಪುರವು ಇದರ ರಂಗಸ್ಥಳ. 
ಎಷ್ಟುನಾಗನೆಂಬ ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅವಿವೇಕ ವರ್ತನ ವರ್ಣನವಿದೆ. ರೂಪಾ 
ಜೀವೆಯೊಬ್ಬಳು ಇವನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯುವಳು. ಅದರ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 
ಇವನು ವೇಶ್ಮಾಸಂಘದಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸುವನು. ಒಂದು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದುದು ಸಾಲದು, 
ಪುತ್ತೊಂದು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದರೆ ಅದರ ದೋಷ ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂದು ತೀರ್ಪು ಕೊಡು 
ವರು. ಇದೇ ಕಥಾವಸ್ತು. 
ಒದೆಸಿಕೊಂಡ ಎಷ್ಟುನಾಗನ ದುಃಖೋದ್ಧಾರ, 
ಹಾ ಧಿಕ್‌ ಪುಂಶ್ಚಲಿ ! ಅನಾತ್ಮಜ್ಞೇ ! ಯಯಾ ತ ಯಾ ಮಮಾರ್ಸ್ಸಿ, 
ಪ್ರಯತಕರಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಯತ್ನಾ ತ್ಮ ಕ್ರೈ ಬದ್ಧ ಶಿಖಂಡಕೇ 
ಚರಣವಿನತೇ ಪಿತ್ರಘ್ರಾತೇ ಶಿಶುರ್ಗುಣವಾನಿತಿ । 
ಸಕುಸುಮಲ ವೈ ಶ್ಮಾಂತ್ಕಂಭೋಭಿದಿ ರ ಜಾತಿಭಿರುಕ್ಷಿ ತೇ 
ಶಿರಸಿ ಚರಣೋ ನೃಸ್ತೋ ಸರ್ವಾನ್ನ ಗೌರವವೂಕ್ಷಿತಂ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ, 
ಅಪಿ ಚೇದಮಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ, 
ತಸ್ಕಾ ಮದಾಲಸ ವಿಘೂರ್ಣಿತಲರೋಚನಾಯಾಃ 
ಶ್ರೋಣ್ಶರ್ಪಿತೈಕಕರಸಂಹತ ಮೇಖಲಾಯಾ: । 
ಸಾಲಕ್ತಕೇನ ಚರಣೇನ ಸನೂಪುರೇಣ 
ಪಶ್ಮತ್ವಯಂ ಶಿರಸಿ ಮಾಮನುಗೃಹ್ಮಮಾಣಂ ॥ 


ಇದರಲ್ಲಿ ೧೩೮ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು, 


ಸೋತ್ಕಂಶೈರಿವ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಕಮಲೈರ್ಮೊಲದ್ದಿರಾಲೋಕಿತಃ 
ಪ್ರಚ್ಛಾಯೈೆ ರಧಿರುಹ್ಮ ವೇಶ್ಮಶಿಖರಾಣ್ಕುತ್ಸಾರ್ಯಮಾಣಾತಪಃ । 
ತೈ: ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿರಮುನ್ಮುಖೀಷು ಕಿರಣೈ ರುದ್ಕಾನಶಾಖಾಸ್ವಸೌ 
ಯಾತ್ಮಸ್ತಂ ವಲಭೀಕಪೋತನಯನೈರಾಕ್ಷಿಪ್ತರಾಗೋ ರವಿಃ ॥ 

13) 
ಪ್ರಕಾರಾಗ್ರೇ ಗವಾಕ್ಷೈಃ ಪತತಿ ಖರರುತೈಃ ಸೂಚ್ಮಮಾನೋಪಿ ಲಾಳಃ 
ಪ್ರಾಸಾರೇಭ್ಕೋ ನಿವೃತ್ತೋ ವ್ರಜತಿ ಸಮುಚಿತಾಂ ವಾಸಯಷ್ಟಿರ್ಮಯೂರ; 1 
ಸಾಂಧ್ಕಂ ಪುಷ್ಪೋಪಹಾರಂ ಪರಿಹರತಿ ಮೃಗಃ ಸ್ಮಂಡಿಲೇ ಸ್ವಪ್ಪುಕಾಮಃ 
ತೋಯಾದುತ್ತೀರ್ಯ ಚಾಸೌ ಭವನ ಕಮಲನೀವೇದಿಕಾಂ ಯಾತಿ ಹಂಸಃ ॥ 

(೯೨) 
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ತಾತೇ ಪಂಚತ್ವಂ ಪಂಚರಾತ್ರೇ ಪ್ರಯಾತೇ 
ಮಿತ್ರೇಷ್ವಾರ್ತೇಷು ವ್ಯಾಕುಲೇ ಬಂಧುವರ್ಗೆೇ 1 
ಏಕಂ ಕ್ರೋಶಂತಂ ಬಾಲಮಾದಾಯ ಪುತ್ರಂ 
ದಾಸ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪೀತವಾನಸ್ಮಿ ಮದ್ಮಂ ॥ 

(೧೨೨) 
ಮುಂಡಾಂ ವೃದ್ಧಾಂ ಜೀರ್ಣಕಾಷಾಯವಸ್ವಾಂ 
ಭಿಕ್ಷಾಹೇತೋರ್ನಿರ್ವಿಶಂಕಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಂ ! 
ಭೂಮಾವಾರ್ತಾ ಪಾತಯಿತ್ವಾ ಸ್ಫುರಂತೀಂ 


ಯೋಪಯಂ ಕಾಮೂ ಕಾಮಕಾರಂ ಕರೋತಿ ॥ 
(೧೨೬) 


ವನಿ, ಹನುಮ ಕವಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾನಾಟಕವು ಹಾಗೋ ಹೀಗೋ, ಹೇಗೋ ಸೇರಿ 
ನಾಟಕವೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇದರ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಕರ್ತೃತ್ವದ 
ಏಚಾರವಾಗಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ತಲೆದೋರಿವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಇತರ .ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನೇಕಗಳು ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯ 
ದೆಯೋ, ಹೇಗೋ ಇದರಲ್ಲಿ ನೂತುಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥಚೌರ್ಯವು ಎದ್ದು ಬರುವಂತಿದೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಭಾಗವು ತೀರ ಕಡಿಮೆ. ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬಹುಜಾಸ್ತಿ. ಆಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಾದರೋ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಕಥೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಇರುವುದು ಹೊರತು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರಪ್ರಯೋಜನಗಳೊಂದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರ 
ಸ್ಪರ ಭಾಷಣಗಳು ಕಡಿಮೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ಪಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕೃತ 
ವಿಚಾರವಂತೂ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ 
ನಿಯಮಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿವೆ. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮಿತಿವೊೂರಿವೆ. ಯಾವುದೋ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಶ್ಲೋಕ ಒಂದು ಮಾತ್ರವಿದೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರರೋಚನಾ 
ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಥಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನ್ನಾಯವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕಾದ ನಾಟಕ ಪೀಠಿಕೆಯು 
ಇಲ್ಲ. ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳೂ ನ್ಕೂನತೆಯಾಗಿವೆ. 
ತಿದ್ದಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಂಕಸಂಖ್ಯೆಯು ಹದ್ದುಮಿರಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದು 
ನಾಟಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾದರೂ ನಾಟಕಲಕ್ಷಣವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಇದನ್ನು ಕಥಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಬಹು 
ಚೆಲುವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಅಭಿ 
ನಯಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಕಥಾವಿಷಯಕ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ, ಅಶಿಕ್ಷಿತ ಪದ್ಮರೂಪದ 
ಪರಸ್ಪರ ಭಾಷಣಗಳೂ ನಾಟಕವೆಂಬಂತೆ ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವ ವಿಚಾರಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಅಪ್ಪಿಗೆ ಹಾಕಿದಂತೆ ಇದೆ. 

(೧) ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರನು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಇದನ್ನು ನಾಟಕ 
ವೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆಂದೂ, ಈಗಿನ ರೂಪ 
ಕಾವತರಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


524 ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಬರೆದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅಭಿಪಾ ್ರ್ರಯಪಟ್ಟಿ ರುವನು. ಇತ್ತಿ ಚಿನ ಶೋಧಕರೂ 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಒಂದಲ್ಲ `ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂ ಿಲವಾಗಿಯೋ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿಯೋ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಕೈದೆ, 

(೨) ಪಿಷಲ (8160861) ನು ಇದು ಸುಭಟಕೃತ ದೂತಾಂಗದ ಹೋಲಿಕೆ 
ಇರುವುದೆಂದೂ, ಇದು ಛಾಯಾನಾಟಕ (588609 Pay) ಕೈ ಮಾದರಿಯಾಗಿರುವು 
ದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 

(೩) ಲ್ಮೂಡರಸ (106689) ನಶಿ ಪಿಷಲನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ, 
ದೂತಾಂಗದನಾಟಕವು ಛಾಯಾನಾಟಕ ಜಾತಿಯವೆಂದೂ, ಇದನ್ನೂ ಅದೇ ಜಾತಿ 
ಯದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿ 
ಸುವನು.3 

(೪) ಡಾ| ರ್ಸೇನೋ ಖೀ ರವರು * ಮತ್ತು ಡಾ॥ ವಿಂಟ 
ತ (೪1೧10೯12) ರವರು* ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಲ್ಯೂಡರಸಿನ ಮತವನ್ನು ಅಂಗೀ 

ರಿಸುವುದಾದರೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭ ೫ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿ 
HE ಹೊರ್ತು ಈ ನಾಟಕವು ಇಂತಹ ಜಾತಿಯದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೫) ಆದರೆ ಡಾ| ಕೀತ್‌ರವರು (£ 610) ಈಚೆಗೆ ಬರದುದಾದ್‌ “ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕಗಳು” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ನಾಟಕವು 
ಛಾಯಾನಾಟಕ ಜಾತಿಯದಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಂದೇಹಿಸಿ ಇದು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕಗಳು ಈಗ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮೊದಲಿನದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಛಾಯಾ 
ನಾಟಕ ಜಾತಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವ ಲ್ಯೂಡರಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮೂಲೆ 
ಗೊತ್ತರಿಸಿ ಅದು ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಲು ಬರೆದುದಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಯಾವುದೋ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಧಾರನೂ ಮತ್ತು ಅಭಿನಯಕಾರರೂ ತಮಗೆ: 
ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಸಂಭಾಷಿಸಲು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರು 
ವರು. 

ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಗಳು ಎರಡು ಮಾತ್ರ: ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರನ ಸಂಕಲಿತ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು, ಮಧುಸೂದನಮಿಶ್ರನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರನ ಸಂಕ 

1. Historical Quarterly, ೫೦1. VIL, 7. 537, 

2. Das altindische Schattenspiee in 5. ಔ, A. W., 1906, 482-502. 
3.S.B.A.W., 1916, p. 698£ 

4. Das Indische Drama (Grundriss), 1920, p. 89-90. 

5. Geschichte der Indischen Literature, 1920, 111, 7. 243 in 

7. 0. 11. ೧. 1. XXIV, p. 118೯ 

6. Sanskrit Drama, 1924, p. 331. 53೯. 269f. 
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ಲಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಹೆಸರು ಹನುಮನಾಟಕ ಎಂದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೪ ಅಂಕಗಳು 
೫೪೮ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವವು. “ಶ್ರೀಮದ್ಧನುಮತಾ ವಿರಚಿತಂ ಹನುಮನಾಟಕಂ 
ಶ್ರಿಮನ್ಮಿಶ್ರದಾಮೋದರೇಣ ಸಂಕಲಿತಂ' ಎಂದಿರುವುದು. ಎರಡನೆಯದು ಮಧು 
ಸೂದನಮಿಶ್ರನ ಪ್ರತಿ. ಇದು ಕಲ್ಕತ್ತಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇದರ ಹೆಸರು 
ಮಹಾನಾಟಕ ಎಂದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಅಂಕಗಳೂ, ಒಟ್ಟು ೭೨೦ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಇರುವುವು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಆಂಧ ಲಿಪಿಯ ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ "ಶ್ಲ ಶ್ರ್ರೀಮನ್ಮ 
ಹಾನಾಟಕಂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ವೀರ ಶ್ರೀಯುತ ನೃ ಪತಿ ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತಂ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ದ 
ನೂಮತಾ ವಿರಚಿತಂ ಗ್ರಂಥಂ ಕಲಕತ್ತಾ ನಗರಲಿಪಿಮುದ್ಧಿತ ಗ್ರಂಥಾನುಸಾರೇಣ 
ಆಂಧ್ರಲಿಪ್ಮಾಂ ಶ್ರೀಮಚ್ಚೆನ್ನಪುರ (ಮದ್ರಾಸು) ಪ್ರಾಂತ ಶ್ರೀರಾಮಗುಣದರ್ಪಣ 
ನಾಮಕ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರ ಶಾಲಾಯಾಂ' ಎಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಭತ್ತು ಅಂಕ 
ಗಳೂ, ೫೮೯ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇರುವುವು. ; 


ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಮಹಾನಾಟಕ ಮತ್ತು ಹನೂ 
ಮನ್ನಾಟಕವೂ ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಶ್ಲೋಕ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ದೂರವೆಂದೂ, ಹನು 
ಮನು ಬರೆದುದಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಹನೂಮನ್ನಾಟಕವೆಂದಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅಥವಾ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹನುಮನ. ವಿಚಾರವೇ. ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತೋರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವರೂ ಇರಬಹುದೆಂದೂ, ರಾಷು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹೇಳಿರುವುದು ದುದೆಸದುೂ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಮಹಚ್ಛ ಬ್ಹಪ್ಪ ಕ್ರಯೋಗವನ್ನು ಈ 
ನಾಟಕಕ್ಕೂ ku ವಿಚೌರಶ್ಶೀಲರಾದ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೊಳೆಯ 
ದಿರದು. 


ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರನು ಸಂಕಲನ ಮಾಡಿರುವ ನಾಟಕವನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 
“ಹನುಮನ್ನಾಟಕ” ಎಂದೇ ವ್ಯವಹರಿಸಿ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದಿರುವನು, 


ಚತುರ್ದಶಭಿರೇವಾಂಕ್ಕೆ ರ್ಭುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ | 
ಶಿ PM ಛತ್ರ € ಕೇವಲಂ ಬ ಹ್ಮ ನಿರ್ಮಲಂ ॥8 .: 

ಷಿ (೧೪, ೯೫) 
ರಚಿತಮನಿಲಪುತೆ ಖಾತ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾಬೌ | 
ನಿಹಿತಮಮೃತಬುದ್ದಾ , ಪ್ರಾಜ್ಮಹಾನಾಟಕಂ ಯತ್‌ ॥ 


ಸುಮತಿನೃಪತಿಭೋಜೇನೋದ್ಭ ತಂ ತತ್ಕ ಮೇಣ । 


ಗ್ರಥಿತಮವತು ವಿಶ್ವಂ ಮಿಶ್ರದಾಮೋದರೇಣ ॥ 
(೧೪, ೯೬) 
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ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿ ಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಹನುಮನ್ನಾಟಕವೆಂದು ಕರೆದು ಮೇಲಿನ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಹಾನಾಟಕವೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಿರುವನೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ವಿರಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾನಾಟಕವನ್ನು ಹೇಳಿ “ಸಂಕಲಿತಂ” ಎಂಬ ತನ್ನ ಶಬ್ದ 
ಸಾರ್ಥಕಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಉಳಿಕೆಗಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದೇ ಹೇಗೆ ? ಇದಂತಿರಲಿ. ಮಹಾನಾಟಕವೆಂದು ವೃವಹರಿಸಿರುವ ಎರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳ ವಿಚಾರ - ಈ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳೂ ಪೌರಾಣಿಕ 'ಹನುಮನನ್ನೆ € ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತೃವೆನ್ನುವುವು. ದಾಮೋದರಮಿಶ ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ “ರಚಿತಮನಿಲಪುತ್ರೇ 
ಣಾಥ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾಬ್ಭೌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನಲ್ಲವೇ ! ಹೀಗೆ ಅನಿಲ ಪುತ್ರನ 
ಎಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ ಮಹಾಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನು. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಮೋಹನದಾಸನು “ಪೂರ್ವಮೇತದ್ಧನೂಮತಾ ಸ್ವೀಯೈರ್ನ 
ಖರಟಂಕೈರ್ಗಿರಿಶಿಲಾಸು ಯಥಾಕ್ರಮಂ ವಿಲಿಖಿತಂ । “ತತ್ಪುಶಿ ಶ್ರೀರಾಮೈ lt 
ಜಿ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ತದೇತಸ್ಕಾತಿ ಮಾಧುರ್ಮಮಾಕಲಯ್ಯಾಗ್ಗಿ pe 
ಲೋಕೇಷು ರಾಮಾಯಣ ಪ ಪ್ರಚಾರಾಭಾವಶಂಕ್ಕಾ ಸಂದಕ್ಷಣಾಯಾರ್ಜನ ಇದಂ 
ನಿಧೇಹೀತಿ ಹನೂಮಾನಾ ಶರ್ಥಿತಃ | ಸೋಪಿ ತಥೇತಿ ಸಾದರಮಬ್ಬೌ ಪ್ರಾಸ್ಕತ್‌ । 
ಅನಂತರಂ ಚ ಸರವಣ ಸುಮತಿನಾ ಭೋಜನೃ ಪತಿನಾ ಜಲಮಜ್ಜನ 
ಪ್ರವೀಣೈಃ ಸಮುದ್ರಾ ದುದ್ಧ ಎತೆಮಿತ್ಕುಪರಿಸ್ಮೋಸ್ಮಿ ನ್ನೇವಪದೆ e ಮಿಶ್ರದಾಮೋ 
ದರೇಣೋದ್ಭೃತಮಿತಿ ಚ ಸಿದ್ದ ತಿ ತತ್ರೈವ । ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೌರಾಣಿಕ ಹನು 
ಮನು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳ ಕೊನೆಯಿಂದ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದು ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲಿ ಮ್ವಷೀಕಿಯು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನು ಬರೆದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರಚಾರವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಲು, ವಾಲ್ತಿ ಮ್ವೇಕರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನುಳ್ಳ 
ಹನುಮನು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಂತೆಯೂ ಕಾಲಕ್ತ ಮದಲ್ಲಿ 
ಅವು ಧಾರಾನಗರದಲ್ಲಾಳಿದ ಭೋಜರಾಜನಿಗೆ ಬೆಸ್ತರ ಮೂಲಕ ದೊರೆತುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ಅವನು ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲು ಸಭಾಪಂಡಿತರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೂ, ಅದನ್ನು ದಾಮೋದರಪಂಡಿತನು ಸರಿಪಡಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಹೇಳಿರು 
ವನು. 
ಬೆಸ್ತರು ಭೋಜನಿಗೆ ತಂದಿತ್ತ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಎರಡು ಪಾದಗಳು 


ಇಹ ಖಲು ವಿಷಮಃ ಪುರಾಕ ೈತಾನಾಂ | 
ಭವತಿ ಹಿ ಜಂತುಷು ಕರ್ಮಣಾಂ ವಿಪಾಕಃ ॥ 


ಎಂಬುದು ಹನುಮನ್ನಾಟಕದ ೧೪ ನೆಯ ಅಂಕದ ೪೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 
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ಪೂರ್ವಾರ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಶೊ ್ಲೀಕವು. ಮಧುಸೂದನನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಹನುಮನ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಧುಸೂದನನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಕಥೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಮಂ 
ಕದ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹನುಮನ್ನಾಟಕವು ವಿಕ್ರಮನಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ (ಪ್ರ ತ್ಮುದ್ಧೃತ ವಿಕ್ರಮಃ). ಇದರ ವಾಖ್ಮಾನಕಾರನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು! 
ವ್ಮಾಖ್ಶಾನದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಹನುಮನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಂತೆಯೂ ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಮಾರುತಿಯು ತಾನೇ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ” ಪ್ರಚು 
ರಗೊಳಿಸಲಾಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಂತೆಯೂ ಅದರಂತೆ ವಿಕ್ರಮನು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿ ತನ್ನ 
ಆಸ್ಮಾನ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಹನುಮನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆಯೂ 
ರಾಜನಾದ ವಿಕ್ರಮನು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಂದನೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ವಿಚಾರವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಭದ್ರಪಡಿಸಿರುವನು. 
ಪ್ರಕೃತ ಹನುಮನ್ನಾಟಕದ ಎಚಾರವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕವಿಯು (ಹನುಮಕವಿಯಾದರೂ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ದಾಮೋದರ ಮಿಶ್ರನೇ 
ಆಗಲಿ) ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಬೇಕು 
ಬೇಕಾದ ರಾಮಚರಿತಕಥಾಶ್ಲೋಕಗಳನೇಕಗಳನ್ನು ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಾರಿಸಿ 
ಹನುಮನ್ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾಮಭಕ್ತಿ 
ಇವನ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ. ಭಕ್ತಿರಸವು ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಾಟಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವು ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಫಲಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ರಮ್ಮಂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪ್ರಬಲಭುಜ ಬೃಹತ್ತಾಂಡವಂ ಕಾಂಡ ಶೌಂಡ । 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭಾಂಡೇ ರಣಶಿರಸಿ ಮಹಾನಾಟಕಂ ಪಾಟವಾಬ್ಧಿಂ ॥ 

ಪುಣ್ಮಂ ಭಕ್ತಾ ೦ಜನೇಯಪ | ವಿರಚಿತಮಿದಂ ಯಃ ಶೃ ಣೋತಿ ಪ್ರಸಂಗಾ । 
ನು ಕೋಸ್‌ rie ರಾಮವತ್ತ ೦ಗರೇಷು ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮನೋರಂಜಕ ಕಥಾಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರನು 
ಹೇಳುವ ಭೋಜರಾಜನೂ, ಮಧುಸೂದನನು ಹೇಳುವ ವಿಕ್ರಮನೂ ಏಕ 


1. ಚಂದ್ರಕುಮಾರ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ ಕಲ್ಕತ್ತಾ, ಶಕ ೧೭೯೬, ], 48. 
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ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಅಥವಾ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ತಲೆದೋರದಿರದು. 
ಭೋಜರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ವಿಕ್ರಮನು (ರಾಜಲಕ್ಷ ಒಣ 
ಸೇನನು) ಕ್ರಿ. 'ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರದು. ಮಧು 
ಸೂದನನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ವಿಕ್ರಮನು ರಾಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅವನ ಆಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಗಳನೇಕರು ಇದ್ದ ಹಾಗೂ ಅವನು ವಿಕ್ರಮನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ಹುದಾಗಿಯೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸದುಕ್ತಿ 
ಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಧೋಯೂ ಕವಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಖ್ಯಾತೋ ಯಶ್ಚ ಶ್ರುತಿಧರತಯಾ ವಿಕ ಓಮಾದಿತ್ಯಗೋಷ್ಠೀ | 
ವಿದ್ಯಾಭರ್ತುಃ ಖಲು ವರರುಚಿರಾಸಸಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ॥ 


ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 

ಧೋಯಿೂ ಎಂಬ ಕವಿಯ “ಪವನ ದೂತ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು 
೧೦೧ನೆಯದಾಗಿದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನಿಗೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾನಾಟಕ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೇಸನ್ನುವರು? 

ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರಾದ ಭರತ ಮತ್ತು ಧನಿಕನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇದರ 
ಲಕ್ಷಣ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕವೆಂಬುದು ಐದು 
ಅಂಕಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದೆ ೧೦. ಆಂಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಿಗಿರಕೂಡದೆಂದು ಆಗ 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ ಬರೆದರು. ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿನ "ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ'ಕಾರನು ಮಹಾನಾಟಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ಏತದೇವ ಯದಾ ಸರ್ವೈಃ 1 ಪತಾಕಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆರ್ಯುತಂ ॥ 
ಅಂಕೈಶ್ಚ ದಶಭಿರ್ಧೀರಾ | ಮಹಾನಾಟಕಮೂಚಿರೇ ॥ 
(ಶ್ಲೋ. ೫೨೦, ಪುಟ ೫೧೭) 
ಎಂದಿರುವುದು ಹೊರತು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ “ಮಹಾನಾಟಕ” ಎಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕು. ಹಾಗಾ 
ದರಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕು? ನಾಟಕವೆಂತಲೇ? ಪ ಪ್ರಕರಣ 
ವೆಂತಲೇ? ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ? ನಾಟಕವೆನು ಸವುದಾದರೆ 
ಲಕ್ಷಣ ದೂರವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರಕರಣವೆನ್ನು _ವುದಾದರೆ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳಿರಬೇಕು. 
ಮಹಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಅಂಕಗಳೂ ಹನುಮನ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೧೪ ಅಂಕಗಳೂ 
ಇರುವುವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣವೆನ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕರಣ ಜಾತಿಯ ಹೃದಯಂ 
ಗಮವಾದ ಎಷ್ಟೋ ನಾಟಕಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಹಾನಾಟಕವು ಹಾಗೆ 'ಇರುಷ್ಟಿ 
ದಿಲ್ಲ. ಇದರ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮನ್ನಾ ಟಕ 
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ವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹನುಮನ್ನಾಟಕವು 
ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವಾವುದಕ್ಕೂ ಸಗ್ಗದ, ಸಲ್ಲದ, ಎಟುಕದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳುಳ 5 
ಇಟಕವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ವಿಚಾರ : 

(೧) ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಮದವನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನೂ, 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಮದವನಾದ ಧನಿಕನೂ ಇದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಆನಂದವರ್ಧನನು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೧೫೩ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


ನೃಕ್ಕಾರೋ ಹೃಯಮೇವ ಮೇ ಯದರಯಸ್ತತ್ರಾಪ್ಮಸೌ ತಾಪಸಃ । 
ಸೋತಪ್ಮತ್ರೈೈವ ನಿಹಂತಿ ರಾಕ್ಷಸಕುಲಂ ಜೀವತ್ಯಹೋ ರಾವಣಃ ॥ 
ಧಿಗ್‌ಧಿಗ್‌ ಶಕ್ರಜಿತಂ ಪ್ರಬೋಧಿತವತಾ ಕಿಂ ಕುಂಭಕರ್ಣೇನ ವಾ । 
ಸ್ವರ್ಗಗ್ರಾಮಟಿಕಾ ವಿಲುಂಠನ ವ ಥೋಚ್ಯೂನೈೆ : ಕಿಮೇಭಿರ್ಭುಜೈ: ॥| 


ಎಂಬುದು ಹನುಮನ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಂದರೆ 
“ಧಿಗ್‌ ಧಿಗೃಕ್ರಜಿತಂ” ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು “ನೃಕ್ಕಾರೋಹ್ಮ 
ಯಮೇವ” ಎಂಬುದು “ಧಿಕ್ಕಾರೋಹ್ಮಮೇವ” ಎಂದಾಗಿ ಪೂರೈಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಧಿಗ್‌ಧಿಗ್ಮಕ,ಜಿತಂ .... ಕಿಮೇಭಿರ್ಭುಜೈಃ । 
ಧಿಕ್ಕಾರೋಹೃಯಮೇವ ,_ ರಾವಣಃ ॥ 
(ಹನುಮನ್ನಾಟಕ, ೧೪, ೬) 
(೨) ರಕ್ತಸ್ತ್ವಂ ನವಪಲ್ಲವೈರಹಮಪಿ ಶ್ಲಾಘ್ಶ್ಯೈ:ಃ ಪ್ರಿಯಾಗುಣೈೆ 
ಸ್ತ್ವಾಮಾಯಾಂತಿ ಶಿಲೀಮುಖಾಃ ಸ್ಮರಧನುರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸಖೇ 
ಮಾಮಪಿ ಟ॥ 
ಕಾಂತಾಪಾದತಲಾಹತಿಸ್ತವ ಮುದೇ ತದ್ವನ್ಮಮಾಪ್ಕಾವಯೋಃ 
ಸರ್ವಂ ತುಲ್ಕಮಶೋಕ ಕೇವಲಮಹಂ ಧಾತ್ರಾ ಸಶೋಕಃ ಕೃತಃ ॥ 


ಎಂಬುದು ಹನುಮನ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ “ತುಲ್ಕಂ ಸರ್ವಮಶೋಕ” ಎಂದು ಕೊಂಚ ಶಬ್ದ 
ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಕಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
(೩) ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕದ ೬೧ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ತತ್ಪಾರ್ಥಾಂತರ 
ಸಂಕ್ರಮಿತವಾಚ್ಕೋ ಯಥಾ” 
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ಸ್ನಿಗೃಶ್ಯಾಮಲ ಕಾಂತಿಲಿಪ್ತವಿಯತೋ ವೇಲ್ಲದೃಲಾಕಾ ಘನಾ 
ವಾತಾಃಶೀಕರಿಣ: ಪಯೋದ ಸುಹ ೈದೌಮಾನಂದಕೇಕಾ: ಕಲಾಃ । 
ಕಾಮಂ ಸಂತು ದೃಢಂ ಕಠೋರಹ ದಯೋ ರಾಮೋಂಸ್ಮಿ ಸರ್ವಂ ಸಹೇ 
ವೈದೇಹೀ ತು ಕಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಹಾಹಾ ದೇವಿ ಧೀರಾ ಭವ ॥ 


ಎಂಬುದು ಹನುಮನ್ನಾ ಟಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧನಂಜಯನು ದಶರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು - 


(೧) ಮಹತ್ಮಪಿ ವಿಕಾರಹೇತ್‌ ಮಧುರೋ ವಿಕಾರೋ ಮಾಧುರ್ಯಂ, 
ಯಥಾ _ 


ಕಪೋಲೇ ಜಾನಕ್ಕ: ಕರಿಕಲಭದಂತದ್ಯುತಿಮುಷಿ 

ಸ್ಮರಸ್ಮೆ €ರಂ ಗಂಡೋಡುಮರಪುಲಕಂ ವಕ್ತಕಮಲಂ । 
ಮುಹುಃ ಃ ಪಶ್ಶಂಚ್ಛೃರ್ಣ್ಣ ರಜನಿಚರಸೇನಾಕಲಕಲಂ 
ಜಟಾಜೂಟ ಗ್ರಂಧಿಂ ರಚಯತಿ ರಘೂಣಾಂ ಪರಿವೃಢ:ಃ i 


ಎಂಬುದು ದಶರೂಪಕದ ೪೧ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಇದೇ 
ಹನುಮನ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕದ ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(೨) ಬಾಹೋರ್ಬಲಂ ನ ವಿದಿತಂ ನ ಚ ಕಾರ್ಮುಕಸ್ಕ 
ತ್ರೈಯ್ಕಂಬಕಸ್ಕ ಮಹಿಮಾ ನ ತವಾಪಿ ಸೈಷಃ । 
ತಚ್ಚಾ ಪಲಂ ಬರನಿ ಮಮ ಕ್ಷಮಸ್ವ 
ಡಿಂಭಸ್ಮ ದುರ್ವಿಲಸಿತಾನಿ ಮುದೇ ಗುರೂಣಾಂ ॥ 


ದಶರೂಪಕದ ೩೬ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶ್ಲೊ ಪ್ಲೀಕವು ಹನುಮನಾ ್ನಟಕದಲ್ಲಿ 
ಒಂದನೆಯ ಅಂಕದ ೩೮ನೆಯ ಶೊ ್ಲ್ಲೀಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(೩) ಅಥ ಸ್ಮೃತಿಃ ಯಥಾ - 


ಮೈನಾಕಃ ಕಿಮಯಂ ರುಣದ್ಧಿ ಪುರತೋ ಮನಾ ೈರ್ಗಮವ್ಮಾ ಹತಂ 
ಶಕ್ತಿಸ್ತಸ, ಕುತಃ ಸ ವಜ ಪತನಾದ್ರಿ ಆತೋ ಮಹೇಂದ್ರಾ ದಿ | 


ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ: ಸೋಪಿ ಸಮಂ ನಿಜೇನ-. ಎಭುನಾ ಜಾನಾತಿ ಮಾಂ 


ರಾವಣಂ 
ಹಾ! ಜ್ಞಾತಂ ಸ ಜಟಾಯುರೇಷ ಜರಸಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ವಧಂ ವಾಂಛತಿ ॥ 
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ದಶರೂಪಕದ ಪುಟ ೮೪ರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹನುಮನ್ನಾಟಕದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(೪) ರೂಢವಂಶೋ ಯಥಾ - 


ಯೇ ಚತ್ವಾರೋ ದಿನಕರಕುಲಕ್ಷತ್ರಸಂತಾನಮಲ್ಲೀ 
ಮಾಲಾಮ್ಲಾನಸ್ತಬಕಮಧುಪಾ ಜಜ್ಞಿರೇ ರಾಜಪುತ್ರಾಃ । 
ರಾಮಸ್ತೇಷಾಮಚರಭವಸ್ತಾಡಕಾ ಕಾಲರಾತ್ರೀ 
ಪ್ರತ್ಕೂಹೋಂ$ಯಂ ಸುಚರಿತಕಥಾ ಕಂದಲೀ ಮೂಲಕಂದಃ ॥ 


ದಶರೂಪಕದ ೩೬ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿನ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹನುಮನ್ನಾಟಕದ 
ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ೪೯ನೆಯ ಶ್ಲೊ ೇಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(೫) ಈರ್ಷ್ಮಾತೋ ಯಥಾ - 


ಧಿಗ್‌ಧಿಗೃಕೃಜಿತಂ ಪ್ರಬೋಧಿತವತಾ ಕಿಂ ಕುಂಭಕರ್ಣೇನ ವಾ 
ಸರ್ಗಗ್ರಾಮಟಕಾವಿಲುಂಠನಪರೈ  ಪೀನೈ:ಃ ಕಿಮೇಭಿರ್ಭುಜೈಃ । 
ನೃಕ್ಕಾರೋಹೃಯಮೇವ ಮೇ ಯದರಯಸ್ತತ್ರಾಪ್ಮಸೌ ತಾಪಸಃ 


ಸ್ಫೋತಪ್ಯತ್ಯೆ ಶವ ನಿಹಂತಿ ರಾಕ್ಷಸಭರ್ಟಾ ಜೀವತ್ಮಹೋ ರಾವಣಃ ॥ 


ದಶಕರೂಪಕದ ೭೯ನೆಯ ಪುಟದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹನುಮನ್ನಾಟಕದ 
೧೪ನೆಯ ಅಂಕದ ೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದನ್ನು “ಮಹಾನಾಟಕಾತ್‌” 
ಎಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿ, ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ “ಹನೂಮನ್ನಾಟಕೇ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 

(೧) ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ “ಯಥಾ ಹನೂಮನ್ನಾಟಕೇ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಉಳಿದವುಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೨) ಆನಂದವರ್ಧನನು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. 

(೩) ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕದ ೬೧ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ “ಸ್ನಿಗೃಶ್ಶಾಮಲ 
ಕಾಂತಿ” ಎಂಬುದು ಯಶೋವರ್ಮನ ರಾಮಾಭ್ಕುದಯನಾಟಕದ ಮಂಗಳ 
ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದೆ.2 


2. Journal of Oriental Research, Madras, ೧. 270. 
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(೪) ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕದ ೯೦ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ರಕ್ತಸ್ತ್ವಂ ನವ 
ಪಲ್ಲವೈಃ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯ ೧೩೧೪ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಯಶೋವರ್ಮನದೆಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನೂ 
ಅದೇ ನಾಟಕದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

(೫) ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕದ ೧೫೩ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ನ ಟ್ಯರೋ 
ಹೃಯಮೇವ” ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು "ಹೊರತು 
ಅದು ಎಲ್ಲಿಯದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೬) ಧನಿಕನು ಮಹಾನಾಟಕದ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಹೊರತು ಉಳಿದವುಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೭) ಮಹಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕದ ೩೮ನೆಯ ಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ “ಬಾಹೋರ್ಬಲಂ ನ ವಿದಿತಂ” ಎಂಬುದು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ (112) 
“ಯಥಾ ಹನೂಮನ್ನಾಟಕೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ರಾಜಶೇಖರ ಕೃತ ಬಾಲರಾಮಾಯಣ ೪ನೆಯ ಅಂಕದ 
೬೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿದೆ. 

(೮) ರಾಜಶೇಖರನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ “ಕಾವ್ಯವಮೊಮಾಂಸಾ”ದಲ್ಲಿ ೯೭ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ “ಕಪೋಲೇ ಜಾನಕ್ಕಃ”ಎಂಬುದನ್ನು ಅನಾಮಕವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅದೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. 


(೯) ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಕೃತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
(೮೩, ೧೨೩, ೧೨೫, ೧೨೮, ೧೩೩, ೩೪೧೮ ಮತ್ತು ೪೦೬೬) ಮಹಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಬುವಂತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೧೦) ೯೦ನೆಯ ನಂಬರಿನ ಶ್ಲೋಕವಾದ “ವಿಫ್ಲೇಶೋ ವಸ್ಸಪಾಯಾತ್‌” 
ಎಂಬುದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ತೆಲುಗುಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಚರಣದ ಆರಂಭ ಶ್ಲೋಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಧುಸೂದನನ ಪ ರತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


(೧೧) ೧೨೪೮ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ಕೂರ್ಮಃಪಾದೋಂಕಯಷ್ಠಿ ಷ್‌ 
ಎಂಬುದು ಮಧುಸೂದನನ ಪ ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ೬ ೬೭ನೆಯದಾಗಿಯೂ ಹನುಮನ್ನಾ ಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ೧೪-೭೭ನೆಯದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


(೧೨) ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ತೆಲುಗು ಮಹಾನಾಟಕ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
ಅಂಕದ ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ “ರಾಮಾಭಿಷೇಕೇ ಮದವಿಹ್ವಲಾಯಾಃ” 
ಎಂಬುದು ಅಕ್ಷರ ವೃತ್ಕಾಸದಿಂದ “ರಾಜಾಭಿಷೇಕೇ ಮದವಿಹ್ವ ಲಾಯಾಃ? ಎಂದು 
ಬಲ್ಲಾಳ ಕೃತ ಭೋಜ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
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(೧೩) ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ “ರಾಮಂ ದಶರಥಂ 
ವಿದ್ಧಿ” ಎಂಬುದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕೃತ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 

ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದು ಹನುಮನ್ನಾಟಕವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು 
ಅಪ್ರಕೃತ. ವಿಚಾರಶೀಲರಿಗೆ ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕು. 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಚಾರ 

ಇದನ್ನು ಬರೆದವರಾರು? ಹನೂಮಾನ್ಕಪಿಯೇ? ಅಥವಾ ಹನುಮಕವಿಯೇ? 
“ಹನೂಮಾನ್ಮಪಿಃ” ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ವಿಚಾರವು ತೀರ ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪವೆನಿಸು 
ವುದು. ಪೌರಾಣಿಕ ಹನುಮನು ನಿಗಮಾಗಮ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತನೆಂದೂ 
ನವವ್ಕ್ಮಾಕರಣಪಂಡಿತನೆಂದೂ ಕೇಳಿರುವೆವು. ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೋದಾಗ ಎಂತಹ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಎಂತಹ ಮಧುರ 
ಭಾಷಣದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ರಾಮ ಸಂದೇಶ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಯಣವನ್ನೋದುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಯದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಪೌರಾಣಿಕ 
ಹನುಮನಿಗೆ ಆರೋಪಿಸುವುದು ಕೇವಲ ಶೋಚನೀಯ, ತೀರಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದ. ಗ್ರಂಥ 
ಚೌರ್ಶ್ಯವು ಮಹಾಪಾಪವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನು ಬರೆದುದೆಂಬ ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಮತ್ತು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನೇಕಗಳ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ನೂತುಕೊಂಡ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಪರರು ತರ್ಕಿಸದಿರರು. ಲಕ್ಷಾ 
ವಧಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಆತ್ಮಾರಾಮ 
ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಾಮಕನಾದ ಹನುಮನಿಗೆ ಕಾವ್ಶ, ಕವಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ, ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕೊರತೆ ಇದ್ದಿತೇ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಂಭಾವಿತರು ಯೋಚಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಹನುಮನ ಸರ 
ಣಿಗೂ ಇವನ ಸರಣಿಗೂ ಅಜಗಜ ನ್ಶಾಯ. ಆ ಭಾವನೆ, ಪ್ರತಿಭೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಮ. ಹೇಳಿಕೆಯಾದರೋ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಮ. ಹೀಗೆ ಇದ್ದರೂ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಹನುಮನೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವೆಂದು ಹುರಳಿಲ್ಲದ, ಮನೋರಂಜಕ ಲೋಕ 
ವಾರ್ತೆಯಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥದ ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು 
ಶ್ರೀರಾಮಾವತುರಕಾಲದ ಹನುಮನು ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನದ ಈಚೆಯ ಕವಿಗಳ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಶ್ಲೋಕಗಳನೇಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೇಳಿರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮನಗಾಣಬೇಕು. ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ 
ಸಂಕಲನ ಮಾಡಿಯೋ ಹೇಳಿರುವ ಹನೂಮನ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
ಆಂಧ್ರಲಿಪಿಯ ಮಹಾನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಾರದೂರವಾಗಿ “ಹನೂಮಾನ್ಯಪಿಃ? 
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ವಾಲ್ಮೀಕೇರುಪದೇಶತಸ್ಪ್ವಯಮಹೋ ವಕ್ತಾ ಹನೂಮಾನ್ಯಪಿ: 
ಶ್ರೀರಾಮಸ್ಕ ರಘೂದ್ವಹಸ್ಮ ಚರಿತಂ ಸೌಮ್ಯಾವಯಂನ್ನರ್ತಕಾಃ | 
ಗೋಷ್ಠೀತಾದಿಯಂ ಸಮಸ್ತ ಸುಮನಸ್ಸಂಘೇನ ಸಂವೇಷ್ಟಿತಾ 
ತದ್ಭೀರಾಃ ಕುರುತ ಪ್ತಮೋದಮಧುನಾ ವಕ್ತಾಸ್ಮಿ ರಾಮಾಯಣಂ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಹನೂಮಾನ್ನಾಟಕ ಕರ್ತ ಅಥವಾ ಮಹಾನಾಟಕ ಕರ್ತೃವು ಪೌರಾ 

ಣಿಕ ಹನುಮನಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರನು ಸಂಕಲನ ಮಾಡಿ ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅವನು ಕವಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಗ್ರಂಥಕಾರನೂ ಅಲ್ಲ; ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವವು 
ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲದು. *ಸಂಕಲಿತ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ *ವಿರಚಿತ' ಎಂಬ ಪದಕೂ 4 ಅರ್ಥ 
ವೃತ್ಕಾಸ ಬಹಳವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ದಾಮೋದರಮಿಶ ನಿಗೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ 3 
ವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮರೆಯದಿರಬೇಕು. ಮಧುಸೂದನ 
ನದೂ ಅಷ್ಟೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಇದರ ಗ ಓಂಥಕರ್ತೃವು ಯಾರು ? ನಮಗೆ ತೋರುವುದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯಾವನೋ “ಹನುಮ” ನಾಮಕ ಸಾಧಾರಣ ಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅವನು ಫ್ರೀರಾಮಭಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥಾಕೀರ್ತನದಲ್ಲಿ ಆಶೆಗೊಂಡು 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕಸಂಪ್ರದಾಯವು ತಿಳಿಯದೆ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಪಾರವಶ್ಶದಿಂದ ಬರೆದು ಇದನ್ನು 
ಮಹಾನಾಟಕವೆಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗುವು 
ದಾದರೆ, ಮೇಲಣ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಹನೂಮಾನ್ಯಪಿಃ” ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು 
“ಹನೂಮಾನ್ಯವಿಃ? ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸರ್ವಾರಿಷ್ಟದೂರವಾಗಿ ಸರ್ವಸಮ 
ನ್ಹಯವಾಗುವುದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಕಪಿ? ಅಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಹನುಮನೆಂದು ಇರ 
ಬೇಕು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಹನುಮಕೃತ (ಯಾವ ಹನುಮನೇ ಆಗಲಿ) ಮೂಲ ಶ್ಲೋಕಗಳಾ 
ವುವು? ಸಂಕಲನ ಶ್ಲೋಕಗಳಾವುವು ? ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ಖಂಡಿತ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುವುದು ರಾಗಿಯನ್ನೂ ಸಾಸುವೆಯನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗದಾಗ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಂತೆ. 


ದಾಮೋದರಮಿಶ್ರನು ಭೋಜರಾಜನ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಭೋಜ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾಣ ಸಾಹಿತ್ಮಗಳೂ ದೊರೆ 
ಯುವು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಮಕಾರರಾದ ಮೆ॥ ಮ್ಮಾಕ್‌ಡೊನಲ್‌ ಡಾ ಕೀತ್‌ರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ ಿಭೃತಿಗಳು ಲೋಕವಾರ್ತೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಟು ಹ ದಾಮೋದಧ ಮಿಶ್ರನನ್ನು 


ಹನುಮಕವಿ 535 


ಭೋಜ ಸಭಾಪಂಡಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಂಕಲನ (ಎಷ್ಟು ?) ಮಾಡಿದ ದಾಮೋದರ 
ಮಿಶ್ರನಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನಾರೋಪಿಸಿ ಭೋಜರಾಜನ ಕಾಲವನ್ನು ಇವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರವು ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮೂರಿದುದಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀ 
ಚಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಮಹಾನಾಟಕದ ಸುಂದರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದು ಹೊರತು ಮಹಾನಾಟಕದ ವೈವಿಧ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪ ಅಂಕಗಳಿರುವ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಹಚ್ಛಬ್ಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮಹಾನಾಟಕ 
ವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ೨೦ ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನೇನೆಂದು ಕರೆಯುವರು ? ಆರಾಜಕ 
ನಗರಿಯಂತೆ ಮಿತಿಮೊರಿದ ಬರವಣಿಗೆ; ಹೇಗಾದರೂ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಬರೆಯ 
ಬಹುದು. ಶಾರದಾತನಯನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨-೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಬರೆದುದಾದ ಭಾವಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ* ಮಹಾನಾಟಕದಿಂದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾನಾಟಕವು “ಸಮಗ್ರ ನಾಟಕ”ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಸರ್ವವೃತ್ತಿವಿನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ ಟ 
ಸಮಗ್ರಂ ತತ್ವೃತಿನಿಧಿ: ಮಹಾನಾಟಕಮುಚ್ಕತೇ ॥ 


ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಮಹಾನಾಟಕವನ್ನೋದಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕ ಪರಿಶೀಲನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಒಪ್ಪುವರೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಹನುಮಕವಿಯು ಯಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯವನೆಂಬುದಾಗಲಿ ಹೇಳ ತಿಳಿ 
ಯದು, ಇವನ ವಿಚಾರವು ಕಾಲಪದತಲದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಮಮಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. 
ಕಾಲ 
ಯಶೋವರ್ಮನು ಕನ್ಶಾಕುಬ್ಹದ ರಾಜ. ಮಹಾಕವಿ ಭವಭೂತಿಯು ಇವನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ, ಮಹಾವೀರಚರಿತಾದಿ ಗ ೦ಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದನು. ಇವನು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಃ ಕವಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಅದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ, 
ಕವಿರ್ವಾಕ್ಪತಿರಾಜಶ್ರೀ ಭವಭೂತ್ಮಾದಿ ಸೇವಿತ; । 
ಜಿತೋ ಯಯೌ ಯಶೋವರ್ಮಾ ತದ್ಗುಣಸ್ತುತಿವಂದಿತಾಂ ॥" 


ಯಶೋವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಕವಿ ಹನುಮನು 
ಯಶೋವರ್ಮನ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯನಾಟಕ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಯಶೋವರ್ಮನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೂ, ಮಹಾಕವಿ ಆನಂದವರ್ಧನನು 


3. ಭಾವಪ್ರಕಾಶ, ಪುಟ ೨೪೫. 
4. ರಾಜತರಂಗಿಣಿ, ೪,೧೪೯. 
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ಮಹಾನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಮದವನಾದುದರಿಂದ ಹನುಮಕವಿಯ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಮ ಅಥವಾ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾ 
ನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಹನುಮ 
ಕವಿಯು ಯಶೋವರ್ಮನ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಗ €೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವುದನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹೇಳಿರುವನೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆದು ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಮ 
ವಲ್ಲ. ಆನಂದವರ್ಧನನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಕಾರರಾರೂ ಮಹಾನಾಟಕ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೈಬಿಡುವೆವು. 
ಗ್ರಂಥ 

ಮಹಾನಾಟಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಅಂಕಗಳಿವೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಎಷ್ಟೊ ಸೀ ಭಿನ್ನವೆಂದು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿರುವೆವು. ಯಕ್ಷಗಾನದ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ (ಇದಕ್ಕೆ ಬಯುಲಾಟವೆಂದೂ ಹೆಸರು) 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಚಾರಕ್ಕೂ "ಭಾಗವತಣ್ಣ'ನಿರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನಿರು 
ವನು. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಸೂತ್ರಧಾರನಿಗೂ ಗಂಟು. ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕಡಿಮೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಕಥೆಯು ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನದು. “ಮಹಾನಾಟಕ” ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವಾದರೂ ಆಗಲಿ. ನಾಲ್ಕಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥ ಪೂರ್ತಿಯಾ 
ಗದು; ಓದುಗರಿಗೂ ಗ್ರಂಥ ಪರಿಚಯವಾಗದು. ಶೈಲಿಯು ಬಹಳ ಸರಳ. ಬೇಸಿ 
ಗೆಯ ಕಾಸಾರದ ತಿಳಿನೀರಿನಂತೆ ಸ ್ಯಚ್ಛ ಮತ್ತು ಮಧುರ. 


(೧) ಮಾಯಾ ಮೃಗ ವ್ಮಾಪಾರವರ್ಣನೆ-_ 


ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಶಮುಪೈತಿ ಲೇಢಿ ಚ ತೃಣಂ ನ ಸ್ಪೃಶ್ಮತಾಂ ಗಾಹತೇ 
ಗುರ್ಲ್ಮಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿವರ್ತತೇ ಕಿಸಲಯಾನಾಘಾ ಯ ಚಾಘ್ರಾಯ ಚ । 
ಭೂಯಃ ಪಶ್ಶತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಪ್ರತಿದಿಶಂ ಕಂಡೂಯತೇ ಸಾ ಒಂ ತನೂಂ 
ದೂರಂ ಧಾವತಿ ತಿಷ್ಠತಿ ಪ್ರಚರತಿ ಪ್ರಾಂತೇಷು ಮಾಯಾಮೃಗಃ ॥ $ 
(೩, ೫೦) 
ಕೈ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ, ಮುಟ್ಟ ಒಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪೊದರುಗಳನ್ನು ಪ ೈವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಲ್ಲವಗಳನ್ನು ಮೂಸಿ 


5. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಕ ೈತ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ, 
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ಮೂಸಿ ನೋಡಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆ. ನೋಡುತ್ತದೆ. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ದೂರವಾಗಿ ಓಡುತ್ತದೆ. ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಮೇಯುತ್ತದೆ. 
ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡುತ್ತದೆ. 


(೨) ಸೀತಾಪಹರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಜಟಾಯುವು ಹೇಳುವುದು - 


ಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲೇ ಹರಾರ್ಚನವಿಧೌ ಕ ತ್ವಾ ಶಿರಃಕರ್ತನಂ 
ಭಕ್ತಿರ್ವಜ್ರಿಣಿ ಬಾಹುದಂಡದಳನ ವ್ಯಾಪಾರಶಕ್ತಿ: ಪರಾ । 
ಹೇಲೋತ್ತೋಲಿತಕೇಳಿ ಕುಂತುಕನಿಭಃ ಕೈಲಾಸ ಉತ್ಪಾಟಿತ 
ಸ್ತತಿಂ ರಾವಣ ಲಜ್ಜಸೇ ನ ಹರಸೇ ಚೌರ್ಶೇಣ ಪತ್ನೀಂ ರಘೋಃ ॥ 


ಎಲೈ ರಾವಣನೇ ! ನೀನಾದರೋ ಆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಭಕ್ತ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಇಂದ್ರನ ಬಾಹುಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆದು, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಚಂಡಿನಂತೆ ಎತ್ತಿ, ಮಹಾವೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ನಿನಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಚೌರ್ಯದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವುದು ಯೋಗ್ಕವೇ? 

(೩) ಸೀತಾವಿಯೋಗಾನಂತರ ರಾಮನು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸೀತೆಯು 
ಎಲ್ಲಿರುವುಳೆಂದು ಕೇಳುವಿಕೆ - 


ಭೋ ವೃಕ್ಷಾಃ ಪರ್ವತಸ್ಮಾ ಬಹುಕುಸುಮಯುತಾ 

ವಾಯುನಾ ಘೂರ್ಣಮಾನಾ 
ರಾಮೋಹಂ ವ್ಯಾಕುಲಾತ್ಮಾ ದಶರಥತನಯ; ಪೃಚ್ಛತೇ ಶೋಕದಗೃಃ I 
ಬಿಂಬೋಷ್ಮೀ ಚಾರುನೇತ್ರಾ ಗಜಪತಿಗಮನೂ ದೀರ್ಫ ಕೇಶೀ ಸುಮಧ್ಯಾ 
ಹಾ! ಸೀತಾ ಕೇನ ನೀತಾ ಮಮ ಹೃದಯಗತಾ ಕೇನ ಮಾ ಕುತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ॥ 


ಗ್ರೀವಾಭಂಗಾಭಿರಾಮಂ ಮುಹುರನುಪತತಿ ಸ್ಕಂದನೇ ದತ್ತದ ೈಷ್ಟಿಃ 

ಪಶ್ಚಾರ್ಧೇನ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಶೆರಪತನಭಯಾದೂ ತ್ರಯ ಸಾ ಪೂರ್ವಕಾಯಂ। 

ದಭೆ ರೈರರ್ಧಾವಲೀಧೈಃ ಶ್ರಮವಿವೃತಮುಖಭ ಶ್ರಂಶಿಭಿಃ ಕೀರ್ಣವರ್ತ್ಮಾ 

ಪಶ್ಶೋದಗ್ರಪ್ಲ್ಲತತ್ವಾದ್ವಿಯತಿ ಬಹುತರಂ ಸ್ತೋಕಮುರ್ವ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಾತಿ ॥ 
(ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ, ಅಂಕ ೧, ಶ್ಲೋಕ) 


"ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಯಾರ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆತಾನೇ ಬಾರದಿರುವುದು | 
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ಸಾರೇ ವಾ ತಟಿನೀ ತದೇವ ವಿಪಿನಂ ಸೈಷಾ ನಿಕುಂಜಸ್ಮಲೀ | 

ಸೋಯಂ ಭೂಮಿಧರಸ್ಸಯೇವ ಮಲಯ: ಪೊ Yೀದ್ಧೂತಮಂದಾನಿಲಃ ॥ 
ತಾನ್ಶೇತಾನಿ ಸರಾಂಸಿ ಸಂತಿ ವಿಮಲಾನ್ಯುತ್ತುಂಗ ವಕ್ಷೋರುಹ | 
ದ್ವಂದ್ವಾಪೀಡನ ಭಾರಮಂದಗಮನಾನಾಲೋಕ ತೇ ಜಾನಕೀ ॥ 


ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಎಲೈ ತರುಗಳಿರಾ ! ನಾನು ರಾಮನು. ದಶರಥನ ಮಗನು. ದುಃಖಾಂತ 
ರಂಗನೂ ಆಗಿ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬಿಂಬೋಷ್ಮಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ ನೇತ ಗಳುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಗಜಗಮನೆಯೂ, ದೀರ್ಫಕೇಶಿಯೂ, ಸುಮಧ್ಯಳೂ ನನ್ನ ಹೃದಯಾಂತ 
ರ್ಗತಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯು ಯಾರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ ಪಟ್ಟಿ ರುವುಳೆಂಬುದನ್ನು 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವರಾಗಿ ! 


ಅಗೋ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ರೇವಾ. ಅದೇ ಅರಣ್ಮ. ಅದೇ 
'ನಿಕುಂಜ ಮಂದಮಾರುತನ ಬಿಡಾರ. ಅದೇ ಮಲಯಪರ್ವತ. ಅದೇ ಸ್ವಚ್ಛಜಲ 
ವನ್ನುಳ್ಳ ಸರಸ್ಸುಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಪೀನಸ್ತನಮಂಡಿತಳೂ ಮಂದ 
ಗಮನೆಯೂ ಆದ ಜಾನಕಿಯು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ, 
ಅಯ್ಯೊ ಚೆ 


(೪) ಶ್ರೀರಾಮನು ದೊರೆತ ನೂಪುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಎಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಇದು ಸೀತೆಯದೇ ? ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹೇಳಿಕೆ, 


ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಕೇಯೂರೇ ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಕಂಕಣೇ | 
ನೂಪುರಾವೇವ ಜಾನಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ ಪಾದಾಭಿವಂದನಾತ್‌ ॥ 


ಅಣ್ಣ | ಈ ಕೇಯೂರವನ್ನು ಗಲಿ ಈ ಕಂಕಣವನ್ನಾಗಲಿ ನಾನು ತಿಳಿಯೆನು. 
ಆದರೆ ನಾನು ಪ್ರತ್ಕ ಹವೂ ಸೀತೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಯ ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನಾದುದರಿಂದ ಈ 
ನೂಪುರವು ಮಾತ್ರ ಅವಳದೇ ಎಂದು ಬಲೆ ನು. 


(೫) ರಾವಣಶಕ್ತಿವಿಹ್ವಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ರಾಮವಿಲಾಪ: _ 


ವತ್ಸೋತ್ತಿಷ್ಠ ಧನುರ್ಗ್ಗಹಾಣ ರಿಪವಸ್ಸೆ ನಂ ವಿನಘ್ನಂತಿ ನಃ 
ಕಿಂ ಶೇಷೇದ್ಕ ನಿರಾಕೃ ತಾಃ ಕಿಮರಯ; ಪ್ರತ್ಕು ದೃ ತೌ ಕಿಂ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಭ್ರಾತದೊ Ft ಟೋ ಜಹೀಹಿ ಹ ದಯಭ್ರಾಂತಿಂ ನೃ ಪಂ ಎದ್ಧಿ ಮಾಂ 


ಕ್ಕೆ ಕೇಯೂ ಪ್ರಿಯಸಾಹಸೇ ಸುತವಧಾನ್ಮಾ ತಃ ಕ ತಾರ್ಥಾ “ಭವ ಥಿ 
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ಎಹ್ವಲನಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನ ವಿಲಾಪ, 

ಎಲೆ ವತ್ಸ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ಏಳು. ಧನುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಇದೋ! 
ನೋಡು, ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಮವನ್ನು ನಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವೆ ! ಒಂದುವೇಳೆ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಜಿತರಾದರೆ ಪ್ರಿಯೆಯು 
ನಮ್ಮ ಹಸ್ತಗತಳಾದಳೇ ! ಎಲೈ ಸೋದರನೆ! ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡು. 
ಹೃದಯ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಡು. ನನ್ನನ್ನು ರಾಜನೆಂದು ತಿಳಿ. ಅಮ್ಮ ! ಕೈಕೇಯಿ ! 
ಪ್ರಿಯಸಾಹಸೆ ! ಈ ರೀತಿ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗು. 


ಹಾಯ್‌ ! 


ಸ 


86, ಮಾಯುರಾಜ 


ಇವನನ್ನು "ಮಾತೃರಾಜ'ನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನಿಗೆ "ಅನಂಗಹರ್ಷ' 
ನೆಂಬಾಪರನಾಮವೂ ನರುಷಡು ಇವನು ಕಲಚೂರಿಯರಸು. ಚೇದಿರಾಜ್ಕ ವನ್ನಾ 
ಳಿದನು. ಇವನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಮಾಹಿಷ ತೀ. ಇವನು ನರೇಂದ ;,ವರ್ಧನನ 
ಮಗನು. ಮಾಯುರಾಜನೆಂಬುದು ಪಾ )ಕೃತದ "ಮಾ ಉ ರಾಜ' ಎಂಬುದರಿಂ 
ದಾಗಿದೆ. ಸೋಡ್ಡಲನು ಇವನನ್ನು ವಾಕ್ಚತಿ ಮತ್ತು ವಿಶಾಖದೇವನೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ಸಾಮಂತೈಶ್ವ ವಾವತಿಜಮಾಉರಾಜ 
ವಿಶಾಖದೇವ ಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ ಷ್ಟ. ದಾಮೋದರಗುಪ್ಪ ನು ನಟಿಯ 
ರಿಗೆ ಆಶ್ರ 'ಯನಾಗಿದ್ದ ಅನಂಗಹರ್ಷನ ಮೃ ತಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿರುವುದು ಅವನು ಬರೆ 
ದಿರುವ “ಕುಟ್ಟಿ ನೀಮತ' ದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುತ್ತ ದೆ. ಮುರಾರಿಯು ಮಾಹಿಷ ತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಆದರ ರಾಜನಾದ ಅನಂಗಹರ್ಷನನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಎನ್‌. ಎಲ್‌. ಮೆಹತಾರವರು "ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ'ಕಾರನಾದ ಹರ್ಷನಿಗೆ 
ಅನಂಗಹರ್ಷನೆಂದು ನಾಮಮಾತ ಕ್ಕೆ ಕರೆದುದಾಗಿ, 


ಅನಂಗೋ;ಯಮನಂಗತ್ತ ಮದ್ಕ ನಿಂದಿಷ್ಕತಿ ಧ್ರುವಂ । 
ಯದನೇನ ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಾಣಿಸ ರ್ಶೋತ್ಸ ವಸ್ತವ ॥ 


ಎಂಬುದರ ಆಧಾರದಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು "ಉದಾತ್ತರಾಘವ', *ತಾಪಸವತ ಓ|ರಾಜ' ಎಂಬ ಎರಡು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಉದಾತ ಶಿ ರಾಘವವು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ 


1. ವಯಮಪಿ ದೇವನಿಕೇತನಮನಂಗಹರ್ಷೇ ಗತೇ ತ್ರಿದಿವಲೋಕಂ । 
ಆಶ್ರಿತವಂತೋ ಗತ್ಕಾ ತೀರ್ಥಸಾ ಸ ನಾನುರೋಧೇನ 1 
(೭೭೭) 
ಇಹ ತು ಕದಾಚಿತಿ ಸಂಚಿದಾವೃ ತ್ರಿನಿರೋಥಾಭಿಶಂಕಯಾ ನಿರುತ್ಸಾಹಾ । 
ರತ್ನ ವಳಾ ೈಮೇತಾಂ ವಿದಧತಿ ಕರಪಾದವಿಕೆ ಕ್ಲೇಪಂ ॥ 
(ಕುಟ್ಟಿ ಸಿನೀಮತ, ೭೭) 
2. J.B.R.A S., XIV, 353. 
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ಯಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವನು. ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೌಶಾಂಬಿರಾಜನಾದ 
ಉದಯನನ ಕಥೆಯು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಕಥೆಯು ಕಥಾಸರಿ 
ತ್ಸಾಗರದ ಎರಡನೇ ಮತ್ತು ಮೂರನೇ ಲಂಬಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ವಾಸವದತ್ತಾಕಥೆ; ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. 

ತಿಪಸವತ್ಸರಾಜ ಕಥೆಯು ರತ್ನಾವಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರ 
ಬಹುದು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ ವಾಸವದತ್ತಾ ಪದ್ಮಾವತೀಪರಿ 
ಣಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸುಬಂಧು, ಶೂದ್ರಕ, ಭಾಸನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸಾಕಾ 
ದಷ್ಟು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬರೆದು ಹೋಗಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಯುರಾಜನು ರತ್ನಾ 
ವಳಿಗೆ ಬದಲು ಪದ್ಮೂವತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಈ 
ವಿಜುರವು ಬೃಹತ್ಮಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ.3 | 

ಇವನು ಬರದುದಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವ ತಾಪಸವತ್ಸರಾಜನಾಟಕವನ್ನು 
ನೋಡೋಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಇವನು ಶ್ರೀ ನರೇಂದ್ರವರ್ಧನನ ಮಗನೆಂದೂ ಅನಂಗ 
ಹರ್ಷಾಪರನಾಮಕನೆಂದೂ “ಆರ್ಯ! ಅಥಕಿಂ ನನು ತಸ್ಕೈವ ಸಕಲನರೇಂದ್ರ 
ಚಂದ್ರಮಸಃ ಶ್ರೀ ನರೇಂದ್ರವರ್ಧನಸೂನೋರನಂಗಹರ್ಷಾಪರನಾಮ್ನಃ ಶ್ರೀ 
ಮಾಸ್ಟರಾಜಸ್ಕ ಕೃತೌ ಕೃತಾನುರಾಗೋ ಜನಃ ಸಂಪ್ರತಿ” ಎಂದು ಸೂತ್ರಧಾರನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು ಇವನ ಗ್ರಂಥೋದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಾರೂ ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ (ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನನೆಂಬುದು ಹೇಳಲಾಗದು) ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ.ಒಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರಬಹುದೆನ್ನುವುದಾದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು.* 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು “ತಾಪಸವತ್ಸರಾಜಚರಿತಂ” ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು, ಇದು ಶಾರದಾ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತಾದುದರಿಂದ 
ಕವಿಯು ಕಾಶ್ಮೀರದವನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಕಾನುಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ಕುಂತ 
ಕನ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೋಜರಾಜನ ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ, ಶೃಂಗಾರ 


3. M. K. Acharya’s Classical History of Sanskrit Literature, 


p. 632-634, No. 663. 
4. See also Bibliography of the Sanskrit Drama, Scheilyar. 
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ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಭಿನವಗುಪ್ತನ ಧ್ವನಿಲೋಚನದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಲ್ಹಣನ ಸೂಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆನಂದವರ್ಧನನ ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಉದಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ರಾಮಚ ಕಂದ್ರ ಜಂ ಸರ್ವಾನಂದನೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದೆಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಕುಂತಕನು 
ತನ್ನ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦-೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಭಾರತೀಯರು ಈ ಗ ಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾಪಸವತ್ಸರಾಜ ನಾಟಕ'ದಿಂದುದಹೃತವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಇತರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲನಮಾಡಿ ಶ್ಲೋಕ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥವು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಜರ್ಮ 
ನಿಯ ಯಾವುದೋ ಪುಸ್ತ ಜಟಕ ಸಂಗೋಪನ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ವಿದ್ದಿತು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮುದಿ ಸಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದವರು ಶ್ರೀ ಯದುಗಿರಿ ಯತಿರಾಜ ಸಂಪತ್ಕು 
ಮಾರ ರಾಮಾನುಜಮುನಿಗಳು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಇವರನ್ನು ಯತಿರಾಜ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳೆಂದು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತನಾಮದಿಂದ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ. ಫೆ ಫ್ರೆಂಚ್‌ರಾಕ್ಸಿಗೆ (ಹಿರೋ 
ಡೆಗೆ) ಯದುಗಿರಿಯು ಸುಮಾರು ೧೫-೧೬ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ, ಇದನ್ನು ಮೇಲು 
ಕೋಟೆಯೆಂದೂ ಕರಿಯುವರು. ಈಗ ಇದೇ ರಯ? ಹೋಗಿದೆ. ಸ್ವಾಮಿಗಳ 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಹೆಸರು ಆಸೂರಿ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರೆಂದು. 


ವಾಸವದತ್ತಾ ಮತ್ತು ವತ ರಾಜನ (ಉದಯನನೆಂದು ನಾಮಾಂತರ) ಕಥೆಯು 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚು. ಅವನ್ನು ಪುಂಖಾನು 
ಪುಂಖವಾಗಿ ಕಥೆಗೆ ಮೆರುಗು ಕೊಟ್ಟು ಮನರಂಜನ ಮಾಡಿ ಶ್ರೊ ತೃಗಳನ್ನು ದಣಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರು ಅದ್ವಿ ತೀಯರು. 
ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಅಲೌಕಿಕ ಶೋಭಾರಾಶಿಯಾದ ಮೇಘಸಂದೇ 
ಶದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರದ್ಯೋತಸ್ಮ ಪ್ರಿಯದುಹಿತರಂ ವತ್ತರಾಜೋಟತ್ರ ಜಹೆ ಸೆ 
ಹೈಮಂ ತಾಳದ್ರುಮವನಮಭೂದತ್ರ ತಸ್ಕೈವ ರಾಜ್ಞಃ | 
ಅತೊ ್ರೀದ್ಸಾ ,೦ತಃ ಕಿಲ ನಲಗಿರಿಸ್ತಂಭ ಮುತ್ಪಾಟ್ಕ ದರ್ಪಾ 
ದಿತ್ಕಾಗಂತೂನ್ರಮಯತಿ ಜನೋ ಯತ |) ಬಂಧೂನಭಿಜ್ಞ: ॥ 
(೧, ೩೪) 
ಎಲೈ ಮೇಘವೆ ; ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳ ಮನೆಗೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂಧುಗಳು ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಹೇಳುತ್ತಾ, ಇದೋ ! ಇಲ್ಲಿ ವತ್ತರಾಜನು ವಾಸವ 
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ದತ್ತೆಯನ್ನು ಅಪಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದನು; ಇಗೋ ! ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಲಗಿರಿ ಎಂಬ ಆನೆಯು ಮದವೇರಿ ಗೂಟವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿತು, ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ವಿನೋದದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವರು, ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ವಾಸವದತ್ತಾ ಮತ್ತು ವತ್ಸರಾಜನ ಕಥೆಯು ಭಾರತೀಯರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಸ್ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಸವದತ್ತಾ 
ವತ್ಸರಾಜನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಭಾಸ ಮಹಾಕವಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ರೂಪಿಸಿದವನು ಅನಂಗಹರ್ಷನೆನಬೇಕು. ಲೋಕವು ವತ್ಸ 
ರಾಜನ ಕಥೆಗೆ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ತನಗೆ ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಥೆಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ "ತಾಪಸ ವತ್ಸರಾಜ ಚರಿತಂ'ಎಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಲಾಕ್ಷಣಿಕರನೇಕರು ಇದರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಮೇಲ್ಮೆಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬರೆದವನು “ಅನಂಗಹರ್ಷ”ನೆಂದೂ, ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ “ತಾಪಸವತ್ಸರಾಜಚರಿತಂ” ಎಂಬುದು ಅಪರೂಪವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಶಾರ್ಮಣ್ಮದೇಶ (೧೦೦೯೫೩8) ವಿಂದ ಬಹುಶ್ರಮದಿಂದ ತರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಬಗೆಯಾದರೂ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾಗಿ ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರ 
ತದ ನಾಟಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಈ ನಾಟಕ ಒಂದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದುದೆಂದು ಸಂತೋ 
ಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕಥಾಶರೀರವನ್ನು ಕವಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು, 
ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರೇ ಶತ್ರುಜಯಾಯ ಮಂತಿವೃಷಭೈರ್ದೇವ್ಕಾ ಮೃಷಾ ಪ್ಲೋಷಣೇ 
ಜಾತೋ ವಾಸವದಶ್ತಯಾ ವಿರಹತೋ ವೈರಾಗ್ಯತಸ್ತಾಪಸಃ । 

ಮಧ್ಯೇ ತಂತ್ರವಶಾದುದೂಹ್ಮ ವಿವಶಃ ಪದ್ಮಾಐತೀಂ ಮಾಗಧೀಂ 
ಜಿತ್ವಾರಾತಿಮವಾಪ, ಚ ಸ್ವಮಹಿಷೀಂ ವತ್ಸೇಶ್ವರೋ ನಂದತಿ ॥ 


ಈ ನಾಟಕದ ರಸವು ಕರುಣವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ ಎಂದು ಕವಿಯೇ ಒಕ್ಕಣಿ 
ಸಿರುವನು. 


ಏನಾಂ ಕೃತಿಂ ವೃಧಿತ ತಾಪಸವತ್ಸರಾಜ । 
ಪದ್ಮಾವತೀಪ್ರಣಯಪಾಣಿಪರಿಗ್ರಹಾಂತಾಂ ॥ 
ರಾಜಾ ಕವಿಃ ಕರುಣವರ್ಮಿತ ವಿಪ್ರಲಂಭ ! 
ಸಂಭೋಗ ಸಂಪದಮಿಹೈೆ ವಮನಂಗಹರ್ಷ: pl 
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ರುಚಿರ ಕರುಣ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಸಂವತ್‌ 1 

ಸಮುದಿತ ತಾಪಸವತ್ಸರಾಜ ವೃತ್ತಾಂ ॥ 
ಇದಮನುಭವಿತುಂ ಶುಭಂ ಪ್ರಭಾತಂ | 
ನವನವಭಂಗಿಮನಂಗಹರ್ಷವಾಚಂ ॥ 


ಎಂದೂ ತಾಪಸವತ್ಸರಾಜ ನಾಟಕದ ೭ ಮತ್ತು ೧೩ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

“ಇತಿ ಶೃಂಗಾರವೀರಾನ್ಕತರಪ್ರಾಧಾನ್ಮರಸಸಂಶ್ರಯಂ ಇತ್ಮನುಶಾಸನಾನು 
ರೋಧೇನ ನಾಟಕ ಪ್ರಸ್ಥಾನೇ ಯಥಾಯೋಗಂ ಶೃಂಗಾರೋ ವೀರೋ ವಾ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಭವತಿ ತತ್ರ ಚತುರ್ವರ್ಗೈಕ ಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವ ಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ 
ಶೃಂಗಾರಃ । 

ಅಸ್ಕ ದ್ವೌ ಮುಖ್ಕೌ ಭೇದೌ ಸಂಭೋಗೋ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಇತಿ ತಾವಿಮ್‌ 
ಕೈಕಶಃ ಚತುರ್ಥಾ ಭಿದ್ಮೇತೇ | ತತ್ರ ಸಂಭೋಗೋ ವಿಪ್ರಲಂಬಮಂತರಾ ನ 
ಪ್ರಕರ್ಷಮಾರೋಹತೀತಿ ವಿಪ್ರಲಂಭಃ ಸ್ವಾದಿಷ್ಟಃ 1 ಯೇನಾಯಂ ಪ್ರತಿಸರಕಂ 
ನವಂನವಂ ಸ್ವಾದಿಮಾನಮುತ್ತರಂಗರ್ಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿಧಾಮ್ನಃ ಸಂಭೋಗಾದತಿರಿ 
ಚೃತೇ । ಅಯಂ ಚ ಪೂರ್ವಾನುರಾಗ ಮಾನ ಪ್ರವಾಸ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ ಚತು 
ರ್ಮೂರ್ತಿರುತ್ತರೋತ್ತರಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಯತೇ ॥ 

(೧) ಸ್ರೀಪುಂಸಯೋಃ ಪರಸ್ಪರಮಪೂರ್ವಾದಿ ದರ್ಶನ ಶ್ರವಣ ಜನ್ಮಾ 
ರೂಪಗುಣ ವಯಸ್ಸ ,೦ಪದುಪಕಾರಾಪೇಕ್ಷಃ ತದನಪೇಕ್ಷೋ ವಾ ಮನಃಪಕ್ಷಪಾತ 
ವಿಶೇಷಃ ಪ್ರಥೀರ್ಯಾ ಪ ಪ್ರಥಮಾನುರಾಗೋ ವಿಪ್ಪಲಂಭಃ । 


(೨) ಪ್ರಥಮಾನುರಾಗೇ ತದನಂತರಾದಿ ಸಂಭೋಗೇ ವಾ ದೃಷ್ಟಶ್ರುತಾನು 
ಮಿತಾಪರಾಧಜನ್ಮಾ ಮಿಥೋ ಮಿಥುನಮಾನಸೇಷು ರೂಪೋ ಮಾನಃ ವಿಪ್ರ 
ಲಂಭಃ । 
ಸತ್ಯನುರಾಗೇ ದೈವದುರ್ವಿಪಾಕಾದಿಜನ ಮ ತಯೋಃ ವಿದೂರ ದೇಶ 
ವಾಸಃ ವಿಪ ನಭ | 

(೪) ಪ್ರರೂಢಸ್ನೇಹಯೋರೇಕವಿನಿಪಾತೇ ಆನ್ಕಸ್ಮ ದುಃಖಾತಿರೇಕಃ ಹೃದಯ 
ದಾರಣಃ ಕರುಣಃ ವಿಪ್ರಲಂಭಃ ತದೇವಂವಿಧೇ ಸೊ ೀತಸಿ ಆಸೇಚನಕಃ ರುಣ 
ಏಪ್ಪಲಂಭಾತ್ಮಾ ಶೃಂಗಾರಃ ಜೀವಿತಮರ್ಸ್ಮನಾಟಕೇ ಕವಿನಾ ನಿರೂಪಿತಃ ॥ ಅಸ್ಮ 
ಚ ಉದಾಚರಣಸಾ ಿನಾಂತರಾಣಿ ಮಹಾಕವೀನಾಂ ಪ್ರಬಂಧೇಷು ಕುಮಾರಸಂಭವೇ 
ರತಿಪ್ರಲಾಪಃ, ರಘೌ ಹನ ಎಯೋಗಃ, ಅಗ್ನಿವರ್ಣ ಶೃಂಗಾರಶ್ಚ, 
ಉತ್ತರಚರಿತೇ ಸೀತಾದೇವ್ಮಾಃ ಪ್ರವಾಸಃ, ಕಾದಂಬರ್ಯಾಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
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ಪುಂಡರೀಕಯೋರತ್ಮಯಂ, ಅರ್ಮ್ಮಿ ನಾಟಕೇ ವಾಸವದತ್ತಾಯಾ ದಾಹವೃತ್ತಾಂತಃ 
ಇತ್ಮಾದೀನಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಆದರೆ “ದೈವಾದ್ಗತವತಿ ಲೋಕಾಂತರಂ ಪುನರ್ಲಭ್ಮೇ” ಎಂಬ ಕರುಣವಿಪ್ರ 
ಲಂಭಲಕ್ಷಣದಂತೆ ಈತನು ಕರುಣವಿಪ್ಪಲಂಭೋದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದುಮತಿಯ ವಿಯೋಗ, ಅಗ್ನಿವರ್ಣಶೃಂಗಾರ 
ಇವೆರಡೂ ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂದು 
ಮತಿಯ ವಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇಂದುಮತಿಯು ಅಜಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪುನರ್ಲಭ್ಮಳಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿವರ್ಣನೂ ಅಷ್ಟೆ. ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕ್ಷಯದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ರಘುವಂಶದ ೮ ಮತ್ತು ೧೯ನೇ ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೇನೆನ್ನುವರು? 

ಇದರ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ: ರಾಜನು ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರೂ ವಿಮುಖನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದಗ್ಗಳಾಗಿ ಹೋದಳೆಂದು 
ವದಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವನು. ವಾಸವದತ್ತೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿದಗೃ 
ಳಾದಳೆಂದು ತಿಳಿದು ವತ್ಸರಾಜನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಸಂನ್ಮಾಸಿಯಾಗುವನು. ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರದ್ಮೋತನ ಮಗಳಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ' 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದಾದರೆ ವಾಸವದತ್ತಾಲಾಭವಾಗುವುದಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳು 
ವನು. ಇತ್ಮಾದಿ ಕಥೆಯು ಮುಂದರಿಯುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಪ್ರದ್ಮೋತನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ರುಮಣ್ವಕನ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬರುವಾಗ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಮುಗ್ಧ್ಛಳಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ, ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯ ಆಗ್ನಿ ಪ್ರುವೇಶೋದ್ಮಮನಿವಾರಣ, ಪದ್ಮಾವತೀಪರಿಣಯ, ವಾಸವದತ್ತಾ 
ಸಮಾಗಮ, ಶತ್ರುಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ತೊಂದರೆಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಯ ಅಪರಾಧಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಥೆಯು ಮುಗಿ 
ದಿದೆ. ಕವಿಯು ಕೂಡಿದಮಟ್ಟಿಗೂ ಚೆಲುವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಪ್ರಕೃತ, ದೊರೆತಿರುವ ಈ ನಾಟಕವಿಚಾರವಾಗಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಕಗಳಿವೆ, 
ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥವು ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆರಂಭ 
ವಾಗದೆ ನಟನಟಿಯರ ಭಾಷಣ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೂ, ಭರತವಾಕ್ಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೂ ಲುಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಗ್ರಂಥವು 
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ಅಲ್ಲಲ ತ್ರುಟಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುದ್ರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ, 
ಪರಿಶೋಧಕರೂ ತಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಮವಾದಷ್ಟನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಕ್ರಮ 
ಪಡಿಸಿ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೊಡಕಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳನೇಕ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಶೋಧನಕಾರರು ತಮಗೆ ಸಂದೇಹ ತೋರಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಸೂಚಕ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿರುವರಾದರೂ, ಅಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಕರೇ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಪಾತ್ರೋಚಿತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷಾನಿಯಮವು ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೆಲವುಕಡೆ ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಪ್ರಾಕೃತಾರಂಭ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ 
ಎರಡು ಮೂರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು, ಪುನಃ ಪಾ ್ರಿಕೃತ, ಪುನ; ಸಂಸ್ಕ ತ, ಈ ರೀತಿ 
ಮುಣಿಪ್ರವಾಳ ನ್ಮಾಯವು* ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲಪ್ರತಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ದೊರೆಯದೆಯೋ 
ಆಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಾಪರಿಚಯವು ಹಿಮೆ ಒಟ್ಟೆಯೋ ಹೇಗೋ ಸ ಓಂತವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕ ೈತವನ್ನು FRA ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿರುವ ಮೂರನ 
ಅಂಕಾರಂಭಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ರ ಪಾ )ಕೃತಸ್ಮಾನೇ ಸಂಸ್ಕೃತಮೇವಾಸ್ತಿ, ಮಧ್ಯೇ 
ದ್ವಿತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಕೃತಪದಾನಿ, ಅಂತೇ ತು ಪ್ರಾಕೃತಂ । ಏಷ ಲೇಖಕವೈಧೇಯಸ್ಕ 
ಪ್ರಮಾದಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಸೌಂದರ್ಯವೂ, ವಾಕ್ಸರಣಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಆಷ್ಟೇ ಆಗಿದೆ. ' ಅನೇಕಕಡೆ ಬಹು ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಉಪಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲೇಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಅವಕಾಶವೂ ಇದೆ. 

ವ್ಮಾಕರಣವು ಭಾಷೆಯ ಉಸಿರು. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದೋಷಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. ಆಗಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹಾಗೆ ಇದ್ದಿತೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಾಕರಣ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರದ ಮಹಾಕವಿಪ ್ರಯೋಗಗಳೂ ಅನೇಕ 
ಏರುವುವು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು, 

(೧) ೬ನೇ ಪುಟ ೬ನೇ ಪಂಜಿ ಯಲ್ಲಿ “ಆರ್ಯ! ನಿವೇದಯ ಅಮಾತ್ಮಸ 
ಗೃಹೀತ ಕ್ಷಣೈವಾಸ್ಮಿ” ಎಂಬ ನಾಯಕಿ (ವಾಸವದತ್ತೆ)ಯ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತ ರವಾಗಿ 
"ನಿವೇ ದಯಾಮಿ' ಅಥವಾ “ಯಥಾಜ್ಞಾ ಪಯತಿ' ಅಥವಾ *ತಥಾ' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತ.! ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ “ಯಥಾ ನಿವೇದ 
ಯಾಮಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸ್ವರಸವಾದುದಾಗಿಲ್ಲ. 


5. ಮಣಿಪ್ರವಾಳವೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರು. 
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(೨) ೧೩ನೇ ಪುಟ ೨೬ನೇ ಪಂಜಸ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ".._._ ನ ತ್ವಂ ಯಥೇಷ್ಟೈ 
ರ್ಮಂಗಲೈ ॥ಃ ಜಾಮಾತುಃ ಸಮರ್ಪಿತೇತಿ”; ಇಲ್ಲಿ “ಜಾಮಾತ್ರೇ” ಎಂದು 
ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಇರಬೇಕು. 

(೩) ೧೪ನೇ ಪುಟ ೧೩ನೇ ಪಂಜ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ರಾಜಾ (ಸಾದರಂ) ಅನವರತಂ 
ಪ್ರವೇಶಯ” ಎಂಬುದು ಅಸಂಗತ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು “ವಿಲಂಬಿತಂ ಪ್ರವೇಶಯ? 
ಎಂದಿರಬೇಕು. 

(೪) ೧೫ನೇ ಪುಟ ೨೪ನೇ ಪಂಜ್‌ ಯಲ್ಲಿ “._... ಏತದಸ್ಮಾಃ ಪುತ್ರೈಃ 
Me ಆಚಕ್ಷ್ಯನಿಸ್ಸುವರ್ಣಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಆಚಕ್ಷ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪು. 
ಇಲ್ಲಿ “ಏತೈಃ” ಎಂದೂ, "ಆಖ್ಯಾಯ'” ಎಂದೂ ಇರಬೇಕು. 

(೫) ೨೩ನೇ ಪುಟ ೧೫ನೇ ಪಂಜ್‌ ಯಲ್ಲಿ “ಭವತು ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ (ಇತಿ 
ನಿಷ್ಕಾಾಂತಃ)” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪು. “ಗಚ್ಛಾಮಿ” ಎಂದು ಲಟ್‌ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರಬೇಕು. 

(೬) “ರಾಜಾ ನಾಹಮನಯೋಃ, ಸಮಾಹಿತಮಧ್ಯವಸಾತುಂ?' ಎಂದಿದೆ. 
ಇದು ತಪ್ಪು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು “ಸಮಾಪಮಧ್ಯವಸಿತುಂ? ಎಂದಿರಬೇಕು. 

(೭) ೨೯ನೇ ಪುಟ ೧೭ನೇ ಪಂಜಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ಪ್ರವಸಿತಭರ್ತೃಕಾ” ಎನ್ನುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. “ಪ್ರೋಷಿತಭರ್ತೃಕಾ? ಎಂದಿರಬೇಕು. 

(೮) ೩೨ನೇ ಪುಟ ೧೩ನೇ ಪಂಜಸ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ".._ ಯಥಾ ಪ್ರಿಯಸಖ್ಮಾ 
ರೋಚತೇ” ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. “ಯಥಾ ಪ್ರಿಯಸಖ್ಯ್ಮೆ ರೋಚತೇ” ಎಂದಿರ 
ಬೇಕು. 

(೯) ೨೭ನೇ ಪುಟ ೧೬ನೇ ಪಂಜ್‌ಯಲ್ಲಿ ರಚ್ಛಾಮುಖೇಷು 
ಯಥೇಚ್ಛಂ ಸಪರಿಭ್ರಮಿಷಂ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವು ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. 

(೧೦) ೨೯ನೇ ಪುಟ ೨೧ನೇ ಪಂಜಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ “(ಸ ವಿಸ್ಮಯಂ) ಕಥಮಗೃಹೀತ 
ಪ್ರವ್ರಾಜ್ಮಾ ಭರ್ತದಾರಿಕೆ ವೈಷಾ, ತದಿಹ ರಿಕ್ತತಾ?। ಏವ ಯಥೇಚ್ಛಂಪೆ ್ರೀಕ್ಷಿಷೈೆ ॥” 
ಇವೇ ಮೂದಲಾದ ವಾಕ್ಕಗಳು ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬಹು ಕ್ಲೇಶದಿಂದ, ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ, ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಡೆ 

ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಮಗಳಲ್ಲಿರಕೂಡದು. ಇಂತಹ ಎಷ್ಟೋ 
ವಿಚಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಪದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಅಷ್ಟು ಸುಗಮವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಟಕ ಶೈಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾದುದೇ. 
ಅಷ್ಟು ಸೊಗಸಿನದೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಚತುರತೆಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಈ ನಾಟಕವು ಭಾಷೆಗೆ ವ್ಯಾಕರಣದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು 
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ಬರುವ ಮುನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತವು ವೃವಹಾರಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅಥವಾ, ವ್ಮಾಕರಣಪರಿಶ್ರಮದೂರನಾದ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಬರೆದಿರಬೇಕು, ಅಥವಾ, 
ಗ್ರಂಥವು ಜಃ ರೈ ವಾಗಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಪ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಸ್ಮಾಲಿತ್ಮಗಳುಂಟಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಇದರ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸುವೆವು. 

ರಾಜನ ಹೇಳಿಕೆ 


ಪ್ರಿಯಾ ತಾವನ್ನೇಯಂ ಕಥಯತಿ ಮನೋ ಮೇ ಸ್ಫುಟಮಿದಂ । 
ತದಾಕಾರೌತ್ಸುಕ್ಕಾದಪಥನಯನೇ ನಾನ್ಕವಿಷಯೇ ॥ 
ಪ್ರಕಾರೇಣಾನೇನ ಪ್ರಿಯಜನಭ ಷಾ ಕ್ರಾಂತಮಥವಾ । 
ವಿಧಿರ್ಮಾಂ ಕ್ರೀಡಾವಾನ್ಸುಖಯತಿ ಶಠೋ ದುಃಖಯತಿ ಚ ॥ 
(ತಾಪಸವತ್ಸರಾಜ ಚರಿತಂ, ೩, ೧೫) 


ಕಾಮಂ ದುಷ್ಕರಮೇತದೇವ ಯದಹಂ ತೃಕ್ತಸ್ತ್ವಯಾ ಜೀವಿತ । 
ಸ್ತ್ರ ನ್ನ್ನಾ ಮಾಸ್ತ ಎನುರೋಧತಃ ಪ್ರಣಯಿನಾಂ ಕೋವಾ ಸ್ವತಂತ್ರೋಭವೇತ್‌ ॥ 


ಕಿಂತು. ಪ್ರಸ್ತುತಮನ ದೇವ ಕಿಮಪಿ ಸ್ನ ೀಹಸ್ಯ ಯನ್ನೊ ತಾ | 
ಮತ್ಥ್ಯಾಪ್ರ್ಯೈ ಕೃತಮೇವಮಿತೃಪಿ ಕಥಂ ಪ್ರತ್ಯೆ ೇಷ್ಠ ಸೀದಂ ಪ್ರಿಯಾ (ಯೇ) ॥ 


(ತಾಪಸವತ್ಸರಾಜ ಚರಿತಂ, ೪, ೧೪) 


57. ರುದ್ರಟ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು,! ಭಟ್ಟ ವಾಮುಕನ ಮಗನು. ಇವನಿಗೆ ಶತಾನಂದಾ 
ಪರನಾಮವಿತ್ತೆಂಬುದು | 


ಶತಾನಂದಾಪರಾಖ್ಮೇನ ಭಟ್ಟವಾಮುಕಸೂನುನಾ । 
ಸಾಧಿತಂ ರುದೃಟೇನೇದಂ ಸಮಾಜಾ? ಧೀಮತಾಂ ಹಿತಂ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನು. ಇವನು *ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರ'ವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಾಧು ಎಂಬವನು “ಕಾವ್ಮಾಲಂಕಾರ ಟಿಪ್ಪಣಿ” ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಪೂರ್ವ ಮಹಾಮತಿವಿರಚಿತವೃತ್ಯನುಸಾರೇಣ ಕಿಮಪಿ ರಚಯಾಮಿ | 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತರಂ ರುದ್ರಟಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರಟಿಪ್ಪಣಿಕಂ ॥ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ.3 ಈ ಟೀಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೬೯ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಾಧುವಲ್ಲದೆ ವಲ್ಲಭ 
ದೇವನೆಂಬುವನೂ* ಆಶಾಧರನೆಂಬುವನೂ* ವ್ಮಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 
ಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ಭೋಜನೂ ಮತ್ತು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 


1. Macdonall’s History of Sanskrit Literature, p. 434. 

2. ಕೆಲವರು “ಸಮಾಜಾ” ಎಂಬುದನ್ನು “ಸಾಮಾಜಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಾಮಾಜಿಗವಂಶ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಅನನ್ವಯವೆನಿಸುವುದು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ “ಸಮಂ ಅನಕ್ರೀತಿ ಸಮಾಕ್‌, ತೇನ ಸಮಾಜಾ, ಅಜಗತಾವಿತ್ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಧಾತೋಃ ರ್ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಯಃ” ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುವದು. 
ಸಮಾಜಾ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಜು ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಲಂಕಾರಿಕ 
ರೆಂದರ್ಥ. 

3. Sanskrit Kavicharitre of T. G. Kale, p. 56. 

4. ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದ ವಲ್ಲಭದೇವನು ಇವನಲ್ಲ. 

$. ಇವನು ಕುವಲಯಾನಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಲ್ಲ, 
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ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನಾದ ಪ್ರತಿಹಾರೇಂದು ರಾಜನೂ ರುದ್ರಟನನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ಕಾವ್ಮಾಲಂಕಾರ ಸರಣಿಯು ಕಾವ್ಮಾದರ್ಶವನ್ನು ಹೋಲುವ 
ದಾಗಿ ಹದಿನಾರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆರ್ಯಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲೃಟ್ಟಿರುವುದು. ಶೈಲಿಯು ಸರಳವಾಗಿದ್ದು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿರು 
ವುವು.6 ಶೃಂಗಾರತಿಲಕಕಾರನಾದ ರುದ್ರಭಟ್ಟನನ್ನು ರುದ್ರಟನೆಂದು ಕೆಲವರು ತರ್ಕಿ 
ಸುವರು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ “ಅನ್ನೋ ಗ್ರಂಥಸ್ತು ರುದ್ರಟಕೃತೋ ನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ. 
ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ ಕರ್ತಾತು ರುದ್ರಭಟ್ಟಃ, ನ ರುದ್ರಟಃ. ರುದ ್ರಟಸ್ಮ ವಿಶೇಷ 
ವರ್ಣನಂ ತು ಡಾಕ್ಟರು ಪೀಟರ್ಸನಸ್ಕ ಪ್ರಥಮ ರಿಪೋರ್ಟ ಪುಸ್ತಕೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ”? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರುದ್ರಟನೂ ಶೃಂಗಾರತಿಲಕಕಾರನೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನ 
ರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೋ ವಿಪತ್ತಿಗೊಳಪಟ್ಟು ಸ ತನ್ನ ನಾಮಾಕ್ಷರ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಭಕಾರ ಒಂದನ್ನು ಸಾವಿರ ಹೊನ್ನಿಗೆ ಈಡುಮಾಡಿ ರುದ್ರಟನಾದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರುದ್ರಭಟ್ಟನು ಅತ್ರಿಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಕನ್ನಡಕವಿ. 


ಎಡರೊಳ್‌ ನಿಜನಾಮಾಕ್ಷರ 
ಎಡೆಸಾಸಿರಪೊನ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿಪನಿತುದಿನಂ 
ಪಡೆದಂ ರುದ್ರಟನೆಂಬೀ 

ಪಡೆಮಾತಂ ರುದ್ರಭಟ್ಟ ತ್ವನುರ್ವೀಜನದಿಂ 


ಇವನಿಗೂ ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಬರೆದ ರುದ್ರಟನಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇರದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮಮ್ಮಟ, ಕಯ್ಮಟ, ಉವ್ವಟ, ಉದ್ಭಟ, ಭಲ್ಲಟರೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಹೆಸರಿನಂತೆ ರುದ್ರಟನ ಹೆಸರೆಂದು ಪುನಃ ಒತ್ತಿಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


6. Classical History of Sanskrit Literature, p. 162. 

7. Journal B.B. R.A. S., Vol. XVI, No. ೫೫1, p. 14, 20. 

8, ಶಾಸನ, ಶಕ ೧೧೫೧, Journal B.B RA S., Vol. X, No. 29, 
Ins., VIL, p. 260. 


58. ಮುಕುಳ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು, ಭಟ್ಟಕಲ್ಲಟನ ಮಗನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೮೫೫._೮೮೪ರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಾಳಿದ ಅವಂತಿವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ 
ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ (1, 66)ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಇವನು “ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾತೃಕಾ” ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು.! 


WN 5ೃ 
ಹ್‌ ಕನ್ನ MN 


]. History of Sanskrit Poetics, p. 76. 


59. ಭಲ್ಲಟ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ಕ್ರಿ. ಶ್ವ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನು ತನ್ನ "ಲೋಚನ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ, "ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕವ್ಕಾಖ್ಶಾನ' 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ ಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಕವಿಯು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವ 
ನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇವನದಾಗಿ “ಭಲ್ಲಟಶತಕ”ವೆಂಬ ಗ ೦ಥವು ಪ್ರಕೃತ 
ದೊರೆತಿರುವುದು. ಆದರೆ ಭಲ್ಪಟಶತಕಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ರತ್ನ ತ್ರಯೇ ಭಲ್ಲಟಶತಕಂ 
ಸಮಾಪ್ತಂ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ರತ್ನತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಲ್ಲಟಶತಕವೆಂಬುದು ಹೊರತು 
ಉಳಿದ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಭಲ್ಲಟ ಶತಕದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವೃಪ್ಪಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾ 
ವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು. 
ಈ ಶತಕದ ಪ್ರಾರಂಭ ಶ್ಲೋಕವಾದ 


ಯುಷ್ಮಾಕಮಂಬರಮಣೇಃ: ಪ್ರಥಮೇ ಮಯೂಖಾ 
ಸ್ತೇ ಮಂಗಲಂ ವಿದಧತೂದಯರಾಗಭಾಜ: । 

ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ದಿವಸಜನ್ಮಮಹೋತ್ಸವೇಷು 
ಸಿಂದೂರಪಾಟಲಮುಖೀರಿವ ದಿಕ್ಬುರಂಧ್ರೀಃ ॥ 


ಎಂಬುದು ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ "ಭಾಗವತಾಮೃತದತ್ತ'ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ 
ಟ್ವಿರುವುದು.! ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳೂ ಇರುವುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭಲ್ಲಟಶತಕದ ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ನಿಶಿದೀಪಿಕಾ' ಎಂದಿರುವುದು. ಸುಭಾಷಿತಾ 
ವಳಿಯಲ್ಲಿ "ನಿಶಿ ದೀಪಕಃ' ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ದೊರೆಯುವುವು. ಭಲ್ಲಟಶತ 
ಕದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ 


ಅಯಂ ವಾರಾಮೇಕೋ ನಿಲಯ ಇತಿ ರತ್ನಾಕರ ಇತಿ 
ಶ್ರಿತೋಸ್ಮಾಭಿಸ್ತ ಷ್ಣಾತರಲಿತ ಮನೋಭಿರ್ಜಲನಿಧಿಃ । 

ಕ ಏವಂ ಜಾನೀತೇ ನಿಜಕರಪುಟೀ ಕೋಟರಗತಂ 
ಕ್ಷಣಾದೇವಂ ತಾಮ್ಮತ್ತಿ ಮಿಮಕರಮಾಪಾಸ್ಕೃತಿ ಮುನಿಃ ॥ 


1. ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, ಪುಟ ೧೨, ಶ್ಲೋ. ೭೩, 
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ಎಂಬುದು ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ “ಮಾಲವರುದ)'ನೆಂಬುವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲೃಟ್ಟಿದೆ.. ಅನೇಕ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಇವನ ಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವುದು ಈ ಶತಕದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಶತಕವು ವಿವಿಧ ನೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜ್ಞಾನದಾಯಕವಾದುದಾಗಿಯೂ 
ಸುಲಭಶೈಲಿಯುಳ ಓದ್ಹಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು, 

(೧) ಅತುಳ್ಳೆಶ್ವರ್ಯಭೋಗಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಬಾಹ್ಮಾಡಂಬರನಾಮಶೀಲನಾಗಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಕಾರಿಯಾಗದೆ ಸಾ ರ್ಥಪರನಾಗಿರುವವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಆಶ್ರಿತನೊಬ್ಬನು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಅನ್ಮಾಪದೇಶದಿಂದ ಹೇಳುವಿಕೆ, 


ಗ್ರಾವಾಣೋ ಮಣಯೋ ಹರಿರ್ಜಲಚರೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ: ಪಯೋಮಾನುಷೀ 
ಮುಕ್ತೌಘಾಃ ಸಿಕತಾ; ಪ್ರವಾಳಲತಿಕಾ ಶೈವಾಲಮಂಭಃ ಸುಧಾ | 
ತೀರೇ ಕಲ್ಪಮಹೀರುಹಾಃ ಕಿಮಪರಂ ನಾಮ್ನಾಪಿ ರತ್ನಾಕರೋ 
ದೂರೇ ಕರ್ಣರಸಾಯನಂ ನಿಕಟತಸ್ತ ಷ್ಣಾಪಿ ನೋ ಶಾಮೃತಿ ॥ 
40) 
ಎಲೈ ಸಮುದ್ರನೇ ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳೇ ಅಮೂಲ್ಕರತ್ನಗಳು, ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಜಲಚರನು, ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳು, 
ಮರಳುರಾಶಿಗಳೇ ಮುತ್ತುಗಳು, ಪಾಚಿಯೇ ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಗಳು, ನೀರೇ ಅಮೃ 
ತವು, ದಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳೇ ! ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಕೂಡಾ 
ರತ್ನಾಕರನೆಂದೇ ಹೇಳುವುದಾದರೂ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವು ಕೇವಲ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆನಂ 
ದವೇ ಹೊರತು ದಾಹಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವನ ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನು ಅಡಗಿ 
ಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. (ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಆಡಂಬರವೇಕೆ ?) 
(೨) ಹೊರಗಡೆ ಜನರಲ್ಲಿ ತಾನು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧುವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವವನಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಾ ಒಳಗಡೆ ಮಹಾಕ್ರೂರನೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗಗತನೂ ಆಗಿರುವವನನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು ಅನ್ಮಾಪದೇಶದಿಂದ ಹೇಳುವಿಕೆ, ; 


ಮೌಳೌ ಸನ್ಮಣಯೋ ಗೃಹಂ ಗಿರಿಗುಹಾಃ ತ್ಕಾಗಃ ಕಿಲಾತ್ಮತ್ವಚೋ 
ನಿರ್ಯತ್ನೋಪನತೈೆಃ ಸ್ವವೃತ್ತಿರನಿಲೈರೇಕತ್ರ ಚರ್ಮೇದೃಶೀ । 
ಅನ್ಕತ್ಪಾನೃಜುವರ್ತ್ಮ್ನ ವಾಗ್ದ್ವಿರಸನಾ ದಂಷ್ಕೌೌ ವಿಷಂ ದೃಶ್ಯತೇ 
ಯಾದೃಕ್ತಾಮನು ದೀಪಕೋ ಜ್ವಲತಿ ನೋ ಭೋಗಿನ್‌! ಸಖೇ ಕಿನ್ವಿದಂ? 
(೬೩) 


2. ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧತಿ, ಪುಟ ೧೭೬, ಶ್ಲೋ. ೧೦೯೧. 
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ಎಲೈ ಪನ್ನಗನೇ ! ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಣಿಗಳಿರುವುವು. ಗಿರಿ 
ಕಂದರವೇ ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಮಳವು, ನೀನಾದರೋ ಸ್ವದೇಹದ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡುವ ಶೀಲವುಳ್ಳವನು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ತಾನಾಗಿ ಬರುವ 
ಗಾಳಿಯೇ ಜೀವನಾಧಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನ 
ಚರ್ಯೆಯು ಈರೀತಿ ಪವಿತ್ರವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಶಾಂತವೂ ಆಗಿರುವುದಾಗಿ ತೋರಿ 
ಬರುವುದಾದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕುಟಿಲಚರ್ಯೆಯುಳ ವನೂ ದ್ವಿಜಿಹ್ವತೆ 
ಯಿಂದ ವಚನಭ್ರಷ್ಟನೂ ವಿಷಮಿಶ್ರಿತರದನವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವನಾಗು. 


(೩) ಆಬದ್ಧ ಕೃತ್ರಿಮಸಟಾಜಟಿಲಾಂಸಭಿತ್ತಿ 
ರಾರೋಪಿತೋ ಮ ೈಗಪತೇ: ಪದವೀಂ ಯದಿ ಶಾ ತೆ, 
ಮತ್ತೇಭಕುಂಭತಟಪಾಟನಲಂಪಟಸ್ಕ 
ನಾದಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ ಕಥಂ ಹರಿಣಾಧಿಪಸ್ಕ ॥ 

(೬೬) 


ನಾಯಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಸಿಂಹಕೇಸರದಂತಹ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮೃಗಪತಿಯ 
ಪದವಿಗೆ ಏರಿಸಿದ ಮಾತ ಕಕ್ಕೆ ಅದು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಮಳವನ್ನು ಸೀಳು 
ವಂತಹ ಮೃಗರಾಜನ ಹಾಗೆ ಗರ್ಜಿಸಬಲ್ಲುದೇ? 


60. ಹೆರಿಚಂದ ್ರ) 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿನವರು ನಾಲ್ವರು ದೊರೆಯುವರು. 
(೧) ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ತಾನು ಬರೆ 
ದಿರುವ ಹರ್ಷಚರಿತಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಪದಬಂಧೋಜ್ಞಲೋ ಹಾರೀ ಕೃತವರ್ಣಕ ಮಸ್ಕಿತಿಃ | 
ಭಟ್ಟಾರಹರಿಚಂದ್ರಸ್ಕ ಗದ್ಮಬಂಧೋ ನೃಪಾಯತೇ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ (ಭಟ್ಟಾರ) ಹರಿಚಂದ್ರನೊಬ್ಬ. 

(೨) ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಮುದಯಕಾವೃಕಾರನಾದ ಹರಿಚಂದ್ರನೊಬ್ಬ. 

(೩) ಪರಮಾರರಾಜನಾದ ನವಸಾಹಸಾಂಕನ ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ಹರಿಚಂದ್ರನೊಬ್ಬ. ಇವನು ಚರಕಸಂಹಿತೆಗೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವು 
ದಾಗಿ ವಿಶ್ವಕೋಶಕಾರನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು, | 


ಶ್ರೀಸಾಹಸಾಂಕನೃಪತೇರನವದ ವಿದ್ಯ 
ವೈ ದ್ಯಾಂತರಂಗಪದಪದ್ಧ ತಿಮೇವ ಬಿಭ್ರತ್‌। 
ಯಶ್ಚಂದ್ರಚಾರುಚರಿತೋ ಹರಿಚಂದ್ರ ನಾಮಾ 
ಸ್ವವ್ಕಾಖ್ಯಯಾ ಚರಕತಂತ್ರಮಲಂಚಕಾರ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ವಾಗೃಟನ *ಅಷ್ಟಾಂಗಹೃದಯ'ವೆಂಬ ವೈದ್ಯಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
“ಆಯುರ್ವೇದರಸಾಯನ:`ವೆಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಹೇಮಾದ್ರಿಯು 
ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ, 


ಚರಕೇ ಹರಿಚಂದ್ರಾದ್ಮೈಃ ಸುಶ್ರುತೇ ಚೇಜ್ಜಟಾದಿಭಿಃ। 
ಟೀಕಾಕಾರೈರ್ನ ನಿರ್ಣೀತಂ ಇಹ ಹೇಮಾದ್ರಿಣೋದಿತಂ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
(೪)ಜೀವಂಧರಚಂಪೂಕಾರ ಹರಿಚಂದ್ರನೊಬ್ಬ. 
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ಬಾಣಭಟ್ಟನು ಹೇಳುವ ಭಟ್ಟಾರ ಹರಿಚಂದ್ರನ ವಿಚಾರವು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈಗ ಎರಡನೆಯ ಹರಿಚಂದ್ರನ ವಿಚಾರವು ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು. ಇವನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಆರ್ದ್ವದೇವ, ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ರಾಧೆ. ಇವನು 
ದಿಗಂಬರಜೈನನು. ಕಾಯಸ್ವನು.! ಇದೇ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಕುದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ಗ್ರಂಥಕರ್ತುಃ ಪ್ರಶಸ್ತಿ”ಯಲ್ಲಿ, 


ಶ್ರೀಮಾನಮೇಯವಮಹಿಮಾಸ್ತಿ ಸ ನೋಮಕಾನಾಂ 
ವಂಶಃ ಸಮಸ್ತಜಗತೀವಲಯಾವತಂಸಃ। 
ಹಸ್ತಾವಲಂಬನಮವಾಪ್ಯ ಯಮುಲ್ಲಸಂತೀ 
ವೃದ್ಧಾಪಿ ನ ಸ್ಪಲತಿ ದುರ್ಗಪಥೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮೀ: ॥೧॥ 


ಮುಕ್ತಾಫಲಸ್ಥಿ ತಿರಲಂಕ ೃತಿಷು ಪ ಸಿದ್ಧ 
ಸ್ತತ್ರಾರ್ದ್ವದೇವ ಇತಿ ನಿರ್ಮಲಮೂರ್ತಿರಾಸೀತ್‌। 
ಕಾಯಸ್ಥ ಏವ ನಿರವದ್ಮಗುಣಗ್ರಹಃ ಸ 
ನ್ನೇಕೋಂಪಿ ಯಃ ಕುಲಮಶೇಷಮಲಂಚಕಾರ ॥೨॥ 


ಲಾವಣ್ಕಾಂಬುನಿಧಿಃ ಕಲಾಕುಲಗ ಹಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಸದ್ದಾ ಿಗ್ಗಯೋ: 
ಕ್ರಿಡಾವೇಶ್ಮ ವಿಲಾಸವಾಸವಲಭೀಭೂಷಾಸ್ಪದಂ ಸಂಪದಾಂ । 

ಶೌಚಾಚಾರವಿವೇಕವಿಸ್ಮಯಮಹೀ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಶೂಲಿನಃ 
ಶರ್ವಾಣೀವ ಪತಿವ್ರತಾ ಪ್ರಣಯಿನೀ ರಥ್ಮೇತಿ ತಸ್ಕಾಭವತ್‌ ॥೩॥ 


ಅರ್ಹತ್ಪದಾಂಭೋರುಹಚಂಚರೀಕಸ್ತಯೋಸ್ಸುತ: ಶ್ರೀಹರಿಚಂದ) ಆಸೀತ್‌ । 
ಗುರುಪ್ರಸಾದಾದಮಲಾ ಬಭೂವುಃ ಸಾರಸ್ವತೇ ಸ್ರೋತಸಿ ಯಸ್ಕ ವಾಚಃ ॥೪॥: 


ಎಂದಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆರ್ದ್ರದೇವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ರಾಧೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. “ಗ್ರಂಥಕರ್ತುಃ ಪ್ರಶಸ್ತಿ”ಯಂತೆ “ರಥ್ಮಾ” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಾವುದು ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದಾಗಿದೆ. ರಥ್ಕಾ 
ಎಂದರೆ ರಾಧೆಯೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಬಹು ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸ. 
ಕಾಲ 

ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನು 
"ಕರ್ಪೂುರಮಂಜರಿ'ಯ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


1. Dictionary of Jaina Biography, Addenda, 7. 15. 
೩, ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯುದಯ, ಪುಟ ೧೬೩, 
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ರಾಜಶೇಖರನಿಗಿಂತ ಹರಿಚಂದ್ರನು ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು *ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯುದಯ?ವೆಂಬ ಚಂಪೂಮಹಾಕಾವ್ಮವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ೨೧ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ೨೪ ಮಂದಿ ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ೧೫ನೆಯ 
ನವನಾದ ಧರ್ಮನಾಥನ ಜನ್ಮಾರಭ್ಕ ನಿರ್ವಾಣಪರ್ಯಂತದ ಚರಿತೆಯು ವರ್ಣಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಕಾವೃಶೈಲಿಯು ಶಿಶುಪಾಲವಧಕಾವ್ಮವನ್ನು ಹೋಲುವುದಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ “ಇತಿ ಮಹಾಕವಿ ಶ್ರೀಹರಿಚಂದ್ರ ವಿರಚಿತೇ ಧರ್ಮ 
ಶರ್ಮಾಭ್ಕುದಯೇ ಮಹಾಕಾವ್ಮೇ” ಎಂದಿರುವುದು. 

ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕೋಸಲವೆಂಬ ದೇಶಕ್ಕೆ ರತ್ನಪುರ 
ವೆಂಬ ರಾಜಧಾನಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಮಹಾಸೇನನೆಂಬ ರಾಜಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಸುವ್ರತೆ ಎಂಬ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯು ಇದ್ದಳು. 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಇವರಿಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ರಾಜೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೇತಸನೆಂಬ ಖುಷಿಪುಂಗವನು ಶಿಷ್ಠ ಸಮೂಹದೊಡನೆ 
ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನ ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಆತ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನಂತರ ಸತ್ಯೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮನದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತಿಳು 
ಹಿಸಲು ಮುನಿವರನು, ರಾಜಮಹಾಸೇನ ! ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ 
ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ೧೫ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಧರ್ಮನಾಥನು ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ನಿಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನುದ್ಧರಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಲು, ರಾಜನು ಮುದಿತಹೃದಯನಾಗಿ ಆ 
ಖಯುಷಿಪುಂಗವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಹಾತ್ಮ! ಪರಮಪವಿತ್ರನಾದ ಧರ್ಮನಾಥನು 
ಗರ್ಭಕ್ಷೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನು? ನಮ್ಮ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿ 
ಸುವ ಕಾರಣವು ಹೇಗೆ? ಆತನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು? ಎಂದು ಬೆಸ 
ಗೊಳ್ಳಲು, ಮುನಿವರನು ಇಂತೆಂದನು : 

ಕೇಳು ಭೂಪಾಲ! ಪಂಚಾಶತ್ಕೋಟಿಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಧಾತಕೀಖಂಡವೆಂಬ ದಿ ್ಸೀಪವು ಇರುವುದು. ಇದರ ಒಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಇದರ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹವೆಂಬ 
ರಾಜ್ಯವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಭೂತವಾದ ವತ್ಸದೇಶವೂ ಇರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಮಹಾಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದಶರಥನೆಂಬುವನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಕಪರಿ 
ಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅನೇಕ ಅಂತಃಪುರಜನರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶೈಲಾರಾಮವನ 
ನದೀ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಮನಬಂದಂತೆ ವಿಷರಿಸುತ್ತ ಅವರಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿರಲು ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣದ ದಿವಸ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಹಹ! 
ಇದೆಂತಹ ಅಚ್ಚರಿ! ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಾನ್ಮನಾಗಿ ಸುಖಶಾಂತಿ 
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ದಾಯಕನಾದ ಲೋಕಪೂಜ್ಮನಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಇಂತಹ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವು 
ದಾದರೆ ನಮ್ಮಂತಹ ಹುಲುಮಾನವರ ಪಾಡೇನು? ಆಯುಷ್ಕವಾದರೋ ಛಿದ್ರ 
ಘಟದಲ್ಲಿನ ನೀರಿನಂತೆ ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಅಭಿಮಾನಪುರಸ್ಸರವಾದ 
ಯೌವನವು ಗಳಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಜರಾಂಗನೆಯ ಪ್ರಹರಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ದೇಹವು 
ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವುದು. ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಸಾವು ತಪ್ಪದು. ಒಂದು 
ದಿವಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ಸಾಯಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ನಶ್ವರವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ವಿಷಯೋಪಲಾಲಸತೆಯನ್ನು ಮರೆತು 
ಇಂದ್ರಿಯ ಪಾಟವವು ಸುಷ್ಮು ವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಪರಮಾರ್ಥನಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸು 
ವುದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಿವೇಕೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ದೃಢಮನಸ್ಯ ನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅತಿರಥನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ' ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಸರ್ವಸನ್ಮಾಸದಿಂದ ಈ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. WA ಪೂತಚರಿತನು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನು ದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು ಎಂದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಭ ಗವಂತ 
ನಾದ ಪರಮ ಜಿನೇಶ್ವರನು ಸುವ್ರತೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಮಾನವಲೀಲೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಜನಿಸಿದುದನ್ನು ಪಡಿ ಇಂದ್ರನು ಭಗವಂತನಾದ ತೀರ್ಥಂಕರನಿಗೆ ಮೇರು ಶಿಖರ 
ದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಮಹಾಸಮಾರಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ, ಧರ್ಮನಾಥನೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾಯಿಯಾದ 
ಸುವ್ರತೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದನು. ಧರ್ಮ 
ನಾಥನು ಬಾಲ್ಕವನ್ನು ಕಳೆದು ಚತುಃ ಷಷ್ಟಿಕಲಾಪ್ರವೀಣನಾಗಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಕುವರಿಯಾದ ಶೃಂಗಾರವತಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಆಜ್ಞೆ ಫ್ಲೈ ಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿರಲು 
ಮಹಾಸೇನನು ಗರ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ರಾಜನೀತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ತಪ್ಪೆ; ಯೋಗ್ಯವಾದ ವ್ಯದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಧರ್ಮನಾಥನು ಕಸ: ಬಜಾರ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಎರಕ್ತನಾಗಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ತೀರ್ಥಂಕರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇದೇ 
ಇವನ ಕಥ. ಫೆ 

ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೇನನು ಧರ್ಮನಾಥನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ರಾಜನೀತಿಯ ಸಾರಾಂ 
ಶವು ಹೀಗಿರುವುದು : 

ಧರ್ಮನಾಥ! ಸುಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಕರನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸದ್ಗು ಣಪ್ಪಕಟನದಿಂದ 
ಹೆದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೋದಂಡದಂತೆ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಗಳಿಸಿ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹನಾಗುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವಸಮೃ ದ್ವಿಯಿಂದಿರುವವನಾದರೂ ಸನ್ಮಂ 

ತಿಗಳ ಸಾಮೂಪ ೪ವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಬಿಡದಿರು. ಚಪಲಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಮತ್ತನಾಗ 
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ಬೇಡ. ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸುತ್ತಿರುವನಾಗು. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿಪುಲಧನಸಮೃದ್ಧನಾಗಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಯಾರೂ ಜೈಸಲಾರರು. ಆಶ್ರಿತಸಂ 
ರಕ್ಷಣದಿಂದ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನಾಗು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಬದಲು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವರು. ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ಅಡಗಿಸು 
ವುದು ಅತಿಕಷ್ಟವಾಗುವದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಮೂಪವರ್ತಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ 
ಜಿಹಾಸಾಸ್ಪದನಾಗದಿರು. ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರವನ್ನರಿತು ಅವರನ್ನು ತಕ್ಕ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಗಿಸು. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮಣಿಯನ್ನು ಅತ್ಮಂತ ಹೇಯವಾದ ಸೀಸದಲ್ಲಿ 
ಮೆಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ಯೋಗ್ಮರಾದವರನ್ನು ಅಯುಕ್ತಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸದಿರು. . 
ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಜಾಪಕ್ಷನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸರಿಯಾದ ಬೆಂಬಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಅಂತಃಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಥವಾ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಇತರ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಹವಣಿಸಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಸುಖ 
ಪಡುವದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿರುವದು. ಇಂತಹ ಸುಖ ಫಲವು ಅರ್ಥಮೂಲವಾಗಿ 

ರುವದು. ಇವೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧರ್ಮಮಾತ್ರವನ್ನೇ ಕೋರುವನಿಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯವು 
ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿಹೋಗುವುದು. ಗುರುಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ವಿನೀತನಾಗಿರು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಅವರನ್ನು ವಿನಯಸಂಪನ್ನರಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಆಗುವುದೆಂದು ತೋರುವುದಾದರೂ ಆ 
ತೃಪ್ತಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಕಾವಿನಯ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವರನ್ನೂ ತನ್ನವರು 
ಪರರೆನ್ನದೆ. ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುವನಾಗು. ಧನಪಿಶಾಚಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಆದಾಯವನ್ನರಿಯದೆ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ತೆರಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪರಾ 
ಜ್ಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡ. ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿರು. ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳಿ 
ಗೆಡೆಗೊಡದಿರು. ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಯು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯದಿರು. ದುರೂಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನಡೆಯಿಸು. ಒಂದುವೇಳೆ ಕೈಗೊಳು ಧೈವ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದಾಗಿ 
ರುವುದಾದರೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ 
ಮಾಡದಿರು. ನಿಜವಾದ ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಬೇಡ. ನಟವಿಟ 
ಗಾಯಕರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದಿರು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಮದವು ಎಂತಹ ವಿವೇಕಿಯನ್ನೂ ಅವಿ 
ವೇಕಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದಿರದು. ಮದಾಂಧನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವು ಕಾಣಿಸದು. ಗುರುಹಿರಿ 
ಯರು ಕಿರಿಯರಾಗಿ ತೋರುವರು. ವಿವೇಕವು ಹೋಗಿ ಅವಿವೇಕಮಾರ್ಗವು ತಲೆ 
ದೋರಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಅಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸುವುದು. ಸನ್ಮಿತ್ರರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
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ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವೃಥಾ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಗೊಳಿಸದಿರು. ಭೃತ್ಯ 
ರನ್ನು ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ತುಷ್ಪಿಗೊಳಿಸು. ಪಂಡಿತರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ 
ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವರಾದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೌರವಿಸು. ಪ್ರಪಂಚವು ಸ್ಥಿರವೆಂದೂ ರಾಜಭೋಗವು ಸ್ಥಿರ 
ವೆಂದೂ ರಾಜಭೋಗಭಾಗ್ಯವು ಸ್ಥಿರವೆಂದೂ ನಂಬಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತನಾಗ 
ದಿರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಸಕಲ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಇತರರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನಾಗು.3 

ಶೃಂಗಾರವತಿಯ ಚಿತ್ರಪಠದ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕವು 
ಹೀಗಿರುವುದು, 


ಅಸ್ಕಾಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಕಥಮೇನ ಚಕ್ಷುಷೋ 
ಯಥಾವದನ್ಕೋ ಲಿಖಿತುಂ ಪ್ರಗಲ್ಪತಾಂ । 
ಧಾತಾಪಿ ಯಸ್ಕಾಃ ಪ್ರತಿರೂಪನಿರ್ಮಿತೌ 
ಘುಣಾಕ್ಷರನ್ಮಾಯ" ಕೃತಾ ಕ ೃತೇರ್ಜಡಃ ॥ 
(೯, ೩೫) 
ಇದನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯ ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕ 
ನಾದ ಮಾಧವನು ಸುಂದರಳಾದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ 
ಹೇಳಿರುವ, 


ಜಗತಿ ಜಯಿನಸ್ತೇ ತೇ ಭಾವಾ ನವೇಂದುಕಲಾದಯಃ 
ಪ್ರಕೃತಿಮಧುರಾಃ ಸಂತ್ಮೇವಾನ್ಕೇ ಮನೋ ಮದಯಂತಿ ಯೇ । 
ಮಮ ತು ಯದಿಯಂ ಯಾತಾ ಲೋಕೇ ವಿಲೋಚನಚಂದ್ರಿಕಾ 
ನಯನವಿಷಯಂ ಜನ್ಮನೆ ಕಃ ಸ ಏವ ಮಹೋತ್ಸವಃ ॥ 
(೧, ೨೯) 
ಎಂಬ ಶೊ ಪ್ಲೀಕವು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರದು. ಶೃಂಗಾರವತಿಯು ಪ್ರತೀಹಾರಿ 
'ಮುಖ್ಯರೊಡನೆ ಸ _ಯಂವರ ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ ವೇಶಿಸಿ ರಾಜಕುವರರ ಗುಣ 
ವರ್ಣನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಧರ್ಮನಾಥನನ್ನು ನೋಡುವ ತವಕದಿಂದ ಮುಂದುವರಿ 
ಯುವ ವಿಚಾರವು ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಇಂದುಮತಿಯ ಸ್ವ ಯಂ 
ವರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಹೋಲುವುದಾಗಿದೆ. 


3. ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಕು ದಯ, ಸರ್ಗ ೧೮, ಶ್ಲೋಕ ೧೫,೧೦೦. 

4. ಘುಣ ಎಂಬ ಹುಳು ಮರವನ್ನೋ ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನೊ 
ಕೊರೆದುದನ್ನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅಕ್ಷರದ ರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಹೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಫಂಣಾ 
ಕ್ಷರನ್ಮಾ ಯವೆನ್ನು ವರು. 


| 
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ಈ ಕಾವ್ಶದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು 


ವನೇ$ತ) ಪಾಕೋಲ್ಪಣದಾಡಿವೊ ಫಲಪ್ರಕಾಶಮಾಕಾಶಮಣಿಂ ನವೋದಿತಂ । 
ಜಿಘೃಕ್ಷವೋ$ವೂ ನಿಪತಂತಿ ವಾನರಾ ಅನೂರುದಂಡಾಗ್ರನಿವಾರಿತಾ ಅಪಿ ॥ 
(೧೦, ೪೧) 
ಈ ವಿಂಧ್ಕಾಚಲದಲ್ಲಿರುವ ವಾನರಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೂತನೋದಯ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ದಾಡಿವೊಫಲಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಅರುಣನ ದಂಡಾಘಾತವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಗರಿ ಎಗರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಎಂದರೆ ವಿಂಧ್ಮಾಚಲದ ಶೃಂಗಗಳು ಗಗನತಲಚುಂಬಿತಗಳಾಗಿದ್ದವೆಂದು 
ಭಾವವು. 
ದೂರೇಣ ದಾವಾನಲಶಂಕಯಾ ಮ ಗಾಸ್ಕಜಂತಿ ಶೋಣೋಪಲಸಂಚಯ 
ದ್ಯುತೀ: 
ಇಹೋಚ್ಛಲಚ್ಛೋಣಿತ ನಿರ್ಜರಾಶಯಾ ಲಿಹಂತಿ ಚ ಪ್ರೀತಿಜುಷಃ ಕ್ಷಣಂ 
ತಿವಾಃ ॥ 


ಈ ವಿಂಧ್ಕಾಚಲದ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತು ಸಮಾಯುಕ್ತವಾದ ಕೆಂಗಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಬಿದ್ದು ಥಳಥಳಗುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಮೃಗಗಳು ದೂರದಿಂದ 
ನೋಡಿ ಉರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ದೂರ ದೂರ ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಥಳಥಳಗುಟ್ಟು 
ತ್ತಿರುವ ಷೋಣೋಪಲ (ಕೆಂಗಲ್ಲು). ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಜಂಬುಕಗಳು ರಕ್ತಪ್ರವಾಹ 
ವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತವೆ. 


ಸತೀ ಚ ಸೌಂದರ್ಯವತೀ ಚ ಪುಂವರ ಪ್ರಸೂಶ್ವ ಸಾಕ್ಷಾದಿಯಮೇವ ಭೂತ್ರಯೇ 
ಇತೀವ ರೇಖಾತ್ರಯಮಕ್ಷತಸ್ಮ ಯೋ ವಿಧಿಶ್ವಕಾರ ವಲಿತ್ರಯಚ್ಛಲಾತ್‌ ॥ 
(೨, ೪೫) 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವುದೂ, ಬರೆಯಬೇಕಾದಾಗ ಆ ಮುಖ್ಯ ವಿಷ 


' ಯದ ಕೆಳಗೆ ರೇಖೆಯನ್ನೆಳೆದು ಗುರ್ತಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುವ್ರತಾ 


ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸತೀತ್ವವೂ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಪುಂವರಪ್ರಸೂತ್ವವೂ ಈ ಮೂರೂ 
ಏಕೀಭವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರೇಖೆಯನ್ನೆಳೆದು 
ಗುರ್ತಿಸಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತ್ರಿವಳಿಗಳೊಪ್ಪಿದ್ದ ವು. 


ಯತ್ನಂಸಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕ್ಷೀರನೀರನ್ಮಾಯೇನೋಚ್ಚೆ ರಂಗಮಪ್ಕಂತರಂಗಂ 
ಆಯುಶೈೇದೈರ್ಯಾತಿ ಚೇತತ್ತದಾಸ್ಮಾ ಕಾ ಬಾಹ್ಮೇಷು ಸ್ಟ್ರೀತನೂಜಾದಿಕೇಷು ॥ 
(೨೦, ೧೨) 
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ಹಾಲಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಬೆರಸಿದರೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಭೇದವು ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ಅಂಗವೂ, ಅಂತರಂಗವೂ ಓಂದೇ ಆಗಿದ್ದು ಆಯುಷ್ಯವು 
ಮುಗಿದನಂತರ ಪರಸ್ಪರ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗುವಂತೆ ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೂ ಏಕಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಸಂಸಾರಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದಕೂಡಲೇ ಅಂಗ 
ಮತ್ತು ಅಂತರಂಗದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗುವರಾದ ಈ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರಿಂದೇನು ತಾನೇ 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಬಾಲಂ ವರ್ಷೀಯಾಂಸಮಾಢ್ಕಾಂ ದರಿದ್ರಂ ಧೀರಂ ಭೀರುಂ ಸಜ್ಜನಂ ದುರ್ಜನಂಚ 
ಅಶ್ನಾತ್ಮೇಕಃ ಕೃಷ್ಣವರ್ತ್ಮೇವ ಕಕ್ಷಂ ಸರ್ವಗ್ರಾಸೀ ನಿರ್ವಿವೇಕಃ ಕೃತಾಂತಃ ॥ 
(೨೦, ೨೦) 


ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಒಣಗಿದ ಸ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯು 
ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವಂತೆ 
ವಿವೇಕಶೂನ್ಮನೂ ಸರ್ವಗಾ ASS ಆದ ಕಾಲನು ಶಿಶುವಾಗಲಿ, ವೃದ್ಧನಾಗಲಿ, 
ಧನಿಕನಾಗಲಿ, ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ಧೀರನಾಗಲಿ, ಭೀರುವಾಗಲಿ, ಸಜ್ಜ ನನಾಗಲಿ' ಅಥವಾ 
ದುರ್ಜನನಾಗಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಲಕ್ಷ ವಿಡದೆ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿಯೇ ಬಿಡುವನು. ಎಂದರೆ ಸರ್ವವೂ Me pe ಹಾರ 
ಯಾವುದೂ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


ವಿತ್ತಂ ಗೇಹಾದಂಗಮುಚ್ಚೆ ುಶ್ವಿತಾಗ್ನೇವಾ ವರ್ತಂತೇ ಬಾಂಧವಾಶ್ಚ ಶ್ಮಶಾನಾತ್‌ 
ಏಕಂ ನಾನಾಜನ | ವಲ್ದೀನಿದಾನರ ಕರ್ಮ ದ್ವೇಧಾ ಯಾತಿ ಜೀವೇನ ಸಾರ್ಧಂ | 


ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಧನಕನಕ ಧಾನ್ಶ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸತ್ತನಂತರ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಹೋಗುವುದು. ಇದು 
ವರೆಗೆ ಸುಂದರವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶರೀರವನ್ನು ಸತ್ತನಂತರ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಡು 
ವರು. ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಿತ್ರಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಶ ೈಶಾನದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗು 
ವರು. ಜರಾಮರಣರೂಪವಾದ ಅನೇಕ ಜನ ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವ ಪಾಪ 
ಪುಣ್ಯಗಳ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತಾವುದೂ ಇವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


61. ರುದ್ರಭಟ್ಟ 


ಭಟ್ಟ ಶಬ್ದಪ್ಪಯೋಗದಿಂದ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನನ್ನು ರುದ್ರಃನೆಂದೂ ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ. ಇವನು ಎಲ್ಲಿಯವ 
ನೆಂಬುದಾಗಲಿ ಜನನೀಜನಕರಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದು. 


ಕಾಲ 

| ಪ್ರೊ. ಮ್ಕಾಕ್‌ಡೊನಲ್‌ರವರು ಶೃಂಗಾರತಿಲಕವನ್ನು ಬರೆದ ರುದ್ರಭಟ್ಟನು 
ಕ್ಸಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ: ದಾಮೋದರ 

ಗುಪ್ತನು ಬರೆದಿರುವ *ಕುಟ್ಟಿನೀಮತ'ದ, 


*ಪರ್ಮಂಕಸ್ಕಾ ಮನೋಹರಂ ಸದನಂ? 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಶೃಂಗಾರತಿಲಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಇವನು ದಾಮೋ 
ದರಗುಪ್ತನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನು. ಕ್ಲಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು "ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ' ವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ “ತ್ರಿಪುರವಧಾ' ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 


ತ್ರಿಪುರವಧಾದೇವ ಗತಾ 

ಮುಲ್ಲಾಸಮುಮಾಂ ಸಮಸ್ತ ದೇವನತಾಂ | 
ಶೃಂಗಾರತಿಲಕವಿದಿನಾ 

ಪುನರಪಿ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಸಾದಯತಿ ॥ 


ಎಂಬ ಆರ್ಯಾಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. “ತ್ರಿಪುರವಧಾ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಾವ್ಯವೆಂದೂಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶೃಂಗಾರತಿಲಕಕಾರನು ರುದ್ರಟ 
ನೆಂದು ಬಹುಜನರು ಭ್ರಮಿಸುವರು. ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ರುದ್ರಟನಲ್ಲವೆಂಬುದು 


1. ಭಾವವಿಲಾಸವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಕವಿಯು ಇವನಲ್ಲ. 
2. History of Sanskrit Literature, p. 143. 


564 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇದರ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಗೋಪಾಲಭಟ್ಟನು ಟೀಕಾ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ “ಆಶೀರೂಪಂ ಮಂಗಳಂ ನಿಬಧ್ನಾತಿ ರುದ್ರಕವಿಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀ ರುದ್ರಭಟ್ಟಕೃತಂ ಶೃಂಗಾರ 
ತಿಲಕಂ” ಎಂದೂ, ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀರುದ್ರಭಟ್ಟ ವಿರಚಿತೇ ಶೃಂಗಾರ 
ತಿಲಕಾಭಿಧಾನೇ ಕಾವ್ಮರಸಾಲಂಕಾರೇ” ಎಂದೂ ಇರುವುದರಿಂದ ರುದ್ರ (ಭಟ್ಟ) 
ನೆಂಬವನೇ ಶೃಂಗಾರತಿಲಕಗ್ರಂಥಕಾರನೆಂದೂ ರುದ್ರಟನಲ್ಲವೆಂದೂ ಖಂಡಿತವಾಗು 
ವುದು. 

ಶೃಂಗಾರತಿಲಕದಲ್ಲಿ (೧) ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರ, (೨) ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ, 
(೩) ಹಾಸ್ಕಾದಿರಸನಿರೂಪಣವೆಂದು ಮೂರು ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿರುವುವು. ಇದರ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶಾರ್ಜ್ಜಧರಪದ್ಭತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ್ಛಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಇವನ ಕವಿತಾಧೋರಣೆಯು 
ಸುಲಭವಾದುದಾಗಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ಪ್ರಾರಂಭ ಶ್ಲೋಕವು 
ಹೀಗಿರುವುದು, 


ಶೃಂಗಾರೀ ಗಿರಿಜಾನನೇ ಸಕರುಣೋ ರತ್ಕಾಂ ಪ್ರವೀರಃ ಸ್ಮರೇ 
ಭೀಭತ್ಸೋಎಸ್ಕಿ ಭಿರುತ್ಮ ಕಣೀ ಚ ಭಯಕ `ನ್ಮೂರ್ತ್ಮಾದ್ಭುತಸ್ತುಂಗಯಾ I 
ರೌದ್ರೋ ದಕ್ಷವಿಮರ್ದನೇ ಚ ಇಸಕೃನ್ನಗ್ನಃ ಪ್ರಶಾಂತಶ್ಚಿರಾ 


ದಿತ್ಮಂ ಸರ್ವರಸಾಶ್ರಯಃ ಪಶುಪತಿರ್ಭೂಯಾತ್ಸತಾಂ ಭೂತಯೇ ॥ 


ಗೋಪಾಲಭಟ್ಟನು ಬರೆದಿರುವ ಇದರ ಟೀಕೆಗೆ “ರಸತರಂಗಿಣೀ' ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. - 


ಶೃಂಗಾರತಿಲಕಾ ನಾಮ ಗ್ರಂಥೋಂ€ಯಂ ಗ್ರಧಿತೋ ಮಯಾ 
ವೃತ್ಸತ್ತಯೇ ನಿಷೇವಂತು ಕವಯಃ ಕಾಮಿನಶ್ಚ ಯೇ । 
ಕಾನ್ಕಾ ಕಾವ್ಯ ಕಥಾ ಕೀದೃಗ್ಗೆ ಕ ದಗ್ತೀ ಕೋ ರಸಾಗಮಃ 
ಕಿಂ ಗೋಷ್ಮೀಮಂಡನಂ ಹಂತ ಶೃಂಗಾರತಿಲಕಂ ವಿನಾ ॥3 


ತಿ, ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ, (ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆ) ಪುಟ ೧೫೨. 


6%. ಅಭಿನಂದ (೧) 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಕಾಶ್ಮೀರದವನು.  ನ್ಯಾಯಮಂಜರೀಕಾರನಾದ 
ಜಯಂತಭಟ್ಟನ ಮಗನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೌಡದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಕಾಲ 

ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಇವನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀ 
ನನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಬಂಗಾಳದ 
ಪಾಲವಂಶೀಯನಾದ ಯುವರಾಜ ಹರವರ್ಷನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ಯಂ. 
ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು.! ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದುದಾಗಿದ್ದರೆ 
ರಾಮಚರಿತಕಾರನಾದ ಅಭಿನಂದನು ಈ ಅಭಿನಂದನನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಕ್ಕಣಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ನಂಬುಗೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ 
ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಏಕಿರಬಾರದೆಂಬ ವಿಚಾರವು 
ತೋರಿಬರುವುದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ಅದನ್ನು “ಕಾದಂಬರೀ ಕಥಾಸಾರ?ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕ 
ಲೋಚನದಲ್ಲಿ ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯುವುವು. ಇವನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳುವ “ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಕಸಾರ” ಯಾವುದೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು.2 
ಕವೀಂದ್ರವಚನಸಮುಚ್ಚಯಕಾರನು ಈ ಇಬ್ಬರು ಅಭಿನಂದರ ವೃತ್ಕಾಸ ತೋರಾ 
ಣಿಕೆಗೆ ರಾಮಚರಿತಕಾರನನ್ನು “ಅಭಿನಂದನ” ಎಂದೂ ಕಾದಂಬರೀಕಥಾಸಾರಕಾರ 
ನನ್ನು “ಅಭಿನಂದ” ಎಂದೂ ವೃವಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು.3 


1. History of Classical Sanskrit Literature by 1. Krishnama 
charya, p. 38,39. 

2. Kavindravachana Samuchaya, p- 20. 

3. Ibid, p. 420. 


`68, ಭಟ್ಟಮುರಾರಿ 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ತಂತುಮತೀ ಮತ್ತು ವರ್ಧಮಾನಭಟ ತನ ಪುತ್ರನು, 
ಮೌದ್ಧಲ್ಕ ಗೋತ್ರದವನು ಎಂಬುದು “ಅಸ್ತಿ ಮೌದ್ಧಲ್ಮಗೋತ್ಪಸಂಭವಸ್ಮ 
ಮಹಾಕವೇರ್ಭಟ  ಶ್ರೀವರ್ಧಮಾನ ತನುಜನ್ಮನಃ ತಂತುಮತೀನಂದನಸ್ಮ 
ಮಾರಾರೇ ಸ ಎಡ * ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ನರ್ಮದಾ 
ತೀರವಾಸಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಮಂಧಾತವೆಂದು 
ಪ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಮಾಹಿಷ್ಠತೀ ನಗರದ ಕಲಚೂರಿವಂಶದ ಅರಸರು ಈತನ 
ಆಶ್ರಯದಾತರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ದೇಶಾಟನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಶೇಷ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ವಿಪುಳಧನವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಾನು 
ಸಂಚರಿಸಿದ ದೇಶಗಳನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇವನಲ್ಲಿ ಸ ತಂತ ಶೆ) ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಉದ್ದಾಮ ಪಾಂಡಿತ )ವೂ ಇದ್ದು ದಾ 
ದರೂ ಚನ ಕವಿತೆಯು ಇತರರ ಕವಿತ್ವದಂತೆ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ “ಮರಾರೇಸ್ತ ಶೀ 
ಯಃಪಂಥಾಃ” ಎಂದು ಲೋಕವು ಕರೆದಿರಜೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ತನ್ನ 
“ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಮಹಾಕವಿ'ಯೆಂದೂ, “ಬಾಲವಾಲಿ ಕೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಆರೋ 
ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲದೆ “ಆಪಾತಾಳನಿಮಗ್ಗ ಪೀವರತನುಃ ಜಾನಾತಿ ಮಂಥಾಚಲಃ? 
ಎಂಬ ಉಪಮೇಯಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿದಾ ೪ವಂತರ ಸಾರ ಕೌಶಲ ವಿಚಾರವು ತನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿರುವುದು ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಅಭಿಮಾನ ಪುರಸ್ಸರ 
ವಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಮುರಾರಿಯ ಎಚಾರವಾಗಿ, 

(೧) ದೇವೀಂ ವಾಚಮುಪಾಸತೇ ಹಿ ಬಹವಸ್ಸಾರಂ ತು ಸಾರಸ್ವ 

ಜಾನೀತೇ ನಿತರಾಮಸೌ ಗುರುಕುಲಕ್ಷಿ ಷ್ಟೋ ಮುರಾರಿಃ ಗ ॥ 

ಎಂದೂ 

(೨) “ಮುರಾರಿಪದಚಿಂತಾ ಚೇತ್ತಥಾ ಮಾಘೇ ಮತಿಂ ಕುರು” 
ಎಂದೂ 


(೩) ಮುರಾರಿಪದಚಿಂತಾಯಾಂ ಭವಭೂತೇಸ್ತು ಕಾ ಕಥಾ । 
ಮುರಾರಿಮುರರೀಕ ತ್ಯ ಭವಭೂತಿಂ ಪರಿತ್ಮ ಜ॥ 


ಎಂಬ ಲೋಕ ಹೇಳಿಕೆಯು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. 


. ಅನರ್ಫರಾಘವ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪು. ೨. 
| A. B. Keith’s The Sanskrit Drama, p. 226 
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ಕಾಲ 

ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಮುರಾರಿಯು ಮಹಾ 
ಕವಿ ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಭವಭೂತಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಧದವನಾದ ರತ್ನಾಕರನು ಮುರಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸಂಧಿಸಿ ಹರವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ರತ್ನಾಕರನಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾ 
ನದ ಆದಿಭಾಗದವನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನ್ಮೂನತೆಯಾಗದು. 


ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು ಬರೆದುದಾದ “ಅನರ್ಫ್ಥರಾಘವ?' ಎಂಬ ಏಳು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವು 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಜ್ಞ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿದುದನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ರಾವಣ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾದನೆಂಬವರೆಗಿನ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುವನು. ನಾಟಕವು ಶೋಭಿಸಬೇಕಾದರೆ ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ವೀರರಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭೀಭತ್ಸ ರೌದ್ರ ಭಯಾನಕಾದಿ ಇತರ ರಸಗಳು ಕಳೆಕಟ್ಟಲರಿಯ 
ವೆಂದೂ ರುಚಿಸದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಹೊರತು ಇವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿ 
ರುವ ಈ ನಾಟಕವು ಮಹಾಕವಿ ಭವಭೂತಿಗಿಂತಲೂ ಮುರಾರಿಯು ಉತ್ತಮ ಕವಿ 
ಯಲ್ಲದುದರಿಂದ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಅವು ಮುರಾರಿಯಿಂದ ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಲವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ನಾಟಕಪ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಭಂಗವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡಿದಕೂಡಲೆ ರಾತ್ರಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಚಂದ್ರೋದಯ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀರಾಮ ಸಂಬಂಧದ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದು ಬರೆದಿದ್ದರೂ 
ಇತರರಂತೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳು ಅಚ್ಚಿನ ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಪಾತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ತಿ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಇವು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಇರುವುದಾದರೂ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು 
ಶಬ್ದರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೌಶಲವು ತೋರ್ಪಡುವುದಾದರೂ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಮಾರಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ರಚನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಮಾಕರಣವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿರುವನು. ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಮಾಕರಣ 


568 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ವೈಯಾಕರಣರು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ವೃತ್ತಗಳು 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವು. ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹು ಚೆಲುವಾಗಿವೆ. 


ಯೇ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರನಿಷ್ಣಾತಾ ಯೇ ಶೀಲಿತನಿಘಂಟವಃ 
ತೇಷಾಮೇವಾಧಿಕಾರೋ)ಸ್ತಿ ಮುರಾರಿಕ ೃತನಾಟಕೇ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧೀತಸಂಪನ್ನದರಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಾಟ 
ಕಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕಾದ ಶೈಲಿಯ ಮಾರ್ದವ, ರಚನಾಕೌಶಲ, ವಿಷಯಸಮರ್ಥನ, ಪಾತ್ರ 
ಗಳ ಗಂಭೀರತೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟಪದಜೋಡಣೆಯಾಗಿ ನಾಟಕ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದು ಕಾಣಿಸದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವು ಪ್ರಥಮ 
ಶ್ರೇಣಿಯದೆಂದೆನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮಾನಂದಾಶ್ರಮಮುನಿವಿರಚಿತ 
"ಇಷ್ಟಾರ್ಥಕಲ್ಪವಲ್ಲಿ', ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಭಟ್ಟವಿರಚಿತ "ಪಂಚಿಕಾ', ಶ್ರೀಹರಿಹರದೀಕ್ಷಿತ 
ವಿರಚಿತ "ಅನಾಮಿಕ', ಎಂಬ ಮೂರು ವ್ಯಾಖ್ಶಾನಗಳಿರುವುವು. 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಯಾಂತಿ ನ್ಯಾಯಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಮ 
ತಿರ್ಯಂಚೋಪಿ ಸಹಾಯತಾಂ ।ಟ 
ಅಪಂಥಾನಂ ತು ಗಚ್ಛಂತಂ 


ಸೋದರೋಪಪಿ ವಿಮುಂಚತಿ ॥ 


ನ್ಮಾಯಮಾರ್ಗಪ್ಪವೃತ್ತಕನಿಗೆ ಕೇವಲ ತಿರ್ಯಕ್ಕಾಣಿಗಳೂ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯನ್ನು ಸಹೋದರನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುವನು 
(ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಪ್ರವೃತ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿರ್ಯಕ್ಷಾ ಕ್ರಣಿಗಳಾದ ಕಪಿಗಳೂ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವೆಂತಲೂ, ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ವಿಭೀಷಣನು ಸಹೋದರನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತೃಜಿಸಿದನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವು 
ದಾಗಿದೆ) 
ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಶುರಾಮನ ಪರಿ 
ಹಾಸ. 
ಅರೇ ! ಅನಾತ್ಮಜ್ಞ ! ಕ್ಷಶ್ರಿಯವಟೋ ! 
ತಚ್ಚಾಪವೂಶಕರಪೀಡನವೀತಸಾರಂ 
ಪ್ರಾಗಸ್ಮ ಭಜ್ಮತ ಭವಾಂಸ್ತು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ | 
ರಾಜನ್ಮಕಪ್ರಧನಸಾಧನಮಸ್ಮದೀಯ 
ಮಾಕರ್ಷ ಕಾರ್ಮುಕಮಿದಂ ಗರುಡಧ ಜಸ ॥ 
(೪, ೫೫) 
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ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯದ ಎಲೈ ! ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಟುವೆ (ನೀನೇನು ಮಹಾ 
ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು) ಈಶ್ವರನ ಮುಷ್ಟಿಘರ್ಷಣದಿಂದ ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಧನಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ತಾನಾಗಿ 
ಮುರಿದುಹೋದುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಕಾರಣಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ರಾಜರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿರುವ ಈ ವೈಷ್ಣವ ಧನು 
ಸ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೆದೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಎಳಿ ನೋಡೋಣ! 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೋಪದೇಷ್ಟಾ ಸರಸಿರುಹಮುನೇರ್ಯೌವನೋದ್ದಾಮಲೀಲಾ 
ಗೋಷ್ಮೀನಾಂ ಪೀಠಮರ್ದಸ್ವಿಭುವನವನಿತಾನೇತ್ರಯೋಃ ಪ್ರಾತರಾಶಃ | 
ಕಾಮಾಯುಷ್ಟೋಮಯಜ್ವಾ ಶಮಿತಕುಮುದಿನೀಮೌನಮುದ್ರಾವತಾರಃ 
ಶ ೃಂಗಾರಾದ್ದೆ ಶೈ ತವಾದೀ ಸ ಭವತಿ ಭಗವಾನೇಷ ಪೀಯೂಷಭಾನು: ॥ 
(೭, ೬೧) 
ಕಮಲವೆಂಬ ತಪೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಯೌವನವೆಂಬ ಕಾಮವಿಲಾಸ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕ (ಎಂದರೆ 
ನಾಯಕನಿಗೆ ನಾಂುಕಾನುಸರಣದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಭೂತ)ನಾಗಿಯೂ, ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾನ್ನ ಪ್ರಾಯನಾಗಿಯೂ, ಮನ್ಮಥನ ಆಯುರ್ವ್ವದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬದ್ಧ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿಯೂ ಕುಮುದಿನಿಯರ ಮಾನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಶೃಂಗಾರರಸ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾರುವ 
ನಾದ (ಎಂದರೆ ಶೃಂಗಾರರಸ ಹೊರತು ಬೇರೆ ರಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವನಾದ) 
ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


64. ಶಂಕುಕ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೧೩ರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಅಜಿತಾಪೀಡನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಭುವನಾಭ್ಮುದಯ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ 


ಕವಿರ್ಬುಧಮಕಃ ಸಿಂಧುಶಶಾಂಕಃ ಶಂಕುಕಾಭಿಧಃ । 
ಯಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕರೋತ್ಕಾವ್ಯಂ "ಭುವನಾಭ್ಮುದಯಾ'ಭಿದಂ Il 
ಎಂಬ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.3 

ಪಂಡಿತ ಜಿ. ಯೆ. ಜಾಕೋಬರವರು ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೧೬ ಎಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವರು.2 ಇದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಶಂಕುಕರೆಂಬುವರು ಸಂಸ ತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜನರು ದೊರೆ 
ಯುವರು- - | 

(೧) ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ “ದುರ್ವಾರಾಃ ಸ್ಮರಮಾರ್ಗಣಾಃ 
ಸರ್ವೇಃಗ್ನಯೋ ದುಸ್ಸಹಾಃ ॥” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು “ಮಯೂರ 
ಸೂನೋಃ ಶಂಕುಕಸ್ಮ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನೊಬ್ಬ, 

(೨) ಭುವನಾಭ್ಮು ದಯಕಾವ ವನ್ನು ಬರೆದ ಶಂಕುಕನೊಬ್ಬ, 

(೩) ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾಭರಣವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಷಗ್ರ ಂಥದಲ್ಲಿ “ಧನ್ನ ೦ತರಿಃ ಕ್ಷಪಣ 
ಕಾಮರಸಿಂಹ ಶಂಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ. ಎಕ್ರಮಾರ್ಕ (?) ನ ಸಭೆಯ ನವರತ್ನ 
ಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬ 

ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಂಕುಕನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನು 'ಯಾವ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು. ಬರೆದಿರುವನೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದು. 

ಎಕ್ರಮಾರ್ಕನ (?) ನವಮಣಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಂಕುವು 
ಕವಿಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದೇ 
ಹೊರತು ಇವನು ಬರೆದುದಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


1. ರಾಜತರಂಗಿಣೀ, ೧, ೪-೭೦೫. 
2. G. A. Jacob, Notes on Alamkara Literature in J R.A.S. 
New Series, Vol. 29, (1897) p. 287, or General Introduction 


10 the Sanskrit Poems of Mayura, by ಆ. P. Quackenbos, 
p. 51. 


65. ರತಾ ಕರ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ಅಮೃತಭಾನುವಿನ ಮಗನು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು 


ಶ್ರೀದುರ್ಗದತ್ತನಿಜವಂಶಹಿಮಾದಿ ಸಾನು 
ಗಂಗಾಹೃದಾಶ್ರಯಸುತಾಮೃತಭಾನುಸೂನುಃ । 
ರತ್ನಾಕರೋ ಲಲಿತಬಂಧಮಿದಂ ವೃಧತ್ತ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಧಚೂಡಚರಿತಾಶ್ರಯಚಾರುಕಾವ್ಯಂ ॥ 
(ಹರವಿಜಯ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತುಃ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪುಟ ೭೦೭, ಶ್ಲೋಕ ೧) 


ಇವನನ್ನು ರಾಜಾನಕರತ್ನಾಕರನೆಂದೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ತಾಳಗಳಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನಾದುದರಿಂದ ತಾಳರತ್ನಾಕರನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 


ಅಸ್ತಾವಲಂಬಿರವಿಬಿಂಬತಯೋದಯಾದ್ರಿ 
ಚೂಡೋನ್ಮಿಷತ್ಸಕಲಚಂದ್ರತಯಾ ಚ ಸಾಯಂ ! 
ಸಂಧ್ಯಾಪ್ರನೃತ್ತಹರವಾದ್ಮಗೃಹೀತಕಾಂಸ್ಯ 
ತಾಲದ್ವಯೇವ ಸಮಲಕ್ಷ್ಯತ ನಾಕಲಕ್ಷ್ಮೀ:ಃ ॥ 
(ಹರವಿಜಯ, ೧೯, ೫) 


ಅಸ್ತಾದ್ರಿಯನ್ನಡರುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ನಾಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದ ಪರಶಿವನ 
ತಾಂಡವ ಸಮಯದಲ್ಲಿನ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಭಾಗಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೆಂಬ ತಾಳಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 

ಇವಲ್ಲದೆ ಇವನಿಗೆ "ವಾಗೀಶ್ವರಾಂಕ', “ವಿದ್ಕಾಧಿಪತಿ' ಎಂಬ ಉಪನಾಮ 
ಗಳಿದ್ದುವಾಗಿ 

“ಇತಿಶ್ರೀಬಾಲಬೃಹಸ್ಪತ್ಕನುಜೀವಿನೋ ವಾಗೀಶ್ವರಾಂಕಸ್ಕ ಎದ್ಕಾ 

ಧಿಪತ್ಕಪರನಾಮ್ನೋ ಮಹಾಕವೇಃ ರಾಜಾನಕಶ್ರೀರತ್ನಾಕರಸ್ಕ ಕೃತೌ” 


ಎಂದು ಕವಿಯು ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


572 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಇವನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಚಿಪ್ಪಟಜಯಾಪೀಡನಿಗೆ “ಬೃಹಸ್ಪತಿ, “ಬಾಲಬೃಹಸ್ಟತಿ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಇದ್ದುವಾಗಿ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.3 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೫೫_೮೮೪ರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಅವಂತಿವರ್ಮನ 
ಕಾಲದವನೆಂದು 


ಮುಕ್ತಾಕಣಶಿವಸ್ವಾಮೂ ಕವಿರಾನಂದವರ್ಧನಃ । 
ಪ್ರಥಾಂ ರತ್ನಾಕರಶ್ವಾಗಾತ್ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕೇಂವಂತಿವರ್ಮಣಃ ॥ 


ಎಂದು ಕಲ್ಹಣನು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವನು.? ಇದರಿಂದ ರತ್ನಾ 
ಕರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. 

ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ರತ್ನಾಕರನ ಹರವಿಜಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಬರೆಯುವಾಗ ಜಯಾಪೀಡನ ಆಳಿಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೭೯.೮೧೩ರ ವರೆಗೆಂದು ಬರೆ 
ದಿರುವರು.3 ಕವಿಯು “ಬಾಲಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಪರನಾಮಾ ಚಿಪ್ಪಟಜಯಾಪೀಡಮಹೀ 
ಪತಿರ್ನವಮಶತಕಪ್ರಾರಂಭ ಏವ ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶಂ ಶಶಾಸ” ಎಂದು* ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕವಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯ್ಯಾಕ್‌ಡೊನಲ್‌ರವರು ಕಲ್ಹಣಪಂಡಿತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸಿ ರತ್ನಾಕರನು ಕ್ಲಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವರು. 

ಹೀಗೆ ನವಮಶತಕ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧವೆಂಬ ಕಲ್ಹಣಾದಿ ಚಾರಿತ್ರಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಭಿನ್ನವಿಸಿರುವುವು. ಇವುಗ 
ಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿವೇಚಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಷಯಗಳು ಸಮ 
ರ್ಥಿತವಾಗುವುವು. 

(೧) ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೫೫-೭೮೬ರ ವರೆಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಜಯಾಪೀಡನಿಗೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೫೫-೮೮೪ರ ವರೆಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಅವಂತಿವರ್ಮನಿಗೂ ಇರುವ 
ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಳಿಹೋದ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿಯೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ 


1. ರಾಜತರಂಗಿಣೀ, ೪, ೬೮೦. 
2. Ibid, p. 5, 35. 


3. History of Classical Sanskrit Literature, p. 40. 
4, ಹರವಿಜಯದ ಆಮುಖ, ಪುಟ ೧. 


5. History of Sanskrit Literature, p. 330. 


ರತ್ನಾಕರ 573 


ಪ್ರಾರಂಭದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೧೩ರ ವರೆಗೆ, ಆಳಿದ 
ಚಿಪ್ಪಟಜಯಾಪೀಡನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಕರನಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗು 
ವುದು. 

(೨) ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಹೇಳುವ ಜಯಾಪೀಡನೇ ಚಿಪ್ಪಟ 
ಜಯಾಪೀಡನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೭೯ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮೬ರ ವರೆಗೆ ೭ ವರ್ಷ 
ಗಳು ಚಿಪ್ಪಟಜಯಾಪೀಡನು ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಚಿಪ್ಪಟಜಯಾಪೀಡನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೭೯-೮೧೩ರವರೆಗೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗು 
ವುದು. 

(೩) ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೧೩ರಿಂದ ಅವಂತಿವರ್ಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಾರಂಭವಾದ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೮೫೫ರವರೆಗಾಗುವ ೪೨ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಆಳಿ ಅಳಿದಿರಬಹು 
ದಾಗಿ ತೋರಿಬರುವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಕಲ್ಹಣನ ಶ್ಲೋಕದಂತೆ ರತ್ನಾ 
ಕರನು ಅವಂತಿವರ್ಮನ ಕಾಲದವನಾಗನೆಂದೂ, 

(೪) ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಲ್ಹಣನು ಹೇಳುವಂತೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೆನ್ನುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದರಿಂದ ರತ್ನಾಕರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


ಗ್ರಂಥಗಳು 
ರತ್ನಾಕರನು “ಹರವಿಜಯ,” “ವಕ್ರೋಕ್ತಿಪಂಚಾಶಿಕಾ?, “ಧ್ವನಿಗಾಧಾ 
ಪಂಚಿಕಾ” ಎಂಬ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.$ 


ಹರವಿಜಯವೆಂಬುದು ಮಹಾಕಾವೃವಾಗಿದ್ದು ೫೦ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಶಿವನು ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬುದೇ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಕಥಾ 
ಸಾರಾಂಶವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜಾನಕ ಅಲಕನೆಂಬುವನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಎರಡನೆಯದಾದ "ವಕ್ರೋಕ್ತಿಪಂಚಾಶಿಕಾ' ಎಂಬುದು 
ಈಶ್ವರ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿಯರ ವ್ಯಂಗ್ಮಾರ್ಥಕೌಶಲರೂಪವಾದ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವುದು. : ಮೂರನೆಯದಾದ "ಧ್ವನಿಗಾಧೂಷಪ”ಚಿಕಾ' ಎಂಬುದು ನಮಗೆ 
ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ವಸಂತತಿಲಕವೃತ್ತದ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಸರ್ಗಗಳು ಹರವಿಜಯದಲ್ಲಿ 


ದೊರೆಯುವುವು. 


6. ಹರವಿಜಯ, ಪುಟ ೧. 


574 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಸುವೃತ್ತತಿಲಕವೆಂಬ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ವಸಂತತಿಲಕಾರೂಢಾ ವಾಗ ಅಲೀ ಗಾಢಪಸಂಗಿನೀ । 
ರತ್ನಾಕರಸ್ಯೋತ್ಕಲಿಕಾ ಚಕಾಸ್ತ್ಯಾನನಕಾನನೇ ॥ 
5 (೩, ೩೨) 
ಎಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು. ಹರವಿಜಯದ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. ತನ್ನ ಕವಿತಾವಿಚಾರವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಹೀಗೆ 
ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವನು-- 


ಲಲತಮಧುರಾಃ ಸಾಲಂಕಾರಾಃ ಪ್ರಸಾದಮನೋರಮಾ 
ವಿಕಟಯಮಕಶ್ಲೇಷೋದ್ಧಾರಪ )ಬಂಧನಿರರ್ಗಲಃ । 
ಅಸದೃಶಗತಿಶ್ಚಿತ್ರೇ ಮಾರ್ಗೇ ಮಮೋದ್ಲಿರತೋ ಗಿರೋ 
ನ ಖಲು ನೃಪತೇ ಚೇತೋ ವಾಚಸ್ಪತೇರಪಿ ಶಂಕತೇ ॥ 
(ಹರವಿಜಯ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತುಃ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಶ್ಲೋಕ ೨) 
ಎಂದೂ ಹರವಿಜಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಕಾಲಕ ಮದದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯಾಗಬಹುದೆಂದೂ 


ಹರವಿಜಯ ಮಹಾಕವೇಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 
ಶೃಣುತ ಕೃತಪ್ರಣಯೋ ಮಮ ಪ್ರಬಂಧೇ । 
ಅಪಿ ಶಿಶುರಕವಿಃ ಕವಿ:ಪ್ರಭಾವಾತ್‌ 
ಭವತಿ ಕವಿಶ್ವ ಮಹಾಕವಿ: ಕ್ರಮೇಣ ॥ 
(ಗ್ರಂಥಕರ್ತುಃ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಶ್ಲೋಕ ೭) 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹರವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, 
ನಂದೀಶನಿರ್ದಯಕರಾಹತಪುಷ್ಕರೇಷು 
ಮಂದ್ರಂ ಧ್ವನತ್ಸು ಮುರಜೇಷು ವಿಭಜ್ಯ ತಂಡುಃ । 
ಆಸಾರಿತೇಷು ಪರಿಕಲ್ಪಿತಸಪ್ತಭೇದ 
ಪರ್ಯಾಪ್ತ ಶೋಭಮಥ ತಾಂಡವಮಭ್ಯಗಾಯತ್‌ ॥ 
ಎಂಬ ಶಿವತಾಂಡವವರ್ಣನವು ಮಹಾಕವಿಭವಭೂತಿಯ 
ಸಾನಂದಂ ನಂದಿಹಸ್ತಾಹತಮುರಜರವಾಹೂತಕೌಮಾರಬರ್ಜಿ 
ತ್ರಾಸಾನ್ನಾ ಸಾಗ್ರರಂಧ್ರಂ ವಿಶತಿ ಫಣಿಪತೌ ಭೋಗಸಂಕೋಚಭಾಜಿ । 
ಗಂಡೋಡಿ ಶ್ಲೀನಾಳಿಮಾಲಾಮುಖರಿತಕಕುಭಸ್ತಾಂಡವೇ ಶೂಲಪಾಣೇ। 


ವೈ ನಾಯಕ ಶ್ಲ ರಂ ವೋ ವದನ ವಿಧುತಯಃ ಪಾಂತು ಛೀತ್ಕಾ ರವತ್ಮ 1 
ಎಂಬ ಈ ಶೊ ೇಕವನ್ನು ನೆನಪು ಕೊಡುವುದು. 


ರತ್ನಾಕರ 575 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಪಂಚಾಶಿಕೆಯ ಮಾದರಿಯ ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ತ್ವಂ ಹಾಲಾಹಲಭೃತ್ಯರೋಷಿ ಮನಸೋ ಮೂರ್ಛಾಂಮಮಾಲಿಂಗಿತೋ 
ಹಾಲಾಂ ನೈವ ಬಿಭರ್ಮಿ ನೈವ ಚ ಹಲಂ ಮುಗ್ಧೇ ಕಥಂ ಹಾಲಿಕಃ । 
ಸತ್ಮಂ ಹಾಲಿಕತೈವ ತೇ ಸಮುಚಿತಾ ಸಕ್ತಸ್ಕ ಗೋವಾಹನೇ 
ವಕ್ರೋಕ್ರ್ಯೇತಿ ಜಿತೋ ಹಿಮಾದ್ರಿಸುತಯಾ ಸ್ಮೇರೋ ಹರಃ ಪಾತು ವಃ ॥ 


ಹರವಿಜಯದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. 


ತರಳಪಲ್ಲವತಾಮ್ರಕರಾ ಬಭೌ 
ಸಮಧುಮುಲ್ಲಸಿತಭ್ರಮರೋತ್ಸಲಂ । 
ಕುಸುಮಕೋಷಮಿವಾರ್ಪಯಿತುಂ ಲತಾ 
ವಿವಲಿತಾ ಬಲಿತಾಪಹೃತಸ್ತರೋಃ ॥ 
(೩, ೧೮) 
ಮಧುಮಾಸದ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಪ್ರಪುಲ್ಲವಾದ ಬಾಲಲತೆಗಳು ಆರಕ್ತವರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವ ಪಲ್ಲವಗಳೆಂಬ ತಮ್ಮ ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಂದದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳೆಂಬ ಪಾನಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತರುಣಿಯರು ತಮ್ಮ ಮನದನ್ನರಿಗೆ 
ಮದಿರಾಪೂರ್ಣವಾದ ಪಾನಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸು 
ತ್ತಿರುವುವು. 
ಏಷಾ ವಿಶಾಲವಿಶಿಖಾಮುಖವಿಪ್ರಕೀರ್ಣ 
ಹರ್ಮ್ಯೋಪಕಾರಕುಸುಮಪ್ರವಣಾಳಿಪಜು್ತಿ; 1 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ಬಂಧುಜನತೇವ ನಿಶಾಂಧಕಾರ 
ಮರ್ಕಾಂಶುಭಿನ್ನಮನುಶೋಚತಿ ತಾರನಾದೈಃ ॥ 
ವ, 
ನಿಶಾಂಧಕಾರವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿರಂಕುಶಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಚಂದ್ರಕಿರಣನು ಬಂದು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಬೆಳ್ತಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲೋ 
ಸುಗ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಲು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಬಹಳ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಂಗಾ 
ಲಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದ ಬಂಧುಜನರಂತೆ ಭ್ರಮರಗಳು ರೋಂಕಾರವೆಂಬ ರೋದನಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಸಂತೈಸುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 


66. ಭಟ್ಟಿತಿನಸ್ಮಾಮಿ 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೫೫-೮೮೪ರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಅವಂತಿವರ್ಮನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
“ಕಪ್ಪಣಾಭ್ಯುದಯ” ವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಇದುವರೆಗೂ ಮುದ್ರಿತವಾಗದೆ ಇನ್ನೂ ಹಸ್ತಲಿಖಿತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ 


ಮುಕ್ತಾಕಣಶಿವಸ್ವಾಮೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕೇವಂತಿವರ್ಮಣಃ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಿವಸ್ವಾಮಿಯು ಇವನೇ. ಇವನ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸ ೨ಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಕಾವ್ಮಶೈಲಿಯು ಮಾಘ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೋಲುವುದಾಗಿದೆ.! 


1. History of Classical Sanskrit Literature, p. 40. 
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61. ಅಭಿನಂದನ (೨) 


ಇವನು ದ್ವಿಜವರ ಶತಾನಂದನ ಮಗನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಯುವರಾಜನಾದ ಹಾರವರ್ಷನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇವನು 
“ರಾಮಚರಿತ”ವೆಂಬ ೪೦ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ೩೬ ಸರ್ಗಗಳು ಅಭಿನಂದನನೇ ಬರೆದುದು. ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಭೀಮಕವಿಯೆಂಬವನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವನು. 


ಸೀತಾವಿಯೋಗಾನಂತರ ಚಿಂತಾಕುಲಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವರ್ಷಾಕಾಲವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು ಇರುವ ಸ್ಮಳವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬರಲು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಆಗಮನ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಎಚಾರವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಕವಿಯು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಯುವರಾಜ 
ಹಾರವರ್ಷನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಾನು ಬರೆದ ರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದಿರುವನು. 


(೧) ಏತೇ ನಿಕಾಮರಸಿಕಸ್ಕ ಜಯಂತಿ ಪಾದಾಃ 
ಶ್ರೀಹಾರವರ್ಷಯುವರಾಜ ಮಹೀತಲೇಂದೋಃ 1 
ಯೈರ್ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಕಿರಣೋತ್ಕರದುರ್ನಿವಾರಃ 
ಸೃಷ್ಟೋ$ಭಿನಂದಕುಮುದಸ್ಮ ಮಹಾವಿಕಾಸಃ ॥ 


(೧, ೭) 
(೨) ಪಾಲಾನ್ವಯಾಂಬುವನೈಕವಿರೋಚನಾಯ 
ತಸ್ಮೈ ನಮೋಸ್ತು ಯುವರಾಜ ನರೇಶ್ವರಾಯ । 
ಕೋಟಿಪ್ರಧಾನ ಘಟಿತೋಜ್ಜ್ವಲಕೀರ್ತಿಮೂರ್ತಿಃ 
ಯೇನಾಮರತ್ವಪದವೀಂ ಗಮಿತೋಭಿನಂದಃ ॥ 
(೨, ೭) (೧೪, ೩೫) 


(೩) ನಮಃ ಶ್ರೀಹಾರವರ್ಷಾಯ ಯೇನ ಹಾಲಾದನಂತರಂ 
ಸ್ವಕೋಶಃ ಕವಿಕೋಶಾನಾಮಾವಿರ್ಭಾವಾಯ ಸಂಭೃತಃ ॥ 
(೫, ೮) (೧೦, ೧೨) 
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(೪) ಶ್ಯಾಮಃ ಸಿತಾಸಿತನಿರಾಯತಪಕ್ಷ್ಮಲಾಕ್ಷಃ 
ಕ್ಷಾಮೋದರ: ಕಠಿನಕಾಂತಭುಜಾಂತರಾಲಃ ಟ 
ಸರ್ವಾಂಗಪಲ್ಲವಿತ ಯೌವನಲಾಂಛನಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರೀಹಾರವಷನ ಇವ ಕುತ್ರ ಪತಿಃ ಪ ೃಧಿವ್ಮಾಃ 
(ಲ) 
(೫) ಯೇನಾದ್ಕ ರಾಮಚರಿತಂ ಚರಿತಾದ್ಭು ತೇನ 
ಸೆ ೀನಾಧರೀಕೃ ತಮತೀವ ಮಹೀತಲೇಇಸ್ಮಿ ೯ I 
ತೇನೈ ವ ಪಾಲಕುಲ ಚಂದ್ರಮಸಾ ತದಿತ್ಮ 
ಮುತ್ತಾ ಪಿತಂ ಜಗತಿ ಪಶ್ಯತ ಚಿತ್ರಮೇತತ್‌ ॥ 
(೧೦) 
(೬) ದೀಪಃ ಸತಾಂ ಸ ಖಲು ಪಾಲಕುಲಪ್ರದೀಪಃ 
ಶ್ರೀಹಾರವರ್ಷ ಇತಿ ಯೇನ ಕವಿಪ್ರಿಯೇಣ । 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸಾದಭರದತ್ತಮಹಾಪ್ರತಿಷ್ನೇ 
ನಿಷ್ಮಾ ಪಿತಃ ಪಿಶುನವಾಕ್ಟ ಸರೋಂಭಿನಂದೇ ॥| 
(೧೧) 
(೭) ಸುದೃಢವಿಪುಲಗಾತ್ರಃ ಶತ್ರುಕೀಟಾಂತಕಾರೀ 
ಸತತಮುಪಚಿತಾಯಾಂ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟೋ ದಶಾಯಾಂ । 
ಜಗದಮಲಮುದಸ್ತಾಶೇಷದೋಪಾಂಧಕಾರಂ 
ಜನಯತಿ ಯುವರಾಜಃ ಪಾಲವಂಶಪ್ರದೀಪಃ ॥ 
4೨೬) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಾಲವಂಶೀಯನಾದ ಯುವರಾಜ ಹಾರವರ್ಷನಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಪಾಲವಂಶವು 
ಯಾವುದು? ಯುವರಾಜನಾರು 2 ಹಾರವರ್ಷನಾರು ? ಇವರೀರ್ವರೂ ಭಿನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಪಾಲವಂಶದ ಧರ್ಮ 
ಪಾಲನ ಮಗ ದೇವಪಾಲನಿಗೂ ಈ ಹಾರವರ್ಷನಿಗೂ ಏನಾದರೂ ಸಂಬಂಧವಿರ 
ಬಹುದೆ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಪ ಪ್ರಕೃತ ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಪಾಲವಂಶವು ಅತ್ಯಂತ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನ ಚರಿತಕಾರನಾದ ರ್ವಿರ್ಸಿಟ್‌ ಏ. ಸ್ಮಿತ್ತ ನು "ಪಾಲಾನ್ವಯ' 
ವೆಂಬುದು ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಾ ಳಿದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪಾಲವಂಶವೆಂದೇ ಒಕ್ಕ ಣಿಸಿರು 
ವನು.? ಈ ಪಾಲವಂಶಚರಿತವು ಕ )ಮವರಿತು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದ 


2. Vincent A. Smith's Early History of India, p. 413. 
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ರಿಂದ ಹೀಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಮೇಲಿನ ರಾಮಚರಿತ 
ಕಾವ್ಕಾಧಾರದಿಂದ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪಾಲವಂಶಚರಿತವು ಎರಡು ' 
ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ : -- ಟಿಬೆಟ್ಟಿಯನ್ನರ ಹೇಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಶಾಸನಪ್ರಮಾಣ. 
ಟಿಬೆಟ್ಟಿಯನ್ನರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಲವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಗೋಪಾ 
ಲನ ಆಳಿ ಸಿಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೬೬ರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಇವನ ಅನಂತರ ೧೮ 
ಜನರು ಆಳಿದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೩೯ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.3 ಟಿಬೆಟ್ಟಿಯನ್ನರ ಹೇಳಿಕೆಗೂ ಶಾಸನಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಂತರ 
ವಿರುವುದು. ಧರ್ಮಪಾಲನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ಖಾಲಿಮಪುರ ದಾನಶಾಸನ 
ಮತ್ತು ದೇವಪಾಲನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ಮಾಂಫೀರದ ದಾನಶಾಸನದಂತೆ 
ಪಾಲವಂಶದ ಮೊದಲನೆಯವನು' ಗೋಪಾಲ. ಎರಡನೆಯವನು ಇವನ ಮಗ 
ಧರ್ಮಪಾಲ. ಮೂರನೆಯವನು ಇವನ ಮಗ ದೇವಪಾಲನೆಂಬುವನು. 


ಧರ್ಮಪಾಲನು ಕನೂಜಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಶ. ೭೮೩ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಇಂದ್ರಾಯುಧನೆಂಬ 
ರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ." ಈ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಗೋಪಾಲನ ಆಳ್ವಿಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಧರ್ಮಪಾಲನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪಾಲವಂಶವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವರೆಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇನರಾಜರ ಮತ್ತು 
ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಅಭ್ಮುದಯವಾದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ನಾಮವಾದುದಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಪಾಲವಂಶದ ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾವ್ಮಪ್ರಿಯರಾದ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಕವಿಜನಾಶ್ರಯರಾಗಿಯೂ ಸಕಲಮತ ಸುಹೃದರಾಗಿಯೂ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಪಾಲವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಾಜರಲ್ಲಿ. ಹಾರವರ್ಷನೆಂಬ ರಾಜ 
ನೊಬ್ಬನು ಆಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಅವನು ರಾಮಚರಿತಕಾರನಾದ ಅಭಿನಂದನನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪಾಲವಂಶದ ಕೆಲವು ರಾಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯುವರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರು ಇದ್ದುದಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಯುವರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಮನೆಂಬರ್ಥಮಾತ್ರದ ರೂಢಿಯು 


3. History of Indian Logic, p. 517 by Mahamahopadhyaya 
Satis Chandra Sen. 

4. Palas of Bengal, M.A.S.B., Vol. V, p. 50. 

5. Epigraphica Indica, Vol. IV, p. 249 and Indian Antiquary 
Vol. ೫೫೭1, ೧. 258. 
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ಇದೆ. ಅಭಿನಂದನ ರಾಮಚರಿತಾಧಾರದಿಂದ ಹಾರವರ್ಷನು ಆಗ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ದೊರೆ 
ಯೆಂದೂ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಕಾದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವನೇ ಯುವರಾಜನೆಂದೂ ಸಿಂಹಾ 
ಸನಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವೃಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ತತಾ ಉದಯಸುಂದರೀ ಕಥಾಕಾರನಾದ ಸೋಡ್ಡ ಲ (ಸೋಟ್ಟ ಲ) ನಿಂದಲೂ 


ಸ್ಪಷ್ಟಪ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಉದಯಸುಂದರೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜನು ಅಭಿನಂದನನ 


ks prec 4 ಆಶ್ರಯದಾತನೆಂದೂ ಯುವರಾಜನು ಆಗ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ದೊರೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ಇದಲ್ಲದೆ, 


ಶ್ರೀವಿಕ್ರಮೋ ನೃಪತಿರತ್ನಪತಿಃ ಸಭಾನಾ 
ಮಾಸೀತ್ಸ ಕೋಂಪೃಸದೃಶಃ ಕವಿಮಿತ್ರನಾಮಾ । 
ಯೋ ವಾರ್ಥಮಾತ್ರಮುದಿತಃ ಕೃತಿನಾಂ ಗ ೃಹೇಷು 
ದತ್ವಾ ಚಕಾರ ಕರಟೀಂದುಘಟಾಂಧಕಾರಂ ॥ 
ಹಾಲೇ ಗತೇ ಗುಣಿನಿ ಶೋಕಶರಾದ್ವಭೂವು 
ರುಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಂಗ್ಕಮಜಡಾಃ ಕ ತಿನಸ್ತಥಾಮಾ I 
ಯತ್ತಸ್ಕ ನಾಮ ನೃಪತೇರನಿಶಂ ಸ್ಮರಂತೋ 
ಹೇತ್ಕಕ್ಷರಂ ಪ್ರಥಮಮೇವ ಪರಂ ವಿದಂತಿ ॥$ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಇತ್ಯವನಿವರ್ತಿಷು ಪಾರ್ಥಿವೇಷು 
ನಾಮ್ಸೈವ ಕೇವಲಮಜಾಯತ ವಸ್ತುತಸ್ತು । 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಏಷ ನಿಜಸಂಸದಿ ಯೇನ ರಾಜ್ಞಾ 
ಸಂಪೂಜಿತಃ ಕನಕಕೋಟಿಶತೇನ ಬಾಣ: ॥ 
ಸೃಷ್ಟಂ ಯದತ್ತ ಯುವರಾಜ ನರೇಶ್ವರೇಣ 
ಯದ್ದುಷ್ಕರಂ ಕಿಮಪಿ ಯೇನ ಗಿರಃ ಶ್ರಿಯಶ್ಚ । 
ಪ್ರತ್ಕಾಯನಂ ಸ್ಫುಟಮಕಾರಿ ನಿಜೇ ಕವೀಂದ್ರ 
ಮೇಕಾಸನೇ ಸಮುಪವೇಶಯತಾಭಿನಂದಂ ॥ 


ಶ್ರೀಧರ್ಮಪಾಲಕುಲಕ್ಕೆರವಕಾನನೇಂದುಃ 

ರಾಜಾ ಎಲಾಸಕೃತಿಪಂಕಜಿನೀ ವಿವರ್ಸ್ಮಾ । 
ಸರ್ವಾಭಿರಾಮ ಗುಣಪತ್ರರಥವ್ರಜೈಕ 

ನೀಡದ್ರುಮೋ ವಿಜಯತೇ ಯವರಾಜ ದೇವ; ॥7 


6. ಉದಯಸುಂದರೀಕಥಾ, ಪುಟ ೨, ೩. 
7. ರಾಮಚರಿತ, ೨೭. 
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ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಯುವರಾಜನೆಂಬುದು ರಾಜನ ಹೆಸರೆಂದೂ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ 
ಬಾಧ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜ ಶಬ್ದವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಖಂಡಿತವಾದುದು. 

ಧರ್ಮಪಾಲನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಳಿದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವನ ಅನಂತರದ ಕಾಲವೇ ಯುವರಾಜನದು. ಪಾಲವಂಶೀಯ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ, ಕವಿಪೋಷಕರಾದ ದೇವಪಾಲ, 
ವಿಗ್ರಹಪಾಲ, ನಾರಾಯಣಪಾಲ ಮತ್ತು ಒಂದನೆಯ ಮಹೀಪಾಲ ಈ ನಾಲ್ವರು 
ಮುಖ್ಯರು. ಇವರು ರಾಜ್ಕವಾಳಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾಗಿರುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಯುವರಾಜ 
ರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೊರೆಯುವರು: ಧರ್ಮಪಾಲನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗ ತ್ರಿಭುವನ 
ಪಾಲ, ಮತ್ತು ದೇವಪಾಲನ ಮಗ ರಾಜ್ಯಪಾಲ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಯುವರಾಜ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ, ಬಾಧ್ಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೇ ಹೊರ್ತು ಯುವ 
ರಾಜರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾಜ್ಕವಾಳಿದವರಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇವರು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 
ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆಳುವ ಸಂಭವವಿದ್ದುದೇ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಕುಂಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ರಾಮಚರಿತದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಭೋಜನೂ ಮಮ್ಮಟನೂ 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನೂ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಈ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕೆಲವರು ಅಭಿನಂದನನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೭೮-೧೦೩೦ 
ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಮಹೀಪಾಲನ ಆಸ್ಮಾನ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಸೋಡ್ಸಲನು ವರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾ ಚೀನ ಕವಿವರ್ಣನಾವಸರದಲ್ಲಿ ಆದಿ 
ಕವಿಯಾದ ವಾಲಿ ಮ್ವೀಕಿಯನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹೇಳುವಾಗ ಅಭಿನಂದನನು ರಾಜ 
ಶೇಖರನಿಗಿಂತ ಪ್ಪಾಚೀನನೆಂದಿರುವನು. ಇವನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ, ಭರ್ತೃಮೇಂಠ, 
ಗುಣಾಢ್ಮ, ಕಾಲಿದಾಸ (? ), ಭವಭೂತಿ, ವಾಕ್ಪತಿರಾಜ, ಅ ಯಾಯಾವರ 
ನನ್ನು (ರಾಜಶೇಖರ) ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಅವನು ಹೇಳುವ ಕೊನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ವಂದ್ಯಃ0 ಸ ವಿದ್ದಾ ಿನಭಿನಂದ ನಾಮಾ 
ವಿಸ್ರಂಭಪಾತ್ರಂ ವಚನಾಧಿದೇವ್ಕಾಃ 1 
ಯಾಯಾವರಃ ಪ್ರಾಜ್ಞವರೋ ಗುಣಜ್ಞೈ 
ರಾಶಂಸಿತಃ ಸೂರಿಸಮಾಜವಯೆ ಚ. 


ರಾಜಶೇಖರನು ಕನೂಜಿನ ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನ ಗುರುವಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದವನು.8 ಅಭಿನಂದನನು 


8. Vincent A. Smith's Early History of India, ೧. 394. 


582 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿ: 


ಮಹೀಪಾಲನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನನೆನ್ನುವುದಾದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಕಾಳಿದಾಸ ಬಾಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಪುಂಗವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಇಂತಹ ಕಾವ್ಕರಚನೆಗೂ ಪ ್ರಸಿದ್ಧಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಯುವರಾಜನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದವನನ್ನು ಮಹೀಪಾಲನ ಆಶ್ರಯದವನೆನ್ನುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಅಸ 
ಮಂಜಸವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸೋಡ್ನಲನು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಯುವರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಂದನನು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 
ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. | 

ರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜ ಹಾರವರ್ಷನ ತಂದೆಯು ವಿಕ್ರಮಶೀಲನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಹೀಗಿರುವದು.- - 


ಕಿಮಿಂದುನಾ ಚಂದನವಾರಿಣಾಪಿ 
ಕಿಮಬ್ಬಕಂದೈರಭಿನಂದವತ್ಸಲಃ । 
ಎಚಿಂತ್ಯತಾಮಾಂತರತಾಪಶಾಂತಯೇ 
ಸ ಕೇವಲಂ ವಿಕ್ರಮಶೀಲನಂದನಃ ॥ 
ನಿರ್ಮತ್ಸರಃ ಕವಿರಪಿ ಪ್ರಭುರಪ್ಕವಾಮ;ಃ । 
ಪೃಥ್ವೀಪತಿರ್ಜಯತಿ ಎಕ್ರಮಶೀಲಜನ್ಮಾ ॥ 


ಎಂದಿರುವುದು. ಈ ವಿಕ್ರಮಶೀಲನಾರೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುವುದೂ 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಮವಲ್ಲ. ವಿಕ್ರಮಶೀಲನೆಂಬುದು ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೇ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಗುಣ ಕಥನವೇ ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ವಿಕ್ರಮಶಿಲೆಯು ಸರ್ವಕಲಾಕೇಂದ ೈವಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ ಪ್ಲಾ ್ರಿಚೀನಬೌದ್ಧರ 
ಎಹಾರಸ್ಥ ಳವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ ಇದನ್ನು ಧರ್ಮಪಾಲನು ಕಟಿ ್ಲೈಸಿದುದಾದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.* ಹಾಗಾದರೆ ಧರ್ಮಪಾಲನೆಂದು ಕಿರ 
ಯುವ ಬದಲು ಅವನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ವಿಕ್ರಮಶೀಲ (ವಕ್ತಮಶಿಲಾ) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆದಿರಬಹುದೇ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅನುಮಾನಿಸುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು “ಸ »ಗ್ಮರಾ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಟೀಕಾ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿರುವ, “ಶ್ರೀಮದಿ ೫ ಕ್ರಮಶೀಲ ದೇವಮಹಾವಿಹಾ 
ರೀಯ ರಾಜಗುರುಪಂಡಿತಭಿಕ್ಷು ಶಿ ೀಜನರಕ್ಷಿತಕೃತಾ ಬಾಲಾರ್ಕಸ್ತುತಿಟೀಕಾ 


9. Vincent A. Smith’s Early History of India, p. 414. 
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ಸಮಾಪ್ತಾ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಅಭಿನಂದನನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಹಾರವರ್ಷ (ಯುವರಾಜ) 
ನನ್ನು ವಿಕ್ರಮಶೀಲಾಪರನಾಮಕನಾದ ಧರ್ಮಪಾಲನ ಮಗ ದೇವಪಾಲನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಇವನೇ ಹಾರವರ್ಷ ಯುವರಾಜಾಂಕಿತನೆಂದೂ ರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಹಾರವರ್ಷನ ದಾನಶೌಂಡತೆಯ ವಿಚಾರದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುವೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ಬರೀ ಊಹೆಯ 
ತ್ರಾಣವಾದುದರಿಂದಲೂ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಿಷಯಗಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರೆಯದೇ ಹೇಳುವುದು ಚಾರಿತ್ರಕ ಮತವಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಹಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಏನೆಂದರೆ 
ಪಾಲವಂಶದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ “ಪಾಲ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
' ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ “ವರ್ಷ” ಎಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಕೆಲವರು ವಿಚಾರಪರರಾಗಬಹುದು. ಇದರ ಸಾಧ 
ನೆಗೆ ಬಹುದೂರ ಹೋಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಧರ್ಮಪಾಲನು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟದ 
ಅರಸುಕನ್ಮೆಯಾದ ರನ್ನಾ19 ದೇವಿಯೆಂಬವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದು ಚರಿತ್ರೆಯ 
ನ್ನೋದುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದು. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟದ: 
ಅರಸರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ವರ್ಷ' ಎಂದು ಸೇರಿಸಿ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ರೂಢಿಯು ಇದ್ದುದಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ದೇವಪಾಲನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹಾರವರ್ಷನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ.18 ಚೇದಿದೇಶದ ಕಲಚೂರಿ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವನ ಹೆಸರು 
ಯುವರಾಜನೆಂದಿದೆ. ಇವನಿಗೂ ಹಾರವರ್ಷ (ಯುವರಾಜ) ನಿಗೂ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇರದು. 


ಡಾ॥ ಬುಹಲರವರು ಅಭಿನಂದನನು ಕಾದಂಬರೀಕಥಾಸಾರ ಮತ್ತು ರಾಮ 
ಚರಿತವೆಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಏಕಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವರು. 
ಆದರೆ ಕಾದಂಬರೀಕಥಾಸಾರಕಾರನು ಜಯಂತಭಟ್ಟನ ಮಗನೆಂದೂ ರಾಮಚರಿತ 
ಕಾರನು ಶತಾನಂದನನ ಮಗನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಭಿನ್ನಕರ್ತೃತ್ವವು 
ಏರ್ಪಡುವುದು. ಮಾದರಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಸಾಕಾಗಿರುವುವು. 


10. ' Indian Antiquary Vol. XXlI, ೧. 257. 
11. Journal of Oriental Research Vol. 111 Pt. 1 ೧. 57-67. 


68. ಧನಂಜಯ (೧): 


ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯವನೆಂಬುದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದು. 
ಇವನಿಗೆ ದಿ ಿಸಂಧಾನಕವಿಯೆ ಂಬಾಪರನಾಮವೂ ಇದ್ದಿತು. ಇವನು ಅಕಳಂಕ 
ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಮಪಾದ ಜೈನಪ್ಪ ಭೃ ತಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ವಿರುವುದರಿಂದ ಜಿನ 
ಜಾ ಜಡ ಡವ ದೆ. ಆದರೆ ಇವನ ಮಂಗಳಾಚರಣವಾದ 


ಕೀರ್ರ್ಯಾ ನಿರ್ಮಲಯಂದಿಶೋ ದಶರಥಶ್ಲಾಘೀ ಸಮೃದ್ಧೊ ್ರೀದ್ಭ ವಃ 
ಸಂಗ್ರಾಮಪ್ರಕಟೀಕ್ಕ ತಾರ್ಜುನೆಯಶಃ ಶತ್ರುಘ್ನ ವೀರಾದೃ ತಃ | 

ವಲ್ಲ ಜಾಂಬವತಾ ಪ್ರಶಂಸಿತಮಹಾ ಪ್ರೌಢಾಂಗದೋದ್ಭಾ ಸಿತಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಿ ೀಲರುಚಿಃ ಶಿವಂ ದಿಶತು ವೋ ರಾಮೋಂಥ ಕೃಷ್ಣಾ €ಥವಾ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಕಸುವು, ಗ್ರಂಥಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ರಾಮಾ 
ಯಣ ಮತ್ತು ಭಾರತ ಕಾರಣರಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಮಂಗಳಾಚರಣದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಶ್ಲೇಷಸುಧನದ ಮೂಲಕ ಗುಣ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದೆಂದೂ ಇವನು ಜಿನ 
ಧರ್ಮದವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾವ್ಮದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೊ ಪ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಸುವ ್ರಿತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವನಿಂದೂ ಇದು ಜೈನಕಾವ )ವಾಗಿರದೆ 
ಇದ್ದರೆ ವಿನಯಚಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಕನಾದ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ಎಸ್ತ ತಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆ 
ಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಇವನಾವ ಕಾಲದವನೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಬಾಹ್ಮಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಧ್ವನಾ ,ಲೋಕಕಾರನಾದ ಅನಂದವರ್ಧನನು ಇವನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಲಂಕಾರಿಕನಾದ ವಾಮನನು ಇವನನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ವಾಮನನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೂ ಕಿ ).ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನಿಗಿಂತ ಪಾ )ಚೀನನೂ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


ಶಿ ವಿಷಾಪಹರಣಸ್ತೋತ್ರಕಾರನಾದ ಧನಂಜಯನು ಇವನಲ್ಲ, 
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ಇವನು ದಿ ಿಸಂಧಾನಕಾವ,್ಮ, ನಾಮಮಾಲಾ ಎಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವುದಾಗಿ 


ದ್ವಿಸಂಧಾನೇ ನಿಪುಣತಾಂ ಸ ತಾಂ ಚಕ್ರೇ ಧನಂಜಯಃ 
ಯಯಾ ಜಾತಂ ಫಲಂ ತಸ್ಮ ಸತಾಂ ಚಕ್ರೇ ಧನಂಜಯಃ 13 
ಕವೇರ್ಧನಂಜಯಸ್ಕೇಯಂ ಸತ್ಕವೀನಾಂ ಶಿರೋಮಣೇಃ 
ಪ್ರಮಾಣಂ ನಾಮಮಾಲೇತಿ ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಶತದ್ವಯಂ ॥3 


ಎಂಬ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 


“ಇತಿ ಶ್ರೀಧನಂಜಯವಿರಚಿತೇ ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯಾ* 
ಪರನಾಮ್ಲಿ ದಿ ಿಸಂಧಾನಕಾವ್ಮೇ ಸ್ಮ "ಎಂಬ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತಗದ್ಮದಿಂದ ಈ 
ದ್ವಿಸಂಧಾನಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯಾಪರನಾವಂವಿದ್ದಿ ತಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಸರ್ಗಗಳಿರುವವು. 

ದ್ವಿಸಂಧಾನ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೇರೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ದಂಡಿಯೊಬ್ಬನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಭೋಜರಾಜನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ 
ಶೃಂಗಾರಪ್ಪಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ  ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.5 
ಈ ಕಾವ್ಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಸಭಂಗಾಭಂಗಶ್ಲೇಷ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ಕಾವ್ಕವನ್ನು ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು 
ಭಾರತ ಕಥೆಗಳನು ಸ್ನ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಅರ್ಥ ಕೆಡದಂತೆ ಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸಿರುವನಾದುದರಿಂದ ದಿ ಸಂಧಾನ 
ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಂತೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬದರೀನಾಥನು ಸಂಕ್ಷೇಪ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ರಾವಣನ ವಧೆಯಾದ ಅನಂತರ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷಿಕ್ತನಾದನೆಂಬವರೆಗಿನ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯಾದ 
ನಂತರ ಕೃಷ್ಣನು ಧನಂಜಯನೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೌರವರನ್ನು ಹತ 
ಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತರಾದರೆಂಬ ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಧನಂಜಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ (ಧನಂಜಯಃ) ರಾಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನ (ಧನಂಜಯ) ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ 


ಜಲ್ಹಣನಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ ಮತ್ತು ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಹಾರಾವಳಿ. 
ದ್ವಿಸಂಧಾನಕಾವ್ಯದ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ 1. 

ಕವಿರಾಜಕ ತ ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯವು ಇದಲ್ಲ. 
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ಶ್ಲೇಷಪೋಷಣೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ವಿಷಯಸಮರ್ಥನ ಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡುಬಂದು ಕಥಾ 
ಸಂವಿಧಾನಚತುರತೆಯೂ ಶೈಲಿಯ ಮಾರ್ದ್ರವವೂ ಶ್ಲೇಷಶ್ಲಿಷ್ಟತೆಯಿಂದ ರಸ 
ಮಾಧುರ್ಮವೂ ಜಾರಿದಂತಾಗಿದೆ. ಶ್ಲೇಷೆಯ ಸಂಧಾನವೂ ಅಷ್ಟು ಹಿರಿಯದೆನಿಸಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕಥಾನಕ ಪೋಷಣೆಯೂ ಕ್ರಮವರಿತಿಲ್ಲ. ಏಕಾಕ್ಷರ ದ್ವ್ಯಕ್ಷರ ತ್ರ್ಯಕ್ಷರ 
ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿರುವನು. 

ದ್ವಿಸಂಧಾನ ಕಾವ್ಯದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಾದ 


ಪ್ರಮಾಣಮಕಲಂಕಸ್ಮ ಪೂಜ್ಮಪಾದಸ್ಮಲಕ್ಷಣಂ 
ದ್ವಿಸಂಧಾನಕವೇ: ಕಾವಂ ರತ್ನತ್ರಯಮಕಂಟಕಂ ॥ 


ಎಂಬ . ಶ್ಲೋಕವು ಧನಂಜಯ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕವಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿಸಂಧಾನ 
ಕಾವ್ಮಕಾರನೇ ಈ ನಿಘಂಟುವಿನ ಕರ್ತೃವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ನಾಮಮಾಲಾ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಧನಂಜಯ ನಿಘಂಟುವೆಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇವನು ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ದ್ವಿಸಂಧಾನಕಾವ್ಯದ ಮಾದರಿಯ ತೋರಾಣಿಕೆಗಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
,ಬರೆಯುವೆವು. 


ಪ್ರಭಾವಿರಾಮಸ್ಮ ಸಪತ್ನಸಂತತೇಃ 
ಶರಾಸನಾಭ್ಯಾಸಪದಂ ಕಿರೀಟಿನಃ । 
ಬಹಿರ್ಯತೋಂದ್ಯಾಪಿ ನಿಚಾಯ್ಕ ದೂರಗಂ 
ಮದಂ ವಿಮುಂಚಂತಿ ಶರಂ ನ ಧನ್ವಿನಃ ॥ (೧-೧೭) 


ಕೋ ವಾಕವಿಃ ಪುರಮಿಮಾಂ ಪರಮಾರ್ಥವ ತ್ಯಾ 
ಶಕ್ಕ್ನೋತಿ ವರ್ಣಯಿತುಮತ್ರ ವಿನಿರ್ಣಯೇನ । 
ನಿತ್ಯಂ ಎಧಿಃ ಸತತಸಂನಿಹಿತೋ ವಿಭೂತಿ 
ಮನ್ಶಾದ ೃಶಂ ಸೃಜತಿ ಯತ್ರ ಧನಂಜಯಾಯ ॥ (೧-೫೨) 


69. ಆನಂದವರ್ಧನ 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಕಾಶ್ಮೀರದವನು, ನೋನೋಪಾಧ್ಯಾಯನ ಮಗನು. 
ಕೆಲವುಕಡೆ ಜೋನೋಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂದಿರುವುದು. ದೇವೀಶತಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವ ಹೇಮಚಂದ್ರನು “ನೋನಸುತಃ ಶ್ರೀಮದಾನಂದವರ್ಧನೋನಾಮ” 
ಎಂದೂ, ಕಯ್ಕ್ಮಟನು “ನೋನಸುತಃ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು 
ನೋನೋಪಾಧ್ಯಾಯನ ಮಗನೆಂಬುದೇ ಸ್ಪಷ್ಟವು2. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೫೫ ೮೮೪ 
ರವರೆಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಅವಂತಿವರ್ಮನ ಸಮಕಾಲೀನನೂ ಮತ್ತು ಆಸ್ಥಾನ 
ಪಂಡಿತನೂ ಆಗಿದ್ದನು.3 

ಇವನು (೧) ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕ (೨) ವಿಷಮಬಾಣಲೀಲಾ (೩) ಅರ್ಜುನಚರಿತ 
(೪) ದೇವೀಶತಕ (೫) ತತ್ವಾಲೋಕ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವಲ್ಲದೆ 
ಹರವಿಜಯ, ಮತಪರೀಕ್ಷಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮೂರನೆಯ ಉದ್ಯೋತದಲ್ಲಿ "ಮಧುಮಥನ 
ವಿಜಯ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದಿಂದ “ತದ್ಮಥಾ ಮಧುಮಥನವಿಜಯೇ ಪಾಂಚಜನ್ಮೋ 
ಕ್ರಿಷು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯೊಂದು ದೊರಕುವುದು. ಧ _ನ್ಮಾ 
ಲೋಕ ವಾಖ್ಕಾನಕಾರನಾದ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಧ ನ್ಯಾ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾವ್ಕಾ 
ಲೋಕ ಅಥವಾ ಸಹೃದಯಾಲೋಕವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 

ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವನ್ನು “ಕಾರಿಕೆ' ಎಂತಲೂ "ವೃತ್ತಿ' ಎಂತಲೂ ಎರಡು ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇವುಗಳೆರಡರ ಕರ್ತೃವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. *ಕಾರಿಕೆ' ಎಂದರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಧ್ವನಿಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು. "ವೃತ್ತಿ' ಎಂದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗದ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯು 
ವಂತೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುವುದು. ಮಹಾವ್ಮಾಖ್ಯಾತೃವಾದ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಕಾರಿಕಾಕಾರನೇ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಕಾರನೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 

ಪ್ರೊ. ಜಾಕೋಬಿಯವರು ಕಾರಿಕೆಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಧ್ವನಿಕಾರನು ಆನಂದ 


|, ಇವನು ಮಹಾಭಾಷ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ವಾದ ಕಯ ಕ೬ನಲ್ಲ. 
2. S.K.De’s Sanskrit Poetics, ೧. 117. 
3. ರಾಜತರಂಗಿಣೀ, 5.34. 
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ವರ್ಧನನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಆನಂದವರ್ಧನನು ವೃತ್ತಿಕಾರನೆಂದೂ 
ಹೇಳುವರು.* 

ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರಿಕಾಕಾರನು ಹೇಳದೆ ಇರುವ ಕೆಲವು 
ಅಂಶಗಳನ್ನು *ವೃತ್ತಿ'ಕಾರನು ಹೇಳಿರುವನೆಂದೂ ವೃತ್ತಿಕಾರನ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು 
"ಕಾರಿಕಾ'ಕಾರನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಕಾರಿಕಾ 
ಕಾರನು ಬೇರೆ ಯಾವನೋ ಇರಬೇಕೆಂದೂ, ಆನಂದವರ್ಧನನು ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆ 
ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆತುದಾದ ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ ವಿಶದವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿಯೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲ ಕಾರಿಕಾ 
ಕಾರನು ಮರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಧ್ವನಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಾರಿಕೆಯೊಡನೆ ವಿಶದೀಕರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ ಆನಂದವರ್ಧನನನ್ನೇ ಧ್ವನಿಕಾರನೆನ್ನುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಹಾಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಧ್ವನಿಯೇ ಕಾವ್ಕಾತ್ಮಕವೆನ್ನುವ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಆನಂದ 
ವರ್ಧನನಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲವನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಧ್ವನಿಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಗೊಳಿಸಿದ ಅನಂದ 
ವರ್ಧನನನ್ನೇ ಧ್ವನಿಕಾರನೆಂದು ಹೇಳಲಾದುದಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಜಲ್ಹ 
ಣನೂ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಬಂಧನೂ ಆನಂದವರ್ಧನನ್ನೇ ಧ್ವನಿಕಾರನೆಂದಿರುವರು. 

ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕಕಾರನಾದ ಮಹಿಮಭಟ್ಟನು "ಧ್ವನಿಕಾರ'ನೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಮ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆನಂದವರ್ಧನನನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಈಚಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರೊ. ಜಾಕೋಬಿಯವರು ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಯೇ ಆತ್ಮವೆಂದಿರುವುದರ ಹೊರ್ತು ನಿಜವಾದ ಧೃ ಓನಿಕಾರನು 
ಯಾರು? ಯಾವ ಕಾಲದವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭಿ 
ನವಗುಪ್ತನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ವನಿಕಾರನು 
ಮನೋರಥನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು 


ಮನೋರಥ; ಶಂಖದತ್ತ: 
ಚಟಕಸ್ಸಂಧಿಮಾಂಸ್ತಥಾ । 

ಬಭೂವುಃ ಕವಯಸ್ತಸ್ಮ 
ವಾಮನಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಣ 8 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಾದ 


4. Sanskrit Poetics, p, 107-108. 
5. ರಾಜತರಂಗಿಣೀ, 4-497. 
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ಯಸ್ಮಿನ್ನಸ್ತಿ ನ ವಸ್ತು ಕಿಂಚನ ಮನಃಪ್ರಹ್ಲಾದಿ ಸಾಲಂಕ ತಿ 

ವ್ಯತ್ತನ್ನೈ ರಚಿತಂ ಚ ನೈವ ವಚನೈ ರ್ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಶೂನ್ಯಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಕಾವ್ಯಂ ತದ್ಭ್ವನಿನಾ ಸಮನ್ವಿತಮಿತಿ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪ್ರಶಂಸನ್‌ ಜಡೋ 

ನೋ ಎದ್ಮೋಭಿದದಾತಿ ಕಿಂ ಸುಮತಿನಾ ಪ ೃಷ್ಮಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಧ ನೇ: ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಭಿನವಗುಪ್ತನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ 
“ತಥಾ ಚಾನ್ಮೇನೇತಿ ಗ ಂಥಕೃತ್ಸ ಮಾನಕಾಲ ಭಾವಿನೈೆವ ಮನೋರಥ ನಾಮ್ನಾ 

ಕವಿನಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಮನೋರಥನೆಂಬ ಕವಿಯು 
ಆನಂದವರ್ಧನನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮನೋರಥನದೆಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

ಡಾ॥ ಎಸ್‌. ಕೆ. ಡೇಯವರು ಮನೋರಥನೆಂಬುವನು ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕಕಾರ 
ನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಮೇಲಣ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಬರೆದಿರುವರು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಾಧಾರದಿಂದ ಮನೋರಥರಿಬ್ಬರೆಂದು ಕೆಲವರು 
ತರ್ಕಿಸುವರು. ಅದು ಸಮಂಜಸವೆನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು 
ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇನೇತಿ ಗ್ರಂಥಕೃತ್ಸಮಾನಕಾಲಭಾವಿನೈವ ಮನೋರಥನಾಮ್ನಾ 
ಕವಿನಾ” ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವನಲ್ಲವೆ! *ಗ್ರಂಥಕೃತ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆನಂದವರ್ಧನನೆಂದೂಹಿಸುವುದಾದರೆ ಮನೋರಥನು 
ಆನಂದವರ್ಧನನ ಸಮಕಾಲೀನನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಕಲ್ಹಣನು ಹೇಳುವ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಕೊಂಚ 
ಕಾಲ ವಿಳಂಬವಿರಬೇಕೆಂದೂ ಮನೋರಧನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು 
ಏಕವೃಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. 

“ಧ್ವನಿಕಾರಿಕಾ”ಕಾರನೂ ಮತ್ತು “ವೃತ್ತಿ”ಕಾರನೂ ಆನಂದವರ್ಧನನೆಂದು 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಹೇಳಿರುವ ಭರತನ ನಾಟ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವ್ಮಾಖ್ಮಾನವಾದ “ಅಭಿನವ 
ಭಾರತೀ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತಾದುದರಿಂದ ಕಾರಿಕಾಕಾರನೂ ವೃತ್ತಿ 
ಕಾರನೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರೊ. ಜಾಕೋಬಿಯವರ ಮತ 
ವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜಯಾಪೀಡನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೋರಥನೆಂಬ ಕವಿಯು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಕಲ್ಹಣನು 
ಒಕ್ಕಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಪ್ರೊ. ರ್ಸೈೆಕೊನೋರವರು ಜಯಾಪೀಡನ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೭೬-೮೦೭ರ ವರೆಗೆಂದಿರುವರು,, ಈ ಮನೋರಥನೇ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೦೭ ೨ 
೮೧೯ ರವರೆಗೆ ಜಯಾಪೀಡನ ಅನಂತರ ಆಳಿದ ಲಲಿತಾಪೀಡನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ 


6. S.K.De’s Sanskrit Poetics, Vol. 1, ೧. 112, 113. 


590 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಪದವಿಗೆ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಲಲಿತಾಪೀಡನ ದುಷ್ಟತನಕ್ಕೆ ಮನನೊಂದು 
ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಕಲ್ಹಣನು, ನೆ 
ಮಾನೀ ಮನೋರಥೋ ಮಂತ್ರೀ 
ಪರಂ ಪರಿಜಹಾರ ತಂ ॥ 
ಅಶಕ್ನುವನ್‌ ಯಮಯಿತುಂ 
ಮಧ್ಯಪಾತಪರಾಜ್ಮುಖಃ ॥7 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಆನಂದವರ್ಧನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೫೫-೮೮೪ ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಅವಂತಿವರ್ಮನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೭೬-೮೧೯ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಜಯಾಪೀಡ ಮತ್ತು ಲಲಿತಾಪೀಡನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಮನೋ 
ರಥನೇ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೫೫-೮೮೪ ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಅವಂತಿವರ್ಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆನಂದವರ್ಧನನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧುವಾದವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮನೋರಥಕವಿಯ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಜಯಾಪೀಡನ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೦೭ ಕೈ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನೋರಥನ 
ವಯಸ್ಸು ಸುಮಾರು ಮೂವ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಇದ್ದು 
೮೦೭-೮೧೯ ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಲಲಿತಾಪೀಡನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
: ನಿವೃತ್ತನಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಮನೋರಥನಿಗೆ ೪೨ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ತನಗೆ ೭೦-೭೫ ವರ್ಷಗಳಾಗುವವರೆಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗೈಕರತನಾಗಿದ್ದು ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಅವಂತಿವರ್ಮನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಅನಂತರ ಮೃತ 
ನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕವನ್ನು ಆನಂದವರ್ಧನನು 
ತಾನು ವಯೋವೃದ್ಧನಾದನಂತರ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇವನ ಇತರ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಉದಹೃತವಾಗಿವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಆನಂದವರ್ಧನನು ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕವನ್ನು ಬರೆಯುವವೇಳೆಗೆ ಆನಂದವರ್ಧ 
ನನಿಗೆ ಸುಮಾರು ೪೦-೫೦ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿರಬೇಕು. ಅವಂತಿವರ್ಮನು ಸಿಂಹಾ 
ಸನಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಆನಂದವರ್ಧನನಿಗೆ ಸುಮಾರು ೩೦ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದರಿಂದ ತರುಣ ಆನಂದವರ್ಧನನು ವಯೋಗಳಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಮನೋರಥನಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಪಡುವದು. ಆದುದರಿಂದ 
“"ಗ್ರಂಥಕೃತ್‌'ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಿಕಾಕಾರನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ 


7. ರಾಜತರಂಗಿಣೀ, ೪, ೬೭೧. 
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ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಲ್ಹಣನು ಹೇಳುವ ಮನೋರಥನೂ ಆಭಿನವಗುಪ್ತನು ಹೇಳುವ 
ಮನೋರಥನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವೃಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಅವನು ಆನಂದವರ್ಧನನ 
ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. * ಈ ಮನೋರಥನಲ್ಲದೆ “ಅವಂತಿ 
ಸುಂದರೀ ಕಥಾಸಾರ”ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಭಾರವಿ” ಎಂಬವನಿಗೆ ಮೂರು ಜನ 
ಮಕ್ಕಳೆಂದೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಮಮನ ಹೆಸರು ಮನೋರಥನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.3 
ಇವನು ಹೆಸರು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಮನೋರಥನು 
ಮಹಾಕವಿ ಆದುದರಿಂದ ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರದು. 
ಸಂಬಂಧಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅಸಂಗತವಾದುದು. 


ವಿಷಮಬಾಣಲೀಲಾ 

ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಇದು 
ಪ್ರಾಕೃತಕಾಷ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾದರೆ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಗಳಂತೆ ಇದೊಂದು 
ಸಂಕಲಿತ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ “ಕವಿವೃತ್ಸತ್ತಯೇ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವು 
ದರಿಂದ ಕವಿಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಬರೆದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಧ್ವನ್ಮಾ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಪಭ ್ರೈಂಶೋದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಂತೆ ಸಂಕಲಿತ 
ಮಾಡಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದಾಗಿ ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. 


ದೇವೀಶತಕ 

ಚಿತ್ರಬಂಧ ಯಮಕ ಶ್ಲೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅತಿಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀ, ಪೈಶಾಚೀ, ಮಾಗಧೀ, ಶೌರಸೇನೀ ಮತ್ತು ಅಪ್ಪಭ್ರಂಶ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

“ಅರ್ಜುನಚರಿತ”ವು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂದೂ “ಹರವಿಜಯ?'ವು ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಶ 
ವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದು ಹೊರತು ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧ ವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 

ಭಾಷಾಷಟ್ಕಸಮಾವೇಶವನ್ನುಳ್ಳ ದೇವೀಶತಕದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. 


8. Journal of Oriental Research, Vol. 11, pt. 1, ೧. 44-47. 
9. ಮನೋರಥಾಹ್ವಯಸ್ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಮೋ ವಂಶವರ್ಧನಃ 
(ಅವಂತಿಸುಂದರೀ ಕಥಾಸಾರ, ೧, ೨೦) 
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ಆಲೋಲ ಕಮಲೇ ಚಿತ್ತ 
ಲಲಾಮ ಕಮಲಾಲಯೇ 1 

ಪಾಹಿ ಚಂಡಿಮಹಾಮೋಹ 
ಭಂಗಭೀಮಬಲಾಮಲೇ ॥ 


ದ್ವೃಕ್ಷರಶ್ಲೋಕೋದಾಹರಣೆ- 


ಮೇನೇನೂನಮನೇನಮಾನನಮುಮಾನಾಮ್ನಾ ಸುಮೇನೋನ್ಮನಾ 
ನುನ್ನೇನೀನಮನೇನಿಮಾನ ಮಮುನಾನೋನಾಮನಾನಾನುಮೇ 1 

ಮೌನೇನಾಮಮಮಾನನಿಮ್ಮ ಮನನನ್ನಾ ನಾಮಿನೂನೂನಿಮೇ 
ಮುನ್ಮೀನಾನನಮಾನಮಾಮುನಿಮನೋಮನಾನ್ನ ನೋನ್ನಾಮಿತಿ ॥ 


70. ಹರಿಚಂದ್ರ (೨) 


ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯವನೆಂಬುದಾಗಲಿ ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವನ ಮಂಗಳಾಚರಣ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಇವನು ಜೆ ಥೈ ನಮತೀಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮ 
ಶರ್ಮಾಭ್ಮುದಯಕಾರನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವಾದೀಭಸಿಂಹನು ಈ ಹರಿಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೂ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇವನು ಬರೆದುದಾದ “ಜೀವಂಧರಚಂಪೂ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಮಾತ್ರ ದೊರೆ 
ಯುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೧ ಲಂಬಕಗಳಿರುವುವು. ಜಿನಮತ ಪ ಕ್ರವಿಷ್ಣನಾದ ಜೀವಂಧ 
ರನ ಚರಿತೆಯು ಸರಸವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಗದ್ಯವೂ ಪದ್ಮವೂ ಅವುಗಳ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದೆನ್ನುವುದಾದರೂ ಗದ್ಯ ಪದ್ಮಗಳೊಡನೆ 
ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೆಂದೂ, 


ಗದ್ಕಾವಲಿಃ ಪದ್ಮ ಪರಂಪರಾ ಚ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಪ್ಕಾವಹತಿ ಪ್ರಮೋದಂ । 
ಹರ್ಷಪ್ರಕರ್ಷಂ ತನುತೇ ಮಿಲಿತ್ವಾ 
ದ್ರಾಗ್ಬಾಲ್ಕತಾರುಣ್ಯವತೀವ ಕಾಂತಾ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಹೇಮಾಂಗದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ರಾಜಪುರಿಯನ್ನು ಸತ್ಯಂಧರನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದ ವಿಜಯಾ ಎಂಬುವಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ರಾಜ್ಕಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಷ್ಮಾಂಗಾರನೆಂಬ 
ಮಿತ್ರನ ವಶಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಕಭಾರವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಸುಖಭೋಗಲೋಲುಪನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು 


1. ಜೀವಂಧರಚಂಪೂ, ೧, ೯. 
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ಕಾಷ್ಮಾಂಗಾರನ ಕಪಟದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಹತನಾದನು. ಆಗ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವಿಜಯಾದೇವಿಯು ನಷ್ಟಸಂಪದಳಾಗಿ ಊರನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಸುಖಪ್ರಸೂ 
ತಳಾಗಿ ಹಸುಳೆಯನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಬೇಕಾದ ನಧನ ಒದಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ವಾಗ ಹಸುಳೆಯನ್ನ್ನ: HE ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ “ಜೀವಂಧರ”ನೆಂದು ಹರಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಈ ಹಸುಳೆಯು ಅದೇ ಊರಿನ ಗಂಧೋತ್ಕಟ 
ನೆಂಬ ವೈಶ್ಶನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಆರ್ಯನಂದಾಚಾರ್ಯನ ಬಳಿ ಗುರುಕುಲವಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ವ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನರಿತು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವದತ್ತೆ, ಗುಣ 
ಮಾಲೆ, ಪದ್ಮಾ, ಕ್ಷೇಮಶ್ರೀ, ಕನಕಮಾಲೆ, ವಿಮಲಾ, ಸುರಮಂಜರೀ ಮತ್ತು 
ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂಬುವರನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುರ್ಮಾರ್ಗನಾದ ಕಾಷ್ಮಾಂಗಾ 
ರನನ್ನು ಕೊಂದು ಮುನಿವ ೃತ್ತಿಯೊಳಿದ್ದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಸುಖಸಾಮಾ )ಜೃವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ನಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಕ ಚನ್ನ ಮರಳಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ _ನೆಂಬುದೇ ಜೀವಂಧರಚರಿತ ರಿ ಶೈಲಿಯು 
ಅತ್ಕಂತ ಪೇಶಲವಾಗಿ, ಸಹಜವರ್ಣನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸರಳವಾದುದಾಗಿ ly ಂಥವು 
ಆಪಾತತಃ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುದೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಗದ್ಮದ ಮಾದರಿಗಾಗಿ 
ಕೊಂಚಭಾಗವನ್ನೆ ತ್ರಿ ತ್ತಿ ಬರೆಯುವೆವು. ಹೇಮಾಂಗದವೆಂಬ desis ಹೀಗಿರು 
ವುದು. 

“ಅಥ ಲವಣರತ್ನಾಕರನಿರ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಶಯಕುಶೇಶಯಪ ಶ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಮುಕ್ತಾ 
ಎದು )ಮರಾಜೀವಿರಾಜಿತವೇಲಾಲಂಕ್ಕ ತೇ, ಸಕಲದಿ ್ಸೀಪಮಧ್ಯಮಧ್ಮಾಸೀ 
ನೇ€ಃಪಿ ಶೋಭಾತಿಶಯೇನ ತೇಜಾಮುಚುಿ ವರ್ತಮಾನೇ, ಸ್ವಮಹಿಮ 
ನಿರಾಕೃತಸುರಾಧಿಪಲೋಕಂ ಗಗನತಲಚುಂಬಿಜಂಬೂವಿಟಪಿಕಪಟೇನ 
ಮಸ್ತಕಮುದ್ಧೃೃತ್ಮ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವಿನಾಕ್ಷಮಾಣ ಇವ, ಅಪಾರಸಂಸಾರಸಂತ 
ಮಸಾಂಧೀಕೃ ತ 'ಜೀವಲೋಕಸ್ಮ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯಪ್ರ ಕಾಶನಾಯೇ 
ವದಿವಾಕರಯುಗಲನಿಶಾಕರಯುಗಲವಾ ಜೇನ ಪ್ಲ ್ರದೀಪಚತುಷ್ಟಯಮಾ 
ಬಿಭ್ರಾಣೇ, ಮೂರ್ತಿಕೃ ತಲಾವಣ್ಮ ಇವ ಮಹೀಮಹಿಲಾಯಾ, ರಂಗ 
ಸ್ಕಲಣವ ಶ್ಲಿ ್ರೀಲಾಸಿಕಾಲಾಸ್ಮಸ್ಯ, ಪ ಪ್ರತಿಚ್ಛಂದಇವ ನಾಕಲೋಕಸ್ಮ, ಸಕಲ 
ಲೇಖಲೋಚನಮಿನಾನಾಮಾಲಿಂಬನಕೊಪ್ಪೇ, ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇ, ಭರ 
ತಖಂಡಮಂಡನಾಯಮಾನಕಮಲವನಮಧುಲುಬ್ಧ ಭೃ ಗ ಮಾ ಲಾವ್ಮಾ 
ಜೇನ; ಸಕಲಲೋಕಲೋಚನಬಂಧನಾರ್ಥಮಾಯಸಕಶ್ಯ 'ಖಲಾಮಿನ 
ಬಿಭ್ರಾಣಂ, ಪರಿಪಾಕಪಿಶಂಗಕಲಮಮಂಜರೀಪುಂಜಪಿಂಜರೀಭೂತತಯಾ 
ಪತ್ನಿ ಶ್ರಿಕುಲಪಾತಭಯಾತೃ ಹೀವಲಸ್ಮಗಿತಪೀತಾಂಬರಮಿವಬಿಭ್ರಾಣಂ, ತತ್ವ 
ತತ್ರ ಸಮರ್ಪಿತೆ ರಭ್ರ "ಕ ಿರ್ಬೀಜಾವಾಪಪ )ಿಭೃತಿತಪನಕಲಿತಸಂತಾಪ 
ಜನಿತವೈರಿತಯಾ. ತದೀಯಪ ದವೀಮು ಪರುಂಧದ್ಭಿ ರಿವ ನಿಜಸೌಂದರ್ಯ 
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ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥಮಾಗತೈ ಃ ಕುಲಾಚಲೈರಿವ ಉದಯಾಸ್ತಾಚಲಮಧ್ಯ್ಮ 
ಸಂಚಾರಖಿನ್ನಸ್ಮ ಸರೋಜಬಂಧೋರ್ವಿಶ್ರಮಾಯವೇಥಸಾ ವಿರಚಿತೈರಿವ 
ಧರಾಧರೈರ್ಧಾನ್ಮರಾಶಿಭಿರುದ್ಧಾ ಿಸಿತಂ, ಅತಿದೂರಪ್ರವೃದ್ಧಶಾಖಾವಲ 
ಯವಿಲಸಿತಕಿಲಯಕ್ಕೆ ತವೇನ ಹಸ್ತಮುದಸ್ಕವಿಚಿತ್ರಪತತ್ರಿವಿರುತೈಃ ಕಲ್ಪ 
ಪಾದಪಾಂ ಜೇತುಮಿವಾಹ್ವಯಮಾನೈರ್ಜನ್ಮಪ್ಪಭೃತಿ ಜಲಸೇಕಾದ್ಮುಪ 
ಕಾರೇಣ ವರ್ಧಕೇಭ್ಕೋ ವಲಾಹಕೇಭ್ಮಃಫಲಪುಷ್ಪಾದೀನಿ ಸಮರ್ಪಯಿ 
ತುವಮಿವ ಮೇಘಮಂಡಲಮವಲಂಬಮಾನೈರುಪವನತರುಷಂಡೈರ್ಮಂ 
ಡಿತಂ, ವಿಕಚನೀಲೋತ್ಪಲನಯನಾಭಿಃ ಪದ್ಮಮುಖೀಭಿರ್ಭ್ಯಂಗಜಾಲನೀ 
ಲಾಲಕಾಭಿರ್ಮುದಿತಮಾನಲಾಂಛನಮಕರೀಶೋಭಿತಚಾರುಚಕ್ರಪಯೋ 
ಧರಾಭಿರ್ಫನ ಪುಲಿನಜಘನಾಭಿಸ್ತಟಿನೀವಧೂಟೀಭಿಃ ಪರಿವೃತಮಸ್ತಿ 
ನಿಸ್ತುಲಂ ಹೇಮಾಂಗದಂ ನಾಮ ಮಂಡಲಂ ॥” 


ಪದ್ಮಭಾಗದ ಮಾದರಿಗೆ 


ವಿದ್ಕಾವಲ್ಲೀ ಪಾತ್ರಸುಕ್ಷೇತ್ರದತ್ತಾ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸಿಕ್ತಾ ಸೂಕ್ತಿಭಿಃ ಪುಷ್ಟಿತಾ ಚ । 
ಆಶಾಯೋಷಪಿತ್ಕರ್ಣಭೂಷಾಯಮಾಣಾಂ 
ಕೀರ್ತಿಪ್ರೋದ್ಕನ್ಮಂಜರೀಮಾದಧಾತಿ ॥ 
(ಲಂಬ, ೨,೧೬) 
ಸುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ವಿದ್ಮಾ ಎಂಬ ಬಳ್ಳಿಯು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಜಲದಿಂದ 
ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ನೀತಿಗಳೆಂಬ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಶ್ರೋತೃಗಳ 
ಕರ್ಣಭೂಷಣವಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿರುವುದು. 


ಸೌಂದರ್ಯಸ್ಮ ಪರಾಕಾಷ್ಮಾ ಶೃಂಗಾರಸ್ಕ ಪರಾಗತಿಃ । 
ಖನಿಃ ಕಲಾನಾಂ ಯಸ್ಕಾಸೀನ್ಮೂರ್ತಿರಾನಂದದಾಯಿನೀ ॥ 
(೨, ೨೧) 
ಎದೈಯೆಂಬುದು ವಿಶ್ವಸೌಂದರ್ಕಾನುಮಾರ್ಗದಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಣಯ 
ತತ್ವಾಂತಬೋಧಕವಾಗಿಯೂ ಸಕಲಕಲಾಖನಿಯಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯಗಳ 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರುವುದು. 


71, ಭಟ್ಟಿಭೀಮ 


ಇವನನ್ನು ಭಟ್ಟಭೌಮಕನೆಂದೂ, ಭಟ್ಟಭೀಮನೆಂದೂ, ಭಟ್ಟಿಭೌಮಕನೆಂದೂ 
ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಭಟ್ಟ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

1? ವಲಭೀಸ್ಮಾನ ನಿವಾಸಿನೋ ಭೂಮಭಟ್ಟಸ್ಕೇತಿ ಶುಭಂ ವಲ್ಲಭೀ 
ಸ್ಮಾನಂ "ಉಡೂ' ಇತಿ ಗ್ರಾಮೋ ವರಾಹಮೂಲೋಪಕಂಠಸ್ಥಿತಃ” ಎಂದು 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಲಭಿಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವರಾಹಮೂಲಕ್ಕೆ 
ನಾತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ "ಉಡೂ' ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದವನೆಂದು': ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. 

ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾಪೂರ್ವಕ ದೃಢೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೨೮_ ೧೦೮೦ರವರೆಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಾಳಿದ ಅನಂತರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ : 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಬರೆದಿರುವ *ಸುವೃತ್ತತಿಲಕ'ದಲ್ಲಿ 


ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕಾವ್ಕಂ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯಂ ಕಾವ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಭೇದತಃ । 
ಚತುಪ್ಪಕಾರಪ್ರಸರಃ ಸತಾಂ ಸಾರಸ್ವತೋ ಮತಃ ॥ 
(೨) 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕಾವೃವಿದಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಸರ್ವಕಾವ್ಕಾಂಗಲಕ್ಷಣಂ । 
ಕಾವ್ಯಂ ವಿಶಿಷ್ಠ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಾಹಿತ್ಮಸದಲಂಕ ತಿ! 
(೩) 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯಂ ಚತುರ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾಯಂ ಸರ್ವೋಪದೇಶಕ ತ್‌ | 
ಭಟಿ ಫೈ ಭೌಮಕಕಾವ್ಮಾದಿ ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ 
(೪) 
ಎಂದು ಭಟ್ಟಭೌಮಕನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನಿಗಿಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಹೇಳ 
ಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು “ರಾವಣಾರ್ಜುನೀಯ” ಎಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 


ಭಟ್ಟಭೀಮ , 597 


ಇದನ್ನು ಅರ್ಜುನರಾವಣೀಯವೆಂಡೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಗ್ರಂಥದ ಮುಖ 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ “ಕಾಶ್ಮೀರಕ ಶ್ರೀ ಭಟ್ಟಭೀಮ ವಿರಚಿತಂ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಕವಿಯು ಕಾಶ್ಮೀರದವನೆಂದೂ, ವಲಭಿ, ಉಡೂ, ವರಾಹಮೂಲ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ ಂಥವು ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದು ೨೭ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ 
ಮತ್ತು ರಾವಣ ಇವರ ಯುದ್ಧವರ್ಣನ ವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು | 
ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು (ಅಷ್ಟಾಧ್ಕಾಯಿ) ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಉದಾಹರಣೆಯ ಮಾದರಿಯೊಂದೆ 
ರಡು ಹೀಗಿರುವುವು_ 


ರಾಜನ್ಮಕಂ ರಾಜಕಂ ಮಂಗನಸ್ಮಂ | ಮಾನುಷ್ಯಕಂ ಕಾವಚಿಕಂ ಚ ಲೋಕಃ ॥ 
ಸಕ್ಷುದ್ರವಿದಾ )ವಣಮಸ್ಕ ಮೇನೇ । ದೋಷ್ಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸಹಾಯಮಾಜೌ ॥ 
(ಪುಟ ೧೦೫, ೪೮) 
ಅಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಕವಚಧಾರಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಜನವು ಇವನನ್ನು 
ನೀಚರನ್ನೋಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾಸಿರ ತೋಳ್ಗಳನ್ನು ಸಹಾಯಗೊಂಡಂತೆ ತಿಳಿ 
ದರು. 


ಸ್ನಾತಃ ಸಿತೋಷ್ಟೀಷ ನಿಬದ್ಧಕೇಶ್ಶ: । ಕ್ಷೌಮೇ ವಸಾನಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ದೇವಾನ್‌ ॥ 

ಉಪಾಗತೋ ಬಂಧುತಯಾ ಜನೇ ಯೋ । ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಮಭ್ಯರ್ಚದಭೀಷ್ಠ ಕಾಮ ಃ॥ 

(ಪುಟ ೧೦೫, ೪೯) 

ಕಾರ್ತವೀರ್ಕಾರ್ಜುನನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಧವಳ ಉಷ್ಣೀಷದಿಂದ ಬದ್ಧಶಿರಸ ನಾಗಿ 

ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಂಧುಗಳೆಂದು ಬಂದಿ - 

ದ್ವವರನ್ನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಾ )ಹ್ಮಣ್ಮವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 


72. ಅಭಿನವಗುಪ್ತ: 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ಶೈವಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಯಾಯಿ. ಇವನಿಗೆ ಸಿಂಹ 
ಗುಪ್ತನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವನು ನೃಸಿಂಹಗುಪ್ತನ ಮಗನು. ತಂದೆಯಾದ ನೃಸಿಂಹ 
ಗುಪ್ತನಿಗೆ ಚುಖಲ ಅಥವಾ ಮುಖಲ, ವಿಮಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಇವನು 
ವರಾಹಗುಪ್ತನ ಮುಮ್ಮಗನು. ಇವನ ತಂದೆಯ ತಾಯಿಯ ಅಜ್ಜನ ಹೆಸರು 
ಯಶೋರಾಗ. ಯಶೋರಾಗನ ಸೋದರನ ಹೆಸರು ಮನೋರಥ? ಎಂದು. 
ಉತ್ಸಲರಾಜ, ಭಟ್ಟೇಂದು ರಾಜ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಗುಪ್ತ, ಸಿದ್ಧಿಶೀಲ ಮತ್ತು ಭಟ್ಟತೌಟ 
ಇವರು ನ ಗುರುಗಳು. ಭಟ್ಟತೌಟನಿಗೆ ಮಹಾಮಾಹೇಶ್ವರ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಇವನ ಶಿಷ್ಕನು. ಇತ್ತಿ ಚಿನ ಮಹಾಕವಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು Na ಪಾದಃ”, “ಆಚಾರ್ಯಾಭಿನವಗುಪ್ತಪಾದಃ” ಎಂದು 
ಗೌರವಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಇವನು ಬರೆದಿರುವ “ಬ ಹತ್‌ಪ್ರತ್ಮಭಿಜ್ಞಾ ವಿಮರ್ಶಿನೀ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕಾಲವು 
ಲೌಕಿಕ ವರ್ಷಗಳು ೯೯೦ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೧೩ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇತಿ ನವತಿತಮೇರ್ಸಿ ವತ್ಸರೇಂಾತ್ಮೇ ಯುಗಾಂಶೇ ॥ 
ತಿಥಿಶಶಿಜಲಧಿಸ್ಥೆ (೪೧೧೫) ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಹಾವಸಾನೇ ॥ 


ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಇವನ ಕಾಲ. ಇವನು ಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ ಮಹಾತಾರ್ಕಿಕನೂ ಮಹಾ ವೇದಾಂತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ತಂದೆಯ ತಮ್ಮನ ಹೆಸರು ವಾಮನಗುಪ್ತನೆಂದು. ಇವನೂ 
ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದನು. 


1. “ಅಭಿನವ್‌” ಎಂಬುದು ಇವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು. ““ಗುಪ್ತ'' ಎಂಬುದು ಕಾಶ್ಮೀರ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಂಗಡದ ಹೆಸರು ಎಂದು ಕ್ಟೇಮರಾಜನು ಬರೆದಿರುವ ನೇತ್ರೋದ್ಯೋತ, 
ಅಭಿನವಬೋಧಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದನು 
ಬರೆದಿರುವ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

2. ಕ್ರಿ.ಶ. 779-819ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಜಯಾಪೀಡನ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಕವಿ 
ಮನೋರಥನು ಇವನಲ್ಲ. 


ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 599 


ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಭಿನವಭಾರತಿಯುಃ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತದೆ. “ತತ್ರ ಹಾಸ್ಮಾ 
ಭಾಸೋ ಯಥಾ ಅಸ್ಮತ್ಪಿತೃವ್ಮಸ್ಮ ವಾಮನಗುಪ್ತಸ್ಮ 


ಲೋಕೋತ್ತರಾಣಿ ಚರಿತಾನಿ ನ ಲೋಕ ಏಷ | 
ಸಂಮನ್ಮತೇ ಯದಿ ಕಿಮಂಗ ವದಾವ (ಮ?) ನಾಮ 8 
ಯತ್ತ್ವತ್ರ ಹಾಸಮುಖತಸ್ತ್ವಮಮುಷ್ಕ ತೇನ । 
ಪಾರ್ಶೋಪಪೀಡಮಿಹ ಕೋ ನ ವಿಜಾಹಸೀತಿ 8? 


ಎಂದು. ಮಾಧವ ಕೃತ “ಶಂಕರ ವಿಜಯ”*ದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಮಶಂಕರರು ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 
ನನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಈತನು ಆನಂದವರ್ಧನನು ಬರೆದಿರುವ ಧ ನ್ಯಾ ಲೋಕವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
“ಲೋಚನ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಓದಿದರೆ ಲಕ್ಷಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅಸೀಮ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೈರವ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಎಂಬುದು ಕಾಲಭೈರವನ ಸ್ತುತಿಪರ ಗ್ರಂಥ. ಇದನ್ನು ಬರೆದ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೮೯. ನಾಟ್ಮಲೋಚನ ಮತ್ತು ಅಭಿನವಭಾರತೀ ಎಂಬೆರಡೂ ಭರತನ 
ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಮಹೋಪದೇಶವಿಂಶತಿಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು 
ನೀತಿಬೋಧಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಅನುತ್ತರಾಷ್ಟಿಕಾ ನಾಟ್ಮಲೋಚನಾ 

ಭಟ್ಟತೌಟ ಕೃತಕಾವ್ಮಕೌತುಕವಿವರಣ ಪರಮಾರ್ಥಚರ್ಚಾ 
ಕ್ರಮಸ್ತೋತ್ತ (ಕಲಿ ೪೦೬೬) ಪರತ್ರಿಂಶಿಕಾ ವಿವರಣಂ' 
ಘಟಕರ್ಪರಕುಲಕವಿವೃತಿ ಪ್ರಕರಣ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಂತ್ರಪಟಧಾನಿಕಾ ಬೋಧಪಂಚದಶಿಕಾ 
ತಂತ್ರಸಾರ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಟೀಕಾ 
ತಂತ್ರಾಲೋಕ ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಟೀಕಾ 
ದೇವಸ್ಮದೇವತಾಚಕ್ರಸ್ತೋತ್ತಂ ಭೈರವಸ್ತೋತ್ತ (ಕಲಿ ೪೦೬೮) 
ಬೃಹತ್ನ ಸ ತ್ಮಭಿಜ್ಞಾನ ವಿಮರ್ಶಿನೀ (ಕಲಿ ೪೧೧೫) ಮಹೋಪದೇಶ ವಿಂಶತಿ 
ಪ್ರತೃಭಿಜ್ಞಾನಲಘುವಿಮರ್ಶಿನೀ ಮಾಲಿನೀವಿಜಯವಾರ್ತಿಕ* 
ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕಲೋಚನ 


3, ಅಭಿನವಭಾರತೀ, ಪುಟ ೨೯೭. 
4. ಶಂಕರ ವಿಜಯ, ಸರ್ಗ ೧೫, ಶ್ಲೋಕ ೧೫೮. 
5. M. K. Acharya’s Classical Sanskrit Literature, p. 747- 


748 (No. 836). 
6. ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಗುರುನಾಥ ಕಾಳೆ, ಸಂ. ಕ. ಚ. ಪುಟ ೧, ೨. 


73. ರಾಜಶೇಖರ (೧) 


ತದಾಮುಷ್ಕಾಯಣಸ್ಕ ಮಹಾರಾಷ ಕ ಚೂಡಾಮಣಿರಕಾಲಜಲದಸ್ಮ ಚತು 
ರ್ಥೊೋ ದೌರ್ದುಕಿಃ ಶೀಲವತೀಸೂನುರುಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಶ್ರೀರಾಜಶೇಖರ ಇತ್ಯ 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ಬಹುಮಾನೇನ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾರಾಷ |; 
ಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಅಕಾಲಜಲದನ ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾದ ದೌರ್ದುಕಿ ಮತ್ತು ಶೀಲ 
ವತಿಯರ ಮಗನೆಂದೂ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂದೂ! 


ಸ ಮೂರ್ತೋ ಯತ್ತಾಸೀದ್ಗುಣಗಣ ಇವಾಕಾಲಜಲದಃ 
ಸುರಾನಂದಃ ಸೋಪಿ ಶ್ರವಣಪುಟಪೇಯೇನ ವಚಸಾ ।ಟ 

ನ ಚಾನೇ ಗಣ್ಮಂತೇ ತರಲಕವಿರಾಜಪ್ರಭೃತಯೋ 
ಮಹಾಭಾಗಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಯಮಜನಿ ಯಾಯಾವರಕುಲೇ ॥? 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಕಾಲಜಲದ, ಸುರಾನಂದ, ತರಲ, ಕವಿರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾ ಕವಿಗಳು ಜನ್ಮಿಸಿದ ಯಾಯಾವರವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗ್ರಹಣ 
ಮೂಡಿದವನೆಂದೂ, 


ಬಾಲಕವಿಃ3 ಕವಿರಾಜೋ ನಿರ್ಭಯರಾಜಸ್ಯ ತಥೋಪಾಧ್ಯಾಯಃ 
ಇತ್ಯೇತಸ್ಕ ಪರಂಪರಯಾ ಆತ್ಮಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮಾರೂಢಃ ॥ 


ಕಿಮಪರಮಪರೈ: ಪರೋಪಕಾರ 
ವ್ಯಸನನಿಧೇರ್ಗುಣಿಕ್ಕೆ ರ್ಗುಣೈ ರಮುಷ್ಕ I 

ರಘುಕುಲತಿಲಕೋ ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲಃ 
ಸಕಲಕಲಾನಿಲಯಃ ಸ ಯಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಃ ॥4 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಾಲಕವಿ, ಕವಿರಾಜನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರಗಳುಳ ೈ ರಾಜಶೇಖ 
ರನು “ನಿರ್ಭಯರಾಜಾ” ಪರನಾಮಕನಾದ ರಘುಕುಲತಿಲಕ ಮಹೇಂದ ಪಾಲನ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಶೈವಮತಾನುಯಾಯಿ. 


1. ಬಾಲರಾಮಾಯಣ, ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಪುಟ ೯. 

2. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಕ ೧, ೧೩. 

ತಿ. ರತ್ನಕೇತೂದಯಕಾರನಾದ ಬಾಲಕವಿಯು ಇವನಲ್ಲ. 
4. ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ, ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಪುಟ ೨, 
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“ಯಾಯಾವರ”' ಎಂದರೆ ವೈ ಶ್ವದೇವಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಅಥವಾ ಧಾರ್ಯಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವರೆಂದು. ಡಾ॥ಹಾಲ್‌ರವರು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು. “ವಿದ್ಧ 
ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ'ಯ ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ನಾರಾಯಣ ದೀ ಕ್ಷಿತನು ತನ್ನ ವ್ಮಾಖ್ಕಾ ನ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವಲ (ಸ್ಮೃತಿಕಾರ) ನನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಾಯಾವರ ಎಂಬುದು ಗೃ ಹಸ್ಮಾ ಶ್ರಮ 
ಭೇದವೆಂದೂ ಗೃಹಸ್ಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾಯಾವರ ಮತ್ತು ಶಾಲೀನ ಎಂಬ ಚ 
ಪಂಗಡಗಳಿರುವುವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ 


*ಯಾಯಾವರೇಣ | ದಿ ವಿಧೋ ಗೃ ಹೆಸ್ತೋ ಯಾಯಾವರಃ ಶಾಲೀನಶ್ಚೆ ತಿ 
ತಯೋರ್ಯಾಯಾವರಃ ಪ ) ವರೋ ಯಾಜನಾಧ್ಯಾ ಪನ ಪ್ರತಿಗ ,ಹರಿಕ್ಕ ವರ್ಜ 
ನಾತ್‌ ಷಟ್ಯರ್ಮಾಧಿಷ್ಟಿತಃ ಪ್ರೆ ಷ್ಯ ಚತುಪ್ಪ ದಗ ೈಹಗ್ರಾಮಧನಧಾನ್ಯ 
ಯುಕ್ತೋ ಲೋಕಾನುವರ್ತೀ ಇತ್ಮಾದಿನಾ ದೇವಲೋಕೋ ವೃತ್ತಿ 
ವಿಶೇಷಶಾಲೀ ಗೃ ಹಸ್ಮ ವಿಶೇಷಸ್ತೇನ ॥”. 


ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ರಜನೀವಲ್ಲಭ 
ಶಿಖಂಡ* ಸರ್ವಭಾಷಾವಿಚಕ್ಷಣ' ಸರ್ವಭಾಷಾಚತುರ'ನೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮ 
ಗಳಿದ್ದುವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ರಾಜಶೇಖರನೆನ್ನುವ ಬದಲು ಯಾಯಾವರೀಯಃ 
ನೆಂದು ಕಾವ್ಕಮೊಮಾಂಸಾದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾಯಾವರಕವಿೌ ಎಂದು ತಿಲಕಮಂಜರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ  ಯಾಯಾವರ ಎಂದು ಉದಯಸುಂದರೀಚಂಪೂವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿದೆ. 

ಅಪರಾಜಿತ, ಶಂಕರವರ್ಮ, ಮತ್ತು ದೈವಜ್ಗ ರೆಂಬ ಈ ಮೂವರೂ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಕವಿಗಳು. ಅಪಜಾಜಿಕಾಗ “ಬಬ್ಬರರಾ” ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೆಂದೂ ಅವನು “ಮೃಗಾಂಕಲೇಖಾ” ಕಥಾಕಾರನೆಂದೂ ತಂಜಾ 


ರಜನೀವಲ್ಲಭಶ್ವ ೦ದ್ರಃ ಶಿಖಂಡಃ ಶೇಖರೋ ಯಸ್ಯ ಇತಿ ತದರ್ಥಃ 
ಬಾಲರಾಮಾಯಣ, ೧, ೧೦. 

ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ, ೧, ೭. 
ಯಾಯಾವರೀಯಃ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಯ ಮುನೀನಾಂ ಮತ ವಿಸ್ತರಂ ॥ 

(ಕಾವ್ಯ ಮೊಮಾಂಸಾ, ಪುಟ ೨). 

ಪಂಚಮೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ಯಾ ಇತಿ ಯಾಯಾವರೀಯಃ (ಪುಟ 4). 

9, ಸಮಾಧಿಗುಣಶಾಲಿನ್ಯಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಪರಿಪಕ್ಕ್ರಿಮಾಃ 

ಯಾಯಾವರಕವೇರ್ವಾಚೋ ಮುನೀನಾಮಿವ ವ ಕೈತ್ತ್ವಯಃ ॥ (ತಿಲಕಮಂಜರೀ) 

10. ಯಾಯಾವರಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವರೋ ಗುಣಜ್ಞೆ ಈ 

ರಾಶಂಸಿತಃ ಸೂರಿಸಮಾಜವರ್ಯೇಃ। 
ನೃತ್ಯತ್ಕುದಾರಂ ಭಣಿತೇ ರಸಸ್ಕಾ 
ನಟೀವ ಯಸ್ಕ್ಯೋಡರಸಾ ಪದಶ್ರೀಃ 8 (ಉದಯಸುಂದರೀಚಂಪೂಃ, ಉಲ್ಲಾಸ, ೮). 


ತ Ne 
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ಪೂರಲ್ಲಿರುವ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಭಟ್ಟಾಪರಾಜಿತನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ *ಪದ್ಮಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಶಂಕರವರ್ಮ ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣಶಂಕರವರ್ಮನೇ ಎರಡನೆಯವನು. ಇವನಿಗೆ “ಸಭ್ಮ' 
ನೆಂದು. ಬಾಲರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ "ಗೋಷ್ಠೀಗರಿಷ್ಕನೆಂದು' ವಿದ್ಧ ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ದೈವಜ್ಞನೆಂಬುವನೇ ಮೂರನೆಯವನು. ಈ ಹೆಸರು 
ಬಾಲರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಬಾಲಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಕವಿಯ ಹೆಸರೋ ಅಥವಾ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಜ್ಕೋತಿಷ್ಯನ ಹೆಸರೋ ತಿಳಿ 
ಯದು. 

ರಾಜಶೇಖರನ ತಂದೆಯಾದ ದುರ್ದುಕ (ದುಹಿಕ) ನು ಚೇದಿರಾಜರ ಬಳಿ 
ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. ವಿದ್ಧಶಾಲಭಂಜಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು “ತನ್ಮನ್ಮೇ 
ತದಭಿನಯೇ ಶ್ರೀಯುವರಾಜದೇವಸ್ಮ ಪರಿಷದಾದೇಶಃ” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರು 
ವನು. ಈ ಯುವರಾಜದೇವನು ಚೇದಿದೇಶದಲ್ಲಾಳಿದ ಕಲಚೂರ ಅರಸರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು ಡಾ| ಹಲ್‌ 'ಚ್‌ರವರು' ಹೇಳಿರುವರು. ಚೇದಿದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಯುವರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕನ್ಮಾಕುಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದು 
ದಾಗಿಯೂ ಯುವರಾಜದೇವನ ಪೂರ್ವಜನಾದ ಕೋಕಿಲದೇವನೂ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪಾಲನ ಪೂರ್ವಜನಾದ ಭೋಜದೇವನೂ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದು ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಧಶಾಲಭಂಜಿಕೆಯ ನಾಯಕನಾದ ಕರ್ಪೂರ 
ವರ್ಷನಿಗೂ ಯುವರಾಜದೇವ ವಂಶೀಯನಾದ ಕೇಯೂರವರ್ಷನಿಗೂ ಹತ್ತಿರ 
ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿ ರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ.!' ರಾಜಶೇಖರನ ಪೂರ್ವಜನಾದ ಅಕಾಲ 
ಜಲದನು ಮಹಾರಾಷ ಸ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜ 
ಶೇಖರ ಕವಿಯು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಪೂರ್ವೀಕರು ಕುಂತಳ ಮತ್ತು ವಿದರ್ಭ ನಗರದವರೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ವರು. ಆಕಾಲಜಲದನು ಮಹಾರಾಷ ಫ್ರೈ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾಗಿದ್ದು ದಾದರೂ ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚೇದಿದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಮಾತ್ಯ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ದವನೆನ್ನುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗದು. ಇವನು ಕುಂತಳದವನೆಂದೂ ವಿದರ್ಭನಗರ 
ದವನೆಂದೂ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಚಾರಿತ್ರಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರೆಯವು. 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ನಡೆನುಡಿ, ಆಚಾರ, ವೃ್ಮವಹಾರ, 
ಪ್ರಾಂತ್ಕಗಳು, ಕಾವೇರೀ, ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ ಮತ್ತು ನರ್ಮದಾ ಮೊದಲಾದ ನದಿ 


11. Prof. Sten Konow and Lanman’s Karpuramanjari 
(Harvard Oriental series), p. 187. 
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ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ದ್ರಾವಿಡ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಮತ್ತು ಲಾಟ ಮೊದಲಾದ 
ದೇಶಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು. - 


ಕರ್ಣಾಟೀದಶನಾಂಕಿತಃ ಶಿತಮಹಾರಾಷಿ ್ರೀಕಟಾಕ್ಷಾಹತಃ 
ಪ್ರೌಢಾಂಧ್ರೀಸ್ತನಪೀಡಿತಃ ಪ್ರಣಯಿನೀಭ್ರೂಭಂಗವಿತ್ರಾಸಿತಃ । 

ಲಾಟೀಬಾಹುವಿವೇಷ್ಟಿತಶ್ಚ ಮಲಯಸ್ತ್ರೀತರ್ಜನೀತರ್ಜಿತಃ 
ಸೋ;ಯಂ ಸಂಪ್ರತಿ ರಾಜಶೇಖರಕವಿರ್ವಾರಾಣಸೀಂ ವಾಂಛತಿ ॥ 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೊ. 
ಆಪ್ಟೆಯವರು ಹೇಳುವರು.!: ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರಕೃತ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರ 
ಚರ್ಚಾ! ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 
ವುದು ಹೊರತು ರಾಜಶೇಖಂಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಾಧಾರ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕವಿಯ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕವಿಯನ್ನು ಚೇದಿ 
ದೇಶದವನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ತೋರದು. ರಾಜಶೇಖ 
ರನು ಕನೂಜ್‌ ಅಥವಾ ಕನ್ಮಾಕುಬ್ದರಾಜನ ಆಸ್ಮಾನ ಪಂಡಿತನೂ ಗುರುವೂ 
(ಉಪಾಧ್ಯಾಯ) ಆಗಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಇವನೂ ಬಿಲ್ಹಣಾದಿ 
ಇತರ ಕವಿಗಳಂತೆ ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇಶಾಟನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಕನ್ಮಾ 
ಕುಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಗ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಮೇರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪಾಲನ ಗುರುವೆಂದು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ರುವನು. ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ “ಅಂತೇವಾರ್ಸಿ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ “ಆಗ 
ಸ್ಕಾರಿಣಿ ಕೈಟಭಪ್ರಮಥನೇ...... » ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ' 
ಅಂತೇವಾಸಿಯು ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನೋ ಅಥವಾ ಇತರರೋ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಲಸದಳವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಕನೂಜಿನಲ್ಲಿ ಮಹೀಪಾಲನ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಾಲಭಾರತನಾಟಕವು 
ಮಹೀಪಾಲನ ಕೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಮಹೀ 
ಪಾಲನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಯಾವ ಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಕನೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸಭಾಪಂಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ." ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಚೇದಿರಾಜರ ಸಂಬಂಧ 


12. See Apte, p. 20 fn. 

13. Kavyamala, Part 1, p. 148. 

14. Lanman’s Karpuramanjari (Harvard Oriental series), 
p. 181. 
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ವಿದ್ದುದಾಗಿ ಬಿಲಹರಿ ಶಾಸನವು ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನ 
ಹೆಸರು ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.! ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ರಾಜಶೇಖರನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಕಾಂಬೇಯಿಂದ ಕಾಮೊರ್ರೀ ವರೆಗಿನ 
ಮುಖ್ಯದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜಶೇಖರನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು.! 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚೌಹಣವಂಶತಿಲಕಳಾದ “ಅವಂತಿಸುಂದರೀ” ಎಂಬುವಳು ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯೆಂದು 


ಚಾಹುವಾನಕುಲ 37? ಮೌಳಿಮಾಲಿಕಾ 
ರಾಜಶೇಖರ ಕವೀಂದ್ರಗೇಹಿನೀ । 
ಭರ್ತುಃ ಕ ತಿಮವಂತಿಸುಂದರೀ 
ಸಾಪ ್ರಯೋಜಯುತುಮೇತದಿಚ್ಛತಿ Wl 


ಎಂದು ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.38 ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕವಯಿತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಶ್ರೀ. ಸುಶೀಲಕುಮಾರ ಡೇಯವರು ಹೇಳು 
ವರು. ಕವಿರಾಜನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ “ಕಾವ್ಯವಮೊಮಾಂಸಾ” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಕಡೆ ೫ ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯು ಯಾವುದೋ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅದು ಪ್ರಕೃತ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. (೧) 
ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯು ಚಾಹಮಾನಕುಲದವಳೆಂದೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲ ಸಂಜಾತಳೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ದೋರ್ದಂಡ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಹಮ್ಮೂರ ಮತ್ತು. 
ಪೃಥ್ವೀರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಈ ಚೌಹಣಕುಲದವರೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರು 
ವರೆಂದು ಕೆಲವರೂ, (೨) ಮಾಧವೀಯ ಶಂಕರವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ರಾಜಶೇಖರನೇ ಇವನೆಂದೂ ನಾಟಕತ್ರಯಕರ್ತನೆಂದೂ ಇವನು ಚೌಹಣ 
(ಚಾಹಮಾನಕುಲ)ದ ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನೆಂದು ಕೆಲವರೂ. 
(೩) ಕವಿಯು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂದೂ, ಗುರುವೆಂದೂ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ರಾಜಗುರುವೆಂದೂ 
ಜ್ಞಾನಬೋಧಕನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನಾದುಡರಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


15. The Bilohari 17501101100 of the Rulers of Chedi published 
by Keilhorn in the Epigraphica Indica, p. 251 fn. verse 85. 

16. Lanman’s Karpuramanjari, p. 181. 

17. ಚಾಹಮಾನಕುಲಂ ಚೌಹಣ ಇತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲಂ ॥ 

18. ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ, ಪುಟ ೧೦. 

19. “ಇಯಮಶಕ್ತಿರ್ನ ಪುನಃ ಪಾಠಃ? ಇತ್ಯವಂತಿಸುಂದರೀ (ಕಾವ್ಯಮೂಮಾಂಸಾ, ಪುಟ ೨೦). 
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ಗುರುವಾಗಿದ್ದಿರಕೂಡದೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ರಾಜಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದು “ಗುರು” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದ್ದು ದಾಗಿ ಪುರಾ 
ಣೇತಿಹಾಸಾದಿವಚನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಬಾ )ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇರುವ ಅಧ್ಮಾಪ 
ನಾದಿ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲದಮಾತ ಕ್ಕೆ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೆಂದೇಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು? ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಾಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು. 
ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸಾ ರಕರ್ಮಗಳಿರುವುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಇವನೂ ಷೋಡಶ 
ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ, 


ಜನ್ಮನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜ್ಞೇಯ ಸ್ಪಂಸ್ಕಾರೈದ್ಧಿ ್ವ್ವಿಜಉಚ್ಛತೆ 


ಎದೃಯಾ ಯಾತಿ ವಿಪ್ರತ ಓಂ ತ್ರಿಭಿಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಉಚ್ಕತೇ ॥ 
ಎನದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರಿಗೆ ರಾಜನೀತಿಗಳನ್ನು ಸತ್ವಗುಣೋಪೇತವಾದ ಜ್ಞಾ ಪ್ಲನಬೋಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದೂ ಸಾಧಿಸುವರು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಬರೆಯುವದು ಅಪ್ರ 
ಸಕ್ತವಾಗದು. 


“ವಿದಗ್ಧ ಭಣಿತಿನಿವೇದ್ಯಂ ವಸ್ತುನೋ ರೂಪಂ ನ ನಿಯತಸ್ವಭಾವಂ” ಇತ್ಯ 
ವಂತಿಸುಂದರೀ ತದಾಹ - 
ವಸ್ತು ಸ್ವಭಾವೋ$ತ್ರ ಕವೇರತನ್ನೋ 
ಗುಣಾಗುಣಾವುಕ್ತಿವಶೇನ ಕಾವ್ಯೇ | 
ಸ್ತುವನ್ನಿ ಬಧ್ನಾತ್ಯಮ್ಮತಾಂಶುಮಿಂದುಂ 
ನಿಂದಂಸ್ತು ದೋಷಾಕರಮಾಹ ಧೂರ್ತಃ ॥ (ಪುಟ ೪೬) 
“ಅಯಮಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾನಹಂ; ಅಯಮಪ್ರತಿಷ್ಠ: ಪ್ರತಿಷ್ಠಾವಾನಹಂ; 
ಅಪ್ರಕ್ರಾಂತಮಿದಮಸ್ಯ ಸಂವಿಧಾನಕಂ ಪ್ರಕ್ರಾಂತಂ ಮಮ; ಗುಡೂಚೀವಚ 
ನೋಯಂ ಮೃದ್ವೀಕಾವಚನೋ,ಹಂ; ಅನಾದೃತಭಾಷಾವಿಶೇಷೋಃಯಂ ಅಹ 
ಮಾದೃತಭಾಷಾವಿಶೇಷಃ; ಪ್ರಶಾಂತಜ್ಞಾತ್ಸಕಮಿದಂ, ದೇಶಾಂತರಿತ ಕತನ್ಮಕಮಿದಂ 
ಉಚ್ಛನ್ನನಿಬಂಧನಮೂಲಮಿದಂ; ಮ್ಲೇಚ್ಛೆ ಕೈತಕೋಪನಿಬಂಧನ ಮೂಲಮಿದಮಿತ್ಯೇ 
ವಮಾದಿಭಿಃ ಕಾರಣೈಃ ಶಬ್ದಹರಣೇ ಅರ್ಥಹರಣೇ ಚಾಭಿರಮೇತ” ಇತ್ಯವಂತಿ 
ಸುಂದರೀ (ಪುಟ ೫೭). 
ಚೌಹಣರಾಜವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನು ಸಾಮಂತನೆಂಬುವನು. “ಬಿಜೋ 
ಲಿಯದ ಶಾಸನ”ದ ಪ್ರಕಾರ ಇವನು ವತ್ಸಗೋತ್ರದವನೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ 
ಅಹಿಚ್ಛತ್ರವೆಂಬ ಸ್ಮಲದಿಂದ ವಲಸೆಬಂದವನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಚಾಹಮಾನಕುಲದ ಪೂರ್ವಿಕರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದೂ, . ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಕಾಯಿ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾದುದು. ಮೇವಾರದ ಗೋಹಿಲೋಟ್‌ವಂಶೀಯರು 


ಮೊದಲು ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇಶರಕ್ಷಣೆ ದೇಹರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
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ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಚಾಹಮಾನ ಕುಲದವರು ಶ್ರೋತ್ರಿಯರೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಂತಿಸುಂದರಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ವತ್ಸಗೋತ್ರದವರು ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ “ವತ್ಸ? ಎಂಬಿ: ಯಷಿಯ ನೇತ್ರೋತ್ಸನ್ನರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕದಂಬರೂ, ಪಲ್ಲವರೂ ಮೊದಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದರೆಂದು ಡಾ| ಭಂಡಾರಕರವರು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾದ ಅವಂತಿಸುಂದರಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದು ಸಾಧುವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾದುದು. ಕೆಲವರು ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು, ರಾಜ್ಕಸಂಪಾದನಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಸ್ವದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲಸಂಜಾತಳಾದ 
ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯ್ಮಾಯನಾಗಿರಲು ನಿಂತುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯು ರಾಜಕುವರಿ. 
ದೇಶಾಟನಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಏತಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ರಾಜಶೇಖರನ ಕುಲಗೋತ್ರ 
ಗಳೊಂದನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ದೇಶಕೋಶಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ರಾಜಕುವರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಭವವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಕಾಧೀತಸಂಪನ್ನಳಾದ 
ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನಿತ್ತು ಇಂತಹನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಳೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಮಾಸ್ಪದ ವಿಚಾರವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಮಹಾ ವಿದ್ಕಾವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ವಿದ್ಕಾವಂತಳಾದ ಅವಂತಿ 
ಸುಂದರಿಯು ರಾಜಶೇಖರನ ವಿದ್ಯಾವೈದುಷ್ಠ ಸುರೂಪ ಕೌಶಲಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಮದುವೆಯಾದಳಿನ್ನುವುದು ಸರಿಯೆಂದೂ ಶಿಷ್ಟಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವೆಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ರಾಜಶೇಖರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ರಾಜ್ಞಾಂ ಶೇಖರಃ ರಾಜಶೇಖರಃ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ಷಶ್ರಿಯನೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ "ರಾಜಾ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರೋ 
ಯಸ್ಕ ಸಃ ರಾಜಶೇಖರಃ' (ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ) ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪ್ರಕೃತೋ 
ಚಿತಸಮಾಸವಾಗುವುದು. 
ಕಾಲ 

ರಾಜಶೇಖರಕೃತ ಬಾಲರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನ ವರ್ಣನೆ 
ಇರುವುದು. ಇವನು ಕೊಟ್ಟೆರುವ ದಾನಪತ್ತದಲ್ಲಿ, 


“ಓಂಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮಹೋದಯಸಮಾವಾಸಿತಾನೇಕ ಗೋಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಪತ್ತಿ 


20. Indian Antiquary, January 1911, p. 26. (See Foreign Ele- 
ments in the Hindu Population). 
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ಸಂಪನ್ನಸ್ಕಂಧಾವಾರಾತ್‌ ಪರಮಭಗವತೀಭಕ್ತೋ ಮಹಾರಾಜಶ್ರೀ 
ಭೋಜದೇವಸ್ತಸ್ಮ ಪುತ್ರಸ್ತತ್ಪಾದಾನುಧ್ಕಾತ ಶ್ರೀಚಂದ್ರಭಟ್ನಾ ಿರಿಕಾದೇ 
ವ್ಯಾಮುತ್ಸನ್ನಃ ಪರಮಭಗವತೀಭಕ್ತೋ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀಮಹೇಂದ್ರ 
ಪಾಲದೇವಃಶ್ರಾವಸ್ತಿಭುಕ್ತೌ ಶ್ರಾವಸ್ತೀಮಂಡಲಾಂತಃಪಾತಿಬಾಲಯಿಕಾ 
ವಿಷಯಸಂಬದ್ಧ ಪಾನೀಯಕಗ್ರಾಮಸಮುಪಗರ್ತಾ ಸರ್ವಾನೇವ 
ಯಥಾಸ್ಮಾನನಿಯುರ್ಕ್ವಾಪ್ರತಿವಾಸನಶ್ಚ ಸಮಾಜ್ಞಾಪಯತಿ ಶ್ಚ ೫ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮಹೋದಯ-ವೆಂಬ ನಗರವನ್ನು ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ ಕವಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಇವನ ಆಶ ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂ 
ತೆಯೂ ಬಾಲಭಾರತದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಮಹೋದಯ 
ವೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಕನೂಜ್‌, ಕಾನ್ಶಕುಬ್ಹ, ಗಾಧಿಪುರ, ಕೌಶ, ಕುಶಸ್ಮಲ ಎಂಬಾಪರ 
ನಾಮಗಳಿದ್ದು ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಬಾಲರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ :- ಇದಂ ಪುನಸ್ತತೋಪಿ ಮಂದಾಕಿನೀ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಮಹೋದಯಂ 
ನಾಮ ನಗರಂ ದೃಶ್ಮತೇ. 
ರಾಮಃ :- ಶಶ ತ್ನು ಧಾಮವಸುಧಾಮಹಿತಂ ದ್ವಿ ಷದ್ಧಿ 
' ರ್ನೋಗಾಹಿತಂ ಭವತಿ ಗಾಧಿಪುರಂ ಸ ತ್‌ | 
ವೈದೇಹಿ ದೇಹಿ ಶಫರೀಸ ಸದೃಶಂ ದೃಶಂತ 


ದಸ್ಮಿನ್ನಿತಂಬಿನಿ ನಿತಂಬವಹದ್ಕು ಸಿಂಧೌ ॥ (೧೦, ೮೮) 
ಇದಂ ದ್ವಯಂ ಸರ್ವಮಹಾಪವಿತ್ರಂ 
ಪರಸ್ಪರಾಲಂಕರಣೈಕಹೇತುಃ । 

ಪುರಂ ಚ ಹೇ ಜಾನಕಿ ಕಾನ್ಮಕುಬ್ದಂ 

ಸರಿಚ್ಚ ಗೌರೀಪತಿ ಮೌಳಿಮಾಲಾ ॥ (೧೦, ೮೯) 


ಎಂದು ಮಹೋದಯನಗರಕ್ಕೆ ಗಾಧಿಪುರ (ಕಾನ್ಮಕುಬ್ಬ)ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಡಾ| ಫ್ಲೀಟರವರು ಅಸ್ಲಿ (Ani) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಹೀ 
ಪಾಲರಾಜನೇ ಈ ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನ ಮಗನೆಂದೂ ಇವನೇ ರಾಜಶೇಖರನ ಶಿಷ್ಕ 
ನೆಂದೂ ಇವನು ವಿ. ಸಂ. ೯೭೪ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೧೭ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ರಾಜಶೇಖರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದನೆನ್ನುವರು.22 

ಮಹೋದಯವೆಂಬ ನಗರವನ್ನು ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲ ಮತ್ತು ಇವನ ಮಗ 


21. ಮಹೋದಯಾಃ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ದಂ ಕನ್ಯಾಕುಬ್ದಂ ಮಹೋದಯಂ॥ (ಅಮರಕೋಶ); 
ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬಂ ಗಾಧಿಪುರಂ ಕೌಶಂ ಕುಶಸ್ಥ ಲಂಚ ತತ್‌ ಇತಿ ಹೈಮನಾಮಮಾಲಾಯಾಂ; 
“ಮಹೋದಯಃ ಕಾನ್ಯ ಕುಬ್ಬೇ? ಇತಿ ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶಮೇದಿನೀ ಕೋಶೇ. 

22. Lanman’s Karpuramanjari, p. 179. 
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ಮಹೀಪಾಲ ಇವರೀರ್ವರೂ ಆಳಿದುದಾಗಿ ಸಿಯೊದೊನೀ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಡಾ| ಫ್ಲೀಟರವರು ನಿರ್ಭಯರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯೆಂದೂ ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನು ನಿರ್ಭಯರಾಜನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನೋ 
ಅಥವಾ ಮುಮ್ಮಗನೋ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ನಿರ್ಭಯರಾಜನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು 
ಮಹಿಷಪಾಲನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು.23 ಆದರೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯರಾಜನೆಂಬುದು ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನ ಪರ್ಮಾಯನಾಮವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿ॥ ಕೇಲಹಾರ್ರರವರು ಸಿಯೊದೊನೀ ಶಾಸನದಂತೆ ಮಹೋ 
ದಯ (ಕನ್ಮಾಕುಬ್ಹ) ದಲ್ಲಾಳಿದ ನಾಲ್ಕುಜನ ರಾಜರನ್ನೂ ಅವರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲ 
ದೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು:22 


(೧) ಭೋಜ (ಇವನಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ) ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೬೨, ೮೭೬, ೮೮೨ (ಈ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಳಿದವರು ಯಾರು ಯಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ ಕೇಲಹಾರ್ರರವರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿ 
ಸಿಲ್ಲ.), (೨) ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲ ಅಥವಾ ನಿರ್ಭಯನರೇಂದ್ರ ಅಥವಾ ಮಹಿಷಪಾಲ 
(ರಾಜಶೇಖರನ ಶಿಷ್ಕ) ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೦೩-೯೦೭, (೩) ಇವನ ಮಗ ಕ್ಷಿತಿಪಾಲ ಅಥವಾ 
ಮಹೀಪಾಲ ಅಥವಾ ಹೇರಂಬಪಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೧೭, (೪) ಇವನ ಮಗ ದೇವ 
ಪಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೪೮. 


ಡಾ॥ ಫ್ಲೀಟರವರು ಹರ್ಷಸಂವತ್ಸರ ೧೫೫ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೬೧-೬೨ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ, ಮಹೋದಯದಲ್ಲಾಳಿದ ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನು ರಾಜಶೇಖರನ ಶಿಷ್ಕನಾದ ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 
ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥವು ನಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರಾಜಶೇಖರನು ಇವನಲ್ಲ. 


ರಾಜಶೇಖರನು ಮಲಬಾರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಅವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು 
ಕುಲಶೇಖರ ಪೆರುಮಾಳೆಂದು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮ ಕಥೆಗಳು ಹೇಳುವುವು. ಆದರೆ ಕೇರ 
ಳೋತ್ಸತ್ತಿ ಅಥವಾ ಕೇರಳವಿಶೇಷ ಮಹಾತ್ಮ್ಮವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೨೨ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಹೊರತು ಅವನ ಹೆಸರು 
ಕುಲಶೇಖರಪೆರುಮಾಳೆಂದಾಗಲೀ ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥೆಯಾಗಲೀ 


23. Ibid. 
24. ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ, ಪುಟ ೨. 


25. Lanman’s Karpuramanjari, p. 179. 
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ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ.24 ರಾಜಶೇಖರನು ಮಹೀಪಾಲನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಇದ್ದನೆಂದು ಖಂಡಿತಮಾಡಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹೀಪಾಲನು ನರ್ಮ 
ದೆಯ ಉತ್ತರ ದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಗ್ರ ಆರ್ಯಾವರ್ತ 
ಕೈಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು “(ತೇನ) ಮಹೀಪಾಲದೇವೇನ ಚ ರಘುವಂಶ 
ತನಿ ಮಣಿನಾ ಆರ್ಯಾವರ್ತಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜೇನ ಶಿ ಶ್ರೀನಿರ್ಭಯನರೇಂದ್ರ 
ನಂದನೇನಾರಾಧಿತಃ ಸಭಾಸದಃ* ಎಂಬುದರಿಂದ ಊಹಿಸ ಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪಾ ಉರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಇದನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೦೩-೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದುದಾಗಿ 
ಳ್ಳ ಶಾಸನವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮಹೀಪಾಲನು (ಮಹೇಂದ್ರ ಪಾಲನ ಮಗ) 
- ಶೆ. ೯೧೭ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದುದಾಗಿ ಸ್ಲಿರಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಾಜಶೇಖ 
ತತ ಶ್ರಿ. ಶ. ೯೦೩ ೯೧೭ರ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನ ಕಾವ »ಮೂಮಾಂಸಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “.ಗೌಡವಧ'ಕಾರ 
ನಾದ ವಾಕ್ಚತಿರಾಜನನ್ನೂ32? ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೭೯-೮೧೩ರವರೆಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಾಳಿದ 
ಜಯಾಪೀಡನ ಸಭಾಸದನಾದ ಉದ್ಭಟನನ್ನೂ?8 ಆನಂದವರ್ಧನನನ್ನೂ ಉದಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೬೦ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಾದ “ಯಶಸ್ತಿಲಕ 
ಚಂಪೂ'ಕಾರನಾದ ಸೋಮದೇವನು ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜ 
ಶೇಖರನು ಆನಂದವರ್ಧನನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೂ ಸೋಮದೇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನನೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೮೦_೯೨೦ರ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನು 
ಜೀವಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು :. . (೧) ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 
(೨) ಬಾಲಭಾರತ 
(೩) ಎದ್ದ ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ 
(೪) ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ 
(೫) ಕಾವ್ಯಮೊಮಾಂಸಾ 
(೬) ಹರವಿಲಾಸ 
(೭) ಭುವನಾಭ್ಮುದಯ (ಭುವನ) ಕೋಶ. 
26. Karpuramanjari, ೧. 180. 
27. “ನ' ಇತಿ ವಾಕ್ಪತಿರಾಜಃ (ಕಾವ್ಯ ಮೊಮಾಂಸಾ, ಪುಟ ೬೨), 
28, ತಸ್ಯ ಚ ತ್ರಿಧಾಭಿಧಾವ್ಯಾಪಾರಃ ಇತ್ಕೌದ್ಭಟಾಃ (ಕಾವ್ಯಮೊಮಾಂಸಾ, 
ಪುಟ ೨೨ ಮತ್ತು ೪೧). 
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ಈ ಏಳು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು, ಐದನೆಯದು. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ, ಆರನೆಯದು ಕಾವ್ಮ, ಏಳನೆ 
ಯದು ಕೋಶ. 

ರಾಜಶೇಖರನು ತನ್ನನ್ನು ಕವಿರಾಜ?ನೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನು 
ಮೊದಲು ಬಾಲಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಕವಿರಾಜ 
ನಾದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾವ್ಮವಮೊಮಾಂಸಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ದಶವಿಧ ಕವಿಲಕ್ಷಣ39ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆರನೆಯದು ಮಹಾಕವಿ ಲಕ್ಷಣ" 
ವೆಂದೂ ಏಳನೆಯದು ಕವಿರಾಜಲಕ್ಷಣ32ವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಇವನು 
ಮಹಾಕವಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯನು. 

ಇವನು ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ಬಾಲರಾಮಾಯಣ, ಬಾಲಭಾರತ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಧಶಾಲ 
ಭಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ 
ಮತ್ತು ಕಾವ್ಕಮೂಮಾಂಸಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕವಿರಾಜನಾದನಂತರ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ 
ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬಾಲರಾಮಾಯಣ, ಬಾಲಭಾರತ ಮತ್ತು 
ವಿದ್ಧಶಾಲಭಂಜಿಕೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಾವ್ಕಮೂಮಾಂಸಾದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ, 

ಬ್ರೂತೇ ಯಃ ಕೋಂಪಿ ದೋಷಂ ಮಹದಿತಿ ಸುಮತಿರ್ಬಾಲರಾಮಾಯಣೇಸ್ಮಿ 
ದೆ ನನ್ನವ ೩ೀsಸೌ ಪಠೀಯಾನಿಹ ಭಣತಿ ಗುಣೋ ವಿದ ತೇ ವಾನ ವೇತಿ! 
ಯದ ಸ್ತಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ತುಭ್ಕಂ ಭವ ಪಠನರುಚಿರ್ವಿದ್ಧಿ ನಃ ಷಟ್‌ ಪ ಬಂಧಾ 
ನೈವಂ ಚೇದ್ದೀರ್ಫ್ಥಮಾಸ್ತಾಂ ನಟವಟುವದನೇ ಜರ್ಜರಾ ಕಾವ್ಕಕಂಥಾ॥ 
(ಬಾಲರಾಮಾಯಣ, ೧, ೧೨) 
ಎಂಬ ಬಾಲರಾಮಾಯಣದ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಬಾಲರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕ ರಚನೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆರು 
ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುವುದಲ್ಲದೆ ಬಾಲರಾಮಾಯಣವು 
ಕೊನೆಯದೆನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಜವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಬಾಲರಾಮಾಯಣದ 
ವೇಳೆಗೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಆರು ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವು? ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲದವುಗಳಾವುವು ? ಎಂಬುದರ 
29. "ಬಾಲಕವಿಃ ಕವಿರಾಜೋ' (ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ, ೧,೯). 
30. ದಶ ಚ ಕವೇರವಸ್ಥಾ ಭವಂತಿ (ಕಾವ್ಯ ವೂಮಾಂಸಾ, ಪುಟ ೧೯). 
೫ ಯ್ಯೋನ್ಯ ತರಪ 4 ಬಂಧೇ ಪ ಶ್ರವೀಣಃ ಸ ಮಹಾಕವಿಃ (ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಪುಟ ೧೯ ): 


32. ಯಸ್ತು ತತ್ರ ತತ್ರ ಭಾಷಾವಿಶೇಷೇ ತೇಷು ಪ್ರಬಂಧೇಷು ತಸ್ಮಿಂಸ ಶ್ರೃಷ್ಮಿಂಶ್ರ ರಸೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಸ ಕವಿರಾಜಃ (ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಪುಟ ೧೯). 
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ಸಮರ್ಥನವು ಅವಶ ಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಂದೇಹ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕದಲ್ಲೋಲಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ರಾಜಶೇಖರನು “ಹರವಿಲಾಸ”ವೆಂಬ ಕಾವ »ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ *ಕಾವ್ಮಾನುಶಾಸನ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಹರವಿಲಾಸದ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಮೊದಲನೆಯದು ಮಂಗಳಾ 
ಚರಣ.33 ಎರಡನೆಯದು ದುರ್ಜನ ಮತ್ತು ಸ ಸಜ್ಜನವರ್ಣನ**ವಾಗಿರುವುದು. 

ಉಜ್ವಲದತ್ತನು ಹರವಿಲಾಸದ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವನ್ನು3* ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಹರವಿಲಾಸವು ಕಾವ್ಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕವಿ 
ರಾಜನಾದ ಅನಂತರ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧ 
ವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಶಿವನ ಪ್ರತಿನಾಮ86ಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನದೆಂದಿರುವನು. 
ಈ ಕೋಶವಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ರಾಜಶೇಖ 
ರನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದಾಗಿಯೂ ಅವು ಉಪಲಬ್ಧ ವಲ್ಲವಾಗಿಯೂ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ರಾಜಶೇಖರನು ಭುವನಕೋಶವೆಂಬ ಭೂಗೋಳ ವಿಷಯಕ ಗ ಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಕಾವ » ಮಾಮಾಂಸೆಯ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಉಯರುತ್ತ ದೆ.37 
ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 

ಇದು ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕ. ಇದು ಪ್ರಕರಣ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ೭೪೧ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಸೀತಾ ಸ ಎಯಂವರ ಮೊದಲು ರಾವಣನವಧಾ 


33. ಆಶೀರ್ಯಥಾ ಹರವಿಲಾಸೇ- 
ಓಮಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಂಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರು ತೀನಾಂ ಮುಖಮಕ್ಷರಂ । 
ಪ್ರಸೀದತು ಸತಾಂ ಸ್ವಾಂತೇಷ್ವೇಕಂ ತ್ತಿ ಪುರುಷೀಮಯಂ ೫ 
34. ಸುಜನ ದುರ್ಜನಸ ಶೈ ರೂಪಂ ಹರವಿಲಾಸೇ— 
ಇತಸ್ತತೋ ಭಷನ್ಫೂರಿ ನ ಪತೇತ್ಚಿ ಶುನಃ ಶುನಃ । 
ಅವದಾತತಯಾ ಕಿಂಚ ನ ಭೇದೋ ಹಂಸತಃ ಸತಃ ॥ 
35, ದಶಾನನಕ್ಷಿಪ್ತಖುರಪ್ತ ಖಂಡಿತಃಕ್ವಚಿ 
ದ್ದ ತಾರ್ಥೊೋಹರದೀಧಿತಿರ್ಯಥಾ 1 (ಹರವಿಲಾಸೇ, ೨, ೨೮). 
36. ಚಂಡೀಕಾಂತೋ ಭಗಾಲೀಚ 
ಲೇಲಿಹಾನೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ ॥ (;;, ೭೬). 
37. ಇತ್ತ ೦ ದೇಶವಿಭಾಗೋ ಮುದ್ರಾಮಾತ್ರೇಣ ಸೂತ್ರಿತಃ ಸುಧಿಯಾಂ 
ಯಸ್ತು ಜಿಗೀಷತ್ಯಧಿಕಂ ಪಶ್ಯಂತು ಮದ್ದು ಸಿ ವನಕೋಶಮಸೌ ॥ 
(ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸಾ, ೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ). 
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ನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಅಗ್ನಿಪೂತಳಾದ ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ ರಾಜ್ಕವಾಳಿದವರೆಗೆ 
ಕಥೆಯು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ದಶರಥ ಮತ್ತು ಕೈಕಯೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿದುದಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಸೀತಾವಿಷಯಕವಾದ ರಾವಣನ ಮೋಹವೂ, ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮುಗ್ಧನಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವಿಕೆಯೂ, ಅವನ ನಿರ್ದಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇವನು ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭವಭೂತಿ ಶೈಲಿ 
ಯನ್ನನುಕರಿಸಲಾಶಿಸಿ ಮಹಾವೀರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆ 
ದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ.38 ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
(ಕೈಕಯೆಯನ್ನು) ದೋಷದೂರಳೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ' 
ಕವಿ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಲಂಕಾ ಮತ್ತು ಅಲಕ ಇವುಗಳ 
ವರ್ಣನದಲ್ಲಿ, ನೋಟಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಚತುರತೆಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸುವನು. ಕವಿಯ ಭಾಷಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಶಬ್ದಯೋಜನಕೌಶಲವೂ ಇವನ ಎಲ್ಲಾ 
ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಡುಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕವು 
` ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿದೆ. 


ಬಾಲಭಾರತ 


ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಂಡಪಾಂಡವವೆಂದು ಹೆಸರು.3೨ ಇದು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವು 
ದಾಗಿ ಎರಡು ಅಂಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಸ್ವಯಂವರ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ಇವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. “ರಾಜಶೇಖರಕವೇ 
ರ್ಮಹಾತ್ಮನೋ ಬಾಲಭಾರತಮಿದಂ ಹಿ ನಾಟಕಂ” ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಐದು 
ಅಂಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ವ್ಮಾಸಪ್ರಾಚೇತಸಪ್ತ್ರವೇಶ, ಅರ್ಜುನನು ಮತ್ಸಯಂತ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಿಕೆ; 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತಾರಂಭ, ಧರ್ಮರಾಜನ ಸೋಲು, ದುಶ್ಶಾಸನನಿಂದ 
ಅವಮಾನಿತಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ವನಗಮನದವರೆಗೆ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಮಹೋದಯದಲ್ಲಿ ಮಹೀಪಾಲನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


38. ಬಾಲರಾಮಾಯಣದ ೧೦-೬೫ ಮತ್ತು ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ ೧-೫೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ, 


39. ಮಹಾಕವಿ ಶ್ರೀಮದಮರಚಂದ್ರಸೂರಿ ವಿರಚಿತ ಬಾಲಭಾರತ (ಕಾವ್ಯವು) ಇದಲ್ಲ. 
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ಎಡ್ಡ ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ 

ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಮಾ.4 ಇದು ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಿಕಾ. ರತ್ನಾವಳೀ 
ನಾಟಿಕೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಯು ಶಿವು ಕರ್ಪೂರ 
ಮಂಜರಿಯಂತೆ ಇದೆ. ಪುತ್ರಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ ಲುಟದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರ 
ವರ್ಮನು ತನ್ನ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾದ ಮ ಶಗಾಂಕಾವಳಿಗೆ ಗಂಡುವೇಷವನ್ನಳವಡಿಸಿ 
ಮ | ಗಾಂಕವರ್ಮಾಭಿಧಾನದಿಂದ ವಿದ್ಯಾಧರಮಲ್ಲನ ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವನು. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿದಾ ,ಧರಮಲ್ಲನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತಾನೋರ್ವ 
ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಜಾರಿಹೋದ ತನ್ನ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪ್ಪಿ ತಡ RL | 
ವಿದೂಷಕನ ಬಳಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಆದರೆ ಆ ಪ್ಲವಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿಜವಾದು 
ದೆಂದೂ ಮಂತ್ರಿಯ ಸಲಹೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ದಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಲು ರಾಜನ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಮ )ಿಗಾಂಕಲೇಖೆಯನ್ನು ಒತ್ತಾಯ ದಸಯ 
ವಳು. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಉದಾ ನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸುಂದರಿ 
ಯರನೇಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಿಜನನುತಾ ತಾನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತಾದ ಪ ಶ್ರತಿಮೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ವಿಹಾರಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ PA ಮೋಹಪರಲಕವಗಿ ತನಗೆ 
ದೊರೆತಿದ್ದ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ಅದರ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕುವನು. ಕೊನೆಗೆ ಮೃಗಾಂಕಾ 
ವಳಿಯ ಸಂದರ್ಶನ ಲಾಭವಾದರೂ ಅವಳು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಗೆ ಮ )ಿಗಾಂಕಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮ ಿಗಾಂಕಾವಳಿಯೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ ಸ್ತ ಳಾಗಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವನು. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನು ರಾಣಿಯ ಗೆಳತಿಯಾದ. ಮೇಖಲೆ 
ಯೊಡನೆ ಯೋಚಿಸಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ರಾಜನೂ ನಾಯಕಿಯೂ ಸೇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನಾದರೂ ರಾಣಿಯು ಬಂದಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಬೇಕಾ 
ದುದು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ಪತ್ನಿಯು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯು 
ಮೃಗಾಂಕಾವಳಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುವುದೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕನವರಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ನಟಿಸುವಳು. ಹೀಗಾಗಿ ಕೊಂಚ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು. ಇಷ ಪ್ಟರಲ್ಲಿ ದೂತನೋರ್ವನು 
ಬಂದು ಚಂದ್ರವರ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತರಾಗುವರು. ಕಥೆಯೂ ಮುಗಿದುದು. ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಯುವರಾಜನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಘನಶ್ಮಾಮನೆಂಬುವನು 


40. ಇದು ಭಾಸಕೃತ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವಲ್ಲ. 
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ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಸುಂದರೀ ಮತ್ತು ಕಮಲಾ ಎಂಬ ಹೆಂಗಳೆಯ 
ರಿಬ್ಬರು 'ಫನಶ್ನಾಮನ ಮಡದಿಯರು. ಇವರು ವಿದ್ಧ ಶಾಲಭಂಜಿಕೆಗೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದು ಆದನ್ನು "ವಿದ್ಧ ಸಶಾಲಭಂಜಿಕಾವಾ ಯ್ಯಾ ಎಡ. "ಚಮತ್ಕಾರತರಂಗಿಣೀ' 
ಎಂದೂ, 4 ಸುಂದರೀಕಮಲೀಬು'ವೆಂದೂ ಕರೆದಿರುವರು. ಇದು 
ಸುಂದರೀಕಮಲಾಭ್ಯಾಂ ಸಾ 
ವ್ಯತ್ತನ್ನಾನಾಂ ಸುಬೋಧನೇ | 
ಇಯಂ ಪ್ರಣೀಯತೇ ಟೀಕಾ 
ಚಮತ್ಕಾರತರಂಗಿಣೀ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಖಾ (ನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಮಹಾರಾಜಪದ 
ಸುಂದರೀ ಕಮಲೀಯ ಸಹಜಸಮಾಖ್ಯಾ ನೇತೃ ತೀಯೋಂಕಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಠ ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಅಪೂರ್ವ ವಾ ಖ್ಯಾನವು ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಛಾ ಒಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ 
ಇದು ರೂಪಕಭೇದವಾದ ಸಟ್ಟಕ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಇದು ಪ್ರಾಕೃತ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಭೈರವಾನಂದಃ ತ್ವಂ ಸುಷ್ಟುತರಂ ಭ್ರಾಂತೋಸಿ, 
ಚಃ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರ್ಮಾ ಫನಸಾರಮಂಜರೀತಿ ನಾಮಾಂತರಂ ಜಾನಾಸಿ*2 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಗೆ ಘನಸಾರಮಂಜರೀ 
ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರವಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳು 
ನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಲುವುವು. ರಾಜನಾದ ಚಂಡಪಾಲನು ಕುಂತಳರಾಜಕುವರಿ 
ಯಾದ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸಿದನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಭೈರವಾನಂದನು 
ಮಾಡುವ ತಂತ್ರಗಳು ಅದ್ಭುತರಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವಾಗಿವೆ. ಇದು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಪ್ರಾಕೃತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಮತವು ಹೀಗಿರು 
ವುದು. 
ಪರುಹಾಃ ಸಂಸ್ಕೃತಗುಂಘಾಃ 
ಪ್ರಾಕೃತಗುಂಫೋತಪಿ ಭವತಿ ಸುಕುಮಾರ; । 
ಪುರುಷಮಹಿಲಾನಾಂ 
ಯಾವದಿಹಾಂತರಂ ತೇಷು ತಾವತ್‌ ॥*3 


41. ಸಟ್ಟಕವೆಂದರೆ ಪ್ರವೇಶಕ ಎಷ್ಕಂಭಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕು ಜವನಿಕಾಂತರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಾರೂಪಕ. 

42. ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ, ಪುಟ ೧೦೬. 

43. ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಪುಟ ೯. 
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ಸಂಸ್ಕೃತವು ಕಟುವೆಂದೂ ಪಾ )ಕೃತವು ಸುಕುಮಾರ (ಚೆಲು)ವೆಂದೂ ಇವೆರಡರ 
ವೃತ್ಮಾಸವು ಗಂಡಸರಿಗೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಇರುವಷ್ಟೆಂದೂ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು. 
ಇದನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅಭಿ 
'ನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿದೆ. 
ಕಾವೃಮಾಮಾಂಸಾ 

ಇದು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಮಾಯಗಳಿರುವುವು. 
ಶೈಲಿಯು ಕೌಟಿಲ್ಮನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ, ವಾತ್ಸ್ಮಾಯನನ ಕಾಮಸೂತ್ರದಂತೆ ಇರು 
ವುದು. ಪ್ರಕೃತ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಕಾವ್ಮಮಾಮಾಂಸಾ ಗ 0ಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ “ಇತಿ ರಾಜಶೇಖರಕೃತೌ ಕಾವ್ಮ್ಯಮಾಮಾಂಸಾಯಾಂ ಕವಿರಹಸ್ಮೇ*" ಪ್ರಥ 
ಮೇೇಧಿಕರಣೇ ಕಾಲವಿಭಾಗೋ ನಾಮ ಅಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ” ಎಂದೂ, 
“ಸಮಾಪ್ತಮಿದಂ ಪ್ರಥಮಾಧಿಕರಣಂ ಕವಿರಹಸ್ಮಂ ಕಾವ್ಮಮಾಮಾಂಸಾಯಾಂ” 
ಎಂದಿರುವುದನ್ನು ಸೂ ಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಕಾವ್ಕಮಾಮಾಂಸಾ 
ಗ್ರಂಥವು ಈಗ ದೊರೆತಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇವನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು, 
ಚೈತ್ರವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವದು- - 
ಲಂಕಾತೋರಣಮಾಲಿಕಾತರಲಿನಃ ಕುಂಭೋದ ಕೈವಸ್ಮಾಶ್ರಮೇ 
ಮಂದಾಂದೋಲಿತಚಂದನದ್ರುಮಲತಾಕರ್ಪೂರಸಂಪರ್ಕಿಣ: । 
ಕಂಕೋಲೀಕುಲಕಂಪಿನಃ ಫಣಿಲತಾನಿಷ್ಟಪ್ಪನರ್ತಕಾ 
ಶ್ಚಂಡಂ ಚುಂಬಿತತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಸಲಿಲಾ ವಾಂತಿ ಚೈತ್ರಾನಿಲಾಃ ॥ 
(ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ, ೧, ೧೭) 
ಅಹಹ! ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಪ್ರಸಾದ ಮಾಧುರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ವಿಶಿಷ ನಾದ 
ಸಮೂರಣನು ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ನರ್ಶಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಯ ಪುಣ್ಮಾಶ್ರಮದ 
ತೋರಣಮಾಲೆಯನ್ನಲುಗಿಸಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಂದೋಳನವಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಿ ್ರೀಗಂಧವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಕರ್ಪೂರಲತೆಗಳನ್ನು ಕುಲುಕಿಸಿ, ಕಾಂತಾಜನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶನಗಳಿಂದ 
ಪಲ್ಲವಿತಗಳಾದ ಕಂಕೋಲವೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂಡಿಸಿ, ವಿಧವಿಧವಾದ ಲತೆಗಳ ನರ್ತನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ದಣಿದು ಗಂಭೀರವಾಹಿನಿಯಾದ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಯ ಜಲವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾವಣನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಇಯಮಸೌ ಹೃದಯವಿಶಲ್ಕಕರಣೌಷಧಿರ್ಮೈಥಿಲೀ | 


44. ಹಲಾಯುಧನ ಕವಿರಹಸ್ಯವು ಇದಲ್ಲ. 
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ಧಮ್ಮಿಲ್ಲೋ ಲಲಿತಃ ಸ್ಮಿತಂ ಶುಚಿದ ಶ್‌ ದೀರ್ಫೇ ಭ್ರುವೌ ಭಂಗುರೇ 
ಪಾಶಾಭೇ ಶ್ರವಸೀ ವಿಶಾಲ ಮಲಿಕಂ ಮಾಂಜಿಷ್ಕಪುಷ್ಟೋಧರಃ ' 
ಕಂಠೋ ರುಚ್ಕರುಚಿಃ ಸಮುನ್ನತಮುರಃ ಕಾಮ್ಮಂ ಚ ಕಾಂಚೀಪದಂ 
ದ ಗ್ದ ಎ೦ದ್ವಾನಿ ಚಿರಂ ವಿಭಜ್ಮ ದಶಧಾ ತನ್ಮೆ ೃಥಿಲೀಂ ಪಶ್ಮತ ॥ 
(ಬಾಲರಾಮಾಯಣ, ೩, ೨೪) 
ಎಲೈ ದಶನೇತ್ರಯುಗ್ಮಗಳೆ ! 


ಲಾವಣ್ಮಮಯಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಮನೋಹರವಾದ ಕೇಶಕಲಾಪವನ್ನೂ, 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮಂದಹಾಸವನ್ನೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಕುಟಿಲವಾಗಿ 
ರುವ ಭ್ರೂಯುಗ್ಮಗಳನ್ನೂ, ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಶ್ರೋಣಿಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, 
ವೈಭವೋಪೇತವಾದ ವಿಶಾಲಲಲಾಟವನ್ನೂ, ಅತ್ಮುನ್ನತ ವಕ್ಷಸ್ಮಲಭಾವವನ್ನೂ, 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದ ಕಾಂಚೀ (ನಾಭಿ) ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ, 
ಮಾಂಜಿಷ್ಮ (ಕೆಂಪಾದ) ದಂತಿರುವ ಅಧರವನ್ನೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ನೋಡಿ ದಣಿಯುವರಾಗಿ. ಪುನಃ ಉನ್ಮಾದನಂತೆ ಸೀತಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, 


ತರಂಗಯ ದೃಶೋಂ-ಂಗನೇ ಪತತು ಚಿತ್ರಮಿಂದೀವರಂ 
'ಸ್ಫುಟೀಕುರು ರದಚ್ಛದಂ ವ್ರಜತು ವಿದ್ರುಮಃ ಶ್ವೇತತಾಂ । 
ಕ್ಷಣಂ ವಪುರಪಾವೃಣು ಸ್ಪೃಶತು ಕಾಂಚನಂ ಕಾಲಿಕಾ 
ಮುದಂಚಯ ಮನಾಜ್ಮುಖಂ ಭವತು ಚ ದ್ವಿಚಂದ್ರಂ ನಭಃ ॥ 
(ಬಾಲರಾಮಾಯಣ, ೩, ೨೫) 


ಎಲೌ! ಸೀತೆ! ಇಂದೀವರಗಳಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಇತ್ತಕಡೆ ತಿರು 
ಗಿಸು. ಹವಳದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ತುಟಿಗಳು ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ದಂತ ಪಜಸ 
ಗಳಿಂದ (ಮಂದಸ್ಮಿತದಿಂದ) ಧಾವಳ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ನಿನ್ನ ಹೇಮಾಂಗವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸುವರ್ಣವು ವಿವರ್ಣವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಹೋಗಲಿ. ಮುಖವನ್ನೆತ್ತು 
ವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದೃದ್ವಯವಾದಂತಾ 
ಗಲಿ. 

ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಅಡವಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಸುಮಂತ್ರನು ದಶರಥನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭವು ಎಷ್ಟು ಶೃಂಗಾರಕರುಣರಸ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವದು. 


45, ಚಿತ್ತಸಂಮೋಹ ಉನ್ಮಾದಃ ಕಾಮಶೋಕಭಯಾದಿಭಿಃ ! 
ಅಸ್ಥ್ಯಾನ ಹಾಸರುದಿತಗೀತಪ್ರಲಪನಾದಿಕೃತ್‌ | 
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ಮಸ ೃಣಚರಣಪಾತಂ ಗಮ್ಮತಾಂ ಭೂಸ್ಪದರ್ಭಾ 
ಎರಚಯ ಸಿಚಯಾಂತಂ ಮೂರ್ಧಿ ಘರ್ಮಃ ಕಠೋರ । 
ತದಿತಿ ಜನಕಪುತ್ರೀಲೋಚನೈರಶ್ರುಪೂರ್ಣ್ಮೆಃ 


ಪಥಿ ಪಥಿಕವಧೂಭಿರ್ವೀಕ್ಷಿತಾ ಶಿಕ್ಷಿತಾಚ ॥ 
| (ಬಾಲರಾಮಾಯಣ) 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪತಿವಿರಹಿತಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಮ್ಮ! ಸೀತೆ! 
ದರ್ಭೆಗಳ ಕೂಳೆಗಳುಳ್ಳ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಡು. ಬಿಸಿಲು ಅತ್ಯಂತ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳಮ್ಮ 
ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆಯುತ್ತ ಹೇಳಿದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಕವೂ 
ಗಂಡನೊಡನೆ ವನಪ್ರವೇಶವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಸೀತೆಯ ಹಾಗೆ ಪತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗುವ ಭಾಗ್ಯವು ತಮಗಾಗದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವರೆಂಬ ಮನೋ 
“20 ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 

ದ್ರೌಪದಿಯ ಹೇಳಿಕೆ... 
ರೇ! ರೇ! ದುರ್ಯೋಧನ! 


ಏಷ ಮೇ ಕಚ ಕರ್ಷಣಾಪರಿಭವಃ ಆಮುಕ್ತಾಬಂಧಕ್ರಮ 
ಸ್ತತ್ಸತ್ಕಮೇವ ಚಂಚರೀಕ ರಮಣೀಯಾ ಕೇಶಪಾಶಚ್ಛ ಟಾ। 
ನಖಾಗ್ರಾಂಕುಶಕೋಟಿ ಪಾಟಿತಮಹಾದುಃಶಾಸನೋರಸ್ಥ ಲೀ 
ರಕ್ತೋಲ್ಲೇಖಕರೇಣ ನಿಶ್ಚಿತಮಿದಂ ಭೀಮೇನ ಯಾ ಬಧ್ಯತೇ ॥ 
(ಬಾಲಭಾರತ, ೨, ೫೦) 
ಎಲವೆಲವೋ, ದುರ್ಕೋಧನ! ಕೇಳು. - 

ಆ ಪಾಪಿ ದುಶ್ಶಾಸನನ ಉರಸ್ಮಲವನ್ನು ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಅಂಕುಶದಿಂದ 
ಬಗೆದು ರಕ್ತ ಲೇಪನಗೊಂಡ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಇದೊ! ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರುವ ಈ 
ಕೇಶಪಾಶಗಳನ್ನು ಭೀಮನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟುವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ತಿಳಿ, 

ಕೋಪದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ತಿಳುಹುವುವಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಹೀಗಿರುವುವು-- 

ರೇ! ರೇ! ದುರ್ಯೋಧನ! ಭೀಮಸೇನಸ್ಮ ಶ್ರುಣು ಪ ತಿಜ್ಞಾ A 

ಯೇನೇಯಂ ಯಾಜ್ಞಸೇನೀ ನೃಪಸದಸಿ ಹಠಾತ್ಕೇಶಹಸ್ತೇ ಗ್ಗ ೃಹೀತಾ 

ಯಶ್ಚಾಸ್ಕಾಃ ಕೋಟಿವೀತ್ವಂ ಬತ ವರರಕೋ ವಾಸಸಾಂ ರಾಶಿಕಾರಃ | 
ಸೋಂ ಹಂ ತೇನೈವ ರೋಷಾರುಣನಯನಪಟುಃ ಪಾಣಿನೋತ್ಪಾಟಿತೇನ 
ತ್ವಾಂ ಹಂತಾ ಹಂತ ವಕ್ಷಸ್ತಟಭುವಿರಟತೋ ದುಷ್ಟ ದುಃಶಾಸನಸ್ಮ ॥ 
(ಬಾಲಭಾರತ, ೨, ೫೨) 
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ಎಲೆ! ದುರ್ಕೋಧನ ಕೇಳು. - 

ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ದ್ರುಪದನಂದನೆಯ ಕೇಶಪಾಶ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸೀರೆಯನ್ನೆಳಸಿ ರಾಶಿಹಾಕಿಸಿದೆಯೋ ಅದು ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆರಕ್ತನೇತ್ರಕಷಾಯಿತನಾದ.ಈ ಭೀಮನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಆ ದುಶಾ ೈಸನನನ್ನೂ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿಕೊಂಡು ಉರಸ್ಥಲವನ್ನು ಇದೋ! ಈ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಗೆದು ರಾಶಿ 
ಹಾಕುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 

ಅಪಿಚ ರೇ! ರೇ! ದುರ್ಯೊಧನ 


ನಖಕ್ರಕಚ ಪಾಟನತ್ರುಟಿತಕೀಕಸಾದಕ್ಷಸಃ 
ಶಿರಾಸರಣಿಭಿರ್ಮ್ವಧೇ ರುಧಿರಮುತ್ತಲತ್ತೇನಿಲಂ ! 
ಮಹಾಂಜಲಿಮಯಂ ರುಷಾ ಹ ೃದಿ ನಿವೇಶ್ಶ ದುಃಶಾಸನೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸಹೋದರಃ ಶ್ರುಣು ವೃಕೋದರ: ಪಾಸ್ಕತಿ ॥ 
(ಬಾಲಭಾರತ, ೨, ೫೨) 
ದುರ್ಕೋಧನ! ಇನ್ನೂ ಕೇಳು 
ಯುಧಿಷ್ಮಿರನ ಸೋದರನೂ, ರೋಷಗೊಂಡಿರುವನೂ, ಆದ ಈ ವೃಕೋದ 
ರನು ಆ ದುಶ್ಶಾಸನನ ಎದೆಯ ಕೀಕಸೆ (ಮೂಳೆ) ಗಳನ್ನು ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಗರಗಸ 
ದಿಂದ ಸೀಳಿ ನರಗಳ ಸಂದಣಿಯಿಂದ ನೊರೆನೊರೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಬೊಗಸೆಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 


ದ್ರೋಣಾದುಪಾರ್ಜಿತಧನುರ್ನಿಗಮಪ್ರಕರ್ಷಾ 
ತ್ಸರ್ವಾನಪಿ ಸ್ಥಿತವತೋ ವಯಸಿ ಪ್ರಕಾಶೇ । 
ಭ್ರಾತ್ಯೃಜ್ಞ್ಯತಂ ತವ ಹನಿಷ್ಮತಿ ಭೀಮಸೇನ: 


ಕಾಲೇ ಗದಪ್ರಹರಣೋ ರಣಕರ್ಮಶೌಂಡ: ॥ 
(ಬಾಲಭಾರತ, ೨, ೫೨) 
ಎಲಾ! ದುರ್ಯೋಧನ, 


ಆಚಾರ್ಕ ದ್ರೋಣನಿಂದ ಅನುಗ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಧವಿಧವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿರುವುವಾದರೂ ಅವುಗಳಾವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದ ರಣಕರ್ಮಧೌರೇಯ 
ನಾದ ಈ ಭೀಮಸೇನನ ಗದಾಪ್ರಹರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ನೂರು ಜನ ಸೋದರರೂ ನಾಶ 
ಹೊಂದುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 


ದೋರ್ದಂಡಮಂಡಲಿತ ಚಂಡಗದಾಪ್ರಹಾರೈ 
ರಾಮೂಲತಸ್ತಡದಿತಿ ತ್ರುಟಿತೋರುಸಂಧೇಃ । 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಮ ವಿಕಟಾಂ ಮುಕುಟಾಗ್ರಪೀಠೀಂ 
ದ್ರಾಗ್ಲೋಟಯಿಷ್ಕತಿ ರಣೇ ಚರಣೇನ ಭೀಮಃ ॥ 
(ಬಾಲಭಾರತ, ೨, ೫೪) 
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; ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಚಂಡಗದೆಯ ಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಉರಃಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶೆ ್ರೇಷ್ಮ್ಠತಮವಾದ ಈ 
ಕಿರೀಟವು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಭೀಮನ ಚರಣತಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗು 
ವುದೆಂದು ತಿಳಿ. 

ಎದ್ದ ಶಾಲಭಂಜಿಕೆಯ ಮಂಗಳಾಚರಣವು ಹೀಗಿರುವುದು - 


ಕುಲಗುರುರಬಲಾನಾಂ ಕೇಳಿ ದೀಕ್ಷಾಪ್ರದಾನೇ 
ಪರಮಸುಹೃದನಂಗೋ ರೋಹಿಣೀವಲ್ಲಭಸ್ಮ । 
ಅಪಿ ಕುಸುಮಪೃಷತ್ಯೈೆರ್ದೇವದೇವಸ್ಮ ಜೇತಾ 
ಜಯತಿ ಸುರತಲೀಲಾನಾಟಕಾಸೂತ್ರಧಾರ: ॥ 
(ವಿದ್ಧ ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ, ೧, ೧) 
ರತಿಕೇಳಿಗೆ ದೀಕ್ಷಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಲಗುರುವಾಗಿಯೂ, 
ರೋಹಿಣೀವಲ್ಲಭನಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನಾಗಿಯೂ, ದೇವದೇವೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಸುರತ ಕ್ರೀಡಾ 
ನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನಂಗನು ಸರ್ವೋತ್ಯರ್ಷನಾಗಿರುವನು. 


ಕಂದುಕಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು. - 


ಅಮಂದಮಣಿನೂಪುರಕ್ವಣನಚಾರುಚಾರಿಕ್ರಮಂ 
ರುಣ ರುಣಿತಿ ಮೇಖಲಾಸ್ಕಲಿತತಾರಹಾರಚ್ಛಟಂ I 
ಇದಂ ತರಲಕಂಕಣಾವಲಿ ವಿಶೇಷ ವಾ ಚಾಲಿತಂ 
ಮನೋ ಹರತಿ ಸುಭ್ರುವಃ ಕಿಮಪಿ ಕಂದುಕಕ್ರೀಡನಂ ॥ 
(ವಿದ್ಧ ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ, ೨, ೬) 
ಕಾಲಿನ ಅಂದುಗೆಯ ರುಣತ್ಕಾರದಿಂದಲೂ, ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಡ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ತಗುಲಿ ತಗುಲಿ ಎಗರುತ್ತಿರುವ ಹಾರಗಳ ಚ್ಛಟಚ್ಛಟವೆಂಬ ಅನುಕರಣ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೈಬಳೆಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಶಬ್ದತಾನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ರಮಣಿಯರ ಕಂದುಕಕ್ರೀಡೆಯು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವುದು. 


ಕ 


74. ಆರ್ಯಕ್ಷೇಮಾಶ್ವರ 


ಇವನು ವಿಜಯಪ್ರಕೋಷ್ಮನ ಮುಮ್ಮಗನೆಂಬುದು “ಯಥಾ ಕಿಲ ವಿಜಯ 
ಪ್ರಕೋಷ್ಮಪ್ತ್ರಣಪ್ತುಃ ಕವೇರಾರ್ಯಕ್ಷೇಮಿಶ್ವರಸ್ಮ ಕೃತಿರಭಿನವಂ ಚಂಡಕೌಶಿಕಂ” 
ಎಂಬುದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಕನೂಜಿನವನು ; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ನಾಮಸಾಮ್ಮದಿಂದ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನೂ ಕ್ಷೇಮಾಶ್ವರನೂ ಒಂದೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಕೆಲವರು ತರ್ಕಿಸುವರು. ಕ್ಷೇಮಾಶ್ವರನು ತಾನು ವಿಜಯಪ್ಪಕೋ 
ಷ್ಮನ ಮುಮ್ಮಗನೆಂದೂ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಸಿಂಧುವಿನ ಮುಮ್ಮಗನೆಂದೂ ಪ್ರಕಾ 
ಶೇಂದ್ರನ ಮಗನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವರೀರ್ವರೂ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದು-- 

ಕ್ಷೇಮಾಶ್ವರ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ 

೧. ತಾನು ವಿಜಯಪ್ರಕೋಷ್ಠನ ಮುಮ್ಮಗ ಇವನು ಬರೆದುದಾದ "ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ? 

ನೆಂಬುದು ಹೊರ್ತು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಎಂಬಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶಾವಳಿ, ತಾಯಿ 


ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ, . ತಂದೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
೨. ಇವನು ಆರ್ಯಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳ ಇವನು ವ್ಯಾಸದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. ಮಾತ್ರವೇ ಪರಿಚಿತನು. 
೩. ಇವನು ಬರೆದುದಾದ "ಚಂಡಕೌಶಿಕ' ಎಂಬ ಇವನು ಬಹುಗ್ರಂಥಕರ್ತ ಎವಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ಏಕಗ್ರಂಥಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ ಸಿದ್ಧನು. ವನು. 
೪, ಇವನು ಮಹೀಪಾಲದೇವನ ಆಶ್ರಿತನೆಂದು ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಅರಸನಾದ ಅನಂತರಾಜನ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
೫. ಮಹೀಪಾಲನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ.  ಅನಂತರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ, ಶ. 
೯೧೦-೯೪೦. ೧೦೨೮-೨೦೮೦, 
೬. ಇವನು ಕನೂಜಿನವನು. ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. 
ಕಾಲ 


ಇವನು ಕನೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೧೦-೯೪೦ರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಿತಿಪಾಲನೆಂಬಾಪರ 
ನಾಮಕನಾದ ಮಹೀಪಾಲನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದೂ ಇವನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ ಆಗಿನ ನಂದರು ಈಗ ಕರ್ಣಾಟಕರಾಜರಾಗಿ ಹುಟಿ ¥ 
ರುವುದಾಗಿ. “ಅಲಮತಿವಿಸ್ತರೇಣ, ಆದಿಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ದುಷ್ಕಾ ಿಮಾತ್ಮವಾಗುರ್ದಾ 
ಲಂಘ್ಮ ಸಿಂಹರಂಹಸಾ ಭ್ಲೂ ್ರಿಭಂಗಲೀಲಾಸಮುದ್ಧ ಎತೌಶೇಷಕಂಟಕೇನ ಸಮರಸಾಗ 
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ರಾಂತರ್ಭ್ರ್ಯಮದ್ಭುಜದಂಡಮಂದರಾಕೃಷ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇಸ್ವಯಂವರಪ್ಪಣಯಿನಾ ಶ್ರೀ 
ಮಹೀಪಾಲದೇವೇನ ಯಸ್ಮೇಮಾಂ ಪುರಾವಿದಃ ಪ್ಪ ಶಸ್ತಿಗಾಧಾಮುದಾಹರಂತೀ' 
ಎಂದೂ, 
ಯಃ ಸಂಶ್ರಿತ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಹನಾಮಾರ್ಯ ಚಾಣಕ್ಕನೀತಿಂ 
ಜಿತ್ವಾ ನಂರ್ದಾ ಕುಸುಮನಗರಂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತೋ ಜಿಗಾಯ । 
ಕರ್ಣಾಟತ್ವಂ ಧ್ರುವಮುಪಗತಾನದೃತಾನೇವ ಹಂತುಂ 
ದೋರ್ದರ್ಪಾಢ್ಯಃ ಸ ಪುನರಭವಚ್ಛಿ ೀಮಹೀಪಾಲದೇವಃ ॥ 
(ಚಂಡಕೌಶಿಕ, ಅಂಕ ೧, ೪) 
ಎಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜರಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕೂಟ ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಇಂದ ನ ಕನೂಜಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಆಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಹೀಪಾಲನಿಗೂ ವೈ ರವಿದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆದು 
ಇಂದೆ ನು ಪರಾಜಿತನಾದುದಾಗಿ: “neki ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು ಚಂಡಕೌಶಿಕವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ನಳನ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ನೈಷಧಾನಂದ” ಎಂಬ ಏಳು ಅಂಕ 
ಗಳುಳ್ಳ ಬೇರೊಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಡಾ| ಎ. ಬಿ. ಕೀತರವರು 
ಹೇಳಿರುವರು3. ಇದಾವುದೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಚಂಡಕೌಶಿಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ಹೆಸರು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಕಥಾವಿಚಾರವನ್ನುಸೂಚಿಸುವುದಾದ ನಾಗಾನಂದ, ಮುದಾ ್ರಿರಾಕ್ಷಸ, ವೇಣೀಸಂಹಾರ 
ನಾಟಕಗಳಂತೆ ತನ್ನ ತಪೋಭಂಗವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಖತಿ 
ಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಕಾಠಿಣ್ಕದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದ ಕೌಶಿಕನ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ 1 ವರ್ಣನವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಇದನ್ನು ಚಂಡಕೌಶಿಕವೆಂದೇ ಕರೆದಿರುವನು. ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ದೇವೀ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದು. ಇವನು ಪುರಾಣ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿ 
ರುವನಾದರೂ ಕವಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸುಧಾರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇತಿಹಾಸರತ್ನ 
ಭಾಂಡಾಗಾರವಾದ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಕಥೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ತರ್ಕವಿರುವುದು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ 


1. ಚಂಡಕೌಶಿಕ, ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಪುಟ ೪. 
2. The Indian Antiquary Vol. 37, ೧. 138. 
3. Dr. A. B. Keith’s The Sanskrit Drama, p. 241. 
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ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗದು. ಕ್ಲೇಶಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಧರ್ಮಶೀಲತೆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಮತೆ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ ಕಥೆಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ ನಳ 
ದಮಯಂತಿಯರ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವು ಮುಖ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೂ ನಳೋಪಾಖ್ಶಾನವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವೋ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಪಾ 
ಖ್ಯಾನವು. ಅಷ್ಟು ಅರ್ವಾಚೀನವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆದಿಕಾವ್ಕವಾದ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ “ನಳದಮಯಂತೀವ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ನಳೋಪಾಖ್ಮಾನದ ಪ್ರಾಚೀನತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ನಳದಮಯಂತಿಯರ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆಯುವಂತೆ 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ಶೇಷರಾಗಿರುವರು. ಕಥೆಯಂತೆ (೧) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ, ವಶಿಷ್ಠನೂ ಮತ್ತು ಹರಿ 
ಶ್ಚಂದ್ರನೂ ಸಮಕಾಲೀನರೆನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು; (೨) ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 
ಧರ್ಮನಂದನನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತವು ಹೇಳುವುದು; (೩) ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಶಿಷ್ಠ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಮಕಾಲೀನತ್ವವು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಮಯವಿನಿಯೋಗ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತ 
ರಾಯವು ತೋರಿಬರುವುದರಿಂದ ವಿಚಾರವು ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ (೧) 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನು ಒಬ್ಬನೇ ಅಥವಾ ಹಲವರೇ? (೨) ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನಾಚರಿಸಬಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಶಕ್ತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಜ 
ಸೂಯಯಾಗದ ದಕ್ಷಿಣಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಧನವನ್ನು ಯಾಚಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕೌತುಕವಾದರೂ ಏನು? (೩) ದಾರಾಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕೋಟಲೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಿ ಆತ್ಮವಿಕ್ರಯದಿಂದಾದರೂ ದ್ರವ್ಮಾ 
ರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಒಲುಮೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶವೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದಿತೇ ಹೇಗೆ? ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಯಣಭಾರಕ್ಕಿಂತ ಭಾರವಾದುದು ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆತ್ಮಶಾಂತಿಗೆ 
ಎಫ್ನಕಾರಿಯೆಂದೂ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಹೀನದ ಮೂಲವೆಂದೂ, ಗ್ರಹಚಾರದೋಷದಿಂದ 
ಯಣಗ್ರಸ್ತನಾದವನು ಹೇಗಾದರೂ ತನ್ನ ಸರ್ವತ್ಮಾಗದಿಂದ ಯಣಮುಕ್ತನಾಗಲೇ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ* ಯಣವು ಬಹುಹೇಯವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಂತಹ ನೀತಿಬೋಧಕ ನಾಟಕರಚನೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಣಭಾರದ ಅವಹೇಳನ, ಪರಸೇವೆಯ ಕಷ್ಟ, 


4, ಪುನರ್ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವವರು ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಪುನಃ ಜನ್ಮ 
ಧಾರಣಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕಿಸುವರು. 
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ಸತ್ಯದ ಬೆಲೆ ಇವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಲೋಕಾನು 
ಭವವನ್ನು ನೈ ಸರ್ಗಿಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಾಗಿದೆ. 

ಸೂರ್ಯಕುಲೋತ್ಪನ್ನನಾದ ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಮಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಮಸಂಧ 
ತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರುವ ವಶಿಷ್ಠನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಕೌಶಿಕನು ಇದರ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಶಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತೊಂದರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಮಪದಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಾದರೂ ಸತಿಸುತರು 
ವಿಕ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರಾದರೂ ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಶ್ಮಶಾನದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಗತಿಕಾಣದ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮೃತನಾದ ತನ್ನ ಮಗನ ಹೊದಿಕೆಯನಾ [ದರೂ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವಷ್ಟು ಕಾರ್ಪಣ್ಮಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನಾದರೂ ಸತ್ಕಪಥದಿಂದ 
ಕೊಂಚವೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಮೃತನಾದ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಕೊಟ್ಟು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬುದೇ ಕಥಾವಸ್ತು. 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವೀರರಸವಾಗಲಿ ಇದ್ದೇ ತೀರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ನಿಯಮದಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದಾನವೀರ* ರಸವು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರು 
ವುದು. ವೀರರಸದಲ್ಲಿ ದಾನವೀರ, ಧರ್ಮವೀರ, ಯುದ್ಧವೀರ, ದಯಾವೀರ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಿರುವುವು. ಶೋಕರಸಸ್ಮಾಯಿಯು ಕರುಣರಸವೆಂದೂ ಈ 
ರೂಪಕವು ಸಾದ್ಯಂತ ಶೋಕಮಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ರಸವು ಕರುಣ ರಸ 
ವೆಂದೂ ಕೆಲವರ ತರ್ಕವಿರುವುದು. ಕರುಣರಸವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾಟಕ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕವಿಯ ಆಶಯವೂ ಮಾರ್ಪಡುವುದಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳು 
ವುದು ಸರಿಯಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೧) ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರರಸವು ಇರಲೇಬೇಕೆಂದು ಬಹು ಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ 
ದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಯೋಜಿತವಾಗಿರುವುದು. (೨) ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕಾನಾಯ 
ಕರ ಗುಣತೋರಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಕವಿಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರುವಂತಿದೆ. (೩) ನಿದ್ರಾ 
ನಿದ್ರ, ಫಲಾಫಲ, ಗುಣಾವಗುಣಗಳ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯು ಕಥಾ ನಾಯಕನೇ ಹೇಳಿರು 


5. ದಾನವೀರ ರಸಲಕ್ಷಣಂ- - 
ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಾಭಿಭಾಷಿತ್ವಂ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಂ ಚ ವೀಕ್ಷಣಂ 
ಪ್ರಸಾದಾದ್ಬಹುದಾತೃತ್ವಂ ತದ್ವಾಚಾಮನುಮೋದನಂ । 
ಗುಣಾಗುಣವಿಚಾರಾದ್ಕಾ ಅನುಭಾವಾಸ್ಸ ಮಾರಿತಾಃ 
ದಾನವೀ ರೇಧೃತಿರ್ಹರ್ಷ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಃ ॥ 
(ಭರತರಸ ಪ್ರಕರಣ). 


624 ನ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ವಂತೆ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತಾರಿಂದಾದರೂ ಹೇಳಿಸಿದ್ದರೆ ಚೆಲುವಾಗಿದ್ದಿ 
ತಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. (೪) ಸೂಕರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಿತಿವಮೊರಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು 
ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಅನುಪಯುಕ್ತವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. (೫) 
ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಾಂಗವಾದ ಜಾಗರಣೆಯ 
ಅನಂತರ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೈಬೈಯ ವಿರಹಪೀಡನ ಸೂಚನೆಯು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ 
ವಾದುದಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಫಲಪಾ ))ಪ್ತಿಗೆ ಕುಂದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದುದ 
ರಿಂದ ಉಚಿತವಾದುದಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. (೬) ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುಖ್ಮಾ 
ಮಾತ್ಮ ಚಾಣಕ್ಕನ ತಂತ್ರದಿಂದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ನವನಂದರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕುಸುಮ 
ಪುರವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೇ ಈಗ ಮಹೀಪಾಲದೇವಾಭಿಧಾನ 
ದಿಂದವತರಿಸಿ ನಂದರೂಪರಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
 ಜನ್ಮಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಉಪಮಾನವು ಅಷ್ಟು ಸೊಗಸೆಂದು ನಮಗೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜರು ನವನಂದರಂತೆ ಒಂಬತ್ತು ಜನ 
ರಿರಬೇಕು. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಮಹೀಪಾಲನೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಆರ್ಯಚಾಣಕ್ಕನ 
ಬದಲು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಶರೀರಾರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ 
ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಸಾದಯತಿ ಲಾಘವಮಾಧಧಾತಿ 
ಪ್ರತ್ಕಂಗಮುಜ್ಜ್ವಲಯತಿ ಪ್ರತಿಭಾ ವಿಶೇಷಂ । 
ದೋಷಾನುದಸ್ಕತಿ ಕರೋತಿ ಚ ಧಾತುಸಾಮ್ಮಂ 
ಆನಂದಮರ್ಪಯತಿ ಯೋಗ್ಯವಿಶೇಷಗಮ್ಮಂ ॥ 
(ಚಂಡಕ್‌ಶಿಕ, ೧, ೮) 


ನಿದ್ರೆಯು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಮಲ ಮಾಡುವುದು. ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಲವ 
ಲವಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಶರೀರದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಶರೀರ 
ಧಾತುವನ್ನು ಸಮಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಯೋಗಗಮ್ಮವಾದ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು. ನಿದ್ರಾಭಂಗದಿಂದ ಆಗುವ ಅನರ್ಥಗಳು- - 


6. ಇಂತಹ ಸಂಭವವು ಒದಗಿದಾಗ ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಸಮಯವು ಕೆಡದಂತೆ, ಧರ್ಮಲೋಪವಾಗದಂತೆ, ಓದುಗರು ಅಚ್ಚರಿಪಡುವಂತೆ, 
ಚಕ್ರವಾಕಮಿಥುನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ. 

(ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕ, ಅಂಕ ೩) 
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ನಿದ್ರಾಲಸಂ ಭಂಗಮುಪೈತಿ ಗಾತ್ರಂ 
ಖೇದಾತಿಭಾರಸ್ತಿ ಶಾ ಮನಶ್ಚ । 
ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ವಕ ಸ ಮನಪೈ ತಿ pS ೃ೦ಭಾಂ 
ಬಾಲಾತಪಾಲೋಕಸಹಾ ನದ ಷ್ಟಿ: ॥ 
(೧, ೯) 


ನಿದ್ರೆಯು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಲಸಿಕೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಖೇದ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಜಡವಾಗುವುದು. ಪದೇ ಪದೇ ಆಕಳಿಕೆಯನು ೦ಟುಮಾಡುವುದು. 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಬಾಲಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಥವಾ ಎಳೆಯ ಬಿಸಿಲನ್ನು ನೋಡದಂತಾಗು 
ವುದು. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮನಿರೂಪಣವು ಹೀಗಿರುವುದು- 


ದಾತವ್ಯಂ ರಕ್ಷಿತವೃಂಚ ಯೋದ್ಧವ್ಯಂ ಕ್ಷತಿ ,ಯೈರಿತಿ 
ಗೀತಃ ಪುರಾಣೈ ರ್ಮುನಿಭಿರೇಷಧರ್ಮಸ್ಸನಾತನಃ ॥ 
(೨, ೨೯) 


ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು ; ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕುದ್ದು; ಯುದ್ಧಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಇವು ಮೂರೂ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಸನಾತನ ಧರ್ಮಗಳು. ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕುದು? ಯಾರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಕೇಳಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಜಂಟ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು 
ಹೇಳುವುದು, *ಳವಂತಯನ ಶ್ರೋತ್ಸಿ ಯರಲ್ಲಿ ಕೊಡತಕ್ಕು ದು. ಭಯಾರ್ತ 
ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕುದು. ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕುದು.” 

ಸುಖದುಃಖ ವಿವೇಚನೆ- - 


ಸುಖಂ ವಾ ದುಃಖಂವಾ ಕಿಮಿವ ಹಿ ಜಗತ್ಮಸ್ತಿ ನಿಯತಂ. 
ವಿವೇಕಪ್ರಧ _ಂಸಾದೃವತಿ ಸುಖದುಃಖವ್ಯತಿಕರ: । 
ಮನೋವೃ ತ್ತಿಃ ಪುಂಸಾಂ ಜಗತಿ ಜಯಿನೀ ಕಾಪಿ ಮಹತಾಂ 
ಯಯಾ ದುಃಖಂ ದುಃಖಂ ಸುಖಮಪಿ ಸುಖಂ ವಾನುಭವತಿ ॥ 
(೪, ೨೯) 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸುಖವೇ ಆಗಲಿ ದುಃಖವೇ ಆಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಸ್ಥಿರವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಇದು ಸುಖ, ಅದು ದುಃಖವೆಂಬ ವೆ ಿಲಕ್ಷಣ್ಮವು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿವೇಕಾಭಾವ 
(ಅವಿವೇಕ) ದಿಂದಾಗುವುವು. ಇಂತಹ ಎಲಕ್ಷಣಕ್ಕೊ ಳಪಡದ ಮಹಾತ್ಮರ ಮನೋ 
ಧೈರ್ಯವೇ ಜಯಶೀಲವಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ವಿಪತ್ಚರಂಪರೆಗಳನ್ನು ದಾಟುವುದು. 
ಖಯಣಬಾಧೆಯಿಂದ ಸಂತಪ್ತನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆ - 
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ಲೋಕದ _ಯಪ್ರತಿಭಯೈಕನಿದಾನಮೇತ 
ದ್ಮಿಕ್ಕಾ ಕ್ರಣಿನಾಂ ಯಣಮಹೋ ಪರಿಣಾಮಘೋರಂ ! 
ಏಕಃ ಸ ಏವ ಹಿ ಪುರ್ಮಾ ಪರಮಸಿ ಲೋಕೇ 
ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಮ ಯೇನೆ ಧನಿಕಸ್ಮ ಮುಖಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ॥ 
(೩, ೧೬) 


ಅಹೋ ಧಿಕ್‌, ಲೋಕದ್ವಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭೀತಿಯನ್ನೂ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಮಂತ ದುಃಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾದ ಈ ಯಣಬಾಧೆಯು ಎಷ್ಟು 
ಘೋರವಾದುದು ! ಯಾವನು ಕುಪಿತನಾದ ತನ್ನ ಸಾಲಗಾರನಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ನೋಡಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧನ್ಮನೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. 

ಶ್ಮಶಾನದ ಭೀಭತ್ಸತೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು 


ಇಮಾಮೂರ್ಛgಂತ್ಯ್ಮಂತಃ ಪ್ರತಿರವಭೃತಃ ಕರ್ಣಕಟವಃ 
ಶಿವಾ: ಕ್ರೂರಾಕ ಂದೈರಶಿವಪಟಹಾಡಂಬರರವಾಃ I 
ಜ್ವಲಂತ್ಶೇತೇ ತಾಪಸ್ಸು ಟಿತನೃಕರೋಟೀಪುರದರೀ 
ಲಸನ್ಮ ಸ್ತಿಷ್ಕಾತ್ತಾಸ್ತಿ ಮಿತಜಟಿಲಾಗಾ ) ಹುತಭುಜಃ ॥ 
(೪, 9) 


ಅಹಹ! ಈ ಶ್ಮಶಾನದ ಇರವನ್ನೇನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ. ಮರಣಸೂಚಕವಾದ 
ವಾದ್ಮಗಳಂತೆ ಕೇಳಬರುವ ನರಿಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೂಗು ಈ ಶ್ಮಶಾನ ಪ್ರಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು R ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾಗಿದೆ. ಕಪಾಲವು 
ಸಿಡಿದು ರಂಧ್ರದಿಂದ ಸ್ಪವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಸ್ತಿಷ್ಠದ ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಉರಿಯು ವೇಗ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಾಗೆಯೇ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ನಂದಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 


ಭಿನತ್ತೃಕ್ಷೋರ್ಮುದಾ)ಂ ಶಿರಸಿ ಚರಣೌ ನ್ಮಸ್ಮ ಕರಟ: 
ಶಿವಾ ಸೃಕೊ ಸ್ವೀಪಾಂತೇ ಗ್ರಸತಿ ರಸನಾಗ್ರಂ ವಿಲುಠಿತಂ | 
ಛಿನತ್ತಿ ಶ್ವಾ ಮೇಢ್ರಂ ಪ್ರಥಯತಿ ಚ ಗೃಧ್ರೋತತ್ರ ವಿವರಂ 
ಯಥೇಷ್ಟವ್ಮಾಪಾರಾಸ್ತ್ರಯಿ ಕುಣಪ ಯಚ್ಛ್ಯಾಪದಗಣಾಃ ॥ 
(೪, ೯) 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಮುಂದೆ ನಡೆದು, ಹಾಯ್‌! ಈ ಶ್ಮಶಾನವಾಟಿಕೆಯು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಜಿಹಾಸಾಸ್ಪದವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ನೊಂದಿರುವ ಈ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಇಂಪಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ (ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
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ಒಂದಾನೊಂದು ಮೃತಕಳೇಬರವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಎಲೈ! ಕುಣಪ! ನಿನ್ನ ಶರೀರವು 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛ ಕವಾಗಿ ಭುಜಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದುದ 
ರಿಂದ ನೀನೇ ಧನ್ಮನು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಇಗೋ! ಕಾಗೆಯು ನಿನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ರೆಪ್ಪೆಯನ್ನು ಗೀಳಿ ತೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ನರಿಗಳು ಕಚ್ಚಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿವೆ. 
ನಾಯಿಗಳು ಮರ್ಮಸ್ಮಾನವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಎಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ರಣಹದ್ದುಗಳು ರಂಧ್ರ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಎಳೆದೆಳೆದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಂಸಾ 
ಹಾರಿಗಳಾದ ಈ ಜಂತುಗಳು ನಿನ್ನ ಶರೀರವನು ಸ ಭುಂಜಿಸಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಹ 
ರಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಶರೀರನಿಸ್ಸಾರತೆಯ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು- _ 


ತನ್ಮಧ್ಯಂತದುರಸ್ತದೇವ ವದನಂ ತೇ ಲೋಚನೇ ತೇ ಭ್ರುವ್‌ೌ 
ಜಾತಂ ಸರ್ವಮಮೇಧ್ಯ ಶೋಣಿತವಸಾಮಾಂಸಾಸ್ಥಿ ಲಾಲಾಮಯಂ | 
ಭೀರೂಣಾಂ ಭಯದಂ ಕ ೈಪಾಸ್ತದಮಿದಂ ವಿದ್ಯಾವಿನೀತಾತ್ಮನಾಂ 
ತನ್ಮೂಢೈಃ ಕ್ರಿಯತೇ ವೃಥಾ ವಿಷಯಿಭಿಃ ಕುದ್ರೋಭಿಮಾನಗ್ರಹಃ ॥ 
(೪, ೧೦) 


ಕೇವಲ ವಿಷಯಲೋಲುಪರಾದವರಿಂದ ವಿಷಯಸುಖಕ್ಕೋಸುಗವಾಗಿಯೇ 
ಶರೀರವು ಸುಂದರವೆಂದೂ ಉಪಭೋಗ ಯೋಗ್ಯವೆಂದೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವುಗಳಾದ ತಲೆ, ಎದೆ, ಮುಖ, ಕಣ್ಣು ಕ್ಯ ಹುಬ್ಬುಗಳು, ರಕ್ತ, ಕೊಬ್ಬು 
ಮೊದಲಾದವು ಮಾಂಸ, ಮೂಳೆ ಮತ್ತು ಜೊಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿದ್ದು ಕ್ಷಣಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆತು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯಕರವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಇಂತಹ ಹೇಯ 
ವಾದ ಶರೀರವು ಅವಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ ಭೀತ್ಕಾಸ್ಪದವೂ ವಿದ್ಮಾವಿನೀತರಿಗೆ ಕೃಪಾಸ್ಪದ 
ವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


ಶ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವ ಸಂಧ್ಕಾವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು-_ 


ಸಂಧ್ಯಾಬಧ್ಯಾಸ್ಕಶೋಣಂ ತನುದಹನಚಿತಾಂಗಾರಮಂದಾರ್ಕಬಿಂಬಂ 
ತಾರಾನಾರಾಸ್ಕಿಕೀರ್ಣಂ ವಿಶದನರತರಂ ಕಾಯಮಾಣೋಜ್ಜ್ವಲೇಂದು 

ಹೃಷ್ಠನ್ನಕ್ತಂಚ ರಾಘೈಂಧನತಿಮಿರಮಹಾಧೂಮಧೂಮ್ರಾನುಕಾರಂ 
ಜಾತಂ ಲೀಲಾಶ್ಮಶಾನಂ ಜಗದಖಿಲಮಹೋ ಕಾಲಕಾಪಾಲಿಕಸ್ಕ ॥ 


(೪, ೨೯) 


628 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಅಹಹ! ಚೇತನಹೀನವಾದ ಕಳೇಬರದ ರಕ್ತದಿಂದ ಬಣ್ಣಬಳಿದಂತಿರುವ ವಿಶ್ವ 
ಸಂಧ್ಯಾ. ಉರಿದುರಿದು ನಂದಿಹೋಗುತ್ತ ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರೇತಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಮಂದವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ. ಚೂರುಚೂರಾದ ಅಸ್ಥಿ 
ಸಂಕೀರ್ಣದಂತಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ಶುಭ್ರವಾದ ತಲೇಬರುಡೆಯಂತಿರುವ ಚಂದ್ರ. 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವ ಪ್ರೇತಾಗ್ನಿಯ ಧೂಮದಂತೆ ಅಂಧಕಾರಯುಕ್ತವಾದು 
ದಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವವು ಕಾಲನೆಂಬ ಕಾಪಾಲಿಕನ ಕ್ರೀಡಾಕ್ಷೇತ್ರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 
ದುಃಖಾರ್ತನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಹೇಳಿಕೆ. 


ಮಾ ಮಾ ನಮ್ರಶಿರೋಧರಂ ಪ್ರಭವತಾ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ರಾಜ್ಕಶ್ರಿಯಾ 
ಯದ್ವಿಶ್ಲೇಷಯತಾ ಪಿತೇನ ಮುನಿನಾ ನಿಶ್ಮೇಷಿತಂ ನಸ್ತ್ರಯಂ । 
ತತ್ರಾಪಿ ವ್ಯಸನಪಿ )ಯೇಣ ವಿಧಿನಾ ವ ತೆಂ ತಥಾ ನಿಷ್ಮುರಂ 
ಯೇನಾತ್ಮಾ ತನಯ: ಕಳತ್ರಮಪಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ವಿಲುಪ್ತಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ 
(೨. ೫) 


ಸತಿಸುತರನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿ ತಾನೂ ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಈ ಶ್ಮಶಾನವನ್ನು ಬಹು 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಾಯುತ್ತ ಹಾಯ್‌ ! ಹತವಿಧಿ! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಕುಪಿತ 
ನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನನ್ನ ಅಶೇಷ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನಾದರೂ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಮಗನನ್ನೂ ಉಳಿಸಿದ್ದನು. ನೀನಾದರೋ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸತಿಸುತರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಕೋ! 


ಸೋಮದೇವ ಸೂರಿ 


ಇವನ ಮಂಗಳಾಚರಣ ಶೊ ಪ್ಲೀಕಗಳಿಂದಲೂ ಈತನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನ ಜೈನಾ 
ಚಾರ್ಯ ವರ್ಣನೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಜೆ ನನೆಂದೂ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತ್ಕಾ 
ಶ್ವಾಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ “ಇತಿ ಸಕಲತಾರ್ಕಿಕಲೋಕಚೂದಾಮಣೇಃ ಶ್ರೀಮ 
ನೆ ಸೇಮಿದೇವಭಗವತಃ ಶಿಷ್ಕೇ ಸದ್ಮೋ$ನವದ ಗದ್ಮಪದ್ಮ ವಿದ್ಯಾಧರಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಶಿಖಂಡಮಂಡನೀಭವಚ್ಚ Pa ಶಿ ಬೋಸ ಬಾಟಾ ಎರಚಿತೇ 
ಯಶೋಧರಮಹಾರಾಜಚರಿತೇ ಯಶಸ್ತಿಲಕಾಪರನಾಮ್ನಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯೇ” ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಇವನು ನೇಮಿದೇವನ ಶಿಷ್ಕನೆಂದೂ ಯಶಸ್ತಿಲಕಾ ಘಾತ 
ಯಶೋಧರ ರಾಜಚರಿತಕಾರನೆಂದೂ Read 
ಕಾಲ : 

“ಶಕನೃ ಪಕಾಲಾತೀತಸಂವತ್ನ ಕರಶತೇಷ್ಟಷ್ಟಸೆ ಸ್ಕೇಕಾಶೀತೃಧಿಕೇಷು (೮೮೧) 
ಗತೇಷು ಸಿದಾ ಸರ್ಥಿಸಂವತ್ಸರ ಚೈತ ಫಮಾಸಮದನತ್ರ ಯೋದಶ್ಶಾ ಈ ಭತ್ತೆ 
ಶಿ ಫ್ರೀಮದರಿಕೇಸರಿಣಃ ಪ್ರಥಮಪುತ್ವಸ್ಯ ಸ್ಕ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಗರಾಜ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ : 
ವಸುಧಾರಾಯಾಂ ಗಂಗಧಾರಾಯಾಂ ಮಸದ ಕಾವ್ಯಂ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಾಂತ 
ಗದ್ಮದಿಂದ ಇವನು (ಚೋಳರಾಜ ದಲ್ಲಿರುವ?) ಗರಹ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದವ 
Ne ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣ ಕಾಲವು ಶಕಸಂವತ್ಸರ ೮೮೧ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೫೯ 
ಎಂದೂ ಅದೇ ಕವಿಯ ಕಾಲವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು “ಯಶಸ್ತಿಲಕ” ಎಂಬ ಚಂಪೂಕಾವ )ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. “ಅಹಿಂಸಾ 
ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ” ಅಥವಾ “ನಹಿಂಸ್ಕಾ ತ್ಪರ್ವಭೂತಾನಿ” ಎಂಬ ತತಾ ಿರ್ಥವೇ 
ಇದರ ಸಾರ. ಸಕಲಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ತತ್ತ ನ ೈನೋವೃ ತ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗುವು 
ದಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಮಾನಸಿಕ ಪಾಪಕ ತಗೆ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಅನರ್ಥಕಾರಣನಾಗುವನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವುದೇ ಕಥಾಧ್ಮೇಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ೮ 
ಆಶ್ವಾಸಗಳಿರುವುವು. ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಜಿನೋ 
ಪಾಸನಾಧ್ಯಯನಾದಿ ಕ್ರಮಗಳು ಸಾಂಗವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. ಜಿನಮತದ 


030 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ತತ್ವಬೋಧಕಗಳಾದ ಅನೇಕ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. 
ಇದರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ 


ತ್‌ 


ಮಯಾ ವಾಗರ್ಥಸಂಭಾರೇ ಭುಕ್ಕೇ ಸಾರಸ್ವತೇ ರಸೇ 
ಕವಯೋಂನ್ಶ್ಮೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನೂನಮುಚ್ಚಿಷ್ಠ ಥೈ ಭೋಜನಾಃ 


ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನೋಕ್ತಿಯು ಇರುವುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾರೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು 


ವೈರಾಗ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತಿರಸಂಗಸ್ಥಿರಚಿತ್ತತಾ 
ಊರ್ಮಿಸ್ಮಯಸಹತ್ವಂ ಚ ಪಯೋಗಸ್ಮ ಹೇತವಃ ! 

ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮನೂಚಾನೋ ಧೃತಿಮೈತ್ರೀದಯಾನ್ವಿತಃ 
ಅನ್ಕತ ಸೂನೃತಾದಾ ಕ್ಯಾ ನಿತ್ಯಂ ವಾಚಂ ಯಮಾ ಭವೇತ್‌ 8 


ಜಾತಿರ್ಜರಾ ಮೃತಿಃ ಪುಂಸಾಂ ತ್ರಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕಾರಣಂ 
ಏಷಾ ತ್ರಯಾ ಯತಸ್ವಯ್ಯಾಃ ಕ್ಷೀಯತೇ ಸಾ ತ್ರಯಾ ಮತಾ ॥ 
ಅಹಿಂಸಸ್ಸದ್ವ ತೋ ಜ್ಞಾನೀ ನಿರೀಹೋ ನಿಷ್ಪರಿಗ್ರಹಃ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸತ್ಮಂ ನ ತು ಜಾತಿಮದಾಂಧಲಃ ॥ 


ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ವಜ್ರಸೂಚಿಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಹೇಳಿಕೆಯ! ಜ್ಞಾಪಕವು ಬಾರದಿರದು. 


ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮವಿಚಾರವಾಗಿ ಇವನ ಮತವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ಲೋಲೇಂದಿಯೈರ್ಲೋಕ ಮನೋತನುಕೂಲೈ 
ಸ್ಸ್ವಾಜೀವನಾಯಾಗಮ ಏವ ಸೃಷ್ಟಃ | 


1, ಯಃ ಕಶ್ಚಿದಾತ್ಮಾನಮದ್ವಿತೀಯಂ ಜಾತಿಗುಣಕ್ರಿಯಾಹೀನಂ ಷಡೂರ್ಮಿಷಡ್ಸಾ 
ವೇತ್ಯಾದಿಸರ್ವ ದೋಷರಹಿತಂ ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾನಂತಸ್ವರೂಪಂ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ವಿ 
ಕಲ್ಪಮಶೇಷ ಕಲ್ಬಾಧಾರಮಶೇಷಭೂತಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವೇನ ವರ್ತಮಾನಮಂತರ್ಬ 
ಹಿರಾಕಾಶವದನುಸ್ಕೂತ ಮಖಂಡಾನಂದಸ್ವಭಾವಮಪ್ರಮೇಯಮನುಭವೆ ೈಕವೇದ್ಯ 
ಮಪರೋಕ್ಷತಯಾ ಭಾಸಮಾನಂ ಕರತಲಾಮಲಕವತ್ಸಾ ಕ್ಷಾದಪರೋಕ್ಷೀಕೃತ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥ 
ತಯಾ ಕಾಮರಾಗಾದಿದೋಷರಹಿತಶ್ಶಮಾದಿಸಂಪನ್ನೋ ಭಾವಮಾತ್ನ ಕ್ಲೈರ್ಯತೃಷ್ಣ್ವಾ 
ಶಾಮೋಹಾದಿರಹಿತೋ ದಂಭಾಹಂಕಾರಾದಿಭಿರಸಂಸ್ಪ ಅನ್ಟಚೇತಾ ವರ್ತತೇ । ಏವ 
ಮುಕ್ತಲಕ್ಷಣೋ ಯಸ್ಸ ಏವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಾನುಭಿ 
ಪ್ರಾಯಃ 8 
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ಸ್ವರ್ಗೊೋ ಯದಿ ಸ್ಕಾತ್ಸಶುಹಿಂಸಕಾನಾಂ 
ಸೂನಾಕೃತಾಂ ತರ್ಹಿ ಭವೇತ್ಸಕಾಮಂ ॥ 


ಮಂತ್ರೇಣ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಗಲಪೀಡನಾದ್ವಾ 
ವೇದ್ಮಾಂ ಬಹಿಶ್ವಾಪಿ ವಧಸ್ಸಮಾನಃ । 
ಸ್ವರ್ಗೋ ಯದಿ ಸ್ಕಾನ್ಮಖಹಿಂಸಿತಾನಾಂ 
ಸ ೈಬಾಂಧವೈರ್ಯುಜ್ಞ ವಿಧಿರ್ನ ಕಿಂತು ॥ 
ಗ್ರಂಥವಿಚಾರದಿಂದ ಇವನು ಉದ್ದಂಡ ತಾರ್ಕಿಕನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇವನ ಪದ್ಮಶೈಲಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಾಕೆಂದು 
ತೋರುವುದು. 


AS 


ಇ 


16. ದೆಂಡಿ (೨) 


ಇವನಾವನೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯವನೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಜನನೀಜನಕರಾರೆಂಬು 
ದಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯಬರುವಂತಿಲ್ಲ. "ದಂಡಿ' ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಕವಾಗಿ 
"ಸನ್ಮಾಸಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವ ರೂಢಿಯು ಇರುವುದು. (೧) ಇವನನ್ನು 
ಸನ್ಮಾಸಿಯೆಂದು ಕೆಲವರೂ, (೨) ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಡೆ “ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯಮಹಾಕವಿದಂಡಿನಾ ವಿರಚಿತೇ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾವೇತ್ತನಾದ ಆಚಾರ್ಯನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, (೩) ಮಂಗ 
ಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕದ ಪದ, ಪದಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ “ದಂಡಃ” "ದಂಡಃ? 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ಪಯೋಗದಿಂದ ಇವನಿಗೆ ದಂಡಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದಾಗಿ 
ಕೆಲವರೂ, (೪) ಕಾವ್ಮಾದರ್ಶಕಾರನಾದ ದಂಡಿಯು ಇವನೇ ಎಂದು ಕೆಲವರೂ, 
ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 
ದಂಡವುಳ್ಳವನು ದಂಡಿಯೆಂದೂ, ಸನ್ಮಾಸಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಷಯ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಹೆಸರಿಗೆ ಗೌಣಬರುವುದು. ಕಾವ್ಮಾದರ್ಶಕಾರನಾದ 
ದಂಡಿಯು ಮಾತ್ರವೇ ಆಚಾರ್ಯ ಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಮನು ಹೊರ್ತು ಈ ದಂಡಿಗೆ 
ಆಚಾರ್ಯಪದ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಲ್ಲದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವನ ಹೇಳಿಕೆಯಾದ (೧) 
“ಕ್ಷನ್ಮೇ ಕಾಮಯಮಾನಂ ಮಾಂ ನ ತ್ವಂ ಕಾಮಯಸೇ ಕಥಂ” ಎಂದೂ, (೨) 
“ತಾ ಒಮಯಮಾಬದ್ಧಾಂಜಲಿದಾಸಜನಸ್ತಮಿಮಮರ್ಥಮರ್ಥಯತೇ | ಸ್ವಪಿ 
ಹಿಮಯಾ ಸಹ ಸುರತವ್ಮತಿಕರಖಿನ್ನೇವ ಮಾಮೈವಂ ॥” ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಾಮ್ಮ, ಅಶ್ಲೀಲ, ನಿರಸನವಿಷಯ ಚಾಟೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಮಾದರ್ಶಕಾರನೂ, 
ರಸಜ್ಞನೂ ಆದ ಆಚಾರ್ಯ ದಂಡಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿಚಾರಪರರಾದ ರಸಿಕರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಈ ದಂಡಿಯು ವಿಷಯ 


ಲಂಪಟನೂ, ವಷಯಲಾಲಸಚಿತ್ತನೂ, ಧರ್ಮದೂರನೂ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರು 


ವುದರಿಂದಲೇ 
“ಪಿತಾಮಹಸ್ಮ ತಿಲೋತ್ತಮಾಭಿಲಾಷಃ, ಭವಾನಿಪತೇರ್ಮುನಿಸಹಸ್ರಕಳತ್ಪ 
ಸಂದೂಷಣಂ, ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಮ ಷೋಡಶಸಹಸ್ರಾಂತಃಪುರವಿಹಾರಃ, ಪ್ರಜಾ 
ಪತೇಸ್ಪೃದುಹಿತರ್ಯಪಿ ಪ್ರಣಯಪ್ಪವೃತ್ತಿಃ, ಶಚೀಪತೇರಹಲ್ಮಾ 
ಜಾರತಾ, ಶಶಾಂಕಸ್ಕ ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಂ, ಅಂಶುಮಾಲಿನೋ ಬಡಬಾಲಂ 


ದಂಡಿ 633 


ಘನಂ, ಅನಿಲಸ್ಕ ಕೇಸರಿಕಳತ್ರ, ಸಮಾಗಮಃ, ಬೃಹಸ್ಪತೇರುತಥ್ಮ 
ಭಾರ್ಯಾಭಿಸರಣಂ, ಪರಾಶರಸ್ಮ ಭ್ರಾತೃದಾರಸಂಗತಿಃ ಅತ್ರೇರ್ಮ್ಮಗೀ 
ಸಮಾಗಮಃ? 
ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ದೂಷಣೆಗಳನ್ನು ದೇವಾದಿದೇವತೆಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ವಿವೇಕಶೂನ್ಶತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀ 
ಎಂಬುದೇ ಪರಾಪರವಸ್ತು. ತಚ್ಚಿಂತನವೇ ಯೋಗ. ವಿಷಯಾನಂದವೇ ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಂತಹ ಅಪ್ರಬುದ್ಧಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಂಗಳಾಚರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ರುವ “ದಂಡಃ ದಂಡಃ” ಎಂಬುದರಿಂದ ದಂಡಿಯೆಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ' ವರ್ಣಿಸಲುಜ್ಜು ಗಿಸಿದ ಶ್ರೀಕಂಠನಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯೆಂದೂ 
“ನಿದ್ರಾದರಿದ್ರ'ವೆಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕವಿಯನ್ನು ನಿದ್ರಾದರಿದ್ರ 
ನೆಂದೂ “ಚಮಚ್ಚಮಿತಿ'ಯೆಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ ಕವಿಯನ್ನು ಚಮ 
ಚ್ಚಮಕನೆಂದು ಕರೆದಿರುವಂತೆ ಇವನನ್ನು ದಂಡಿಯೆಂದು ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.! ದಂಡವೆಂಬ ಶಬ್ದಪ್ಪಯೋಗಮಾತ್ರದಿಂದ ದಂಡಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವು 
ದಾದರೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗೀರ್ವಾಣವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ದೊರೆಯುವುವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೇ ಹೊರತು ಅವರವರ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲ 
ಪ್ರೊ. ವಿಲ್ಲನ್‌ ಪಂಡಿತರು ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಎರಡು 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 
(೧) ಯವನರ ಸಂಗತಿ. 
(೨) ಭೋಜವಂಶ ವಿಚಾರ. 
ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಯವನರ ವಿಚಾರವು ಸಾಂಪ್ರತ ಕಥಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡುಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹಿಂದುಗಳು ಯವನರನ್ನು ವ್ಮಾಪಾರಿಗಳೆಂದು 
ಅಥವಾ ದರೋಡೆಯವರೆಂದು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಎಂಟನೆಯ 
ಉಚ್ಛ್ವ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಭೋಜವಿಚಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಭೋಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ಬಲ್ಲಾಳಕೃತ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯ ಹೆಸರು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಯವನ ಶಬ್ದವು "ಅಯೋನಿರ್ಯ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ದಶಕುಮಾರಚರಿತವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧, ೧೨ನೆಯ ಶತ 


1. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ಚತ್ರಿಕೆ, ೧೯೧೬, ಅಕ್ಟೋಬರ್‌, ಪುಟ ೨೫೩, ೨೫೪. 
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ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೊಂಚ 
ಬರೆಯಬೇಕಾಗುವುದು. “ಯವನ” ಶಬ್ದದ ಉಲ್ಲೇಖವು ಹಿಂದೂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದ ಇರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


(೧) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯವನರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಳುಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (೨) ಲಾಕ್ಷಾಗಾರದಹನವನ್ನು ಪುರೋಚನನೆಂಬ ಯವನನಿಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸಿದುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (೩) "ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯವನರಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. (೪) ಪಾರಸೀಕರೇ ಹೂಣರೆಂದೂ ಹೂಣರೇ ಯವನ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೂಣರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
(೫) ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ಕುದು 
ರೆಯು ಪಾರಸೀಕ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಪದಾರ್ಪಣಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ವಾಗಿವೆ. (೬) ಭೋಜವಂಶದ ಉಲ್ಲೇಖನದ ಆಧಾರವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಈ 
ಹೆಸರಿನ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಆಳಿ ಅಳಿದು ಹೋಗಿರುವುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾನೇಕಗಳಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೋಜವಂಶ ವಿಚಾರವಿರುವುದು. ಕುಂತಿಯು 
ಭೋಜವಂಶದವಳು.. (೭) ಬಲ್ಲಾಳಕೃತ "ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ' ಎನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಇದನ್ನುಇತಿಹಾಸವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಕಾಲನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವುದು 
ಅರೇಬಿರ್ಯ ನೈಟ್ಸಿನ ಕಥಾಧಾರದಮೇಲೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದಂತಾಗುವುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಬಲ್ಲಾಳಮಿಶ್ಚನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ತನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (೮) “ಯವನ” ಶಬ್ದವು ಅಯೋನಿರ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಗಾದುದೆಂಬ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಿರ್ಲ್ಲ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಚಾರಿತ್ರಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ದೂರವಾಗುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತಾ, ಕಾದಂಬರೀ ಮತ್ತು 
ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ ಈ ಮೂರು ಗದ್ಮಕಾವ್ಮಗಳು ದೊರೆತು ಈ ಮೂರು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕಾಲದವುಗಳೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಬಾಣ, ಹರ್ಷವರ್ಧನ, ಮಯೂರಾದಿ ಕವಿ 
ಗಳಾಗಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಲಾ ಕ್ಷಣಿಕರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ಕನ್ನಡ ಕವಿ ನೃಪತುಂಗನಾಗಲಿ ಈ ದಂಡಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಕಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದವರು ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ 
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ಯನ್ನು ಆಖ್ಮಾಯಿಕೆಯ ಉದಾಹರಣಕ್ಕಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಭರವಸೆ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯು ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಗ್ರಂಥವಂದು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಯಾಗಿರಬಹುದೆನ್ನು ವ್ರದಾದರೆ ಅವರು ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿ ಗ್ರಂಥವು 
ಸಮಾದರಣೀಯವಲ್ಲವೆಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇತಿಹಾಸ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಭರತಖಂಡವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛೆ ಪದಾರ್ಪಣ 
ದಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಗಿ ಧರ್ಮಹ್ರಾಸದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರಗೊಂಡಿದ್ದಿತಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಹೇಳುವುದು. ಮಂಗಳಾಚರಣ ಶ್ಲೋಕವೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛನಾಶವನ್ನು ಕೋರಿ ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶಕಾರನಾದ ದಂಡಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದುದಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನೃಪತುಂಗನು ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಮಾದರ್ಶವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುವ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಕಭೇದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಬರೆಯುವಾಗ “ಗದೃಪದ್ಮಾಖ್ಕಾತಂ ಗದ್ಮಮನೇಕವಿರೂಪಭೇದ ವಿವಿಕ್ತಂ ಸದಮಲ 
ಸಮುಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಕ್ಕದ ಹೃದಯಂ ಹರ್ಷಚರಿತಕಾದಂಬರಿಗಳ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವು 
ದರಿಂದ ನೃಪತುಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹರ್ಷಚರಿತ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರೀ ಎಂಬ ಗದ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ ದಶಕುಮಾರಚರಿತವು ಆಗ ಇದ್ದು ದಾಗಿ. 
ದ್ದರೆ ಹರ್ಷಚರಿತ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರೀ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ದಶ 
ಕುಮಾರಚರಿತದ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ನಮ್ಮ ಭರವಸೆ. 
ತುರುಷ್ಕರ ಹಾವಳಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಗೊಂಡಿ 
ದ್ವಿತಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮಹ್ರಾಸವು ಅಸೀಮವಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ, ಇವನ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ.2 
(೧)  “ರಾಜನಂದನ! ಕೇಚಿದಸ್ಕಾಮಟವ್ಮಾಂ ವೇದಾದಿ ವಿದ್ಕಾಭ್ಕಾಸಮಪ 
ಹಾಯ ನಿಜಕುಲಾಚಾರಂ ದೂರೀಕೃತ್ಯ ಸತ್ಮಶೌಚಾದಿಧರ್ಮವ್ರಾತಂ ಪರಿ 
ಹೃತ್ಕ ಕಿಲ್ಪಿಷಮನ್ವಿಷ್ಯಂತಃ ಪುಳಿಂದಪುರೋಗಮಾಸ್ತದನ್ನಮುಪ 
ಭುಂಜಾನಾಃ ಬಹವೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರುವಾಃ ನಿವಸಂತಿ” (೨) ಸೌಮ್ಮ! 
ಸೋಹ ಮಸ್ಕಿ ದ್ವಿಜನ್ಮಾ ಶತ್ರುಹಸ್ತಾದರ್ಣವಂ ಅರ್ಣವಾದ್ಮವನನಾವಂ 
ಯವನನಾವಶ್ವಿತ್ರಗ್ರಾವಾಣಮೇನಂ ಪರ್ವತಪ್ರವರಂ ಗತಃ 
ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ತುರುಕರ ಹಾವಳಿಯು 
ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಬಲಗೊಂಡಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಧರ್ಮಹ್ರಾಸವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ 
ಎಂತಹನೂ ಚಕಿತನಾಗದಿರನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
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ನಾದ ನೃಪತುಂಗನು ದಶಕುಮಾರಚರಿತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದಶಕುಮಾರಚರಿತ ವಿಚಾ 
ರವು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಖಂಡಿತವಾಗುವುದು. 


ಗ್ರಂಥ 

ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತ. ಇದು ಗದ್ಮ ಗ್ರಂಥ. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಜನೆ ರಾಜಪುತ್ರರ ಚರಿತೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪೀಠಿಕೆ 
ಯೆಂದೂ ಉತ್ತರ ಪೀಠಿಕೆಯೆಂದೂ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿರುವುವು. ಕಾದಂಬರಿಗಿಂತ 
ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತವು ವಿಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚೆ ಕೇದ 
ವನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಶೃಂಗಾರ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗುವುದು. 
ಅವರು ಯಾರು ? ಯಾವ ಸ್ಮಳದವರೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದು. ಕಥಾಪ್ರಾರಂಭಾಂತ್ಮ 
ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಎರಡೆರಡಾವರ್ತಿ ಬಂದಿವೆ. 
ಕಾದಂಬರೀ ವಾಸವದತ್ತಾ ಗದ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ ಕೃತ್ರಿಮರಚನೆಯು ಇದರಲ್ಲಿರದೆ 
ಶೈಲಿಯು ಸರಳವಾಗಿದೆ. ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯು ಒಂದರಹಾಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೂರ ಮತ್ತು ನೀಚಕೃತ್ಯಗಳು ನಡೆದುವೋ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಹ್ರಾಸವು 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದಿತೋ ಅದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರಸಪೋಷಣೆಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಮವೂ ಅಶ್ಲೀಲ 
ತೆಯೂ ತಲೆದೋರಿದೆ. ಪ ಿತಿಯೊಬ್ಬ ಕುಮಾರನ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ವೀರರಸ ಮತ್ತು 
ಶೃಂಗಾರರಸ ಇವೆರಡು ಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡುಬರುವುವಾದರೂ ಈ ರಸಗಳಾದರೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ರಸಗಳೂ ಕೇವಲ ದುಷ ರೂಪ 
ದಿಂದಿರುವುದರಿಂದ ವಾಚಕರ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗದೆ ಉದ್ವೇಗ ಮಾತ್ರ ಆಗು 
ತ್ತದೆ. ಕೆಲವರ ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ಅದ್ದು ಶತ ಮತ್ತು ಭಯಾನಕ ರಸಗಳಿರುವುವಾದರೂ 
ಅವುಗಳೂ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯ ರಚನೆ, ವರ್ಣನಾತೀತ 
ಕೌಶಲ, ಪದಸಂಯೋಜನವು ಹೇಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟರೀತಿಯಿಂದಿರುವುದೋ ಅಥವಾ 
ಅರೇಬಿರ್ಯ ನೈಟ್ಸಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಥೆಯೂ ಹೇಗೆ ಅದ್ದು ಿತರಸಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ವುದೋ ಹಾಗೆ ಇದರ ಒಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು 
ಕಥೆಗಳು ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಚೆಲುವೆನ್ನುವುದಾದರೂ ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಾಧಾರಣತರವಾದುದೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಪಹಾರವರ್ಮನ ಚರಿತದಲ್ಲಿ 
ವಾರಾಂಗನಾಮಾತೃ (ಕುಟ್ಟಿಣಿ)ವಿಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಅಧಿಕಾರವೂ, ಪ್ರಮಿತೆಯ ಚರಿತದಲ್ಲಿ 
ರತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳು, ಪ್ರಥಮಯೌವನಾದಿಭಾಗಗಳು, ಪದ್ಮಿನಿ, ಹಸ್ತಿನಿ, 
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ಶಂಖಿನಿ, ಚಿತ್ತಿನಿ ಎಂಬ ಸ್ರ್ರೀಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪದ್ಮಿನೀ ಜಾತಿಯ 
ನಾಯಿಕಾ ಲಕ್ಷಣವೂ, ವಿಶ್ರುತನ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ದಂಡನೀತಿ ಮೊದಲಾದ ರಾಜವಿದ್ಮಾ 
ವಿಚಾರವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಯಾವುದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಗ ೦ಥವು ರಸ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ 
ಸ್ವೀವರ್ಣನೆ ಆರಾಮವರ್ಣನೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಚಮತಾ ೈರವಿಶೇಷ 
ವಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ರಸಿಕನಾದವನು ಇವನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿ 
ಮುಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ನೀರಸನಾಗುವನು. ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳು ಕೇವಲ ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಓದಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಅರ್ಥರಚನೆಯು ಪದ್ಮದ ಹೋಲಿಕೆಯಂತಿರುವುದು. ಸುಬಂಧು ಮತ್ತು 
ಬಾಣಕವಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಲಲಿತಪದಸಮಾವೇಶಿತವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗದ್ಮ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಶಿಸಿ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಕಥಾ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರಸವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೋಷಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು “ಕಾದಂಬರೀ? ಎಂದೂ ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯನ್ನು ಹಿತೋಪದೇಶ ಪಂಚತಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಾಕವಿ ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನಾದರೂ ಬಹುತರ ಒಳ್ಳೆಯವುಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರದೆ ಕುಮಾರರ ಧಾಂಡಿಗತನ, ದುಂಡಾವರ್ತಿ, 
ಚೌರ್ಯ, ಲೂಟಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಇತರ ಸುಗುಣಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಣಪತಿ, ಭಗವತಿ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತ ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಜನಗಳನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸುವುದು ಕಂಚು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬುದ್ಧಸ್ತ್ರೀಗೆ ಕುಟ್ಟಿನಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿರುವನು. 
ಭವಭೂತಿಯು ತಾನು ಬರೆದುದಾದ ಮಾಲತೀಮಾಧವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಸ್ತ್ರೀ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರ ಶೀಲಸ್ವಭಾವ ಚತುರತೆಗಳನ್ನು ಬಹೂತೃಷ್ಟ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದಶಕುಮಾರ 
ಚರಿತಕಾರನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧ ಮತದ ಅವಹೇಳನದೆಸೆಯು ಮಿತಿಮೂೊರಿರಬಹುದಾಗಿ 
ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ರಾಜವಾಹನನು ಇತರರ ಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಜಾರಚೋರಮೋಸಕೃತ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಅರ್ಥಲಾಭ, ರಾಜ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಜನ್ಮದಾತರ ಬಂಧವಿಮೋಚನವಾದು 
ದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಜಾರತ ವೂ ಕಾಪ 
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ಟ್ಕವೂ ಪಾಪಾಕರಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತೇ ಹೋಗಿರುವನು. ದಶಕುಮಾರಚರಿತದ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗುಪ್ತನ ಚರಿತವಿರುವುದು. ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯು 
ಹೀಗಿರುವುದು: “ರಾಜವಾಹನ! ನಾನು ಕಳಿಂಗ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕೆರೆಯ ದಂಣೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಮರಗಿಡಗಳು 
ಬಹುವಾಗಿದ್ದವು. ಅದರಾಚೆ ಶ್ಮಶಾನವಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಿಶಾಚಗಳು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಂತಾಗಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೆನು. ಆ ಪಿಶಾಚಗಳು ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸಿದ್ಧರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ನಾನೂ ಅವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಂಗಭಸ್ಮ 
ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನರಕಪಾಲಮಾಲಾಲಂಕೃತನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪದೇ 
ಪದೇ ಎಳ್ಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವವನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವನ ಶಿಷ್ಕರು ಅವನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಳಿಂಗರಾಜನ ಕುವರಿಯಾದ ಕರ್ಣರೇಖೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಅವನ ಮುಂಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅವಳು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವ 
ಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧನು ಕೈಯೆತ್ತಿದ ಕೂಡಲೇ ನಾನು ಹೋಗಿ ಸಿದ್ಧನನ್ನು 
ಕೊಂದೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಐದನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿನ ಶ್ಮಶಾನ, ಪಿಶಾಚ, ಅಘೋರಘಂಟ, ಮಾಲತೀ, ಮತ್ತು ಮಾಧವ 
ಇವರ ಜ್ಞ್ಯಾಪಕವು ಬಾರದಿರದು. ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತದ ಪೂರ್ವ ಪೀಠಿಕೆಯ 
ಅಂತ್ಯವೂ ಉತ್ತರ ಪೀಠಿಕೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಕಥಾಭಾಗವೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ಚತುರನೆನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ವ ಪೀಠಿಕೆಯ ಐದು ಜನ ರಾಜಪುತ್ರರ ಕಥೆಯನ್ನು ದಂಡಿಯು ಬರೆದು 
ದಾಗಿಯೂ ಉಳಿದುದನ್ನು ಮತ್ತಾರೋ ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರ ಮತವಿರು 
ವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಚಕ್ರ 
ಪಾಣಿದೀಕ್ಷಿತನೆಂಬುವನು “ದಶಕುಮಾರಚರಿತಶೇಷ” ಎಂಬ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧ ಎಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಕಾರನ 
ಎಚಾರವೂ ತಿಳಿಯದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೂ, ರಸಿಕಾಗ್ರಣಿಯೂ ಆದ 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು ದಂಡಿಯ ಪದಲಾಲಿತ್ಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೇವಲ ಅಭಿಮಾನಿಸಿ 
ಬರೆದಿರುವನು. ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ವಿನಾಯಕನೆಂಬುವನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿರುವುವು. 

(೧) ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪದಲಾಲಿತ್ಮವುಳ್ಳ ಗದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದಶಕುಮಾರಚರಿತದಂತೆ ಸುಲಭ ಶೈಲಿಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ ಬರೆಯಲ್ಲಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರೀ ವಾಸವದತ್ತಾದಿ ಗ ಂಥಗಳಿದ್ದು 
ವಾದರೂ ಅವುಗಳ ರಚನೆಯು ಕೇವಲ ಕೃತಕ. ಇದರ ಭಾಷೆಯು ಹಾಗಿರದೆ ಕೇವಲ 
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ವ್ಯವಹಾರ ಭಾಷೆಯಂತಿರುವುದು. (೨) ಪಂಡಿತ ವಿಲ್ಲನ್‌ ಮಹಾಶಯನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಯೂರೋಪಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞರಿಂದ ದಶಕುಮಾರಚರಿತವು ಶ್ಲಾಫಿಸಲ್ಫ ್ಲಿಟ್ಟಿ ರು 
ವುದರಿಂದ ಇದರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ನ್ಮಾಯವಾಗಿರಬೇಕಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕು ಮತ್ತು ಲ್ಕಾರ್ಟಿ ಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಪ್ರಚಾರವು ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರೀ ಮತ್ತು ಪಂಡಿತ ರಾಜನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿರು 
ವಷ್ಟು ಗೌರವವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವು ಹೇಗೆ 
ಆದರ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವು ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಂಡಿತ 
ರಾಜನ “ಭಾಮಿನೀಎಿಲಾಸ' “ರಸಗಂಗಾಧರ'ದಂತಹ ಅನುಪಮ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹು 
ಜನರಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಂಬಯಿಯ ವಿದ್ಮಾಖಾತೆಯ ಮುಖ್ಕಾಧಿಕಾರಿಯಾದ 
ಗ್ರಾಂಟ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಕವಿಕುಲತಿಲಕನಾದ ತುಕಾರಾಮನ ಅಭಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಗೆ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾನಿಸಿದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಲ್ಲನ್‌ 
ಪಂಡಿತ ಮಹಾಶಯನು ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯನ್ನು ಮಾನಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ಕವಿಯೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಕವಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. (೩) ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಮಾಜಸ್ಥಿತಿಗಳು ವರ್ಣಿತಗಳಾಗಿರವುದ 
ರಿಂದ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೂ, ಪ್ರಾಕ್ಕಾಲಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೂ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗಿರುವುದು. 
ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಗೆ ಪದದೀಪಿಕಾ, ಪದಚಂದ್ರಿಕಾ, ಭೂಷಣಾ, ಲಘುದೀಪಿಕಾ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿರುವುವು. ಈ ದಂಡಿಯಲ್ಲದೆ ಅವಂತಿಸುಂದರೀ ಕಥಾ 
ಕಾರನಾದ ದಂಡಿಯೊಬ್ಬನೂ ದ್ವಿಸಂಧಾನ ಕಾವ್ಶಕಾರನಾದ ದಂಡಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ದೊರೆಯುವರು. ಇದರ ವಿಚಾರವು ಕ್ರಮಶಃ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ದಶಕುಮಾರಚರಿತದ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. ಇದರಿಂದ ಪದಲಾಲಿತ್ಕ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯ 
ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
`` ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಭುವನವೃತ್ತಾಂತಮುತ್ತಮಾಂಗನಾ ವಿಸ್ಮಯವಿಕಸಿತಾಕ್ಷೀ 
ಸಸ್ಮಿತಮಿದಮಭಾಷತ । ದಯಿತ ತ್ವತ್ವಸಾದಾದದ್ಮ ಮೇ ಚರಿತಾರ್ಥಾ 
ಶ್ರೋತ್ಸವೃತ್ತಿರದ್ಧ ಮೇ ಮನಸಿ ತಮೋ $ಪಹಸ್ತ್ವಯಾ ದತ್ತೋ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರದೀಪಃ । ಪಕ್ವಮಿದಾನೀಂ ತ್ವತ್ಪಾದಪದ್ಮಪರಿಚರ್ಮಾಫಲಂ । 
ಆಸ್ಕ ಚ ತ್ವತ್ನ ಫ್ಲೈ ಸಾದಸ್ಮ ಕಿಮುಪಕೃತ್ಮ ಪ್ರತ್ಮುಪಕೃತವತೀ ಭವೇಯಂ 
ಅಭವದೀಯಂ ಹಿ ನೈವ ಕಿಂಚಿನ್ಮತ್ಸಂಬದ್ಧಂ * ಅಥವ್ರಾಸ್ಕೇವಾಸ್ಮಾಪಿ 


4. ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಮಸ್ತವೂ ನಿಮ್ಮದಾಗಿಯೇ ಇರುವದೆಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
*“ಆಭವದೀಯಂ ಹಿನೈವ ಕಿಂಚಿನ್ಮತ್ಸಂಬದ್ಧಂ” ಎಂಬುದನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಷೇಕ್ಸಪಿಯರನು ತಾನು 
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..... ರಾಗವೃತ್ಕಾ ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರಾವರ್ತತಾತಿಮಾತ್ರಚಿತ್ರೋ 
ಪಚಾರಶೀಫರೋ ರತಿಪ್ರಬಂಧಃ (ಉತ್ತರಪೀಠಿಕೆ, ರಾಜವಾಹನನ ಚರಿತೆ, 
ಪ್ರಥಮೋಚ್ಚ್ಚ್ವಾಸ). 

ಇದರಲ್ಲಿನ ನೃತ್ಕವರ್ಣನ Nee 


ವಿದ್ಕುಲ್ಲತಾಮಿವ ವಿಡಂಬಯಂತೀ ಭೂಷಣಮಣಿರಣಿತದತ್ತಲಯಸಂವಾದಿ 
ಪಾದಚಾರಂ ಅಪದೇಶಸ್ಮಿತಪ್ರಭಾಭಿಷಿಕ್ತಬಿಂಬಾಧರಂ ಅವಸ್ತಂಸಿತಪ್ರತಿ 
ಸಮಾಹಿತ ಶಿಖಂಡಭಾರಂ ಸಮಾಘಟ್ಟಿತ ಕ್ವಣಿತರತ್ನಮೇಖಲಾಗುಣಂ 
ಅಂಚಿತೋತ್ಮಿತಪೃಥುನಿತಂಬವಿಲಂಬಿತವಿಚಲದಂಶುಕೋಜ್ಜ ಎಲರ ಆಕುಂ 
ಚಿತಪ್ರಸೃತವೇಲ್ಲಿತಭುಜಲತಾಭಿಹತಲಲಿತಕಂದುಕಂ ಅವರ್ಜಿತಬಾಹು 
ಪಾಶಂ ಉಪರಿವರ್ತಿತತ್ರಿಕವಿಗ್ನಲೋಲಕುಂತಲಂ ಅವಗಲಿತಕರ್ಣಪೂರಕ 
ನಕಪತ್ರಪ್ರತಿಸಮಾಧಾನಶೀಘ್ರತಾನತಿಕ್ರಮಿತಪ್ಪ ಶ್ರಕೃತಕ್ರೀಡನಂ ಆಸಕೃದು 
ತ್ರಿ ಪ್ರಮಾಣಹಸ್ತಪಾದಬಾಹ್ಮಾಭ್ಕಂತರಭ್ರಾಂತಕಂದುಕಂ .- ಅವನಮ 
ನೋನ್ನಮನೈರಂತರ್ಯನಷ್ಟದಷ್ಟಮಧ್ಮಯಪಷ್ಟಿಕಂ ಅವಪತನೋತ್ಪತ 
ನನಿರ್ವ್ವೃವಸ್ಥ ಮುಕ್ತಹಾರಂ ಅಂಕುರಿತಘರ್ಮಸಲಿಲದೂಷಿತಕಪೋಲ 
ಪತ್ರಭಂಗಶೋಷಣಾಧಿಕೃತಶ್ರವಣಪಲ್ಲವಾನಿಲಂ ಆಗಲಿತಸ್ತನತಟಶುಕ 
ನಿಯಮವ್ಮಾಪೃತೈಕ ಪಾಣಿಪಲ್ಲವಂ ಚ ನಿಷದ್ಮೋತ್ಮಾಯನಿಮಾಲ್ಕೋ 
ನ್ಮೀಲ್ಕ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಗತ್ವಾಚೈವಾತಿಚಿತ್ತಂ ಪರ್ಯಕ್ರೀಡತ ರಾಜಕನ್ಮಾ । 
ಅಭಿಹತ್ಕ ಭೂತಲಾಕಾಶಯೋರಪಿ ಕ್ರೀಡಾಂತರಾಣಿ ದರ್ಶನೀಯಾನ್ಯೇಕೇ 
ನೈವ ವಾನೇಕೇನೈವ ಕಂದುಕೇನಾದರ್ಶಯತ್‌ ॥ 


(ಉಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸ, ೬) 


ಬರೆದಿರುವ «ವೆನಿಸಿನ ವಣಿಜರು? (Merchant of Venice) ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕಾ 
ನಾಯಕರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿಯ ಕೆ ಓಲಿ ಹೇಳಿಸಿರುವುದು ಎಷ್ಟು ಚೆಲುವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ: 


“Myself and what is mine, to you and yours. 
Is now converted, but now I was the lord. 
Of this fair mansion, master of my servants. 
Queen over myself; and even now, but now, 
This house, these servants, and this same myself 
Are yours my lord! '' 
Merchant of Venice, Act 111, scene 11 


(16 ಪದ್ಮಗುಪ್ತ 


“ಮೃಗಾಂಕದತ್ತಸೂನೋಃ ಪರಿಮಳಾಪರನಾಮ್ನಃ ಪದ್ಮಗುಪ್ತಸ್ಮ ಕೃತೌ” 
ಎಂಬ ಸರ್ಗಾಂತಗದ್ಮದಿಂದ ಇವನು ಮೃಗಾಂಕದತ್ತನ ಮಗನೆಂದೂ, ಪದ್ಮಗುಪ್ತ 
ನೆಂದೂ ಇವನಿಗೆ "ಪರಿಮಳ'ನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಇವನ ಕಾವ್ಯದ ೧,೩೫ ನೆಯ ಸರ್ಗಾಂತ ಗಳಲ್ಲಿ "ಮೃಗಾಂಕಗುಪ್ತ 
ಸೂನೋಃ' ಎಂದೂ ೬ ನೆಯ ಸರ್ಗಾ ಂತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮೃ Ne ಎಂದೂ 
ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ “ಮೃಗಾಂಕದತ್ತ ಜಾರ ವನಾಷಿಷ: 

ಡಾ॥ ಬರೈಲ್ಲರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ಪುಸ್ತಕಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಪರಿ 
ಮಳಕಾಳಿದಾಸನೆಂದು ಕರೆದಿರುವರು. ಇವನ ಹುಟ್ಟುಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನೆಂದು ಇಟ್ಟ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವುದಾದರೆ ಇವನನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇವನ ಲಲಿತಕವಿತೆಗಾಗಿ ಲೋಕವು ಇವನನ್ನು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನೆಂದು ಕರೆದಿರಬಹುದೇ? ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಯೋಚಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 

ಪಂಡಿತ ರಾಮನರೇಶ ತ್ರಿಪಾಠಿಯವರು ಇವನನ್ನು. "ಅಭಿನವಕಾಳಿದಾಸ' 
ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಹೊರತು ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಪ ಮಾಣವನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. : ಇವನನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದಾದರೆ ಇವನ ಕಾವ್ಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶೈಲಿಯ ಸರಳತೆ, ಪ್ರಸಾದ, 
ಮಾಧುರ್ಯ, ಉಪಮಾನೋಪ ಮೇಯಗಳ ಉತ್ಕ ರ್ಷತೆ, ಉದಾತ್ತಭಾವ, 
ವಿಷಯಸಾಧನ ಚತುರತೆ, ರಸಸಂಗೋಪನ, ನಿಯಮೆಮುರ್ಯಾದ ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮನೋಹರ ವಿಷಯಗಳು ಜಾರಿ, ಲಲಿತಪದಬಂಧುರವು ಮಾತ ವೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸೋತ ತ್ರಿಪಾಠಿಯವರು ಕೇವಲ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಪದ್ಮಗುಪ್ತನನ್ನು “ಅಭಿನವಕಾಳಿದಾಸ'ನೆಂದು ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ 
ನಮಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಡಾ| ಬರ್ನೆಲ್ಲರವರ "ಪುಸ್ತಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ'ಯಂತೆ ಪದ್ಮಗುಪ್ತನನ್ನು "ಕಾಳಿ 
ದಾಸ” ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕಲ್ಪದೆ ಅವನು ಬರೆದಿರುವ ಗ | ಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿ 


1. Dr. Burnell’s Catalogue of the Mss. in the Tanjore 


palace Library. 
2. ಕವಿತಾ ಕೌಮುದೀ, ಪುಟ ೧೪೦. 
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ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಇದ್ದುದಾಗಿದ್ದರೆ *“ಪರಿಮಳಾಪರ 
ನಾಮ'ನೆಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ *ಕಾಳಿದಾಸ'ನೆಂಬಾಪರನಾಮವೂ 
ಇದ್ದಿತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಥಳ, ಕುಲ, ಗೋತ್ಲ್‌ಗಳೊಂದೂ ತಿಳಿಯದ ಈ ಕವಿಯನ್ನು ಕಾಶ್ಮೀರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ3 ಜಿನಮತಾನುಯಾಯಿ ಎಂದೂ ಶ್ಯ_೦ಬಕ ಗುರುನಾಥ ಕಾಳೆ 
ಯವರೂ ಹೇಳುವರು." ಇವನು ಜೈನನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನೆಂದೂ ದೇಶಪರ್ಯಟನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಮಾಳವಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತುದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳೊಂದೂ ದೊರೆಯವು. “ಕುಟ್ಟಿನೀಮತ' 
ಕಾರನಾದ ದಾಮೋದರ ಗುಪ್ತನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪದ್ಮ 
ಅಥವಾ ಪರಿಮಳನ ಹೆಸರಿಗೆ "ಗುಪ್ತ' ಆಥವಾ "ದತ್ತ' ಶಬ್ದಗಳ ಜೋಡಣೆಯಿಂದ 
ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಕವಿಯು “ಧಾರಾ” 
ನಗರದವನೆಂದು "ಭೋಜರಾಜಚರಿತ'ವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕವಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ವನಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದು ಹೊರತು ನಾಮೋಲ್ಲೇಖನ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಹಾಗೆ ಸಾಧಿಸುವುದು ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸ. 
ಧಾರಾನಗರದ ಪರಮಾರ ಸಿಂಧು (ಲ) ರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೯೫. ೧೦೧೦ ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದುದಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪದ್ಮಗುಪ್ತನು ಇವನ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದವನಾದುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವು. 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು ತನಗ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಸಿಂಧು (ಲ) ರಾಜನ ಎಚಾರವಾದ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಅದನ್ನು "ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ' 
ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಸಿಂಧು (ಲ) ರಾಜನನ್ನು ನವಸಾಹಸಾಂಕನೆಂದೂ ಕುಮಾರ 
ನಾರಾಯಣನೆಂದೂ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯು ಇದ್ದುದಾಗಿ, 


ನಿರ್ವ್ಯೂಢನಾನಾದ್ಭುತಸಾಹಸಂ ಚ 
ರಣೇ ವೃತಂ ಚ ಸ್ವಯಮೇವ ಲಕ್ಷ್ಮಾ,! 


3. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಜೀವಿತಮು, ಪುಟ ೧೬೪, 
4. ಸಂ. ಕವಿಚರಿತೆ, ಪುಟ ೩೨. 
5. Bhoja Raja, Published by Annamalai University, 7. 16, 


ನಾಮ್ನಾ ಯಮೇಕೇ ನವಸಾಹಸಾಂಕಂ 
ಕುಮಾರನಾರಾಯಣಮಾಹುರನ್ಶೇ ॥ 
(ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ, ೧, ೫೯) 


, ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 


ಸಿಂಧುರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಮೃಗಯಾವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು 
ದೃಷ್ಟಿಪಥಕ್ಕೆ ದೊರೆತ ಒಂದು ಹರಿಣದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ವಿಂಧ್ಯಕಂದರಪ್ರಾಂತವನ್ನೆ )ದಿ 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ರತ್ನಹಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಇದಾ 
ರದೋ ರಾಜಾಂತಃಪುರ ಪುರಂಧ್ರಿೀಯರದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾ ಮಾರ್ಗ 
ಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಸುಯೋಗದಿಂದ ದೊರೆತ ಶಶಿಪ್ರಭಾ ಮೊದಲಾದ ಸುಂದರಿಯ 
ರನ್ನು ವರಿಸಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದನೆಂಬುದು 
ಕಾವ್ಯದ ತಿರಳು. ಪರಮಾರ ವಂಶಾವಳಿಯು ಈ ಕಾವ್ಯದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಾಚೀನಕವಿವರ್ಣನಾವಸರದಲ್ಲಿ ಇವನು ಆದರ್ಶ 
ಕವಿಯಾದ ಭರ್ತಮೇಂಶನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದು ಕಾವ್ಕಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿ ಪೇಶಲಶೈಲಿಯನುಳ್ಳು ದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದಾದರೂ ಕಥಾಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ ವಿಸ್ತ್ಯೃತವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರು 
ವನಾದುದರಿಂದ ಕಥೆಯ ಕಲ್ಪನಾತಂತುವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತು ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಗಂಟುಹಾಕಿ 
ದಂತೆ ಇದೆ. ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ "ಔಚಿತ್ಯ 
ವಿಚಾರಚರ್ಚಾ', ಧನಂಜಯಕೃತ, “ದಶರೂಪಕ”, ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, ಶಾರ್ಜ್ಜಧರ 
ಪದ್ಧತಿ, ಸುವೃತ್ತತಿಲಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವು. ಗ್ರಂಥವು ಸರಳವಾಗಿ 
ದ್ವರೂ ರಸದೌರ್ಬಲ್ಯವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕವಿಯ ಮತ್ತು ಓದುಗರ ಅಂತಃಕರಣಗಳೊಂದಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಲೀನ 


` ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಶೇಷವು ಇರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯು ಶೋಭಿಸುವುದು. 


ಅದು ಇದರಲ್ಲಿ ಮೃಗ್ಯವು. ಬಾಣಮಹಾಕವಿಕೃತ "ಹರ್ಷಚರಿತೆ', ಬಿಲ್ಲಣಕವಿಕೃತ 
*ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತೆ', ವಾಮನಭಟ್ಟಬಾಣವಿರಚಿತ "ವೇಮಭೂಪಾಲಚರಿತೆ' 
ಇವುಗಳಂತೆ ಇರದೆ ಯಾವುದೋ ನೂತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು... 


ಮಯಿ ಗೋಪ್ತರಿ ಚೋರೋ€ಯಮಬಲಾಲೋಚನಶ್ರಿಯಃ 
ಇತೀವ ಮುಮುಚೇ ತೇನ ಕ ಎಷ್ಣಸಾರೇ ಶಿಲೀಮುಖ: ॥ 
(೨. ೧೭) 
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ನವಸಾಹಸಾಂಕನು ವನವಿಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಟವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಜಿಂಕೆಯ ತಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
(ಚೋರಭಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ) ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ರಾಜನಾದ ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಈ ಹರಿಣಗೆಳು ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯರ (ಸುಂದರಿಯರ) ನೋಟವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು (ಕಳ್ಳತನದ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ) ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಅರಣ್ಕಾನೀ ಕ್ವೇಯಂ ಧೃತಕನಕಸೂತ್ರಃ ಕ್ವ ಸಮ ಗಃ 
ಕ್ವ ಮುಕ್ತಾಹಾರೋಂಯಂ ಕ 3 ಚ ಸ ಪತಗಃಕೆ ಓೀಯಮಬಲಾ । 
ಕ ಶೆ ತತ್ಯನ್ಯಾರತ್ನಂ ಲಲಿತಮಹಿಭರ್ತುಃ ಕ ಶೈ ಚ ವಯಂ 
ಸ್ವಮಾಕೂತಂ ಧಾತಾ ಕಿಮಪಿ ನಿಭ ತೆಂ ಪಲ್ಲವಯತಿ ॥ 
(೫, ೮೧) 


ರಾಜನು *ಶಶಿಪ್ರಭಾ' ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಹೇಳುವಿಕೆ. - 

ಈ ಮಹಾರಣ್ಯವು ಎಲ್ಲಿ? ಸುವರ್ಣಸೂತ್ರ (ಚಿನ್ನೆ) ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ 
ಮೃಗವು ಎಲ್ಲಿ? ಆ ಮುತ್ತಿನ ಸರವೆಲ್ಲಿ? ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಎಲ್ಲಿ? ಆ ಸ್ತ್ರೀ ಎಲ್ಲಿ? 
ಮನೋಹರಳಾದ ಆ ನಾಗಕನ್ಮಾಮಣಿಯು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ )ಹ್ಮನು 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ತನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು (ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು) ಸ್ಮಳಕಾಲನಿರ್ದೇಶ 
ಎಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಅಂಕುರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

ನರ್ಮದೆಯು ಹೇಳುವ ರಾಜನ ಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು: 


ಸಮಾನಭಾವೈ ಸ್ವಿಭಿರೇವ ಮನ್ಯೇ 
ಸಮುದ್ರನೇಮಿರ್ವಸುಧಾ ಧ ತೇಯಂ । 
ಭುಜಂಗಮೇಂದ್ರೇಣ ಚ ಮೇರುಣಾ ಚ 
ದೋಷ್ಣಾಚ ಮೌರ್ವೀಕಿಣಶೋಭಿನಾ ತೇ ॥ 
(೯, ೭) 


ಸಮುದ್ರವೇ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿರತಕ್ಕ ಈ ಭೂಮಿಯು ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನಗಳಾಗಿರ 
ತಕ್ಕ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ಆದಿಶೇಷನಿಂದಲೂ, ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದಲೂ, ಅನವರತವೂ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಜೆಡ್ಡುಕಟ್ಟಿರತಕ್ಕ (ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ) ನಿನ್ನ ಬಾಹುವಿನಿಂದಲೂ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
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ತ್ವಯಿ ಸ್ಥಿತೇ ಸಂಪ್ರತಿ ಜಾಗರೂಕೇ 
ಜಗದ್ದಿಧೇಯೇಷು ವಿಧೂತಚಿಂತಃ । 

ಕರೋತಿ ನೇತ್ರೇ ಭಗವಾನವೈಮಿ 
ಸಯೋಗನಿದ್ರಾಮುಕುಲೇ ಮುಕುಂದಃ 


(೯, ೮) 


ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹುಜಾಗರೂಕನಾಗಿದು ಕೊಂಡು 
ರಾಜ್ಯ (ಭೂ) ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಶ ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮುಕುಂದನು ಲೋಕ 


ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾರಹಿತನಾಗಿ ಯೋಗನಿದ್ರಾಪ ಪರವಶನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ರಿ 


78. ಧನಂಜಯ (೨) 


ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸುತೇನಾಷಿ ಧನಂಜಯೇನ ವಿದ _ನ್ಮನೋರಾಗನಿಬಂಧಹೇತುಃ | 
ಆವಿಷ್ಯತಂ ಮುಂಜಮಹೀಶಗೋಷ್ಠೀ ವೈದಗ್ರ್ಯಭಾಜಾದಶರೂಪಮೇತತ್‌ ॥1 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ಇವನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮಗನೆಂದೂ, ಮುಂಜರಾಜನ 
ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನೆಂದೂ, ದಶರೂಪವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಕಾರನೆಂದೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

ಮುಂಜನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಧನಂಜಯನು ಇವನ 
ಸಮಕಾಲೀನನು. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು "ದಶರೂಪಕ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವೆವು. ಇವನು ಭರತಾದಿ ನಾಟ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಉಪಯುಕ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಬರೆದಿರುವನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರೂಪಕ ನಿರ್ಮಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಗೆ ಇದು 
ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಧನಿಕನು “ದಶರೂಪಾವಲೋಕ” ಎಂಬ 
ವ್ಮಾಖ್ಮಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 


1. ದಶರೂಪಕ, ಪುಟ ೧೧೦. 


79. ಧನಿಕ 


ಇವನು ದಶರೂಪಕಾರನಾದ ಧನಂಜಯನ ಸೋದರನು. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. | 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು *ಕಾವ್ಕನಿರ್ಣಯ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
“ದಶರೂಪಾವಲೋಕ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ದಶರೂಪಾವ 
ಲೋಕದ ಒಂದಾನೊಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಉತ್ಪಲರಾಜ (ಮುಂಜರಾಜ) 
ನ ಬಳಿ ಮಹಾಸಾಧ್ಯಪಾಲ (ಇದಕ್ಕೆ ಈಗಿನ ಹೆಸರೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು) ಕೆಲಸ 
ವಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.3 

“ಸಾಹಿತ್ಕದರ್ಪಣ'ಕಾರನು ಧನಂಜಯನೂ ಧನಿಕನೂ ನಾಮಸಾಮ್ಮದಿಂದ 
ಒಬ್ಬನೇ ಎನ್ನುವನು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಸಂಶಯಕ್ಕೆಡೆಗೊಡದಂತೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ “ಭಾರತ್‌ಕೇ ಪ್ರಾಚೀನ್‌ರಾಜವಂಶ' ಎಂಬ ಹಿಂದೀ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಧನಿಕನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುವಾಗ “ಯಹ ಧನಂಜಯಕಾ ಭಾಯೀ 
ಥಾ. ಇಸನೇ ಅಪನೇ ಭಾಯಾ ಕೇ ರಚನೇ ಹುಯೇ ದಶರೂಪಕ ಪರ ದಶರೂಪಾವ 
ಲೋಕನಾಮಕೀ ಟೀಕಾ ಲಿಖೀ. ಔರ *ಕಾವ್ಕನಿರ್ಣಯ' ನಾಮಕಾ ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥ ಬನಾಯ” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಧನಿಕನು ಧನಂಜಯನ 
ಸೋದರನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. 


1. S.K.De’s Sanskrit Poetics, p. 132. 


80. ಅಜಿತಸೇನ 


ಇವನು ಜೈನನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾಮುಂಡರಾಜನ 
ಪುರೋಹಿತನೂ ಗಂಗರಸನಾದ ರಾಯಮುಲ್ಲನ ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಮನೂ ಕನ್ನಡ ಕವಿ 
ಯಾದ ನಾಗವರ್ಮನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೂ, ಬೆಂಕೀಪುರಮಠದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರವಂಶದ ಕಾಮಿರಾಯನು ಕೇಳಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಇವನು 
"ಶೃಂಗಾರಮಂಜರಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ೧೨೮ ಶ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದು ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು.! 


1. History of Sanskrit Literature, ೧. 163. 


81. ಹಲಾಯುಧ 


ಇತಿ ಸಮಾಪ್ತಮವಾಪ್ತಗುಣೋದಯಂ 
ಕವಿರಹಸ್ಮಮಿದಂ ರಸಿಕಪ್ರಿಯಂ ಚ 
ಸದಭಿದಾನನಿದಾನಹಲಾಯುಧ 
ದ್ವಿಜವರಸ್ಕ ಕೃತಿಃ ಸುಕೃತಾತ್ಮನಃ ॥ 
ಅಸ್ತ್ಯಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಜ್ಮೋತ್ಸ್ನಾ ಪವಿತ್ರೇ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥೇ । 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ರಾಜಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಮದೀಕ್ಷಿತಃ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದವನೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುವದು. ಈ ಕೃಷ್ಣರಾಜನಾರೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದು. 
ಕಾಲ 
ಇವನು “ಅಭಿಧಾನರತ್ನಮಾಲೆ'ಯನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ಪ್ರೊ. 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೊನಲ್‌ರವರು ಹೇಳುವರು.! ಕವಿರಹಸ್ಕವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಡಾ॥ ಕೀತರವರ ಮತವಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಧಾನ ರತ್ನಮಾಲಾ ಮತ್ತು ಕವಿರಹಸ್ಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲದೆ 
“ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಕವಿರಹಸ್ಮದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನವಾಗಿರಬಹುದು.2 ಕವಿರಹಸ್ಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಹೀಗಿರುವದು 
ಲೋಕೇಷು ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚ ಯೇ ಪ ಸಿದ್ದಾ: 
ಕಾವೇಷು ಯೇ ಸತ್ಯವಿಭಿಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ । 
ಉದ್ಭ ತ್ಕ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಯ ವಿನೋದನೀಯ 
ಶಬ್ದಾನಹಂ ಧಾತುಭಿರುದ್ಧರಾಮಿ 1 | 
ಇದರಲ್ಲಿ ೨೭೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವವು. ಗ ಂಥಾಂತ್ಯ್ಮದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಹಲಾಯುಧ 
ಪ್ರಣೀತಂ ಶ್ರೀ ಕವಿರಹಸ್ಮಂ ಸಮಾಪ್ತಂ” ಎಂದಿದೆ. 


1. A.A.Macdonell’s History of Sanskrit Literature, p. 433 
2. The Classical Sanskrit Literature, p. 161. 


82. ಭಟ್ಟಿನಾಯಕ 


ಇವನು ಮೂವರಾಂಸಕನೆಂಬುದು ಹೊರತು ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮತ್ತಾವುದೂ 
ತಿಳಿಯದು. ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಹಣನು ಶಂಕರವರ್ಮನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟ 
ನಾಯಕನೊಬ್ಬನಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇವನೇ ನಾವು ಹೇಳುವ ಭಟ್ಟನಾಯಕ 
ನಾಗಿರಬಹುದು. 
ಕಾಲ 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಕನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ “ಅಭಿನವಭಾರತಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಭಟ್ಟನಾಯಕನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದವರ್ಧನನ ಈಚಿನವನೂ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಪ್ರಾಚೀನನೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನೂ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವು. 

ಇವನು “ಹೈದಯದರ್ಪಣ”! ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇದನ್ನು ಸಹೃದಯದರ್ಪಣವೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 

ಧ್ವನಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವವೆಂದೂ, ರಸಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ವ್ಯಂಜನೋಪಕರಣಗಳೆನ್ನುವ 
ಆನಂದವರ್ಧನನ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ರಸೋಪಪತ್ತಿಗೆ (೧) ಅಭಿಧಾಯಕತ್ವ, 
(೨) ಭಾವಕತ್ವ, ಮುತ್ತು (೩) ಭೋಜಕತ್ವವೆಂಬ ಕ್ರಿಯಾ ತ್ರಯಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಸಾತವಾಹನನ *ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಿ', ಫ್ರೀಮದ್ರಾವರಾಯಣ 
ಮತ್ತು ಯಶೋವರ್ಮನ ರಾಮಾಭುದಯವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿರುವನು. 

ಪ್ರಸಿದ್ಧವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ರಸವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರನ್ನುನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಲೊಲ್ಲಟನ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿವಾದಿಗಳೆಂದೂ, ಶಂಕುಕನ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರನ್ನು ಅನುಮಿತಿವಾದಿಗಳೆಂದೂ, ಆನಂದವರ್ಧನನ ಮತಾನುಯಾಯಿ 
ಗಳಾದ ಆಲಂಕಾರಿಕರನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಾದಿಗಳೆಂದೂ, ಭಟ್ಟನಾಯಕನ ಮತಾನು 
ಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಭುಕ್ತಿ ವಾದಿಗಳೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವನು.2 
| ಸಹೃದಯದರ್ಪಣ ಅಥವಾ ಹ ಫಿದಯದರ್ಪಣವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ ಕೈ ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಇದಲ್ಲ. 
2. Journal of Oriental Research, Madras, Vol. I, Part 3, 

p. 267-276. 


83. ಕುಂತಳ 


ಇವನನ್ನು ಕುಂಟುಕ!ನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 


ಕಾಲ 
'ಇವನು ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ತಾನು 
ಬರೆದಿರುವ ಲೋಚನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಕುಂತಳನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಅನಂತರ 
ಇದ್ದವನೆಂದೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದೂ ಖಂಡಿತವಾಗು 
ವುದು. 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು “ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ”ವೆಂಬ ಆಲಂಕಾರಗ ಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಪರಿಚೆ ಹಓ್ರೀದಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವುವು.2 


1. ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ, ಪುಟ ೫೮. 
2. ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ವ, ಪುಟ ೮. 


84. ವೀರನಂದಿ 


ಇವನು ಜೈನನು. ಇವನ ಸ್ಥ ಳ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಇವನ ಆಚಾರಾ ತ Ny ಬೀಗಿರುತ್ತದು. 
(೧) ಗುಣನಂದಿ. 
(೨) ವಿಬುಧಗುಣನಂದಿ. 
(೩) ಅಭಯನಂದಿ. 
ಕಾಲ 


ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಬಾಹ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


(೧) ಕನ್ನಡ ಜೈನಕವಿಯಾದ ಅಗ್ಗಳನು ವೀರನಂದಿಯ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಚರಿತ 
ಕಾವ್ಯಾಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೮೯ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ 
ಚರಿತವನ್ನು ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ಆಶ್ವಾಸಗಳಾಗಿ ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಭಪುರಾಣ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 


(೨) ಆ ವೇಳೆಗೆ! ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯು ಉಚ್ಛಾ ಶಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂಸ ತ 
ಭಾಷ್ರಾನಭಿಜ್ಞ ರಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಜೆ | ನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ "ಮತಪ ಕಿ ಯಿಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸ ಲೋಸುಗ ಬರೆದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ದೆ. 


(೩) ದೇಶೀಯ (ಕನ್ನ ಡ) ಸಾಹಿತ್ಕಾಭಿಮಾನವು ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೂರಿ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಕಾ ವಲೋಕನವು ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕತ ತಜ್ಞರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ರುಚಿಸುವಂತಾಗಿ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉದ್ದಾಮ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕಾದರೆ ಪರಸ ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಂತರಕಾಲವು ಕನಿಷ್ಠ ಪ ಪಕ್ಷ ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು 
ಶತಮಾನಗಳಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಬಹುತರ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ವೀರನಂದಿಯ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಕ 


1, ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉದ ಸ ಎ೦ಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. ೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕೆಲವು ಉದ್ದ ಎಂಥೆಗಳ ಮಾತೃ ಕೆಗಳು ಈಚೆಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. ೯ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಉದ  ೨ಂಥಗಳು ಇದ್ದು ವೆಂದು ನೃಪತುಂಗನು ಹೇಳುವನು. 


ವೀರನಂದಿ 653 


ಭಾಗದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ಊಹೆಯು ತಪ್ಪಾಗದು. ಇದಲ್ಲದೆ ವಾದಿರಾಜ 
ನೆಂಬ ಜೈನಮಹಾಕವಿಯು ಶಕ ಸಂವತ್ಸರ ೯೪೭ ಅಥವಾ ಕಿ ). ಶ. ೧೦೨೫ರಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಕಾವ್ಕವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ 


ಶಾಕಾಬ್ದೇ ನಗವಾರ್ಧಿರಂಧ್ರಗಣನೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ಕ್ರೋಧನೇ | 
ಮಾಸೇ ಕಾರ್ತಿಕನಾಮ್ನಿ ಬುದ್ಧಿ ಮಹಿತೇ ಶುದ್ಧೇ ತೃತೀಯಾ ದಿನೇ। 

ಸಿಂಹೇ ಪಾತಿ ಜಯಾದಿಕೇ ವಸುಮತೀಂ ಜೈನೀಕಥೇಯಂ ಮಯಾ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಂ ಗಮಿತಾ ಸತೀ ಭವತು ವಃ ಕಲ್ಕ್ಮಾಣನಿಷ್ಟತ್ತಯೇ ॥2 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇವನು ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಕಾವ್ಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ನುತಿಸುವಾಗ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಚರಿತಕಾರನಾದ ವೀರನಂದಿಯನ್ನು 


ಚಂದ್ರಪ ಭಾಭಿಸಂಬದ್ಧಾ ರಸಪುಷಾ ಹ ಮನಃಪ್ರೀಯಂ 
ಕುಮುದ್ವತೀವ ನೋ ಧತ್ತೇ ಭಾರತೀ ವೀರನಂದಿನಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಕಾವ್ಕರಚನೆಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭಚರಿತೆಯ ನಿರ್ಮಾಣವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ. 
'ವೀರನಂದಿಯನ್ನು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನ್ನಬೇಕಾಗುವದು. 


ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು ಚಂದ್ರಪ್ರಭಚರಿತ ಎಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ೧೮ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಅಷ್ಟಾದಶಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿದ್ದು ಜಿನ 
ಧರ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಾದ ಮತಗ್ರಂಥವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಜೈನರು 
ಪೂಜಿಸುವ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭನು ಏಳನೆಯವನು. 
ಅದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವೃಕ್ತಪಡುವುದು. 


ಯಃ ಶ್ರೀವರ್ಮನೃಪೋ ಬಭೂವ ವಿಬುಧಃ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪೇ ತತ 
ಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಚಾಜಿತಸೇನಚಕ್ರಭೃದಭೂದ್ಮಶ್ವಾಚ್ಕುತೇಂದ್ರಸ್ತತಃ । 

ಯಶ್ಚಾಜಾಯತ ಪದ್ಮನಾಭನೃಪತಿರ್ಯೋ ವೈಜಿಯಂತೇಶ ರೋ 
ಯಃ ಸ್ಕಾತ್ತೀರ್ಥಕರಃ ಸ ಸಪ್ತಮಭವೇ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಃ ಪಾತು ನಃ ॥ 


2. ತ್ರಿಲೋಕಸಾರ, ಪುಟ೪. 


654 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಚಂದ್ರಪ್ರಭನು ತೀರ್ಥಂಕರನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಆರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನುತ್ತರಿಸಿ 
ದಂತೆಯೂ ಈ ತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೆ ಗರ್ಭಾವತರಣ, ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕ, ಪರಿನಿಷ್ಠ , 
ಮಣ, ಕೇವಲಜ್ಞಾನ, ನಿರ್ವಾಣಗಳೆಂಬ ಪಂಚಕಲ್ಮಾಣಗಳು ನಡೆಯುವುವೆಂದು 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭಚರಿತದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸುಲಭಶೈಲಿಯನ್ನುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭನ ಹಿಂದಿನ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ 
ವಿವೇಚನೆ, ಜೀವಕಾರುಣ್ಮ, ವಿಷಯಗರ್ಹಣ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಲೋಕಬೋಧಕವಾಗಿದೆ. ಇದರ ೧೭ ಮತ್ತು ೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳು 
ಜಿನೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ ಮತ್ತು ಸಂಕ್ಷೇಪಜಿನಸಿದ್ಧಾಂತಕಥೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಿರಿ, ನದೀ, ಕಾಸಾರ, ಆರಾಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಜೋಡಣೆಯಾಗಿವೆ. ಕಥೆಯ ಕಲ್ಪನಾಚತುರತೆಗಿಂತ ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 
ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಜೈನಮತದ ಮುಖ್ಯತತ್ವಗಳಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನ್ಶ 
ವಾಗಿ ಈ ಒಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. ಕಥಾ 
ಭಾಗವು ಒಂದಾದರೆ ವರ್ಣನಾ ಭಾಗವು ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಶ್ರೀವರ್ಮನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. 


ಮಂಗಳಾವತೀ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪಟ್ಟಣವಾದ ರತ್ನಸಂಜ(ಚ)ಯವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕನಕಪ್ರಭನೆಂಬ ರಾಜನು ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾದ ಸುವರ್ಣಮಾಲಾ ಎಂಬುವ 
ಳೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ರಾಜ್ಕವಾಳುತ್ತಿರುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಅಂತಃಪುರದ 
ಮೇಲ್ಭಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಮೂಪವರ್ತಿಯಾದ ಹಳ ದಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಹಿಂಡುದನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುದಿ ಎತ್ತು 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗಿ ಮರಣೋನ್ಮುಖವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಡುನೊಂದು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಮಗನಾದ ಪದ್ಮನಾಭನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ತಪಶ್ಚರಣೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಪದ್ಮನಾಭನು ತಂದೆಯಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತ 'ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಸುವರ್ಣನಾಭನಿಗೆ 
ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟವನ್ನಿತ್ತು ತಾನು ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಖದಿಂದಿರು 
ತ್ರಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದುದಿವಸ ವನಪೂಲಕನೊಬ್ಬನು ರಾಜಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಜಿಯ್ಕಾ! ನಮ್ಮ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಧರನೆಂಬ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿಯು ಬಂದಿರುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮಿತಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೋಗಿ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುನಿಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿನಿಂತು 
ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿನ ಅನಂತರ ರಾಜನು ಜೀವಾಜೀವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುನಿಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಮುನಿವರನು ಹೀಗೆಂದನು 
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ಶ್ರೀಪುರವೆಂಬ ರಾಜಧಾನಿಯುಳ್ಳ ಸುಗಂಧದೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀಷೇಣನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಶ್ರೀಕಾಂತೆಯೆಂಬ ಸತಿಯೊಡಗೂಡಿ ರಾಜ್ಮವಾಳುತ್ತ ಸುಖದಿಂದ ಬಹು 
ಕಾಲ ಕಳೆದರಾದರೂ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿವಸ ಉದಾ ೪ನವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ದರ್ಶನವಿತ್ತ 
ಚಾರಣಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲೈ ! ಮಹಾಭಾಗನೇ | ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಅಶಾಂತವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಆಜೂ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ಆ 
ಮುನಿಯು ಕರುಣೆಗೊಂಡು, ಭೂಪಾಲ! ನಿನಗೆ ಸಂತಾನವಾಗುವವರೆಗೂ ಮನ 
ಶ್ಮಾಂತಿಯು ದೊರಕದು. ನೀನು ನಂದೀಶ್ವ ರನನ್ನಾರಾಧಿಸು. ಪುತ ತ್ರಸಂತಾನವಾಗು 
ವಮ ಎಂದು ಹೇಳಿಹೋಗಲ್ಲು, ನಾಡ ತಾ ರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿದ 
ಕೆಲವುಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಣಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಮುಂದಿನ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಶ್ರೀವರ್ಮ 
ನೆಂಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಶಿ )ೀವರ್ಮನು 
ವಿವಾಹಯೋಗ್ಮನಾದುದನ್ನ ರಿತು “ಪ್ರಭಾವತಿ” ಎಂಬ ಕನೆ $ಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿಸಿ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತು ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿವಸ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂಸಾರದ ಅನಿತ ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು "ಎರಕ್ತ ನಾಗಿ ವಿಷಯಗರ್ಹಣಮಾಡಿ ರಾಜ್ಕ 
ವನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಶ್ರೀಪ್ರಭಮುನಿಯ ದರ್ಶನಲಾಭದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಕೈವಲ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಶಿ ೀವರ್ಮನು ರಾಜೋಚಿತ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಗೆ ಕೋಡು ದ್ವ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಶಿ ಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಿ ರಲು ಶರತ್ಕಾಲದ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಬಿಳುಪುಗಟ್ಟಿದ 
ಮೋಡವನ್ನು ನೋಡಿ ಟ್‌ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕಾಂತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊ 
ಪಿಸಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸೌಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ನಿ ಶ್ರೀಧರಾಖ್ಯದೇವ 
ನಾಗಿ ಜನಿ ಸಿದನು. ಇಂತು ಶಿ ವರ್ಸ್‌ ಚರಿತೆಯು ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಪ ಕ್ರಭತೀರ್ಥಂ 
ಕರ ಚರಿತದೊಡನೆ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

ಕಹಿಮರ್ದಂ ಸವಿಯಲಾರದ ರೋಗಿಗೆ ಜೇನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಉಣಲಿಡುವಂತೆ 
ವಿಷಯವ್ಕಾಪ ಪ್ರವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಜೈನಮತದ ತತ್ವನಿರೂಪಣದ ಜೊತೆಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಸಾಕುಸಾಕಾದಷ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸೊಗಸುಮಾಡಿರು 
ವನು. ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವೈರಾಗ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಮುನಿದರ್ಶನ, ಜಿನಮತದ 
ತತ್ವನಿರೂಪಣವಿರುವುದು. 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು. - 


ಮರಣೋನ್ಮು ಖವಾಗುತ್ತಿ ದ್ವ ಮುದಿ ಎತ್ತ ನ್ನು ನೋಡಿ ವೈ ರಾಗ್ಯಗೊಂಡ ಕನಕ 
ಪ್ರಭನ ಮನೋವಾಣಿಯ ಹೇಳಿಕೆ 
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ಕ್ಷಣಭಂಗುರವೃತ್ತಿಜೀವಿತಂ ಭವಭಾಜಾಮಿತಿ ನಾತ್ರವಿಸ್ಮಯ: 
ತದಿಹಾದ್ಭುತಮೇತದೀದೃಶಂ ಯದವಸ್ಮದ್ಧಿರಪಿ ಪ್ರಮುಹ್ಯತೇ ॥ 
(ಚಂ. ಚ. ೧, ೬೭) 
ಅಯ್ಕೊ ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಜೀವಿತವು 
ಕೇವಲ ನಶ್ವರವೆಂಬುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ (ಅದು ಪ್ರತಿದಿವಸದ 
ಅನುಭವ).ಆದರೆ ತಿಳಿದವರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ತಾವು ಶಾಶ್ವತ 
ರಾಗಿರುವಂತೆ ಯೋಚಿಸಿನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದೊಂದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ವರ್ಣನೆ 
ಜಯಶಬ್ದಂ ವಯಃ ಶಬ್ದ್ಬೈಃ ಕುರ್ವತ್ಕಾಃ ಕಾನನಶ್ರಿಯ: 
ದಂತಾವಳಿರಿವಾಭಾತಿ ಕುಂದಕುಡ್ಮಲಸಂಹತಿಃ ॥ 
೧.೪) 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುನಿಗೆ ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಉದ್ಕಾನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ದಂತಪಂಜಕ್ಕಿಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಉಪವನದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಮೊಗ್ಗುಗಳು ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಕೃತ್ಸ್ನಕರ್ಮಕ್ಷಯೋ ಮೋಕ್ಷೋ ಭವಸ್ಯ ಪರಿಣಾಮಿನಃ 
ಜ್ಞಾನದರ್ಶನಚಾರಿತ್ರ ತ್ರಯೋಪಾಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ 
(೧೮, ೧೨೩) 
ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ದರ್ಶನಂ ತತ್ವರೋಚಕಂ 
ಪಾಪಾರಂಭಪರಿತ್ಕಾಗಶ್ಚಾರಿತ | ಮಿತಿ ಕಥ್ಯತೇ i 
(೧೮, ೧೨೪) 
ಸಂಸಾರವ್ಯಾಧಿವಿಧ ೈಂಸೇ ಭಾವ್ಯಮಾನಮಿದಂ ತ್ರಯಂ 
ಹೇತುರೇಕಾಂಗವಿಕಲೋ ನ ಹೇತುರಿವ ಭೇಷಜಂ ॥ 
(೧೮, ೧೨೫) 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ, ದರ್ಶನ, ಚಾರಿತ್ರ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಜೀವಾದಿ ಸಪ್ತತತ್ವ 
ಗಳ (ಜೀವ, ಅಜೀವ, ಆಸ್ರವ, ಬಂಧ, ಸಂವರ, ನಿರ್ಜರ, ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬುದೇ 
ಜೀವಾದಿ ಸಪ್ತತತ್ವಗಳು) ಯಾಧಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಜ್ಞಾನವೆಂದೂ 
ಇಂತಹ ಸಪ್ತತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದ ಅತ್ಮಾಸಕ್ತಿಗೆ 
ದರ್ಶನವೆಂದೂ ಪಾಪಾರಂಭ ಪರಿತ್ಮಾಗವೇ ಚಾರಿತ್ರವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಿಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವ್ಯಾಧಿನಾಶಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರು ರತ್ನಗಳೇ (ಜ್ಞಾನ, ದರ್ಶನ, 
ಚಾರಿತ್ರ) ಭಾವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳು ಹೊರತು ಮತ್ತಾವುದರಿಂದಲೂ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


88. ವಾದೀಭಸಿಂಹ 


“ಅಯಂ ವಾದೀಭಸಿಂಹಃ ಕವಿರ್ದಿಗಂಬರಜೈನೋ ಯತಿಃ ಪುಷ್ಪಸೇನ ಮುನೇ 
ರಂತೇವಾಸೀ ಚ । ಅಸ್ಮಾನಿತರಸಾಧಾರಣೀಂ ನೈಪುಣೀಂ ಪಶ್ಶಂತಃ ಪಂಡಿ 
ತಾಃ ವಾದೀಭಸಿಂಹ ಇತಿ ನಾಮ ಚಕ್ಕುರಿತಿ ಪ್ರತೀಯತೇ । ಸಾಂಸ್ಕಾರಿ 
ಕಂ ತು ನಾಮ ಓಡಯದೇವಃ ಇತ್ಕವಗಮ್ಮತೇ ॥” 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇವನ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸರು ಓಡಯದೇವ 
ನೆಂದೂ ಇವನ ಅಸಾಧಾರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಕಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪಂಡಿತರು ವಾದೀಭಸಿಂಹ 
ನೆಂದೂ ಕರೆದುದಾಗಿಯೂ ಇವನು ದಿಗಂಬರಜೈನ ಯತಿಯೆಂದೂ ಪುಷ್ಪಸೇನ 
ಮುನಿಯ ಅಂತೇವಾಸಿಯೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ವಿಚಾರವು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧಪಡುತ್ತದೆ. - | 
ಶ್ರೀಪುಷ್ಪಸೇನಮುನಿನಾಥ ಇತಿ ಪ್ರತೀತೋ | 
ದಿವ್ಯೋ ಮನುರ್ಮಮ ಸದಾ ಹ ೃದಿ ಸಂನಿದಧ್ಯಾತ್‌ । 
ಯಚ್ಛಕ್ತಿತಃ ಪ್ರಕೃತಿಮೂಢಮತಿರ್ಜನೋವಪಿ 
ವಾದೀಭಸಿಂಹ ಮುನಿಪುಂಗವತಾಮುಪೈತಿ ॥1 
ಎಂದೂ, 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಭಸಿಂಹೇನ ಚಿರಾದಾಸ್ಮಾನಭೂಷಣ: । 
ಸ್ಮೇಯಾದೋಡಯದೇವೇನ ವಾದೀಭಹರಿಣಾ ಕೃತಃ ॥ 


ಎಂದೂ, 


ಕವಿತ್ವಸ್ಯ ಪರಾ ಸೀಮಾ ವಾಗ್ಮಿತ ಸ್ಯ ಪರಂ ಪದಂ ।ಟ 


ಗಮಕತ್ವಸ್ಕ ಪರ್ಯಂತೋ ವಾದಿಸಿಂಹೋಚ್ಕತೇ ನಕೈ:॥ 
ಎಂದೂ, 
ಪ್ರವಾದಕರಿಯೂಥಾನಾಂ ಕೇಸರೀ ನಯಕೇಶರ: 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಾದದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾದುದರಿಂದ ಇವನು *“ವಾದೀಭಸಿಂಹ' ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ತೋರು 
1. ಗದ್ಯಚಿಂತಾಮಣಿ, ಲಂಬಕ ೧, ಪುಟ ೬. 
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ತ್ತದೆ. ಇವನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬಹುತರ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಕಾಲ | 
ಇವನು ಕಾದಂಬರೀಕಾರನಾದ ಬಾಣನನ್ನೂ ಜೀವಂಧರಚಂಪೂಕಾರನಾದ 
ಎರಡನೆಯ ಹರಿಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಹರಿಚಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಈಚಿ 
ನವನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ಖಂಡಿತವಾಗುವುದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

“ಕ್ಷತ್ರಚೂಡಾಮಣಿ, ಗದೃಚಿಂತಾಮಣಿಶ್ಚೇತಿ, ದ್ವಾವೇವ ಗ್ರಂಥಾವೇತತ್ಯೃ 
ತಾವುಪಲಭ್ಯೇತೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿ ಇವನು 
ಬರೆದುದಾಗಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಚೂಡಾಮಣಿ, ಗದೃಚಿಂತಾಮಣಿ ಎಂಬೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 


ಕ್ಷತ್ರಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬುದು ಹನ್ನೊಂದು ಲಂಬಕಗಳೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಚಂಪೂಗ್ರಂಥ. ಗದ್ಮಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದು ಲಂಬಕಗಳಿದ್ದು ಹೆಸರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಗದ್ಮಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದು. ಕಥಾವಿಚಾರವು ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದು. ಇವನು ಏಕವಿಷಯಕ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗದ್ಮಪದ್ಮೆಗ 
ಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕೆ ಬರೆದನೆಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಚೂಡಾಮಣಿಯು ಮೊದಲು ಬರೆಯ 
ಲ್ಹಟ್ಟುದಾಗಿ ಅದು ಕೇವಲ ಪಂಡಿತಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿದುದರಿಂದಲೂ ಹರಿಚಂದ್ರ 
ವಿರಚಿತವಾದ ಜೀವಂಧರಚರಿತ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. ಲೋಕವು ಆನಂದ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನರಿತು ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ ಬರೆಯಲಾಶಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಗದ್ಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಗದೃಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂದು ಕರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಜೀವಂಧರಚರಿತವೇ ಕಥಾವಸ್ತು. 
ಇವನು ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ ಹರಿಚಂದ್ರನ ಚಂಪೂವನ್ನೂ ಆದರ್ಶವಾ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆದುದಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಳ 3 
ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳು ಹಾಗೆಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವುಕಡೆ ಕೊಂಚ ಮಾರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವಂತಿದೆ. 
ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದಲಾಲಿತ್ಮ, ನಿರರ್ಗಳವಾಗೆ ಖರಿ, ಶ್ನಾ ್ರಿವ್ಯಶಬ್ದ ಪದವಿನ್ಮಾಸ, 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮೊದಲಾದುವು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಗದ್ಯ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ವಿಜಯಾದೇವಿಯ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು: 
“ ಅಥ ಕತಿಪಯದಿವಸಾಪಗಮೇ ಪರಿಣತಶರಪಾಂಡುನಾ ಕಪೋಲಯೋಃ 
ಕಾಂತಿಮಂಡಲೇನ ತುಹಿನಮಹಸಮಿವ ವಾಸವೀ ದಿಶಾಶಂಸತಿ ಸ್ಮ ಗರ್ಭೇ 
ಗರ್ಭರೂಪಸ್ಕ ಪರಿಣಾಮಂ ಹರಿಣಾಕ್ಷೀ । ಕಾಷ್ಮಾಂಗಾರಕಾನನ ದಿಧ 

ಕ್ಷಯಾ ಜ್ವಲಿಷ್ಠತಃ ಸುತಪ್ತ್ರತಾಪಾನಲಸ್ಮ ಧೂಮಕಂದಲ ಇವ ಕಾಲಿಮಾ 


ವಾದೀಭಸಿಂಹ 659 
ಕುಚಚೂಚಕಯೋರದೃಶ್ಶತ ! ತನಯಮನಸಃ ಪ್ರಸಾದ ಇವ ಬಹಿಃ 
ಪ್ರಸೃತಶ್ಚಕ್ಷುಷೋರಲಕ್ಷ್ಮತ ಧವಲಿಮಾ । ನಿಖಿಲಜನದೌರ್ಗತ್ಮ ದುಃಖ 
ದ್ರುಹಿ ಗತವತಿ ಗರ್ಭಮರ್ಭಕೇ ಬಿಭೃತೀವ ಭೀತಿಮುದರಾದತಿದೂರಂ 
ದರಿದ್ರತಾ ಪ್ರಾದ್ರವತ್‌ । ಬುದ್ಧ್ವೇವ ಭಾವಿನಂ ಸ್ನುಷಾಭಾವಮಭವ 
ದವನೌ ಪದನ್ಮಾಸಪರಾಜ್ಮಖೀ । ಗರಿಮ್ಮಾ ಗರ್ಭೇ ಸಮುಪೇಯುಷಿ 
ದುರ್ಧರತಾಂ ಕ್ಲೇಶಿತುಧರಪಲ್ಲವಾಶ್ಚಾಮರಪವನಾ ಇವ ದೌಹೃದಶ್ರಿ 
ಯಃ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ ನಿಃಶ್ವಾಸಾಃ ಪ್ರಾಸರ್ರ । ನಿಖಿಲಭುವನವಾಸ್ತವ್ಮಾನಾಂ 
ವಸ್ತೂನಾಂ ಭೋಕ್ತಾರಮಾತ್ಮಜಮಾವೇದಯಂತೀವ ವಿವಿಧರಸಾಸ್ಥಾ ಎದ 
ಲಾಲಸಾ ಸಮಜನಿ ರಾಜ್ಞೀ | ಪರಿಜನವನಿತಾಕರಪಲ್ಲವಾತ್ಸಾದಯುಗಳ 
ಗಳಮಾಕೃಷ್ಠ ಪಾರ್ಥಿವಮಕುಟಮಣಿಶಿಲಾಶಯನೇಷು ಶಾಯಯಿತು 
ಮಚಕಮತ ಕಮಲಾಕ್ಷೀ। ಅಪಿ ಭೂಷಣಾನಾಮುದ್ವಹನೇ ಕ್ಲಾಮ್ಮದಂಗ 
ಯಷ್ಟಿಸ್ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿವಿಷ್ಟಪಾನಾಂ ಭಾರಮಸಶಿಖರೇ ನಿವೇಶಯಿತು 
ಮುದಕಂಠತ ಕಂಬುಕಂಠೀ ॥”? 

ಜೀವಂಧರನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಗುರೂಪದೇಶದ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನೆತ್ತಿ ಬರೆಯು 
ವೆವು, | 
« ವತ್ಸ ! ಬಲನಿಷೂದನಪುರೋಧಸಮಪಿ ಸ್ವಭಾವತೀಕ್ಷ್ಮ್ಯಯಾ ಧಿಷಣಯಾ 
ಧಿಕ್ಕುರ್ವತಿ ಸರ್ವಪಥೀನಪಾಂಡಿತ್ಕೇ ಭವತಿ ಪಶ್ಶ್ಕಾಮಿ ನಾವಕಾಶಮುಪ 
ದೇಶಾನಾಂ । ತದಪಿ ಕಲಶಭವಸಹಸ್ರೇಣಾಪಿ ಕಲಯಿತುಮಶಕ್ಕಃ ಪ್ರಲ 
ಯತರಣಿಪರಿಷದಾಪ್ಶಶೋಷ್ಕೋ ಯೌವನಜನ್ಮಾಮೋಹಮಹೋದಧಿಃ। 
ಅಶೇಷಭೇಷಜಪ್ರಯೋಗವೈಫಲ್ಕನಿಷ್ಟಾದನದ ಕ್ಷೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷವಿಕ್ಷೇ 
ಪವಿಸರ್ಪಿದರ್ಪಜ್ವರಃ ಪುರೋವರ್ಶ್ಮಪಿ ವಸ್ತು ನ ವಿಲೋಕಯಿತುಂ ಪ್ರಭ 
ವತಃ ಪ್ರಭೂತೈಶ್ವರ್ಯಮದಕಾಚಕಂಚುಕಿತರೋಚಿಷೀ ಚಕ್ಷುಷೀ | ಮಂದೀ 
ಕೃತಮಣಿಮಂತ್ರೌಷಧಿಪ್ರಭಾವಃ | ಪ್ರಭಾವನಾಟಕನಟನಸೂತ್ರಧಾರಃ 
ಸ್ಮಯಾಪಸ್ಮಾರಃ । ಪಾತಾಲವಿವರಪತಿತವಿಶ ೈಂಭರಾಸಮುದ್ಧರಣಧೀರೋ 
ಮುರಾರಿರಪಿ ವರಾಹರೂಪೀ ನಾಲಮುದ್ಭರ್ತುಮುದರ್ಕವಿಷಮವಿಷಯಾ 
ಭಿಲಾಷಬಹಲಜಂಬಾಲಜಾಲಮಗ್ನಂ ಮನಃ ಸಕಲಸಾಗರಸಲಿಲಪೂರೇ 
ಣಾಪಿ ನ ಪಾರ್ಯತೇ ಕ್ಷಾಲಯಿತುಮುತ್ತಾಲರಾಗಪರಾಗಪಟಲಪರಿಷ್ವಂ 
ಗ ಸಂಗಿಮಾಲಿನ್ಯಂ | ಅವಸ್ಥಾವಿಷಮವಿಷಮೋಕ್ಷಭೀಷಣ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಭುಜಂಗೀ ಇತಿ ಕಿಂಚಿದಿಹ ಶಿಕ್ಷ್ಯಸೇ | ಅವಿನಯವಿಹಂಗಲೀಲಾವನಂ ಯೌ 
ವನಂ ; ಅನಂಗಭುಜಂಗನಿವಾಸರಸಾತಲಂ ಸೌಂದರ್ಯಂ ; ಸ್ವ »ರವಿಹಾರ 


2. ಗದ್ಯಚಿಂತಾಮಣಿ, ಲಂಬಕ ೧, ಪುಟ ೨೦. 
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ಶೈಲೂಷನೃತ್ತಾ ಸಾ ್ಲಿನಮೈಶ್ವ ರ್ಯಂ ಪೂಜ್ಮಪೂಜಾವಿಲಂಘನ ಲಘಿಮ 
ಜನನೀ ಮಹಾಸತ್ತ ತೌ ಚ ಪ್ರತ್ಕೇಕಮಪಿ ಭವತಿ ಕರತ್ಯ ಮುಗ 
ರ್ಥಾಯ । Ee ಪುನರೇತೇಷಾಮೇಕತ್ರ ಸಂನಿಪಾತಃಸದ್ಮ ಸ 
ನರ್ಥಾನಾಮಿತ್ಯರ್ಥೇತಸ್ಮಿ ೯ ಕಾ ಸಂಶೀತಃ ೪3 
ಇದನ್ನೋದುವ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಶುಕನಾಸನು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರದು, ಕ್ಷತ್ರಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಜಾ 


ಗುರುಲ ಕ್ಷಣ 


ರತ್ನತ )ಯವಿಶುದ್ಧ ರ್ಸ್ಸ ಪಾತ್ರಸ್ನೇಹೀ ಪರಾರ್ಥಕೃ ತ್‌ 
'ಪರಿಪಾಲಿತಧರ್ಮೋ ಹಿ ಭವಾಬ್ಧೆ ೇಸ್ತಾರಕೋ ಹರಃ i 
ರತ್ನತ್ರಯಗಳಾದ ಸಮ್ಮಗರ್ಶನ ಜ್ಞಾ ನ ಚಾರಿತ್ರಗಳಿಂದ ಃ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಯೋಗ್ಯಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾ ಸಕ್ಷ ನಾಗಿ ಪರಪ ಕ್ಫಯೋಜನವೇ ತನ್ನ 
ದೆಂದು ಆಚರಿಸುತ್ತ ಯಾವನು ಧರ್ಮಪಾಲಕನಾಗಿರುವನೋ ಅವನು ಗುರುವೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವನು. 
ಶಿಷ್ಯನ ಲಕ್ಷಣ 
ಗುರುಭಕ್ತೋ ಭವಾದ್ಭೀತೋ ವಿನೀತೋ ಧಾರ್ಮಿಕಸ್ಸುಧೀಃ 
ಶಾಂತಸ್ವಾಂತೋಹ್ಕತಂದ್ರಾಳುಃ ಶಿಷ್ಠ ಓ1ಶಿಷ್ಠೋಯಮಿಷ್ಕತೇ ॥ 
(ಲಂಬಕ ೨, ೩೧) 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುಭಕ್ತನಾಗಿ, ಸಂಸಾರಭೀತನಾಗಿ, ಎನೀತನೂ, ಧರ್ಮಿ 
ಷ್ಟನೂ ಆಗಿ ಕುಶಲಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಗದೆ ೀಷಾದಿರಹಿತ ನಿರ್ಮಲ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹತ ಯಗಳಾದ ಎದ್ಮಾ, ಧರ್ಮ. ಮೋಕ್ಷಸಂಗ ಹದಲ್ಲಿ ಜಾಗ 
ಧೂಕನಾಗ ಶಾಸ್ಟಾ ಪ್ರರ್ಥವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿದೂರನೂ, ದ ಢವಿಶ್ವಾ ಸಿಯೂ ಆಗಿರು 
ವವನು ಶಿಷ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 


ಹೇಯೋಪಾದೇಯವಿಜಾ ನಂ ನೋಚೇದ್ವ ರೇಶ್ಮ ಮಶ್ಶು ತೌ 
ಕಿಂ ವ್ರೀಹಿಖಂಡನಾಯಸೆ ಸ್ಪ ಕಂಡುಲಾನಾಮಸಂಭವೇ ॥ 
(ಲಂಬ ೨, ೪೪) 
ಭತ್ತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕುಟ್ಟಿದರೂ ಅಕ್ಕಿಯು ದೊರಕದೇ ಹೋದರೆ ಹಾಗೆ 
ಕುಟ್ಟುವ ಶ್ರಮವು ಹೇಗೆ ನಿರರ್ಥಕವೋ ಹಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಓದಿದರೂ ಯುಕಾ ಯುಕ್ತ 
ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಥವಾ ಹುಟ ; ದೇಹೋದರೆ ಅಂತಹ ಶಾಸಾ ್ರಿಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. 


3. ಗದ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಲಂಬಕ ೨, ಪುಟ ೪೧, ೪೨, 
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ತತ್ವ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಮೋಘಂ ಸ್ಕಾ ತ್ತದ್ವಿ ರುದ್ಧ ಪ್ರವರ್ತಿನಾಂ 
ವತ. ಶ್ತ ತೇನ ದೀಪೇನ ಕಿಂ ಕೂಪೇ ಪತತಾಂ ಫಲಂ ॥ 
(೨, ೪೫) 

ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ 
ದೀಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ ಶ್ರ ಯೋಜನವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಮೋಘವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನನಮಾಡಿಯೂ ನಿಷಿದ್ಧಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ತಕರಿಗೆ ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತಾ ್ರಿರ್ಥ 
ತತ್ವಜ್ಗಾ ್ಲ್ಲನವೂ ನಿಷ್ಠಲವಾದುದೇ ಸರಿ. 

ಸಜ್ಜನ ದುರ್ಜನರ ಸ ಸ್ವಭಾವವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


| ಅಪಕಾರೋಪಕಾರಾಭ್ಕಾಂ 
ಸದಸಂತೌ ನ ಭೇದಿನೌ । 
ದಗ್ಧಂ ಚ ಭಾತಿ ಕಲ್ಮಾಣಂ 
ಕೇನಾಂಗಾರವಿಶುದ್ಧತಾ i 
(೧೦, ೫೨) 


ಅಪಕಾಠ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಜ್ಜ ನರ ಸಹಜ 
ಧರ್ಮ. ಸರ್ವತ್ರ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ದುರ್ಜನ ಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ದುರ್ಜನರ ಸಹಜ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಲ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕಾಸಿದರೂ ಪ್ರತಿಸಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುವುದು ಸುವರ್ಣದ ಸಹಜ 
ಧರ್ಮ. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಸ ಒಚ್ಛವಾಗದೆ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಇದ್ದಲಿನ 
ಸಹಜಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. 


ರೆಕ್ತಾರಿಕ್ತದಶಾಯಾಂ ಚ 
ಸದಸಂತೌ ನ ಭೇದಿನೌ । 
ಖಾತಾಪಿ ಹಿ ನದೀ ದತ್ತೇ 
ಪಾನೀಯಂ ನ ಪಯೋನಿಧಿಃ ॥ 
ಲಾ 
ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವಾಗ ಎಷ್ಟು ಅಗೆದರೂ ಸಿಹಿನೀರೇ 
ದೊರಕುವಂತೆ ಸತ್ಪುರುಷರು ತಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಡತನ ಬಂದಡಸಿದರೂ ಅವರ 
ಸಹಜ ಗುಣವಾದ ಉತ್ತಮ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಡರು. ಸಮುದ್ರವು ಜಲಸಂಪತ್ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಉಪ್ಪನೀರೇ ದೊರೆಯುವಂತೆ ದುರ್ಜನರು ಎಷ್ಟು 
ಸಂಪತ್ಬರಿಪೂರ್ಣರಾದರೂ ತಮ್ಮ ನೀಚಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಡರು. 


86, ಮುಂಜ: (ವಾಕ್ಸತಿ) (೨) 


ಇವನಿಗೆ ಅಮೋಘವರ್ಷ, ವಾಕ್ಟತಿರಾಜದೇವ, ಉತ್ಪಲರಾಜನೆಂಬ ನಾಮಾಂ 
ತರಗಳು,2 ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ, ಶ್ರೀವಲ್ಲಭನೆಂದೂ ನಾಮಾಂತರ 3 ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಸಾಹ 
ಸಾಂಕ, ಸಿಂಧುರಾಜ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ ಇರುವುವು. ಇವನು ಹರ್ಷನ* ಮಗನು. 
ಮಾಳವದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಪರಮಾರ ಅರಸುಗಳಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯವನಾಗಿಯೂ “ಪರಮ 
ಭಟ್ಟಾರಕ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜದೇವಪಾದಾನು 
ಧ್ಯಾತ, ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶಿ ಶ್ರೀವೈರಿಸಿಂಹದೇವ 
ಪಾದಾನುಧ್ಕಾತ, ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಸೀ 
ಯಕದೇವಪಾದಾನುಧ್ಮಾತ, ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಶ್ರೀ ಮದಮೋಘವರ್ಷದೇವಾಪರಾಭಿಧಾನ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಕೃತಿರಾಜದೇವ ಪೃಥ್ವೀ 
ವಲ್ಲಭ ಶ್ರೀವಲ್ಲಭನರೇಂದ್ರದೇವಃ?* ಎಂದು ೫ ನೆಯವನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಮಹಾ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದು 
ದಲ್ಲದೆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಸೀಯಕನ ಮಗನು, ಧನಂ 
ಜಯನೂ ಪದ್ಮಗುಪ್ತನೂ (ಪರಿಮಳ ಕಾಳಿದಾಸ) ಇವನ ಆಸ್ಮಾನವನ್ನು ಅಲಂಕ 
ರಿಸಿದ್ದರು. ಶಂಭುಮಹಾಕವಿ, ಹಲಾಯುಧ ಮತ್ತು ಕವಿರಾಜ ಮೊದಲಾದವರು 
ಮುಂಜನನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುವರು. ವಾಚಕರ ಸಲುವಾಗಿ 
, ಇವನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಬರೆಯಬಹುದು. 


1. ನೊಜೇ ಹುಲ್ಲಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದನಾದುದರಿಂದ ಮುಂಜನೆಂದು ಕರೆದುದಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪುಟ ೩೦. 

2. Indian Antiquary, Vol. VI, 70. 51-54, See also Navasaha- 
sankacharita & Tilakamanjari of Dhanapala. 

3. Tawney’s Translation of ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ, |. 30. 

4. M. K. Acharya’s History of Classical Sanskrit Literature, 
7. 163 Foot-Note. 

5.” ಇವನು "ನೈಷಧ ಗ್ರಂಥ'ಕಾರನಿಂದ ಭಿನ್ನನು. 

6. ಉದಯಪುರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. Indian Antiquary, Vol. VI, p. 51-54. 
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| ಇಂಡಿರ್ಯ ಆಂಟಿ 
ಉದಯಪುರ ನವಸಾಹ ನಾಗಪುರ ತಿಲಕಮಂಜ ಕ್ವೈರಿ Vol. VI 
ಪ್ರಶಸ್ತಿತಃ ಸಾಂಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿತಃ ರೀತಃ p. 51-54 
ಚರಿತತಃ | ಪತ್ರತಃ 


| | 
ಪರಮಾರ ಪರಮಾರ  ಪರವವಾರ ಪರಮಾರ 


| 
ಉಪೇಂದ್ರ ಉಪೇಂದ್ರ ಕೃಷ್ಣರಾಜ 


ರಾಜ? ರಾಜ .ಿ 
ವೈರಿಸಿಂಹ(೧) 
ಸೀಯಕ 


ವಾಕ್ಚತಿ (೧) ವಾಕ್ಚತಿ 


ವೈರಿಸಶಿಹ(೨) 


| | 
ವಜ್ರಟ ವೈರಿಸಿಂ ಹ ವೈರಿಸಿಂಹ ವೈರಿಸಿಂಹ ವೈರಿಸಿಂಹ 
| | | 
ಸೀಯಕ | ಶ್ರೀಹರ್ಷ | 
ಹರ್ಷ? ಹರ್ಷ ಸೀಯಕ ಸೀಯಕ ಸೀಯಕದೇವ 


ವಾಕ್ಚತಿ(೨) ವಾಕ್ಚತಿ. ಮುಂಜ ಮುಂಜವಾಕ್ಕತಿ ವಾಕ್ಪತಿರಾಜ 
ಉತ್ಪಲರಾಜ ಅಮೋಘವರ್ಷ 


7. Epigraphica Indica, Vol. 1, ೧. 222-228, ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ. ಇವ 
ನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣರಾಜನೆಂದು ನಾಮಾಂತರ. 

8. ಇವನಿಗೆ "ಎಜ್ರಟ'ನೆಂದು ನಾಮಾಂತರ. 

9, ಇವನಿಗೆ ಸೀಯಕದೇವ, ಶ್ರೀಹರ್ಷ, ಸಿಂಹದಂತ ಎಂದೂ ನಾಮಾಂತರ. ನವಸಾ 
ಹಸಾಂಕಚರಿತ, ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಂತಭಟನೆಂದಿದೆ. 

10. ಈ ಬಿರುದಿನ ಅಥವಾ ಹೆಸರಿನ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಬ್ಬಿಗನೊಬ್ಬನು ದೊರೆಯುವನು. 
ಅವನ ಹೆಸರು ನೃಪತುಂಗನೆಂದು. ಇವನು “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ” ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಗ್ರಂಥವು ಬಹು ಸೊಗಸಿನದು. ಅದರ ತೃತೀಯಪರಿಚ್ಛೇದದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ -- 

ಶ್ರೀವಿದಿತಾರ್ಥಾ ಲಂಕಾ । ರಾವಳಿಯಂ ವಿವಿಧಭೇದ ವಿಭವಾಸ್ಪದಮಂ॥ 

ಭಾವಿಸಿ ಬೆಸುದನಖಳದ । ರಾವಲ್ಲಭನಿಂತಮೋಘವರ್ಷ ನ ೈಪೇಂದ ಫ್ರಂ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವರು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನರು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟದರಸು. 


664 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೭೪ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು! ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಖಂಡಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥ . | 
ಇವನು ರತ್ನಮಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಅದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸೃ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೋಕಾತೃಕ್ತರಾಜ್ಯೇನ ರಾಜ್ಞೇಯಂ ರತ್ನಮಾಲಿಕಾ । 

ರಚಿತಾಮೋಘವರ್ಷೇಣಃ!2 ವಿದುಷಾಂ ಸದಲಂಕೃತಿ: ॥ 
ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೋ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇವನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹರಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರುವರು.33 ಇವನು ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಸ್ವತಃ ಮಹಾಕವಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕವಿಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಅಮಿತಗತಿ, ದಶರೂಪಕಾರನಾದ ಧನಂಜಯ, ದಶರೂಪಾ 


ವಲೋಕಕಾರನಾದ ಧನಿಕ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮುಖ ೪ರಂ- ಇವನು ಹೇಗೆ 
ಮಹಾಕವಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದ ನೋ ಹಾಗೆ ರಣಮಲ್ಲನೂ ಆಗಿ 


ದ್ವನು. ಇವನು ಬದುಕಿದ್ದ ಸ ಸುಮಾರು ೨೦ "ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಕ ಅರಸನಾದ 
ಎರಡನೆಯ ತೈಲಪನ ಮೇಲೆ ಆರುಸಲ ದಂಡೆತ್ತಿ ಸೋಲಿಸಿದ್ದ ನು. ಪುನಃ ಏಳ 
ನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ತೈಲಪನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಗೋದಾವರಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ತೈಲಪನ 
ಉತ್ತರ ಎಲ್ಲೆ ಯ ಬಳಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕದನವಾಗಿ ಮುಂಜನು ಸೋತು ಕೈಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದನು. 

ತೈಲಪನು ಮುಂಜನನ್ನು ಕೆಲಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೆರೆ 

ಯಿರಿಸಿ ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡನಾದರೂ, ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 

ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವ ಮುಂಜನ ಸುಳಿವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೯೯೫ ರಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇವನು ಅನೇಕ ರಾಜ ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸರಸ್ವ ತಿಯ 
ಅಪರಾವತಾರವೆ: ನಿಸಿಕೊಂಡು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದನು. 

ಕೊಲೆಗಡುಕರು ವಧ್ಯಸ್ಥ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಂತ್ಯ 
ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜನು ಸಾಶು ಶನಯನನಾಗಿ - 


11, Vincent Smith’s Early History of India, p. 395. 
12. ಅಮೋಘವರ್ಷನೆಂಬುದು ವಾಕ್ಚತಿರಾಜನ ನಾಮಾಂತರ, ಮುಂಜನ ನಾಮಾಂತರ 
ವಾಕ್ಚತಿಯೆಂದು . 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯೋಗ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರತಾಪವಸತಿಃ ಖ್ಯಾತೇನ ಮುಂಜಾಖ ಯಾ । 
ಯಃಸ್ವೇವಾಕ್ಟ ತಿರಾಜ ಭೂಮಿಪತಿನಾ ರಾಜೆ ಭಿಷಕ್ತ ‘ ಸ್ವ ಜುಂ [| 
1d ಸುವೃ ತ್ರ ತಿಲಕ, 1] 6, ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ p: 125, ಔಚಿತ 'ವಿಚಾರಚರ್ಚಾ 7 16, 
ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ 20, ಸ ಸದುಕ್ತಿಕಣ್ಣ್ಣಾಮೃತ 43-2 ಮತ್ತು 93-3. 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಗೋವಿಂದೇ ವೀರಶ್ರೀವೀರವೇಶ್ಮನಿ । 
ಗತೇ ಮುಂಜೇ ಯಶಃಪುಂಜೇ ನಿರಾಲಂಬಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ 


ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟನಂತೆ. ನೋಡಿದಿರಾ, ಎಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಮಪ್ರಿಯನೆಂಬು 
ದನ್ನು! ಇವನ ಕವಿತೆ ಯ ಸೊಬಗನ್ನು ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅತ ಆಶೆಯಾ 
ದರೂ ಗ್ರಂಥ ದೊರೆಯದುದರಿಂದ ನಿರಾಶೆಗೊಳ್ಳು ವುದು ಅ ಭಧ ಭಟ್ಟ 
ಹಲಾಯುಧನು ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ- - 


ಸ ಜಯತಿ ವಾಕ್ಟತಿರಾಜಃ ಸಕಲಾರ್ಥಿಮನೋರಥಕಲ್ಪತರುಃ I 
ಪ್ರತೃರ್ಥಿಭೂತ ಪಾರ್ಥಿವಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹಠಹರಣ ದುರ್ಲಲಿತಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಮುಂಜನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪಂಡಿ 
ತರು ತರ್ಕಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಮುಂಜನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಚರಿತಾ ))೦ಶವು 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ. 


\ 


87. ಅಪರಾಜಿತ 


ಇವನು ರಾಜಶೇಖರನ ಸಮಕಾಲೀನನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವನು. ಇವನು “ಮೃಗಾಂಕಲೇಖಾಕಥಾ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಭಟ್ಟ ಅಪರಾಜಿತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ,3 


ಕ್ಷುತ್‌ಕ್ಷಾಮೇಣ ಕಥಂ ಕಥಂಚಿದನಿಶಂ ಗಾತ್ರಂ ಕೃಶಂ ಬಿಭ್ರತಾ । 
ಭ್ರಾಂತಂ ಯೇನ ಗ ಹೇ ಗ ಹೇ ಗ ೈಹವತಾಮುಚ್ಛಿಷ್ಟಪಿಂಡಾರ್ಥಿನಾ ॥ 
ಅಸ್ಥ್ನಃ ಖಂಡಮವಾಪ್ಕ ದೈವಪತಿತಂ ಶೂನ್ಕಾಂ ತಿ )ಲೋಕೀಮಿಮಾಂ ! 
ಮನ್ವಾನೋ ಧಿಗಹೋ ಸ ಏವ ಸರಮಾಪುತ್ರೋದ್ಯ ಸಿಂಹಾಯತೇ ॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಮಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನದು,2 


“ಅಸ್ತು ನಾಮ ನಿಸ್ಸೀಮಾ ಅರ್ಥ ಸಾರ್ಥಃ | ಕಿಂತು ರಸವತ ಏವ 
ನಿಬಂಧೋ ಯುಕ್ತಃ, ನ ನೀರಸಸ್ಮ ಇತಿ ಅಪರಾಜಿತಃ | ಯದಾಹ 


ಮಂಜನ ಪುಷ್ಪಾವಚಯನ ಸಂಧಾಚಂದೋ್ರೋದಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಮಿಹ 
ಸರಸಮಪಿ ನಾತಿಬಹುಳಂ ಪ್ರಕೃತರಸಾನನ್ನಿತಂ ರಚಯೇತ್‌ ॥ 
ಯಸ್ತು ಸರಿದದ್ರಿಸಾಗರಪುರ ತುರಗರಥಾದಿವರ್ಣನೇ ಯತ್ನಃ | 
ಕವಿಶಕ್ತಿಖ್ಯಾತಿಫಲೋ ವಿತತಧಿಯಾಂ ನೋ ಮತಃ ಸ ಇಹ ॥ 


ನಾವು ಹೇಳುವ ಕವಿ ಅಪರಾಜಿತನೂ, ಮಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಮತ್ತು ಬಾಲರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕದ ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಪರಾಜಿ 
ತನೂ ಏಕವೃ್ಯಕ್ತಿಯೇ? ಅಥವಾ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ? ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದೆ. ಇವನಿಗೆ ಮೃಗಾಂಕಲೇಖಾಕಾರನೆಂದೂ ಹೆಸರು.” ಮೃಗಾಂಕಲೇಖೆಯು 
ಕಾಮರೂಪದೇಶದ ರಾಜನ ಮಗಳು. ಕಳಿಂಗರಾಜನಾದ ಕರ್ಪೂರತಿಲಕನು 


1, ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ, ನಂ. ೧೦೨೪. ಅದು ಪರಿಹಾಸೋಕ್ತಿ (Satirical) 
ಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

2. ರಾಜಶೇಖರನ ಕಾವ್ಯ ವೂಮಾಂಸ, ಪುಟ ೪೫. 

ತ್ರ ರಾಜಶೇಖರಕೃತ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ, ಅಂಕ ೧, ಶ್ಲೋಕ ೮, 
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ಒಂದಾನೊಂದು ಸುಮಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗಯಾವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದು ದೇವಿಯ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೃಗಾಂಕಲೇಖೆಯನ್ನುನೋಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಮೋಹ 
ಪರವಶರಾಗುವರು. ಇವರ ಸೇರುವಿಕೆಗೆ ಶಂಖಪಾಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡು 
ವನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಕಳಿಂಗರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯು ಸಿದ್ಧಯೋಗಿನಿ ಎಂಬುವ 
ಮಂತ್ರಗಾರಳನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಮೂಲಕ ರಾಣಿಯಾದ 
ವಿಲಾಸವತಿಯ ಬಳಿ ಮೃಗಾಂಕಲೇಖೆಯನ್ನು ವಿಲಾಸವತಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾಗಿರಲು 
ಏರ್ಪಡಿಸುವನು. ಇವುಗಳೊಂದೂ ತಿಳಿಯದ ಶಂಖಪಾಲನು ಕಾಳಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೃಗಾಂಕಲೇಖೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಮೃಗಾಂಕ 
ಲೇಖೆಯು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಒದ್ದಾಡಿ ಚೀರಿಡುವಳು. ತನ್ನ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಹಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಳಿಂಗರಾಜನು ಇವಳ ಆರ್ತಾ 
ಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಶಂಖಪಾಲನ ಕೈಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ಅಣ್ಣನಾದ ಶಂಖಪಾಲನು ಮೃತನಾದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅವನ ತಮ್ಮನು ಕಾಡಾನೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಕಳಿಂಗರಾಜನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ಕಳಿಂಗರಾಜನು ಅವನನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಮೃಗಾಂಕಲೇಖೆಯ ತಂದೆ ಮತ್ತು 
ಸೋದರರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಾಣಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದನೆಂಬುದೇ ಕಥೆ. ಕಾವ್ಯವು ಉಪಲಬ್ಧ ಎಲ್ಲ. 


88. ಈಶ್ವರದತ್ತ 


ಇವನಿಗೆ ವೀರೇಶ್ವರದತ್ತನೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. : ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇವನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಮಗಧ ದೇಶದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನು “ಧೂರ್ತವಿಟಸಂವಾದ” ಎಂಬ ಒಂದು ಭಾಣ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ 
ಭೋಜನೂ ಅದೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರನೂ ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಇದರ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ನೀಲಕಂಠನ 
“ಕಾವ್ಕೋಲ್ಲಾಸ”ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಧೂರ್ತವಿಟಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಸೇನನದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅಥವಾ ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿದೆ. 

ಇವನು ವಾತ್ಸ್ಮಾಯನನ ಕಾಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು: ಧೂರ್ತವಿಟಸಂವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಇದಕ್ಕೂ ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯ ಕಥೆಗೂ ಬಲವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 

ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವು ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ - 

(೧) ಕಾಮಯಮಾನಾ ವೇಶ್ಮಾ ಕಥಂ ವಿಜ್ಞಾಯೇತ? 

(೨) ಪ್ರಥಮಸ್ಸಮಾಗಮಃ ಕೇನ ಕಾರಣೇನ ಮೋಹಮುತ್ತಾದಯತಿ? 

(೩) ಕಥಂ ವೇಶ್ಶಾವಂಚನಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್ಕಾಮುಕಃ ? 

(೪) ದರ್ಶನಮಾತ್ರಕೇಣೈವ ಕಥಂ ಶಕ್ಕಂ ರಹೋನೈಪುಣ್ಯಂ? 
ಕಾಮುಕನಿಗೆ ವೇಶ್ಮಾ ಒಡನಾಡಿಗರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳು 

ಪ್ರಾಗಲ್ಮ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಶೌರ್ಯಂ ವಚನನಿಪುಣತಾಂ ಸೌಷ್ಟವಂ ಸತ್ವದೀಪ್ತಿಂ । 

ಚಿತ್ತಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಮೋದಂ ಸುರತಗುಣವಿಧಿಂ ರಿಕ್ತನಾರೀ ನಿವ ೃತ್ತಿಂ ॥ 

ಚಿತ್ರಾದೀನಾಂ ಕಲಾನಾಮಧಿಗಮನಮಥೋ ಸೌಖ್ಯಮಗ್ರ್ಯಂ ಚ ಕಾಮಾ । 

ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಕಾಶ್ರಿತ್ಕ ವೇಶಂ ಯದಿ ಕಥಮಯಶಸ್ತಸ್ಕ ಲೋಕೋ ಬ್ರವೀತಿ॥ 


1. ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ, ಪುಟ ೩೩೯, ೧೮. 
2. Vide Chap. 22. 


89. ಶುಭಚಂದ ಚ್ಕೆ 


ಇವನು ಜೈನನು. ದಿಗಂಬರ ಪಂಥಾನುಯಾಯಿ. ಇವನು ಪರಮಾರವೇಶದ 
ಸಿಂಧುಲನ ಗೆ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಮೃಗಾವತೀ ಎಂದೂ ಇವನಿಗೆ ಭತೃ ೯ 
ಹರಿ, ಭೋಜನೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮಂದಿರು ಇದ್ದು ದಾಗಿ ಈ ಕಥೆಯಿಂದ ಸಜಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಳವದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ಸಿಂಹನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಇವನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ವನ 
ಎಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೊರಟು ನೊಜೇಹುಲ್ಲಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗಂಡು 
ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾಲಿಸಿ ನೊಜೇಹುಲ್ಲಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ನಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಜನೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು.2 


ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ್ಲ ದವನಿಗೆ ಸಿಂಧುಲ 
ನೆಂದು ಕರೆದನು. 
ಇವರೀರ್ವರೂ ಕಾಲಕ್ಷ ಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದಾ )ಠೀತಸಂಪನ್ನ ಓರಾದುದನ್ನು 


1. ಷಡಾ ಷಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವ ಪುರಾಣಾದಿ ಗ ಂಥಕರ್ತೃ ಸಾಗಬಡದ 
ಪಟಾ ಿಧಿಕಾರಿಯಾದ ಶುಭಚಂದ್ರನು ಇವನಲ್ಲ. ಶುಭಚಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರು ಜೈ ನ 
ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ದೊರೆಯುವರು_- 

೧. ಗಂಡವಿಮುಕ್ತಮಲಧಾರಿದೇವನ ಶಿಷ್ಯ ಶುಭಚಂದ್ರನೊಬ್ಬ (ಶ್ರವಣಬೆಳ 
ಗುಳದ ಶಿಲಾಲೇಖನ, ನಂ. ೪೩, ೫೯, ೬೪, ೬೫ ಗಳನ್ನು ನೋಡು). 
೨. ಮಾಘನಂದಿಸಿದ್ದಾಂತಿದೇವನ ಶಿಷ್ಯ ಶುಭಚಂದ್ರನೊಬ್ಬ (ಶ್ರವಣಬೆಳಗುಳದ 
ಶಿಲಾಲೇಖನ, ನಂ. ೩೮೦). 
೩. ಮಲಧಾರಿರಾಮಚಂದ್ರದೇವನ ಶಿಷ್ಯ ಶುಭಚಂದ್ರ ನೊಬ್ಬ (ಶ್ರವಣಬೆಳ 
ಗುಳದ ಶಿಲಾಲೇಖನ, ನಂ. ೪೧). 
೪. ದೇವಕೀರ್ತಿಪಂಡಿತದೇವನ ಶಿಷ್ಯ ಶುಭಚಂದ್ರನೊಬ್ಬ (ಶ್ರವಣಬೆಳಗುಳದ 
ಶಿಲಾಲೇಖನ, ನಂ. ೪೦). 
ಈ ರೀತಿ ೪ ಜನರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ನಾವು ಹೇಳುವ ಶುಭಚಂದ್ರ ನಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಚಾರಿತ್ರಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಲರಿಯದಾಗಿದೆ. 
2. ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಟಾನಿ ಸಾಹೇಬರ ಭಾಷಾಂತರ, ಪುಟ ೩೦. 
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ನೋಡಿ ಯೋಗ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂಜನಿಗೆ ರತ್ನಾವತಿ? ಎಂಬ ಕನ್ಮೆಯನ್ನೂ, ಸಿಂಧುಲ 
ನಿಗೆ ಮೃಗಾವತೀ ಎಂಬುವಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಂಡು ವಿವಾಹಸಮಾರೋಹವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದನು. 


ಈ ಮೃಗಾವತಿಯ ಮಕ್ಕಳೇ ಶುಭಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಭರ್ತೃಹರಿ. ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಶುಭಚಂದ್ರನು ಮಹಾಯೋಗಿಯಾಗಿಯೂ, ಭರ್ತೃಹರಿಯು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಸಿಂಹನು ಸಂಸಾರವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಸಾಕುಮಗನಾದ 
ಮುಂಜನನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಮಹಿಷೀ ಸಂಜಾತನಾದ ಸಿಂಧುಲನನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಾಜನೀತಿಗಳನ್ನು ಅರುಹಿ ಮುಂಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ತಾನು ದೀಕ್ಷಾ 
ಬದ್ಧನಾದನು.* 


ಶುಭಚಂದ್ರನ ಸೋದರನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಸ _ಮತಧರ್ಮನಿಷ್ಠಾಗರಿಷ್ಠ 
ನೆಂದೂ ಇವನಿಂದ ಅನೇಕರು ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡುದಾಗಿ ಜೈನಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ವಿಕ್ರಮನ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವಂತೆ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಕಾಲವು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವುದಾದರೂ ಈ ಅಸಮಂಜಸ ವಿಚಾರವು ಹಾಗೇ ಉಳಿದು 
ಹೋಗಿದೆ. 


ಕಥೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ಸಿಂಹನೆಂಬ" ರಾಜನೋರ್ವನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನಾರು? ನಾಗಪುರಶಿಲಾಲೇಖನ, ಪರಮಾರ 
ರಾಜವಂಶಾವಳಿ, ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ, ಉದಯಪುರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಧು (ಲ) ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಸೀಯಕದೇವ, ಸೀಯಕ ಅಥವಾ 
ಹರ್ಷ ಸೀಯಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಹೊರ್ತು ಸಿಂಹನೆಂಬ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀಯಕನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ವೈರಿಸಿಂಹನೆಂದು ಪರಮಾರ ವಂಶಾ 
ವಳಿಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 


"ಮಾಲವ್‌ಕೇ ಪರಮಾರೋಂಕೀ ವಂಶಾವಳಿ'*ಯಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟಿ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿದೆ... 


3, ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂಜನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಶ್ರೀಮತೀ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಭೀಮಭೂಪಸುತಾಂ ಸಿಂಹಭಟೇನ ಮೇದಿನೀಭುಜಾ । 
ಶ್ರೀಮತೀಂ ಸನ್ಮಹಂ ಮುಂಜ ಕುಮಾರಃ ಪರಿಣಾಯಿತಃ ॥ 

4. ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವದ ಮುನ್ನುಡಿ. 

5. Epigraphica Indica, Vol. 1, p. 222, 225. 

6. ಭಾರತಕೇ ಪ್ರಾಚೀನರಾಜವಂಶ (ಹಿಂದೀ), ಪುಟ ೧೭೬. 
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ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಸರು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 

೧. ಉಪೇಂದ್ರ (ಕೃಷ್ಣರಾಜ) ಮೂಲಪುರುಷ 

೨. ವೈರಿಸಿಂಹ (೧) ಉಪೇಂದ್ರನ ಮಗ 

೩. ಸೀಯಕ (೧) ಒಂದನೇ ವೈರಿಸಿಂಹನ ಮಗ 
೪. ವಾಕೃತಿರಾಜ (೧) ಒಂದನೇ ಸೀಯಕನ ಮಗ 

೫. ವೈರಿಸಿಂಹ (೨) ವಜ್ರಟ ಒಂದನೇ ವಾಕ್ಚತಿ ರಾಜನ ಮಗ 
೬. ಸೀಯಕ (೨) ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಎರಡನೇ ವೈರಿಸಿಂಹನ ಮಗ 
೭. ವಾಕ್ಚತಿರಾಜ (೨) ಮುಂಜ ಎರಡನೇ ಸೀಯಕನ ಮಗ 

೮, ಸಿಂಧುರಾಜ (ಸಿಂಧುಲ) ಎರಡನೇ ವಾಕ್ಚತಿರಾಜ ಅಥವಾ 

ಮುಂಜನ ತಮ್ಮ 

೯, ಭೋಜ (೧) ಸಿಂಧುರಾಜನ ಮಗ 


ಸೀಯಕದೇವನಿಗೆ ಸಿಂಹದಂತ, ಸಿಂಹಭಟನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರಗಳಿದ್ದು ದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಸ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಿಂಹನೆಂದು ಕರೆದಿರ 
ಬಹುದೇ, ಹೇಗೆ? 


. ಹೀಗೆ ಮಾಲವ ಪರಮಾರವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಉದಯಪುರ ನಾಗಪುರ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಿಲಕಮಂಜರಿ ಮೊದಲಾದ ಜೈನ ಉದ್ಧ್ಭ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಏಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾದ ಇಂಡಿರ್ಯ ಆಂಟಿಕೆ ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭಚಂದ್ರ, ಭರ್ತೃಹರಿ ಮತ್ತು ಭೋಜ ಇವರು 
ಸೋದರರೆಂಬುದು ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಮೇಲಣ 
ಕಥೆಯು ಇತಿಹಾಸ ದ ಷಪ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. ಶುಭಚಂದ್ರನು ಭರ್ತೃ 
ಹರಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಈ “ಜಾ ಪ್ಲನಾರ್ಣವ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇದು ಹೊರತು ಭೋಜನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧಕಾರ 
ನಾದ ಬಲ್ಲಾಳನೂ, ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿಕಾರನಾದ ಮೇರುತುಂಗನೂ, ಭಕ್ತಾ 
ಮರಚರಿತಕಾರನಾದ ವಿಶ್ವಭೂಷಣನೂ ಭೋಜನಿಗೆ ಶುಭಚಂದ ನೆಂಬೊಬ್ಬ 
ಸೋದರನಿದ್ದು ದಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಶುಭಚಂದ್ರ, ಭರ್ತೃ 
ಹರಿ, ಭೋಜ: ಇವರು ಮೂರು ಜನರೂ ಸೋದರರೆಂಬುವ ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರಂಥಗಳಾ 
ಗಲಿ ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳಾಗಲೀ ಯಾವುವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ಜೈನ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶುಭಚಂದ 
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ರೆಂಬ ಹೆಸರು ದೊರೆಯುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೃರ್ತಹರಿಯು ಯಾವ ಶುಭ 
ಚಂದ್ರನ ತಮ್ಮನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಇತಿಹಾಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭ 
ವಲ್ಲ. ಸ್ಪ 

ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶುಭಚಂದ್ರ ಭರ್ತೃ 

ಹರಿಯರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಮನೋರಂಜಕ ಕಥೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶತಕತ್ರಯಕಾರನಾದ ಭರ್ತಹರಿಯೂ ಶುಭಚಂದ್ರನ ತಮ್ಮ ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ 
ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವು ತೋರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಶತಕತ್ರಯಕಾರನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಮ್ಮನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಈ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಮ್ಮನು ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜನೆಂದಿದೆ. ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಮನ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪರಮಾರ ವಂಶೀಯ 
ಧಾರಾನಗರೇಶ್ವರ ಭೋಜನೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಇವರೀರ್ವರ ಕಾಲಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಶತ 
ಮಾನಾಂತರವಿರುವುದು. 

ಶಕಸ್ಮಾಪಕ ಎಕ್ರಮಾದಿತ್ಮನ? ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೬ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಮತ್ತಾವನಾದರೂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಮನೆಂದರೆ ವಿಷಯವು ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 
ಆ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಂದೆ ವೀರಸೇನ. ಈ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಂದೆ ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಹೇಳುವ ಸಿಂಹರಾಜ. ಆ ವೀರಸೇನನ ಆರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ವಿಕ್ರಮ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಪಿಂಗಳಾ ಅಥವಾ ಪದ್ಮಾಕ್ಷಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಮಹಾವಿದಾ ಔಎಂಸನಾದ ವಾಚಸ್ಪತಿಯು ತತ್ತ ಕ ಬಿಂದುವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃ 
ಹರಿಯು ಧರ್ಮಬಾಹಿರನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಹೊರತು ಭರ್ತೃಹರಿಯು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲ 

ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಸಂದೋಹಕಾರನಾದ ಅಮಿತಗತಿಯು ಗ್ರಂಥ ಸಮಾಪ್ತಿಯ 
ಕಾಲವು ವಿಕ್ರಮ ಸಂ॥ ೧೦೫೦ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೪ರಲ್ಲಿ ಮುಂಜನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಜ್ಞ್ಞಾನಾರ್ಣವದ ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಕ್ಮೆ ಶಕಸ್ಥಾಪಕನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇತಿಹಾಸಗಳೂ ಪುರಾಣಗಳೂ 
ಹೇಳುವುವಾದರೂ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೆಂಬ ನಾಮಬಾಹುಳ್ಯ ಶೋಧನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಯಾವುದೂ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದುಹೋಗಿದೆ. ವಿಚಾರವು ಅಸೀಮ 
ವಾದುದಾಗಿ ಶೋಧನಾ ಚತುರತೆಯು ಕುಂಠಿತವಾಗುವುದಾದರೆ ಸಮಸ್ಕಾಪೂರ್ಣಕ್ಕೆ 
ತಾತ್ಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಬಗೆ. 
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ಇವರಾರಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜನು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೨೨ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದರಿಂದಲೂ ಶುಭ 
ಚಂದ್ರನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೪-೧೦೨೨ ಮಧ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾ 
ಗದು. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು “ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗಪ್ರದೀಪವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಜ್ಞಾನಪ್ರದೀಪವೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯೂ 
ಇರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೋಲುವುವಲ್ಲದೆ ಸಮಾನಾಭಿಪ್ಲಾಯಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರು 
ವುವು. ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶತಕತ್ರಯಗಳು ಲೋಕಪರಿಚಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಜ್ಞಾನಾ 
ರ್ಣವ ಗ್ರಂಥವು ಪರಿಚಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಜೈನರಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವಿರುವುದು. ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವಕ್ಕೂ 
ಅನೇಕಾಂಶಗಳು ಒಂದೇಯಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುವು- - 


ಕಿಂಪಾತಫಲಸಂಭೋಗಸಂಭಿನ್ನಂ ತದ್ಧಿ ಮೈಥುನಂ I 
ಆಪಾತಮಾತ್ರರಮ್ಮಂ ಸ್ಕಾದ್ವಿಪಾಕೇತೃಂತಭೀತಿದಂ 8 
(ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಣವ, ೪೨೩, ೧೦) 

ರಮ್ಯಮಾಪಾತಮಾತೆ | ೇಣ ಪರಿಣಾಮೇತಿದಾರುಣಂ | 
ಕಿಂಪಾಕಫಲಸಂಕಾಶಂ ತತ್ತಸ್ಸೇವೇಥ ಮೈಥುನಂ ॥ 

(ಯೋಗಶಿಸ್ತ್ರಪ್ರಕಾಶ, ೨, ೭೮) 
ಮನಸ್ಮನ್ಮದ್ವಚಸ್ಮನ್ಮದ್ವಪುಷ್ಕನ್ಮದ್ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಯಾಸಾಂ ಪ್ರಕೃತಿದೋಷೇಣ ಪ್ರೇಮ ತಾಸಾಂ ಕಿಯದ್ವರಂ ॥ 

(ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಣವ, ೪೫೧, ೨೧) 
ಮನಸ್ಮನ್ಮದ್ವಚಸ್ಮನ್ಮತ್ಮಿ ೨ಯಾಯಾಮನ್ಯ್ಮಮೇವ ಹಿ ॥ 
ಯಾಸಾಂ ಸಾಧಾರಣಸ್ತೀಣಾಂ ತಾಃ ಕಥಂ ಸುಖಹೇತವೇ ॥ 

(ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕಾಶ, ೨, ೮೯) 
ವಿರಜ್ಯ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ವಿಮುಚ್ಕ ವಪುಷಿ ಸ್ಪೃಹಾಂ | 
ಯಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ಸ್ಮಿರೀಭೂತಂ ಸಹಿ ಧ್ಯಾತಾ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ 
ಸ್ವರ್ಣಾಚಲ ಇವಾಕಂಪಾ ಜ್ಯೋತಿ:ಪಥ ಇವಾಮಲಾಃ ! 
ಸವೂರ ಇವ ನಿಸ್ಸಂಗಾ ನಿರ್ಮಮತ್ವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ 
(ಜ್ಞ್ಞಾನಾರ್ಣವ, ೨೫೮, ೨೬೩) 
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ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ವಿರತಃ ಕಾಮಯೋಗೇಭ್ಯ: ಸ್ವಶರೀರೇಪಿ ನಿಸ್ಬೃಹಃ । 

ಸಂವೇಗಹೃದಿ ನಿರ್ಮಗ್ನಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮತಾಂ ಶ್ರರ್ಯ ॥ ೫ 

ಸುಮೇರುರಿವ ನಿಷ್ಕಂಪಃ ಶಶೀವಾನಂದದಾಯಕಃ ಟ 

ಸಮೀರ ಇವ ನಿಸ್ಸಂಗಃ ಸುಧೀರ್ಧ್ಯಾತಾ ಪ್ರಶಸ್ಕತೇ ॥ ಕ 
(ಯೋಗಾರ್ಣವ) 


ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವಕೂ K ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕಕೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆ. 


ಏಕಾಕೀ ನಿಸ್ಪೃಹಶ್ಶಾಂತಃ ಪಾಣಿಪಾತ್ರೋ ದಿಗಂಬರ: । 
ಕದಾಹಂ ಸಂಭವಿಷ್ಕಾಮಿ ಕರ್ಮನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಷಮ: ॥ 
(ಭರ್ತೃಹರಿ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ, ಶ್ಲೋಕ ೬೯) 


ಪಾಣಿಃ ಪಾತ್ರಂ ಪವಿತ್ರಂ ಭ್ರಮಣಪರಿಗತಂ ಭೈ ಕ್ಷಮಕ್ಷಯ್ಯಮನ್ನ್ನಂ | 
ಎಸ್ತೀರ್ಣಂ ವಸ್ತ್ರಮಾಶಾದಶಕಮಮಲಿನಂ ತಲ್ಪಮಸ್ತ್ವಲ್ಪಮುರ್ವೀ ॥ 
ಯೇಷಾಂ ನಿಸ್ಸಂಗತಾಂಗೀಕರಣ ಪರಿಣತಿಃ ಸ್ವಾತ್ಮಸಂತೋಷಿಣಸ್ತೇ । 
ಧನ್ಮಾಃ ಸನ್ಮಸ್ತದೈನ್ಮವೈತಿಕರನಿಕರಾ: ಕರ್ಮ ನಿರ್ಮೂಲಯಂತಿ ॥ 
(ಜ್ಲ್ಲಾನಾರ್ಣವ, ೫) 


ಪರಸ್ಪರ ಅರ್ಥಸಾಮ್ಯಕ್ಕೆ 


ಎಂಧ್ಯಾದ್ರಿರ್ನಗರಂ ಗುಹಾ ವಸತಿಕಾ: ಶಯ್ಯಾ ಶಿಲಾಪಾರ್ವತೀ । 
ದೀಪಾಶ್ಚಂದ್ರಕರಾ ಮೃಗಾಃ ಸಹಚರಾ ಮೈತ್ರೀಕುಲೀನಾಂಗನಾ ॥ 
ಎಜ್ಞಾನಂ ಸಲಿಲಂ ತಪಸ್ಸದಶನಂ ಯೇಷಾಂ ಪ ಶಾಂತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಧನ್ಮಾಸ್ತೇ ಭವಪಂಕನಿರ್ಗಮಪಥಪೊ ೀದ್ವೇಶಕಾಸ್ಪಂತು ನಃ ॥ 

| (ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವ, ೨೬೬) 


ಶಯ್ಯಾ ಶೈಲಶಿಲಾ ಗೃಹಂ ಗಿರಿಗುಹಾ ವಸ್ತ್ರಂ ತರೂಣಾಂ ತ್ವಚಃ । 

ಸಾರಂಗಾಸ್ಸುಹೃದೋ ನನು ಕ್ಷಿತಿರುಹಾಂ ವೃತ್ತಿಃಫಲೈಃ ಕೋಮಲೈ: ॥ 

ಯೇಷಾಂ ನಿರ್ದುರಮಂಬುಪಾನಮುಚಿತಂ ರತ್ಯೇವ ಎದ್ಕಾಂಗನಾ | 

ಮನ್ಯೇತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಾಃ ಶಿರಸಿ ಯೈರ್ಬದ್ಭೋ ನ ಸೇವಾಂಜಲಿಃ ॥ 
(ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ, ೯೨) 

ಏಕಂ ದೃಶಾಪರಂ ಭಾವೈ ವಾಗ್ಭಿರನ್ಶಂ ತಥೇಂಗಿತೈ: । 

ಸಂಜ್ಞಯಾನ್ಮಂ ರತೈಶ್ವಾನ್ಯಂ ರಮಯತ್ಮಂಗನಾಜನಂ ॥ 

(ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವ) 

ಜಲ್ಬಂತಿ ಸಾರ್ಥಮನ್ಮೇನ ಪಶ್ಮಂತ್ಮನ್ಮಂ ಸವಿಭ್ರಮಾಃ । 

ಹೃದಯೇ ಚಿಂತಯಂತ್ಮನ್ಮಂ ಪ್ರಿಯಃ ಕೋ ನಾಮ ಯೋಪಿತಾಂ ॥ 
(ಭತ್ತ ಹರಿಯ ಶ್ರ ಕೈಂಗಾರಶತಕ, ೫೨) 
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ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವ ಗ್ರಂಥದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. 
ಶರೀರದ ಹೇಯತ್ವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 


ಅಜಿನಪಟಲಗೂಢಂ ಪಂಜರಂ ಕೀಕಸಾನಾಂ । 
ಕುಥಿತಕುಣಪಗಂಧೈ : ಪೂರಿತಂ ಮೂಢಗಾಢಂ ॥ 
ಯಮವದನನಿಷಿನ್ನಂ ರೋಗಭೋಗೀಂದ)ಗೇಹಂ ಟ 
ಕಥಮಿಹ ಮನುಜಾನಾಂ ಪ್ರೀತಯೇ ಸ್ಕಾಚ್ಛರೀರಂ ॥ 
(ಅಶುಚಿಭಾವನಾ, ೧೩) 


ಶರೀರಾಭಿಮಾನಗೊಂಡಿರುವ ಎಲೆ ಅವಿವೇಕಿ! ಈ ಶರೀರವು ಚರ್ಮಗಳ 
ಹೆಣಿಕೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಎಲುಬುಗಳ ಪಂಜರವಾಗಿರುವುದು. ಕೊಳತು 
ನಾರುವ ಹೆಣದಂತೆ ಪೂತಿ ಗಂಧದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ರೋಗಗಳೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಹುತ್ತ 
ದಂತಿರುವುದು. ಇದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರೀತ್ಕಾಸ್ಪದವಾಗಿರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. | 
ಕಾಮಿಯಾದವನು ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರ ಯೋಗ್ಮಾಯೋಗ್ಯಗಳನ್ನರಿಯನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 
ಸ್ನುಷಾಂ ಶ್ವಶ್ರೂಂ ಸುತಾಂ ಧಾತ್ರೀಂ ಗುರುಪತ್ನೀಂ ತಪಸ್ತಿನೀಂ । 
ತಿರಶ್ಚೀಮಪಿ ಕಾಮಾರ್ತೊ ನರಃ ಸ್ಟ್ರೀಂ ಭೋಕ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥ 
(೪೪) 
ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಪುರುಷನು ಮಗನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಅತ್ತೆಯಾಗಲಿ, 
 ಮಗಳಾಗಲಿ, ತಾಯಾಗಲಿ, ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಖುಷಿಕನೈೆಯಾಗಲಿ, ತಿರ್ಯ 
ಗ್ವಾತಳಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ಸಂಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾಮಾರ್ತನಾದವನು ತನ್ನ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನೆಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿತ್ತವೃತ್ತಬಲಸ್ಕಾಂತಂ ಸ್ವಕುಲಸ್ಕ ಚ ಲಾಂಛನಂ । 
ಮರಣಂ ವಾ ಸವೂಪಸ್ಮಂ ನ ಸ್ಮರಾರ್ತಃ ಪ್ರಪಶ್ಮತಿ ॥ 
(೩೭) 
ಕಾಮಾರ್ತನಾದವನು ದ್ರವ್ಮ, ವೃತ್ತಿ, ಬಲನಾಶನಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ ಕುಲ 
ಕ್ಯಾಗುವ ಕಳಂಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಮರಣವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಕ; ಕೃಮಿಕುಲಾಕೀರ್ಣೆೇ ಕರಂಕೇ ಕುರುತೇ ರತಿಂ 1 
ಯಥಾ ತದ್ವದ್ವರಾಕೋ ಯಂ ಕಾಮೂ ಸ್ತ್ರೀಗುಹ್ಮಮಂಥನೇ ತೆ ಲ 
(೧೨, ೧೫) 
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ಕಾಕವು ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕರಂಕಫಲ (ಕಾಕಮೋತಿಕಾಯಿ)ವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಈ ನೀಚನಾದ ಕಾಮುಕನು ಸ್ತ್ರೀಗುಹ್ಮಮಂಥನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಸ್ವರೂಪ ವಿಚಾರವರ್ಣನ- - 
ದುಃಖಖಾನಿರಗಾಧೇಯಂ ಕಲೀ ಮೂಲಂ ಭಯಸ್ಕಚ 


ಪಾಪಬೀಜಂ ಶುಚಾಂ ಕಂದ: ಶ ೈಭ ಭೂಮಿರ್ನಿತಂಬಿನೀ ॥ 
(ಪ್ರ. ೪೨, ೧೯) 


ಸ್ತ್ರೀಯು ದುಃಖಕಾರಣಳೂ, ಕಲಹಪ್ರಿಯಳೂ, ಭಯಕಾರಣಳೂ, ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಬೀಜಳೂ. ಚಿಂತೆಗಳಿಗೆ ಕಂದಪ್ರಾಯಳೂ, ನರಕಕ್ಕೆ ಪೃಥ್ವಿಪ್ರಾಯಳೂ 
ಆಗಿರುವಳು. 

ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ವರ್ಣನ - 

ಏಕಂ ದೃಶಾಪರಂ ಭಾವೈರ್ವಾಗ್ಳಿ ರನ್ಶಂ ತಥೇಂಗಿತೈಃ 
Bs” © ರತ ಶ್ವಾ ನ್ಯಂ ರಮಯತ್ಮ ೦ಗನಾಜನಂ ॥ 

ಅಹಹ! ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಡೆಕಣ್ಣಿನಿಂದೋರ್ವನನ್ನೂ, ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆ 
ಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊ ರ್ವನನ್ನೂ ವಾಜ ಸ್ಥಾ ತ್ರದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನೂ, ಇಂಗಿತಗಳಿಂದ 
ಮಗದೊಬ್ಬನನ್ನೂ, ಸುರತ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಆನ್ಕನೋರ್ವನನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರಲ್ಲವೇ! 

ಅನಿತ್ಯಭಾವನಾ ವಿಚಾರ 

ಗಗನನಗರಕಲ್ಪಂ ಸಂಗಮಂ ವಲ್ಲಭಾನಾಂ ॥ 
ಜಲದ ಪಟಲತುಲ್ಕಂ ಯೌವನಂ ವಾ ಧನಂ ವಾ ॥ 
ಸ ಜನಸುತಶರೀರಾದೀನಿ ಎದ್ಕು ಚ್ಚ ಲಾನಿ । 
ಕ್ಷಣಿಕಮಿತಿ ಸಮಸ್ತಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಂಸಾರವೃತ್ತ ೦॥ 
(೪೭) 

ಎಲೆ ಮಾನವ! ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಬಂಧವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗಂಧರ್ವ 
ನಗರದಂತಿರುವುದು. ಯೌವನವು ಮತ್ತು ಧನವೂ ಸಹ ಮೇಘಮಾಲೆಯಂತೆ 
ಕ್ಷಣಿಕವಾದುದು. ಬಂಧುಗಳೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಈ ಶರೀರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಂಚಿ 
ನಂತೆ ಚಂಚಲಗಳು. ಸಂಸಾ ರಾವೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿಯೂ ಕ್ಷಣಿಕಗಳು 
ಎಂದು ಮಕರಿ. 

ಕಿಂ ಚ ಕಾಮಶರವ್ರಾತ ಜರ್ಜರೇ ಮನಸಿ ಸಿ ಸ್ಲಿತಿಂ । 
ನಿಮೇಷಮಪಿ ಬಧ್ನಾತಿ ನ ವಿವೇಕ ಸುಧಾರಸಃ ॥ 
(೪೫) 

ಹಾಗೆ ಕಾಮಬಾಣ 


ಒಡಕಾದ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ವೆಬ ಅಮೃತೆಜಲವು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 


ದಿಂದ ಛಿದ್ರವಾದ ಚಿತ್ತವೆಂಬ ಘಟದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ 
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ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ಸಿಂಧುವಿನ ಮುಮ್ಮಗನು. ಪ್ರಕಾಶೇಂದ್ರನ 
ಮಗನು. ಇವನಿಗೆ ವ್ಯಾಸದಾಸನೆಂಬಾಪರನಾಮವಿದ್ದುದಾಗಿ- - 


ಆಸೀತ್ರ _ಕಾಶೇಂದ್ರ ಇತಿ ಪ್ರಕಾಶಃ ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶೇ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಶ್ರೀ: 
ತಸ್ಮಾತ್ಮಜಸ್ಸರ್ವಮನೀಷಿಶಿಷ್ಠ ಶ್ರೀವ್ಕಾಸದಾಸಾಪರಪುಣ್ಕನಾಮಾ ॥ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಔಚಿತ್ಮವಿಚಾರಚರ್ಚಾ, ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ ಮತ್ತು ಸುವೃತ್ತ 
ತಿಲಕಗಳನ್ನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ರಾಜನಾದ ಅನಂತರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿ 


ಕಾಶ್ಮೀರೇಷು ಪೃಥುಪ್ರತಾಪಸವಿತುಃ ಕೀರ್ತಂಶುತಾರಾಪತೇಃ 
ಪ್ರೌಢಾರಾತಿವನಾಲಸ್ಕ ಧನದಸ್ಕೇಂದ್ರಸ್ಕ ಭೂಮಂಡಲೇ । 
ವಿಶ್ವಾಕಾರವತಃ ಪುನಃ ಕಲಿಯುಗೇ ವಿಷ್ಣೋ ದಿನೋತ್ಸಾಹಿನೋ 
ರಾಜ್ಯೇ ಶ್ರೀಮದನಂತರಾಜನೃಪತೇ: ಕಾವ್ಯೋದಯೋಂಯಂ ಕೃತಃ ॥ 


ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಕ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. "ಸಮಯಮಾತೃಕಾ' 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆ ರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೫೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದು 
ದಲ್ಲದೆ ಅನಂತರಾಜನ ಮಗ ಕಲಶನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ದಶಾವತಾರ ಚರಿತ' ಎಂಬ ಗ |ಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅನಂತರಾಜನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦೨೮-೧೦೮೦ರ ವರೆಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದನು. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ವಿದ್ಮಾವಿವೃತ್ತಿ 
ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ವಿವೃತ್ತಿವಿಮರ್ಶಿನೀ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ಅಭಿನವ ಗುಪ್ತಾ 
ಚಾರ್ಯನ ಬಳಿ ಸಾಹಿತ್ಮವನ್ನು ಕಲಿತುದಾಗಿ ಭಾರತಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಕ್ರಿ.ಶ.೧೦೧೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಕಭಿಜ್ಞಾನದರ್ಶನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದನು. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಬಳಿ ಸಾಹಿತ್ಮಪಾಠವನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೂ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಕಾವ್ಕಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಸುಮಾರು ೨೦-೨೫ ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೦ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಇವನು ವಿರಾಗಿ 
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ಯಾಗಿ ತ್ರಿಪುರೇಶಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಲೌಕಿಕವರ್ಷ ೯೧೪೧ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦೭೫ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಲಶನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ದಶಾವತಾರಚರಿತ'ವನ್ನು ಬರೆದು 
ಅನಂತರ ಕಾಲವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಲಗಳಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಥ್ಮಕಾಲದವನೆನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. ಡಾ॥ ಬುಹಲರವರು 
ಈ ಕಾಲವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿರುವರು.! 


ಗ್ರಂಥಗಳು 
೧. ಬೃಹತ್ಕಥಾಮಂಜರೀ ೧ ಔಚಿತ್ಮವಿಚಾರಚರ್ಚಾ 
೨. ಭಾರತಮಂಜರೀ ೧೮. ಪದ್ಮಕಾದಂಬರೀ 
೩. ರಾಮಾಯಣ ಮಂಜರೀ ೧೯. ಶಶಿವಂಶಮಹಾಕಾವ್ಶ 
೪, ಪವನಪಂಚಾಶಿಕಾ ೨೦. ದೇಶೋಪದೇಶ 
೫. ಸುವೃತ್ತತಿಲಕ ೨೧. ನರ್ಮಮಾಲಾ 
೬. ವಿನಯವಲ್ಲೀ ೨೨. ಚಿತ್ರಭಾರತ ನಾಟಕ 
೭. ಮುನಿಮತವೂಮಾಂಸಾ ೨೩. ಕನಕಜಾನಕೀ 
೮. ನೀತಿಲತಾ ೨೪. ಅಮೃತತರಂಗಕಾವ್ಮ 
೯. ಅವಧಾನಕಲ್ಪಲತಾ ೨೫. ಚತುರ್ವರ್ಗಸಂಗ್ರಹ 
೧೦.  ಅವಸರಸಾರ ೨೬. ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ 
೧೧. ಲಲಿತರತ್ನ ಮಾಲಾ ೨೭. ದರ್ಪದಳನ 
೧೨. ಮುಕ್ತಾವಳೀಕಾವ್ಮ ೨೮. ಕಲಾವಿಲಾಸ 
೧೩. ಸಮಯಮಾತೃಕಾ ೨೯. ಚಾರುಚಾರ್ಮಾ 
೧೪. ಸೇವೃಸೇವಕೋಪದೇಶ ೩೦. ಲಾವಣ್ಮವತೀ 
೧೫. ದಶಾವತಾರಚರಿತ ೩೧. ರಾಜಾವಳಿ 


೧೬. ವಾತ್ಸ್ಮಾಯನ ಸೂತ್ರಸಾರ ೩೨. ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕೋಶ 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿದುದಲ್ಲದೆ ಭಾಗ 
ವತ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರಾದ ಸೋಮ ಗಾಂಗರ ಬಳಿಯ ನಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನು ಕಾವ ರಚನೆಗೆ ಅನಂತ 
ರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಪೆ ೈಶಾಚ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಕನು ಬರೆದುದಾದ ಬೃಹತ್ಮಥೆ`ಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರೀ ಎಂಡು ಕರೆದಿರುವನು. ಅನಂತರ ಭಾರತ 
ಮಂಜರೀ ರಾಮಾಯಣಮಂಜರೀ ಎಂಬುವುಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿ ವಾತ್ಸ್ಯಾ 
ಯನ ಸೂತ್ರಸಾರವನ್ನು ಬರೆದನು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಸಕಲ 


1. Cashmere Reports, p. 46. 
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ವಿದೈೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ ಗಣಿತ ಜ್ಯೋತಿಷ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ರಾಜಕೀಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಶೃಂಗಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣ 
ನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಬೌದ್ಧ ವೇದಾಂತತತ್ವ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣನಾಗಿ 
ದ್ಹನು. ಇವನು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಬೃಹತ್ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದನಾದುದರಿಂದ 
ಇವನು ಬರೆಯುವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸುಯೋಗವು ದೊರಕಿತು. “ನೀತಿಲತಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಮಾಯಣ 
ವುಂಜರಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ “ವಎನಯವಲ್ಲಿ'ಯನ್ನು ಭಾರತಮಂಜರಿಯ ಆಧಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಬರೆದಿರುವನು. “ಮುನಿಮುತ ಮೂಮಾಂಸಾ'ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಖಷಿ 
ಗಳ ದೂಷಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುವುದು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವರ್ಣನ ರೂಪವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವೇಣೀಸಂಹಾರಕಾರನಾದ ಭಟ್ಟ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ಮಹಾವೀರಚರಿತಕಾರನಾದ ಭವಭೂತಿಗೂ ಹೋಲಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದ, ಅಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಗಳು ಇವನಿಗೆ 
ಹೃದ್ಧ ತವಾಗಿದ್ದು ಯಾವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಡೆದಂತೆ ವರ್ಣಿಸು 
ವುದು ಇವನ ಕೌಶಲವಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಮೂಲಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಹೇಳುವ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಹೀಗಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮಹಾಕವಿಯಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿದೈೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿತುದಾಗಿ "ಕವಿ 
ಕಂಠಾಭರಣ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಕವಿತೆಯು ಸಾ ೫ಎ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ 


ಯನ್ನು ಹೋಲುವುದೆಂದೂ ವಿದ್ಯೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾತ್ರವೆಂದೂ ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಇವನು ನೀರಸವಾದ ತರ್ಕವ್ಮಾಕರಣಗಳನ್ನೂ ವೈಯ್ಕಾಕರಣರನ್ನೂ : 


ಹಿಯ್ಕಾಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾರು ಸರಳಹೃದಯರಲ್ಲವೋ, ಯಾರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಿಶ್ವ ಸೌಂದರ್ಯವು ರುಚಿಸದೋ, ಯಾರಿಗೆ ಸರಳಕವಿತಾಮಾಧುರ್ಯವು ರುಚಿ 
ಸದೋ ಅಂತಹರು ವ್ಯಾಕರಣ ತರ್ಕ ತರ್ಕಗಳೆಂದು ಅರಚುತ್ತಿರಲಿ, ಅಂತಹರ ಎದ್ಮವು 
ಕುರುಡನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದಂತಾಗುವದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು 
ಸರಸ್ವತೀ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಹೊಂದಿದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಇವನ ಆಯುಷ್ಯದ ಹೆಚ್ಚುಭಾಗವು ದೇಶಾಟನದಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತ 

ಇಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕಳೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಟಕಾಭಿನಯ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಬಹಳ. ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ನೈಪುಣ್ಮಸಂಪಾದನೆಯಿದ್ದಿತು. ಗ್ರಂಥಕಾರರನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತಾನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳಮೇಲೆ ಬರೆಯುವ ಇತರರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಜಾಣ್ಮೆ 
ಯಿಂದಲೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಲೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಇತರರ ದೋಷೋದ್ಭಾಟನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಇಂತಹ ಸಣ್ಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ “ದರ್ಪದಳನವು' ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಕಲಾ 
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ವಿಲಾಸ, ಸೇವೃಸೇವಕೋಪದೇಶ, ಸಮಯಮಾತೃಕಾ, ನರ್ಮಮಾಲಾ ಮೊದ 
ಲಾದವು ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. ಇವನು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಿವೇಕವೆಂದು 
ಕಂಡು ಬಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಖಂಡಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತು. ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವು 
ದಾದ ಕಲಾವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮೋಹ, ಡಂಭ, ಕಾಮ ಮೊದಲಾದುದರ ದುರ್ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು )ಿ, ಹತ್ತನೆಯ ಅಧಾ ಯದಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕರ ದುರ್ಮಾರ್ಗತನವು ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಲಂಚಕೋರತನ, ಸುಳ್ಳು, ತಟವಟ, ಮೋಸ, ಅಕ್ಷರಸ್ಟಾಲಿತ್ಕಾ 
ಚರಣ, ಕಳ ಕೈಬರಹ, "ಸಹಿತ' ಎಂದಿರುವುದನ್ನು “ರಹಿತ' ಎಂದು ಮಾಡುವುದು, 
ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವುದು, ಅನೇಕ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಅವರು ಬರೆದುಕಳುಹಿದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವೇತನವು ದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡುವಿಕೆ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಅನುಭವಿಯಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ತನಗೆ 
ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಹುಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರ 
ಚರ್ಚಾ, ಕಂಠಾಭರಣ, ಸುವೃತ್ತ ತಿಲಕದಲ್ಲಿ ಅಡಕಮಾಡಿರುವನು. ದೇಶಾಟನಾವ 
ಸರದಲ್ಲಿ ಕಾಬೂಲು, ತುರ್ಕಸ್ಮಾನ, ಚೈನಾ, ಜಲಂಧರ, ಗೌಡ, ಆಫಘಾನಿಯರೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ದೇಶ, ವೇಷ, ಭಾಷೆ, ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಮಯಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗೌಡದೇಶೀಯರ ವಂಚನೆಗಳನ್ನು (ಬಂಗಾಳಿ ವಿದ್ಯ) 
ಕುರಿತು ಕಲಾವಿಲಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಾಹ್ಲೀಕರ ಮಾತಿನ ಠಕ್ಕು, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮ ಮತ್ತು 
ಪೌರ್ವಾತ್ಮರ ನಟನೆ, ಕಿರಾತರ ದರ್ಪ, ಸೇವಕರ ಕಷ ನಿಷ್ಮು ರಗಳು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಉಚ್ಛೈಂಕಲ ವರ್ತನ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇವ್ಮಸೇವಕೋಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಇವನು ತನ್ನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ ಗ ೦ಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪದೇಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಳೆದಂತೆ ಚಾರುಚರ್ಯಾದಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಮೊದಲು ಶೈವಾರಾಧಕನಾಗಿದ್ದು ಸೋಮಭಾಗವತನ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭಾಗವತ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಬೌದ್ಧಮತ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು “ಅವಧಾನಕಲ್ಪಲತಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆ 
ದನು. ಇವನು ಮಹಾವೇದಾಂತಿಯೂ, ವೇದಮತ ತತ ದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮ ತಿ ಮತವು ಯುಕ್ತವೆಂದೂ ಅಂತ್ಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸ್ಮರಣೆಯು ಅವಶ್ಶವೆಂದೂ “ಚಾರುಚರ್ಯಾ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಔಚಿತ್ಮವಿಚಾರಚರ್ಚಾ ಎಂಬುದು ಕವಿಕಂಠಾಭರಣಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಬರೆದು 
ದಾಗಿಯೂ ಶಿಷ್ಠ ಭಟ್ಟೋದಯಸಿಂಹನಿಗಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದಾಗಿಯೂ ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇವನು “ಲಲಿತಮಹಾಕಾವ್ಕ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆ 
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ದಿರುವುದಾಗಿ ಕವಿಕಂಠಾಭರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಲೋಕಪ್ರಕಾಶ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಬರೆದನೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಹಿಂದುಸ್ಮಾನಿ ಮತ್ತು ಫಾರಸಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಮೊಗಲರ 
ಕಾಲದ ಯಾವನೋ ಇದೇ ಹೆಸರಿನವನು ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಸುವೃತ್ತತಿಲಕ'ವು ವೃತ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಚತುರ್ವರ್ಗಸಂಗ್ರಹವು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದೆ. ರಾಜಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜರ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ಕಲ್ಹಣನು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದು ಇದೇ. ರಾಜಪುತ್ರ 
ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿತ್ಕ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಯರು. 


ಅನಂತರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ. ಕಾಶ್ಮೀರವು ಸುಖಭೋಗಭಾಗ್ಕಾಗಾರವಾಗಿ 
ಇದ್ದಿತು. ರಾಜ್ಕಭಾರಕ್ರಮವು'ಬ್ರಾಹ್ಮಣರದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸರಕಾರದ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ 
ರಿಗೆ ದಿವಿರರೆಂದೂ, ಗುಮಾಸ್ತೆಯರಿಗೆ ಕಾಯಸ್ಮರಂದೂ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ನ್ಮಾಯಾ 
ಸ್ಮಾನ ಭಾಷೆಯು ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ರಸೀತಿ ಪತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
“ಉಜ್ಜಮ' ಪತ್ರಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ರಾಜ್ಕಶಾಸನಕಾರರ ರುಜು 
ಮೊಹರಿಲ್ಲದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳು ಅನಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ನ್ಮಾಯಾ 
ಸ್ಮಾನವನ್ನು ಅಧಿಕರಣಸ್ಥಾನವೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ನ್ಮಾಯಾಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪುಹೊಂದಿದ 
ಪತ್ರಗಳಿಗೆ “ಜಯಪತ್ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಪಾಠಶಾಲೆಗಳನೇಕಗಳಿದ್ದುವು. 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತಿತ್ತು. ಮರದ ಹಲಗೆಗೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ಬಳಿದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೊದಲು ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಾಗ “ಓಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಿದ್ಧಂ ನಮಃ ಸರಸ್ವತ್ಯೈ” ಎಂದು ಬರೆದು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಯುರ್ವೇದವೈದ್ಮಪ್ರಚಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. ವಾಗ್ಭಟನ 
ಅಷ್ಟಾಂಗ ಹೃದಯವೂ, ಚಕ್ರದತ್ತನ ಸಂಗ | ಹವೆಂಬ ಪುಸ್ತಕವೂ ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆನಂದವರ್ಧನ, ರತ್ನಾಕರ, ಶಿವಸ್ವಾಮಿ, ಭಟ್ಟಕಲ್ಲಟ, ಭಟ್ಟ 
ಮುಕುಳ, ಉತ್ಪಲ, ಭಟ್ಟೇಂದುರಾಜ, ಭಟ್ಟ ) ತೋಟನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಕಾವ್ಶಗಳನೇಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಅಲಂಕಾರ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ವೇದಾಂತ, ತರ್ಕ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡಲು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಂತಹ ಪಂಡಿತರು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಅನಂತರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಇವನ ಮಗ ಕಲಶರಾಜನೂ ಆಶ್ರಯದಾತರಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪ್ರಕೃತ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಬರೆದುದಾದ "ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ', “ಚಾರುಚರ್ಯಾ' 
ಎಚಾರವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಹೇಳುವೆವು. 
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ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ 

ಇದು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ. ಇದಕ್ಕೆ “ಕವಿಕರ್ಣಿಕ' ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರವೂ 
ಇರುವುದಾಗಿ "ಚಾರುಚರ್ಯಾ' ದಿಂದ ಗಾ ಗುತ್ತದೆ. ಶಿಷ್ಕೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು 
ದಾಗಿಯೂ ವಿದ್ವಾ ಂಸರಿಗೆ ` ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಹ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಾಂ 


ಸುವಿಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಂ ಬುಧೆ ತೆ 
ರ್ಗುಣಸಂಯುಕ್ತಮಮುಕ್ತ ಸೌಷ್ಠವೈಃ । 
ರಚಿತಂ ಪದಕ್ಕೆ ಃ ಸುವರ್ಣವ 
ತೃವಿಕಂಠಾಭರಣಂ ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ॥ 
wk 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ನಮಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ', *ಕಾವ್ಶಪ್ರಕಾಶ' ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ 
ಇರದೆ ಇದೊಂದು ನೂತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದೆ. ಇತರ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಾದ ನಾಯಿಕಾನಾಯಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಲಿ, ಕಾವ ್ಬ,ನಾಟಕಾದಿ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಲ್ಲಿ (೧) ಕವಿತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿ (೨) ಕವಿಶಿಕ್ಷಣ (೩) ಕವಿತ್ವ ಚಮತ್ಕಾರ 
(೪) ಗುಣದೋಷ ವಿಭಾಗ (೫) ಪರಿಚಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಐದು ಪ ಪ್ರಕರಣಗಳಿರುವುವು. 
ಕವಿತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ದೈ ವಾನುಗ್ರಹವೂ ಮನುಷ್ಯ್ಮಪ್ರಯತ್ನ ವೂ ಕಾರಣವೆಂದೂ, ಸರ 
ಸ್ವತೀ ಮೊಲ ದೈವಿಕವೆಂದೂ, ಗುರುಶಿಷ $ ಸಂಬಂಧವು ಮಾನುಷಿಕವೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕವಿಯು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕರಣಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿರುವನು. 


ಇತಿ ತತ ಸುಕೃತಾನಾಂ ಪ್ರಾಕ್ತನಾನಾಂ ವಿಪಾಕೇ 
ಭವತಿ ಶುಭಮತೀನಾಂ ಮಂತ )ಸಿದ್ಧಂ ಕವಿತ್ವಂ । 

ತದನುಪುರುಷ ಯತೆ ಸೈರ್ಧೀಮತಾಮಭ್ಮು ಜತಿ 
ಸ್ಫುರತಿ ಜಡಧಿಯಾಂ ಶ್ರೀಶಾರದಾ ಸಾಧನೇನ ॥ 


ಎರಡನೆಯು ಪ ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳನ್ನು ೧) ಛಾಯೋಪಜೀವಿ ೨) ಪದಕೋಪ 
ಜೀವಿ ೩) ಪಾದೋಪಜೀವಿ ೪) ಸಕಲೋಪಜೀವಿ ೫) ಭುವನೋಪಜೀವಿ ಎಂದು 
೫ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕವಿಯು ಎಂತಹ ಶಿ ಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಕವಿಯಾಗಬೇಕೆನ್ನುವನು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಾದ 
ನೂರು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಲೇಬೇಕೆಂಬುದು 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಚಮತ್ಕಾರ ನಿರೂಪಣವು ೩ನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವುದು. ಚಮತ್ಕಾರವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಕವಿಯು ಕೆಳಗಣ ಶ್ಲೋಕವನ್ನುದಾಹರಿಸಿರುವನು. 


ರಕ್ತಸ್ಪ್ವಂ ನವಪಲ್ಲವೈ ರಹಮಪಿ ಶ್ಲಾಘ್ಮೈಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಗುಣೈಃ 
ತ್ವಾಮಾಯಾಂತಿ ಶಿಲೀಮುಖಾಃ ಸ್ಮರಧನುರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸಖೇ ಮಾಮಪಿ । 
ಕಾಂತಾಪಾದತಲಾಹತಿಸ್ತವ ಮುದೇ ತದ್ವನ್ಮಮಾಪ್ಮಾವಯೋಃ 


ಸರ್ವಂ ತುಲ್ಕಮಶೋಕ ಕೇವಲಮಹಂ ಸಶೋಕ:ಕ ತಃ ॥ 


ಚಮತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ೧) ಅವಿಚಾರ್ಯಮಾಣರಮಣೀಯತೆ ೨) ವಿಚಾರ್ಯಮಾಣ 
ರಮಣೀಯತೆ ೩) ಸಮಸ್ತಸೂಕ್ತವ್ಮಾಹಿ ೪) ಸೂಕ್ತೆ ುಕದೇಶದೃಶ್ಶ ೫) ಶಬ್ದಗತ 
೬) ಅರ್ಥಗತ ೭) ಶ್ನಬ್ಹಾರ್ಥಗತ ೮) ಅಲಂಕಾರಗತ ೯) ರಸಗತ ೧೦) ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವೃತ್ತಿಗತ ಎಂದು ಹತ್ತು ವಿಧಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ "ಶಶಿವಂಶಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯ',“ಪದ್ಮಕಾದಂಬರ್ಯಾ'ದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವನು. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಷದ ವಿಭಾಗವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಯುಕ್ತ, ಅಪುಷ್ಟಾರ್ಥನಿರರ್ಥಕಾದಿ ದೋಷ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿರುವುವೇ 
ಹೊರತು ಶ್ಲೇಷ, ಪ್ರಸಾದ, ಮಾಧುರ್ಯಾದಿ ಗುಣಪ್ರಶಂಸೆಗಳೊಂದೂ ಕಂಡುಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಷಗಳು ಶಬ್ದಾರ್ಥ ರಸಗಳ ಕಾಲುಷ್ಕ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟು 
ವುವಾಗಿ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಮತ. ಕಾವ್ಕಗಳು ಸಗುಣ, ನಿರ್ಗುಣ, ಸದೋಷ, 
ನಿರ್ದೋಷ, ಸಗುಣದೋಷಗಳೆಂದು ಐದು ವಿಧಗಳು. 

ಐದನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕವಿಯಾದವನಿಗೆ ತರ್ಕ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಭರತ, 
ಚಾಣಕ್ಕ, ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ, ಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣ, ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನ, 
ಧಾತುವಾದ, ರತ್ನಪರೀಕ್ಷಾ, ವೈದ್ಯಕ, ಜ್ಕೋತಿಷ, ಧನುರ್ವೇದ, ಗಜತುರಗ, 
ಪುರುಷ ಲಕ್ಷಣ, ದ್ಯೂತ ಇಂದ್ರಜಾಲಾದಿ ಸಕಲ ವಿದೈೆಗಳ ಪರಿಚಯವು ಇದ್ದೇತೀರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಈ ವಿವಿಧ ವಿದ್ಮಾಪರಿಚಯಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು "ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತರಾಗಿ 
ರುವ ಕವಿಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಭಟ್ಟಶಿವಸ್ವಾಮಿ, ಭಟ್ಟವಾಚಸ್ಪತಿ, ದಾಮೋದರಗುಪ್ತ, 
ಎದ್ಮಾನಂದ, ಭಟ್ಟಮುಕ್ತಿಕಲಶ, ಮುಕ್ತಾಕಣ, ಚಕ್ರಪಾಲ, ಆರ್ಯಭಟ್ಕ ಕ) ಇಂದ್ರ 
ಭಾನು ಈ ಕವಿಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಕಾಲವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಗ್ರಂಥವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಆವಶ್ಯ್ಮಕವಾದುದಾಗಿ 
ರುವುದು. ಮುಕ್ತಾಕಣನೂ ಚಕ್ರಪಾಲನೂ ಸೋದರರೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಎರಡ 
ನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಂದ್ರಭಾನುವಿನದೆಂದು ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
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ರುವ “ಸ್ಥಾತುಂ ವಾಂಛಸಿ...” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಿಸ್ಸು ಎಂಬವನದೆಂದು 
ಸುವೃತ್ತತಿಲಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಭಾನುವಿಗೆ ರಿಸ್ಸು ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರ 
ವಿರಬಹುದೇ ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನಿಗೆ ` ರಾಜಪುತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿತ್ಮರಲ್ಲದೆ ಭಟ್ಟೋದಯಸಿಂಹ 
ನೊಬ್ಬನು ಶಿಷ್ಕನೆಂದೂ, ಭಟ್ಟೋದಯಸಿಂಹನು “ಭಕ್ತಿಭವ', “ಲಲಿತಾಭಿದಾನ' 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಐದನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಭರ್ತಹರಿಯ ವೈರಾಗ್ಮಶತಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
' ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಚಂದ್ರಕನದೆಂದುದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಯತ್ರಾನೇಕೇ ಕ್ವಚಿದಪಿ ಗೃಹೇ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕತ್ಕಥೈಕೋ 
ಯತ್ರಾಪ್ಕೇಕಸ್ತದನು ಬಹವಸ್ತತ) ನೈಕೋಂಪಿ ಚಾಂತೇ ॥ 

ಇತ್ಯಂ ನೇಯೇ ರಜನಿದಿವಸೌ ತೋಲಯನ್ನ್ವ್ವಾವಿವಾಕ್ಷಾ 
ಕಾಲಃ ಕಾಲ್ಮಾ ಸಹ ಬಹುಕುಲಃ ಕ್ರೀಡತಿ ಪ್ರಾಣಸಾರೈ: ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಭತಗೃಹರಿಗೆ ಚಂದ್ರಕನೆಂಬ ಬೇರೆ 
ಹೆಸರು ಇದ್ದಿತೇ? ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ಚಾರುಚರ್ಯಾ 


ಇದು ನೀತಿಪ್ರಧಾನ ಗ್ರಂಥ. ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವನು. ವರಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಬರೆಯುವೆವು. 


ನ ಕುರ್ವೀತ ಕ್ರಿಯಾಂ ಕಾಂಚಿದನಭೃ್ಮರ್ಚೃ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ಈಶಾರ್ಚನರತಂ ಶ್ವೇತಂ ನಾಭೂನ್ನೇತುಂ ಕ್ಷಮೋ ಯಮಃ ॥ 


ಈಶ್ವರಾರ್ಚನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. ದೇವಾ 
ರಾಧನತತ್ಸರನಾಗಿರುವ ಶ್ವೇತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಯಮನಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋದುದು. 


ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರದಾರೇಚ್ಛಾಂ ವಿಶ್ವಾಸಂ ಸ್ತ್ರೀಷು ವರ್ಜಯೇತ್‌ 
ಹತೋ ದಶಾಸ್ಕಸ್ಲೀತಾರ್ಥೇ ಹತಃ ಪತ್ನ್ಯಾ ವಿದೂರಥಃ ॥ 


ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಆಶಿಸಬಾರದು. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. 
ಪರಸತಿಯನ್ನು ಆಶಿಸಿದ ರಾವಣನು ಸಂಹತನಾದನು. ವಿದೂರಥನಾದರೋ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಂಬಿ ಅವಳ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಹತನಾದನು. 
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ಈರ್ಷ್ಯಾ ಕಲಹಮೂಲಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ಕ್ಷಮಾ ಮೂಲಂ ಹಿ ಸಂಪದಾಂ 
ಈರ್ಷಾದೋಷಾದ್ವಿಪ್ರಶಾಪಮವಾಪ ಜನಮೇಜಯಃ ॥ 


ಈರ್ಷೈಯು (ಅಸಹನವು) ಕಲಹಮೂಲವು. ತಾಳ್ಮೆಯು ಸಂಪತ್ತುಗಳ 
ಮೂಲವು. ಈರ್ಷ್ಕಾದೋಷಕ್ಕೊಳಗಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕಾದುದು. 


ವೇಶ್ಕಾವಚಸಿ ವಿಶ್ವಾಸೀ ನ ಭವೇನ್ನಿತ್ಕಕ್ಕೆತವೇ 
ಖುಷ್ಕಶೃಂಗೋಪಿ ನಿಸ್ಸಂಗ ಶ್ಶೃಂಗಾರೀ ವೇಶ್ಶಯಾ ಕೃತಃ ॥ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಸಯುಕ್ತವಾದ ವೇಶೈಯರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡ 


ಕೂಡದು. ನಿಸ್ಸಂಗಾತ್ಮಕನಾದ ಖುಷ್ಕಶೃಂಗನು ತಾನು ಎಂತಹವನಾದರೂ ವೇಶೈ 
ಯರಿಂದ ಸಂಸಾರಪಾಶಕ್ಕೊಳಗಾದನು. 


ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರಪುರವೆಂಬ ನಗರವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ಕ್ರೋಶ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ "ಜಯವನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಖೋನಮುಖ 
ವೆಂಬ ಗ್ರಾಮವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಪಾದಿತ್ಮಮಹೀಪಾಲನಿಂದ ಮಧ್ಯ್ಮದೇಶದಿಂದ 
ಕರೆಯಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೌಶಿಕಗೋತ್ರದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಮಾಗರಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ತಮರು ಇರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ವೇದವೇದಾಂಗವೇತ್ತನಾದ ಮುಕ್ತಿಕಲಶನೆಂಬವನಿಗೆ 
ರಾಜಕಲಶನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಇವನಿಗೆ ಮಹಾಭಾಷ್ಕ ವಾಖ್ಯಾತೃವಾದ ಜ್ಕೇಷ್ಠ 
ಕಲಶನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇವನ ಹೆಂಡತಿ ನಾಗಾದೇವಿ. ಇವರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ 
ರಾಮ, ಬಿಲ್ಹಣ, ಆನಂದನೆಂಬ ಮೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಪ ಕೃತ 
ವಿಷಯೈಕನು ಬಿಲ್ಹಣ.3 

ಮುಕ್ತಿಕಲಶ 


ರಾಜಕಲಶ 


ಜೇಷ್ಮ್ಠಕಲಶ + ನಾಗಾದೇವಿ 


೧ ಇಷ್ಟರಾಮ ೨ ತ ೩ ಆನಂದ 

ಇವನು ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಪಾರಂಗತನಾಗಿ ದೇಶಪರ್ಯಟನಾಸಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ ಮಧುರೆ, ಬೃಂದಾವನ, ಕಾನ್ಶಕುಬ್ಹ, ಕಾಶಿ, 
ಪ್ರಯಾಗ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, ದಾಹಲ, ಗೂರ್ಜರ, ಸೋಮನಾಥ ಮೊದಲಾದ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಆಯಾ ದೇಶದ ರಾಜರಿಂದ ಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶವನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಕರಾಜರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕಲ್ಮಾಣಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಚಾಳುಕ್ಕ 
ಯಶೋಭೂಷಣನೂ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲಾಪರನಾಮಧೇಯನೂ ಕರ್ಣಾಟದೇಶಾ 
ಧೀಶ್ವರನೂ ಆದ ಆಹವಮಲ್ಲನಿಂದ ಸತ್ಕೃತನಾಗಿ ಆತನಿಂದ ವಿದ್ಮಾಪತಿ: ಎಂಬ 


1. ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ, ಸರ್ಗ ೧೮. 
2. ನೀಲಚ್ಛ ಕ್ರ ತ್ರೋನ್ಮದಗಜಘಟಾಪಾತ್ರಮುತ್ತಸ್ತಚೋಲಾ । 
ಚ್ಹಾಲುಕ್ಕೇಂದ್ರಾದಲಭತ ಕೃತೀ ಯೋತ್ರ ವಿದ್ಯಾಪತಿತ ರ 8 
(ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ, ೧೮, ೧೦೧) 


ಜ್‌ 
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ಬಿರುದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಆತನ ಕುಮಾರನಾದ ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ವಿಕ್ರಪಾಂಕದೇವಚರಿತವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ ಶೇಷಾ 
ಯುಷ್ಕವನ್ನು ಕಲ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

(೧) ಬಿಲ್ಹಣನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ರಾಜರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦೭೬-೧೧೨೭ರ ವರೆಗೆ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ವಿಕ $ಮಾದಿತ್ಮನ 
ಎಚಾರವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಬಿಲ್ಹಣನ ದೇಶಪರ್ಯಟನ, 
ಎದ್ಕಾವೈದುಷ್ಕವೇ ಮೊದಲಾದವು ಕ್ರಿ.ಶ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತ 


ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


(೨) ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜರಾದ ಅನಂತ ಮತ್ತು ಕಲಶರಾಜರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವಾಗ “ಆಸೀತ್‌” ಎಂಬ ಭೂತಕಾಲ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಬಿಲ್ಹಣನು ವಿಕ್ರಮಾಂಕ 
ಚರಿತವನ್ನು ಬರೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಅನಂತರಾಜನು ಮೃತಪಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 

(೩) ಅನಂತರಾಜನು ೩೫ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ ಮಗನಾದ ಕಲಶನಿಗೆ 
ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಕಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಾದರೂ ಸುಮಾರು ೧೫ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಸ್ವಾಧೀನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗನ ದುಷ ತನಕ್ಕೆ ಬೇಸರ 
ಗೊಂಡು ರಾಜ್ಕಭಾರಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ "ವಿಜಯ' ಎಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನಾದರೂ 
ಮಗನ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಎರಡೂವರೆ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಆತ್ಮಹತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡುದಾಗಿಯೂ ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುಭಟಾ ಅಥವಾ 
ಸೂರ್ಯಮತಿಯು ಸತಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯು ಸಾರು 
ತ್ತದೆ. 

(೪) ಜನರಲ್‌ ಕನ್ನಿಂಗ್‌ ಹ್ಯಾಂರವರು ಆನಂತರಾಜನ ರಾಜ್ಕಭಾರಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೨೮-೧೦೮೦ರ ವರೆಗೆಂದೂ, ಕಲಶನ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಜ್ಕಾಧಿಕಾರವು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೮೦-೧೦೮೮ರ ವರೆಗೆಂದೂ, ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೬೨ ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು.4 


(೫) ಎಕ್ತಮಾಂಕದೇವಚರಿತವು ಚೋಳರ ಕದನದೊಡನೆ ಮುಕ್ತಾಯ 


ವಾಗಿರುವುದು. 
(೬) ಕಲಶನ ಮಗ ಹರ್ಷನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಬಿಲ್ಹಣನು 


3. ರಾಜತರಂಗಿಣೀ, V1l, ೧೩೫, ೪೫೬. 
4. ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೨೦. 
S.J.R.A.S., ೫೦/1. 4, ೧. 15. 


688 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ನೋಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಹರ್ಷನು ಕವಿಬಾಂಧವನೆಂದು ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದುದನ್ನು ಬಿಲ್ಲ 
ಣನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೂ, 


ತ್ಕಾಗಿನಂ ಹರ್ಷದೇವಂ ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಕವಿಬಾಂಧವಂ -೯ 
ಬಿಲ್ಪಣೋ ವಂಚನಾಂ ಮೇನೇ ವಿಭೂತಿಂ ತಾವತೀಮಪಿ $ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲದರ ಸಮ್ಮಕ್ಟರಿ 
ಶೀಲನದಿಂದ ಬಿಲ್ಹಣನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೩೦ರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿ ಅನಂತರಾಜನು 
ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ಸೋಮಭಟ್ಟ, ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ ಸಮ 
ಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೬೨ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಕಲಶರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಆಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿರಲೊಪ್ಪದೆ ರಾಜಾನ್ಮತ್ರದರ್ಶನೋತ್ಸುಕನಾಗಿ ಹೊರಟು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೫೫ರಲ್ಲಿ ಧಾರಾನಗರಾಧಿನಾಥನಾದ ಭೋಜರಾಜನು ಮೃತ 
ನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನ ದರ್ಶನಲಾಭವು ದೊರೆಯದುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ, 


ಭೋಜಃ ಕ್ಷ್ಮಾಭೃತ್ಸ ಖಲು ನ ಖಲೈಸ್ತಸ್ಕ ಸಾಮ್ಕಂ ನರೇಂದ್ರ 
ಸ್ಪತ್ಛೃತ್ಯಕ್ಷಂ ಕಿಮಿತಿ ಭವತಾ ನಾಗತಂ ಹಾ ಹತಾಸ್ಮಿ | 
ಯಸ್ಯ ದ್ವಾರೋಡ್ಡಮರಶಿಖರಕ್ರೋಡಪಾರಾವತಾನಾಂ 


ನಾದವ್ಕಾಜಾದಿತಿ ಸ ಕರುಣಾ ವ್ಯಾಜಹಾರೇವ ಧಾರಾ ॥7 


ಎಂದು ಭೋಜಪ್ರಶಂಸಾಪರವಿಯೋಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಆತನ ಸಮಕಾಲೀನನೂ 
ದಾಹಲದೇಶಾಧೀಶ್ವರನೂ ಆದ ಭೀಮದೇವನ ಮಗ ಕರ್ಣರಾಜ8ನಿಂದ ಗೌರವಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಕರ್ಣರಾಜನನ್ನೇ ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣಸುಂದರೀ 
ಎಂಬ ನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಅನಂತರ ಕಲ್ಮಾಣದ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ವಿಕೃಮಾಂಕನ 
ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೮೦ರಲ್ಲಿ ವಿಜಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಅನಂತರಾಜನ 
ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೮೮ರಲ್ಲಿ ಕಲಶನ ಮಗ ಹರ್ಷನು ರಾಜ್ಮ 
ವಾಳಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕಿದ್ದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೦ರಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


6. ರಾಜತರಂಗಿಣೀ, ೭ನೆಯ ತರಂಗ, ಬಿಲ್ಹಣನ ವರ್ಣನೆ. 

7. ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ, ೧೮, ೯೬. 

8. ಕರ್ಣರಾಜನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೭೨-೧೦೯೪ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದುದಾಗಿ ಕರ್ಣಸುಂದರೀ ನಾಟಿಕೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ (ಪುಟ ೨). 


ಬಿಲ್ಹಣ 689 


ಗ್ರಂಥಗಳು 

(೧) ಕರ್ಣಸುಂದರೀ ನಾಟಿಕಾ ಮತ್ತು (೨) ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವ ಚರಿತ. ಕರ್ಣ 
ಸುಂದರೀ ಎಂಬುದೊಂದು ನಾಟಿಕಾ. ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಕ 
ರಾಜನಾದ ಕರ್ಣಿಭೂಪಾಲನು ವಿದ್ಕಾಧರಕನ್ಮೆಯಾದ ಕರ್ಣಸುಂದರಿಯನ್ನು ವರಿ 
ಸಿದ ಕಥೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವ ಚರಿತವು ೧೮ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ 
ಕಾವ್ಮ. ಮೊದಲನೆ ೧೭ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಕಚರಿತ ಮೊದಲು ವಿಕ್ರಮಾಂಕನ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ, ಪರಾಕ್ರಮಾತಿಶಯ ವರ್ಣನೆಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಚೋಳರಾಜನೊಡನೆ 
ನಡೆದ ಕದನದೊಡನೆ ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯ ಜೀವನಚರಿತವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ದೇಶ, ಅದನ್ನು 
ಆಳಿದ ರಾಜರ ವರ್ಣನೆಗಳು, ವಿತಸ್ತಾ (ಜೀಲಂ) ಮತ್ತು ಸಿಂಧೂನದಿಗಳ ಸಂಗಮ 
ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಪ್ರಾಚೀನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ *ಪ್ರವರಪುರ` 
ವರ್ಣನವಿರುವುದು. ಈಗಿನ ಕಾಶ್ಮೀರದ ರಾಜಧಾನಿಯು ಶ್ರೀನಗರ. ಇದು ಜೀಲಂ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಪ್ರವರಪುರನಾಮಾಂತರವೇ ಶ್ರೀನಗರವೆಂದಾಗಿರಬಹುದೇ? 
ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ವಿಕ್ರಮಾಂಕಚರಿತವು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಚಾಳುಕ್ಕವಂಶೋತ್ಪತ್ತಿ, 
ಚಾಳುಕ್ಕವಂಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ರಾಜರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ 
ತೈಲಪನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತಕ ಆಹವಮಲ್ಲನ ಪ್ರತಾಪಾದಿ ವರ್ಣನ 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಹೊರತು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ 
ರನ್ನು ಕ್ರಮವರಿತು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತೈಲಪನ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದವರಲ್ಲಿ ಹಾರೀತ 
ಮತ್ತು ಮಾಣವ್ಯನೆಂಬವರು ಮುಖ್ಯರು. ಬಿಲ್ಹಣನು ಚಾಳುಕ್ಕವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು... 
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ಬ ್ರ್ರಹ್ಮ 


ಹಾರೀತ 


ಕ ಮಾಣವ್ಕ್ಯ 
| 


ತೈಲಪ 
(ಕ್ರಿ.ಶ, ೯೭೩೯೯೭) 
ಸತ್ಕಾಶ್ರಯ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೯೭ ೧೦೦೮) 
ಜಯಸಿಂಹ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೦೮-೧೦೪೦) 
ಆಹವಮಲ್ಲ ಅಥವಾ ಸೋಮೇಶ್ವರ (೧) 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೪೦-೧೦೬೯) 


ಡ್‌ | 
pd (೨) ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ (೬) ಜಯಸಿಂಹ (೨) 


ಸೋಮೇಶ್ವ ರ (೩) 


ವಿಕ್ರಮಾಂಕಚರಿತದ ಕಥಾಭಾಗವು ಹೀಗಿರುವುದು. ಕರ್ಣಾಟಕ ಚಕ್ರೆ ಶ್ವ ರ 
ನಾದ ಆಹವಮಲ್ಲನು ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸೋಮೇ 
ಶ್ವರ, ವಿಕ್ರಮ, ಮತ್ತು ಜಯಸಿಂಹನೆಂದು ಬೆಸರಿಟ್ಟು ಸೋಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಯುವ 
ರಾಜನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಎಕ್ಸ ಮನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ಚೋಳರಾಜರಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಲು ಕಳುಹಿಸಿದ ಕೊಂಚಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ 
ಆಹವಮಲ್ಲನು ನಿಧನನಾಗಲು ವಿಕ್ರಮನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಡುದುಃಖದಿಂದ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಅಣ್ಣತಮ `ಒಂದಿರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಕೆಲವು ಕಾಲವಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ 
ಈಷಾ ೯ಪರರಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ' ದಾಳಿಯೆತ್ತಿ ಬಂದ ಅಣ್ಣತಮ ಒಂದಿರೀರ್ವರನ್ನೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕೆಲವುಕಾಲ ಬನವಾಸೌಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಂತರ ಚೋಳರಾಜಾಿನ ಮಗಳನ್ನು! 


9, ವನವಾಸಿ (ಬನವಾಸೆ), ತುಂಗಭದ್ರಾ ಮತ್ತು ವರದಾ ನದಿಗಳ ಮಧ (ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ರಾಜ್ಯ ದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
10. ನೀರರಾಟೇಂದ ಚೋಳ. 
11, ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದು, 
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ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕಾಂಚಿಯ ಧಾಂಧಲೆಗಾರರನ್ನಡಗಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಮ್ಮ]: 
ನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಕೊಂಚದಿನಕ್ಕೆ ವೆಂಗಿಯ ಅರಸ 
ನಾದ ರಾಜಿಗನು*3 ಇವನನ್ನು ಕೊಂದು ಕಂಚಿಯ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕರಹಾಟದ ರಾಜ್ಕವನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಲಾಹಾರ 
ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ (ಇವಳ ಹೆಸರು ಚಾಂದಲ 
ದೇವಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ) ಶತ್ರುದಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನಾಳ್ವಿಕೆಯ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೋಟೆಕೊತ್ತಲಗಳನ್ನೂ, ಭವ್ಯವಾದ 
ಅರಮನೆ, ದೇವಾಲಯ, ಕಾಸಾರಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಯಶಶ್ಕರೀರಿಯಾದನು. ಈ ವಿಕ್ರ 
ಮನಿಗೆ ವಿಕ್ರಮಾಂಕ, ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವ, ವಿಕ್ರಮಲಾಂಛನ, ವಿಕ್ಟಮಾದಿತ್ಯದೇವ, 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರಗಳಿದ್ದುವಲ್ಲದೆ, ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ3* ಪಾರ್ಮಡಿ!6 
ಕಾಲವಿಕ್ರಮ!?ನೆಂಬ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದು ವು. ವಿಕ್ರಮನ ಸಾಮಂತ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಕದಂಬ 
ಕುಲತಿಲಕನಾದ ಜಯಕೇಶಿಯು ಮುಖ್ಯನು. ವಿಕ್ರಮಾಂಕನು ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮಾತಿ 
ಶಯಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಮೈಳಲದೇವಿಯನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ 


ನುತಾಂ ಚಾಲುಕ್ಕಮಾಣಿಕ್ಕವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಮಹೀಪತೇ: 
ಶ್ರೀಮೈಲ್ಲಲ ಮಹಾದೇವೀಮುವಾಹ ನೃಪತಿಃ ಸ್ಮತಾಂ! । 
ಯಾ ಪಾರಿಜಾತದ್ರುಮಪಲ್ಲವಾಭಾಂ ಕಾಂತಿಂ ನಿತಾಂತಂ ಕರಪಲ್ಲವೇನ 
ಪುಷ್ಣಾತಿಪುಷ್ಣಾತಿ ಸದರ್ಥಿಸಾರ್ಥಂ ತೇನೈವ ದಾನಾಂಬುಸುಧಾನಿ ಿತೇವ॥' 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು 
ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಶಕವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ಚಾಲುಕ್ಕವಿಕ್ರಮವರ್ಷವೆಂದು ಕರೆದಿರು 
ವನು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳು ದೊರೆಯುವುವು. 
ಅವುಗಳ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಕ 

“ಆಹವದೇವನ ಮಗಂ ಸೋಮೇಶ್ವರೋರ್ವಿೀಶ್ವರಂಗನುಜಂ ವಿಕ್ರಮಚಕ್ರಿ 
ಚಕ್ರಧರರೂಪಂ ವಿಕೃಮಾದಿತ್ಕಂ ನಂದನರೇಂದ್ರರ್ಕಳ ತೇಜಂ ಅಡ್ಡಿ ಹುದು ಯಿನ್ಕಾ 


12. ಪರಕೇಸರಿವರ್ಮನು ವೀರರಾಜೇಂದ್ರಚೋಳನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು, ಇವನಿಗೆ ಅಧಿ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರವೂ ಇದ್ದಿತು. | 

13. ಇವನಿಗೆ ರಾಜೇಂದ್ರಚೋಳನೆಂದೂ ಹೆಸರು, 

14. JRAS,., Vol. 1೪, ೧. 13. 

15. Bilhana Inscription. 

16. Kalhana'’s Inscription. 

17. ವಿಕ್ರಮಾಂಕಚರಿತ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೩೦. 

18. J.RAS.B.B., Vol., IV, ೧. 279. 

19. E.C., VIL, Skrpr, p. 98, 9. 
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ಕೆಂದ ತನ್ನ ಆಣೆಗೋಸಗೆಯಾಗಲ್‌ ಶಕನಾಮಂ ತಳೆದು ಚಾಲುಕ್ಕಾಂಕಮಂ 
ಮಾಡಿದಂ?29 ಎಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ 


“ಬಲ್ಲಾಳ್ತನದಿಂ ರಿಪುನೃಪರೆಲ್ಲರಂ ಏಕಾಂಗದಿಂ ಒರಗಿಸಿ ಧರಣೀವಲ್ಲಭಮಾದಂ 
ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲಂ ಚಾಲುಕ್ಕವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಮನೃಪಂ ಎಸೆವ ಶಕವರುಷಮಂ ಮಾಣಿಸಿ 
ವಿಕ್ರಮ ವರುಷಮೆಂದು ತನ್ನಯ ಪೆಸರಂ ವಸುಮತಿಗೆನೆಗಳ್ಳಿದಂ ಸಾಹಸಿಕಂ ಜಗ 
ದೇಕದಾನಿ ಧರ್ಮವಿನೋದಂ? ಎಂದಿರುವುದು.! 


ವಿಕ್ರಮನ ಮಗನಾದ ಮೂರನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿ ಭೂಲೋಕಮಲ್ಲನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡುದಲ್ಲದೆ 
ವಿದ್ಕಾವಿನೋದಿಯಾಗಿ. “ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ ಅಥವಾ “ಅಭಿಲಷಿತಚಿಂತಾಮಣಿ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು.22 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಮ್ಯಸ್ಕೃತಿಗೆ ಮಿತಾಕ್ಷರಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಹೆಸರಗೊಂಡ ವಿಜ್ಞಾ 
ನೇಶ್ವರನು ವಿಕ್ರಮಾಂಕನ ಆಸ್ಮಾನ ಪಂಡಿತನೂ ಬಿಲ್ಹಣನ ಗೆಳೆಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ವಿಕ್ರಮಾಂಕಚರಿತದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಕವಂಶ ವಿಚಾರವೂ ಮತ್ತು ವಿಕ್ರಮನ ಶೌರ್ಯ 
ವರ್ಣನವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾದರೂ ಇತರ ರಸಪೋಷಣೆಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ತನಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತ ರಾಜನ ಕುಲಚರಿತವನ್ನು ಕಾವ್ಮರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಬಾಣನಿಗೆ ಎರಡನೆಯವನೆನ್ನ ಬಹುದು. ವಿಕ್ಟ 
ಮಾಂಕಚರಿತದಲ್ಲಿ ಚೋಳಕುವರಿಯೊಡನೆ ನಡೆದ ವಿವಾಹ ಸಮಾರೋಹವೂ 
೭, ೮, ೯ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಯತುವರ್ಣನಾದಿಗಳೂ ೯, ೧೦, ೧೧ 
ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತರಾಗಿರುವ ರಾಜಕುವರರ ಆನಂದವಿಹರಣದ ಸೊಬಗೂ, ೧೨ರಲ್ಲಿ 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಣಯಕಾತುರರಾದ ಸುಂದರಿಯರ ವರ್ಣನವೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಳೆಯನ್ನು ಬೀರುವುವಾಗಿವೆ. 


ವಿಕ್ರಮಾಂಕ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 


ಯಸ್ಕಾತೃಪ್ತಃ ಸೃಟಿಕಗಿರಿಣಾ ತಂ ವಿನಿಕ್ಷಿಪ್ಶ ವಾಮೇ 
ಪ್ರಾಲೇಯಾದ್ರೇಃ ಕ್ಷಣಮಭಿಮುಖೋ ದಕ್ಷಿಣ: ಪಾಣಿರಾಸೀತ್‌ । 
ತಂ ಪೌಲಸ್ತಂ ವಿದಳಿತವತಃ ಸೂಕ್ತಿನಿಃಸ್ಕಂದಶೀತಾಂ 


ಸೀತಾಭರ್ತುರ್ವರಚಯದಸೌ ರಾಜಧಾನೀಮಯೋಧ್ಯ್ಕಾಂ ॥23 


20. ಹೆ ಗ ದರಾಬಾದು ಸುರಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗೆ ಎಡರಾವೆ ಹಳ್ಳಿ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನ. 
21. Indian Antiquary, Vol. 1111, p. 87. 

22. ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೪೧. 

23. ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ, ಸ. ೧೮, ೯೪. 
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ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಿಲ್ಪಣನು “ರಾಮಚರಿತ”ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆ 

ದಿರುವುದಾಗಿ ಊಹಿಸಲವಕಾಶವಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಅಂತಹ ಊಹೆಗೆ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕ ಒಂದರಿಂದಲೇ ಸಾಕಾಗದಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 
“ಚೋರಪಂಚಾಶಿಕಾ” ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಲ್ಪಣನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಬಹುಜನ 


ಮತವಿರುವುಧು. ಅದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಕಲ್ಪನಾಕಥೆಗಳೂ ದೊರೆ 
ಯುವುವು. 
(೧) ಗುರ್ಜರದೇಶದ ರಾಜ, ವೈರಿಸಿಂಹಭೂಪಾಲನ ಮಗಳಾದ ಶಶಿಲೇಖೆ 


ಯನ್ನು ಇವನು ಮದುವೆಯಾದಂತೆ ಹೇಳುವುದಾದ ಬಿಲ್ಹಣಚರಿತ2*ವೆಂಬ ಖಂಡ 
ಕಾವ್ಯವು ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, 

(೨) “ಯಾಮಿನೀಪೂರ್ಣತಿಲಕಾ' ಎಂಬ ರಾಜಕನ್ಮೈಯು ಈತನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಬಿಲ್ಹಣವೆಂಬ, ಆಂಧ್ರಲೇಖಾತ್ಮಕ ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥವು ಆಂಧ್ರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, 

(೩) ಬರ್ದವಾನದ ವೀರಸಿಂಹನ ಪುತ್ರಿ ರೂಪಸೀ ಆದ "ವಿದ್ಕಾ' ಎಂಬುವ 
ಳನ್ನು ಕಾಂಚೀನಗರದ ರಾಜನಾದ ಗುಣಸಿಂಧುವಿನ ಕುಮಾರ ಸುಂದರನೆಂಬವನು 
ವರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ವಿದ್ಮಾಸುಂದರ ಕಥೆಯು ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ,26 

(೪) “ವಿದ್ಕಾಸುಂದರ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತಮೂಲ, ಹಿಂದೀಭಾಷಾಟೀಕಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಪುಟ್ಟ ಗ್ರಂಥವು ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ,?7 

(೫) “ಚೌರೀಸುರತ ಪಂಚಾಶಿಕಾ' ಅಥವಾ "ಚೌರಪಂಚಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ೫೦ 
ಶ್ಲೋಕಪೂರ್ಣಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥವು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿಯೂ8 ದೊರೆಯುವುವು. ಈ 
ಪಂಚಾಶಿಕಾತ್ಮಕ ೫೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು 
ಇರುವುದನ್ನೂ ಇತ್ತೀಚಿನವರು ಮನೋರಂಜಕ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಅಣಿಮಾಡಿ ಜೋಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದಲೂ, ಉಳಿದ ಹಲವರು “ಚೋರ' ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ “ಯಸ್ಕಾಶ್ಹೋರಶ್ಚಿಕುರನಿಕರಃ ಕರ್ಣ ಪೂರೋ 
ಮಯೂರೋ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಚೋರಕವಿಯು ಸುರತಪಂಚಾ 
ಶಿಕಾಕಾರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


24. Kavyamala Series, Vol. XIII, ೧. 145, 169. 

25. Bilhana Published by V. Ramaswami Sastrulu & Sons 
192, Esplanade Madras. 

26. Bengali Language and Literature by Dinesh Chandra 
Sen, p. 637, 663. 

27. Vidya Sundara, Published by Khemaraja Krishnadass, 
Bombay. 

28. ಕರ್ಣಸುಂದರೀನಾಟಿಕಾ, ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಮತ್ತು ಬಿಲ್ಹಣ ಚರಿತ, ಪುಟ ೩. 
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ವಂಗಸಾಹಿತ್ಮ ಚರಿತಕಾರರಾದ ದಿನೇಶಚಂದ್ರಸೇನರು,ವಿದ್ಕಾಸುಂದರನ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ೫೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಚೋರಪಂಚಾಶಿಕೆಯೆಂದು 
ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅವು “ವಿದ್ಮಾ' ಎಂಬವಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಣಯನಿವೇದಾತ್ಮಕ ವಿಷಯವೆಂದೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಳಿಯ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವರು.2 ಈ ವಿದ್ಕಾಸುಂದರ ಕಥೆಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಚೋರಪಂಚಾಶಿಕೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ವಿದ್ಯಾ ಎಂಬವಳ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು 


ಅದ್ಕಾಪಿ ತಾಂ ಕನಕಚಂಪಕದಾಮಗೌರೀಂ 
ಫುಲ್ಲಾರವಿಂದನಯನಾಂ ತನುರೋಮರಾಜಿಂ ಟ 
ಸುಪ್ರೋತ್ಸಿ ತಾಂ ಮದನ ವಿಹ್ವಲಲಾಲಸಾಂಗೀಂ 
ವಿದ್ಕಾಂ ಪ್ರಮಾದಗಳಿತಾಮಿವ ಚಿಂತಯಾಮಿ ॥ 

ಈ ವಿದ್ಯಾಸುಂದರ ಕಥೆಯು ಭವಿಷ್ಕೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ.30 

ಪ್ರಾಚ್ಮೋಜ್ಜಯಿನೀಪ್ರಾಂತ್ಮದವರು ಉದಯನ ಮತ್ತು ವಾಸವದತ್ತಾ 
ವಿಚಾರವಾದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಗೊಂಡು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವಂತೆ ವಂಗೀಯರು ವಿದ್ಕಾಸುಂದರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಗೊಂಡು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾಗಿರುವರು. ಈ ಕಥೆಯು ಬಹು 
ಪಾ ಗ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ್‌ ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದದಾಸ ಕೃಷ್ಣರಾಮನೂ, 
ಜೀ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಾನಂದಮಧುಸೂದನನೂ ಕ್ರಿ. ಕ. ೧೮ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಮಪ್ರಸಾದ ಮತ್ತು ಭಾರತಚಂದ್ರನೂ ಈ ವಿದ್ಕಾಸುಂದರ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಕಥೆಯು ಯಾವದಿರಬೇಕೆಂದು 
ತರ್ಕಿಸುವವರಿಗಾಗಿ ವಿದ್ಕಾಸುಂದರ ಕಥಾಸಾರವನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 

ಕಾಂಚೀನಗರದ ರಾಜನಾದ ಸಿಂಧುವಿನ ಮಗ, ಸುಂದರನೆಂಬವನು ಬರ್ದವಾನದ 
ದೊರೆ ವೀರಸಿಂಹನ ಮಗಳಾದ “ವಿದ್ಯಾ' ಎಂಬವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಎದ್ಮಾ 
ವೈದುಷ್ಕವನ್ನೂ ಎದಾ )ಕೌಶಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ನು ಗೆದ್ದ ವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ಳೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತಾನೋರ್ವನೇ ಹೊರಟು 
ವೀರಸಿಂಹನ ಬಕುಳಪುಷ್ಟೊ ೀದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಪುಷ್ಪಾ ಪಚಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮಾಲಾಕಾರಳಾದ ಹರೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವ 


29. Bengali Language & Literature, p. 651, 
30. The Indian Antiquary, Vol. XX, p. 419. 
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ಳೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನೂ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕಳುಹಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ವಿದ್ಮಾಸುಂದರಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳುಹಿಸಿ ಹೀರೆಯ 
ಮೂಲಕ ಅವಳ ದರ್ಶನಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರುವಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ದೊರೆಯದೆ ವಿರಹನಮ್ರನಾಗಿ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾದಾ ಗೌರಿಯು ಒಂದು ಉಕ್ಕಿನ ತುಂಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇದರ ಮೂಲಕ ಎಂತಹ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ದರೂ ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಮರೆಯಾಗಲು, 
ಸುಂದರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ಉಕ್ಕುತುಂಡಿನ ಮೂಲಕ ಹೀರೆಯ ಮನೆಯಿಂದ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಸುರಂಗಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿರಲು ಇದನ್ನು ಕಾವಲಿನವರು ಕಂಡು ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆಕೆಯು ಹಾಹಾಕಾರಗೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡ 
ಲಾಗಿ ರಾಜನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿತರಿಸಿ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, 


ರಾಜ - ಎಲೈ ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 
ಸುಂ. - ನನ್ನ ಹೆಸರು ವಿದ್ಯಾಪತಿ (ವಿದೈೆಯೆಂಬವಳ ಗಂಡ). 
ರಾ. - ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರೇನು? 
ಸುಂ. - *ವಿದ್ಮಾ' ಎಂಬವಳ ಮಾವ. 
ರಾ. - ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಮಾನವಾವುದು? 
ಸುಂ. - ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಮಾನವು ವಿದ್ಯಾನಗರ. 
ರಾ. - ನಿನ್ನ ಜಾತಿ? 
ಸುಂ. - ವಿದೈೆಯ ಜಾತಿ (ಎಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು). 
೦ದು ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಆಡಿದುದನ್ನೂ ಅವನ ನಿರ್ಭೀತತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಲಾಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಸುಂದರನು ವಿದ್ಕಾಸುಂದರಿಯ ವಿಯೋಗ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಕಾಳಿಯನ್ನು ೫೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ 
ನಂತರ, ಭವಾನಿಯು ಮೈದೋರಿ ಕೊಲೆಗಡುಕರನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಸುಂದರನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಮರೆಯಾಗಲು ರಾಜನು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಚೋರನು 
ರಾಜಕುಮಾರನೆಂದೂ ಗುಣಸಿಂಧು ರಾಜನ ಮಗನೆಂದೂ, ತಿಳಿದು ಸುಂದರನಿಗೆ 
ವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಸಮಾರೋಹವನ್ನುಬೆಳೆಯಿಸಿ ಬಾಳಿದನೆಂದೂ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ೫೦ಶ್ಲೋಕಗಳೇ “ಚೋರಪಂಚಾಶಿಕಾ`ಯೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ "ಅನ್ನ 
ದಾಮಂಗಳ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅನ್ನದಾಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಕಾಳಿಕಾ 
ಮಂಗಳವೆಂದೂ ನಾಮಾಂತರವಿರುವುದು. ಅನ್ನದಾ, ಚಂಡಿ ಇವು ಕಾಳಿಯ ಪ್ರತಿ 
ನಾಮಗಳು. 
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ಈ ಕಥೆಯನ್ನೋದುವುದರಿಂದ ಚೋರಪಂಚಾಶಿಕಾಕಾರನು ಬಿಲ್ಹಣನಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ "ವಿದ್ಕಾಪತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತರ್ಕಿಸುವುದಾದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿದ್ಯಾಪತಿ (ವಿದ್ಮಯ ಗಂಡ)ಗೂ ವಿದ್ಮಾಪತಿ 
ಯೆಂದು ಬಿರುದನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಿಲ್ಲಣನಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರದು. 
ಕಾಲವೂ ಮೇಳೈಸದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಚೋರಪಂಚಾಶಿಕೆಯು ಬಿಲ್ಹಣನ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಂದಲೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದಾಗಿ ಸಂಶಯ 
ಗ್ರಸ್ತರಾದವರಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅದು ಸಾಧುವಲ್ಲವೆಂದೂ ಬಿಲ್ಹಣನು 
ಬರೆದುದಾಗಿದ್ದರೆ "ಚೋರಪಂಚಾಶಿಕಾ' ಎಂದು ಕರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಬದಲು “ಬಿಲ್ಹಣ 
ಪಂಚಾಶಿಕಾ' ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ, ಬಿಲ್ಹಣನ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ, ಅಥವಾ ವರ್ಣನ ಸಾಮ್ಮ, 
ನಾಮಸಾಮ್ಮಗಳಾಗಲೀ ದೊರೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಬಿಲ್ಲಣನು ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂಬದು ನಿರಾಧಾರ 
ವೆಂದೂ ಶೋಚನೀಯವೆಂದೂ, ಬಿಲ್ಹಣನು ಅಂತಹ ಅಶ್ಲೀಲಪಥಗಾಮಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ ವಿಕ್ರಮಾಂಕನಂತಹ ರಾಜಾಶ್ರಯವೂ, ಮಿತಾಕ್ಷರಕಾರನಾದ ವಿಜ್ಞಾ 
ನೇಶ್ವರನ ಗೆಳೆತನವು ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಚಾಣಾಕ್ಷರು ತಿಳಿದುಕೊಳ A 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನುಳಿದಿರುವುದು “ಚೋರ” ಶಬ್ದವಿಚಾರ. ಚೋರನೆಂಬ ಕವಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಇದ್ದುದಾಗಿ “ಯಸ್ಕಾಶ್ಚೋರಶ್ಚಿಕುರನಿಕರಃ* ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. ಮಹಾಕವಿಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ 
ಇವನೂ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾಗಿ ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕವಿಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕಾಲದವರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕವು 
ಏಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ *ಕಾವ್ಕಮಾಲಾ' ಗುಚ್ಛದಲ್ಲಿ31 
ಕಂಡುಬರುವ ಬಿಲ್ಹಣಚರಿತಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಕಾಶ್ಮೀರಕ ಬಿಲ್ಹಣ ಕವಿವಿರಚಿತಂ, 
ಬಲ್ಲಣಚರಿತಾಪರನಾಮಧೇಯಂ ಚಂದ್ರಲೇಖಾಸಕ್ತ ಬಿಲ್ಲಣಕಾವ್ಮಂ” ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೆ ಇವನಾವನೋ ಮತ್ತೋರ್ವ ಬಿಲ್ಹಣನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಇವನ ಕವಿತಾ ಧಾಟಿಯನ್ನು ತಿಳಿಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಾಕಾಗಿ 
ರುವುವು. 
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ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತದಲ್ಲಿ ಲೋಕಬೋಧಕವಾದ ತಂದೆಮಕ್ಕಳ ಭಾಷಣವು 
ಹೀಗಿರುವುದು 

ತಂದೆಯಾದ ಆಹವಮಲ್ಲನು ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಸೋಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ವಿಕ್ಟಮಾಂಕನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇ ಕೆಂದಿರುವುದನ್ನ ರಿತು 
ವಿಕ್ರಮನು ತಂದೆಯಬಳಿ ಸಾರ್ದು, ನಿವ 


ವಿಚಾರಚಾತುರ್ಯಮಪಾಕರೋತಿ ತಾತಸ್ಮ ಭೂಯಾನ್ಮಯಿ ಪಕ್ಷಪಾತಃ 
ಜೆ ಷ್ಮೇ ತನೂಜೇ ಸತಿ ಸೋಮದೇವೇ ನ ಯೌವರಾಜೆ ಸಿ ಮಮಾಧಿಕಾರ: 


ಕೇಳು ! ತಂದೆ! ಮಹಾರಾಜನಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಸೀಮಪ್ತೇಮ 
ರೂಪವಾದೀ ಪಕ್ಷಪಾತವು ನಿನ್ನ ವಿಚಾರಚತುರತೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ, 
ಎಂದರೆ ನೀನು ವಿಚಾರಹೀನನೆಂಬ ದೋಷಾರೋಪಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವೆ. ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ಸೋಮದೇವನು ರಾಜ್ಕವನ್ನಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ನನಗಾವವಿಧವಾದ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರದು. 


ಚಾಲುಕ್ಕವಂಶೋಪಿ ಯದಿ ಪ್ರಯಾತಿ ಪಾತ್ರತ್ವಮಾಚಾರವಿಪರ್ಯಯಸ್ಕ 
ಅಹೋ! ಮಹದ್ವೆ ಃಶಸಮಾಃ ಕಿಮನ ,ದನಂಕುಶೋಭೂತ್ಯ ಲಿಕುಂಜ 
ರೋಯಂ 


ಇದುವರೆಗೆ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗರತರೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಚಾಲುಕ್ಕವಂಶವು 
ವಂಶಪರಂಪರಾಚಾರವಿಪರ್ಯಾಸವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಇದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾವತರಣ ಮಾಡಿದ ನಾನು ದುಃಖಿಸುವದಲ್ಲದೆ, ಧರ್ಮ 
ಹ್ರಾಸಯುಕ್ತವಾದ “ಕಲಿ” ಎಂಬ ಆನೆಯು ಆನಂಕುಶವುಳ್ಳದಾಗಿಹೋಯಿತೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಎಂದರೆ ಆನೆಗೆ ಅಂಕುಶವು ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ. ಧರ್ಮವಿಹೀನ 
ವಾದ ಈ ಕಲಿ ಎಂಬಾನೆಗೆ ರಾಜನೀತಿಚತುರತೆ ಎಂಬ ಅಂಕುಶವಿರಲೇಬೇಕು. 
ನೀನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವದರಿಂದ ಧರ್ಮ 
ಚ್ಯುತನಾಗುವೆಯಾದುದರಿಂದ ನಾನು ದುಃಖಿಸುವೆನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು.) 


ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾಃ ಕರಂ ಗ್ರಾಹಯಿತುಂ ತದಾದೌ 
ತಾತಸ್ಮ ಯೋಗ್ಯ; ಸ್ವಯಮಗ್ರಜೋ ಮೇ ॥ 
ಕಾರ್ಯಂ ವಿಪರ್ಯಾಸಮಲೀಮಸೇನ 

ನ ಮೇ ನೃಪಶ್ರೀ ಪರಿರಂಭಣೇನ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ತಂದೆ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ನೀನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದಾದರೆ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇಂತಹ ಧರ್ಮಹ್ರಾಸದಿಂದ 
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ದೂಷಿತಳಾಗುವಳಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಮಲಿನ ದೂಷಿತಳಾದ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಲು ನಾನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಆಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪರಿಮ್ಲಾ ನಮುಖಂ ವಿಧಾಯ 
ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀಪ್ರಣಯೋನ್ಮುಖಶ್ವೇತ್‌ ॥ 
ಕಿಮನ್ಮದನ್ಯಾಯಪರಾಯಣೇನ 
ಮಯೈೆವ ಗೋತ್ರೇ ಲಿಖಿತ: ಕಳಂಕಃ ॥ 


ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನಗೆ ದೊರಕಲಾರಳೆಂದು ಕೇವಲ ಮ್ಲಾನಮುಖನಾದ 
ಸೋದರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಇಷ್ಟಪಡುವೆನಾದರೆ, 
ಅನ್ಯಾಯಪರಾಯಣನಾದ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಚಾಲುಕ್ಕವಂಶಕ್ಕೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ಬಂದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ! 
ತಾತಶ್ಚಿರಂ ರಾಜ್ಯಮಲಂಕರೋತು 
ಜೇಷ್ಠ್ಮೇ ಮಮಾರೋಹತು ಯೌವರಾಜ್ಕಂ | 
ಸಲೀಲಮಾಕ್ರಾಂತದಿಗಂತರೋಹಂ 
ದ್ವಯೋಃ ಪದಾತಿವ್ರತಮುದ್ವಹಾಮಿ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯೇ! ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವನಾಗಲಿ. 
ಯುವರಾಜತ್ವವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವನಾಗು. ನಾನು ಈ ವಿಶಾಲ ರಾಜ್ಮದ 
ರಕ್ಷಣಾವೇ ಕ್ಷಣಭಾರವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿರ್ವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾಧರಿಸಿ ಆಳುಬಲದಿಂದ 
ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.* 
ರಾಮಸ್ಯ ಪಿತ್ರಾ ಭರತೋಭಿಷಿಕ್ತಃ 
ಕ್ರಮಂ ಸಮುಲ್ಲಂಘ, ಯದಾತ್ಮರಾಜ್ಯೇ । 
ತೇನೋದ್ಧಿ ತಾ ಸ್ತ್ರೀಜಿತ ಹತ್ಯಕೀರ್ತಿ 
ರದ್ಕಾಪಿ ತಸ್ಮಾಸಿ  ದಿಗಂತರೇಷು ॥ 


ದಶರಥನು ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಬಿಟ್ಟು } 
ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರ ದೆಸೆಯಿಂದ ದಶರಥನು 
ಸ್ತ್ರೀಜಿತನಾಗಿ ಕುಲಗೌರವಕೀರ್ತಿನಾಶಕನಾದನೆಂಬ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲವೇ ! 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಪ ಸ್ರಮಾದವಶರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲಶ್ಲೋಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ “ಮಮಾರೋಹತು' ಎನು ವುದರ ಬದಲು "ಸಮಾರೋಹತು' ಎಂದಿರ 
ಬೇಕು. ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ “ತಂದೆಯಾದ ನೀನೇ ಬಹುಕಾಲ ಆಳು; ನನ . ಅಣ್ಣನು ಯುವ 
ರಾಜನಾಗಲಿ....” ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. “ಮಮಾರೋಹತು' ಎಂದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥ ಇದೇ ಆಗು 
ತ್ತದೆ; "ಮಮಜ್ಯೇಷ್ಮೇ' ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (ಸಂ). 


ಬಿಲ್ಹಣ 699 


ಜಾನಾಮಿ ಮಾರ್ಗಂ ಭವತೋಪದಿಷ್ಟಂ 
ಮಮಾಪಿ ಚಾಲುಕ್ಕಕುಲೇ ಪ್ರಸೂತಿ: । 

ಕಿಂತ್ವತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಗುಣವಂಧಹೀನೇ 
ನಿಸರ್ಗಲೋಲಾ ಕಥಮೇತಿ ದಾರ್ಥ್ಯಂ ॥ 


ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಧರ್ಮೊಪದಿಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ 
ಜನ್ಮಾವತರಣವೂ ಈ ಚಾಲುಕ್ಕ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ. ಮತ್ತೇನಂದರೆ ಅಣ್ಣನು ಗುಣ 
ಹೀನನೆಂದೂ ಸ್ವಭಾವಚಪಲಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇಂತಹವನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವಳೆಂದೂ ಶಂಕಿಸುವೆಯಾ ? 


ಯದಿ ಗ್ರಹಸ್ತ್ಯನರಾಜಸ್ಕ ದೂತಾಃ 
ಕಾರುಣ್ಯಶೂನ್ಯಃ ಶಶಿಶೇಖರೋ ವಾ | 

ತೈರೇಷ ತಾತೋ ಭವಿತಾ ಕೃತಾರ್ಥ 
ಸ್ತದ್ವಾರ್ಯತಾಂ ಕೀರ್ತಿವಿಪರ್ಯಯೋ ಮೇ ॥ 


ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ರಾಜ್ಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗದಂತಹ ಪ್ರತಿಕೂಲಗ್ರಹವಿರುವುದಾದರೆ 
ಅಥವಾ ಅವನು ರಾಜ್ಮವಾಳುವುದು ಕಾರುಣ್ಯಶೂನ್ಮನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಹಾಯ್‌ ! ಇಂತಹ ಕೀರ್ತಿವಿಪರ್ಯಸ್ತವಾಗುವುದಾದ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಾರೋಪಣ ವಿಚಾರವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಡದಹಾಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ನಿವಾರಿಸಲಿ. 


ಅಶಕ್ತಿರಸ್ಕಾಸ್ತಿ ನ ದಿಗ್ಹಯೇಷು 
ಯಸ್ಕಾನುಜೋಹಂ ಶಿರಸಾ ಧೃತಾಜ್ಞಃ 
ಸ್ಥಾನಸ್ಥ ಏವಾದ್ಭುತಕಾರ್ಯಕಾರೀ 
ಬಿಭರ್ತು ರಕ್ಷಾಮಣಿನಾ ಸಮತ ಶೈಲ ॥ 
ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು ದಿಗ್ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮಶೂರನು. ನಾನು 
ಅಂತಹ ಶೂರನ ತಮ್ಮನು. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾಧರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿ 
ಸುವನಾಗಿರುವೆನು. ಅವನು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ರಾಜಕೀಯಾದ್ಭುತ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಗಮನ ಕೊಡಲಿ. ನಾನು ಕೇವಲ ರಕ್ಷಾಮಣಿಯಂತೆ ಅವನ 
ಛಾಯಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. 


ಸಾಹಿತ್ಯಪಾಥೋ ನಿಧಿಮಂಥನೋತ್ಕಂ 
ಕರ್ಣಾಮೃತಂ ರಕ್ಷತ ಹೇ ಕವೀಂದ್ರಾ: । 
ಯತ್ನ್ತಸ್ಕ ದೈತ್ಕಾ ಇವ ಲುಂಶನಾಯ 


$ 
ಕಾವ್ಕಾರ್ಥಚೋರಾಃ ಪ್ರಗುಣೀಭವಂತಿ ॥ 


700 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಎಲೈ ಕವಿಗಳೇ! ನೀವು ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಮಧಿಸಿತಂದ ಕರ್ಣಾಮೃತವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕರ್ಣಾಮೃತವನ್ನು 
ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಂತಿರುವ ಕಾವ್ಮಾರ್ಥಚೋರರು ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿರುವರು. ಈ 


ಗೃಹ್ನಂತು ಸರ್ವೇ ಯದಿವಾ ಯಥೇಚ್ಛಂ 
ನಾಸ್ತಿ ಕ್ಷತಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ಕವೀಶ್ವರಾಣಾಂ ॥ 

ರತ್ನೇಷು ಲುಪ್ತೇಷು ಬಹುಷ್ವಮರ್ತೆ 
ರದ್ಮಾಪಿ ರತ್ನಾಕರ ಏವ ಸಿಂಧುಃ ॥32 


ಸಮಸ್ತರೂ ಅವರವರಿಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಾವ್ಕಾಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. ಅದರಿಂದ ಕವೀಶ್ವರರಿಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಉಂಟಾಗದು. 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ರತ್ನಗಳು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟುವಾದರೂ ಈ 
ಹೊತ್ತಿಗೂ ಸಮುದ್ರನು ರತ್ನಾಕರನೇ. 


32. ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು ಆಕ್ಷೇಪಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು, 


92. ಭೋಜ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಾಮಕರನೇಕರು ದೊರೆಯುವರು. ಪ್ರಕೃತ 
ವಿಷಯ್ಕೆಕನು ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜನಾಗಿರುವನು. ಇವನು ಪರಮಾರ ವಂಶೋ 
ತ್ಚನ್ನನು. ಇವನ ತಂದೆ ಸಿಂಧುಲ ಅಥವಾ ಸಿಂಧುರಾಜ. ಇವನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ 
ಮುಂಜ (ವಾಕ್ಟತಿ); ತಾತ ಶ್ರೀಹರ್ಷ (ಸೀಯಕ). ಇವನು ಶೈವಸಂಪ್ರದಾಯ 
ದವನು. 

ಉದಯಪುರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಪರಿಮಳಾಪರನಾಮಧೇಯ ಪದ್ಮ 
ಗುಪ್ತ ವಿರಚಿತ ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತದ ೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗದಿಂದ ಪರಮಾರವಂಶದ 
ಮೂಲಪುರುಷನು ವಸಿಷ್ಠನಿಂದ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು: 
ತ್ತದೆ.3 

ಇದಲ್ಲದೆ ಭೋಜನು “*ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ'ದಲ್ಲಿ, ನಾಯಕಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕುಲೀನತ್ವೋದಾಹರಣೆಗೆ ತನ್ನ ವಂಶ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು.2 


ನಾಯಕಗುಣೇಷು ಮಹಾಕುಲೀನತ್ವಂ ಪುಂಸೋ ಯಥಾ 

ವಾಸಿಷ್ಠೆ ಯ? ಸುಕ ತೋದ್ಧ ೈವೋಧ ರಶತೈೈರಸ್ತ್ಯಗ್ನಿ ಕುಂಡೋದ್ಭವೋ 
ಭೂಪಾಲಃ ಪರಮಾರ ಇತ್ಮಧಿಪತಿಃ ಸಪ್ತಾಬ್ಭಿಕಾಂಚೇರ್ಭುವಃ 

ಅದ್ಕಾಪ್ಮದ್ಗು ತಹರ್ಷಗದ್ಗದಗಿರೋ ಗಾಯಂತಿ ಯಸ್ಕೋದೃಟಂ 


ಶಿ ಶಿ ಭಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಜಯೋರ್ಜಿತಸ್ಕ್ಯ ಭುಜಯೋರ್ವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತಂ ಗುರ್ಜರಾಃ ॥ 


ಎಂದಿರುವುದು. 
ಭೋಜಕೃತ “ಯೋಗಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ”ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 


1. ಅಸ್ತ್ಯೂರ್ವೀಘ್ನಂ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಹಿಮಗಿರಿತನಯಃ ಸಿದ್ಧದಾಂಪತ್ಯಸಿದ್ಧೇಃ 

ಸ್ಥಾನಂ ಚ ಜ್ಞಾಾನಭಾಜಾಮಭಿಮತಫಲದೋಖಖರ್ವಿತಃ ಸೋರರ್ಬುದಾಖ್ಯಃ | 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ವಸಿಷ್ಠ್ಮಾದಹರತ ಬಲತೋ ಯತ್ರ ಗಾಂ ತತ್ವಭಾವಾ 

ಜ್ವಜ್ಞೇ ವಿರೋಗ್ನಿಕುಂಡಾದ್ರಿ ಪುಬಲನಿಧನಂ ಯಶ್ಚಕಾರೈೆ ಓಕ ಏವ ॥ 

ಮಾರಯಿತ್ವಾ ಪರ್ರಾ ಧೇನುಮಾನಿನ್ಯೇ ಸ ತತೋ ಮುನಿಃ । 

ಉವಾಚ ಪರಮಾರಾಖ್ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ 

(Epigraphica Indica, Vol. 1, pt- 5) 

2. ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ, ಪುಟ ೬೦೪, 


702 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಶಬ್ದಾನಾಮನುಶಾಸನಂ ವಿದಧತಾ ಪಾತಂಜಲೇ ಕುರ್ವತಾ 
ವೃತ್ತಿಂ ರಾಜಮೃಗಾಂಕ ಸಂಜ್ಞಮಪಿ ಚ ವ್ಯಾತನ್ವತಾ ವೈದ್ಮಕೇ 1 
ವಾಕ್ಚೇತೋ ವಪುಷಾಂ ಮಲಃ ಫಣಿಭೃತಾಂ ಭರ್ತೇೇ ವಯೇನೋದ್ಧ ತಃ 
ತಸ್ಕ ಶ್ರೀರಣರಂಗಮಲ್ಲನೃಪತೇಃ ವಾಚೋ ಜಯಂತ್ಕುಜ್ವಲಾಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಭೋಜನಿಗೆ ರಣರಂಗಮಲ್ಲನೆಂಬಾ 
ಪರನಾಮವೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪರಮಾರವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನು ಉಪೇಂದ್ರನೆಂಬವನು. ಮಾಲವದಲ್ಲಾ 
ಳಿದ ಪರಮಾರವಂಶಾವಳಿಯೂ ಅವರ ಸಮಯವೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಎ 


ಹೆಸರು ಕಾಲ 
ಉಪೇಂದ್ರ pe ಟ್‌ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೦೦.೮೨೫ 
ವೈರಿಸಿಂಹ (೧) ಕ ಬ , ೮೨೫-೮೫೦ 
ಸೀಯಕ (೧) pd ಭು ,» ೮೫೦-೮೭೫ 
ವಾಕ್ಪತಿ (೧) ಸ ಗ » ೭೫೯೧೪ 
ವೈರಿಸಿಂಹ (೨) ವಜ್ರಟಾಪರನಾಮಕ H » ೯೦೪-೯೪೧ 
ಸೀಯಕ (೨) ಹರ್ಷಾಪರನಾಮಕ ತ್‌ » ೯೪೧೯೭೭ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ವಾಕ್ಚತಿ (೨) ಮುಂಜಾಪರನಾಮಕ ,, ೯೭೭.೯೯೭ 
ಸಿಂಧುರಾಜ (ಸಿಂಧುಲ) ಟ್‌ a »» ೯೯೭-೧೦೧೦ 
ಭೋಜದೇವ (೧) [4 »» ೧೦೧೦-೧೦೫೦ 


ಪರಮಾರವಂಶದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಉದಯಪುರಪ್ರಶಸ್ತಿ, ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ, 
ನಾಗಪುರಪ್ರಶಸ್ತಿ, ತಿಲಕಮಂಜರೀ ಮತ್ತು ಇಂಡಿರ್ಯ ಆಂಟಿಕ್ವೈರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಸಮಾಲೋಚನದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

ಧಾರಾನಗರವನ್ನು ಭೋಜನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೧೮-೧೦೬೦ರವರೆಗೆ 
ಆಳಿದುದಾಗಿ ವಿನ್‌ಸೆಂಟ್‌ ಸ್ಮಿತ್ತರು ಹೇಳುವರು. ಡಾ॥ ಬುಹಲರವರೂ, 
ಡಾ| ಸ್ಪೆರ್ಯಿರವರೂ ಭೋಜನು ಕಲಶನ ಸಮಕಾಲೀನನೆನ್ನುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಭೋಜನ ಜೀವಿತ ಸಮಯವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೬೩ ಎಂದಿರುವರು." ಭೋಜರಾಜನ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಜಯಸಿಂಹನ ಶಾಸನ ಪತ್ರ ಸಮಯವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೫೫ 
ಎಂದೂ ಇವನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಉದಯಾದಿತ್ಮನ ಲೇಖವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೫೯ 


3. Vincent Smith’s Early History of India, p. 395. 
4. Introduction to Saraswathi Kantabharana p. 14. 


ಉಲನೂಲಣ ಯಾಲನಾಲ ಲಲನೂಲಳು Pp ಸಷ: 
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ed ER, | is 
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QnA 3೦೦೮೦೬ ೦೫೦೦8೧೪ oyu £೦೫೧೩೦೮%೫ಜಣಣ 


ಡಿಜೂಂಜಿ ೧೯೯೧೫ 


704 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಭೋಜರಾಜನ ಜೀವಿತ ಸಮಯವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೦೫೫ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುರ್ಜರ ಮತ್ತು 
ಚೇದಿದೇಶದ ಅರಸರು ಒಂದಾಗಿ ಧಾರಾನಗರವನ್ನು ಮುತ್ತಿದಾಗ ಜ್ವರಗ್ರಸ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಭೋಜನು ಮೃತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭೋಜರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದಾನಶಾಸನದ ಕಾಲವು ವಿ.ಸಂ. ೧೦೭೬ಮಾಘ 
ಶುದಿ ೫ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೧೯ ಆಗುತ್ತದೆ. ಭೋಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೪೨ ರಲ್ಲಿ 
"ರಾಜಮೃಗಾಂಕ' ಎಂಬ “ಕರಣ” (ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಸಂಬಂಧವಾದ) ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದುದಾಗಿ ಅಹರ್ಗಣಸಾಧನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭೋಜನ ತಂದೆಯಾದ ಸಿಂಧುಲನು ಗತಾಯುವಾದ ಸಮಯವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೦೧೦ ಎಂದು ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೧೯ ಆಗಲಿ, ಅಥವಾ ವಿನ್‌ಸೆಂಟ್‌ಸ್ಮಿತ್ತರು ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೧೮ 
ಆಗಲಿ ಭೋಜನು ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಭೋಜನು ಸಿಂಹಾ 
ಸನಕ್ಕೇರಿದ ಮತ್ತು ಸಿಂಧುಲನು ಮೃತನಾದ ಕಾಲದ ಮಧ್ಯಕಾಲದ ೮-೯ ವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವು ಅನಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ಅನಾಯ 
ಕತ್ವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರಮಾರವಂಶದವರ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಕಾಕ್ರಾಂತವಾದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬಲ್ಲಾಳಸೇನನ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುಲನು ಅಣ್ಣನೆಂದೂ ಪರಲೋಕ 
ಯಾತ್ರಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನಾದ ಮುಂಜನ ಕೈಲಿ ಚಿಕ್ಕವನಾದ ಭೋಜನನ್ನಿರಿಸಿ 
ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಸಿಂಧುಲನ ತಮ್ಮನು 
ಮುಂಜನೆಂದೂ ಮುಂಜನು ಭೋಜನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾದುದು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಕಾಲಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸಿಂಧುಲನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೧೦ ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿ 
ತಮ್ಮನಾದ ಮುಂಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೧೯ ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದಾಗಿ ಊಹಿಸುವುದಾದರೆ, 


(೧) “ವಂಶೇರ್ಮ್ಮಿ ವೈರಿಸಿಂಹಃ ಕ್ಷಿತಿಪತಿರಭವತ್‌ ಭೂರಿಭೂತಿಪ್ರಭಾವ...! 
3) ತೆಕ್ಕಾದ್ಕೆ........ ...ಶ್ರೀಸೀಯಕೋ ಭೂನ್ನ ಪಃ । 
(೩) ತಸ್ಮಾದೆ,,ರವರೂಧಿನೀ ಬಹುವಿಧಪಾ )ರಬ್ಬಯುದ್ದಾಧ ರ 


೬ ವ 
ಪ್ರಧ್ವಂಸೆ ಕಪಿನಾಕಪಾಣಿರಜನಿ ಶ್ರೀಮುಂಜರಾಜೋ ನ ಪಃ 48 


(೪) ತಸ್ಕಾಸೀದಥ ಪಾರ್ಥಿವ: ಪೃಥುಯಶಾಃ ಶ್ರೀಸಿಂಧುರಾಜೋನೃಪಃ 1 
ತೆ, ಸರಸ್ವ ತೀಕಂಠಾಭರಣದ ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ ೧೪. 
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(೫) ತತ್ಲೂನುರ್ಭುವನೈ ಕಭೂಷಣಮಭೂದ್ಭೂ ಪಾಲಚೂಡಾಮಣಿ 
ಚಾ ತ್ರಿಯಾಡಂಬರಚುಂಬಿತಾಂಘಿ )ಕಮಲಃ ಶ್ರೀಭೋಜದೇವೋನೃಪಃ॥6 


ಎಂಬವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಾದ ವೈರಿಸಿಂಹನ ಮಗ ಸೀಯಕ. ಇವನ 
ಮಗ ಮುಂಜ. ಇವನ ಕನಿಷ್ಟ ಸೋದರನಾದ ಸಿಂಧುಲ. ಇವನ ಮಗ ಭೋಜ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವ ಊಹೆಯು ತಪ್ಪೆಂದೂ, ವಂಶಾವಳಿಯಂತೆ ಮುಂಜನ ಅನಂತರ 
ಸಿಂಧುಲನೆಂದೂ, ಅವನ ಮಗ ಭೋಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೧೦ ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಇದೇ ವಿಚಾರವು ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತದ ೧೧ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಧನಪಾಲನ ತಿಲಕಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ೪೦, ೪೧, ೪೩, ೪೪ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಿಂಧುವಿನ ತಮ್ಮ 
ಮುಂಜನೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಬಲ್ಲಾಳಕೃತ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧವು 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಮನೋರಂಜಕ ಗ್ರಂಥ. ಅಥವಾ "ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳ ಮೊಟ್ಟೆ? 
ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 

ಭೋಜನು ಕಲಶರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನಲ್ಲ; ಕಲಶನ ತಂದೆಯಾದ ಅನಂತ 
ರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದೂ, ಅನಂತರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೨೫-೧೦೮೦ ರವರೆಗೆ 
ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನಾಳಿದನೆಂದೂ ಭೋಜನೂ ಮತ್ತು ಅನಂತರಾಜನೂ, ವಿದ್ಮಾಪಕ್ಷ 
ಪಾತಿಗಳೂ, ಕವಿಜನಾಶ್ರಯರೂ, ದಾನವೀರರೂ ಆಗಿದ್ದರೆಂದೂ, 


ಸಚ ಭೋಜನರೇಂದ್ರಶ್ಚ ದಾನೋತ್ಯರ್ಷೇಣ ವಿಶ್ರುತ್‌ೌ। 
ಸೂರೀ ತರ್ಮಿ ಕ್ಷಣೇ ತುಲ್ಕಂ ದ್ವಾವಾಸ್ತಾಂ ಕವಿಬಾಂಧವೌ॥? 


ಎಂದು ಕಲ್ಹಣನು ಹೊಗಳಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಅನಂತರಾಜನು ಕಲಶನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಮಾಡಿದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೬೫ ರಲ್ಲಿ ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಭೋಜರಾಜನು ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಮೃತಿಶೇಷನಾಗಿದ್ದನು. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭೋಜರಾಜನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೧೦ ಸಂ-೧೦೫೫ ರ ವರೆಗೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಪಡುವುದು. 


ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಭೋಜರಾಜನು ಜ್ಕೋತಿಷ, ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಭೋಜರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಇರುವುವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಅವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 


6. Epigraphica Indica, Vol. 11, ೧. 183, 185. 
7. ರಾಜತರಂಗಿಣೀ, - ೨೫೭. 


45 


೧. ಖಗೋಳ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ 


ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡ 
ರಾಜಮೃಗಾಂಕಕ 
ವಿದ್ದಜ್ಜನವಲ್ಲಭ ` 
ಆದಿತ್ಯಪ್ರತಾಪಸಿದ್ಧಾಂತ 
ತಿ, ವೈದ್ಯ 
ಆಯುರ್ವೇದ ಸರ್ವಸ್ವ 
ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡ? | 
ವಿಶ್ರಾಂತವಿದ್ಕಾವಿನೋದ 
ಪಶುವೈದ್ಯ 
ಶಾಲಿಹೋತ್ರ 
೩. ಶಿಲ್ಪ 
ಸಮರಾಂಗಣ ಸೂತ್ರಧಾರ 
೪, ವ್ಮಾಕರಣ 
ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ 
೫. ವೇದಾಂತ 
ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡ : 
ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡ (ಪತಂಜಲಿಯ ಯೋಗಸೂತ್ರವ್ಮಾಖ್ಯಾನ) 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಂಗ್ರಹ 
ಶಿವತತ್ವರತ್ನಕಲಿಕಾ 
೬. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ವ್ಯವಹಾರ ಸಮುಚ್ಚಯ 
ಚಾರುಚರ್ಯಾ!ಂ 
೭. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
ಚಾಣಕ್ಕನೀತಿ (ದಂಡಶಾಸ್ತ್ರ) 
ಪುತ್ರಮಾರ್ತಾಂಡ!! 


8. ಇದಕ್ಕೆ ಕರಣಮ್ಮ ಕಗಾಂಕವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಸಂಸ್ಕ ಅತೆ ಕವಿಜೀವಿತಮು, ಪುಟ ೧೮೭-೧೮೯. 


9, Edited & Published by Vaidya Jadaviji Tricumji Acharya 
10, ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು""ಚಾರುಚರ್ಯಾ”ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. 


11. 88018 Raia, Published by Annamalai University, 7.70. 


ಭೋಜ 


೮. ಅಲಂಕಾರ 


೯. 


೧೦. 


೧೧. 


೧೬. 


ಬಹುದಾದವುಗಳನ್ನು 
ಭೋಜನ ಹೆಸರಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇವು - 


ಸರಸ್ವತೀ ಕಂಠಾಭರಣ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೧೧. 


12. 
13. 
14. 
ka 
16. 


ಕಾವ 


ಸರಸ್ವತೀ ಕಂಠಾಭರಣ 
ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ: 

ವಿದ್ಯಾವಿನೋದ 

ಪಾ ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳು!3 

ರಾಮಾಯಣ ಚಂಪೂ 

ಶೃಂಗಾರಮಂಜರೀ 

ಸುಭಾಷಿತ ಪ್ರಬಂಧ 
ಕೋಶ 

ನಾಮಮಾಲಿಕಾ 
ಶತಕಗಳು 

| ಪ್ರಾಕೃತ ಕೂರ್ಮಶತಕ 
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ನಾಟಿಕಾ 

ಪಾರಿಜಾತ ಮಂಜರೀ!4 
ಕಾರಿಕಾ 

ಭರ್ತಹರಿಕಾರಿಕಾ!* 
ಟೀಕಾ 

ಮನುಸಂಹಿತಾಟೀಕಾ!* 
ಸ್ತೋತ್ರ 

ಮಹಾಕಾಳೀ ವಿಜಯ! 
ನೌಕಾವಿಷಯಕ ಗ್ರಂಥ 

ಯುಕ್ತಿಕಲ್ಪತರು! 


೫1018 Raja, ೧. 70- 


ಸರರ್ವತೀ ಕಂಠಾಭರಣ ಮುನ್ನುಡಿ,ಪುಟ ೧೧. 


೫1018 Raja, ೧. 70 


707 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಉಪಲಬ್ಧ ವಲ್ಲ. ದೊರೆಯ 


ಏಕಕರ್ತ)ಕಗಳೆನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವ 


"ಯುಕ್ತಿ ಕಲ್ಪತರು” ಎಂಬ ನೌಕಾವಿಷಯಕ ಗ್ರಂಥವು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಈ ಹೆಸರಿನ 


ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥವಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


708 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಣ 
ಪಾತಂಜಲ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ 
ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡ 
ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶ ’, 3 
ಸರಸ್ವತೀ ಕಂಠಾಭರಣ 
ಶೃಂಗಾರಪ ಕಾಶ 
(೧) ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ 

ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣಕಾರನು ಗ ಂಥಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ “ವಿದರ್ಭರಾಜ ವಿರಚಿತೇ 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣೇ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಬೇರೆಯೆಂದೂ 
ಭೋಜನಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ 
ನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಬುಧೇಂದ್ರನೂ, ಯುದ್ಧಕಾಂಡವನ್ನು ಬರೆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸೂರಿಯೂ ವಿದರ್ಭರಾಜನನ್ನು ಭೋಜನೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ವಿದರ್ಭದೇಶದ ವಿಚಾರವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಭೋಜರಾಜನೆಂಬವನಿದ್ದು ದನ್ನು ಚರಿತೆಯು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂದ ಚಂಪೂರಾಮಾಯುಣಕರ್ತನು ಯಾವನೋ ಭೋಜನಾಮಕನಾದ ವಿದರ್ಭ 
ರಾಜನೋರ್ವನು. 
(೨) ಪಾತಂಜಲ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ 

ಪತಂಜಲಿಯು ವಾಜ್ಮನಶ್ಯರೀರಗಳ ಮಲಾಪನಯನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೂರುವಿಧ 

ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಚಕೆಯವುದಾಗಿ, 


| ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡ 


ಉಶ್‌ ಗ ೬ ಓ॥ 


ಸೂತ್ರಾಣಿ ಯೋ!ಶಾಸ್ತ್ರೇ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ವಾರ್ತಿಕಾನಿ ತತಃ 
ಕೃತ್ವಾ ಪತಂಜಲಿಮುನಿಃ ಪ್ರಚಾರಯಾಮಾಸ ಜಗದಿದಂ ತ್ರಾತುಂ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಸದಾಶಿವೇಂದ್ರಸರಸ್ವತಿಗಳು 
ತಾವು ಬರೆದಿರುವ "ಯೋಗಸುಧಾಕರ' ಎಂಬ ಯೋಗಸೂತೃವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಶ್ರೀಮತ್ಸತಂಜಲೇಸ್ತಸ್ಕ ಪದದ್ವಂದ್ವಮನಿಂದಿತಂ 
ವಂದೇ ಯೇನ ಮನಃಕಾಯವಾಚಾಂ ಶುದ್ಧಿರಕಾರ್ಯಸೌ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆ ವಾಕ್ಕು ದ್ಮಿಗಾಗಿ 
ಅವರ ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾಭಾಷ್ಕವೂ, ಮನಶ್ಶ್ಮು ದ್ವಿಗಾಗಿ ಯೋಗಶಾಸ್ಸ ವೂ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಂತೆ ಕಾಯಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ 
ವೈದ್ಯಗ್ರಂಥವು ಇರಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರದು. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥವಾವು 
ದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಈ ಭೋಜನೂ ಪತಂಜಲಿಯಂತೆ ಮೂರುವಿಧ ಗ್ರಂಥ 
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ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಯೋಗಸೂತೃವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ, ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಯೋಗಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು "ರಾಜ 
ಮಾರ್ತಾಂಡ” ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭೋಜ 
ರಾಜನ ಹೆಸರಿನ “ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡ' ಎಂಬ ವೈದ್ಮಗ್ರಂಥವು ದೊರೆಯುವುದು. 
ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ “ಶ್ರೀಮಹಾರಾಜಭೋಜರಾಜ 
ವಿರಚಿತೋ ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡಾಖ್ಮೋ ಯೋಗಸಂಗ್ರಹಃ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭೋಜನು ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡವೆಂಬ ವ್ಮಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಆದರೆ ಭೋಜರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥ 
ವಾವುದೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. . ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾದ, 
“ಶಬ್ದಾನಾಮನುಶಾಸನಂ ...... ಜ್ಹ್ವಲಾಃ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
“ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಕರಣವೇ ವಾಕ್ಕುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬರೆದುದೆನ್ನುವುದಾದರೆ 
ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡವೆಂಬ ಹೆಸರು ಅದಕ್ಕಿರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಥ 
ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಮಾಳವದೇಶದ ಪರಮಾರವಂಶದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೭೫ ರಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೬೫ ರಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೪೪ ರಲ್ಲಿ 
ಭೋಜರಾಜನೆಂಬುವರು ಮೂವರು ಆಳಿದುದಾಗಿಯೂ, ಅವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ, 
ಯೋದ್ಧರೂ ಮತ್ತು ವಿದ್ಮಾವಿಲಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ, ಇವರಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಮಾರ್ತಾಂಡಕಾರನಾದ ಭೋಜನಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿ, 


“ಪ್ರಮಾರವಂಶೋದೂೂ ಕತಾ ಭೋಜನಾಮಾನಸ್ತ್ಯಯೋ, 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿನೋ ವಿದ್ಮಾವಿಲಾಸಿನಶ್ವ । ತೇಷು ಕತಮೋಯಂ ರಾಜ 
ಮಾರ್ತಾಂಡಪ್ರಣೇತಾ ಭೋಜ ಇತಿ ನಿರ್ಣೇತುಂ ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಸಾಧನ 
ಮುಪಲಭೇ? 


ಎಂದು ಸಾಶಂಕರಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.!? ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆಯು 
ವುವಾದ ಶಾಸನ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಮತ್ತು ಭೋಜನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮುಖ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಆಳಿಹೋದ ಇಬ್ಬರು ಭೋಜರಾಜರ ಹೆಸರು 
ಇರುವಂತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾರ ಭೋಜವಂಶಾವಳಿಯು 
ಉಪೇಂದ್ರರಾಜ (ಕೃಷ್ಣರಾಜ) ನಿಂದಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಗ್ರಂಥ 


17. ತತ್ವಪ್ರಕಾಶದ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೧. 
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ಗಳಲ್ಲಿ, ಶಾಸನ, ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕಂಡುಬರುವುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆವು. 
ಅದರಂತೆ ಭೋಜರಾಜನು ಮೊದಲನೆಯವನು ಹೊರತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಮೂರನೆಯವನಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶದ ಮುನ್ನುಡಿಕಾರರ ಹೇಳಿ 
ಕೆಯು ಅದರಣೀಯವಾಗದು. 


ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡವೆಂಬ ವೈದ್ಮಗ್ರಂಥಕರ್ತತ್ವ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಭೋಜಮಹಾರಾಜ ವಿರಚಿತೋ ರಾಜ 
ಮಾರ್ತಾಂಡಃ' ಎಂದೂ, ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು, 


ಸಮಸ್ತಪಾಥೋನಿಧಿವೀಚಿಸಂಚಯ 
ಪ್ರವರ್ತಿತಾಂದೋಳನ ಕೇಳಿಕೀರ್ತಿನಾ । 

ಪ್ರಕಾಶಿತೋ ಭೋಜನೃಪೇಣ ದೇಹಿನಾಂ 
ಹಿತಾಯ ನಾನಾವಿಧಯೋಗಸಂಗ್ರಹಃ ॥ 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, "ಶ್ರೀ ಮಹಾರಾಜಭೋಜರಾಜ ವಿರಚಿತೋ ರಾಜಮಾ 
ರ್ತಾಂಡನಾಮಾ' ಎಂಬ ಗದ್ಮದಿಂದಲೂ ಈ ಭೋಜರಾಜನೇ ಬರೆದುದೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡವೆಂಬ ಯೋಗಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವುದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 


ಉತ್ಸ ಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಮುದಸ್ಯ ವಿಕಲ್ಪಜಾಲಂ 
ಫಲ್ಲು ಪ್ರಕಾಶಮವಧಾರ್ಯ ಚ ಸಮೃಗರ್ಥಾಾ I 
ಅಂತಃ ಪತಂಜಲಿಮುನೇ: ವಿವ ೃತಿರ್ಮಯೇ;ಯಂ 
ಆತನೃತೇ ಬುಧಜನಪ್ರತಿಬೋಧಹೇತುಃ ॥ 
ಅಥಯೋಗಾನುಶಾಸನಂ ॥೧॥ 
ಅನೇನ ಸೂತ್ರೇಣ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಮ ಸಂಬಂಧಾಭಿಧೇಯ ಪ ್ರಯೋಜನಾನಿ ಆಖ್ಕಾ 
ಯಂತೆ ಎಂದೂ, ಗ ಸ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, 


ಸರ್ವೇ ಯಸ್ಕ ಯಶಃಪ್ರತಾಪವಸಿತೇ ಪಾದಾಂತಸೇವಾನತಿ 

ಪ್ರಭ ಶೈನ್ಮಕುಟೇಷು ಮೂರ್ಧಸು ದಧತ್ಕಾಜ್ಞಾಂ ಧರಿತ್ರೀಭ ತಃ I 
ಯದ ಸಕ್ತಾ ಬ್ಬಮವಾಹಪ್ಕ ನರ್ಮಮಸಮಂ ವಾಗ್ದೇವತಾಪಿ ಶ್ರಿತೌ 

ಸ ಶ್ರೀಭೋಜಮಹೀಪತಿ: ಫಣಿಪತೇ: ಸೂತ್ರೇಷು ವ ತಿಂ ವೃಧಾತ್‌ (| 


"ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಶ್ರೀಭೋಜದೇವವಿರಚಿತಾಯಾಂ ರಾಜಮಾ 
ರ್ತಾಂಡಾಭಿಧಾಯಾಂ ಪತಂಜಲಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವೃತ್ತಾ ಕೈವಲ್ಕಪಾದಶ್ವತುರ್ಥಃ” 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಭೋಜನೇ ಧಾರಾ 
ನಗರೇಶ ರನೆಂದೂ, ಇವನೇ ಇದರ ಕತಣ್ಯೃವೆಂದೂ, ಅನ್ಕಭೋಜರಾರೂ ಪರ 
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ಮಾರವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವನ ಹೊರತು ಮಶ್ತಾರೂ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


(೩) ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶ 
ಇದನ್ನೂ ಭೋಜದೇವನು ಬರೆದುದಾಗಿ ' 
ಯಸ್ಕಾಖಲಂ ಕರತಲಾಮಲಕಕ್ರಮೇಣ 
ದೇವಸ್ಯ ವಿಸ್ಫುರತಿ ಚೇತಸಿ ತತ್ತ್ವಜಾತಂ । 
ಶ್ರೀಭೋಜದೇವನೃಪತಿಃ ಸ ಶಿವಾಗಮಾರ್ಥ 
ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಮಿದಂ ವೃಧತ್ತ ॥ 


ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಗಳಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳ 
ದಿದ್ದರೂ ಶೈವಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಈತನೇ ಬರೆದಿರಬಹುದಾದ 
ಊಹೆಯು ನ್ಯೂನತೆಯಾಗದು. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕುಮಾರನೆಂಬವನು “ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ “ಇತಿ ಭಾರದ್ವಾಜ ಕುಲಾಲಂ 
ಕರಣಭೂತೇನ ಶಂಕರಸೂನುನಾ ವಿಧಿವಿಹಿತ ಸೋಮರಸಾಸ್ವಾದನಪರಿತೋಷಿಣಾ 
ಶಿವಾಂಘ್ರಕಮಲದ್ವಯಾಸಕ್ತ ಮಧುಕರಾಯಮಾಣಮಾನಸೇನ ಶ್ರೀಮತಾ ಶ್ರೀ 
ಕುಮಾರೇಣ ರಚಿತಾ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶ ತಾತ್ಸರ್ಯದೀಪಿಕಾ ಪರಿಪೂರ್ಣಾ” ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮ ಗದ್ಮದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥವಿಷಯವು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ 
ಶೈವತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯಬೋಧಕವಾಗಿಯೂ ಆಪಾತತಃ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದರ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 


ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. 


ಕರ್ಮಾನಾದಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾತ್ಮಕಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಚ 
ಮಾಯಾ ಚ ವಸ್ತುರೂಪಾ ಮೂಲಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ನಿತ್ಕಾ ಸಾ ॥ 
(ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶ, ೧, ೧೮) 

(೪) ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ 

ಇದು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ರತ್ನೇಶ್ವರನೆಂಬುವನು “ದರ್ಪಣ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಹರಿನಾಥನು 
“ಮಾರ್ಗಣ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಥಭಟ್ಕ ಿನೆಂಬವನು “ದುಷ್ಯ್ಕರ 
ಚಿತ್ರಪ್ತಕಾಶಿಕಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಜಗದ್ಧರನೂ 
ಮತ್ತು ಹರಿಕೃಷ್ಣವ್ಕಾಸನೂ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಗ್ರಂಥದ ಮುಖಪತ್ರ 


18. S.K.De’s History of Sanskrit Poetics, Vol. I, p. 144. 
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ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತೆ “ಧಾರೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಭೋಜದೇವ ವಿರಚಿತಂ ಸರ 
ಸ್ನತೀ ಕಂಠಾಭರಣಂ'' ಎಂದೂ, ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಶ್ರೀ ಭೋಜದೇವವಿರಚಿತೇ ಸರಸ್ವತೀ ಕಂಠಾಭರಣಾಲಂಕಾರೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದ್ದು 


ಧ್ವನಿರ್ವರ್ಣಾಃ ಪದಂ ವಾಕ್ಕಮಿತ್ಯಾಸ್ಪದಚತುಷ್ಟಯಂ 
ಯಸ್ಕಾಸ್ಸೂ ಕ್ಷ್ಮಾದಿಭೇದೇನ ವಾಗ್ದೇವೀಂ ತಾಮುಪಾಸ್ಮಹೇ ॥ 


ಎಂಬ ಮಂಗಳಾಚರಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥೋದ್ದೇಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಸಾಧಿಸಿರು 
ವನು. 
(೫) ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ 

ಸರಸ ೈತೀಕಂಠಾಭರಣಕಾರನಾದ ಭೋಜನೇ ಇದನ್ನೂ ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ೩೬ ಭಾಗಗಳಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥವು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವುದೂ ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೮ರವರೆಗೆ 
ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಚಾರವೂ ೯-೧೦ ದೋಷಗಳ ವಿಚಾರವೂ ೧೦-೧೨ ಮಹಾಕಾವ್ಮ 
ಲಕ್ಷಣ, ರೂಪಕ ವಿಚಾರಗಳೂ, ಉಳಿದ ೨೪ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರಸವಿವೇಚನೆಯೂ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಶೃಂಗಾರರಸದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಗ 'ಂಥಕ್ಕೆ ಶೃ ಚತತ ಥಕಾಶವೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಕೊಡಲ್ಲ ಟ್ಟಿದೆ. ಶಾರದಾ 
ತನಯನು ಬರೆದುದಾದ 'ಭಾವಪ ಪ್ರಕಾಶವು ಭೋಜನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟುವಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಸಾರಾಂಶ ಮಾತ್ರ.39 


ಭೋಜನು ಸರಸ ಒತೀಕಂಠಾಭರಣ ಎಂಬೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆ 
ಯೊಂದನ್ನೂ, ಬಾವಿಯೊಂದನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ.20 


ಇವನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಭೋಜಸಾಗರವೆಂಬ ವಿಶಾಲ ಕಾಸಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಸಿದನು. ಇದು ೨೫೦ ಚದುರ ಮೈಲಿಗಳ ವಿಶಾಲತೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಭೂಪಾಲ 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಆಗಿನ 
ಕಲಾನೆ ಪುಣ್ಮವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರುತ್ತ ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಡಗುಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು.28 


ಲೋಕಬೋಧಕವಾದ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಭೋಜರಾಜನ ದಾನಪತ್ರದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೆರಡನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸುವೆವು. 


19. Sanskrit Poetics, Vol. 1, p. 144. 
20. ಸರಸ ತೀ ಕಂಠಾಭರಣದ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೧೧. 


21. Vincent Smith’s Early History of India, p. 396. 
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ವಾತಾಭ್ರವಿಭ್ರಮಮಿದಂ ವಸುಧಾಧಿಪತ್ಮ 
ಮಾಪಾತಮಾತ್ರಮಧುರೋ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಃ ಟ 

ಪ್ರಾಣಾಸ್ತೃಣಾಗ್ರ ಜಲಬಿಂದುಸಮಾ ನರಾಣಾಂ 
ಧರ್ಮಸ್ಸಖಾ ಪರಮಹೋ ಪರಲೋಕಯಾನೇ ॥ 


ಈ ಪ್ರಭುತ್ವವಾದರೋ ಮಹಾವಾಯುಪಥದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಶೋಭೆಯಂತೆ 
ಕೇವಲ ಅಸ್ಥಿರವಾದುದು. ವಿಷಯಸುಖಗಳಾದರೊ: ತತ್ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ರುಚಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಾಣಗಳಾದರೋ ತೃಣಾಗ್ರಜಲಬಿಂದುವಿನಂತೆ 
ಕ್ಷಣಿಕಗಳು. ಅಹೋ ! ಮೋ ಕ್ಷೇಚ್ಛುಗಳಿಗೆ ಪರಲೋಕಸಾಧನಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವೆಂಬ 
ಸ್ನೇಹಿತನು ಹೊರತು ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. | 


ಭ್ರಮತ್ತಂಸಾರಚಕ್ರಾಗ್ರ 
ಧಾರಾ ಧಾರಾಮಿಮಾಂ ಶ್ರಿಯಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೇ ನ ದದುಸ್ತೇಷಾಂ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಃ ಪರಂ ಫಲಂ ॥ 


ಗಿರ್ರನೆ ತಿರಂಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಭವಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಐಶ ಸರ್ಯವುಳ ವನು 


ಪಾತ್ರವರಿತು ದಾನಮಾಡದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡುವುದೇ ಫಲವಾಗಿರುವುದು. 


ಧನಪಾಲ 


ಆಸೀದ್ದ್ವಿ ಜನ್ಮಾಖಿಲಮಧ್ಯದೇಶೇ ಪ್ರಕಾಶಶಾಂತಾಸ್ಮನಿವೇಶಜನ್ಮಾ 
ಆಲಬ್ಧದೇವರ್ಷಿರಿತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಯೋ ದಾನವರ್ಷಿತ್ವವಿಭೂಷಿತೋತಪಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಷ್ಟಧೀತೀ ಕುಶಲಃ ಕಲಾಸು ಬಂಧೇ ಚ ಬೋಧೇ ಚ ಗಿರಾಂ ಪ್ರಕ ಷಃ 
ತಸ್ಕಾತ್ಮಜನ್ಮಾ ಸಮಭೂನ್ಮಹಾತ್ಮಾ ದೇವಃ ಸ ಸ ಯಂಭೂರಿವ ಸರ್ವದೇವಃ ॥ 
ತಜ್ಜನ್ಮಾ ಜನಕಾಂಘಿ ಪಂಕಜರಜ:ಸೇವಾಪ್ತವಿದ್ಯಾಲವೋ 
ವಿಪ್ರಃ ಶ್ರೀಧನಪಾಲ ಇತ್ಕವಿಶದಾಮೇತಾಮಬಧ್ನಾತ್ಮಥಾಂ w2 


೦ಬುದರಿಂದಲೂ “ಪುರಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿಶಾಲಾಯಾಂ ವಿಶಾಲಾಯಾಂ ಪುರಿ 
ಮ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರಃ ಸರ್ವದೇವನಾಮಾ ದ್ವಿಜಃ” ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಬಂಧ ಚತವ, 


ಸ ವಃ ಪಾತು ಜಿನಃ ಕೃತ್ಸ್ನವೊಕ್ಷತೇ ಯಃ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ 


Na 


ರೂಪೈ ರನಂತೈ ಕೇಕ ಜಂತೋವ್ಯಾ ೯ಪ್ತಂ ಜಗತ್ರಯಂ ॥ 


ಎಂಬ ಮಂಗಳಾಚರಣದಿಂದ ಇವನು ಜೈನಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣಿನು, ಮಧ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ವಿಶಾಲನಗರದವನು, ಕಾಶ್ಶಪಗೋತ್ರದ ವನು, ಸರ್ವದೇವನ ಮಗ 
ನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ ನ್ನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತು ಧಾರಾನಗರಾಧಿನಾಥನಾದ ಮುಂಜರಾಜನಿಂದ "ಸರಸ್ವತಿ? ಎಂಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿ, 


ಅಕ್ಷುಣ್ಣೊ ೇ€ಪಿ ವಿವಿಕ್ತ ಸೂಕ್ತಿ ರಚನೇ ಯಃ ಸರ್ವವಿದ್ಕಾ ಬ್ಬಿನಾ 
ಶ್ರೀಮುಂಜೇನ ಸರಸ್ವತೀತಿ ಸದಸಿ ಕ್ಷೋಣೀಭೃತಾ ವ್ಯಾ ಹೃ ತಃ ॥* 


1. ತಿಲಕಮಂಜರೀ, ಪುಟ ೬, ಶ್ಲೋಕ ೫೧, ೫೨, ೫೩. 

2. ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಿಮಾಲಯ, ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ವಿಂಧ್ಯ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ವಿನಾಶಿನಿ, ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಗ, 
= ಮಧ್ಯ ದಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯ ದೇಶವೆಂದು ಹೆಸರ 

ಶ್ಶಿ ಮೇರುತಳಳಕಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜಾತ ಶೋಭನರೆಂಬ ಸೋದರದ್ವ ಯ 


ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವನು. ಹಾಗೆ ಇದ್ದು ದಾಗಿದ್ದರೆ ಧನಪಾಲನು ತಿಲಕಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ' ಬರೆ 
ಯದೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


4, ತಿಲಕಮಂಜರೀ, ಪುಟ ೬, ಶ್ಲೋಕ ೫೩. 
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ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಸಭಾಪಂಡಿತ 
ನಾಗಿ “ಮಹಾಕವಿ” ಎನಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಕಾಲ 

ಮಂಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಭೋಜನ ಸಭಾಮಂಡನಾಯಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನಬೇಕಾಗು 


A 


(೧) ತಿಲಕಮಂಜರೀ (೨) ಯಷಭಪಂಚಾಶಿಕಾ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಲಕಮಂಜರೀ 
ಯೆಂಬುದು ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಕ. ಯುಷಭಪಂಚಾಶಿಕೆಯು ೫೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಪ್ರಾಕೃತನಿಬದ್ಧ ಗ್ರಂಥ. | 

ಜಿನಾಗಮ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲಚಿತ್ತನಾದ ಭೋಜ 
ರಾಜನಿಗೋಸ್ಕರ "ತಿಲಕಮಂಜರೀ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ, 


ನಿಶ್ಯ್ಶೇಷವಾಜ್ಮಯವಿದೋಪಫ ಪಿ ಜಿನಾಗಮೋಕ್ತಾ: 
ಶ್ರೋತುಂ ಕಥಾಃ ಸಮುಪಜಾತಕುತೂಹಲಸ್ಕ | 
ತಸ್ಮಾ ವದಾತಚರಿತಸ್ಯ ವಿನೋದಹೇತೋಃ 
ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ಫುಟಾದ್ಭುತರಸಾ ರಚಿತಾ ಕಥೇಯಂ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಲಕಮಂಜರಿಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು 
ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುದಾದರೂ, ಶೈಲಿಯು ಪೇಶಲವಾಗಿರದೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅದ್ದು ಿತರಸಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವು 
ದಾದರೂ, ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ರಸಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುವು. 
ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪನಾದ ಮೇಘವಾಹನನಿಗೆ ಮದಿರಾವತಿ ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿ. 
ಬಹುಕಾಲಾನಂತರ ಇವರಿರ್ವರಿಗೆ ಹರಿವಾಹನನೆಂಬ ಮಗನು ಜನ್ಮಿಸಿದಂತೆಯೂ ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯೌವನಸಂಪನ್ನನಾದ ಇವನಿಗೂ ವಿದ್ಕಾಧರಕನೈಯಾದ ತಿಲಕಮಂಜ 
ರಿಗೂ ವಿವಾಹವು ನಡೆದು ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದ 
ರೆಂಬುದು ಕಥಾವಸ್ತು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವೈತಾಳಿಕನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಭಾತಾರಂಭವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು- - 
ಗೇಹೇ ದೇವ್ಕಾಃ ಸುಷಿರನಿಪತನ್ಮಾರುತೋತ್ತಾನವೇಣೌ 
ಧೃತ್ವಾ ಕೋಣಂ ವಿರಚಿತಲಯೋ ವಾದರ್ಯ ದಂತವೀಣಾಂ | 
ರಾತ್ರೌ ದ್ವಿತ್ಸೈಃ ಸಹ ಸಹಚರೈ ಃ ಸೇವತೇ ತ್ವದ್ವಿಪಕ್ಷ: 
ಕಿಂ ಸಂಗೀತಂ ನಹಿ ನಹಿ ಮಹೀನಾಥ ಹೇಮಂತ ಶೀತಂ ॥ 


716 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಇಯಂ ವ್ಯೋಮಾಂಬೋಧೇಸ್ತಟಮಿವ ಜವಾತ್ಮ್ರಾಪ್ಶ ತಪನಂ 
ನಿಶಾನೈರ್ವಿಶ್ಲಿಷ್ಠದ್ಧನ ಘಟಿತ ಕಾಷ್ಮಾ ಎಫಟಿತೇ । 
ಅಸಾವಪ್ಕಾಮೂಲತು ಟಿತಕರಸಂತಾನತನಿಕ: 
ಪ್ರಯಾತ್ಮಸ್ತಂ ಸ್ರಸ್ತ: ಶಿತಪಟ ಇವ ಶ್ವೇತಕಿರಣಃ ॥ 


ಭವತ್ಕಾವಿರ್ಭಾವ: ಶಿಖರಪರಿಪಾಟ್ಕಾ ಶಿಖರಿಣಾಂ 
ವನಾನಾಂ ವೃಕ್ಷಶ್ರೀರಕಲಿತವಿವೇಕಾ ವಿಕಸತಿ । 

'ಸಸೀಮಾ ಸಗ್ರಾಮಾ ಸನಗರ ಸರಿದ್ವೀಪವಲಯಾ 
ತಮಿಸ್ರಾದುನ್ಮಜ್ಜತ್ಕುದಧಿಜಲಮಧ್ಯ್ಕಾದಿವ ಮಹೀ ॥ 


ಯಥಾ ಸ್ಮೂ ಲಂ ಮೂಲೇ$ವತರತಿ ದೃಶಾಮರ್ಥನಿಕರೋ 

ಯಥಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತ್ಯಜತಿ ವಿಧುರಸ್ತಾರಕಗಣಃ । 
ಯಥಾವ ೃದ್ಧಂ ಬಂಧಃ ಕಮಲಮುಕುಲಾನಾಂ ವಿಘಟಿತೇ 

ಯಥಾ ನಿಮ್ನಂ ಭೂಮ್ನಾ ರಚಯತಿ ಪದಂ ಧಾ ಒಂತನಿಚಯ: ॥ 


ಅಯಂ ವಾರಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸುರತವಿಧಿವೈಜಾತ್ಮಪಿಶುನ 
ಸ್ತಿರೋಧತ್ತೇ ಕಾಂಚಿಧ ಓನಿಬಹಲಿತಃ ಕಂಠನಿನದ: | 
ಅಸಾವಪ್ಶಾವೃತ್ತಿಪ್ರಸೃತರವರೇಖಾವಿಲಿಖಿತೈ 
ರ್ಗಲಚ್ಛಿದ್ರೈರ್ನಿದ್ರಾಂ ವ್ರಜತಿ ರತಿಪಾರಾವತಗಣ: ॥ 
ಅವಶ್ಯ್ಶಾಯಸ್ಪಂದೈ ರಭಸರತನಿಷ್ಟಂದವಪುಷಾಂ 
ವಿಲಾಸಿದ್ದಂದ್ವಾನಾಂ ದ್ರುತನಿಬಿಡಿತಾಶ್ಲೇಷವಿಧಯ: । 
ದಿಶಂತೋ ಮೌಖರ್ಯಂ ಭವನವಲಭೀಜಾಲಕಭುವಾಂ 
ಧುತಕ್ರೀಡೋದ್ಕಾನದ್ರುಮವಿತತಯೋ ವಾಂತಿ ಮರುತಃ ॥ 


ಪ್ರಭಾತಪ್ರಾಯಾಸೌ ರಜನಿರರುಣಜ್ಕೋತಿರರುಣಂ 
ರುಣದ್ಧೀದಂ ರೋದೋ ದಿಶಿದಿಶಿ ತಮಸ್ತಾಮ್ಮತಿತಮಾಂ । 
ಪ್ರಭಾಚ್ಛಿದ್ರಶ್ವಂದ್ರೋ ದಲತಿ ದಲಮೈತ್ರೀ ಜಲರುಹಾಂ 
ರಹೋನನುತ್ಸಾಹಸ್ಮ ಶ್ಲಥಯ ನೃಪ ನಿದ್ರಾಸುಖರಸಂ ॥ 
ತಿಲಕಮಂಜರಿಯು ಹರಿವಾಹನನಿಗೆ ಬರೆದ ವಿಜ್ಞಾಪನಾ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಇಂತಿರು 
ವುದು 
“ಸ್ವಸ್ತಿ ಏಕಶೃಂಗಾಚಲಕ್ಷತಾವಾಸಂ ಮಹಾರಾಜಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಹನ 
ಮುದೀರ್ಣದುರ್ವಾರದುಃಖಾ ತಿಲಕಮಂಜರೀ ದೂರಾನತೇನ ಮೂರ್ಧ್ನಾ 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಎಜ್ಞಾಪಯತಿ 


5. ತಿಲಕಮಂಜರೀ, ಪುಟ ೨೯೩. 
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ಆಶ್ಲಿ ಷ್ಕ ಕಂಠಮಮುನಾ ಮುಕ್ತಾಹಾರೇಣ ಹೃ ದಿ ನಿವಿಷ್ಟೆ (ನ 
ಸ ಕುಷೇವ ವಾರಿತೋ ಮೇ ತ್ವದುರ: Rd: ॥6 


ಅವನ ಗದ )ದ ಮಾದರಿ... 


“ಅಥ ಪಲ್ಲವಾಂತರಾಲಪಾತಿಭಿರುದೆ ಪೋಲ್ಲಿತಾರವಿಂದಿನೀದಲಕಲಾಪೈರುಲ್ಲಸಿತಾಂ 
ಬುರುಹ ಪರಾಗರಾಶಿಭಿರುತ್ಸಂಗಿತತರಂಗಶಿಖರಶೀಕರಸಾರೈ ಃ ಸರಲೀಕೃತ 
ರಸಕ್ರೇಂಕಾರವಿರುತಿಭಿಃ ಸೌರಭಾಹೃ ತಭ್ರಮರೀನಿಕರಹ್ಕಂಕಾರ ಮನೋ 
ಹರೈಃ ಸಂತಾಪಹಾರಿಭಿಃ ಸರಃಸಮೂರೈಃ ಸರಭಸ ಪರಿರಭ್ಯಮಾಣ 
ಸರ್ವಾಂಗಃ ಪ್ರಭೂತಕಾಲಪರಿಹೃ ದನು ಪ್ರಸ್ತು ತಪರಿಹಾಸಯೇವ 
ಕುತೋಪ್ಯಾಗತನಿದ್ರಯಾ ಮುದ್ರಿತನಯನಯುಗಳಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ರಸಾತಲಾ 
ತ್ತತ್ಕಾದಲಮೇವೊ €ದ್ಲತಮನೇಕ ಪುಷ್ಪಸ್ತಬಕಸಂಬಾಧ ವಿಟಪ ಪಚ್ಚ ನ್ನ್ನ 
ಮಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂತಾನ ಮಧುಕರಸಹಸೊ ೀಪಸೇವಿತಮುತ್ತು ಲ್ಲವಲ್ಲೀನಿಕರಪರಿ 
ಕರಿತಯಾ ಕಿಂಚಿದಾಸನ್ನವರ್ತಿನ್ಮಾ ಪರಿಮ್ಲಾನಸಕಲಾವಯವಯಾಪಿಪ್ರತಿ 
ಕಾಲೋನ್ಮೀಲದಧಿಕಾಧಿಕಸೌಕುಮಾರ್ಕಾ ಮಂಗಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮುದ್ವಹಂತ್ಕ್ಮಾ 
ಭಿನವಕಲ್ಪಲತಯಾ ಸಮೂಹಿತಾಶ್ಲೇಷಮಾಷತ್ಸ್ರೌ್‌ ಢಿಮಾಯಾತಂ ಪಾರಿ 
ಜಾತದ್ಭ್ರುಮಮದ್ರಾಕ್ಷೀತ್‌”? 


94. ಮಮ್ಮಟ 


ಇವನನ್ನು “ರಾಜಾನಕ ಮಮ್ಮಟ'ನೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇವನು 
ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ಕಾವೃಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ವ್ಕಾಖ್ಕ್ಶಾನಕಾರರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಮಮ್ಮಟನು ಜಯ್ಕ್ಮಟನ ಮಗನೆಂದೂ ಇವನಿಗೆ ಕಯ್ಕಟ ಮತ್ತು ಉವ _ಟರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರು ಇದ್ದರೆಂದೂ, ಉವ್ವಟನು ವೇದಗ್ರಂಥಗಳನೇಕಗಳಿಗೆ 
ವ್ಮಾಖ್ಯಾತೃವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವಂತಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಜರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಉವ _ಟನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ವಜ್ರಟನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಜಯ್ಮಟನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಡಾ|| 
ಹಾಲ್‌ರವರೂ* ಮತ್ತು ವೀಬರ್‌ ಪಂಡಿತರೂ* ಇವನನು _. ನೈಷಧಕಾರನ ಸೋದರ 
ಮಾವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

ಡಾ| ಆಫ್ರೆಕ್ಟ್‌ರವರು ಕೇಶವಮಿಶ್ರನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿ ಮಮ್ಮಟ 
ನನ್ನು ಮಹಿಮಭಟ್ಟನೆನ್ನುವರು. ಕೇಶವಮಿಶ್ಟನ ಹೇಳಿಕೆಯು ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕಕಾರ 
ನನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೊರತು ಮಮ್ಮಟನ ವಿಚಾರವಾದುದಲ್ಲ. ಕೇಶವಮಿಶ್ರನು 
ಮಹಿಮನದೆಂದು ಉದಹರಿಸಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ಇತರ ಶ್ಲೋಕಗಳೊಡನೆ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕಕಾರನು ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಶವಮಿಶ್ರನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಅದನ್ನು ಮಹಿಮನ್‌ (ಮಹಿಮ 
ಭಟ್ಟ) ಎಂಬುವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ವಿಚಾರಗಳಾವುವೂ ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವ್ಮಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತಿಲ್ಲ. 
ರುದ್ರಭಟ್ಟನು ರುದ್ರಟನಾದಂತೆ, ಮಹಿಮಭಟ್ಟ ನು ಮಮ್ಮಟನೆಂದು ಊಹಿಸಿ 
ಹೇಳುವ ಡಾ| ಆಫ್ರೆಕ್‌ ರವರ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸಮರ್ಥನವಾಗದು. 


Introduction to Kavyaprakasha, p. 6, 7. 
S. K. De’s Sanskrit Poetics, p. 55. 
Introduction to Vasavadatta, p. 55. 
History of Indian Literature, p. 232. 
ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವೃತ್ತಿ, ಪುಟ ೧೪೫. 

ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ, ಪುಟ ೩೧, ೧೧೪. 
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ಕಾಲ 

ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಮಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. 

(೧) ಮಾಣಿಕ್ಕಚಂದ್ರನು ಕಾವ್ಮಪ್ರಕಾಶದ ವ್ಯ್ಮಾಖ್ಕಾನ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಕಾಲವು 
ಸಂಪತ್‌ ೧೨೧೬ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೬೦ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 

(೨) ರುಯ್ಕಕನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಬಾಹ್ಮ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ರುಯ್ಕಕನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

(೩) “ಭೋಜನೃಪತೇಸ್ತತ್ತ್ಯಾಗಲೀಲಾಯತಂ?” ಎಂದು ಮಮ್ಮಟನು ಉದ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಯಾವುದೋ ಶ್ಲೋಕಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಮ್ಮಟನು ಭೋಜನ 
ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯ 
ಗುರಿಯು ಭೋಜನ ದಾತೃತ್ವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಮತವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಧಾರಾನಗರದಲ್ಲಾಳಿದ ಭೋಜನೇ ಸರಸ್ವತೀ 
ಕಂಠಾಭರಣಕಾರನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ' ಮಮ್ಮಟನು ಭೋಜನಿಗಿಂತ ಈಚಿನ 
ವನೂ ರುಯ್ಕಕನ ಪ್ರಾಚೀನನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೆಂದು ತರ್ಕಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು *ಕಾವ್ಕಪ್ರಕಾಶ'ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
“ಶಬ್ದ ವ್ಯಾಪಾರಪರಿಚಯ” ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಆನಂದನೆಂಬ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರತಕ್ಕ "ನಿದರ್ಶನ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಮಮ್ಮ 
ಟನು ಪರಿಕರಾಲಂಕಾರದವರೆಗಿನ ಹತ್ತು ಉಲ್ಲಾಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಬರೆದು 
ದೆಂತಲೂ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಟನೆಂಬವನು ಬರೆದುದಾಗಿ “ಕೃತಃ ಶ್ರೀಮಮ್ಮಟಾ 
ಚಾರ್ಯವಯರ್ಯೆ;ಃ ಪರಿಕರಾವಧಿ: ಪ್ರಬಂಧಃ ಪೂರಿತಃ ಶೇಷೋವಿಧಾಯಾಲಟ 
("ಲಕ” ಅಥವಾ “ಲ್ಲಟ') ಸೂರಿಣಾ” ಎಂದು ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗದ್ಕದಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಜುನವರ್ಮನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ "ಅಮರುಶತಕ'ದ ವಾಖ್ಶಾನದಲ್ಲಿ 
“ಯತೋದಾಹೃತಂ ದೋಷನಿರ್ಣಯೇ ಮಮ್ಮಟೌಲಕಾಭ್ಕಾಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವನು. ರತ್ನಕಂಠನು ಈ ಅಲಕನನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಸರ್ವಸ ಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ರಾಜಾನಕ ಆಲಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಕಾವ್ಮಪ್ರಕಾಶವು 


720 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಕಾರಿಕಾ, 'ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಕಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ, ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಮ್ಮಟನೇ ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಆಗ 
ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದ ಉದ್ದಾಮ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಾರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಉದಹೃತವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈಗಲೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುವು. ಕೆಲವು 
ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಭರತ, ವಾಮನಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲುಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಕಾವ್ಶಪ್ರಕಾಶವು 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾವ್ಕಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಇದು ಬಹು ದುರವಗಾಹ 
ಗ್ರಂಥವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬಹು ಜನರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 
ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಕಟುವಾದುದಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರಣವಾದ ಗ್ರಂಥವು 
ಮತ್ತೊಂದು ದೊರೆಯದು. ಹೀಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನೇಕಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾಗದೆ ಹಸ್ತಪತ್ಪಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. - 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಹೆಸರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಹೆಸರು 
ರಾಜಾನಕ ರುಯ್ಕಕ ಸಂಕೇತ 
ಮಾಣಿಕ್ಕಚಂದ್ರ ಸಂಕೇತ 
ನರಹರಿ (ಸರಸ್ವತೀತೀರ್ಥ) ಬಾಲಚಿತ್ತಾನುರಂಜಿನೀ 
ಜಯಂತ ಭಟ ¥ ದೀಪಿಕಾ (ಜಯಂತಿ) 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಕಾದರ್ಶ 
ಶ್ರೀಧರ ವಿವೇಕ 
ಚಂಡೀದಾಸ ದೀಪಿಕಾ 
ವಿಶ್ವನಾಥ ದರ್ಪಣ 
ಭಾಸ್ಕರ ಸಾಹಿತ್ಯದೀಪಿಕಾ 
ಪರಮಾನಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಿಸ್ತಾರಿಕಾ 
ಗೋವಿಂದ ಠಾಕೂರ ಪ್ರದೀಪ 
ಜಯರಾಮ ನ್ಯಾಯಪಂಚಾನನ ತಿಲಕ (ಜಯರಾಮಿ) 
ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನ ಮತ್ತು ಸದ್ಭುದ್ಧಿ ಮಿಶ್ರ ಸಾರಬೋಧಿನೀ 
ರವಿ ಮತ್ತು ರತ್ನಪಾಣಿ ಮನೋಧರ (ಕಾವ್ಕದರ್ಪಣ) 
ಮಹೇಶ್ವರ ನ್ಮಾಯಾಲಂಕಾರ (ಆದರ್ಶ) 
ರಾಜಾನಕ ಆನಂದ ನಿದರ್ಶನ (ಶಿತಕಂ ಬೋಧನಾ) 


ರಾಜಾನಕ ರತ್ನಕಂಠ ಸಾರಸಮುಚ್ಚಯ 
ಚ 


ಚ 
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ವೈದ್ಮನಾಥ ತತ್ಸತ್‌ ಉದಾಹರಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸುಧಾಸಾಗರ (ಸುಧೋದಧಿ) 
ಭೀಮಸೇನ ದೀಕ್ಷಿತ, ಬಲ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ (ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೇವ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ ಕೌಮುದೀ) 


ನಾಗೋಜಿ (ನಾಗೇಶಭಟ್ಟ)  ಲಘುದ್ಕೋತಕ; ಬೃಹದ್ದ್ಯೋತಕ 

ಕ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅಪರೂಪ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮತ್ತು ಅವರ ವ್ಮಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. - 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು 

ಕಲಾಧರ ಕಾಂತಾವಳಿ 

ಕೃಷ್ಣ ದ್ವಿವೇದಿ ಮಧುರರಸಾ 

ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ ರಸಪ್ರಕಾಶ 

ಗೋಪಾಲ ಸಾಹಿತ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ 

ಗೋಪೀನಾಥ ಸುಮನೋಮನೋಹರ 

ಜಗದೀಶ ತರ್ಕಾಲಂಕಾರ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ ರಹಸ್ಕಪ್ರಕಾಶ 

ಜನಾರ್ದನವ್ಮಾಸ ಶ್ಲೋಕದೀಪಿಕಾ 

ದೇವನಾಥ ತರ್ಕಪಂಚಾನನ ಕಾವ್ಕಕೌಮುದೀ 

ನೃಸಿಂಹಸೂರಿ ಯಜುವೃತ್ತಿ 

ನಾಗರಾಜ ಕೇಶವ ಪದವೃತ್ತಿ 

ಮಧುಮತಿ ಗಣೇಶ ಕಾವ್ಯದರ್ಪಣಾ 

ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ವ್ಮಾಖ್ಮಾ 

ರಘುದೇವ ಕಾರಿಕಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 

ರಾಘವ ಅವಸೂರಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ 

ರಾಮಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ್ಮಪ್ರಕಾಶಸಾರ 

ರಾಮನಾಥ ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ ರಹಸ್ಮಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 

ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಭಾವಾರ್ಥ (ಕವಿನಂದಿನಿ) 

ವಿದ್ಮಾಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 

ವೆಂಕಟಾಚಲಸೂರಿ ಸುಬೋಧಿನೀ | 

ಶಿವನಾರಾಯಣದೂಸ ಸರಸ ೈತೀಕಂಠಾಭರಣ (ದೀಪಿಕಾ) 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ವಾಖ್ಯಾನಗಳಿರುವುವು. 
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95. ಶಂಭುಕವಿ 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು; ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದು. 


ಕಾಲ 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೮೮ ರಿಂದ ೧೧೦೦ರ ವರೆಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಾಳಿದ ಹರ್ಷದೇವನ 
ಆಶ್ರಿತನಾದುದರಿಂದ ಕ್ಸಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 


ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು "ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರ್ಣಪೂರ' ಎಂಬ ೭೫ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಚಿಕ್ಕಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವನ ಸ್ತುತಿ 
ಪರರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 


ಶೇಷ ಕ್ಷೇಶಮಶೇಷಮುತ್ಸ ದ ಭಜ ತ್ವಂ ಕೂರ್ಮ ಕರ್ಮಸ್ವತಂ 
ಸ್ವೈರಂ ಖೇಲತ ಸಿಂಧುಸೈಕತಲತಾ ಕುಂಜೇಷು ದಿಕ್ಕುಂಜರಾ; । 
ಅಪ್ಶೇತಾಂ ಸಕುಲಾಚಲಾಂ ಸನಗರಾಂ ಸಾಂಬೋನಿಧಿಂ ಸಾಪಗಾಂ 
ಸದಿ ಕ್ವೀಪಾಂ ಚ ಭುವಂ ಭಿಭರ್ತಿ ಹಿ ಭುಜ: ಶ್ರೀಹರ್ಷಪ ಥ್ವೀ 
ಭುಜಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವನ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಶೈಲಿಯು ಮೃದುವಾಗಿ ವಿಷಯವು 
ಮಧುರವಾಗಿದೆ; ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 


ತನ್ಮೂರ್ತಂ ಭುವನೇ ಮುಹೂರ್ತಮಮ ತೆಂ ಮನ್ಯೇ ಭೃಶಂ 

ವಾಸರಂ 

ಸಾರಂ ವೇದ್ಮಿ ತದೇವ ನೈವಚ ಗುಣೈರಾಯಾಮಿನೀ ಯಾಮಿನೀ | 
ಶ್ರೀವಾಸೋ ಯಶಸಾಂ ಪದಂ ಸುಮನಸಾಮಪ್ಕಾಸ್ಟದಂ ಸಂಪದಾ 

ಯತ್ರಾಗಚ್ಛತಿ ಗೋಚರಂ ನಯನಯೋ: ಕಾಶ್ಮೀರಮೂನಧ್ವಜಃ ॥ 


ಟಾ 
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ಔದಾರ್ಯಂ ಸಧನೇ ನಯೋ ಗುಣಿಜನೇ ಲಜ್ಜಾ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಜನೇ 
ಸತ್ಕಾವ್ಯಂ ವದನೇ ಮದೋದಿ _ರದನೇ ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲಃ ಕಾನನೇ । 
ರೋಲಂಬಃ ಸಮಲೇ ನಖಾಂಕರಚನಾ ಕಾಂತಾಕಪೋಲಸ್ಕಲೇ 
ತನ್ವೀ ತಲ್ಪತಲೇ ಭವಾನಪಿ ವಿಭೋ ಭೂಮಂಡಲೇ ಮಂಡನಂ ॥ 
(೫೪) 
ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನು “ಅನ್ಕೋಕ್ತಿಮುಕ್ತಾಲತಾ” ಎಂಬ ಶತಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವದಾದರೂ ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 


96. ಸೋಮದೇವ ಭಟ್ಟಿ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು, ರಾಮಭಟ್ಟನ ಮಗನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು.3 ಅನಂತ 
ರಾಜನ ಆಸ್ಮಾನಪಂಡಿತನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಅನಂತರಾಜನ 
ಪಟ್ಟ ) ಮಹಿಷಿಯಾದ ಸೂರ್ಯಾವತಿಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೨೨೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದು 
೧೨೪ ತರಂಗಗಳಾಗಿಯೂ ೧೮ ಲಂಬಕಗಳಾಗಿಯೂ ಭಾಗಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೌಶಾಂಬೀನಾಥನಾದ ಉದಯನನ ವಿಚಾರವು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. 


| R ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೨. 


97. ಮಹಿಮಭಟ್ಟ 


ಇವನನ್ನು “ರಾಜಾನಕ ಮಹಿಮನ್‌?, “ಮಹಿಮಕ”, “ಮಹಿಮಭಟ್ಟ? 
ಎಂದೂ “ವೃಕ್ತಿವಿವೇಕಕಾರ”ನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರ 
ದವನೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಇವನು ಶ್ರೀಧೈರ್ಯನೆಂಬವನ ಮಗನು. 
ಮಹಾಕವಿ ಶ್ಶಾಮಲನ ಶಿಷ್ಕನು.3 


ಕಾಲ 

ಕಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದವನಾದ ಲೋಚನಕಾರ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಇವನು ಖಂಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನಾದ 
ರುಯ್ಕಕನು ಮಹಿಮಭಟ್ಟನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ರುಯ್ಕಕನಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದಿನವನೂ, ಎಂದರೆ ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುವದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು “ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜಾನಕ ರುಯ್ಕಕನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ 
*“ತತ್ವೋಕ್ತಿಕೋಶ'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 


1. 5. K. De’s Sanskrit Poetics, p. 152. 


98. ಪುರುಷೋತ್ತಮ 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಾಳಿದ “ಧೃತಸಿಂಹ' 
ರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ “ತ್ರಿಕಾಂಡಶೇಷ” ಎಂಬ ಕೋಶಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನು. 
ಈ ಧೃತಸಿಂಹನಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಆಳಿದನೆಂಬುದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದು. 


|. Classical History of Sanskrit Literature, p. 119. 


99. ಲೋಲಂಬರಾಜ ' 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ದಕ್ಷಿಣದೇಶಸ್ಥನು. ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಣ್ಣನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದು ಆತ್ತಿಗೆಯ ಬೈಗ 
ಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇಶಾಟನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಸಪ್ತಶೃಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ “ಹರಿವಿಲಾಸ” ಎಂಬ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನು. 
ಕೃಷ್ಣನು ನಂದನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಬೆಳೆದುದು ಮೊದಲು ಉದ್ಮವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ 
ನೆಂಬವರೆಗಿನ ಕಥೆಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇವನು ಹರಿಹರ ರಾಜನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ರಾಜನು ಯಾರೆಂದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಆಳಿದವನೆಂಬುದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಭೋಜರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆಯು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಶೈಲಿಯು ಮೋಹಕರವಾಗಿಯೂ 
ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನಚತುರತೆಯು ರಸಿಕಾಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


1. ಲೋಲಂಬರಾಜೀಯವೆಂಬ ವೆ ೈದ್ಯಗ್ರೆಂಥಕಾರನು ಇವನಲ್ಲ. 


100. ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ 


“ಪುರಾ ಕಿಲ ವಿದ ದ್ಧ ಎರಿದಲಲಾಮಭೂತೋತಖಿಲವಿದ್ಯೋದಧಿಪಾರದ್ಯಕ್ಸೆ ಕೇ 
ವಾಸಿಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರಾಖ್ಕೋ ದಂಡೀ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ಸನ್ಮಾಸಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಇವನು ಔತ್ತರೇಯನೆಂದೂ, ವಂಗೀಯನಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿ 
ಯದು. ಗ್ರಂಥಪ್ರಸ್ತಾವನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕನಾದ ಗೋಪಾಲ 
ಭೂಪಾಲನಿಗೆ ಶಾಂತರಸಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಗ ೦ಥವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ ಈ 
ಗೋಪಾಲನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರವಂಶದ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 

ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಚಾಂಡಿಲ್ಕ (ಚಂದೇಲ) ವಂಶದವನೆಂದೂ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೯೮ರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಕವಾಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಎಲ್ಲಿ ಆಳಿದನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಚೇದಿದೇಶವನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಲಚೂರಿವಂಶದ ಕರ್ಣರಾಜನಿಂದ 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ಸೇನಾನಿಯಾದ 
ಗೋಪಾಲನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕರ್ಣರಾಜನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನಿಗೆ 
ಹೋದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು ರಾಜ್ಕಶಾಸನದಕ್ಷನಾಗಿ ಕೆಲವುಕಾಲ 
ಏನ್ನು ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಹಜವಾದ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಶೇಷಾಯುಷ್ಕ್ಯವನ್ನು ಕಳೆ 
ದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕರ್ಣರಾಜನು ಎಕ್ರಮಾಂಕದೇವನ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ವಿಕ್ರಮದೇವ ಚರಿತದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾಲ: ಕಾಲಂಜರಗಿರಿಪತೇರ್ಯಃ ಪ )ಯಾಣೇ ಧರಿತ್ರೀಂ 
ತುಖಾ ಿರಾಣಾಂ ಖುರಪುಟರವೈ ಃ ಕ್ಷಾಪಶೂನ್ಕಾಂ ಚಕಾರ । 

ಶ್ರೀದಾಹಾಲಕ್ಷಿತಿಪರಿವ ಢ: ಸೋಪಿ ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೃತ್ತಂ 
ಕರ್ಣ: ಕರ್ಣಾಮ ೃತರಸಭವರಾಸಾ ಒದಮಂತಸ್ತತಾನ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಣ, ವಿಕ್ರಮಾಂಕ, ಕೀತೀವರ್ಮ ಈ 
ಮೂವರೂ ಸಮಕಾಲಿನರೆಂದಾದುದು. ಎಕ್ರಮಾಂಕದೇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೭೬. 
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೧೧೨೬ರವರೆಗೆ ರಾಜ್ಕವಾಳಿದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನ ಸಮ 
ಕ ಕಾಲೀನರಾದ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನೂ, ಕರ್ಣರಾಜನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಹನ್ನೊಂಧನೆಯ ಶತ 
] ಮಾನಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದ ವರಾದುದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಕೃಷ್ಣ 
' ಮಿಶ್ಚನುಕ್ರಿ. ಶ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಮದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. 


; “ಫಲರತ್ನಮಾಲಾ' ಎಂಬ ಒಂದಾನೊಂದು ಜ್ಕೋತಿಷಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ 
ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನೊಬ್ಬನು ದೊರೆಯುವನು. ಅವನು 


ಶ್ರೀವಿಕ್ರಮಾಂಕೋ ಜಗತೀತಲೇಂರ್ಸ್ಮಿ 
ಜೀಯಾನ್‌ ಮನುಪ್ರಖ್ಕಯಶಾ ನರೇಂದ್ರ: । 

ಪ್ರುಮೋಷಯಂ ಕೋಟಿಸುವರ್ಣತೋ ವಾ 
ಸಬಾಂಧವಂ ಸಪ್ತತಿವತ್ತರಾಣಿ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾಂಕನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಬೋಧ 
ಚಂದ್ರೋದಯಕಾರನೂ, ಫಲರತ್ನಮಾಲಾಕಾರನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಅಥವಾ 
ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯವೆಂಬ ಆರು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ 
ನೈವಾಶ್ರಾವಿ ಗುರೋರ್ಮತಂ ನ ವಿದಿತಂ ಕೌಮಾರಿಲಂ ದರ್ಶನಂ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಮಹೋ ನ ಶಾರಿಕಗಿರಾಂ ವಾಚಸ್ಪತೇಃ ಕಾ ಕಥಾ | 
ಸೂಕ್ತಂ ನಾಪಿ ಮಹೋದಧೇರಧಿಗತಂ ಮಾಹಾವ್ರತೀ ನೇಕ್ಷಿತಾ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾವಸ್ತುವಿಚಾರಣಾ ನೃಪಶುಭಿಃ ಸ್ವಸ್ಕೈಃ ಕಥಂ ಸ್ಥೀಯತೇ ॥ 
(೨, ೩) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಪ್ರಭಾಕರ, ಕುಮಾರಿಲ, ಶಾಲಿಕ 
ನಾಥ ಮತ್ತು ವಾಚಸ್ಪತಿಮಿಶ್ರ ಇವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಮೊಮಾಂಸಾಕಾರರಾದ 
ಮಹೋದಧಿ ಮತ್ತು ಮಹಾವ್ರತರ ಹೆಸರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಚಾರಿತ್ರಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಈರ್ವರೂ ಮುಖ್ಯರು. ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಕಾರನು ಇವರಿರ್ವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಕೆಲವು ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವನು. “ಮಹೋದಧಿರ್ನಾಮ ಶಾರಿಕ 
ನಾಮಾ (ಶಾಲಿಕನಾಥ) ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗುರುಮತೇ ನಿಬಂಧನಕರ್ತಾ ಭವನಾಥ 
ವತ್‌ ಚ ಮಹಾವ್ರತೋ ನಾಮ ಭಟ್ಟಮತಾನುವರ್ತೀ ಮಹೋದಧಿ 


ತತ್ರ ಕಹು ಇ ಜರು ಜರು ಅಜಿತ ಜತ ಅತು 


ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿೀ.............. ಇದಾನೀಮಾಚಾರ್ಯಮತೇ ಭವದೇವಮತಸ್ಕ ಗುರು 
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ಮತೇ ಭವನಾಥಮತಸ್ಮೈವ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಮಿತಿ ಗ್ರಂಥಕಾರೈರನುಲ್ಲಿಖಿತಮಪಿ 
ಮತದ ್ವಿಯಮಸ್ಮಾಭಿರುಕ್ತಂ ॥”! ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಹೋದಧಿಯು ಪ್ರಭಾಕರನ 
ಶಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿಯೂ, ಶಾಲಿಕನಾಥನ ಸಹಾಧ್ಮಾಯಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನೆಂದೂ, ಮಹಾವ್ರತನು ಕುಮಾರಿಲನ ಶಿಷ್ಕನೂ, ಅವನ ಅನು 
ಯಾಯಿಯಾಗಿದ್ದನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಬೋಧ 
ಚಂದ್ರೋದಯಕಾರನಾದ ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನು ತಾನು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದವರಾದ ಮಹೋದಧಿ ಮತ್ತು 
ಮಹಾವ್ರತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ.- 
ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯದ ವ್ಯಾಖ್ಕ್ಮಾನಕಾರನು ಈ ಮೇಲ್ಕಂಡವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವನಾದರೂ ಭವನಾಥನ 
“ನ್ಯಾಯವಿವೇಕ”: ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇವರಿರ್ವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವು 
ದಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು.3 ಇದನ್ನೇಕೆ ಬರೆದನೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇವನು ಸನ್ಮಾಸಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಈತನಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ, 
ಆವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ವೇದಾಂತ ವಿಷಯಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಕಾವ್ಯನಾಟಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಅವನಿಗೆ ಶೃಂಗಾ 
ರಾದಿರಸಗಳ ಮೂಲಕ ವೇದಾಂತ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಕಾ ಗಿ ಈ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ವಿದ್ವತ್ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ರಮಾಗತಕಥೆಯೂ ಇರುವುದು. ಈ 
ನಾಟಕ ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ರಸವು ಶಾಂತರಸವೆಂದು ಸೂತ್ರಧಾರನು “ಶಾಂತರಸಪ್ರಯೋಗಾಭಿನಯೇ 
ನಾತ್ಮಾನಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವು. 
ಪ್ರಬೋಧಚಂದೋೋದಯದ ಕಥಾಸಾರ-- 
ಈಶ್ವರನಿಂದ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಮಗನಿಗೆ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಡದಿಯರು. ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಮಹಾಮೋಹ, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಅಹಂಕಾರ, ಮದ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ರತಿ, ಹಿಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ಸೊಸೆಯ 
ರನ್ನೂ ಲೋಭ, ತೃಷ್ಣಾ ಮೊದಲಾದ ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಅನೃತ ಮೊದಲಾದ . 
ಮರಿಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದಳು.. ಮಹಾ 
ಮೋಹನು ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೊಡಗೂಡಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಕಲಿ, ಚಾರ್ವಾಕ, ಸೌಗತ, ಕ್ಷಪಣಕ, ಸೋಮಸಿದ್ಧಾಂತ, ತಾಮಸೀಶ ಕದ್ಧಾ ಮೊದ 

1, ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ, ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ, ಪುಟ 53. 

ಜೆ. ನ್ಯಾಯವಿವೇಕ, ಪುಟ ೧೦೮, ೧೧೦, 

3. Journal of Oriental Research, Vol. 11, p. 62, 63. 
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ಲಾದವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನಾಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ವಿವೇಕನು ಮತಿಯೆಂಬ ಸತಿಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಯಮನಿಯಮಾದ್ಮಷ್ಟ ಮಂತ್ರಿಗಳ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದು ಧರ್ಮನ ಮಗಳಾದ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಅವಳ ಮಗಳಾದ ಶಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಶಾಂತಿಯ ಸಖಿಯರಾದ 
ಕರುಣಾ, ಮೈತ್ರೀ, ಮುದಿತಾ, ಉಪೇಕ್ಷಾ ಇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಸ್ತುವಿಚಾರ, ಕ್ಷಮಾ, ಸಂತೋಷ ಮೊದಲಾದ ಸಭ್ಮ 
ರೊಡನೆ ಬೆರೆದು ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ 
ವಿರಹದಿಂದ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ತಪ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. 


ಅನಂತರ “ಮನಸ್ಸು” ಎಂಬ ಮಗನು ಸರಸ್ವತಿಯಿಂದ ವೈರಾಗ್ಕಬೋಧೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಮೊಮಾಂಸಾ, ಶ್ರೌತವಿದ್ಮಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೊಂದದೆ 
ಮುಂದಾಗಿ ತರ್ಕವಿದೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ ನರಳಿ ಗೀತಾ ಎಂಬ ಮಿತ್ರಳೊಡಗೂಡಿದ ಉಪ 
ನಿಷದ್ದೇವಿಯಲ್ಲನುರಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರನೆಂಬ ಮಗನನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾ ಎಂಬ 
ಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಮಧುಮತೀ ಮೊದಲಾದವರ ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಪುಣ್ಮ 
ಪೂತನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಿತ್ಯಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮತಿವಿವೇಕವೇ ಕಥಾನಾಯಕ. ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋ 
ದಯವೇ ಕಥಾವಿಷಯ. ಬೌದ್ಧಕಾಪಾಲಾದಿಮತಖಂಡನವೂ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ 
ನಿರಸನವೂ ಶಮದಮಾದಿಷಟ್ಕಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿವೇಕವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಅವಾಬ್ಮೌನಸಗೋಚರನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪದಾರ್ಥನಿರೂಪಣ 
ದಿಂದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಪದವಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು; ಅಥವಾ ಅದ್ವೆ ತೆವೇ ಕಥಾವಸ್ತು ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. “ಶಾಂತ” 
ರಸದ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ರಸಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೋಡಣೆಯಾಗಿರುವುವು. 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮರಾವಣರಿಗೆ, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೌರವ ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿದಂತೆ, ಈ ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸುಗುಣ ದುರ್ಗುಣ ಸಂಕುಲ ಸಮರವು ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಮತಗ್ರಂಥಗಳು 
ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷವಿರುವುವಾದರೂ ಮನೋಹರವಾದ ನವರಸಪೋಷಣೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಮಾಜ ಕಲ್ಮಾಣವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ವಿಲಕ್ಷಣಪಾತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಇಂತಹ ದೃಶ್ಶಕಾವ್ಮಗಳು 
ಅತ್ಮಂತವಿರಳವೆನಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ಬನಿರ್ಯ ಎಂಬವನು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಯಾತ್ರಿ 
ಕರ ಪರ್ಯಟನ” ಎಂಬ ಗದ್ಮಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಕವಿಪುಂಗವನಾದ 
ಗೀಟೆಯು “ಫಾಸ್ಟ್‌” ಎಂಬ ಲೋಕೋತ್ತರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಸರಸ 
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ಕವಿತಾಮಾಧುರೀಧುರೀಣನಾದ ವೇಂಕಟನಾಥನು ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯವೆಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪಿಂಗಲಿ 
ಸೂರಣಾರ್ಯನೆಂಬವನು "ಕಳಾ ಪೂರ್ಣೋದಯ:'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಂಧ್ರಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅನಂತನಾರಾಯಣಸೂರಿಯು *ಮಾಯಾವಿಜಯ?'ವೆಂಬುದನ್ನೂ, 
ವಾದಿಚಂದ್ರನು "ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಯೋದಯ:'ವೆಂಬುದನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪದ್ಮ 
ಸುಂದರನ "ಜ್ಞಾನಚಂದ್ರೋದಯ', ಕವಿಕರ್ಣಪೂರನ “ಚೈತನ್ಮ ಚಂದ್ರೋದಯ”, 
ಗೋಕುಲನಾಥೋಪಾಧ್ಮಾಯ ವಿರಚಿತ "ಅಮೃತೋದಯ', ಯಶಃಪಾಲನ 
"ಮೋಹರಾಜಪರಾಜಯ' ಇವು ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿರುವುವು. 


ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಕ ವಿಷಯಗಳಾಗಲೀ 
ಸಾಂಘಿಕ ವಿಚಾರಗಳಾಗಲಿ, ಅಂತರ್ನಿಬದ್ಧ, ಅನ್ಕೋಪದಿಷ್ಠ ಕ್ರ ಭಾಗಗಳಾಗಲಿ 
ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸಾ ಿಭಾವಿಕತತ್ವವನ್ನು ಮೂರದೆ ಕಥಾನಿರ್ಮಾಣವು ಅತ್ಯಂತ 
ಎಶದವಾಗಿಯೂ, ಆಡಂಬರಶೂನ್ಮವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತರುವುದರಿಂದ 
ಕೇವಲ ನಾಟಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ರಸಿಕ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ ನೀರಸವಾಗಿ ತೋರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯಕ್ಕೆ 
“ಚಂದ್ರಿಕಾ” ಮತ್ತು “ಪ್ರಕಾಶ” ಎಂಬ ವ್ಮಾಖ್ಯಾನವಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೋಕಾ 
ಯತ (ಚಾರ್ವಕ) ಮತ ತತ್ತ ವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು... 

«4 ಸರ್ವಥಾ ಲೋಕಾಯತಮೇವ ಶಾಸ್ತ್ರಂ, ಯತ್ರ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷಮೇವ 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಪೃಧಿವೃಪ್ತೇಜೋವಾಯವಸ್ತತಾ ನಿ, ಅರ್ಥಕಾಮೌ ಪುರು 
ಪಾರ್ಧೌ, ಭೂತಾನ್ಕೇವ ಚೇತಯಂತೇ, ನಾಸ್ತಿ ಪರಲೋಕಃ, ಮೃತ್ಯು 
ರೇವಾಪವರ್ಗಃ ॥?* 


ಚಾರ್ವಾಕಮತವೇ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷವಾದುದೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಕಾಣುವ ಪೃಥ್ವಿ 
ವಾಯ್ವಾದಿಗಳೇ ಭೂತಗಳು. ಅರ್ಥಕಾಮಗಳೇ ಪುರುಷಾರ್ಥ. ಸಮಷ್ಟಿರೂಪ 
ದಿಂದ ಭೂತಗಳೇ ಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲ; ಮರಣವೇ 
ಮೋಕ್ಷ. 

ಇದರಲ್ಲಿನ ವಾರಣಾಸಿಯ ವರ್ಣನ- 

“ಇಯಂ ಚ ನಾತಿದೂರೇ ದರ್ಶನಪಥಮವತೀರ್ಣಾ ತ್ರಿಭುವನಪಾವನೀ 
ವಾರಾಣಸೀ ನಾಮ ನಗರೀ |। 

ಅವೂ ಧಾರಾಯಂತ್ರಸ್ಟಲಿತ್ಸ  ಪತಾಕಾವಲಿರಿಯಂ ॥ 

(ಪ್ರ. ಚಂ. ೪, ೨೭) 

4, ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕ, ಪ ಶ್ರಸ್ತಾವನೆ. 


ed 
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ಏತಾಶ್ಚ ಪ್ರತಿಮುಕುಲಂ ಲಗ್ನಮಧುಪಾವಲೀರಣಿತಮುಖರಾ ಜೃಂಭಾಭರ 
ವಿಗಲನ್ಮಕರಂದಬಿಂದುದುರ್ದಿನಾಃ ಕುಸುಮಸುರಭಯೋ ನಾತಿದೂರೇ 
ಶ್ಮಾಮಾಯಮಾನಫನಚ್ನೆ ಕೈಂದಚ್ಛಾಯಾತರವೋ ನಗರಪರ್ಯಂತೋದ್ಮಾನ 
ಭೂಮಯಃ । ಯತ್ತೈತೇ ಮರುತೋಷಪಿ ಗೃಹೀತಪಾಶುಪತವ್ರತಾ 
ಧೂಲಿಮುದ್ಧೂಲಯಂತಸ್ತಾಪಸಾ ಇವ ಲಕ್ಷ್ಮಂತೇ ! ತಥಾಹಿ 


ತೋಯಾರ್ದ್ವಾಃ ಸುರಸರಿತಃ ಸಿತಾಃ ಪರಾಗೈೆ 
ರರ್ಚಂತಶ್ಚ್ಯುತಕುಸುಮೈರಿವೇಂದುಮೌಲಿಂ । 
ಪ್ರೋದ್ಲೀತಾಂ ಮಧುಪರುತೈಃ ಸ್ತುತಿಂ ಪಠಂತೋ 
ನೃತ್ಯಂತಿ ಪ್ರಚಲಲತಾಭುಜೈೆಃ ಸಮೂರಾಃ ॥ 
(೪, ೨೮) 
ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಯಣ ಕೈದೋಟಗಳು 
ಹೂಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ರಂಕರಿಸುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ ಅರಳಿದ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಸುರಿವ ಪರಾಗಗಳಿಂದಲೂ ದಟ್ಟವಾಗಿರುವ ಗಿಡಗಳ ನೆರಳಿನಿಂದಲೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಪುಷ್ಪಧೂಳಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಪವನನು ಪಾಶುಪತವ್ರತ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಜನರಂತೆ ಕಾಣುವನು. ಇಗೋ 
ಸಮೊರಣನು ಅಮರಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅಲುಗಿಸುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುವ 
ಲತೆಗಳ ನರ್ತನಗಳಿಂದಲೂ, ಭ್ರಮರಗಳ (ಸ್ತುತಿಪರ) ರುಂಕಾರ ಗೀತ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ಶುಭ್ರಪರಾಗಗಳಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವನು. 


ಪ್ರಭವತಿ ಮನಸಿ ವಿವೇಕೋ ವಿದುಷಾಮಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಭವಸ್ತಾವತ್‌ 
ನಿಪತಂತಿ ದೃಷ್ಟಿವಿಶಿಖಾ ಯಾವನ್ನೇಂದೀವರಾಕ್ಷೀಣಾಂ ॥ 
(೧, ೧೧) 
ಮನುಷ್ಮನು ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನೂ ವಿವೇಕಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ವಿವೇ 
ಕವು ಯುವತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಬಾಣವು ನೆಡುವವರೆಗೆ ; ಅನಂತರ ಆ ವಿವೇಕವು ಇರದು. 


ಆದಿಕೇಶವನ ಸ್ತುತಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು... 

“ಜಯ ಜಯ ಭಗವನ್‌ ಅಮರಚಯಚಕ್ರಚೂಡಾಮಣಿಶ್ರೇಣಿನೀರಾಜಿ 
ತೋಪಾಂತಪಾದದ್ವಯಾಂಭೋಜರಾಜನ್ನ ಖದ್ಕೋತಖದ್ಕೋತಕಿರ್ಮೊ 
ರಿತ ಸ ೈರ್ಣಪೀಠಸ್ಸು ್ಸಿರದ್ದೆ J ಃತೆವಭ್ನಾ ))೦ತಿಸಂತಾನಸಂತಪ್ತ ವಂದಾರುಸಂಸಾರ 
ನಿದ್ರಾಪಹಾರೈಕದಕ್ಷಕ್ಷಮಾಮಂಡಲೋದ್ಧಾರಸಂಭಾರಸಂಘಟ್ಟದಂಷ್ಕಾ ಗ್ರ 
ಕೋಟಿಸ್ಫುರಚ್ಛೆ )ಲಚಕ್ರಕ್ರಮಾಕ್ರಾಂತಲೋಕತ್ರಯಪ | ಬಲಭುಜಬಲೋ 
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ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ದ್ವೃತಗೋವರ್ಧನಚ್ಛತ್ರನಿವಾರಿತಾಖಂಡಲೋದ್ಕೋಜಿತಾಕಾಂಡಚಂಡಾಂ 
ಬುವಾಹಾತಿವರ್ಷತ ಕೈಸದ್ಗೋಕುಲತ್ತಾ ್ರಿಣವಿಸ್ಮಾಪಿತಾಶೇಷವಿಶ್ವಪ್ರಭೋವಿ 
ಬುಧರಿಪುವಧೂವರ್ಗಸೀಮಂತಸಿಂಧೂರಸಂಧ್ಯಾಮಯೂಖಚ್ಛಟೋನ್ಮಾ 
ರ್ಜನೋದ್ದಾಮಧಾಮಾಧಿಪತ್ಪಸ್ತದೈತ್ಕೇಂದ್ರವ ಕ್ಷಸ್ತಟೀಪಾಟನಾಕುಂಠ 
ಭಾಸ್ವನ್ನಖಶ್ರೇಣಿಪಾಣಿದ್ವಯಸ್ಪಸ್ತವಿಸ್ತಾರಿರಕ್ತಾರ್ಣವಾಮಗ್ನಲೋಕತ್ರ 
ಯತ್ರಿಭುವನರಿಪುಕ್ಕೆಟಭೋದ್ಮಂಡಕಂಠಾಸ್ಥಿ ಕೂಟಸ್ಫುಟೋನ್ಮಾರ್ಜಿತೋ 
ದ್ಹಾಮಚಕ್ರಸ್ಫುರಜ್ಹ್ಜೊ ೇತಿರುಲ್ಲಾಸಿತೋದ್ಧಾ ಮದೋರ್ದಂಡಖಂಡೇಂ 
ದುಚೂಡಾಪ್ರಿಯಪ್ರೌಢದೋರ್ದಂಡವಿಭ್ರಾಂತಮಂಥಾಚಲ ಕ್ಷುಬ್ಬದುಗ್ಳಾಂ 
ಬುಧಿಪ್ರೋಸ್ಕಿತಶ್ರೀಭುಜವಲ್ಲೀಸಂಶ್ಲೇಷಸಂಕ್ರಾಂತಪೀನಸ್ತನಾಭೋಗಪ 
ತ್ರಾವಳೀಲಾಂಛಿತೋರಸ್ಕಲಸೂಲಮುಕ್ತಾಫಲೋದಾರಹಾರಪ್ರಭಾಮಂ 
ಡಲಸ್ಸುರತ್ಯಂಠವೈಕುಂಠಭಕ್ತಸ್ಮ ಲೋಕಸ್ಮ ಸಂಸಾರಮೋಹಚ್ಛಿದಂ ದೇಹಿ 
ಬೋಧೋದಯಂ ದೇವ ತುಭ್ಕಂ ನಮಃ” 


ಸುಂ ಕಟಟದ ಸೆ 


101. ಯಾದವಪ್ರಕಾಶ 


ಇವನು ಮೊದಲು ಅದ್ವೈತಸಂನ್ಮಾಸಿ, ಏಕದಂಡಿ, ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ 
(೧೦೧೭-೧೧೩೭) ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ವಿದ್ಮಾಗುರು. “ಸತ್ಯಂಜ್ಞಾನಮನಂತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ”, “ಸರ್ವಂಖಲ್ಲಿ ದಂ ಬ್ರಹ್ಮ”, “ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಕಾಪ್ಕಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕ 
ಮೇವಮಕ್ಷಿಣೆ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಗುರುಶಿಷ್ಮರೊಳಗೆ 
ವವಾದವುಂಟಾಗಿ ಯಾದವಪ್ತಕಾಶನು ಶಿಷ್ಕನ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕೋರುವನು. 
ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ಗೋವಿಂದಭಟ್ಠ ಶನೆಂಬವನು ಅಣ್ಣನ 
ಸಹಪಾಠಿಯಾಗಿ ಕಂಚಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾದವಪ್ಪಕಾಶನಬಳಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುರುವು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕರೊಡನೆ ಗಂಗಾ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೊಂದು ಲಿಂಗವು ಗೋವಿಂದಭಟ್ಟನ 
ಕೈಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ “ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವಿದು? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಶಿನಾಸಗ ಹವಿದೆ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಲಿಂಗವೇ ನಿಮಗೆ ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆ!” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಶಿವಾಧಿಕ್ಕವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ “ಉಳಂಗೈಕ್ಕುರ್ಣ್ಣನೈನಾರ್‌” ಎಂದು ಗೋವಿಂದ 
ಭಟ್ಟನಿಗೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಮುಂದೆ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರು ಯತ್ಕಾಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಯಾದವಪ್ರಕಾಶನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಭೀಷ್ಟದ ಮೇರೆಗೆ ರಾಮಾ 
ನುಜಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಲಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿ ತ್ರಿದಂಡಸಂನ್ಮಾಸಧಾರಣಮಾಡಿ “ಗೋವಿಂದ 
ಯೋಗಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವನಾದನು. ಸಂನ್ಮಾಸಿಯಾದವನು ಏಕ 
ದಂಡಿಯಾಗಿರಬೇಕೇ ತ್ರಿದಂಡಿಯಾಗಿರಬೇಕೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಾದ ವಿವಾದಗಳು ಹುಟ್ಟಿರಲು ಯಾದವಪ್ರಕಾಶನು ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ “ಯತಿಧರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಅವರಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿದಂಡಸಂನ್ಮಾಸವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು.! ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ವೈಜಯಂತೀ ಎಂಬ ಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ 
ನಮ್ಮ ಮನೋದೇವತೆಯು ಗ್ರಂಥಕರ್ತತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇವನಲ್ಲವೆಂದೇ ಶಂಕಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರೆತು ಗ ಂಥವು ಇವನದೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದಾದರೆ, 
ಆಗ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. 


1. Life of Ramanujacharya (Tamil Edition). 
2. History of Sanskrit Literature, p. 180. 


102. ಸೋಡ್ಕ್ಹಲ 


«ಜನ್ಮಾಸ್ಕ ಕವೇರ್ಗುರ್ಜರಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣವಿಭಾಗೇ ಲಾಠದೇಶೇ । ಯದಯಂ ಕವಿ 
ರಾರಂಭ ಏವಮಾಹ, ತಸ್ಮಿನ್ನಶೇಷಭುವನವಿಖ್ಯಾತನಾಮನಿ ಮಹಾವಂಶೇ 
ದಲಿತಕಲಿಕಲಂಕಸಂಹತಿರಮೃತಮಯಾಕಾರಕಮನೀಯೋ ನರ್ಮದಾ 
ಪ್ರವಾಹ ಇವ ಭೂತಿಲೋಕಮಧಿಷ್ಕಿತೋ ಲಾಠದೇಶಮಾಸೀದುಮೇಶ 
ವಂಶಾವತೀರ್ಣಸ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಶ್ಚಂಡಪತೇರಂಗಜನ್ಮಾ ಸೋಲ್ಲಪೇಯೋ 
ನಾಮೇತಿ (ಪೃ ೧೨ ಪ೬) । ತತ್ರೈವಾನುಪದಮಿದಮಪ್ಮಾಹ ಪ್ರಥಮತ: 
ಪುತ್ರೇಷು ಪಂಪಾವತೀಸೂನುಸ್ಸೋಡ್ಡ್ನಲೋ ನಾಮ, ಸ ಖಲು 
ಸ್ವರ್ಲೋಕ ಶೋಭಾವಿಲುಂಠಿನಂ ಲಾಠದೇಶಮಧ್ಯಾಸೀತ್‌ ಇತಿ (ಪೃ ೧೨ 
ಪ ೧೧) । ಅಥ ಲಾಠದೇಶೇ ಕಸ್ಮಿನ್ನಗರೇ ಗ್ರಾಮೇ ವಾಸ್ಕ ಜನ್ಮ? ಇದಂ 
ತು ನ ನಿಶ್ಚೇತುಂ ಶಕ್ಕತೇ । ಜನ್ಮಚಾಸ್ಕ ಕಾಯಸ್ಕ ವಂಶೇ | ಕಾಯಸ್ಥ ವಂಶ 
ಶ್ಹಾಧುನಾಃಪ್ಮನೇಕಧಾ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರರೂಢಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ಕವಿರಯ 
ಮಾತ್ಮನೋನ ಯಸ್ಯ ಮೂಲಪುರುಷಂ ಭ್ರಾತರಂ ಶಿಲಾದಿತ್ಮಸ್ಮ ನಾಮ್ನಾ 
ಕಲಾದಿತ್ಮಂ ಶ್ರೀಕಂಠ ಪಾರ್ಶ್ವಪರಿಚರಸ್ಕ ಕಾಯಸ್ಥ ಸಂಜ್ಞಸ್ಮ ಗಣವಿಶೇಷ 
ಸ್ಕಾವತಾರಂ ನಿರೂಪಯನ್ನಾರಂಭೇ ಸ್ತೌತಿ | ವಿಶೇಷಯತಿ ಚ ನಿಜವಂಶಂ, 
ವಾಲಭೋನಾಮ ಕಾಯಸ್ಮವಂಶ ಇತಿ (ಪೃ ೧೧ ಪ'೨೮) ಯಸ್ಮಾತ್‌ ವಲ 
ಭೀನಗರ್ಕಾಮಾಸೀದಸ್ಮ ವಂಶಸ್ಕ ಕೂಟಸ್ಥ; ಕಲಾದಿತ್ಕಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಾಲಭ 
ಇತಿ ವಿಶೇಷಃ |! ನಿಬಂಧಾರಂಭೇ ವಂಶಮಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಪಂಚಯಂಸ್ತಥಾ 
ಶಿಲಾದಿತ್ಮಕಲಾದಿತ್ಮಯೋಸ್ಸಂವಾದೇ ದೇವ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದುತ್ಹನ್ನ (ಪೃ ೬ 
ಪ ೧೨) ಇತ್ಮಾದಿ ಕಲಾದಿತ್ಯವಚನಮನುವರ್ದ ವ್ಯನತ್ತಯಾತ್ಮನ 
ಸ್ಲಂಭೂತಿಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾನ್ವವಾಯೇ |” 

ಅಯಂ ಚ ಕವಿನೋದಾಹೃತಸ್ಸ್ವಾನ್ವಯಕ್ರಮಃ । ಕೂಟಸ್ಕ್ಯಃ ಕಲಾದಿತ್ಮಃ । 
ತೃಸ್ಕಾನ್ವಯೇ ಸಮುದ್ಧೂತ್‌ ಚಂಡಪತಿಃ (೧) ತಸ್ಮ ಸೂನುಃ ಸೋಲ್ಲ 
ಪೇಯಃ (೨) ತಸ್ಮ ಸೂನುಸ್ಸೂರಃ (೩) ತಸ್ಮ ಸೂನುಃ ಕವಿರಸೌ 
ಸೋಡ್ಕ್ಹಲ;ಃ (೪). 

ನರ್ಮದಾನದಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂತವಾದ ಲಾಠದೇಶದವನು. ಇದು ಗುಜರಾತಿನ 
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ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಹೆಸರು. ಕಾಯಸ್ಥ ವಂಶದವನು; ಕ್ಷತ್ರಿಯನು. ಕಾಯಸ್ಥ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಿರುವುವಾದರೂ ಇವನು ಕಾಯಸ್ಥ ಜಾತಿಯ “ವಾಲಭಿ” ಎಂಬ 
ಶಾಖೆಯವನು. ಶಿವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ ನಾದ “ಕಾಯಸ್ಥ” 
ಗಣ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಕಲಾದಿತ್ಮನೇ ಮೂಲಪುರುಷ. ಇವನು ಶಿಲಾದಿತ್ಮನ ಸೋದ 
ರನು. ಈ ಕಲಾದಿತ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಚಂಡಪತಿಯೆಂಬವನು ಜನ್ಮಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. 
ಇವನ ಮಗನ ಹೆಸರು ಸೋಲ್ಲಪೇಯನೆಂದು. ಇವನ ಮಗನ ಹೆಸರು ಸೂರನೆಂದು. 
ಇವನ ಮಗನೇ ಕವಿಸೋಡ್ಮಲ. ಇವನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ಯಾವುದೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬರುವಂತಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇವನು ತನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿಯೇ ಪಿತೃವಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಇವನನ್ನು ಗಂಗಾಧರನೆಂಬ ಇವನ ಸೋದರಮಾವನು ಬೆಳೆಸಿದನು. 
ಇವನಿಗೆ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯನ ಬಳಿ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದುದು. ಇವನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಗ ಕೊಂಕಣಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ 
“ಸ್ಮಾನಕಪತ್ತನ” (ಈಗಣ ಠಾಣ)ಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಳಿದ ಚಿತ್ತ 
ರಾಜ, ನಾಗಾರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಮುಮ್ಮಣಿರಾಜರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಲಾಠದೇಶದ ಚಾಲುಕ್ಕರಾಜನಾದ ವತ್ಸರಾಜನ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂವರು ರಾಜರೂ ಸೋದರರಂತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, ವತ್ಸರಾಜನ 
ಸಮಕಾಲೀನರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


ಕಾಲ | 
ಕೊಂಕಣದ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬಂದ ಜ್ಕೇಷ್ಠಪುತ್ರನ ಹೆಸರು ಚಿತ್ತರಾಜ 
ನೆಂದು. ಇವನು ಬಂದುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೨೬ ಎಂದು ಬರೆಸಿದ ಲೋಹಶಾಸನವಿದೆ.3 
ಕೊನೆಯವನಾದ ಮುಮ್ಮಣಿರಾಜನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೬೦ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದುದಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಶಿಲಾಶಾಸನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ." ಕವಿಯು ಈ ಮೂವರು ರಾಜರ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೨೬. 
೧೦೬೦ರ ವರೆಗೆ ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ.೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬದೂ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು “ಉದಯ ಸುಂದರೀ ಕಥಾ” ಎಂಬ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಶೈಲಿಯು ಕಾದಂಬರೀಕಾರನಾದ ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 
ಇವನನ್ನು ಗುರ್ಜರದೇಶದ ಬಾಣಕವಿಯೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಇದನ್ನು ಸೋಡ್ಕ್ಹ 


3. Indian 01108887, 7೩! 5, ೧. 277. 
4. Journal of the ಔ. ಔ. 8, &. 5., Part 12, p. 329. 
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ಲನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೨೬-೧೦೫೦ರ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಶೂರ್ಪಾರಕಾತ್‌ ಸಮಾನತೇನ”5 ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಲಾಟಿದೇಶದ ವತ್ಸರಾಜನು ಇದ್ದಾಗಲೇ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ 
ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ವತ್ಸರಾಜನ ಮಗ ತ್ರಿಲೋಚನಪಾಲನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦೫೦ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ದಾನಶಾಸನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತ್ರಿಲೋಚನ 
ಪಾಲನು ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೫೦ರ ವೇಳೆಗೆ ವತ್ಸ 
ರಾಜನು ಸ್ಮೃತಿಶೇಷನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮುಗಿದ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಅನಂತರ ಮುಮ್ಮಣಿ 
ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿ ಬಹುಮಾನಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಕಾವ್ಯವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೨೬-೧೦೫೦ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ಚತುರತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರದಿದ್ದರೂ 
ಗದ್ಮಭಾಗಗಳಿಗಿಂತ ಪದ್ಮಭಾಗವೇ ರಮ್ಮವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುವಾದ ಬೋಧಪರವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇವನ ರಚನೆಗೆ 
ಮೆರಗು ಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ. ಕಾದಂಬರೀಕಾರನಾದ ಬಾಣನದು ಮನಮೋಹನ ಶೈಲಿ. 
: ಇವನದೂ ಕೊಂಚ ಹಾಗೆ. ಹಲವೆಡೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಚಾತುರ್ಯವೂ,ಸರಸ ಪದಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳೂ, ವರ್ಣನಾ ದಕ್ಷತೆಯೂ ಚೆಲುವಾಗಿವೆ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿವಂಶನಿವೇದನ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯದು ಉಚ್ಛ್ವಾಸ. ಶುಕಲಾಭ 
ವೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯದು. ಮೂರನೆಯದು ಚಿತ್ರಸಂದರ್ಶನ. ಕುಮಾರ ಕೇಸರಿ 
ಸಮಾಗಮವೆಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯದು. ತಾಪಸೀರಕ್ಷಣವೆಂಬುದು ಐದನೆಯದು. 
ತಾರಾವಳೀದರ್ಶನವೆಂಬುದು ಆರನೆಯದು. ಉಭಯವಮೇಳಕವೆಂಬುದು ಏಳನೆ 
ಯದು. ಸರ್ವಾನಂದವೆಂಬ ಎಂಟು ಉಚಾ ಕ ಇಸಗಳಿರುವುವು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದುರ್ಗಾಸ್ತುತಿ- - 


ವಿದ್ಕುತ್ಪುಂಜೋಗ್ರನೇತ್ರಂ ಪೃಥುಚಪಲಲಲಜ್ಜಿಹ್ವಮುದ್ವರ್ತಗಲ್ಲಂ 
ಸೃಕ್ಕಾಂತೋದಗೃದಂಷ್ಟಾ ಪ್ರಕಟಮಸರಲ ಸ್ಮೂಲಪಿಂಗೋರ್ಧ್ವಕೇಶಂ । 

ವಕ್ತ್ರಂ ಕಲ್ಬಾಂತಕಾಲಪ್ರಬಲ ಘನಘಟಾಘೋಷಘೋರಾಟ ಿಹಾಸಂ 
ಚಂಡ್ಕಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಾರಿವರ್ಗಗ್ರಸನರಸಕಪದ್ದಂತದಂಡಂ ನಮಾಮಿ ॥ 


(ಉದಯಸುಂದರೀ ಕಥಾ, ಪುಟ ೯೨) 
ಪ್ರೇತವನ ವರ್ಣನ.. 


ಪ್ರೇತೀಭಿರ್ಭ್ವಯಮಾಣಶೋಣಿತಜಲಂ ನಿರ್ಲೂಯಮಾನಾಮಿಷಂ 
ವೇತಾಲೀಭಿರುಪಾಸ್ಮ ಮಾನಮಭಿತಃ ಕಂಕಾಲರಂಕಾಧಮ್ಮೆ : I 


5. ಉದಯ ಸುಂದರೀ ಕಥಾ, ಪುಟ ೧೫೬, ೧, ೨. 
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ಅಂತಶ್ಚೇದಮುದಂಚಿತಾನಲಚಿತಾ ಚುಲ್ಲೀಭಿರುದ್ದಾ ಸತಂ 
ಪಶ್ಶ ಪ್ರೇತವನಂ ಮಹಾನಸಮಿವಾಮೊಷಾಮಸ ೈಗ್ರೋಜಿನಾಂ ॥ 
ಮೌಲೌ ಬದ್ಧಾಂ$ತ್ರರಜ್ಜುಃ ಪ್ರಜರದಜಗರಗ್ರಂಥಿಗಾಢೋಗ್ರನಾಗ 
ತ್ವಗ್ವಾಸಾಃ ಸ್ಕಂಧಪೀಠೇ ಕ ೃತೆಮಲಘುದಲಂ ಚಾಸ್ಮಿದಂಡಂ ದಧಾನಃ । 
ಫೇತ್ಯಾರೈರ್ದತ್ತಹಕ್ಕಃ ಸಕಲಮಪಿ ಕುಲಂ ಕಂಪರ್ಯ ಕೌಣಪಾನಾಂ 
ವೇತಾಲಸ್ತಾಲದೀರ್ಥೋ ಭ್ರಮತಿ ಪಿತೃವನೇ ಪತ್ತನೇ ದಂಡಪಾಣಿಃ ॥ 
ದೋರ್ದಂಡೋತ್ಕೇಪವೇಗಾನಿಲನಿಬಿಡಭ ೃತಶ್ರೋತ್ತ್ರನಾಸಾಂಧರಂಧ್ರ 
ಧ್ವಾನೈರ್ಲೊೋಲಾಸ್ಕಿ ಯಂತ್ರಕ್ವಣನಪಟುಖಟತ್ಕಾರಸೃಷ್ಮೈಶ್ವ ಪಾಟೈಃ 
(ವಾದ್ಮೈಃ) ! 
ಕುರ್ವಾಣಃ ಸ್ವಾಂಗ ಏವ ಪ್ರಗುಣಯತಿ ಲಯಾಲಂಬಿನೀ ಗೀತವಾದ್ಯೇ 
ನ ತೈತ್ಮೇಷೋತತ |) ಪಾತಿ ್ರೀಕೃತರುಧಿರಸುರಾನಂದನೀಚಃ ಪಿಶಾಚಃ ॥ 
ಏಕಂ ಕಕ್ಷಾಂತರೇ$ನೃಪೃಥುನಿ ಕರತಲೇ ಪಶ್ಶ ಶೇಷಂ ಚ ಮಾಂಸಂ 
ಭೃತ್ಸಾ ಶೆ ವಕ್ಟ್ರೋಂಪಸರ್ಪನ್‌ ಹಟಹರಣಪರೈರಾವೃತೋ ಭೂತಡಿಂಭೈೆ ಃ। 
ಸಂಭಾಾಂತೋ ಯಾತಿ ರದೃಶ್ಚಲತಿ ಕರಧೃತಃ ಕ್ರೋಧತೋ ಹುಂಕರೋತಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತೊಂಗೇ ಕೂರ್ಪರೇಣ ಪ್ರಹರತಿರಸತಿ ನ್ಮಂಚಿತಾ ಪ್ರೇತರಜ್ಞುಃ ॥ 
(ಉದಯಸುಂದರೀ ಕಥಾ, ಪುಟ ೯೦, ೯೧) 
ಇದರ ಭೀಭತ್ಸರಸಗಂಭೀರವನ್ನು ಆರ್ಯಕ್ಷೇಮಿಾಶ್ವರನ ಚಂಡಕೌಶಿಕ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭೀಭತ್ಸರಸಕಾತರತೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ. 


ಸೂರ್ಮೋದಯ ವರ್ಣನ... 


ಕಾಲಕ್ರಮಾದುಪರತಿಂ ಸಮುಪೇತವತ್ಕಾ 
ವೃಸ್ತೀಭವತ್ಸಟಿತನಷ್ಟಕಲೇವರಾಯಾಃ 1 
ರಾತ್ರೇಃ ಕಪಾಲಮಿವ ಪಾಂಡುರಮಸ್ತಶೈಲ 
ಕೂಲೇ ಲುಲೋಟ ನಿರಭೀ (ಶು) ಹಿಮಾಂಶುಬಿಂಬಂ ॥ 
ನಾದ್ಯಾಪ್ಯಪೈತಿ ಭೃಗುಭೌಮ ಗುರುಪ್ರಧಾನ 
ಸ್ತಾರಾಗಣೋಂಯಮಿತಿ ಕೋಪಕಷಾಯಿತಸ್ಮ । 
ಅಹ್ನಃ ಕಟಾಕ್ಷಲತಿಕೇವ ಹೃಟತ್ಕುದಸ್ಮಾ 
ದಾಶೋಣರೋಚಿರುದಯಾಚಲಮೂರ್ಧಿಸಂಧ್ಯಾ ॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಶ್ರಿಯಾ ರಚಿತಮಚ್ಛರುಚೋತ(೦ಬರ)ಸ್ಯ 
ಲಜ್ಜಾ(ಪರ್ಯಾ?)ಯವಿದ್ರುಮದಲದ್ಕುತಿಸೋದರಾಭಂ 1 
ಪೂರ್ವಾಚಲೇ ಸಮುದಭೂನ್ನ ವಪಟ್ಟಸೂತ್ರ 


ಸತು ಂಚಿಕಾತಿಲಕಚಿಹ ್ನ ಮಿವಾರ್ಕಬಿಂಬಂ ॥ 
(ಪುಟ ೧೧೫) 


740 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 
ವೀಧೀ ವರ್ಣನ 


ಯತ್ತ್ರಾ$6ಯಾಂತ್ನಿ ವಿಭೂತಿಮಿಂದ್ರನಗರನ್ಮಕಾ ರಮಾತನ್ವತೀಂ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮೇರುಗಿರೇಃ ಸ್ಮಲಾತ್ಸುಮನಸೋ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ಹೈಂಬರೇ | 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸುರಸದ್ಮಹೇಮಕಲಶತ್ಪಿಟ್ಟಟ್ಟಿಕಾನಾಂ ಮಿಷತ್‌ 
ತೇಷಾಂ ಕಾಂಚನ ಧೂಲಿಪಾಂಸುಲಪದೈರಾಪಿಂಜರಾ ವೀಥೆಯಃ ॥ 
(ಪುಟ ೨೨) 
ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ ವರ್ಣನ 


ಧೃತ್ಕಾವೇಶಪ್ರಸಕ್ತೈೈಜ್ಞ ಆಲದನಲಮುಖೋನ್ಮುಕ್ತಫೇತ್ಕಾರಘೋರೆೈ : 
ಕ್ರೂರೈರುತ್ತಾಲತಾಲವೃತಿಕರಮುಖರೀಭೂತಭೂಷಾಸ್ಥಿಮಾಲೈ ಃ । 
ಕ್ರೀಡಂತಂ ಪ್ರೇತರಂಗೈ ಃ ಕುಣಪಭುವಿ ಮಹಾಜಂಗಲಗ್ರಾಮಲೋಭ 
ಭ್ರಾಮೃದ್ಧ ಸಲ್ಲೂ ಕಭೂ (ಘೂ?)ಕಪ್ರಕರಪರಿಗತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಂನಮಾಮಿ॥ 
(ಪುಟ ೬೧) 
ವಸಂತಾಗಮ ವರ್ಣನ- 


ಭೂಮಿಃ ಕೋಮಲಸಾಂದ್ರಕಂದಲವತೀ ಮೇಘಾವನದ್ಭಂ ನಭೋ 
ನೃತ್ಕನ್ಮತ್ತಮಯೂರಮಂದ್ರಮಧುರಧ್ವಾನೋಪರುದ್ಧಾ ದಿಶಃ । 
ವಾತಾಶ್ಚ ಪ್ರಸರತ್ಕದಂಬಕುಸುವು ಸ್ಪರ್ಶಪ್ರಸನ್ನಾ ವನೇ 
ವಾಂತಿ ಸ್ಕೈ ರಮನಂಗರಾಗಜಲಧಿಂ ಕಲ್ಲೋಲಯಂತೋ ಹೃದಿ ॥ 
(ಪುಟ ೧೦೩) 
ಮೃದುಸಮೂರಣ ವರ್ಣನ 
ಭ್ರೂಭೂಮಿಂ ಕೇರಲೀನಾಂ ಮುರುಲಮೃಗದೃಶಾಂ ವಿಭ್ರಮೋತ್ತಂಸದೇಶಂ 
ಚೋಲೀನಾಂ ಚಾರುಕಾಂಚೀವಿಷಯಮಪಿ ವಲೀಮಂಡಲಂ ಸಿಂಹಲೀನಾಂ” 
ಆಕ್ರಮ್ಯಾಂಬೋಧಿತೀರೇ ತರುಕುಸುಮರಜಸ್ತಂಭಮುತ್ತಂಭಯಂತೋ 
ಯಾಮ್ಯಾಃ ಪುಷ್ಪಾಯುಧಸ್ಮ ವೃದಧತ ಮರುತೋ 
| ರಾಜ್ಯಮೇಕಾಂತಪತ್ರಂ ॥ 
(ಪುಟ ೧೨೨) 
ಶ್ಲೋಕಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ 


ಕಿಂ ವಕ್ತ್ರದ್ಯುತಿಮತ್ಸರೈಕರಿಪುಣಾ ಚಂದ್ರೇಣ ದೂರೀಕೃತಾ 
ನಕ್ಷತ್ರೈ ರ್ಭಶರಮ್ಮನಿರ್ಮಲರದಜ್ಮೋತ್ಸಾ _ರ್ಥಿಭಿಃ ಕಿಂ ಹೃತಾ । 
ಯಾಮಿನ್ಕಾ ಘನಕೇಶಪಾಶತಿಮಿರಂ ಪ್ರೇಮ್ಸಾ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಕಿಂ 
ನೀತಾ ಹಂತ ಬಹಿಃ ಸ್ಥಿತ್ತಾದ್ಕ ಸುಚಿರಾದಾಸಾದ್ಕ ತುಚ್ಛೋದರೀ ॥| 
(ಪುಟ ೧೦೬) 


Had 


ha ಕ  ್‌್‌್‌್‌ಾ್‌ 
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ಅಥವಾ... 


ಸಾ ನೂನಮಿಂದುಕಿರಣಾಂಚಲಬೋಧಿತೇನ 
ಭಸ್ಮೀಕೃತಾ ಪ್ರಬಲಮಾರಮಹಾಬಲೇನ । 
ಉತ್ಕಿಪ್ಶ್ಕ ಚಾಥ ಕುಮುದಾಕರಮಾರುತೇನ 
ನೀತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುದೂರಮಿತೋ ಮೃಗಾಕ್ಷೀ 8 
(ಪುಟ ೧೦೬) 
ಲಾಲಿತ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮಾ ಭೈರ್ಭೀರು ಯದೇಷ ರಾಘವವಟುರ್ದೇವೋ ಮುರಾರಿಃ ಸ ಯಂ 
ಗೋಲಾಂಗೂಲಭಟೌ ಇಮೇ ಚ ಮರುತಸ್ತೇ ದುರ್ನಿವಾರಾಃ ಕಿಲ | 
ಸ್ವರ್ಬಂದೀಹಟನಿಗ್ರಹೋದೃತಭುಜಾದಂಡೋ ಯದ್ವಾಹಂ ತದಾ 
ಕಿಂ ನಾಸೌ ಮುರಜಿತ್ಸುರಾ ನೆ ಕಿಮಮಾ ಯೇನಾತಿಭೀತಾ ಪ್ರಿಯೇ 1. 
(ಪುಟ ೧೦೦) 
ಸೂಕ್ತಿಮಾಲೆ... 


ಮುಕ್ತಕವೃತ್ತೈ: ಕವಿನಾ ಕೈವ ಕಿಲ್ಯಾಸೌ ಎನಾ ಪ್ರಬಂಧೇನ 
ತಾರಾಭಿರ್ನ ವಿರಾಜತಿ ಶೂನ್ಮಾ ಚಂದ್ರೇಣ ಗಗನಶ್ರೀಃ ॥ 


(ಪುಟ ೧೩) 
ಆತ್ಮಾ ಶುಭಾಶುಭಮಯಂ ಧನಮೇಷ ಹೃತ್ವಾ 


ಯೋನ್ಯಂತರೇಷ್ವಪಿ ನಿವಿಶ್ಯ ತಿರೋದಧಾತು 1 
ಅನ್ವಿಷ್ಠ ನೂನಮಚಿರಾದನುಮಾರ್ಗಲಗ್ಗೆ 
ರಾಬಧ್ಯತೇತತ್ರ ಸುಖದುಃಖಶತ್ಸೈೆಸ್ತಥ್ಯಾಪಿ ॥ 
(ಪುಟ ೩೮) 
ಗೃದ್ಧಾ ಸಂಧಕಾರನೀರಂಧ್ರೇ ರಣೇ ರಾಗಾಂಧಯ್ಯಾಪ್ಮಸಿಃ 
ಯಸ್ಕ ನೀಲಾಂಶುಕಚ್ಛಿನ್ನಶ್ಚಿತ್ರಂ ದೃಷ್ಟೋ ಜಯಶ್ರಿಯಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಶ್ರೀರಸೌ ದಾಸೀ ತಾವದುಚ್ಛೃಂಕಲಾಯತೇ 
ಯಾವದ್ವೀರಃ ಕ ತಾಸ್ಕಂದೋ ನ ದೋರ್ದಂಡಮುದಂಚತಿ ॥ 
(ಪುಟ ೫೫) 
ಗದ್ಮದ ಮಾದರಿ 
ಯಸ್ಮ ಚ ನಿಜಾವಸರವರ್ತಿನಂ ನೀರಾಜನೋಪಹಾರಮಾತನ್ವತಸ್ತತ್ಕಾಲ 
ಮಿಲಿತಸಕಲ ಬಲಭರನಮಿತಮೇದಿನೀಪೀಠಪೃಷ್ಠಸ್ಕ ಕಮಠಪತೇ ರ್ವಲ್ಲದ 
ವಿರಲವಿಲೋಲವಾಚಜಿವಿನ್ಮಸ್ತ ಖುರನಿಷ್ಮುರಖಟತ್ಕಾರನಿಬಿಡಾರವಚ್ಛಲೇ ನ 
ಭಜ್ಮಮಾನ ಪೃಥುಕಟಾಹ ಕರ್ಪರಧ್ವನಿರಭೂತಸೂರೊ ಬೀ ಭಾರತ 
ಸಮರಸಂಘಟ್ಟೇ$ಪಿ ವಿಸಂಕಟಾಭೋಗಮುಲ್ಲಲಾಸ । ಯಸ್ಮ ಚ ಸಮರ 


ತ್‌ಾ 
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ಸಂಹೃತಾ ರತಿಕುಲಕುಟುಂಬಿನೀಭ್ಯಃ ಕುಂಕುಮಾಲೇಪಮಾದಾಯ ಶಕ್ತಿ 
ರ್ಮಾ ಪಾದಛೇಪಸಿದ್ಧ ಇವ ಮನುಷ್ಮಜನಾಗೋಚರೇಷು ಸಂಚಚಾರ 
ಪರಿತಃ ಪ್ರದೇಶೇಷು ಪ್ರತಾಪಃ ಯಸ್ಮ ಚ ನಿಕಾಮವೃದ್ಧಾ ವೃದ್ಧೋ 
ಚಿತಂ ಚರಿತಮಾದೃತ್ಯ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನ್ಮಾ ಗೀರ್ವಾಣಸರಿತಃ ಸ್ರ್ರೋತಸಾಂ 
ತ್ರಯೇೇಪಿ ಸ್ನಾತುಮಭಿಲಷಂತೀವ ಬಭ್ರಾಮ ಭುವನತ್ರಯಂ ಕೀರ್ತಿಃ। 
ಯಸ್ಮ ಚ ಮಹಾಪಂಕಮಗಾ $6ದಿಕೂರ್ಮಪೃಷ್ಠಾವಸ್ಥಾನಲಗ್ನಮಂ 
ಭಸಾ ಧಾರಾಗತೇನ ಕ್ಷಾಲಯಿತುಮಿವಾತ್ಮನಃ ಪಂಕಮಾವಾಸಿತಾ ಕೃಪಾ | 
ಣೇ ಕಾಶ್ಮಪೀ |. ಯಸ್ಯ್ಕ ಚ ಸ್ವರ್ಭಾನುಭಯಸ್ಮಾನಂ ಚಂದ್ರಮಸೋ 
ಮಂಡಲಮಪಹಾಯ ತದನುಕಾರಹಾರಿಣಿಹಾರಪ್ರಭಾವಲಯಮಂಡಲಿತೇ 
ವಕ್ಷಸಿ ಬಭೂವ ಸುಸ್ಮಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ॥ 
(ಪುಟ ೨೩) 


೪ 


103, ರಾಜಾನಕ ರುಯ್ಯಕ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ರಾಜಾನಕ ತಿಲಕನ ಮಗನು. ಇವನಿಗೆ ರುಚಕ 
ನೆಂದೂ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. 
ಕಾಲ | 

ರುಯ್ಕಕನ ಶಿಷ್ಕನಾದ ಮಂಖ್ವಕನು “ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ” ಎಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಕ 
ವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೩೫-೧೧೪೫ ರಲ್ಲ ಬರೆದುದಾಗಿ ಡಾ. ಬಹುಲರವರ pp, 
vay ಮಂಖ್ವ pe ಸೋದರನಾದ ಅಲಂಕಾರ(ಲಂಕಕ)ನು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ | 
ಸುಶ್ಶಲ ಮತ್ತು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೨೯-೧೧೫೦ ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಜಯಸಿಂಹ ಇವರ ಬಳಿ 
ಪ ತಾ ಮಂಖ್ವಕನು ರುಯ್ಕಕನ ಶಿಷ್ಕನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ರುಯ್ಕಕನೂ ಮಂಖ್ಯಕನೂ ಸಮಕಾಲೀಸಗದೂ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದವರೆಂದೂ ತನನ ಭತ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಪ್ರಕೃತ . 
ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಚ್ಚಾಗಿ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವುವು: (೧) ಅಲಂ 
ಕಾರ ಸೂತ್ರ, (೨) ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಸಂಕೇತ (ಬೃಹತ್ಸಂಕೇತ), (೩) ಅಲಂಕಾರ 
ಮಂಜರಿ, (೪) ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೂಮಾಂಸಾ. | 

ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು - (೧) ಅಲಂಕಾರಾನುಸಾರಿಣೀ 
(೨) ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ (ವಿಚಾರ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (೩) ನಾಟಕವೊಮಾಂಸಾ (೪) ಹರ್ಷ 
ಚರಿತವಾರ್ತಿಕಾ (೫) ಸಹೃದಯಲೀಲಾ. (೬) ಆಲಂಕಾರವಾರ್ತಿಕಾ (೭) ಶ್ರೀಕಂಠ 

ಆಲಂಕಾರಸೂತ್ರ :- ಇದು ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ೮೬ ಸೂತ್ರಗಳಿರು 
ವುವು. ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ "ಮಂಖ್ವಕನು' ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ವವೆಂಬ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ವೃ ತ್ತಿಗೆ ಸಮುದ್ರಬಂಧನೆಂಬವನು ವ್ಳಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವನು. ಇದು * ಎಜಾನಕ ಶ್ರೀರುಯ್ಕಕ ಪ್ರಣೀತಂ ಅಲಂಕಾರಸೂತ್ರಂ, ಶ್ರೀ 
ಮಂಖುಕ ಪ ಧ್ರ ಣೀತಯಾ € ಅಲಂಕಾರ ಸರ್ವಸ್ಮ ವಃ 


ಖ್ಯಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಸಮುದ್ಧ ಕಬಂಧ 
ಕ್ಷತ ವಾ ಖ್ಯಾಸನಾಧಂಯಾ ಸಮೇತಂ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
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ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಇದರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ನಿಜಾಲಂಕಾರ 
ಸೂತ್ತಾಣಾಂ ವೃತ್ತ್ಯಾಂ ತಾತ್ಪರ್ಯಮುಚ್ಕತೇ?” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗು 
ವುದಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಸಂಪೂರ್ಣಮಿದಮಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ ವೆಂದೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ *ಕೃತಿಸ್ತತ್ರಭವ 
ದ್ರಾಜಾನಕರುಯ್ಕಕಸ್ಕ' ಎಂದು ಗ್ರಂಢಕತಗ್ಸೃತ್ನ ವು ರುಯ್ಕಕನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ, 


ಕ 


ಇತಿ ಮಂಖುಕೋ ವಿತೇನೇ ಕಾಶ್ಮೀರಕ್ಷಿತಿಪಸಾಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಕಃ। 
ಸುಕವಿಮುಖಾಲಂಕಾರಂ ತದಿದಮಲಂಕಾರಸರ್ವಸ ಓಂ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಸಮಾಪ್ತಂ ಚೇದಮಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ವಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವೃತ್ತಿ 
ವ್ಯ್ಮಾಖ್ಕಾನಕಾರನಾದ ಸಮುದ್ರಬಂಧನು 


ಮಂಖುಕ ನಿಬಂಧವಿವೃತೌ ವಿಹಿತಾಯಾಮಿಹ ಸಮುದ್ರಬಂಧೇನ 
ಗುಣಲೇಶಮಾತ್ರಮಿತ್ಮೈರ್ಭವಿಶಿಷ್ಟಾದೋಹದರ್ಶಿಭಿಸ್ಸದ್ಳಿಃ ॥ 


ಎಂದೂ “ಇತ್ಯಲಂಕಾರ ಸರ್ವಸ್ವವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕರ್ತೃತ್ವವೆಂಬುದು ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಗುರ್ವಲಂಕಾರಸೂತ್ಪಾಣಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಗುರು ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಸೂತ್ರಕಾರನಾದ 'ರುಯ್ಕಕನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಂಖ್ವಕನು ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಂಖುಕನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 


ತಂ ಶ್ರೀರುಯ್ಕಕಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಪ್ರಿಯಂ ಗುರುಮಗ್ರಹೀತ್‌ 
ಸೌಹಾರ್ದಪ್ರಶ್ರಯರಸಸ್ರೋತಸ್ಸಂಭೇದಮಜ್ಜನಂ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ರುಯ್ಕಕನು ಗುರುವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 
ಪಂಡಿತ ಸುಶೀಲ ಕುಮಾರ ಡೇಯರು ಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಕಾರನು ರುಯ್ಕಕ 
ನೆಂದೂ, ರುಯ್ಕಕನು ಮಂಖುಕನ ಅನಂತರದವನೆಂದೂ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಅಥವಾ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ರುಯ್ಕಕನ ಗ್ರಂಥಚಳು 
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ವಳಿಯ ಕಾಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯು ಮೇಲಿನ ಆಧಾರ 
ಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಿಸುವುದು. ರುಯ್ಕಕನು ಮಂಖ್ವಕನ ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತದಲ್ಲಿ ಐದು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಂಖ್ವಕನ ಅನಂತರ 
ರುಯ್ಕಕನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುರುಶಿಷ್ಠರಿಗೆ ಸಮಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಆಚಾರ್ಯನಾದ ರುಯ್ಕಕನು ಶಿಷ್ಕನ ಘನಪಾಂಡಿತ್ಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನ 
ಗ್ರಂಥದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗದು. ರುಯ್ಕಕನ ಅಲಂಕಾರಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮಂಖ್ವಕನಲ್ಲದೆ ರಾಜಾನಕ ಅಲಕ 
ಮತ್ತು ಜಯರಥ ಇವರೂ ವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 


104. ಹೇಮಚಂದ್ರ 


ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಸಂವತ್‌೧೧೪೫ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೮೮)ರಲ್ಲಿ ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದ 
ಡಿಸಿ ಕ್ಕೆ ಗೆ ಸೇರಿದ "ದಂಧುಕಾ' ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಮೋಧಬನಿಯಾ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ಇವನ ಹೆಸರು ಚಂಗದೇವ. ಪಾಹಿನೀ ಮತ್ತು ಚಚ್ಚಗ 
ರೆಂಬುವರೇ ಇವನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಪೂರ್ಣತಲಗಚ್ಛದ 
ದೇವಚಂದ್ರಸೂರಿಯು ದಂಧುಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಚಂಗದೇವನು ತನ್ನ ಸೋದರ 
ಮಾವನಾದ ನೇಮಿಚಂದ್ರನೊಡನೆ ದೇವಚಂದ್ರಸೂರಿಯ ಉಪನ್ಮಾಸವನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಚಂಗದೇವನು ತನ್ನನ್ನು ಜಿನಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ತತ್ತೊ & 
ಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ದೇವಚಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ದೇವಚಂದ್ರನು 
ಇವನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜಾಗ್ರತಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೇಮಿಚಂದ್ರ 
ಸೂರಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ನೈಜವಾಗಿಯೂ ಮತಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಹುಡುಗನು ತೀರ್ಥಂಕರರಂತೆ ಲೋಕಕಲಾ ೂಣಕಾರ 
ನೆಂದೂ, ಜೈನಮತ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಬದ್ಧನಾಗಿ ಭವಬದ್ಧರನ್ನು ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಮಗನಿಗೆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವುದು ತಂದೆಯಾದ ಚಚ್ಚಗನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರ 
ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಹುಡುಗನು ಆಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮುಷ್ಕರಹಿಡಿದು 
ದೇವಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಕ್ಕಾಂಬೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಮಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ಆಶ್ರಮ 
ಸ್ವೀಕಾರವು ಸಂವತ್‌ ೧೧೫೪ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೯೮ರಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಚಂಗದೇವನಿಗೆ 
ಸೋಮಾನಂದನೆಂದು ನಾಮಕರಣವಾದುದು. ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹುಡುಗನು 
ಜೈನಮತಗ್ರಂಥ, ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಅದಿ ಿತಿೀಯ ಪಂಡಿತನಾದನು. 
ದೇವಚಂದ್ರಸೂರಿಯು ಇವನ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ತಲೆದೂಗಿ “ನಾಗರಿ'ನಲ್ಲಿ ಸಂವತ್‌ 
೧೦೬೬ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೦)ರಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಸೂರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ "ಹೇಮಚಂದ್ರ' 
ಎಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದನು. ಇವನ ಶರೀರವು ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಇದ್ದು ದ 
ರಿಂದಲೂ ಸಕಲಾಹ್ಲಾದಕರನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತನ್ನ ಸವಿಮಾತಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಇವನನ್ನು ಹೇಮಚಂದ್ರನೆಂದು ಕರೆದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನ ವಿದ್ಮಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಸಿಂಹ ಸಿದ್ಧರಾಜನು 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೪೩ರಲ್ಲಿ ತನ್ನಾಸ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. 
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ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಮಚಂದ್ರನು “ಸಿದ್ಧಹೇಮ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ರಚಿ 
ಸಿದನು. ಈತನ ಉಪದೇಶಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧರಾಜನು ಜೈನಮತವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
“ರಾಜವಿಹಾರ' ಮತ್ತು “ಸಿದ್ಧ ವಿಹಾರ” ಎಂಬೆರಡು ಜೈನಬಸದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧ ಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಸಿದ್ಧರಾಜನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಿದ್ಧರಾಜನ 
ಅನಂತರ ಗುಜರಾತಿನ ಕುಮಾರಪಾಲನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಸಿದ್ಧರಾಜನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯಮತವಾಗಿದ್ದ ಜೈನಮತವು ಕುಮಾರಪಾಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾ 
ನದ ಪ್ರಬಲ ಮತವಾದುದು. ಕುಮಾರಪಾಲನಿಗೆ ಸಂವತ್‌ ೧೨೧೬ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೬೦ 
ರಲ್ಲಿ ಜೈನಮತ ದೀಕ್ಷೆಯು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಉಪದೇಶದಂತೆ 
ಇವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿವಧೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜೈನ 
ಬಸದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಮದ್ಯಪಾನ, ವೃಭಿಚಾರ, ಚೌರ್ಯ, ದ್ಯೂತಗಳನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಅಪುತ್ತರಾಗಿ ಸತ್ತವರ ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಹೇಮಚಂದ್ರನ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೮ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿರು 
ವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ೮೪,೦೦೦ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು ನ್ಯಾಸವನ್ನೂ “ಅಷ್ಟಾ 
ದಶಸಹಸ್ರೀ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದನು. ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಚಾಲುಕ್ಕರಾಜರ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವೈಭವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ "ದ್ವಾಶ್ರಯ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ದನು. ಕುಮಾರಪಾಲನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತಭಾಗವು ಕುಮಾರ 
ಪಾಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅನೇಕಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣಿ, ದೇಶೀಮಾಲಾ ಮತ್ತು ನಿಘಂಟುವಿವೇಕವೆಂಬ 
ವಾಖ್ಯಾನದೊಡಗೂಡಿದ ಕಾವ್ಕಾನುಶಾಸನ, ಛಂದೋನುಶಾಸನ, ಪ್ರಮಾಣ 
ವಮೂಮಾಂಸಾ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ಕುಮಾರಪಾಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಮತಗ್ರಂಥಗಳು. ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ವೀತರಾಗಸ್ತುತಿ ಇವು ಕುಮಾರಪಾಲನಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವು. “ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಶಲಾಕಾಪುರುಷಚರಿತ' ಎಂಬುದು ಕುಮಾರಪಾಲನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಕಾವ್ಕಾನುಶಾಸನವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವೃತ್ತಿಸಮೇತವಾಗಿ ಬರೆದು ಅದಕ್ಕೆ “ಅಲಂಕಾರ ಚೂಡಾಮಣಿ” ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಕುಮಾರಪಾಲನು ಸಾಯುವ ಆರು ತಿಂಗಳು 
ಮುಂಚೆ ಇವನು ತನ್ನ ೮೪ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂವತ್‌ ೧೨೨೯ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೭೩ರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದನು.! 


1. Introduction to Moharaja parajaya, Gaikwad Oriental 
Series, p. 13, 14. 


105. ಸುಭಟ 


ಇವನಾರೆಂಬುದೂ ಎಲ್ಲಿಯವನೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದು. 
ಕಾಲ 

ಇವನು ಕುಮಾರಪಾಲದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು. ಕುಮಾರಪಾಲನು 
ಕ್ರಿ. ಶ ೧೮೮೮. ೧೧೭೨ರವರೆಗೆ ಗುರ್ಜರದೇಶ (ಗುಜರಾತ)ವನ್ನಾಳಿದನು. 
ಪಂಡಿತವರ ಹೇಮಚಂದ್ರನೂ ಇವನೂ ಸಮಕಾಲೀನರು.! ಹೇಮಾಚ ಚಾರ್ಯಕೃತ 
ಕುಮಾರಪಾಲಚರಿತವು ಪಾ )ಕೃತನಿಬದ್ಧ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದೆ. ಸುಭಟನ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ, 


ಸುಭಟೇನ ಪದನ್ಶಾಸಃ ಸ ಕೋಂಪಿ ಸಮಿತೌ ಕ ತಃ 
ಯೇನಾಧುನಾಪಿ ಧೀರಾಣಾಂ ರೋಮಾಂಚೋ ನಾಪಿ ಜಾಯತೇ ॥2 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಇವನನ್ನು ಹೇಳಿಬುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ಸಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವನೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು “ದೂತಾಂಗದ?ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
"ಭೋಭೋ ಸಾಮಾಜಿಕಾಃ ಶ್ರುಣುತ ಸಾವಧಾನಾಃ ಯದದ್ಕ ವಸಂ 
ತೋತ್ಸವೇ ದೇವಶಿ ಶ್ರೀಕುಮಾರಪಾಲದೇವಸ್ಕ ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಪದವಾಕ್ಕ 
ಪ್ರಮಾಣಪಾರಂಗತೇನ ಮಹಾಕವಿನಾ ಶಿ ಭುಜ ವಿನಿಮೀತಂ 
ದೂತಾಂಗದಂ ನಾಮ ಚಾ ಯಾನಾಟಕಮಭಿನೇತವ 


ಎಂಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ರೂಪಕ ಭೇದವಾದ 
“ಛಾಯಾ” ನಾಟಕಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಈ ನಾಟಕವು ತನ್ನ ಸ್ವಂತಕವಿತೆಯಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಶೊ ಪ್ಲೀಕಗಳನ್ನಾ ರಿಸಿಕೊಂಡು ರಸ 
ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಹೊರತು ಸ ಸ್ವನಿರ್ಮಿತವಲ್ಲವೆಂದೂ ತಾನೇ 


1. ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯ ಮ ನನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೧೩೯, 
2. ಕೀರ್ತಿಕೌಮುದೀ, ೧೨೪, 
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ಸ್ವನಿರ್ಮಿತಂ ಕಿಂಚನ ಗದೃಪದ್ಮ 
ಬಂಧಂ ಕಿಯತ್ವ್ರಾಕ್ತನಸತ್ಕವೀಂದೈ, ಃ 1 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರವಿರಚ್ಮತೇಸ್ಮ 
ರಸಾಢ್ಕಮೇತತ್ಸುಭಟೇನ ನಾಟ್ಕಂ ॥ 
(ಪುಟ ೧೫, ಶ್ಲೋಕ ೫೬) 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ರಾಮನು ಅಂಗದನ ಮೂಲಕ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದೇಶವು 
ಹೀಗಿರುವುದು - 
ಅಜ್ಞಾನಾದಥವಾಧಿಪತ್ಕರಭಸಾದಸ್ಮತ್ಪರೋ ಕ್ಷೇಹ ೃತಾ 
ಸೀತೇಯಂ ಪ್ರವಿಮುಚ್ಕತಾಮಿತಿ ವಚೋ ಗತ್ವಾ ದಶಾಸ್ಕಂ ವದ । 
ನೋ ಚೇಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುಕ್ತಮಾರ್ಗಣಗಣಚ್ಛೇದೋಚ್ಛಲಚ್ಛೋಣಿತ 
ಚ್ಛತ್ರಚ್ಛನ್ನದಿಗಂತಮಂತಕಪುರಂ ಪುತ್ರೈರ್ವತೋ ಯಾಸ್ಕಸಿ ॥ 
(೯) 
ವತ್ಸ! ಅಂಗದ!3 ನೀನು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ರಾವಣ! ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಅಧಿಕಾರಮತ್ತತೆಯಿಂದಲೋ 
ಹೇಗೋ ನಮ್ಮ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕಳುಹೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಅವನು ಕಳುಹಲೊಲ್ಲನಾದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಡು 
ವುದಾದ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನಾಭಿನ್ನನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶ್ರ ರಕ್ತಧಾರಾವೃತ 
ರಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿಸುವನಾಗು. 
ಅಂಗನಿಗೂ ರಾವಣನಿಗೂ ನಡೆದುದಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಎಷ್ಟು ಚೆಲು 
ವಾಗಿಯೂ ಭಾವಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು! 
ರಾವಣನು ಅಂಗದನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ರಾ. - ರಾಮಃ ಕಿಂ ಕುರುತೇ? (ರಾಮನು ಏನು ಮಾಡುವನು?) 
ಅಂ. - ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ (ಏನೂ ಇಲ್ಲ) 
ರಾ. - ಅಪಿ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಯೋಧೇಸ್ತಟಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ? (ಹಾಗಾ 
3. ವಾಲಿಯು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ಮತ್ತು ರಾವಣನ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನು. ಅಂಗದನು 
ತನ್ನ ತಂವೆಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು ಲೋಕರೂಢಿ. ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಅಂಗದನನ್ನು ದೂತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


ನಿಯಮಿಸಿದುದೂ, ಅದರಂತೆ ಅಂಗದನು ಕೈಗೊಂಡು ನಡೆಸಿದುದೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷ; 
ರಾಜತಂತ್ರನೈ ಪುಣ್ಯದ ರೀತಿ, 


750 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ದರೆ ಈಗ ಸಮುದ್ರದ ತಟಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವನು?) 

ಅಂ. - ಏವಮೇ ವಹಿ( ಏನೋ Ge ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿರುವನು) 

ರಾ. _ ತತೋ ಬದ್ಧಃ ಕಿಮಂಭೋನಿಧಿಃ? (ಹಾಗಾದರೆ ಸಮುದ ಕ್ಕೆ ಏಕೆ 

ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು?) 

ಅಂ. - ಕ್ರೀಡಾಭಿಃ (ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ) 

ರಾ. - ಕಿಮಸೌ ನ ವೇತ್ತಿ ಪುರತೋ ಲಂಕೇಶ್ವರೋ ವರ್ತತೇ! (ಏನು! 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಲಂಕೇಶ್ವರನಿರುವನೆಂಬುದು ; ಗೊತ್ತಿಲವೋ ?) 

ಅಂ. _-ಜಾನಾತ್ಮೇವ, ವಿಭೀಷಣೋಂಸ್ಯ ನಿಕಟೇ ಲಂಕಾಪದೇ ಸ್ಮಾಪಿತಃ ॥ ೨೬ 
(ಗೊತಿಲ್ಲದೆ ಏನು! ಲಂಕೇಶ್ವರನು ಸಮೊಪಗತನಾದ ವಿಭೀಷಣನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಹೊರತು ರಾವಣನೆಂದಲ್ಲ)* 


* ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಮಾಡಿರುವ ಅನುವಾದ ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. “ಗೊತ್ತಿದೆ, ಅವನ 
ಬಳಿಯೇ ಇರುವ ವಿಭೀಷ ಷಣನನ್ನೇ ಲಂಕೆಯ ಒಡೆಯನೆಂದು ನೇಮಿಸಿದಾ ನೆ!” ಎನ್ನು ವುದು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾದುದು. ರಾವಣನನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ಮಾತು ಇದು (ಸಂ). 


106, ಜಲ್ಬಣ' 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ಕಾಶ್ಮೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರಾಜಪುರಿ: ರಾಜನಾದ 
ಸೋಮಪಾಲನ ಬಳಿ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹನಿಯೋಗಿ (ಮಂತ್ರಿ) ಯಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ರಾಜ 
ತರಂಗಿಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಜಲ್ಹಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಮಂಖ್ವಕನು 
ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು - 


ಯಥಾ ಚರತಿ ವಕ್ರೇಣ ವಾಗ್ಮಸ್ಕ ಚತುರೈಃ ಪದೈಃ | 
ಸರಸ್ವತ್ಯೈ ವಿನಿರ್ಮಾತುಮುದ್ಯತೇವ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ॥ 
(೨೫, ೭೩) 
ವಕೃಮೈರ್ಹಠವಕ್ರಮ್ಣೋ ಮುರಾರಿಮನುಧಾವಕಃ । 
ಶ್ರೀರಾಜಶೇಖರಗಿರೋ ನೀವೀ ಯಸ್ಕೋಕ್ತಿಸಂಪದಾಂ ॥ 
ಟ್‌) 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಪುರೀ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಸ್ಕ ನಿಯೋಗಿನಂ 
ಅರ್ಥಾನರ್ಥ (ರ್ಚ) ವಚೋಭಿಸ್ತಂ ಜಲ್ಹಣಂ ವಿನಯಾಂಚಿತೈೆ ಃ ॥ 
(೭೫) 
ಕಾಲ 
ಸೋಮಪಾಲನು ಸುಶ್ಯಲನಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೮ರಲ್ಲಿ ವಿಜೇತನಾದನು. ಈ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಸೋಮಪಾಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲ್ಹಣನು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನು. 


ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇವನು "ಸೋಮಪಾಲವಿಲಾಸ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ "ಮುಗ್ಠೋಪದೇಶ' 


1. ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳೀಸಂಗ್ರಹಕಾರನಾದ ಆರೋಹಕ ಭಗದತ್ತ ಜಲ್ಹಣನು ಇವನಲ್ಲ. 

2. ರಾಜಪುರೀ ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶಸಂಲಗ್ನೈವ *ರಾಜವೇರೀ' "ರಾಜೌರಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಭಿಃ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ವರ್ತತೇ. ತತ್ರ ತರ್ಮ್ಮಿ ಕಾಲೇ ಸೋಮಪಾಲಮಹೀಪತಿರಾಸೀತ್‌, ಯಸ್ಕಾ 
ಯಂ ಜಲ್ಹಣಸಂಧಿವಿಗ 'ಹನಿಯೋಗೀ. 

3, ರಾಜಪುರ್ಯಾಮಾಕುಲತ್ವಂ ನೀತಾಯಾಮಾಸಸಾದ ತತ್‌ 

ತದ ೈರ್ತುಃ ಸೋಮಪಾಲಸ್ಕ್ಯ ದೂರಸ್ಥಸ್ಯಾಂತಿಕಂ ಚಿತಾತ್‌ ॥ 
(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ, ಲಂಬಕ ೮, ಪುಟ ೧೪, ೬೭) 


752 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಸೋಮಪಾಲವಿಲಾಸ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನೊ 
ಡೆಯನಾದ ಸೋಮಪಾಲದೇವನ ಚರಿತವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
“ಅಲಂಕುರಾನುಸಾರಿಣೀ” ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಇರುವುದು. ಮುಗ್ಮೋಪದೇಶವು 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೋಧಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ರೂಪಾಜೀವೆಯರ ವರ್ತನವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಅಜೀವಃ ಕಪಟಾನುರಾಗಕಲಯಾ ದೋಷೋ ನ ದುಶ್ಶೀಲತಾ 
ವೈಧವ್ಯಂ ಚನ ಬಾಧತೇ ಸದಸತೋಪಸ್ಸಂಭಾವನಾವ್ಕತ್ಮಯಾತ್‌ I 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಕರಣೇ ಪರಸ್ವಹರಣೇ ವ್ರೀಡಾ ನ ಪೀಡಾಕರೀ 
ನೋ ವಾ ರಾಜಭಯಂ ಚ ಹಿ ಬತ ಸುಖಂ ಜೀವಂತಿ ವಾರಸ್ತ್ರೀಯಃ॥ 


ಅಹಹ! ಈ ಸೂಳೆಯರಿಗೆ ಆಜೀವವೂ ಕಳ್ಳಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ ದ್ರವ್ಯ 
ಸಂಪಾದನೆ. ದುಶ್ಮೀಲವೇ ಇವರ ಸ್ವಭಾವ. ವೈಧವ್ಯದ ಭಯವಿಲ್ಲ. ತುಂಬಿದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವ. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ರಾಜಭಯವು ಮೊದಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಛಿಛಿ! ವಾರಾಂಗನೆಯರು ಹೇಗೂ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸುವರಲ್ಲವೆ! 


107. ಕಲ್ಹಣ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸುಶ್ಯಲನ ಮಗ ಜಯಸಿಂಹನ ಕಾಲ 
ದವನೆಂದು ಇವನ ಗ್ರಂಥದ 


ಸುತಸ್ಸುಶ್ಮಲಭೂಭರ್ತುಃ ಸಂಪ್ರತ್ಯಪ್ರತಿಮಕ್ಷಮಃ 
ನಂದಯನ್‌ ಮೇದಿನೀಮಾಸ್ತೇ ಜಯಸಿಂಹೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ 


ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ, ಇವನು ಶಕ ಸಂ. ೧೦೭೦ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೩೮ರಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು, 
ಲೌಕಿಕಾಬ್ದೇ ಚತುರ್ವಿಂಶೇ ಶಕಕಾಲಸ್ಕ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಸಪ್ತತ್ಯಾಭ್ಯಧಿಕಂ ಯಾತಂ ಸಹಸ್ರಂ ಪರಿವತ್ಸರಾಃ ॥ 


ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಮುಖಸ್ಥ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿಹೋದ ಪ್ರಾಚೀಳರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬರೆದು ಅದನ್ನು “ರಾಜತರಂಗಿಣೀ” ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ತರಂಗಗಳಿರುವವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜರ ಚರಿತೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ದೇಶದ 
ರಾಜರ ಮತ್ತು ಕವಿಗಳ ಚರಿತೆಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವಾದುದರಿಂದ ಚಾರಿತ್ರ 
ವಿಷಯಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಇದು ಬಹು ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 
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108. ಕಾಂಚನಾಚಾರ್ಯ 


ಇವನು ಕಪ್ಪಿ ಮುನಿವಂಶೀಯನಾದ ನಾರಾಯಣನೆಂಬುವನ ಮಗನ್ನು; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನು “ಧನಂಜಯ” ಎಂಬ 
ಒಂದಂಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು ರೂಪಕಭೇದವಾದ ವ್ಮಾಯೋಗ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಕೌರವರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ವಿರಾಟನ ಹಸು 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ವಿಚಾರವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


109, ವಾಸುದೇವ 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಭಾರತಗುರುವಿನ ಶಿಷ್ಕನು. ಇವನು ಕುಲಶೇಖರ 
ವರ್ಮನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂಬುದು 


ತಸ್ಮ ಚ ವಸುಧಾಮವತಃ ಕಾಲೇ ಕುಲಶೇಖರಸ್ಕ ವಸುಧಾಮವತಃ 
ವೇದಾನಾಮಧ್ಯಾಯಾ ಭಾರತಗುರುಭವದಾದ್ಕ ನಾಮಧ್ಯಾಯಾ 
ಸಮಜನಿ ಕಶ್ಚಿತ್ತಸ್ಕ ಪ್ರವಣಃ ಶಿಷ್ಕೋನುವರ್ತಿ ಕಶ್ವಿತ್ತಸ್ಮ 
ಕಾವಾ ನಾಮಾಲೋಕೇ ಪಟುಮನಸೋ ವಾಸುದೇವನಾಮಾ ಈ 
| ಲೋಕೇ ॥! 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 
ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದುದರಿಂದ ಇವನ 
ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು “ಯುಧಿಷ್ಮಿರವಿಜಯ' ಎಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಆಶ್ವಾಸಗಳಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜಾನಕ ರತ್ನಕಂಠನು “ಶಿಷ್ಕ 
ಸಹಿತ” ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೬೧ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನು. "ವಾಸುದೇವ 
ವಿಜಯ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ ವಾಸುದೇವ? ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ದೊರೆಯು 
ವನು. ಇವರು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಹೇಗೆಂಬುದು ಹೇಳಲಾಗದಾಗಿದೆ. 


1, ಯುಧಿಷ್ಕರ ವಿಜಯ, ಸ. ೧, ೮, 


2. Kavyamala Series, Book, 9. 


110, ಮಂಖ್ಯಕ 


ಇವನನ್ನು ಮಂಖುಕನೆಂದೂ ಕರ್ಣಿಕಾರಮಂಖ, ಪಂಡಿತಮಂಖನೆಂದೂ! 
ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ವಿಶ್ವವರ್ತನ ಮಗನು ಎಂಬುದು 
“ಫ್ರೀರಾಜಾನಕ ವಿಶ್ವವರ್ತಸೂನೋರ್ಮಹಾಕವಿರಾಜ ರಾಜಾನಕ ಶ್ರಿಮಂಖಸ್ಕ 
ಕೃತೌ ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತೇ ಮಹಾಕಾವ್ಮೇ” ಎಂದು ಪ ತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಕಾಲ 

ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೨೯-೧೧೫೦ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಸುಶ್ಕಲನ ಮಗ ಜಯ 
ಸಿಂಹನ ಸಮಕಾಲೀನನು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಇವನು “ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ”ವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
೨೫ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಈಶ್ವರನು ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನು ಗೆದ್ದು ತ್ರಿಪುರವನ್ನು 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಲೋಕವನ್ನುದ್ಧರಿಸಿದನೆಂಬುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ K 
ರುವುದು. ಶೈಲಿಯು ಕಟುತರ. ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶ್ಲೇಷಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಇವನು ಈ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲದೆ “ಮಂಖ್ವಕೋಶ”ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. | 

ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ರಮ್ಮದೇವ, ಲೋಷ್ಮದೇವ, ಪ್ರಭಾಕರ, 
ಶ್ರೀಗರ್ಭ, ಶ್ರೀಕಂಠ, ಶ್ರೀದೇವಧರ, ಗರ್ಗ, ತ್ರೆ ಲೋಕ, ದಾಮೋದರ, ಭಟ ಕೈ 
ಪ್ರಭಾಕರ, ಜಿಂದುಕ, ಅಲಕದತ್ತ, ಶ್ರೀವತ್ಸ, ಶ್ರಯಾನಂದ, ಪದ್ಮರಾಜ, ಗುನ್ನ, 
ಜನಕರಾಜ, ತೇಜಕಂಠ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಪುಂಗವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಮದ 
ಕೊನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನ ಕಾವ್ಕಕ್ಕೆ ಜೋನರಾಜನೆಂಬ 
ವನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಮಂಖ್ತಕನಿಗೆ ಲಂಕಕನೆಂಬ ಅಣ್ಣನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರನೆಂಬಾಪರನಾಮವಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರನೆಂಬ ವೃವಹಾರವಿರುವದು ಹೊರತು 
ಲಂಕಕನೆಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರನೆಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲದೆ ಲಂಕಕ 


1. ಕವಿತಾಕೌಮುದೀ, ಪುಟ ೨೨೪. 


ನೆಂದೂ ಇರುವುದು. ಮಂಖ್ವಕನಿಗೆ ಶೃಂಗಾರನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಣ್ಣನಿದ್ದುದಾಗಿ 
ಸುಶೀಲ ಕುಮಾರ ಡೇ ಯವರು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಇವನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. - 


ಎತೀರ್ಣಶಿಕ್ಷಾ ಇವ ಹೃತ್ಪದಸ್ಮ ಸರಸ್ವತೀವಾಹನರಾಜಹಂಸ್ಥೆ ಃ 
ಯೇ ಕ್ಷೀರನೀಠಪ್ರವಿಭಾಗದಕ್ಷಾ ವಿವೇಕಿನಸ್ತೇ ಕವಯೋ ಜಯಂತಿ ॥ 
(ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ, ೨, ೧) 


ಕೃತೋಪದೇಶದಂತೆ ಹಾಲನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಬಲ್ಲುದಾದ 
ಹೃತ್ಸದ್ಮಸ್ಥಳಾದ ಶಾರದೆಯ ವಾಹನವಾದ ರಾಜಹಂಸದಂತೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಲು ನೀರಂತಿರುವ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವಿಭಜನೆಮಾಡ 
ಬಲ್ಲ ಕವಿ ವಿವೇಕಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಜಯಶೀಲರಾಗುವರು. 


ಅಜ್ಞಾತಪಾಂಡಿತ್ಕರಹಸ್ಕಮುದ್ರಾ ಯೇ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗೇ 
ದಧತೇಂಭಿಮಾನಂ 
ತೇ ಗಾರುಡೀ ಯಾನನಧೀತ್ಮ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ಹಾಲಾಹಲಾಸ್ವಾದನ 
ಮಾರಭಂತೇ ॥ 
೫) 


ಪಾಂಡಿತ್ಮಹೀನನಾದವನು (ತಾನು ಕವಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ) 
ಕಾವ್ಶರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಗೊಂಡು ಕವಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೆತ್ಲಿಸುವುದಾದರೆ 
ಅಂತಹ ಕವಿತೆಯು ಗಾರುಡ ಮಂತ್ರವನ್ನರಿಯದವನು ಹಾಲಾಹಲ (ವಿಷ)ವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಲೆಳಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಪಾಂಡಿತ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು ಕಾವ್ಮವ್ಮಸನಿಯಾಗುವನು. ಗಾರುಡ ಮಂತ್ರಬಲವಿಲ್ಲದೆ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುವವನು ಮೃತನಾಗುವನು. 


ಎನಾ ನ ಸಾಹಿತ್ಕ್ಯವಿದಾ ಪರತ್ರ ಗುಣಃ ಕಥಂಚಿತೃಥತೇ ಕವೀನಾಂ 
ಆಲಂಬತೇ ತತ್ಕಣಮಂಭಸೀವ ವಿಸ್ತಾರಮನ್ಮತ್ತ್ರ ನ ತೈಲಬಿಂದುಃ ॥ 
(೨, ೧೨) 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ತೈಲಬಿಂದುವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಸರಿಸುವುದರ 
ಹೊರತು ಇತರ ಕಡೆಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಲರಿಯದೋ ಹಾಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ 
ತಾನು ಇತರ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕಾವೃಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೇ ಹೋಗುವನು. 
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ಅರ್ಥೋತಸ್ತಿಚೇನ್ನ ಪದಶುದ್ಧಿ ರಥಾಸ್ತಿ ಸಾಪಿ 
ನೋ ರೀತಿರಸ್ತಿ ಯದಿ ಸಾ ಘಟನಾ ಕುತಸ್ತ್ಯಾ । 
ಸಾಪ್ಯಸ್ತಿ ಚೇನ್ನ ನವವಕ್ರಗತಿಸ್ತದೇತ 
ದ್ವ್ಯರ್ಥಂ ವಿನಾ ರಸಮಹೋ ಗಹನಂ ಕವಿತ್ವಂ ॥ 
(೨, ೩೦) 
ಅರ್ಥವೇನೋ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪದಶುದ್ಧಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪದ 
ಶುದ್ಧಿಯು ಇರುವುದಾದರೆ ರೀತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ರೀತಿಯೂ ಇರುವು 
ದಾಗಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದ ವಿನ್ಮಾಸನೈ ಪುಣ್ಮವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಶಬ್ದ ವಿನ್ಮಾಸ 
ನೈಪುಣ್ಕವೂ ಇರುವುದಾಗಿ, ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುವುವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ದರೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯವೇ ಇರದು. ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ! ಸರಸ ರಸ 
ಹೀನವಾದ ಕಠಿನ ಕವಿತಾಮಾರ್ಗವು ವ್ಶರ್ಥವೇಸರಿ. 


ವಿಯೋಗಿನೀಪ್ರಲಾಪದ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು - - 


ಕಾಲಕೂಟಮಿಹ ನಿಂದತಿ ಲೋಕೇ 
ಯೇನ ಶಂಭುರಜರಾಮರ ಏವ ।ಟ 

ಅಂತಕಂ ವಿರಹಿಣೀಷು ಸುಧಾಂಶುಂ 
ಸ್ತೌತ್ಯಮುಂ ತು ವಿಮಲೋ ಹಿ ವಿವೇಕಃ ॥ 


ಅಹಹ! ಲೋಕದ ವಿವೇಕವನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಹಾಲಾಹಲ (ವಿಷ)ವನ್ನು 
ಕುಡಿದ ಶಿವನು ಅಜರಾಮರನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಶ್ಲಾಘಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವಿಷವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರು. ವಿರಹಿಣಿಗಳಿಗೆ ಅಂತಕನಂತಿರುವ 
ಈ ಚಂದ್ರಮನನ್ನು (ದೂಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು) ಹಿಮಕಿರಣನೆಂದೂ ನಿರ್ಮಲ 
ನೆಂದೂ ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೊಗಳುವರಲ್ಲ, ಇದೆಂತಹ ವಿವೇಕ! 


ಅಂಬುಧೇರುದಗಮದಿ ಧುಭಂಗ್ಯಾ 
ನೂನಮೌರ್ವಶಿಖಿಭಾಸ್ಮನಪಿಂಡಃ | 

ಯತ್ಯಿಲಾಸ್ಮ ಘಟಕೇ ನಹಿ ತೃಪ್ತಿಃ 
ಖಂಡಿತಾಜನದ ಗಂಬುಪರಿದ್ದಿ: ॥| 


ಖಂಡಿತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹರಿದುಬರುವ ಅಶ್ರುಧಾರಾನದಿಗಳಿಂದ 
ಶಾಂತವಾಗದೆ ನಿಮ್ನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಬಡಬಾನಲವೆನಿಸಿಕೊಳು ವ 
ಅಗ್ನಿಪಿಂಡವು ಈ ಚಂದ್ರಮನ ರೂಪವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಾಳಿಬಂದಿರುವುದು. 


ವಟು 


ರ್ಸ್‌ ಹಚ್ಚ 


111. ಗೋವರ್ಧ್ವನಾಚಾರ್ಯ 


ಇವನು ವಂಗೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ನೀಲಾಂಬರ ಸೋಮ 
ಯಾಜಿ. ಬಲಭದ್ರನೆಂಬವನು ಇವನಿಗೆ ಸೋದರನು. ಉದಯನೆಂಬವನು ಇವನ 
ಶಿಷ್ಕನು. ಇವನೂ, ಜಯದೇವ, ಉಮಾಪತಿ, ಶರಣ ಮೊಲಾದವರು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ದೇವನ ಆಸ್ಥಾನಪಂಡಿತರೆಂದು 


ಗೋವರ್ಧನಶ್ಚ ಶರಣೋ ಜಯದೇವ ಉಮಾಪತಿ: 
ಕವಿರಾಜಶ್ಚ ರತ್ನಾನಿ ಸಮಿತೌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ಚ ॥ 


ಎಂದು ಸನಾತನ ಗೋಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶಾಸನಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 


ಕಾಲ 
ವಂಗರಾಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಇವನ ಆಸ್ಮಾನಪಂಡಿತನಾದ ಗೋವರ್ಧನನೂ ಅದೇ ಕಾಲದವನು. 


ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು “ಆರ್ಯಾಸಪ್ತಶತಿ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಏಳುನೂರು ಆರ್ಯಾವೃತ್ತ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇವನು 
ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೇವಲ ಪರಿಶುದ್ಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನಾದುದರಿಂದಲೇ ಜಯದೇವನು ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಗೀತ 
ಗೋವಿಂದಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ “ಶೃಂಗಾರೋತ್ತರಸತ್ಕ ಕೈ ಮೇಯವಚನೈರಾಚಾರ್ಯ ಗೋವ 
ರ್ಧನಃ” ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ನಾಯಿಕಾನಾಯಕಲಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಸ್ಪರ ಭಾಷಣ ರೂಪವಾಗಿರುವುವು. ಕವಿತ್ವವು ಸರಳವಾದು 
ದಾಗಿ ಸರಸೋಪಮಾಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಆರ್ಯಾಸಪ್ತಶತಿಗೆ ಅನಂತ ಪಂಡಿತ 
ಕೃತ “ವೃಂಗ್ಮಾರ್ಥದೀಪನ” ಎಂಬ ಟೀಕೆ ಇರುವುದು. ಮಾದರಿಯ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು 

ನಾಯಿಕಾದೃಷ್ಟಿವಿಶೇಷ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿ ತೋರುವ ಜಿ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಪರವಾದ ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿರುವುದು 
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ಅತಿಪೂಜಿತತಾರೇಯಂ ದೃಷ್ಟಿಶ್ರುತಿಲಂಘನಕ್ಷಮಾಸುತನು 
ಜಿನಸಿದ್ಧಾಂತಸ್ಮಿತಿದಿವಸ ವಾಸನಾ ಕಂ ನ ಮೋಹಯತಿ ॥ 


ಎಲೆ! ರಮಣಿ ಶ್ರುತಿಲಂಘನ ಸಮರ್ಥವಾದ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಜೈನಸಿದ್ಧಾಂ 
ತದ ಹಾಗೆ ಯಾರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸದು ? 

ತನ್ನ ಸಖಿಯ ನಾಯಕನು ಅನ್ಕನಾಯಿಕಾನುರಕ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಧರ್ಮಬೋಧನ ಮೂಲಕ ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನವಿಧಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸಖೀವಚ 
ನವು ಹೀಗಿರುವುದು- 

ಅನ್ಯಾಸ್ವಪಿ ಗೃಹಿಣೀತಿ ಧ್ಯಾಯನ್ನಭಿಲಷಿತಮಾಸ್ನೋತಿ 
ಪಶ್ಯನ್‌ ಪಾಷಾಣಮಯಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಇವ ದೇವತಾತ್ವೇನ ॥ 

ಕಲ್ಲುವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮೂಢತನದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವತೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವಂತೆ ಅನ್ಮಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಹೀನತೆಯಿಂದ ಸ್ವಸ್ತೀಯೆಂದು 
ರಮಿಸಿ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನೆಂಬುದು ಎಂತಹ ಹೆಡ್ಡ ತನ! 


ಹೀಗೆ ಈ ಕಾವ್ಕವು ಲೋಕಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಸಕಲ ಲೋಕಾದರ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


112. ಶರಣ (ದೇವ) 


ಇವನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಕಾವ್ಮಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮಂಗಳಾಚರಣವು ಬುದ್ಧ ಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಬೌದ್ಧನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲವಕಾಶವಿದೆ. ಇದು ಹೊರತು ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬು 
ದಾಗಲಿ ಇವನು ಎಲ್ಲಿಯವನೆಂಬುದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದು. 


ಕಾಲ 
ಇವನು ವಂಗರಾಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಆಸ್ಮಾನಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು 
“ಗೋವರ್ಧನಶ್ಚ ಶರಣೋ ಜಯದೇವ ಉಮಾಪತಿಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು “ದುರ್ಫಟವೃತ್ತಿ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ನತ್ವಾ ಶರಣದೇವೇನ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಜ್ಞಾನಹೇತವೆ । 
ಬೃಹದ್ದ ಟ್ಟ  ಜನಾಂಭೋಜಕೇಶವೀಕಾಸಭಾಸ ತೇ ॥೧॥ 
ಶಾಕ ಮಹೀಪತಿವತ್ಸರಮಾನೇ ಏಕ ನಭೋ ನವಪಂಚವಿತಾನೇ । 
"ದುರ್ಥಟವೃತ್ತಿ' ರಕಾರಿ ಮುದೇ ವಃ ಕಂಠವಿಭೂಷಣಹಾರಲತೇವ ॥೨॥ 
ವಾಕ್ಕಾಚ್ಛರಣದೇವಸ್ಕ ಛಾತ್ರಾವಗ್ರಹಪೀಡಯಾ । 
ಶ್ರೀಸರ್ವರಕ್ಷಿತೇನೈಷಾ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಯ ಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತಾ ॥೩॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ದುರ್ಫಟವೃತ್ತಿಯು ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೦೯೫ ಅಥವಾ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೨ರಲ್ಲಿ ಶರಣದೇವನಿಂದ ರಚಿತವಾದುದೆಂದೂ, ಸರ್ವರಕ್ಷಿತನೆಂಬವನಿಂದ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಇವನು ಸರ್ವರಕ್ಷಿತನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯಾಭಿಮಾನವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಶಿ ಕಾರವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವು 
ಶಬ್ದಕೌಸ್ತುಭ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು. 
“ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ಶರಣ, ಶರಣದೇವ, ಮತ್ತು ಚಿರಂತನಶರಣ ಈ ಹೆಸರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. 


ಡಾ| ಆಫ್ರೆಕ್ಟರವರ ಪುಸ್ತಕ ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ “ಮಂತ್ರ ರಾಮಾಯಣ” ವೆಂಬ 


762 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಶರಣ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಸಿ. 
ಚಕ)ವರ್ತಿಯವರು ದುರ್ಫಟವೃತ್ತಿಕಾರನಾದ ಶರಣನನ್ನು ಶರಣದೇವನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು.! ಶರಣನೂ ಶರಣದೇವನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವುದಾದರೆ 
ಚಿರಂತನ ಶರಣನಾರೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಬರುವುದು. ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ 
ಅಲ್ಪಾಧಾರಗಳಿಂದ ಖಂಡಿತಮಾಡಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದುರ್ಫಟಲಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು *ದುರ್ಫಟವೃತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಕಾಕರಣಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇತರ ವಿಚಾರಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಆದರೂ ಇದರ ವಿಚಾರಗಳು ಸರಸ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ 
ವಿಷಯಕಾಠಿಣ್ಕದಿಂದ ಕೂಡಿ "ದುರ್ಫಟವೃತ್ತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿದ್ದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯವೂ 
ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಕರಣಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುವು. 


1. ಭಾಷಾವೃತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪುಟ ೭. 


Me ಜತ (ಬ್ದ 


113, ಉಮಾಪತಿಧರ 


ಇವನು ಎಲ್ಲಿಯವನೆಂಬುದಾಗಲಿ ಮಾತಾಷಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದು. 
ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನು; ಜಯದೇವನ ಸಮಕಾಲೀನನು. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನೆದವನು. ಇವನು “ಪಾರಿಜಾತಹರಣ” ಎಂಬ ನಾಟಕ ' 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಸಾಮಂತನಾಗಿರಬಹುದಾದ 
ಚಾಣಕ್ಕಚಂದ್ರನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ “ಚಂದ್ರಚೂಡ”ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ, 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.! ಈ ವಿಚಾರವು ಜಯಸೇನನ ದಿಯೋಪರ ಶಾಸನ:?ದಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಮಾಪತಿಧರನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು "ಸದುಕ್ತಿ 
ಕರ್ಣಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವು. ಹರಿಹರರಾಜದೇವನಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಉಮಾಹತಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂಬವನು *ಪಾರಿಜಾತಹರಣ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಪಂಡಿತ ರಾಜೇಂದ್ರಲಾಲ ಮಿತ್ರರವರು ಉಮಾಪತಿಧರನೂ, 
ಉಮಾಪತಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೆ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ 
ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಕವಿಪಂಡಿತ 
ಮುಖ್ಯ ಶ್ರೀಮದುಮಾಪತ್ಕುಪಾಧ್ಮಾಯ ವಿರಚಿತಂ ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ 
ನಾಟಕಂ” ಎಂದಿದೆ. ಸನಾತನಗೋಸ್ವಾಮಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಾದ “ಗೋವರ್ಧನಶ್ಚ 
ಶರಣೋ ಜಯದೇವ ಉಮಾಪತಿಃ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಉಮಾಪತಿ ಎಂದಿರುವುದೇ 
ಹೊರತು ಉಮಾಪತಿಧರನೆಂದಾಗಲಿ ಉಮಾಪತಿ ಉಪಾಧ್ಯ್ಕಾಯನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾರದನು ಒಂದು ಪಾರಿಜಾತದ ಹೂವನ್ನು ತಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಅವನು ಅದನ್ನು ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಕೊಡುವನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳಲು ಕೃಷ್ಣನು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವನು. 
ಕೊನೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಕದನವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಪರಾಜಿತನಾಗುವನು. 
ಹೂವು ತರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಸಂತೋಷಪಡುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಷ 
ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಬಹುಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ | ರುವುವು. ಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಮುಖ್ಯಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸಿರುಎನು. ವರ್ಣನೆಗಳು 
ಚೆಲುವಾಗಿದ್ದು ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರ ಪ್ರಣಯಕಲಹವು ಬಹು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


1. 7150081, op. cit., p. 7 fo. 
2. Epigraphica Indica, Vol 1, p 305 fo. 


114. ಶ್ರೀನರಪಂಡಿತ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು ; ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೋನ 
ರಾಜನ ಶಿಷ್ಕನು. ಜೋನರಾಜನು ಯಾವಾಗ ಗತಾಯುವಾದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ, 


ಶ್ರೀಜೋನರಾಜವಿಬುಧಃ ಕುರ್ವನ್‌ ರಾಜತರಂಗಿಣೇಂ । 
ಸಾಯಕಾಗ್ನಿ ಮಿತೇ ವರ್ಷೇ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯ್ಮಮಾಸದತ್‌ ॥೬॥ 


ಶಿಷ್ಕೋಸ್ಕ ಜೋನರಾಜಸ್ಕ ಸೋಹಂ ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತಃ । 
ರಾಜಾವಳೀಗ್ರಂಥಶೇಷಾಪೂರಣಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ ॥೭॥ 


ತಥಾಪಿ ಸಕಲಂ ಚಿತ್ರಸಂಕ್ರಾಂತೇ ತಿ )ಿಜಗದ್ಮತಾ । 
ಶ್ರೀಜೈನೋಲ್ಲಾಬದೀನಸ್ಕ ನೃಸ್ಕಾಮಿ ಗುಣವರ್ಣನಂ ॥೧೫॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಜೆ ಶೈ ನಲಾಬರ್ದೀರಾಜನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪತಿಹ 
ಷಾಹ ರಾಜನವರೆಗೂ ಆಳಿದ ರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಮೂರ 
ನೆಯ ರಾಜತರಂಗಿಣೀ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಜೋನರಾಜ ಪಂಡಿತನ 
ಅನಂತರ ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತರಂಗಗಳಿರು 
ವುವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶಿ ಜೈನ ರಾಜತರಂಗಿಣಾ 4೦ ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀವರವಿರಚಿ 
ತಾಯಾಂ ಪತಿಹಷಾಹರಾಜ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ನಾಮ ಚತುರ್ಥಸ್ತ ರಂಗಃ ಸಮಾಪ್ತೇಯಂ ' 
ಶ್ರೀವರರಾಜತರಂಗಿಣೀ? ಎಂದಿದೆ. 


115. ಜಯದೇವ (೧) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಈ ಜಯದೇವನ ಗಾನರೂಪಕೃತಿಯ ಸವಿಯ 
ನ್ನುಂಡು ಭಕ್ತಿಪಾರವಶ್ಶದಿಂದ ಮೈಮರೆದು ನಲಿಯುವ ಭಾರತೇಯರೆಷ್ಟೋ ಜನ 
ರಿರುವರು. ಇವನ ಕವಿತಾಧೋರಣೆ ಮತ್ತು ಪದಲಾಲಿತ್ಮವನ್ನು ವಿವೇಚನೆ 
ಮಾಡುವ ರಸಿಕಸಹೃದಯರ ಹೃದಯಾಂಬುಜದಲ್ಲಿ ನವರಸಗಳು ತುಂಬಿ ಹೊರ 
ಸೂಸುವುವು. ಸರಸಗೀತಪ್ರಬಂಧದ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷಾಯೋಷಾಮಣಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವ ಮಹಾನುಭಾವರಲ್ಲಿ ಜಯದೇವನು! 
ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ತಂದೆ _ ಭೋಜದೇವ, ತಾಯಿ 


ರಾಮಾಂಬಾ, ಪರಾಶರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇವನ ಗೆಳೆಯರೆಂಬುದು 


ಶ್ರೀಭೋಜದೇವಪ್ರಭವಸ್ಮ ರಾಮಾ 
ದೇವಿಸುತಶ್ರೀಜಯದೇವಕಸ್ಮ | 

ಪರಾಶರಾದಿಪ್ರಿಯವರ್ಗಕಂಠೇ 
ಶ್ರೀಗೀತಗೋವಿಂದಕವಿತ್ವಮಸ್ತು ॥2 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಪದ್ಮಾವತೀ ಎಂಬುದು 


“ಜಯಪದ್ಮಾವತೀರಮಣಜಯದೇವತಾಕವಿಭಾರತೀಭಣಿತಮತಿಶಾಂತಂ'* 
ಎಂದೂ, “ಪದ್ಮಾವತೀಚರಣಚಾರಣ ಚಕ್ರವರ್ತಿೀ'* ಎಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಇವನ ನಿವಾಸಗ್ರಾಮವು ಜಗನ್ನಾಥ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಬಿಂದುಬಿಲ್ವ? 
ಎಂಬುದು “ಬಿಂದುಬಿಲ್ವಸಮುದ್ರಸಂಭವರೋಹಿಣೀರಮಣೇನ'* ಎಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಂದುಬಿಲ್ವವೆಂದೂ, 
ಕೆಲವೆಡೆ ಕೆಂದುಬಿಲ್ವವೆಂದೂ, ಕೆಲವೆಡೆ ತಿಂದುಬಿಲ್ವವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ 


— 


. *ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ ನಾಟಕ'ಕಾರನಾದ ಜಯದೇವನೂ "ಶೃಂಗಾರಮಾಧವೀ'ಯ ಚಂಪೂ 
ಕಾರನಾದ ಜಯದೇವನೂ "ಚಂದ್ರಾಲೋಕ'ಕಾರನಾದ ಜಯದೇವನೂ ಇವನಿಂದ ಭಿನ್ನರು. 
. ಗೀತಗೋವಿಂದ, ಸ. ೧೨, ಶ್ಲೋಕ ೧೧. 


. ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಸ. ೧೦, ಅಷ್ಟ ೧೯, ಚರಣ ೮. 
, ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಸ. ೧, ಶ್ಲೋಕ ೨. 
ಗೀತಗೋವಿಂದ, ಸ. ೩, ಅಷ್ಟ ೭, ಚರಣ ೮. 
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ಶ್ರಿ ೀಮಚ್ಚೆಂದ್ರದತ್ತಕೃತ “ಭಕ್ತಮಾಲಾ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಬಿಂದುಬಿಲ್ವ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ವಂಗದೇಶವನ್ನಾಳಿದ ಬಲ್ಲಾಳಸೇನನ ಕುಮಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ 
ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು, 


ಗೋವರ್ಧನಶ್ಚ ಶರಣೋ ಜಯದೇವ ಉಮಾಪತಿಃ 
ಕವಿರಾಜಶ್ವ ರತ್ನಾನಿ ಸಮಿತೌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಮ ಚ ॥7 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಜಯದೇವನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗೋವರ್ಧನಾದಿ 
ಕವಿಗಳೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಸಭಾಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ಜಯದೇವನು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವಾಗ 
ಹೀಗೆಂದಿರುವನು- - 


ವಾಚಃ ಪಲ್ಲವಯತ್ಕುಮೂಪತಿಧರಃ ಸಂದರ್ಭಶುದ್ಧಿಂ ಗಿರಾಂ 

ಜಾನೀತೇ ಜಯದೇವ ಏವ ಶರಣ: ಶ್ಲಾಘ್ಕೋ ದುರೂಹದ್ರುತೇಃ । 
ಶೃಂಗಾರೋತ್ತರಸತ್ವ ಮೇಯರಚನೈ ರಾಚಾರ್ಯಗೋವರ್ಧನ 

ಸ್ಪರ್ಧೀ ಕೋಪಿ ನ ವಿಶ್ರುತಃ ಶ್ರುತಿಧರೋ ಧೋಯೀ ಕವಿಃ ಕ್ಷ್ಮಾಪತಿಃ ॥* 


ಕಾಲ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನು ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಆಳಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ರಾಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದಾನ 
ಪತ್ರದ ಕಾಲವು ಸಂ. ೧೧೭೩ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೬ ಎಂದು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಈ ಶಾಸನವು ಗಯೆಯ ಬಳಿ ಇದೆ.* ಆದುದರಿಂದ ಜಯದೇವನು ಇವನ ಆಸ್ಥಾನ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಕಾಲವೇ ಜಯದೇವನ ಕಾಲವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಮೂಲಮಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ವಂಗಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಮವು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದಾದುದು. ಆದರೆ ಇದೇ ವಂಗ 
ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ತಂದೆ ಬಲ್ಲಾಳಸೇನನು 


6. ಜಗನ್ನಾಥಪುರೀಪ್ರಾಂತೇ ದೇಶೇ ಚೆ ಗ ವೋತ್ಮಲಾಭಿಧೇ | 
"ಬಿಂದುಬಿಲ್ವ? ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಗ್ರಾಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಕುಲಃ ॥ 
(ಭಕ್ತಮಾಲಾ, ಸ. ೩೯, ೪೧) 
7. ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಸಭಾಮಂಟಪದ್ವಾರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ, 
8. ಗೀತಗೋವಿಂದ, ಸ. ೧, ಶ್ಲೋಕ ೪. 
9. History of Classical Sanskrit Literature, p. 121. 
10. Bengali Language and Literature, p. 540. 
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ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೯-೧೧೬೯ರವರೆಗೆ ಆಳಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.!! ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನು 
ತಂದೆಯ ಅನಂತರ ರಾಜನಾಗಿದ್ದುದಾದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ರಾಜ್ಮಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾಗುವುದು. ಇವನು ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಯುವರಾಜನಾಗಿ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
'ದಾನಶಾಸನದ ಕಾಲವು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನು ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 


ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇವನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವ 
೧. ಗೀತಗೋವಿಂದಕಾವ್ಮ!: 
೨. ಕಾರಕವಾದ 
೩. ರತಿಮಂಜರಿ 
೪, ತತ ಚಿಂತಾಮಣಿ 


ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಗಳು ಇರುವುವು. ಗೀತಗೋವಿಂದ ಕಾವ್ಯವು ಗೀತ ಮತ್ತು 
ಶ್ಲೋಕಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ(ಗೋವಿಂದನ)ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಗೀತಗೋವಿಂದವೆಂದೂ ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನರಿತಿರುವ ರಸಿಕರಿಗಾಗಿ ೨೪ ಪಾದ 
ಗಳುಳ್ಳ ಎಂಟೆಂಟು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಇದನ್ನು “ಅಷ್ಟಪದಿ” ಎಂದು ಕರೆಯುವ 
ರೂಢಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕ್ರೀಡಾವಿಚಾರವೇ ಕಥಾವಸ್ತು. 
ಪ್ರಧಾನರಸವು ಶೃಂಗಾರ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧಶೃಂಗಾರವಾಗಿರುವುದು. ಇದರ 
ರಸವಿವೇಚನಾಕ್ರಮವು ಸಾಧಾರಣೇತರರಿಗೆ ಕೇವಲ ಮಾನುಷವಿಷಯಕವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂದೆನ್ನಬಹುದಾದರೂ ಅಮಾನುಷರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ವಿಷಯ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕೇವಲ ಕಾವ್ಕರಸಿಕರಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಭಾಗವತಾಗ್ರೇಸರರಿಗೆ ಕೂಡ ಪರಮಾದರಣೀಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗದವರೆಗೆ ರಾಧಾ ಮಾಧವರ ವಿಪ್ರಲಂಭ 
ಶೃಂಗಾರವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿ, ಹನ್ನೊಂದು ಹನ್ನೆರಡರಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಗ್ರಂಥವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿರುವುದು. ಇದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಮಂಗಳಾಚರಣವಾದ, 


11. Bengali Language and Literature, p. 80. 
12. ಗೀತಗೋವಿಂದ, ಸ. ೧, ಶ್ಲೋಕ ೧೧, 
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ಮೇಘೈರ್ಮೇದುರಮಂಬರಂ ವನಭುವಃ ಶ್ಕಾವತಾಸ್ತಮಾಲದ್ರುಮೈ ಃ 
ನಕ್ತಂ ಭೀರುರಯಂ ತ್ವಮೇವ ತದಿಮಂ ರಾಧೇ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪಯ । 


ಎಂಬವರೆಗೂ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾದ, 


ಇತ್ಸಂ ನಂದನಿದೇಶತಶ್ಚಲಿತಯೋಃ ಪ್ರತ್ಮಧ್ವಕುಂಜದ್ರುಮಂ 
ರಾಧಾಮಾಧವಯೋರ್ಜಯಂತಿ ಯಮಶನಾಕೂಲೇ ರಹಃ ಕೇಳಯಃ ॥ 


ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು. 

ತಾನು ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಪದ್ಮಾ 
ವತಿಯಿಂದ ಅಭಿನಯಯುಕ್ತವಾದ ನಾಟ್ಕಮಾಡಿಸುವನಾಗಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶೃಂಗಾರ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಈ ಗೀತಗೋವಿಂದವೆಂಬ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸುವುದಾಗಿ, 


ವಾಗ್ದೇವತಾಚರಿತಚಿತ್ರಿತ ಚಿತ್ತಸದ್ಮಾ 
ಪದ್ಮಾವತೀಚರಣಚಾರಣ ಚಕ್ರವರ್ತಿೀ । 
ಶ್ರೀವಾಸುದೇವರತಿಕೇಳಿಕಥಾಸಮೇತ 
ಮೇತಂ ಕರೋತಿ ಜಯದೇವಕವಿಃ ಪ್ರಬಂಧಂ 1113 


ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು “ಪದ್ಮಾವತೀಚರಣ 
ಚಾರಣ ಚಕ್ರವರ್ತೀ' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
(೧) ಪದ್ಮಾವತೀ - ಅಷ್ಟಾ ಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ, ಚರಣ 
ಚಾರಣ - ಪಾದಪರಿಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ - ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
(ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಉಪಾಸಕನೆಂಬರ್ಥವೂ); (೨) ಪದ್ಮಾವತೀ - ಪದ್ಮಾವತೀ 
ಎಂಬ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯ, ಚರಣಚಾರಣ - ಪಾದವಿನ್ಮಾಸಮಾಡಿಸೋಣದರಲ್ಲಿ 


13. (೧) ""ಪ್ರಬಂಧ!ಃ ಕಲ್ಪನಾ ಕಥಾ” ಇತ್ಯಮರಃ 

(೨) “ತಾನಾದಿಸ್ತರಗೀತಾನಾಂ ಕ್ರಮಾದೂರ್ಧ್ವ್ವಮಧೋಗತಿಃ” ಎಂದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಗಾನ, ಸ್ನರ, ಗೀತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಊಧಾ ರ್ವ ಧೋಗತಿಯುಳ್ಳು ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಂಧವೆಂದು 
ಭರತಕಲ್ಪಲತಾಮಂಜರೀ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

(೩) ""ಚತುರ್ಭಿಃ ಪಂಚಭಿಃ ಷಡ್ಭಿಸ್ಸ್ವರೈ ರಾಗನಿರೂಪಣಂ” ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು, ಐದು 
ಆರು ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರಾಗನಿರೂಪಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಂಧ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು (ಭರತಶಾಸ್ತ್ರ). 

(೪) ಗೀತವೆಂದರೆ ;- ಅಷ್ಟ ಕೈಭಾಷಾಪದೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಶಬ್ದರಂಬಂಕಾರಸಂಯುತಂ । 
ಸ್ವರರಾಗೈಃ ಪ್ರಗಾಯಂತಿ ಗೀತಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ 
ಅಷ್ಟಭಾಷಾಪದಯುಕ್ತವಾಗಿ ಶಬ್ದ ರಂಕಾರಯುತವಾಗಿ ಸ್ವರ ಮತ್ತು ರಾಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಹ 
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(ಎಂದರೆ ನಾಟ್ಮವಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ), ಚಕ್ರವರ್ತೀ - ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂಬ ಧ್ವನಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಭರತಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದನೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, 

(೧) ಜ್ಮೇಷ್ಠ ಭಾರ್ಯೆಯ ಹೆಸರನ್ನೂ, ತಾಯಿ ತಂದೆ, ಗುರುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಜ್ಮೇಷ್ಮ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕರ್ಮಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೇಳಕೂಡದೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಕರೆಯಬಹುದಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಕೇವಲ ರಹಸ್ಮಕ್ರೀಡಾ 
ದಿಗಳ ಸಮಯವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ, ಈ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ದೈವವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವುದಲ್ಲದೆ ಅವಳನ್ನು ನಾಟ್ಕಾಭಿಸರಣದ ಮೂಲಕ ಹೇಳುವ ಪ್ರಣಯವರ್ಣನವು 
ಯುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿರದೆಂದೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂತಹುದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಹುದೂರ ಹೋಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಯಜಮಾನನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಯದುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯವನ್ನಾಡಿಸಿರು 
ವನು. ದಿಗಂಬರನಾದ ಪರಶಿವನು ತಾನೂ ನಾಟ್ಕವಾಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ನಾಟ್ಕ 
ವಾಡಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಭಾಗವತಗೋಷ್ಠ್ಮೀ ಪೂರ್ಣತೆಯು ತಾನೋರ್ವನೇ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಕುಳಿತು ಜಪಿಸಿಕೊಂಡಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದೊರೆಯದು, ತಾನು ಆಚರಿಸುವುದಾದ ಯಾವ 
ದ್ವಿಶಿಷ್ಟ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ಆತ್ಮಾ ವಾ ಜಾಯೆತ ಇತಿ ಜಾಯಾ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪತ್ನೀವಿಯುಕ್ತತೆ 
ಯಿಂದ ಆಚರಿಸುವ ಸಕಲ ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಬಾಹಿರನಾಗುವನೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾರುವುದರಿಂದಲೂ, 

(೨) ಅಷೊ ಶ್ರೇತ್ತರಶತಾದ್ಮುಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 14 ನಾಟ್ಯವು ಒಂದಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಇಂತಹುದರ ನ್ಯೂನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಚಾರವು ಭಗವನ್ಮುಖೋ 
ಲ್ಲಾಸ ಹೇತುವಾಗದುದರಿಂದ ಭಗವತ್ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕಾದ್ಕುಪಚಾರಗಳ ಸಮ 
ರ್ಪಣೆಯು ಭಾಗವತಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದಲೂ, 

(೩) ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ 


14. ಆದರ್ಶನೃತ್ತಗೀತಾದಿ ಛತ್ರಚಾಮರಕೇತನಂ 
ಮಂತ್ರಪ್ರಸೂನಮಾತ್ರಾಂ ಚ ಮುಖವಾಸಂ ಚ ವೀಟಿಕಾಂ 8 
ಪುನರ್ಮಂತ್ರಾಸನೇ - 
ನಾನಾಪೂಪಫಲೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಿ ಯಾ । 
ನೃತ್ತಂ ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಮಿತಿ ಸಪ್ತಭಿರ್ವಿಭುಮರ್ಚಯೇತ್‌ ॥ 
(ವೈ ಖಾನಸಾಗಮಪ್ರಕರಣೇ) 
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770 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಶೃಂಗಾರ ರಸಕ್ಕೆ ಆಲಂಬನ ವಿಭಾವಾದಿಗಳುದಯಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ 
ಭಗವಲ್ಲೀಲಾನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾದುದೆಂದೂ, 

(೪) ಇದಲ್ಲದೆ ಜಯದೇವನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂಬ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಭಾಗವತ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯೊಡಗೂಡಿರುವ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಆಚರಿಸುವ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದೂ ಧರ್ಮವಿಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಾಟ್ಕವಾಡಿಸಿದುದು ಜಿಲುವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 

ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಪರವಾದ ಕಾವ್ಮಗಳೆಷ್ಟೋ ಇರುವುವಾದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು 


ಯದಿ ಹರಿಸ್ಮರಣೇ ಸರಸಂ ಮನೋ 
ಯದಿ ವಿಲಾಸಕಲಾಸು ಕುತೂಹಲಂ 1 
ಮಧುರ! ಕೋಮಲ! ಕಾಂತ” ಪದಾವಲೀಂ 
ಶ್ರುಣು ತದಾ ಜಯದೇವಸರಸ್ವತೀಂ ॥ (೩) 
ಎಲೈ ಜನರೇ ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಚಿತ್ತವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಶೃಂಗಾರವಿಲಾಸಕಲೆಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕೌತೂಹಲಾವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆ (ಇಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸವೆಂದರೆ ಯುವತಿಯರ ಹಾವವಿಶೇಷ) 
ಹೃದಯಂಗಮ ರಚನಾನೈಪುಣ್ಮದಿಂದಲೂ, ಕಾಠಿನ್ಮವಿಲ್ಲದ ರುಚಿರಪದ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಜಯದೇವನ ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವವರಾಗಿ. 


15. ಮಾಧುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗತಮಾಧುರ್ಯವೆಂದೂ ಅರ್ಥಗತಮಾಧುರ್ಯವೆಂದೂ ಎರಡು 
ವಿಧಗಳು. ಶಬ್ದಗತಮಾಧುರ್ಯವೆಂದರೆ ದೀರಸಮಾಸಗಳಿಲ್ಲದೆ ಠ, ಢ, ಛ, ಘ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪರುಷೋಚ್ಚಾರಣ ವರ್ಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸರಳವಾಗಿರುವುದು. ಅರ್ಥಗತಮಾಧುರ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಸಹೃದಯ ಹೃದಯಾಹ್ಲಾದಕರವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೈ ೈಚಿತ್ರ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರು. ಈ ಎರಡು ವಿಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಧುರವೆನ್ನಲ್ಪಡುವುದು. 

16. ಕೋಮಲ - ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದಗತವೆಂದೂ ಅರ್ಥಗತವೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧಗಳಿರು 
ವುವು. ಶಬ್ದಗತಕೋಮಲತ್ವವೆಂದರೆ ಚಕ್ರಬಂಧ, ಪದ್ಮ ಬಂಧಾದಿಗತ ಕಾಠಿನ್ಯದಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿರುವುದು. ಅರ್ಥಗತ ಕೋಮಲತ ವೆಂದರೆ ಕಠಿನವೃತ್ತಾಂತವಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿರುವುದು. ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೆ ಕೊೋಮಲವೆನಿ 
ಸಿಕೊಳು ವುದು. 

17. ಕಾಂತ -- ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದಗತವೆಂದೂ ಅರ್ಥಗತವೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧಗಳಿರುವುವು. 
ಶಬ್ದಗತ ಕಾಂತವೆಂದರೆ ಹೃದಯಂಗಮ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದುದು. ಅರ್ಥ 
ಗತಕಾಂತವೆಂದರೆ ಶ ಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಭೂಯಿಷ್ಮವಾಗಿ ರಸಿಕರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದಾಗಿರುವದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳಾದ ಓಜಸ್ಸು, 
ಪ್ರಸಾದ, ಔಜ್ವಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
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ಈಗ ಓಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 


ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಕೃತಾಂ 
ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕಾ ಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಗೀತಾಚಾರ್ಯನ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ಅನೇಕವಾದ ಭಗವದವತಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ದಶಾವತ್ಥಾರ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ದಶಾವತಾರ ವರ್ಣನ 
ವನ್ನು ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿರುವನು. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ವೇದಾನುದ್ಧರತೇ ಜಗನ್ನಿವಹತೇ ಭೂಗೋಳಮುದ್ವಿಭ್ರತೇ 
ದೈತ್ಕಾನ್‌ದಾರಯತೇ ಬಲಿಂ ಛಲಯತೇ ಕ್ಷತ್ರಕ್ಷಯಂ ಕುರ್ವತೇ ! 
ಪೌಲಸ್ಯಂ ಜಯತೇ ಹಲಂ ಕಲಯತೇ ಕಾರುಣ್ಕಮಾತನ್ವತೇ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನ್ಮೂರ್ಭ್ಛಯತೇ ದಶಾಕೃತಿಕ ತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯ ತುಭ್ಯಂ 
ನಮಃ ॥38 
(೧) ವೇದವನುದ್ಧರಿಸಿ, (೨) ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು, (೩) ಭೂಗೋಳ 
ವನೆತ್ತಿ, (೪) ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, (೫) ಬಲಿಯನ್ನೊಲಿಸಿ, (೬) ಕ್ಷತ್ರ 
ಕುಲನಿರ್ಮೂಲನ ಮಾಡಿ, (೭) ರಾವಣನ ತಲೆಯನ್ನು ತರಿದು, (೮) ಹಲವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, (೯೪) ದಯಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ, (೧೦) ಮ್ಲೇಚ್ಛ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಣಿಗೊಂಡ 
ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಪರಮಾ 
ತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪ ಗುಣ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸಂತಯತುವರ್ಣನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ 
ಪರಸ್ಪರವಿರಹವರ್ಣನ, ಸಖಿಯರ ವಾಕ್ಕಕೌತುಕ, ವಿರಹವೇದನಾರೂಪವಾದ 
ಆಲಾಪ, ಪ್ರಲಾಪ, ವಿಲಾಪಗಳನ್ನು ಆಡಿಪಾಡಿ ತೋರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ರಾಧೆಯ 
ಸಲ್ಲಾಪದೊಡನೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವನು. 
ಶೃಂಗಾರಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಖಿಯು ರಾಧೆಯೊಡನೆ ಹೇಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನು - - 


ವಿಶ್ಲೇಷಾಮನುರಂಜನೇನ ಜನಯನ್ನಾನಂದಮಿಂದೀವರ 
ಶ್ರೇಣೀ ಶ್ಕಾಮಲಕೋಮಲೈರುಪನಯನ್ನಂಗೈರನಂಗೋತ್ಸವಂ | 
ಸ ಚ್ಚ ಕಂದಂ ವ್ರಜಸುಂದರೀಭಿರಭಿತಃ ಪ ತ್ಕಂಗಮಾಲಿಂಗಿತ: 
ಶೃಂಗಾರಃ ಸಖ ಮೂರ್ತಿಮಾನಿವ ಮಧೌ ಮುಗ್ಗೋ ಹರಿಃ 
ಕ್ರೀಡತಿ 813 


18. ಗೀತಗೋವಿಂದ, ಸ. ೧, ಶ್ಲೋಕ ೧೨. 
19. ಗೀತಗೋವಿಂದ, ಸ. ೧, ಶ್ಲೋಕ ೧೦. 


A 
ಕ್ತ 
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ಇದರಲ್ಲಿ, ಯಮುನೆಯ ನೀಲಿಮಾಮಯವಾದ ತರಂಗಪ್ರತಿತರಂಗಾದೋಳನ 
ಗಳು, ವಿಹರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ತಮಾಲವೃ ಕ್ಷದಡಿಯ ತನುಪ್ರದೇಶಗಳು, 
ಮಲಯಸವೂರಣನ ಹೈಹಾಳಿ, ರಜನೀನಾಥನ ಲೋಕಾಮಯಶೋಭಾ, 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಲ್ನುಡಿ, ವಿರಹಿಣಿಯರ ಅಪಾಂಗ 
ವೀಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ ಸುಯ್ನುಡಿ, ಗೆಳತಿಯರ ಮೆಲ್ಲುಡಿ, ಪ್ರಣಯಾಜಿನರ 
ಮನೋಭ್ರಾಮಕಗಳು, ಈರ್ಷೆಯ ತೀವ್ರವೇದನೆ, ವಿರಹಾತಿರೇಕದ ಅಸಹನೆ, 
ಪರಸ್ಪರ ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆನಂದಪರವಶತೆಯ ಅನುಭವ, ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲದರ ಸೂತ್ರಧಾರನಾದ ಪೀತಾಂಬರನ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನತೆಯ ವೈಖರಿ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವು ಬಹು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ಗೀತ 
ಪ್ರಭೆಯೂ, ಅಭಿನವಪರಿಪಾಟವವೂ ಕಾವ್ಕಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ನೂತನ 
ಪ್ರತಿಭಾವಿಶೇಷದಿಂದ ಲೋಕದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿದೆ. 


ರತಿಕೇಳಿಕಥಾತ್ಮಕವಾದ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥವಿಚಾರದಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಸಾಧನದ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದೂ, ಸಾಧುಸಂತನಾದ ಜಯದೇವನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಸುರತವಿಶೇಷಗಳನ್ನಾರೋಪಿಸುವದು. ಸಾಧುವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಳಹಳಿಸುವವರಿಗೆ 
ಸುರತಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ನಿಗೂಢಭಾವತತಾ ರ್ಥ ಸೂಚಕವೆಂದೂ ಅದು ನಾನಾರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಸಂಬಂಧದ ಐಕ್ಕತೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದೆಂದೂ, ಮಾನವ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ, ಮಾನವಬುದ್ಧಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಸುವ, ಮಾನವಲೀಲೆಗೆ ಒಳ 
ಪಡುವ ಕೇಳಿಎರ್ಣನದಿಂದ ಲೀಲಾವರಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಅಪ್ಪಮೇಯನ ಲೀಲಾ 
ವರ್ಣನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವಚೇತನವು ಲೀನವಾಗಿ ಪರವಶತೆಯನ್ನುಹೊಂದಿ ಸಂಯೋಗ 
ದಿಂದ ಏಕೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾದುರಿಂದ ಇಂತಹ ವರ್ಣನವು ಸಾಧು 
ವೆಂದೂ, ಅದೇ ಶೃಂಗಾರವೆಂದೂ, ಶೃಂಗಾರರಸಾಂತ್ಕದ ಪರಿಣಾಮವೇ ಭಕ್ತಿ 
ಯೆಂದೂ ಸಾಧುಸಂತರ ಮತವಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನು 
ಮಾನವಜಾಗ್ರತಿಗೋಸುಗ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿರು 
ವ್ರದರ ಹೊರತು ನಿತ್ಮಕಾಮನೂ ಶೃಂಗಾರಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ ಅನಾದಿಪುರುಷನಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಹೇಯದೇಹಸಂಬಂಧಗಳಾಗಲಿ, ರಾಗಾದಿಗಳಾಗಲಿ, ಯಾವುವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವು ಶುದ್ಧ ಸತ್ನ ಶಿ ಮಯವೆಂದರಿತ ಭಾಗವತೋತ್ತಮನಾದ 
ಜಯದೇವನು ಶೃಂಗಾರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದೆಂದೂ, ಅದು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದು 
ದೆಂದೂ, ಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲವೆಂದೂ, ಪರಿಚರ್ಯೆಯ ಸಾಧನವೆಂದೂ, ಭಾಗವತ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಭಿತ್ತಿಯ ತಳಹದಿಯೆಂದೂ, ಅಜ್ಞಾನಸೂಚಕಗಳಾದ ದೇಹಸಂಬಂಧ 
ಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ರಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇಂತಹ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 
ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳು ಲೌಕಿಕಗಳೆಂದೂ, ನಶ್ಚರವೆಂದೂ, ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
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ವಿಷಯಾಜನರಿಗೆ “ಕಂಟಕೇನೈವ ಕಂಟಕಂ' ಎಂದರೆ ಮುಳ್ಳಿನಿಂದಲೇ ಮುಳ್ಳನ್ನು 
ತೆಗೆವಂತೆ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲು 
ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ದಶಾವತಾರಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಚರಿತವು ಪರಮಪಾವನವೆಂದೂ, ಮೋ ಕ್ಷಸಾಧನ 
ವೆಂದೂ, ಜನರ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಣಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಾಧನವಾಗುವು 
ದೆಂದೇ ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಗೀತ 
ಗೋವಿಂದವು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮಪರಮಾತ್ಮ್ಮೈಕ್ಕತೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಗ್ರಂಥ. 
ರಾಧೆಯೇ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಭವಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕಕ್ಕಾಗಿ ಓಲಾಡುವ ಜೀವನು ಭವಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಸಾಕಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಡನೆ ಸೇರಲಾಶಿಸಿ ವಿಧವಿಧರೂಪದಿಂದ ಅನುವರ್ತಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿರುವನು. 


ವಿವಾಹ ಕವರ್ತಾಂಗವಾದ ಆ“ಸಪ್ತಪದಿ'ಯೆಂಬದು ಗರ್ಭಧಾನದವರೆಗಿನ 


. ಎಲ್ಲೆಯೆಂದೂ, ಗೃಹಸ್ಮನಾದ ಅನಂತರವೇ ಬರುವುದಾದ ಪುಂಸ್ರೀಯೋಗಕ್ಕೆ 


ಅಷ್ಟಪದಿಯೆಂದೂ ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ವಾನಪ್ಪಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮವೇ ನವಪದಿಯೆಂದು ತೋರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕುಂದುಬರುವುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಅಷ್ಟಪದಿಗರ್ಭಿತವಾದ ರಾಧಾಸಮಾಗಮದೊಡನೆ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದು 
ದಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. : 

ಮಹಾಕವಿ ಜಯದೇವನು ತನ್ನ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಷ್ಠೊ ್ಟ್ರೀ 
ಶತಮಾನಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ! ಆದರೆ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ವೈಷ್ಣವರ ಮೇಳನವು ಕೆಂದುಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು. ಜಯದೇವನ ಸಮಾಧಿಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ೫೦-೬೦ ಸಹಸ್ತ್ರಸಂಖ್ಯಾತ ವೈಷ್ಣವರು ಸೇರಿ ಪೂಜಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ರಾಧಾ 
ಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರಣಯಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಹಾಡಿ ನಲಿಯುವರು. 

ಜಯದೇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ವಂಗಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿನ 
ಪಂಡಿತರು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ದೂರ ಮಾಡ 
ಲೊಪ್ಪದೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯುವರಾದರು. ರಾಜಾ 
ಸ್ಥಾನಭಾಷೆ, ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಕಥಾನಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವಾದುವು. ಡಾಂಟೆ ಮತ್ತು ಬೊಕೋಷಿಯೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಟಾಲಿಯನ್ನರು ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಭಾಷೆಯಾದ ಲಾರ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಂತೆ, ಆಲ್‌ಫ್ರೆಡಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೋ ಸ್ಮಾಕ್ಸೋನಿಯರು 
ರೋಂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲನುವಾದಂತೆ, ವಂಗೀಯರು ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲನುವಾದರು. ಹೀಗೆ 
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ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಗಳನೇಕ 
ಗಳು ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿಯೋ,  ಮರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಹೋಗಿಯೋ ಹೇಗೋ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಿ ಜಯದೇವನ ಗೀತಗೋವಿಂದವು ಮಾತ್ರ ಆದರ್ಶರೂಪದಿಂದುಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಲೋಕವನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಬರೆಯ 
ಲೃಟ್ಟಿರುವ ಭಾನುದತ್ತವಿರಚಿತ “ಗೀತಗೌರೀಪತಿ” ಕಾವ್ಕವೂ, ಕೃಷ್ಣದತ್ತ 
ವಿರಚಿತ “ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ” ಕಾವ್ಯವೂ, ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುವು. ಇವೆರಡೂ 
ಜಯದೇವನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವು. ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ! ಗೀತಗೋವಿಂದವು ಮಹಾ 
ಗ್ರಂಥವೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳು ಕೇವಲ ಅರ್ಥಾಂತರಗಳಾಗಿ ದುರೂಹ 
ವಾದುವುಗಳೆಂದೂ ರಾಧೆಯನ್ನು Love-lorn maid ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ Love- 
bಂrn maid ಎಂದು ಕರೆವುದು ಸಯುಕ್ತಿಕವೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಪರ್ಷಿಯನರು ಕರೆಯುವ *ಸುಫಿಯಿಸಂ' ಎಂಬದನ್ನು ಭಾಗವತ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಮೂಲಮಾನದಿಂದ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕೊಂಚ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಈ ಎರಡರ ತತ್ವಗಳೂ ಒಂದೇ ತೋರುವುದಾಗಿದೆ. ಪರ್ಷಿಯ 
ನರ ಮಹಾಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಜಲಾಲುರ್ದೀ ಜಾವ, ಜಲಾಲುರ್ದೀ 
ರೂಮಿ, ಷೇಕ ಸಾದಿ ಮೊದಲಾದ ಕವಿತಿಲಕರನ್ನು “ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಗೂಢತತ್ವಜ್ಞ' 
ರೆಂದು ಕರೆಯುವಂತೆ. ಜಯದೇವ ಕವಿಯನ್ನು ವಂಗದೇಶದ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಗೂಢ 
ತತ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಕರೆದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಸುಫಿಯಿಸಮಿನ ಮುಖ್ಯ ತತ್ವವನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು - - 

೧) ಮಾನವ - ಭಗವಂತ ಇವರ ಮೇಳನವೇ ಮುಖ್ಕರಸ 

೨) ಉಪದೇಶ - ಪೂಜೆಗಳೇ ಮದ್ಮಾಪಣ 

೩) ಗುರು ಅಥವಾ ಪುರೋಹಿತನೇ ಮದ್ಮವಿಕ್ರಯಿ 

೪) ದಿವೃಜ್ಞಾನವೇ ಮದ್ಮ 23 

೫) ಭಗವಂತನೇ ವಿಗ್ರಹ, ಆದರ್ಶ 

೬) ದಿವ್ಮಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯೇ ಸೌಂದರ್ಯ 

೭) ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಯೇ ಕೇಶಪಾಶಗಳು 


20. History of Persian Literature by M. N. Shrinivasa 
1yengar. ಇದೇ ಲೇಖಕರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅಚ್ಚಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೂ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿಲ್ಲ (ಸಂ.). 

21. ಸುರಾ ಹರೇರ್ಗಣಪ್ರೋಕ್ತಾ 
ತೇ ಸ್ಕುರ್ಹಿ ಮಮ ಚಿಂತನಂ । 
ಸುರಾಪಾನಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 
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೮) ಯೌವನವೇ ಗೆಳತಿ - 
೯) ಜೀವದ ದುಗುಡವೇ ದುಃಖಾಶ್ರು 
೧೦) ಅಭಿನ್ನ ಐಕ್ಯವೇ ಸೌಂದರ್ಯಮಣಿ. 

ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹಲವರು ವಾಖ್ಶಾನಕಾರರಿರುವರಾದರೂ ಪ್ರಕೃತ "ರಸಿಕ 
ಪ್ರಿಯಾ”, “ರಸಮಂಜರಿ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ, ಕನ್ನಡಲಿಪಿಯ "ರಸಿಕರಂಜಿನೀ' 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ದೊರೆಯುವುವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ತಿರುಮಲರಾಯನು *ಶ್ರುತಿರಂಜನೀ' ಎಂಬೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. | | 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ ನೆಯ ಶತವರಾನದಲ್ಲಿ ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ 
ವಿಶ್ವನಾಥ ಕವಿರಾಜನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ “ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದಶಮಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತ್ಯನುಪ್ರಾಸಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಈ ಗೀತಗೋ 
ವಿಂದಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿನ “ಉನ್ಮೀಲನ್ಮಧುಗಂಧ ಲುಬ್ಬಮಧುಪವ್ಮಾಧೂತ ಚೂತಾಂಕುರ 
೫2 ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನುದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆಗಿನ ಪಂಡಿತ 
ರಿಗೆ ಜಯದೇವನ ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಆದರವಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜಯದೇವ ಕವಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವ "ಗಂಗಾಸ್ತವ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಶ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಇತಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕೌಶಿಕಾನುಜ್ಞಯಾ ಸುರಸರಿತೃತನಮಸಾ ರಂ ಭಣಂತಮಿಹ ಸಾದರಂ ಧೀರಜಯ 
ದೇವಕವಿಮುತ್ತಾರಯಸಿ ಭಲಜಲಧಿಪಾರಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗೀತ 
ಗೋವಿಂದಕಾರನೂ ಇವನೂ ಭಿನ್ನರೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೀತ 
ಗೋವಿಂದದ ಚತುರ್ಥಾಷ್ಟಪದಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು- - 


ಚಂದನಚರ್ಚಿತನೀಲಕಳೇವರಪೀತವಸನವನಮಾಲಿ 
ಕೇಳಿಚಲನ್ಮಣಿಕುಂಡಲಮಂಡಿತಗಂಡಯುಗಸ್ಮಿತಶಾಲೀ I 
ಹರಿರಿಹ ಮುಗ ವಧೂನಿಕರೇ ವಿಲಾಸಿನಿ ವಿಲಸತಿ ಕೇಲಿಪರೇ ॥ ಧ್ರುವಂ ॥ 
ಪೀನಪಯೋಧರಭಾರಭರೇಣ ಹರಿಂ ಪರಿರಭ್ಯ ಸರಾಗಂ 
ಗೋಪವಧೂರನುಗಾಯತಿ ಕಾಚಿದುದಂಚಿತ ಪಂಚಮರಾಗಂ ॥ 
ಕಾಪಿ ವಿಲಾಸವಿಲೋಲವಿಲೋಚನಖೇಲನಜನಿತಮನೋಜಂ 
ಧ್ಯಾಯತಿ ಮುಗ್ಧ ವಧೂರಧಿಕಂ ಮಧುಸೂದನವದನಸರೋಜಂ 8 
ಕಾಪಿ ಕಪೋಲತಲೇ ಮಿಲಿತಾ ಲಪಿತುಂ ಕಿಮಪಿ ಶ್ರುತಿಮೂಲೇ 
ಕಾಪಿ ಚುಚುಂಬ ನಿತಂಬವತೀ ದಯಿತಂ ಪುಲಕ್ಕೆ ರನುಕೂಲೇ ॥ 


22. ಗೀತಗೋವಿಂದ, ಸ. ೧, ಶ್ಲೋಕ ೧೧. 


776 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಕೇಳಿಕಲಾಕುತ:ಕೇನ ಚ ಕಾಚಿದಮ:ಂ ಯಮುನಾಜಲಕೂಲೇ 
ಮಂಜುಲವಂಜುಲಕುಂಜಗತಂ ವಿಚಕರ್ಷ ಕರೇಣ ದುಕೂಲೇ ॥ 

ಶ್ಲಿಷ್ಯತಿ ಕಾಮಪಿ ಚುಂಬತಿ ಕಾಮಹಿ ರಮಯತಿ ಕಾಮಪಿ ರಾಮಾಂ 
ಪಶೃತಿ ಸಸ್ಮಿತ ಚಾರುತರಾಮಪರಾಮನುಗಚ್ಛತಿ ವಾಮಾಂ ॥ 

ಶ್ರೀ ಜಯದೇವಭಣಿತವಿ:ದಮದು ಗಿ ತಕೇಶವಕೇಳಿರಹಸ್ಯಂ 
ಬೃಂದಾವನವಿಪಿನೇ ಲಲಿತಂ ವಿತನೋತು ಶುಭಾನಿ ಯಶಸ್ಯಂ ॥ 


ಗೆಳತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ರಾಧೋಕ್ತಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ಗಣಯತಿ ಗುಣಗ್ರಾಮಂ ಭ್ರಾಮಂ ಭ್ರಮಾದಪಿ ನೇಹತೇ 
ವಹತಿ ಚ ಪರಿತೋಷಂ ದೋಷಂ ವಿಮುಂಚತಿ ದೂರತ: । 
ಯುವತಿಷು ವಲತ್ತ ಹ್ಕೇಕ ಷ್ನೇವಿಹಾರಿಣಿ ಮಾಂ ವಿನಾ 
ಪುನರಪಿ ಮನೋ ವಾಮಂ ಕಾಮಂ ಕರೋತಿ ಕರೋಮಿ ಕಿಂ ॥ 
(ಗೀ ಗೋ ೨, ೧೩) 
ಎಲೆ ! ಕೆಳದಿ ! ಆ ಗೋಪತರುಣಿಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಸೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವನಾದರೂ ಈ 
ವಕ್ರ ಅಥವಾ ಚಪಲವಾದ ನನ್ನ ವಮಿನಸ್ಸು ಆ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸದ್ಗುಣಚಮುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎರಕಗೊಂಡಿರುವುದಾದುದರಿಂದ ಕೊಂಚಹೊತ್ತು 
ಭ್ರಾಂತಳಾಗಿಯಾದರೂ ಅವನನ್ನು .ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಕೋಪದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಲೆತ್ನಿಸಿದರೂ ಒಡಂಬಡದ ಹಾಯ್‌! ಈ ಚೇತನವು ಮತ್ತೂ 
ಮತ್ತೂ ಅವನನ್ನೇ ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವದಲ್ಲಾ ! ನಾನೇನುತಾನೇ ಮಾಡಲಿ? 


ದುರಾಲೋಕಸ್ತೋಕಸ್ತಬಕನವಕಾಶೋಕಲತಿಕಾ 
ವಿಕಾಸಃ ಕಾಸಾರೋಪವನಪವನ್ಫೋಪಿ ವ್ಯತಯತಿ । 
ಅಪಿ ಭ್ರಾಮ್ಯದ್ಭೃಂಗೀರಣಿತರಮಣೀಯಾ ನ ಮುಕುಲ 
ಪ್ರಸೂತಿಶ್ಚೂತಾನಾಂ ಸಖಿ ಶಿಖರಿಣೀಯಂ ಸುಖಯತಿ ॥ 
(೨, ೧೧) 
ಎಲೆ! ಕೆಳದಿ! ನೋಡಲಶಕ್ಕವಾದ ಘನಗೊಂಚಲುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿರುವ ಈ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳ ಮೊಗ್ಗುಗಳ ಅರಳುವಿಕೆಯಾಗಲಿ, ಈ 
ಸರಸ್ಸಿನ ಉಪವನದ ತಂಗಾಳಿಯಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿ 
ಗಳ ಮೊರೆತ ಅಥವಾ ರುಂಕಾ೭ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಶಿಖರ 
ವನ್ನುಳ್ಳ ಆ ಮಾಮರದ ಮೊಗ್ಗೆಗಳಾಗಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನಗಲಿರುವ ನನಗೆ 
ಯಾವುದೂ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನವಿಳಂಬವನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಧೆಯು ತನ್ನೊಳು ತಾನು 
ಆಲೋಚಿಸುವಿಕೆ - 


ತತ್ಯಿಂ ಕಾಮಪಿ ಕಾಮಿನೀಮಭಿಸ ತಃ ಕಿಂವಾ ಕಲಾಕೇಳಿಭಿ 
ರ್ಬದ್ಭೋ ಬಂಧುಭಿರಂಧಕಾರಿಣಿ ವನಾಭ್ಯರ್ಣೇ ಕಿಮುದ್ರಾಮ್ಯತಿ । 
ಕಾಂತಃಕ್ಲಾಂತಮನಾ ಮನಾಗಪಿ ಪಥಿ ಪ್ರಸ್ಥಾತುಮೇವಾಕ್ಷಮ 
ಸ್ಲಂಕೇತೀಕೃತಮಂಜ:ವಂಜುಳಲತಾ ಕುಂಜೇಂಪಿ ಯನ್ನಾಗತಃ ॥ 


ಸಂಕೇತಸ್ಮಳವಾದ ಈ ಪಗಡೆಯ ಗಿಡದ ಲತಾಕುಂಜಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇನ್ನೂ 
ಏಕೆ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ? ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ಸೊಗಸುಗಾರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಯಾರಾದರೂ ವಿಲಾಸಿನಿಯೊರ್ವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರುವನೇ ! 
ಅಥವಾ ಬಂಧುವರ್ಗದವರಿಂದಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಉಕಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಲಾಸಗ 
ಳಿಂದ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 'ರುಎನೇ! ಹೇಗೆ! ಆಥವಾ ಈ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಲತಾಕುಂ 
ಜವು ದೊರೆಯದೆ ಈ ಆರಣ್ಯ್ಕಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನೇ ! 
ಅಥವಾ ಕ್ಲಾಂತಮುನಸ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈಗ ಆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವವರಾರೆಂಬ 
ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಹೊರಟಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಏನೋ! 

ರಾಧೆಯು ಪವನನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಹೇಳುವುದು - 


ಮನೋಭವಾನಂದನ ಚಂದನಾನಿಲ 
ಪ್ರಸೀದ ರೇ ದಕ್ಷಿಣ ಮುಂಚ ವಾಮತಾಂ 
ಕ್ಷಣಂ ಜಗತ್ಸಾ ಣಿ ನಿಧಾಯ ಮಾಧವಂ 


ಪುರೋ ಮಮ ಪ್ರಾಣಹರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ 
(ಆ, ೭) 


ಮನೋಭವನ (ಮನ್ಮಥನ)ನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ದಕ್ಷಿಣಜಾತನಾದ 
ಎಲೈ ! ಮಲಯಮಾರುತನೇ ! ನೀನು ವಿರಹದುಃಖಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲ ಪ್ರಸೀದ 
ನಾಗು. ವಕ್ರತ್ವವನ್ನು ಬಿಡು. ಎಲೆ! ಜಗತ್ಮಾಣಸಮಾರಣ ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣಾವಸಾನವನ್ನೆದುರು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮುಂದೆ, 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆ ಮಾಧವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಆಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನಾಗುವೆ. 

ಯೋಗ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯ ಪರಿಣಾಮ... 

ಕಂಸಾರಿರಪಿ ಸಂಸಾರವಾಸನಾಬದ್ಧ ಶೃಂಖಲಾಂ 

ರಾಧಾಮಾದಾಯ ಹೃದಯೇ ತತ್ತ್ಯಾಜ ವ್ರಜಸುಂದರೀಃ ॥ 


ಗ ಥಾ pe 


ಕಂಸಾರಾತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಸುಂದರಿಜುರಲ್ಲವ ಶಗೊಂಡು 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಾಸನೆಯಿಂದ: ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಪಣಿಯುಳ್ಳ ರಾಧೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೃದಯದೊಳಿಟ್ಟುಕೊಂಡವನಾದನು. 


116, ಧೋಯಾ 


ಇವನನ್ನು ಧೋಯಾ ! ಎಂದೂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಸೇನನಮಗ ದುಹಿಸೇನ 2 
ಎಂದೂ ಧೂಯಿಸೇನನೆಂದೂ 3 ಕರೆಯುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಗಳನೇ 
ಕಗಳಲ್ಲಿ "ಧೂಯಾ'ಎಂದೂ ಧೋಯಾಕ*ನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ . 
ನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ವಂಗಿೀಯವೈದ್ಮಕುಲಸಂಜಾತ್‌ನೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಹೇಳುವರು. 
ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪಂಡಿತ ಹರಪ್ರಸಾದಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇವನನ್ನು ಕಾಶ್ಯಪ 
ಗೋತ್ರದ ಪಾಲಾಧಿಗಣಿಗೆ ಸೇರಿದ ರಾಧೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವನು 
ವೈದ್ಯಕುಲಜಾತನೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬಂಗಾಳದ ವೈದ್ಮವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ದುಹಿಸೇನ ಅಥವಾ ಧೂಯಿಸೇನ ಎಂಬುದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಂಗದೇಶದ ವೈದ್ಯರು ಕವಿರಾಜರೆಂದು ಈಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವಂತೆ 
ಆಗಲೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ *ಕವಿರಾಜ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೈದ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಧೋಯಾಕವಿಯನ್ನು ವೈದ್ಮವಂಶೀಯನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಜಯದೇವನು “ಧೋಯಾ 
ಕವಿಕ್ಕಾ ಪತಿಃ ಅಥವಾ ಧೋಯಾಕವಿರಾಜನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವನು. ಇವನ 
ದಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವ “ಪವನದೂತಕಾವ್ಮ”ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಇತರ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥವಾವುದೆಂಬುದು. ತಿಳಿಯದೆ ಗ್ರಂಥವು ಅನುಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇತ್ಮರ್ಥಮಾಡಿ ಹೇಳಲಾಗದಾಗಿದೆ. ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಒಂದೇಕಡೆ ಜೋಡಣೆಯಾಗಿವೆ.$ 
. “ಧೋಯಿಾ' ಕವಿಕ್ಷ್ಮಾಪತಿಃ ” (ಗೀತಗೋವಿಂದ). 

, "ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಸೇನಸ್ಕ ದುಹಿಸೇನಃ ಸುತೋಭವತ್‌? (ಪವನದೂತ, ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ ೫) 
. «"ಸುಧಾಂಶಿರತ್ನೇರಿವ ಪುಂಡರೀಕ ಸೇನಾತ್ತನೂಜೋಇಜನಿ ಧೂಯಿಸೇನಃ” 
. 715061, Die 11016100110 Das Lakshmana Sena, p. 33 
(ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ, ಪವನದೂತ ಶ್ಲೋಕ ೧೦೧). 
5. ಬಭೂವ ವೀಚೀ ಸ ಚ ಶಕ್ತಿವಂಶೇ 
ನ ವಿದ್ಯ ವಿದ್ಯಾಕುಲ ಸಂಪದಾಢ್ಯಃ 8 
(ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ, ಪುಟ ೨೧೩) 
6. J.A.S.B., 1906, p. p. 18. fo. 


& ಓಟಿ ND 


ಧೋಯಾ ಜಾ ಕ್‌ 


ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಸಭಾಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸೇನನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇವನೂ ಕ್ಸಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ವಂಗರಾಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಆಸ್ಮಾನಪಂಡಿತರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಿಷಯಕ 
ನಾದ ಧೋಯಾಕವಿಯೂ ಸೇರಿ ಆರು ಜನರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.” ಆದರೆ ಸನಾತನ 
ಗೋಸ್ವಾಮಿಯು (೧) ಗೋವರ್ಧನ, (೨) ಶರಣ, (೩) ಜಯದೇವ, (೪) ಉಮಾ 
ಪತಿಧರ, (೫) ಶ್ರುತಿಧರ ಎಂದೂ, 


ಗೋವರ್ಧನಶ್ಚ ಶರಣೋ ಜಯದೇವ ಉಮಾಪತಿಃ 
ಕವಿರಾಜಶ್ವ ರತ್ನಾನಿ ಸಮಿತೌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಮಚ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಶ್ರೀ ಚಿಂತಾಹರಣ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರು ಶ್ರುತಿಧರನೆಂಬವನು ಬೇರೆ ಕವಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅದು ಧೋಯಾಕವಿಯ ಹೆಸರಿನ ವಿಶೇಷಣವೆಂದೂ ಗೀತಗೋವಿಂದದ 
ವ್ಯ್ಮಾಖ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ರಸಮಂಜರೀಕಾರನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವನೆಂದೂ, ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾ 
ಮೃತದಲ್ಲಿ 

ಖ್ಯಾತೋ ಯಶ್ಚ ಶ್ರುತಿಧರತಯಾ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಮಗೋಷ್ಠೀ 
ವಿದ್ಯಾಭರ್ತುಃ ಖಲು ವರರುಚೇರಾಸಸಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ॥ 

ಎಂದು ಶ್ರುತಿಧರನ ಹೆಸರು ಧೋಯಾಕವಿಗೆ ಎಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವು 
ದೆಂದೂ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಧರನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಸಾಧುವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 

ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಧರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು ಇದ್ದು 
ದಾಗಿಯೂ, ಶ್ರುತಿಧರನದೆನ್ನುವ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾ 
ವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಧರನ ವಿಚಾರವು ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ 
ಸಭಾಪಂಡಿತರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ಜನರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಇದ್ದ 
ರಾದರೂ ಈಶಾನ, ಪಶುಪತಿ, ಹಲಾಯುಧರೆಂಬ ಮೂರುಜನ ಸೋದರರು 
ಮುಖ್ಯರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣಕರಾಗಿದ್ದರು. 


7. ಗೀತಗೋವಿಂದ, ೧, ೪, 
8. Introduction to Pavanaduta, ೧. 6, 7. 
9. Introduction to Pavanaduta, p. 7. 
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ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿರಹಸ್ಕಕಾರ ಹಲಾಯುಧನೊಬ್ಬ 
ನಿರುವನು. ಈ ಹಲಾಯುಧನು ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ಕಾಲದವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸೋದರರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನಾದ ಹಲಾಯುಧನಿಗೂ ಇವನಿಗೂ 
ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರದು. ಕಾಲವೂ ಸರಿಹೋಗದು. 


ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು “ಪವನದೂತ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಕ'0ವನ್ನ್ನ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು ಮೇಘ 
ದೂತದಂತೆ ಕಲ್ಪಿತವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೦೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 


ರಾಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನು ದಿಗ್ವಿಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಮಲಯಪರ್ವತದ ಸಾನುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮಲಯವಾಸಿನಿಯಾದ 
"ಕುವಲಯವತಿ' ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಮೆಯೋರ್ವಳು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮ 
ಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮನದಳಲನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು ಮಾನವರೂ, ಗಂಧರ್ವ 
ರಾರೂ ದೊರೆಯದುದರಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮಲಯಸವೂರಣನು ಹೋಗುವು 
ದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದ್ದದೆ, ಲಕ್ರ ಣಸೇನನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾದ ವಿಜಯಪುರ ವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸೇನನಿಗೆ ತನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಎಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಳೆಂಬುದೇ ಕಥಾಸಾರ. ಮೇಘ 
ದೂತವನ್ನು ಪೂರ್ವಮೇಘ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಮೇಘಫವೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಇದನ್ನೂ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಮಲಯ ಪರ್ವತದಿಂದ ವಂಗ (ಬಂಗಾಳ) 
ದೇಶದವರಿಗೆ ಪವನದೂತದ ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದೂ, ಅನಂತರ ವಿಜಯಪುರಕೆ A 
ಹೋಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನೊಡನೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದನ್ನು ಉತ್ತರಭಾಗವೆಂದೂ ಕರೆಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಪವನದೂತಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ವಿಚಾರವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವನು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಮಲಯಪರ್ವತದವರೆಗೂ ಹೋಗಿ, 
ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದಾಗಿ "ದಾಕ್ಷಿಣಾರ್ತ್ಯಾ ಕ್ಷಿತೀರ್ಶಾ' ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಾಳಿದ ಸೇನರಾಜರ ಚರಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ವಿಚಾರವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ತಾಮೃಶಾಸನಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದಂಡತ್ತಿ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಮಾಧೈನಗರದ ತಾಮ್ರಶಾಸನ!1ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ವಿಚಾರವಾದ “ಯಸ್ಕ 


10. ವಾದಿಚಂದ್ರಕೃತ ಪವನದೂತ ಕಾವ್ಯವು ಬೇರೆ, 
11. 1. 4. 5. ೫, ೫. 5, Vol. ೪, ॥. 473. 


ವಾ ಮಮ ವೆ 
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ಕೌಮಾರಕೇಳಿಃ ಕಲಿಂಗಾಂಗನಾಭಿಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ಕಳಿಂಗರಾಜ್ಕವನ್ನೂ 
ಮುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ.3೫ ಅದೇ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಕವಾದ “ಯೇನಾಸೌ ಕಾಶಿರಾಜ; ಸಮರಭುವಿ ಜಿತಃ” ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಕಾಶಿಯವರೆಗೂ ದಂಡೆತ್ತಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು 
ಗೆದ್ದಂತೆಯೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಮಗ ವಿಶ್ವರೂಪಸೇನನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ, 


ವೇಲಾಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಬ್ಬೇರ್ಮಸಲಧರಪದಾ ಪಾಣಿಸಂವಾಸವೇದ್ಕಾಂ 

ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ಕ ಸ್ಫುರದಸಿವರಣಾಶ್ಲೇಷಗಂಗೋರ್ವ್ಮ್ಮಿ 

ಭಾಜಿ । 

ತೀರೋತ್ಸಂಗೇ ತ್ರಿವೇಣ್ಕಾ: ಕಮಲಭವಮಖಾರಂಭನಿರ್ವ್ಮಾಜಪೂತೇ 

ಯೇನೋಚ್ಚೈ ರ್ಯಜ್ಞಯೂಪೈ: ಸಹ ಸಮರಜಯಸ್ತಂಭಮಾಲಾ 

| ನ್ಯಧಾಯಿ ॥ 

ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಇವನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ವಿಚಾರವು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದಂತಾಗು 

ವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಾಧೈನಗರದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ವಿಕ್ರಮ ವಶೀಕೃತ 

ಕಾಮರೂಪಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಾಮರೂಪ ಅಥವಾ ಅಸ್ಸಾಂವರೆಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 

ದುದಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯು ಹೇಳುವ ದೇಶ, ನದೀ, ಆರಾಮಾದಿ 

' ಗಳು ಈಗಿನ ಭೂವಿವರಣೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದಾದುದ 

ರಿಂದ ದೇಶವಿಭಾಗದ ರಚನಾಕ್ರಮವು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಧೋಯಾಕವಿಯು ಹೇಳುವ ವಿಜಯಪುರವು ರಾಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ರಾಜ 

ಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಹೇಳುವ ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳಾವುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 

ಆಗಿನ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಆನೇಕ ರಾಜಧಾನಿಗಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇವನಿಗೂ ಅನೇಕ ರಾಜ 

ಧಾನಿಗಳಿದ್ದು ವಿಜಯಪುರವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹು 

ದಾಗಿದೆ. ಇವನ ಪವನದೂತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಹಾಗೆಹಾಗೆಯೇ 

ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಮೂರು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. 


ಮೇಘದೂತ ಪವನದೂತ 
(೧) ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್ವನಚರವಧೂಭುಕ್ತ ಹಿತ್ವಾ ಕಾಂಚೀಮವಿನಯವತೀ ಭುಕ್ತ 
ಕುಂಜೇಮುಹೂರ್ತಂ (೧, ೧೯) ರೋಧೋನಿಕುಂಜಾಂ (೧೫) 


12. ಔ. ೧. Banarji's Bangalara Ithihasa, p. 325 and Gowda 
Rajamala, p. 66. 
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ಮೇಘದೂತ ಪವನದೂತ 
(೨) ಸಂಸರ್ಪಂತ್ಕಾಃ ಸ್ಪಲಿತ ಸುಭಗಂ ಸಂಸರ್ಪಂತೀಂ ಪ್ರಕೃತಿಕುಟಿಲಾಂ ದರ್ಶಿ 
ದರ್ಶಿತಾವರ್ತನಾಭೇಃ (೧, ೨೯) ತಾವರ್ತ್ತಚಕ್ರಾಂ (೩೪) 
(೩) ನಿತ್ಮಜ್ಮೋತ್ಸ್ನಾಃ ಪ್ರತಿಹತತಮೋ ಸ್ನ್ಯಾನಜ್ಮೋತ್ಸ್ನಾ ಮುದಮರಿತಂ 
ವೃತ್ತಿರಮ್ಕಾಃ ಪ್ರದೋಷಾಃ (೨, ೩) ಕುರ್ವತೇ ಯತ್ರ ಯೂನಾಂ ॥ 


ಪ್ರಕೃತ ಇಷ್ಟು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೋಡಬಯಸುವವರು 
ಪವನದೂತಕಾವ್ಮವನ್ನು ನೋಡತಕ್ಕುದು. ಧೋಯಿಕವಿಯು ಮೇಘದೂತ 
ವನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


(೧) ಪ್ರಜಾಗಾರಾತ್ಸಲೀಭೂತ ಕಷ್ಟಾತ್ಯಷ್ಟಂ ಪುನರಿದ ಮಹೋ ಸ್ವಪ್ನ 
ಸ್ತಸ್ಮಾಃಸ್ವಪ್ನೇಸಮಾಗಮಃ ಸಂಕೇತದೂತಿ | ನಿದ್ರಾಪ್ಮಸ್ಮಾಃ ಕ್ಷಣ 

(೬, ೨೨) ಮಪಿ ನಯನ್ನೇತ್ರಸೀಮನಾನಮೇತಿ 
(A) 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರ, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ, ಗೌಡ, ಪಾಂಡ್ಕ, ಸುಹ್ಮದೇಶಗಳ, 
ಕಳಿಂಗನಗರ, ಕಾಂಚೀ, ಉರಗಪುರ, ಯಯಾತಿನಗರ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣಗಳ, ಚಂದ 
ನಾದ್ರಿ, ಮಲಯವಾನ್‌, ಶ್ರೀಖಂಡಾದ್ರಿ, ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಗಳ, ಗಂಗಾ, ಗೋದಾ 
ವರೀ, ಕಾವೇರೀ, ರೇವಾ, ನರ್ಮದಾ, ಸುಬಲಾ, ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ, ತಪನತನಯಾ 
ಅಥವಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ, ಬಲ್ಲಾಳ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನರಾಜರ, ಭಿಲ್ಲರ, 
ಚೋಳರ, ಕೇರಳ ಮತ್ತು ಶಬರ ಸ್ತ್ರೀಯರ, ಪಂಚಾಪ್ಸರಸರಸ್ಸಿನ, ಲಂಕಾದ್ವೀ 
ಪದ, ಮತ್ತು ಸೇನಾನ್ವಯದ ಹೆಸರುಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ, ಹಲವು ಭೂಗೋಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳುಹುವು 
ವಾಗಿವೆ. ಆಗಿನ ಯಾವ್ಕಾವುದಕ್ಕೆ ಈಗಿನ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುವುಡೆಂಬುದರ ವಿಚಾರವು 
ಆಗಿನ ಭೂಗೋಳವನ್ನರಿಯದ ಈಗಿನ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯವಂತಿಲ್ಲ. 


ಇದರ ಮಾದರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೀಗಿರುವುವು -- 


ಸ್ವೇಚ್ಛಾರಮ್ಮಂ ವಿಹರ ವಿಹಗವ್ಕಾಕುಲೋತ್ತುಂಗವೃಕ್ಷೇ 
ವಿಂಧ್ಯೋತ್ಸಂಗಪ್ರಣಯಿನಿ ವನೇ ಮಾನವತ್ಕೋಪಪಿ ಯತ್ರ | 

ಸಂಜಾಯಂತೇ ರಹಸಿ ಕರಿಣಾಂ ಕ್ರೂರಮಾಕರ್ಣ ಶಬ್ದಂ 
ಭರ್ತುಃಕಂಠೇ ಪ್ರಣಿಹಿತಭುಜಾವಲ್ಲಯೋ ಭಿಲ್ಲಯೋಷಾಃ ॥ 


(೨೪) 
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ಸ್ವೈರಕ್ರೀಡಾರಸಿಕ ಶಬರೀಸಿಕ್ತರೋಧೋನಿಕುಂಜಾಂ 
ಗಚ್ಛೇ ರೇವಾಮಭಿನವಶುಕ ಶ್ಕಾಮವಂಶೋ ವನೇನ । 
ಮನ್ಮಂತೇ ಯತ್ಪರಿಸರಭುವಿಪ್ರೌಢಸೀಮಂತಿನೀನಾಂ 
ಲೀಲಾಮಾನಗ್ರಹಮಪಿ ರತೇರಂತರಾಯಂ ಯುವಾನಃ ॥ 
(೨೫) 
ಎನ್ಶಸ್ಮಂತೋ ಶಶಿನಿ ನಯನೇ ದುರ್ದಿನೈ ರಶ್ರುವಾರಾಂ 
ಧಾರಾಶ್ವಾಸೈರ್ಬಕುಲಕುಸುಮಾಮೋದಮಾಘಫ್ರಾತುಕಾಮಾ | 
ಶುಶ್ರೂಷುಶ್ಮ ಭ್ರಮರವಿರುತಂ ಮೂರ್ಛಯಾ ರಕ್ಷಿತಾಸೀ 
ವೀಕ್ಷ್ಮಾವಸ್ಥಾಂ ಕ ಇವ ಕರುಣಾ ಕಾತರಃ ಸ್ಕಾನ್ನ ತಸ್ಮಾಃ ॥ 


(೭೮) 
ಚೇತೋವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಫುರತಿ ಕರುಣಾ ವಿಪ್ರಯೋಗೇ ವಿರಾಗಃ 
ಕೋಪಾವೇಶಃ ಕುಸುಮವಿಶಿಖೇ ನಿತ್ಮಮಾತ್ಮನ್ಮವಜ್ಞಾ | 
ಇತ್ಕಂ ಸ್ವಾಂಕೇ ಸ್ಥಿತಮಿವ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ಚಿತ್ರಾ ವರಾಕೀ 
ತ್ವಯ್ಕೇಕಾಂತಸ್ಮಿ ರವಿರಚಿತಂ ಭಾವಮಾವಿಷ್ಕರೋತಿ ॥ 
($5) 


ಮಾನವತಿಯರಾದಾಗ್ಕೂ ವನದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮದ 
ಗಜಗಳ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡವರಾದ ಭಿಲ್ಲಸ್ತೀಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಆಶ್ಲೇಷಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ವಿಂಧ್ಕಪರ್ವತದ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ 
ವನದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುವುದಾದ ಅತ್ಮುನ್ನತ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೈ ಪಕ್ಷಿಯೆ! 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸು. 


ಯುವಕರು, ಸ್ವೇಚ್ಛಾವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ರಸಿಕರಾಗಿರುವ ಶಬರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ವ್ಮಾಪ್ತವಾಗಿರತಕ್ಕ ಪೊದೆಯನ್ನೂ, ನೂತನವಾಗಿಯೂ ಶುಕವರ್ಣದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲ 
ವಾಗಿರುವ ವಂಶ (ಬಿದಿರ) ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತೀರಪ್ಪದೇಶವನ್ನುಳ್ಳ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ತೀರಪ್ರದೇಶಗತರಾಗಿರುವ ಪ್ರೌಢರಾದ ಹೆಂಗಳ 
ಯರ ಕ್ರೀಡಾಕೋಪವನ್ನೂ ರತಿಗೆ (ಕೇಳಿಗೆ) ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯು 


ತ್ತಾರೆ. 
ಎಲೈ ! ಪವನನೆ, ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣವಾದ ನಯನಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಮನನ್ನು 


ನೋಡುವಳಾಗಿಯೂ, ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ವಕುಳಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಆಘ್ರಾ 
ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ ೈವಳಾಗಿಯೂ, ಭ್ರಮರ ರುಂಕಾರವನ್ನು ಆಲೈಸಿ 
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ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇವಳ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೂರ್ಚೈಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇವಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೆ 
ಕರುಣೆಯುಳ್ಳವನಾಗಲಾರನು ? 


ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನವಾದಾಗ, ಕರುಣೆಯೆಂಬ ಮನೋವೃತ್ತಿಯೂ, ವಿರಹದಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಕವೂ, ಮನಸಿಜನಲ್ಲಿ ಕೋಪವೂ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಗುರ್ತಿಸಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯುವನಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ರುವ ತನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವನಾಗು. 


117. ಕುಲತೇಖರವರ್ಮ 


ಈತನ  ಮೌತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಸಕ ಗ್ರಂಥದ 
ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯಲ್ಲಿ 


“ ಕವಿಃ ಪುನರಸ್ಯ ನಾಟಕಸ್ಯ ಮಹೋದಯಪುರಪರಮೇಶ್ವ ರಃ ಪರಮ ಹಂಸ 
ಪಾದಪದ್ಮಾರಾಧಕಃ EAM ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮಾ 
ನಾಮ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ರಾಜಃ” ಎಂದೂ, 

ಭರತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀಧರವಿಷಯಭಕ್ತಿಪರಿಪಾಕ ಪ್ರಾರ್ಥನಪರಾತ್ತಸ ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತತ್ವಂ ಗಮ್ಯತೇ? ಎಂದೂ, | 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೂ ಇವನನ್ನು “ಅಥ ಪರಮಭಾಗವತಃ ಶ್ರೀಕುಲಶೇಖರ 
ಇತಿ ವದನ್‌ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋತ್ತಮಂ ಮನ್ಯತೇ” ಎಂದೂ, 


ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಾದ € ರಾಜ್ಞಃ ಕೇರಲಕುಲಚೂಡಾ 
ಮಣೇರ್ಮಹೋದಯಪುರಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಕ ಶ್ರೀಕುಲಶೇಖರವರ್ಮಣಃ”? ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನು ಕೇರಳಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂದೂ, ಮಹೋದಯಪುರ 
ರಾಜನೆಂದೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಆಳಿದ ಮಹೋ 
ದಯಪುರವು ಯಾವುದು, ಎಲ್ಲಿದ್ದುದೆಂಬುದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇದೇ ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವ “ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ' ಎಂಬ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನರೂಪವಾಗಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ “ಕಾಲೇ$ 
ಥೇತಿ ವರ್ತಮಾನೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿ ದಹನಿ ಪಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಮಾ ಯ ಪುತ್ರಾಪಹೃತಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇ 
ನೋತ್ಕಾಯ ಚೊರ್ಣಿಕಾಸರಿದ್ವಾ ರಿ ಅನುಷ್ಠಿತ ಪೂರ್ವಸಂಧ್ಯೆ "ಆನ ದ ೈಷ್ಟಪರ 
ಮೇಶ್ವರ ಮಂಗಲಸ್ಮ ಪರಮಪುರುಷೇಣ ಪ್ರುಪ್ತಾತ್ಮಮಂದಿರಾಲಿಂದ ದೇಶಪ್ರಕ್ಷಾ 
ಲಿತ ಕರಚರಣೇನ ಹಸಂತಿಕೋದ್ಯತ್ಛಶಾನುಶಮಿತಶೀತರುಗ್ಗೇನ ಜಪಧ್ಯಾನಪರೇಣ 
ಮಯಾ ಕೇರಲೇಶ್ವರವಚನಕಾರೀ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಃ ಸಮಲಕ್ಷ್ಯತ” ಎಂದೂ 
“ಅಥ ವಯಾಮುನಾ ಸಹಾರೂಢಖಟ್ವಾ ಶಯ್ಕಾಸಂಪಾದಿತ ಸ್ವಾ ದುವಸ್ತು 
ಸೌಖ್ಯಯಾ ನಾವಾ ಚೂರ್ಣಿಕಾ ಸರಿದಾವಾಹ್ಯಮಾನಯಾ ಸತ್ವರಂ ಮಹೋದ 


1. ತಪತೀಸಂವರಣದ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೧. 
2. ತಪತೀಸಂವರಣದ ಶ್ಲೋಕ ೪. 
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ಯಾಖ್ಯಂ ಪುರಂ ಗಮ್ಮತೇಸ್ಮ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಮಹೋದಯ 

ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ. ಚೂರ್ಣಿ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಪರಮೇಶ್ವರಮಂಗಲದ 

ಮೂಲಕ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಹೋದಯವೆಂಬುದು ಕೊಚಿನ್‌ ಸಂಸ್ಕಾನದ ಕ್ರೋಡಂಗಲ್ಲೂರು ಬಳಿ 
ಇರುವ ಈಗಿನ “ತಿರುವಂಚಿಕ್ಕಳಂ” ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವೆಂದೂ, ಚೂರ್ಣೀನದಿಗೆ “ಪೆಠಿ 

ಯಾರ್‌” ಎಂದೂ ಹೇಳುವರಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ . ಪರಮೇಶ್ವ ME ವ್ಯ ೦ಗ್ಯ 


ವ್ಮಾಖ್ಮಾನಕಾರನ ಸ ಸ್ಥಳವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ನಂಟಾಡಿ, ಫಿ 
ಹ್‌ Rd ವಾಸಸ್ಮಳವು ದೇಶಮಂಗಲಂ, * ನಾರಾಯಣಮಂಗಲಂ ಎಂದು 


ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ, ಪರಮೇಶ ಶ್ವರ ಮಂಗಲವೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ.3. ಈಗ ಈ ಸ್ನ ಳವಾವುದು? ಕುಲಶೇಖರವಂಶೀಕರಾರಾದರೂ 
ಈಗ ದೊರೆಯುವರೇ ? - ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವು 
ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯದಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕುಲಶೇಖ 
ರನೂ ಪೀಲೆ. ಹೇಳಿದ ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನೂ. ಇರ್ವರೂ, “ಕೇರಳೀಯರೂ, 
ರಾಜರೂ, ವಿಷು ಭಕ್ತ ರೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಇರ್ವರೂ ಏಕವ್ಯಕಿ ಕ್ತಿಯೆಂದೂ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ «ವಂಚಿಕ್ಕ ಳಂ” ಎಂಬ್ದುದು ಕುಲಶೇ ಖರಾಳ್ವಾರರ 'ಜನ್ಮಭೂಮಿ' 
ಯಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಶಿ ಫೀವೇದಾಂತದೇಶಿಕಕೃತ ದ್ರಾವಿಡಪ ಬಂಧಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಈ ವಂಚಿಕ್ಕಳಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ಶೆ ್ರೀಷ್ಮಾರ್ಥ 
ಸೂಚಕವಾದ “ತಿರು” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ *ತಿರುವಂಚಿಕ್ಕಳಂ' ಎಂದಾಗಿರುವು. 
ದೆಂದೂ ಅದೇ ಮಹೋದಯವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವರು. ಯಾವುದು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಇರಲಿ, ತಿರುವಂಚಿಕ್ಕಳಂ ಎಂಬುದು ಶ್ರೀಕುಲಶೇಖರಾಳಾ ರರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ 
ವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ತಿರುವಂಚಿಕ್ಕಳಂ (ಮಹೋದಯವಪುರಿ)ಗೆ ರಾಜ 
ರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನು ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಗ್ರಂಥಾಂತರಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಅಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗುವುದು. ಈ ಇರ್ವರೂ ಎಷ್ಟುಭಕ್ತರೂ, ರಾಜರೂ, ಏಕದೇಶೀಯರಾಗಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇವರಿರ್ವರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಬಗೆಮಾಡಿ ಹೇಳುವುದು ಸುಷ್ಮು 
ವಾಗಿರದು. ಈ ವ್ಮತ್ಮಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಹೇಳುವುದು ಅಪ್ಪಸಕ್ತವಾಗದು. 


3. ತಪತೀಸಂವರಣದ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೩. 
4. ತಪತೀಸಂವರಣ, ಪುಟ ೪. 
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ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರನ್ನು ಕುಲಶೇಖರ ಪೆರುಮಾಳೆಂದೂ ಕರೆಯವ ರೂಢಿಯು 
ಇರುವುದು. : ಇವರು ಕೊಲಿ ಕೂಡಲ್‌ (ಮಧುರಾ) ಕೋಣ್‌ ಉರ ೈಯೂರ್‌ 
ಮತ್ತು ಕೊಂಗುರಾಜ್ಮಗಳಿಗೆ ರಾಜರಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ತಮಿಳುನಾಡುಗಳಾದ ಚೇರ,, ಚೋಳ, ಪಾಂಡ್ಯ ಮತ್ತು ಕೊಂಗು ಈ ನಾಲ್ಕು 
ರಾಜ್ಕಗಳು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ. 

ಕೊಂಗುದೇಶದ ಚರಿತ ಮತ್ತು ಶಾಸನಗಳಂತೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೯೦ರಲ್ಲಿ ಚೋಳರು 
ಪುನಃ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ ವಿಜಯಾಲಯ ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ಆದಿತ್ಯ : 
ಈ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಕೈ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು 
ದಲ್ಲದೆ ತಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಗುರಾಜ್ಯ ವನ್ನು (ಸೇಲಂ ಮತ್ತು ಕೋಯಂಬತ್ತೂರು 

'ಡಿಸ್ಕ್ರಿಕ್ಟುಗಳು) ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿ. ಒಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ. 


ಕುಲಶೇಖರನು ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದುದಾಗಿ 
ಗ್ರಂಥಾಂತರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.5 ಚಿದಂಬರದ ವಿಷು ದೇವಾಲಯವು 
ಸುಮಾರು ಕಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆ ಸಿದುದಾಗಿ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತಿರುವಳಿ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುದೇವಾ 
ಲಯವು ತಿರುಮಂಗೈ ಆಳ್ವಾರರಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತೆ ಕ್‌ೆ ಕೇರಳೋತ್ತ ತ್ತಿ ಎಂಬ ಸಾಧಾರಣತರದ ಅರ್ವಾ 
ಚೀನಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕುಲಶೇಖರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೨೫ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಚೇರಮಾನ ಪೆರು 
ಮಾಳಿನ ವಂಶೀಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕುಲಶೇಖರ ಪೆರುಮಾಳ್‌ ಎಂಬು 
ವನು ಆಗ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದ ಮಾಪಿಳ್ಳೆಯವರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ರಾಜ್ಕಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡಾಳಿದನೆಂದೂ ೧೮ ವರ್ಷಗಳು 
ರಾಜ್ಕವಾಳಿ ಅನಂತರ ಸಶರೀರನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕುಲಶೇಖರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮೦-೮೯೦ರವರೆಗೆ ಅಳಿದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಥವಾ ಈ ಕಾಲವನ್ನೇ 

ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಈ ಕುಲಶೇಖರನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೂಡಲನಾಯಕ ಅಥವಾ 
ಹವನ ಅರಸನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಘಾತವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದನ್ನೂ 
ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಕರು ಬಹು ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ಚಿನ್ನಮನೂರು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಂಜಸ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಕುಲಶೇಖರನು ಪಾಂಡ್ಕವಂಶೀಯನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೇರಳದ 
“ಮರುಮಕ್ಕತ್ತಾಯಂ' ಪದ್ಧತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕೇರಳದ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ 


5. ತಿರುವಳಿ ೫[11-7. 
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ನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ಇವನನ್ನು ಚೇರದೇಶೀಯರು ಪಾಂಡ್ಕ ಕುಲಶೇಖರ ಪೆರುಮಾ 
ಳೆಂದೂ ಕರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ.6 ಇದುವರೆಗೆ ಚಾರಿತ್ರಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ದ್ರಾವಿಡಗ್ರಂಥಗಳು ಏನು ಹೇಳುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವುದು ಉಳಿದಿರುವುದು. 


ಕುಂಭೇ ಪುನರ್ವಸೂಜಾತಂ ಕೇರಳೇ ಚೋಳಪಟ್ಟಣೇ 
ಕೌಸ್ತುಭಾಂಶಂ ಧರಾಧೀಶಂ ಕುಲಶೇಖರಮಾಶ್ರಯೇ ॥7 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕುಲಶೇಖರರು ಕೇರಳದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಚೋಳ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗ ೨೮ನೆಯದಾದ ಪರಾಭವವರ್ಷ ಮಾಶಿಮಾಸ ಶುಕ್ಲ 
ದ್ವಾದಶೀ ಶುಕ್ರವಾರದೊಡಗೂಡಿದ ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಢವ್ರತನೆಂಬ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಲಿ ೨೭ ಪರಾಭವವರ್ಷ ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಿ ದೇಶದ 
ತಿರುವಂಚಿಕ್ಕಳಂ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಚೇರವಂಶದಲ್ಲಿ* ಕೌಸ್ತುಭಾಂಶದಿಂದ ಜನ್ಮಿಸಿದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ ಚೇರ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಚೋಳ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ್ಕದೇಶ . 
ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ದೇಶೀಯ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನ ದ್ರಾವಿಡ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಕೊಲಿಕಾವರ್ಲ, ಕೂಡಲ್‌ನಾಯರ್ಕ, (ಕೂಡಲ್‌. 
ಮಧುರೆ) ಮತ್ತು ಕೋಟರ್ಕ್ಶ (ಕೋಟು ಉರೈಯೂರ್‌) ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ವಿಶೇ 
ಷಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬಹು ದಿವಸಗಳು ರಾಜ್ಕ 
ವನಾಳಿ ತನ್ನ ೬೭ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾನವಲೀಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತದೆ. | 

ಈ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರ ವಂಶೀಯರು ಈಗಿನ ಅನಂತಶಯನ (ಟ್ರಾವ 
ನ್ಕೂರು)ದ ರಾಜರೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಮತವಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದ ಚರಿತಾ ್ರಿ: 4 


6. Tamil Studies byM. Srinivas Iyengar, M.A., Ist Series, 


- 39. 
We ದೊಡ್ಡ ಯಾಚಾರ್ಯ ಕ ೈತೆ ಗುರುಪರಂಪರಾಪ್ರಭಾವಂ, ಪುಟ ೧೬, 
8, ತಸ್ಮಾದಭೂಚ್ಹೇರಕುಲಪ ಶ್ರದೀಪ 
ಶಿ ್ರೀಕೌಸ್ತುಭಾತ್ಮಾ ಕುಲಶೇಖರಾಖ್ಯಃ 1 
ಮಹೀಪತಿರ್ಮಾಘಪುನರ್ವಸೂದ 
ದ್ವಿನೇ ಹರೇಃ ಪೂರ್ಣಕಟಾಕ್ಷಲಕ್ಷ A (ದಿವ್ಯಸೂರಿಚರಿತೆ, V, 6). 
9.. The Holy Lives of Azhvars or the Dravida Saints, by 
A. Govindacharya, p. 116-118. 
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ಧಾರಗಳು ನಮಗೆ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿಲ್ಲವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಟ್ರಾವನ್ಮೂರಿನ ರಾಜವಂಶಾ 
ವಳಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರೂ, ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನೂ ಇಬ್ಬರೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂದೂ, ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಕಾಲವೇರ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರ 
ದೆಂದೂ, ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನು ಯಾರ ಮಗನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆಂದೂ, ಈ 
 ಇರ್ವರು ರಾಜರೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನುಮಸಾಮ್ಮದಿಂದ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸ್ಕಾಪನವು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲವೆದೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂಬಾಸೆ ಇರುವವರಿಗೆ 
ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನು ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರ ವಂಶೀಯನಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಮಧುರೆಯ ಸೋಮಸುಂದರೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ ಕಥಾ 
ನಕದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಾಳಿದ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜರ ಮೂಲಪುರುಷನನ್ನು ಸೋಮ 
ಸುಂದರೇಶ್ವರನು ಸಿದ್ಧರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಕುಲಶೇಖರನೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜ್ಯ್ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಣ 
ಲೂರೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಧುರೆಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿದೆ.19 ಇದಲ್ಲದೆ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜರಲ್ಲಿ ಕುಲ 
ಶೇಖರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜರನೇಕರು ದೊರೆಯುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಹೆಸರು ಆಳಿದ ಕಾಲ 
ತ್ರಿಭುವನಕುಲಶೇಖರದೇವ ಎ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೬೬೩] 
ಜಟಾವರ್ಮಕುಲಶೇಖರ (೧) _ °° ೧೧೯೦-೧೨೧೬ 
ನ ಗ್‌ .... ೧೨೩೭-೧೨೫೯ 
ಮಾರವರ್ಮಕುಲಶೇಖರ (೧) ೧೨೬೮-೧೩೧೦ 
ಪ ಸ್‌ ೧೩೧೪-೧೩೪೪೨ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತ್ರಿಭುವನಕುಲಶೇಖರದೇವನಿಗೂ,' ಕುಲಶೇಖರನೆಂಬ ಹೆಸ 
ರಿನ ಇತರರಿಗೂ, ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನಿಗೂ, ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರಿಗೂ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇರದು. 


10. The Indian 81101877, March 1973, p. 67. 
11. Ibid, August p. 239. 
12. Ibid, June p. 166 (on some new dates of Pandya Kings). 
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ಕಾಲ 
"ದಶರೂಪಕ'ಕಾರನಾದ ಧನಂಜಯನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತ ' 
ರಾರ್ಧದವನು. ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನು 
ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದಶರೂಪಕಕಾರನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಧನಂಜಯನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಈಚಿನವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಅಮರಕೋಶಕ್ಕೆ “ಟೀಕಾಸರ್ವಸ್ವ”ವೆಂಬ 
'ವ್ಯಾಖ್ಮಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಂದ್ಕಘಟೀಯಸರ್ವಾನಂದನು ಕುಲಶೇಖರ | 
ವರ್ಮನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ “ಆಶ್ಚರ್ಯಮಂಜರೀ” ಕಥೆಯಿಂದ "ಕುರಂಗೈ 
`. ರಿವ ಕುಶಲವಾದಿಭಿಃ? ಎಂಬುದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೊದಲನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಟೀಕಾಸರ್ವಸ್ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 

ಗ್ರಂಥದ ಶಕ, ಕಾಲ, ಮತ್ತು ಕಲಿವರ್ಷಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು 
ಇದಾನೀಂ ಚೈಕಾಶೀತಿವರ್ಷಾಧಿಕ ಸಹಸ್ರೇಕ (೧೦೮೧) ಪರ್ಯಂತೇನ ಶಕಾಬ್ದ 

ಕಾಲೇನ 

ಷಷ್ಟಿವರ್ಷಾಧಿಕ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶಚ್ಛತಾನಿ (೪೨೬೦) ಕಲಿಸಂಧ್ಯಾಯಾ 

ಭೂತಾನಿ ॥38 


ಎಂಬುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೫೯ಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವುದರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಮುಖ್ಯ ಕವಿಗಳಾರೂ ಕುಲಶೇಖರನನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದಲೂ. ' 
ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದರೆ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯಾಗದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

(೧) ತಪತೀಸಂವರಣ ; (೨) ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ; (೩) ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಮಂಜರೀಕಥಾ ಎಂಬುವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ, 

ಏಕಂ ಸಂವರಣಂ ನಾಮ ಧನಂಜಯಮಾತೀತರತ್‌ 

ಧ್ವನಿಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಾ ಸಾ ರಚಿತಾ ನಾಟಕದ್ವಯಾ ॥1* 

ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ, 


ಸೂತ್ರಧಾರ :- “ಆರ್ಯ! ಮಾಮೆ ್ರಿವಂ ಯಸ್ಯ ಪರಮಹಂಸ ಪಾದಪಂಕೇ 
ರುಹ ಪಾಂಸುಪಟಲ ಪವಿತ್ರೀಕೃತ ಮುಕುಟತಟಸ್ಯ ವಸುಧಾವಿಬುಧ 
ಧನಾಯಾಂಧಕಾರಮಿಹಿರಾಯಮಾಣಕರಕಮಲಸ್ಮ  ಮುಖಕಮಲಾದಗ 
ಲದ್‌. ಆಶ್ಚರ್ಯಮಂಜರೀ ಕಥಾಮಧುದ್ರವಃ' 
13. ತಪತೀಸಂವರಣ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಪುಟ ೫. 
14. ತಪತೀಸಂವರಣ, ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ಪಸ್ತಾವನೆ, ಪುಟ ೫. 


~~ 
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ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಈ ಕವಿಯು “ಆಶ್ಚರ್ಯಮಂಜರೀಕಥಾ” ಎಂಬುದನ್ನೂ ಬರೆ 
ದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 

ತಪತೀಸಂವರಣ - ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು 
ಮಹಾಭಾರತದಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹಸ್ತಿನಾಪುರಾಧೀಶ್ವರನಾದ ಸಂವರಣನು 
ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಪನವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಆಲ್ಲಿ ಸೃಟಿಕಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭುವನಮೋಹಿನಿಯೂ ಸೂರ್ಯನ ಕುವರಿಯೂ ಆದ ತಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಸೂರ್ಯಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ವರಿಸಿದ ಕಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕವಿಯು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಂತಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮೂಲ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಆ ಬು 

ಸುಭದಾಾಧನಂಜಯ -- ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮಹಾಭಾರತದಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅರ್ಜುನನು ಸುಭದ್ದಾ ್ರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ದ್ವಾರಾವತಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸಂನ್ಕಾಸಿ ವೇಷದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಸತ್ಕಾರಸಂಧಾನಗಳ 
ಮೂಲಕ ಮನೋಹಾರಿಣಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯ ಪರಿಚರ್ಯಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟು ಪರಸ್ಪ 
ರಾನುರಾಗಿಗಳಾಗಿ ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಸುಭದ್ರೆ ಯೊಡನೆ 
ದ್ವಾರಾವತಿಯಿಂದ ಪಾರಾದ ಕಥೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. "ಕವಿಯು ಇದನ್ನೂ 
ನಾಟಕ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಶಿವರಾಮನೆಂಬುವನು 
ತಪತೀಸಂವರಣಕ್ಕೆ "ಎವರಣ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನೂ ಸುಭದ್ರಾ ಧನಂಜಯಕ್ಕೆ 
“ವಿಚಾರತಿಲಕ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಮಾದರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು 

ಧನಂಜಯನು ಹೇಳುವ ಸುಭದ್ರೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು... 


ಸೌಂದರ್ಯಂ ಸುಕುಮಾರತಾ ಮಧುರತಾ ಕಾಂತಿರ್ಮನೋಹಾರಿತಾ 
ಶ್ರೀಮತ್ತಾ ಮಹಿಮೇತಿ ಸರ್ಗವಿಭವಾನ್‌ ನಿಶ್ಶೇಷನಾರೀಗುಣಾನ್‌ ! 
ಏತಸ್ಮಾ ಮುಪಯುಜ್ಮ ದುರ್ವಿಧತಯಾ ದೀನಃ ಪರಾಮಾತ್ಮಭೂಃ 
ಸೃ ಸ್ಟ ೦ ಕಾರಾ ಚೇತ್‌. ಕರೋತು ಪುನರನ್ಮತ್ರೈವ ಭಿಕ್ಷಾಟನಂ ॥ 
(ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ, ೧, (೫) 


. ವಿಶ್ವದ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಅಪಾರ ಬುದ್ಧಿ ್ಲಿಕೌಶಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ದೀನನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು . 
ಸ ೈರ್ಗವಿಭವ “ಕುಚಿರರೂಪಿನ ಸುರಸುಂದರಿಯರ ಗುಣಗಳಾದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಕು 
ಮಾರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಕಾಂತಿ, ಶ್ರೀಮತ್ವ, ಮಹಿಮಾ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಇವಳಲ್ಲಿ (ಸುಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ) ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಇವಳನ್ನು ವಿಶ್ವಮೋಹಿನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ಉತ ೃಷ್ಟಳಾಗಿ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದಾದರೆ ಪುನಃ 
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ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಭಿಕ್ಷಾಟನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ (ಎಂದರೆ ಸುಭದ್ರೆಯು 
ವಿಶ್ವಸೌಂದರ್ಯಸಾರದ ಖನಿಯೆಂದು ಭಾವವು). 


ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಭಾಪಾಲನ ಹೇಳಿಕೆ 


ಅಂಘಿ ಕ್ಷೇಪೈ ರಜಸ್ರಂ ಧರಣಿಧರಭೃ ತಾಂ ಕಂಪರ್ಯ ಭೂತಧಾತ್ರೀಂ 
ನಿರ್ಯನ್ನೇತ್ರಾ ನಲಾರ್ಚಿಃ ಕಪಿಶಿತಭುವನಃ: ಕಾಮಪಾಲಃ ಕ್ಷಣೇನ । 
ಆಧಾವತ್ಮೇಷ ಭೀಮಭ್ರುಕುಟಿವಿಷಮಿತಸ್ವಿನ್ನವಕ್ತ್ರಃ ಸಮಸ್ತಂ 
ಕು ದ್ಧ: ಸಂಹರ್ತುಕಾಮ: ಸ ೈಯಮಿವ ಭಗವಾನ್‌ ಧೂರ್ಜಟೀರ್ಧೂತ 
ಸೀರಃ ॥ 
(೪, ೫) 
ಕೋಪದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನಿಡುವುದರಿಂದ ಭೂಧರಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವನಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾ ೮ 
ಯಿಂದ ಭುವನವನ್ನು ಕರಾಳವ ುಯವನ್ನಾ ಗಿ ಎಂದರೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಮಾಡುವವಾಗಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ವಕ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಖದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ವನ್ನೂ ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಲಿಚ್ಚಿಸುವ ಕೋಪಾವೇಶಯುಕ್ತನಾದ ಪರ 
ಶಿವನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ. ಬಲರಾಮನು ಇಗೋ! ತನ್ನ ಆಯಂಧವನ್ನು ಕಂಪಿ 
ಸುವನಾಗಿ ಇತ್ತಕಡೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವನು. 


ಸುಭದ್ರಾಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೃತವರ್ಮನ ಹೇಳಿಕೆ - ; 


ಪಾತಾರೌ ಬಲಭದ್ರಕಂಸಮಥನೌ ಸೇಯಂ ಪುರೀ ದಾ ರಕಾ 
ಪ್ರೋತ್ಸಿಕ್ತಾಃ ಪೃಥುಬಾಹುನಿರ್ಜಿತಜಗಚ್ಚಕ್ರಾ ವಯಂ ವೃಷ್ಣಯಃ 1 
ತಾಂ ಭದ್ರಾಮಹರತ್ಸ ಪಾಂಡುತನಯಃ ಕಷ್ಟಂ ಮೃಗಃ ಪ್ರಸ್ಮಿತೋ 
ಭಿತ್ತ್ವಾ ದಿಗ್ಗಜಶುಂಭಮಂಜಲತಟೀಮಾಚ್ಛಿದೃ ಮುಕ್ತಾವಳೀಂ ॥ 
ಟಾ 
ಅಹಹ! ಏನಿದು ಸರ್ವನಾಶ! ವಿಸ್ವಸಂರಕ್ಷಕರು ರಾಮಕೃಷ್ಣರು. ನಗರಿಯು 
ದ್ವಾರಕಿ. ಸಕಲ ಲೋ ೇಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಭುಜಗರ್ವದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ವ ಷ್ಟಿ 
ವಂಶಜರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರದೆ, ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಮಳವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತಾ ಹಾರವನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಮೃಗೇಂದ್ರನಂತೆ ಪಾಂಡುತನಯನಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನು ಸುಭದೆ ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನಲ್ಲ! | 


ಅಹಹ! ಕಷ್ಟ! ಕಷ್ಟ! 


ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮ 


ಯಮಃ ಶರಣಮಸ್ತು ಚೇತ್ತವ ನೃಶಂಸ! ದಿವ್ಕಾಶುಗೈ 
ಪುರತ್ರಯಮಿವ ಕ್ಷಣಾತ್ಸುರರಿಪುಃ ಸ್ಫುರತ್ಕಾವಕ್ಕೆಃ । 
ಪ್ರರುಷ್ಟಭುಜಗೇಶ್ವರಪ್ರತಿಮಚಾಪಟಂಕಾರಿಭಿ 
ಸ್ತ್ವಯಾ ಸಹ ನ ಕಿಂ ಯಮಂ ಯಮಪುರಂಚ ಮಥ್ನಾಮ್ಮಹಂ ॥ 
(೫, ೭). 
ಎಲೈ! ನೃ ಶಂಸನೆ | ನಿನಗೆ ಯಮನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ವೆಯ್ಕೊ ಹೇಗೆ ? ಕೇಳು, ಹಿಂದೆ ಪರಶಿವನು ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಅಗ್ನಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನೂ ಪುರತ್ರಯಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿದನೋ ಹಾಗೆ ಕರಾಳ ಸರ್ಪರಾಜನಂತಿರುವ ಈ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಮನನ್ನೇ ಅಲ್ಲ ಯಮವಪುರವನ್ನೂ ಸಹ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ತಿಳಿಯಿತೋ ! 


ಪ್ರಿಯತನಯವಿಯೋಗೇ ಪುತ್ರಿಣಾಂ ಖೇದವೃತ್ತೇ 
ರ್ವಿಗಣಯಿತುಮಿಯತ್ತಾಂ ಕಃ ಪುಮಾನುತ್ಸ ಹೇನ ॥ 
ಪ್ರಸವಗುಣವಿಯುಕ್ತಾಂ ಮನ್ಮಮಾನಸ್ಮ ದೇವೀ 
ಮಪಿ ಮಮ ಹೃದಿ ತಾಪೋ ಜ ೃಂಭತೇ ದುರ್ನಿವಾರಃ ॥ 
| (ತಪತೀಸಂವರಣ, ೧, ೧೪) 


ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪುತ್ರರಾದ ಮಕ್ಕಳ ವಿರಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ಎಲ್ಲ. ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯು 
ಸೌಜನ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರಸವಗುಣಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟವ 
'ಳಾದರಿ ಎಂದರೆ ವಂಧೈಯಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ವೂರಿದ ದುಃಖವು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಮನಾವತಾರ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 
ಧ ತೌಷಾಢಂ ಶಶ್ವಚ್ಚು ಚಿ ಶಬಲಕ ಷ್ನಾಜಿನಧರಂ 
ಶಿಖಾಬದ್ಧಗ)ಂಥಿ ಕ್ರತುವರನುತಿವ್ಕಾಪೃತಮುಖಂ 1 
ದಧದ್ಭಾ ,ಹ್ಮಂ ಸೂತ್ರಂ ಕಟಿತಟ ಲುಠನ್‌ ಮೌಂಜಿರಶನಂ 
ಹ್ರಸೀಯೋ ವಂದೇ ಹಂ ವನಜನಯನಂ ವಾಮನವಪುಃ ॥ 
©, ೬) 
ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಗಂಟುಹಾಕಿದ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಬಲಿ 
ಯಜ್ಞದ ಸಾಮಗಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
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ಯಜ್ಞೋಪವೀತಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಮನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 
ಯಂಪಾ )ಯೇಣ ಪ್ರಥಯಿತುಮಲಂ ಶಾಠ್ಮಮಂತಃಪುರಾಣಾಂ 
ಯಂ ಕುರ್ವಂತಿ ವೃಸನಸುಹೃದೋ ರಾಜಪುತ್ರಾಪರಾಧಾಃ । 
ರಾಜ್ಞೋ ಯಶ್ಚ ಸ್ವಯಮಪನಯಾತ್‌ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಃ ಕಿಲಾಯಂ 
ಸರ್ವೋ ದೋಪಃ ಸಚಿವಮನಸಾಂ ಧೂಸರಿಮ್ಣೋ ವಿಪಾಕ: ॥ 


ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಕಾರ್ಕಪರತೆಯು ಯಾವ ದೋಷವನ್ನು ಹೊಗಳು 
ವುದೋ, ರಾಜಲುತ್ರರ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವ್ಮಾಪಾರಗಳು ವ್ಯಸನ ಪೋಷಕಗಳಾಗುವುವೋ 
ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಕನಾದ ರಾಜನ ದುರ್ನಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಅಪನಯದಿಂದ ಯಾವ 
ದೋಷವು ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಂತ್ರಿಯಾದವನ ಅಬೋಧ ಪರಿಪಾಕ 
ವೆನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಈ ತಪ್ಪುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಂತ್ರಿಯಮೇಲೆ ಆರೋಪಿತ 
ಗಳಾಗುವುವಾದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಿಯಾದವನು ಇಂತಹುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. 


ಲಾಸ್ಕಾರಂಭಪ್ರವಿತತಶಿಖಾನರ್ಪಯಂತಂ ಕಲಾಪಾನ್‌ 
ಕೇಕಾಪೂರಪ್ರಚಿತಕುಹರಾಂ ಕಂಧರಾಂ ದ್ರಾಘಯಂತಂ ।ಟ 
ತ್ವಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಸ್ವ ಪ್ರಣಯವಿವಶಃ ಪ್ರೇಮವಂತಂ ಮಯೂರಂ 
ಮಾ ಭೂರ್ಮೆೇಘ ಕ್ಷಣಮಪಿ ರವೇರ್ಮಂಡಲಸ್ಕೋಪರೋಧಿ ॥ 
(ಹ) 
ಎಲೈ ಮೇಘವೇ! ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ರವಿಮಂಡಲವನ್ನು ಮರೆಮಾಡದಿರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ತಮ್ಮ ಗರಿಗಳನ್ನು (ಪಿಂಛ) ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುವುಗಳಾಗಿ, ಕೇಕಾರವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ 
ಕುತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನೀಟಿಕೊಂಡು ಧ ಶೈ ನಿಮಾಡುವವುಗಳಾಗಿರುವ 
ಮಯೂರಗಳನ್ನು ಪ್ರಣಯಪರವಶನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರು. ನಿನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟದರ್ಶ : 
ನೀಯ ವಸ್ತುವು ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇತರರನ್ನೇಕೆ ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆ! 
ಇದು ಸರ್ವಥಾ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರವಿಮಂಡಲೋಪರೋಧಿಯಾಗದಿರು. 
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ಇವನ ತಂದೆಯು ಹೀರನೆಂದೂ, ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಮಾಮಲ್ಲದೇವಿ 
ಯೆಂದೂ ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿ ಸರ್ಗಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷಂ ಕವಿರಾಜರಾಜಿ ಮಕುಟಾಲಂಕಾರಹೀರಸ್ಸುತಂ 
ಶ್ರೀಹೀರಃ ಸುಷುವೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಚಯಂ ಮಾಮಲ್ಲದೇವೀ ಚಯಂ ಟ 
ತಚ್ಚಿಂತಾಮಣಿಮಂತ | ಚಿಂತನಫಲೇ ಶೃಂಗಾರಭಂಗ್ಮಾ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಕೇ ಚಾರುಣಿ ನೈಷಧೀಯಚರಿತೇ ॥ 


“eee 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 
ಇವನು ಕನೂಜಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಜಯಚಂದ್ರನ ಆಸ್ಮಾನಪಂಡಿತನು. ಜಯಚಂದ್ರ 
ಅಥವಾ ಜಯಂತಚಂದ್ರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೭ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದಾಗಿ 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ದಾನಪತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ - 
oe WB ೫6 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ನಿಜಭುಜೋಪಾರ್ಜಿತ 
ಕಾನ್ಮಕುಬ್ಮಾಧಿಪತ್ಯ ಶಿ )ೀ ಚಂದ್ರದೇವ ಪಾದಾನುಧ್ಮಾತ ಪರಮಭಟ್ಟಾ 
ಶ್ರಿಕಿಮದನಪಾಲ ದೇವಪಾದಾನುಧ್ಕಾತ ಶ್ರೀಗೋವಿಂದ 
ಚಂದ್ರದೇವಪಾದಾನುಧ್ಕಾತ, . ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯಚಂದ್ರೋವಿಜಯಾ, 
ಯಥೋಪರಿಲಿಖಿತಗ್ರಾಮಸ್ಸಗಿರಿಹನವಿಧಾನಃ ತ್ರಿಚತಾ ರಿಂಶದಧಿಕ 
ದ್ವಾದಶಶತಸಂವತ್ಸರೇ ಆಷಾಢೆ ಮಾಸಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ತಿಥೌ 
ರವಿದಿನೇ (ಸಂ. ೧೨೪೩ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೭) ಅದ್ಕೇಹ ಶ್ರೀಮ 
ದ್ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಓಷಧಿಪತಿ ಶಕಲಶೇಖರಂ ಸಮ 
ಭ್ಯರ್ಚ ಹ. ಯಸ ಭಾರದಾ ಿಜಗೋತ್ಪಾಯ ಡೋಡರಾಉತ ಶ್ರೀ ಅಣಂ 
ಗಾಯ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಂ ಯಾವಚ್ಛಾ ್ಲಿಸನೀಕ್ಕ ಓತ್ಯಪ್ರದತ್ತ ಇತಿ ಮತ್ವಾ... ಕ 


ಸಮಸ್ತದಾಯದಾಜ್ಞಾವಿಧೇಯಾ ಭೂಯದಾಸ್ಕಥ ಇತ್ತಿ... 


ಯಾನೀಹ ದತ್ತಾನಿ ಪುರಾ ನರೇಂದ್ರೈರ್ದಾನಾನಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯಶಸ್ಕರಾಣಿ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಕವಾಂತಪ್ರತಿಮಾನಿ ತಾನಿ ಕೋ ನಾಮ ಸಾಧುಃ ಪುನರಾದದೀತ॥! 


ಎಂದಿರುವುದು. 
1. The Indian Antiquary, 15, 11; ಪ್ರಾಚೀನಲೇಖಮಾಲಾ, ೨೩. 


~*~ 


796 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಜಯಚಂದ್ರನ ದಾನಪತ್ರದ ಕಾಲವು ಸಂ. ೧೨೨೫ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೬೯ 
ರಲ್ಲಿ ಎಂದಿರುವುದು. 'ಕನ್ಮಕುಬ್ಬಾ ಿಧೀಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಬಹು ರಾರ ಈ ಜಯ ' 
ಚಂದ್ರನು ಕಿ. ಶ. ೧೧೯೫ರಲ್ಲಿ ಯವನರನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಸಿದುದಾಗಿ 
ಹಿಂದೂ ಚರಿತೆ ಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ರಾಜನಾದ ಜಯಚಂದ್ರ ನುಕ್ತಿ. ಶ. 
೧೧೬೯-೧೧೯೫ರವರೆಗೆ ರಾಜ್ಮಭಾರಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

(0) ನೈಷಧೀಯಚರಿತ (೨) ಖಂಡನಖಾದ್ಯ (೩) ಅರ್ಣವವರ್ಣನ 
(೪) ಗೌಡೋರ್ವಿಕುಲಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಚಂಡೀಪ್ರಶಸ್ತಿ (೫) ಶಿವಭಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಿ 
(೬) ಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತಚಂಪೂ. 

ನೈಷಧೀಯಚರಿತ- . ಇದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ೨೨ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಸಮಾಪ್ತವೆಂದು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಇರಬಹು 
ದೆಂಬ ಸಂಶಯವಾಗುತ್ತದೆ. ೬೦ ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ೧೨೦ ಸರ್ಗಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ 
ತರ್ಕವಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇದು ಶುಷ್ಕತರ್ಕವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. “ನೆ ಓಷಧಂ ವಿದ್ವ 
ದೌಷಧಂ” ಎಂಬಂತೆ ಕಾವ್ಮವು ಕಠಿಣವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಷಧರಾಜನಾದ 
ನಳನಿಗೂ ವಿದರ್ಭನಗರದ ರಾಜಕನ್ಮೆಯಾದ ದಮಯಂತಿಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹ 
ಎಚಾರ, ಹಂಸನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಿಕೆ, ಷ ಪ್ರತಿಸಂದೇಶ, ತಾನಾಗಿ 
ನಳನನ್ನು ವರಿಸುವಿಕೆ, ದಮಯಂತಿಯ ವಿರಹ, ರಾಜಕುವರರ ವರ್ಣನ, ದಮ 
ಯಂತೀವರ್ಣನ, ದಮಯುಂತೀ ಸ ಸ್ವಯಂವರ, ನಳನ ರಾಜ್ಯ ಪದ್ಧ ತಿ ನಳನ ಕರ್ವು 
ಠತ್ವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಬಹು ಚತುರತೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯಾನುಗುಣವಾದ ನದೀಕಾಸಾರೋಪವನಾದಿ ವರ್ಣನಗಳೂ, ಗಿರಿವರ್ಣನ, 
ಪ್ರಾಸಾದಾದಿವರ್ಣನಗಳೂ ಚೆಲುವಾಗಿವೆ. ಈ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಜನಜನಿತ 
ಕಥೆಯೊಂದಿರುವುದು. ಇವನ ತಂದೆಯಾದ ಹೀರನು ಮ ಳಾ ಬ್ರ ಕವಿಯಿಂದ 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ರಾಜಾಶ್ರಯತ್ಯಕ್ತನಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲಾ 
ಪಳ. ಖಯಗ್ಗ ಶಯಾ 6ಗತನಾಗಿ ಉಳಿವು ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಮಗನಾದ 

ಹರ್ಷನನ್ನು ಸಮೂ ಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು “ಮಗನೆ! ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನಾ ರ್ಜಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಪರಾಜಿತನನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದ ಆ ಕವಿಯನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ "ಗೆದ್ದು ದಾದರೆ 
ನೀನು ಪಿತೃಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರೇತಪುರಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನು. ಹರ್ಷನು ಕುಟುಂಬ ಭಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲೊ ಪ್ಪಿಸಿ 
ಪಿತೃವಿನ ಆಜ್ಞಾ ಪಾಲನಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ಮಾರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಹೊರಟು ದೇಶ 
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ದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಗಂಗಾತೀರವಾಸಿಯಾದ ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಬಳಿ ಸಾರ್ದು 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಕವಿತಾಧೋರಣೆಯನ್ನೂ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ಮಂತ ೈಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬಂದು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಪರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದ ಕವಿಯನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಬಹುಮಾನಿತನಾಗಿ ರಾಜನ ಕೋರಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಇಂತಹ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನು. ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸರ 
ಸ್ವತೀ ಪೀಠದವರು ಇವನಿಗೆ *ನರಭಾರತಿ' ಎಂಬ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನಿತ್ತರು. "ಕಲಾ 
ಭಾರತಿ'ಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜ್ಞಿಯು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ಅಪಮಾನಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವಲ್ಲಿ "ಇವನು ಸಂಸಾರವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಆಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗಾತಟವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದನು. 
ಪ್‌ ಕಾವ್ಯ ದಿಂದ ಶೃ ರಲ ಸಕ್ಕೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 

ಆಧರ ಕಿಲ pe ಫಲಮಸ್ಮಾದಿತಿ ಭವ್ಯಮನ್ವಯಂ "| 

ಅಭತೇಸಧರಬಿಂಬಮಿತ್ಕದಃ ಪದಮಸ್ಕಾ ರದನಚ್ಛದಂ ವದತ್‌ ॥ 
(ಬ್‌) 
ಶಿರೀಷಕೋಶಾದಪಿ ಕೋಮಲಾಯಾ 
ವೇದಾ ವಿಧಾಯಾಂಗಮಶೇಷಮಸ್ಕಾಃ: | 
ಪ್ರಾಪ್ತಪ್ರಕರ್ಷಸ್ಸುಕುಮಾರಸರ್ಗೇ 
ಸಮಾಪಯದ್ವಾಚಿ ಮೃದುತ್ವಮುದ್ರಾಂ ॥ 
(೭, ೪೭) 

ಈ ಕಾವ್ಯವು ಶೃಂಗಾರರಸ ಪ | ಧಾನವಾಗಿರುವುದು. ೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನೆ.ಯಾಯಕ, ವಮೊಮಾಂಸಕ, ಪೌರಾಣಿಕಸ್ಕೃತಿಪ್ರಾಮಾಣಿಕಾದಿ ಸರ್ವಮತ 
ಖಂಡವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸರ್ವವೇದಶಾಸ್ತ್ರಮತವಿದ್ಕಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗವನ್ನೋದುವುದರಿಂಡ ಇವನ ತರ್ಕವಿದ್ಮಾಪ್ರಾವೀಣ್ಯವು ಕಂಡು. 
ಬರುವುದು. 

ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು 

ಶ್ವಃ ಶ್ವಃ ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣೇಪಿ ನ ಸ್ಮರಂತಿ ಸ್ಮರದ್ವಿಷಃ । 
ಮಗ್ನಾ ಃ ಕುಟುಂಬಜಂಬಾಲೇ ಬಾಲಿಶಾ ಯದುಪಾಸಿನಃ ॥ 
(೧೭, ೩೦) 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗತಕ್ಕವರು (ಎಂದರೆ ಸದುಪದೇಶದೂರರೂ, 
ಸುಜ್ಞಾನರಹಿತರೂ, ಶಿಶುಪ್ರಾಯರಂತಿರುವವರೂ) ಪುತ್ರಕಳತ್ರಾದಿ ರೂಪವಾದ 

ಈ ಸಂಸಾರಪಂಕದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಕೋಟಲೆಯನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆ 

ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡಾದರೂ, ಮೃತ್ಮು ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದಾರಾಪುತ್ರಾ "ದಿಗಳ ಕ್ಷೇಮ 


798 ; ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ . 


ಚಿಂತನದಲ್ಲಿರುವುದು ಹೊರತು ಸಂಸಾರತಾರಕನಾದ ಈಶ ರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತ. 
ವಾಗಿಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸರು.. 


ಸ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ತ್ರಯಾ ತಂತ್ರಂ ತ್ರಿದಂಡಂ ಭಸ್ಮಪುಂಡ್ರಕಂ । 
ಪ್ರಜ್ಞಾಪೌರುಷನಿಃಸ್ವಾನಾಂ ಜೀವೋ ಜಲ್ಪತಿ ಜೀವಿಕಾ ॥ 
| (CF, 48) 


ಸಾಯಂಪ್ರಾತರ್ಹೋಮ ರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ವೇದಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಮೂಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಅಥವಾ ವೇದತ್ರಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಾದ ವೇದ 
ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ್ಲಿನಬಲದಿಂದಲೂ, ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದವರು ಹೂಡಿರುವುವಾದ ಪಾಶುಪತವ್ರತ, ಭಸ್ಮ 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣ ಇವೇ ಟಾಡಾ ಚೌರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಆತಾ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೂ ಲೋಕವನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಧನಾರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 


ಅಕೋೋಧಂ ಶಿಕ್ಷಯಂತ್ಮನ್ಯೈ: ಕ್ರೋಧನಾ ಯೇ ತಪೋಧನಾಃ । 
ನಿರ್ಧನಾಸ್ತೇ ಧನಾಯ್ಕೆ ವ ಧಾತುವಾದೋಪದೇಶಿನಃ ॥ 
(೧೭, ೮೦) 

ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರು (ದುರ್ವಾಸ ಪ್ರಭೃತಿಗಳು) ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರ 
ದಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವಂತೆ ಧನಹೀನರು ಧನಾರ್ಜನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕಲಿಸಿ 
ಧನಿಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಧನಾರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರಲ್ಲವೆ! 


ವೇದೈಸ ದೆ ್ಸೇಪಿಭಿಸ್ತದ್ಧಿಸ್ತರಂ ಮತಶತ್ಯ ಕ ತಂ I 
ಹರಂ ಕಸ್ತೆ € ಪರಂ ವಾಚಾ ಲೋಕಂ. ಲೋಕಾಯತ ತ್ಯಜೇತ್‌ |! 


(೧೭, ೯೨) 


ಎಲವೋ! ಲೋಕಾಯತನೆ (ಎಂದರೆ ನಾಸ್ತಿಕನೆ),, ಖುಗ್ವೇದಾದಿ ಚತು 
diner ಸ್ಕಿ ರೀಕೃತವಾದುದಾಗಿ ಸ )ತಿಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಂದ, ಬೂಟಿನ ಇದಿ 

ಸ್ವೃಗಳಿಂದ, ಚರ್ಚೆ ವಿಚರ್ಚೆಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಾಂತಗೊಳಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
SEN: ಸದೀಶ್ವರತತ್ವವನ್ನರಿತ ಜನರು ನಿನ್ನ ನಿರ್ಯುಕ್ತಿಕವಾದ ವಚನ 
ಗಳಿಗೆ. ಬೆರಗುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವರೇ ! ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 
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ನೈಷಧಕಾವ್ಮಕ್ಕೆ ಚಂದು ಎಂಬವನು “ನೆ ಓಷಧದೀಪಿಕಾ? ಎಂಬ ವ್ಮಾಖ್ಕಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

“ಖಂಡನಖಾದ್ಮ” ಎಂಬುದು ಆಸ್ಮಾನ ಕವಿಯಾದ ಉದಯನನ ಕಾವ್ಮ : 
ಖಂಡನರೂಪವಾಗಿರುವುದು. “ಗೌಡೋರ್ವಿೀಕುಲಪ್ರಶಸ್ತಿ” ಮತ್ತು “ಚಂಡೀ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತರಾದ ರಾಜರ ವರ್ಣನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದು. “ಅರ್ಣವವರ್ಣನವು” ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಮುದ್ರವರ್ಣನವಿರುವುದು. 
“ಶಿವಭಕ್ತಿಸಿದ್ದಿ”ಯೆಂಬುದು ಶಿವಪೂಜಾ ಮತಗ್ರಂಥ. “ಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ” : 
ವೆಂಬುದು ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಗೌಡರಾಜನ ಜೀವನಚರಿತವುಳ್ಳ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥವಾಗಿರು 
ವುದು. 


119, ವತ್ಸರಾಜ 


ಇವನು! ಕಲಿಂಜರದ ರಾಜನಾದ ಪರಮರಡಿದೇವನ ಬಳಿ ಅಮಾತ್ಮನಾಗಿ 
ದ್ಮನು. ಈ ವಿಚಾರವು ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಯೋಗಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಸ್ಮಾಪಕನು 
“ಭಾವ! ವೀರರಸೈಕವಾಸನಾವಾಸಿತೋಯಂ ಕಾಲಿಂಜರಾಧಿಪತಿ ಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕದೇವಃ 
ಕವಿವತ್ಸರಾಜವಿರಚಿತಃ”, ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. 


ಕಾಲ 
ಪರಮಡಿದೇವನು ಕಲಿಂಜರವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೬೩ ರಿಂದ ೧೨೦೩ರವರೆಗೆ 
ಆಳಿದನು. ಇವನ ಅನಂತರ ಇವನ ಮಗ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವರ್ಮದೇವನು ಕಲಿಂಜರದ 
ಗಾದಿಯನ್ನೇರಿದನು. ವತ್ಸರಾಜನು ಪರಮರಡಿದೇವನ ಬಳಿ ಅಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಇವನು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಕ (೧) ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ (ವ್ಯಾಯೋಗ) 
(೨) ಕರ್ಪೂರಚರಿತ (ಭಾಣ) 
(೩) ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯ (ಈಹಾಮೃಗ) 
(೪) ತ್ರಿಪುರದಾಹ (ಡಿಮ) 
(೫) ಹಾಸ್ಕಚೂಡಾಮಣಿ (ಪ್ರಹಸನ) 
(೬) ಸಮುದ್ರಮಥನ (ಸಮವಕಾರ) 
` ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಒಂದಂಕವುಳ ಓದ್ದಾಗಿ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ಕಾವ್ಮ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿರುವುದು. ಅರ್ಜುನನ ತಪಸ್ಸು, ಕಿರಾತ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ, ಮಹಾಸ್ತಪ್ಪಾಪ್ಲಿ ಇವು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. 


1. ವಿ, ಸಂ. ೧೧೫೪ ಅಥವಾ ೧೦೯೭ರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮದೇವನ ಸಚಿವನೂ, ಮಹೀಧರನ 
ಮಗನೂ ಆದ ವತ್ಸರಾಜನೂ, ವಿ. ಸಂ. ೧೨೫೨ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ, ಶ. ೧೧೯೫ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಪರಮರಡಿಯ ಸಚಿವನೂ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣನ ಅಜ್ಜನೂ ಆದ ವತ್ಸರಾಜನೂ ಇವನಿಂದ ಭಿನ್ನರು, 
೧೧೯೫ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಪರಮರಡಿಯು ಯಾರೇಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ತಾ 
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ಎರಡನೆಯದು ವಿಧವಿಧವಾದ ಶೃಂಗಾರ, ಸರಸ ಹಾಸ್ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಬ್ಬ "ಸ 
ವೇಶ್ಮಾಂಗನೆಗೂ ದ್ಕೂತಕಾರನಿಗೂ ನಡೆದ ಪ್ರಣಯಕೇಳಿಯ ರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 


ಮೂರನೆಯದು ರುಕ್ಮಿಣೀಹರಣ, ಶಿಶುಪಾಲನ ಪರಾಭವ ವರ್ಣನೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಶಿವನು ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ದಹಿಸಿದ 
ಕಥೆಯು ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಐದನೆಯದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವಿಕೆ, ಕಳುವಾಗಿಹೋದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಡುವಿಕೆ, ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕೇವಲೀ ವಿದೈೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲುದಾಗಿ ನಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಾಗವತ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದ ಆಚಾರ್ಯನೊಬ್ಬನ ಅವಹೇಳನವು ಸುರಸವಾಗಿ ಒಂದಂಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

ಆರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಪ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸಮುದ ಮಥನ ವಿಚಾರ ಕಥೆಯು 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಯೋಗ, ಭಾಣ, ಪ್ರಹಸನಗಳು ಅಪರೂಪ 
ವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಡಿಮ, ಈಹಾಮೃಗ. ಸಮವಕಾರವೆಂಬ ರೂಪಕಭೇದಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 
ಅನೇಕರು ಕೇಳಿ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುವರಲ್ಲದೆ ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರರು. ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಪುರಾಣಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಡೆದುದಾದ ವಿಷಯಗಳಿಂದಲೂ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷಣ ಮೂರದಂತೆ, ಕವಿಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ವತ್ಸರಾಜನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು 
ಜಲ್ಹಣನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇವನ ಶೈಲಿಯು 
ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೌಢವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಕಿರಾ 
ತಾರ್ಜುನೀಯ ವ್ಮಾಯೋಗವು ಮಾತ್ರ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವರ್ಮದೇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಉಳಿದವು ಇವನ ತಂದೆ ಪರಮರಡಿದೇವನ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಡಿ 


120. ರಾಮಚಂದ ಸೂರಿ 


ಇವನು ಜೆ | ನಮತಾನುಯಾಯಿ. ಇವನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ 
ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾವುದೆಂಬುದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಹೇಳುವ ಸಾಧನಗಳೊಂದೂ ದೊರೆಯವು. 
ಆದತ್ತಃ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯ ಹೇಮಚಂದ್ರಸ್ಮ ಶಿಷ್ಕೇಣ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಎರ 
ಚಿತಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯ ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಕನೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಕಾಲ 


ಆಚಾರ್ಯ ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ ಶಿಷ್ಠನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಸೂರಿಯು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. 


ಗುರ್ಜರ ದೇಶದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧರಾಜ ಜಯಸಿಂಹನು ಈ ಕವಿಗೆ 
“ಕ್ಷವಿಕಠಾರಮಲ್ಲ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಸರ್ವರ ಸಮಕ್ಷಮ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ “ರಾಮ 
ಚಂದ್ರಸ್ಮ ಬಾಲ್ಕೇ4ಪಿ ಶೀಘ್ರಃಕವಿತ್ವಶಕ್ತಿಂ ಪರೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಗುರ್ಜರೇಶ್ವರ 
ಚೌಲುಕ್ಕ ಶ್ರೀಸಿದ್ಧರಾಜಜಯಸಿಂಹದೇವೇನಾಸೌ “ಕವಿಕಠಾರಮಲ್ಲ' ಬಿರುದಂ 
ಸರ್ವಸಮಕ್ಷಮುಪದೀಕೃತ್ಯಮಿತ್ಕವಸೀಯತೇ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.2 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

(೧) ನಲವಿಲಾಸ ನಾಟಕ, (೨) ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಾಟಕ, (೩) ಕೌಮುದೀ 
ಮಿತ್ರಾನಂದ ಪ್ರಕರಣ, (೪) ರೋಹಿಣೀಮೃಗಾಂಕ ಪ್ರಕರಣ, (೫) ನಿರ್ಭಯ 
ಭೀಮವ್ಮಾಯೋಗ, (೬) ಕುಮಾರವಿಹಾರಶತಕ, ಇಷು ( ಪ್ರಕೃತ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವುವು. 

ಅಚ್ಚಾಗದೆ ಇರುವ, ಈತನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳು... 

(೧) ಮಲ್ಲಿಕಾಮಕರಂದ ಪ್ರಕರಣಂ, (೨) ಯಾದವಾಭ್ಮುದಯಂ, (೩) ರಾಘ 
ವಾಭ್ಕುದಯಂ, (೪)ರಘುವಿಲಾಸಂ, (೫) ವನಮಾಲನಾಟಿಕಾ, (೬) ಸುಧಾಕಲಶ, 
(೭) ದ್ರವ್ಮಾಲಂಕಾರ, (೮) ನಾಟ್ಕದರ್ಪಣ, (೯) ಯದುವಿಲಾಸ. ಉಳಿದವುಗಳು 

1, ನಲವಿಲಾಸಸ್ಯ ಆಮುಖೇ, ಪುಟ ೧. 
2. Introduction, p. 27. 
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ಸ್ತೋತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಒಟ್ಟು ೩೯ ಗ್ರಂಥಗಳು.3 ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃತ ಉಪ 
ಲಬ್ಧಗ್ರಂಥಗಳೆರಡುಮಾತ್ರ. 
(೧) ನಲವಿಲಾಸನಾಟಕಂ, (೨) ಸತ್ಮಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಾಟಕಂ. 


“ನಲವಿಲಾಸೇ ವರ್ಣಿತಾನಿ ಸಂಧ್ಯಾ ಚಂದ್ರೋದಯಾದಿವರ್ಣನಾ ನಾಯಕ 
ನಾಯಿಕಾದೀನಾಂ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗೂಢಭಣಿತಿ ವೈದಗೃವಿಲಸಿತಾನಿ ಪ್ರಸಂ 
ಗೋಚಿತಾನಿ ವೃ್ಯವಹಾರೋಪಯೋಗೀನಿ ಶಿಕ್ಷಾಸೂತ್ರಾಣೀವಾರ್ಥಗಾಂ 
ಭೀರ್ಯಭೃತಾನಿ ಸುಭಾಷಿತಾನಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಚ ಗದ್ಮಾನಿ ವಿಚಾರಕಪಾಠ 
ಕಾನಾಮತೀವಪ್ರಮೋದಪ್ರದಾನಿ ವಿಜ್ಞಾನಕಲಾಕೌಶಲಪ್ರವರ್ಧಕಾನಿ ಚ 
ಪ್ರಭವೇಯುಃ, ನಾಟ್ಕಾದಿವಿಷಯಕಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್ತು ತತ ಉದ್ದ ತೈ 
ವರ್ಣಿಕಾಮಾತ್ರಮತ್ತಾಪಿ ಪ್ರದರ್ಶ್ಶಂತೇ ॥” 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವಾಗಿ ನಳವಿಲಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಟ್ಕಾದಿ 
ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ ಹೊರತು ಉಳಿದವು ಸತ್ಕಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಂಡು 
ಬರುವುವು. ಮಾನವನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ, ಹೆಂಗಳೆಯರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಈ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ತಕ್ಕುವಾದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು 
ಮಹಾಭಾರತದಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಷಯಸಮರ್ಥನಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕುವಾದ ಹೆಚ್ಚು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕವಿಸಮಯವು ಕೆಡದಂತೆ ಮೂಲ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಲೋಪಬರದಂತೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತವ್ಮವಹಾ 
ರೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಸೂಕ್ತಿಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೋದಿರುವನು. ನಲವಿಲಾಸನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂಕಗಳೂ ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ ದಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಕಗಳೂ ಇರುವುವು. ಇದು 
ಈಚೆಗೆ ಬರೆದಿರುವ ನಾಟಕವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಈಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ಕಟು ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಮ ಶೈಲಿಯು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಗ್ರಂಥಚೌರ್ಯಾನುರಕ್ತರಾದ ಕವಿಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 


ದೂಷಿಸಿ, 


ಸ್ಪ ಹಾಂ ಲೋಕಃ ಕಾವ್ಕೇ ವಹತಿ ಜರಕಠೈ: ಕುಂಠಿತತಮೈ 
ರ್ವಚೋಭರ್ವಾಚ್ಮೇನ ಪ ಕ ೃತಿಕುಟಿಲೇನ ಸ್ಮ ಪುಟಿತೇ 
ವಯಂ ವೀಧೀಂ ಗಾಢುಂ ಕಥಮಪಿ ನ ಶಕ್ತಾ: ಪುನರಿಮಾ 
ಮಿಯಂ ಚಿಂತಾ ಚೇತಸ್ತರಲಯತಿ ನಿತ್ಯಂ ಕಿಮಪಿ ನಃ ॥ 
(೧, ೮) 
ಎಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು. 


3. 10106001108 to Nalavilasa Nataka, p. 33. 
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ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, bs 
ಜನಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪದಮಥ ಪದಾರ್ಥಂ ಘಟಯತಃ 
ಪರಾಧ್ವಾಧ್ವನ್ಮಾನ್‌ ನಃ ಕಥಯತು ಗಿರಾಂ ವರ್ತ್ತನಿರಿಯಂ | 
ಅಮಾವಾಸ್ಮಾ ಯಾಮಪೃವಿಕಲವಿಕಾಸೀನಿ ಕುಮುದಾ 


ನೃಯಂ ಲೋಕಶ್ಚಂದ್ರವೃತಿಕರವಿಕಾಸೀನಿ ವದತಿ ॥ 
ಚ $ (೧, ೨) 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪದಾರ್ಥ, ಪದಗಳಿಗೆ ತಾನು ಯಾರಿಗೂ ಖುಣಿಯಾಗಿರುವು 
ದವಶ್ಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿರುವನಾದರೂ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಚಾರಗಳು ಭಾವ, 
ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಕೆಲವು 
ಮಟ್ಟಿಗೋ ಹೇಗೋ ಇವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿವೆ. 

(೧) ಅಪೂರ್ವಕರ್ಮಚಂಡಾಲ ಮಯಿ 


(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ) 
ಹೇ ದೇವಿ! ಏಪಕರ್ಮಚಂಡಾಲೋನಲಃ ಪ್ರಯಾತಿ ॥ 
(ನಲವಿಲಾಸ ನಾಟಕ ಅಂಕ ೫, ಪುಟ ೬೪) 
(೨) ಆಃ ಜ್ಞಾತಂ ಹಸ್ತಂ ಸಖಾಯಮಪೇಕ್ಷತೇ (ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯ 
ಸರೋಷಂ), 
ತ್ವಯಾ ತಾವತ್‌ ಪಾಣಿಃ ಪ್ರಸಭಮುಪಗೂಢ: ಪರಿಣಯೇ 
ತ್ವಮೇವಾಸ್ಕಾಃ ಪೀನಸ್ತನಜಘನ ಸೌರಭ್ಯ ಸಚಿವಃ । 
ತತಶೈೇತ್ತುಂ ವಾಸಃ ಕೃಶಕೃಪ ಕೃಪಾಣಂ ಕರಧರಂ 
ಸ್ವುಟನ್ಮರ್ಮೋತ್ಸಂಗಃ ಕಥಮಹಹ ! ನೋಪೈಷಿ ವಿಲಯಂ ॥ 
(೫, ೧೪) 
ಅಪಿಚ, 
ದೇವೀನೀವಿಚ್ಛಿದಾಲೋಲ! ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮಶಿರೋಮಣೇ ! 


ಸವಾಚ್ಮ:ಃ ಸ ವಿರಿಂಚೋಪಿ ಹಸ್ತ ತ್ವಾಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಸೃರ್ಜ 
(೫, ೧೫) 
ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 


ರೇ ಹಸ್ತ ದಕ್ಷಿಣ ಮೃತಸ್ಯ ಶಿಶೋರ್ದ್ವಿಜಸ್ಮ 
ಜೀವಾತವೇ ವಿಸೃಜ ಶೂದ್ರಮುನೌ ಕೃಪಾಣಂ | 
ರಾಮಸ್ಕ ಗಾತ್ರಮಸಿ ದುರ್ವಹಗರ್ಭಖನ್ನ 
ಸೀತಾವಿವಾಸನ ಪಟೋ: ಕರುಣಾ ಕುತಸ್ತೇ 8 
(ಉ. ರಾ. ಚ, ೨, ೧೦) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಂಚವಾದರೂ ಹೋಲುವುದಿಲ್ಲವೇ ! 
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(೩) ಅತ್ಮಂತ ದುಃಖಿತಳಾದ ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಾಗೀ 
ರಥಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಡಲನ್ನಿಟ್ಟುದಾಗಿ "ಹಾ! ಆರ್ಯ 
ಪುತ್ರ ಕುಮಾರಲಕ್ಷ್ಮಣ ಏಕಾಕಿನೀಮಶರಣಾಮಾಸನ್ನ ಪ್ರಸವವೇದನಾಮರಣ್ಮೇ 
ಹತಾಶಾಂ ಶ್ವಾಪದಾ ಅಭಿಲಷಂತಿ, ಹಾ! ಇದಾನೀಂ ಮಂದಭಾಗ್ಮಾ ಭಾಗೀರಥ್ಕಾ 
ಮಾತ್ಮಾನಂ ನಿಕ್ಷಿಪಾಮಿ” ಎಂದು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಲ 
ಎಲಾಸನಾಟಕದಲ್ಲಿ, 


ಮಾತಃ | ಪ್ರಸೀದ ವಸುಧೇ | ವಿಹಿತೋ )9೦ಜಲಿಸ್ತೇ 
ಪಾತಾಲಮೂಲಪಥಿಕಂ ವಿವರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ । 
ಆಶೀರ್ಲತಾಶತಘನೇಷು ಫಣೀಂದ್ರವಕ್ಕ್ವ 
ಕೋಣಾಶ್ರಮೇಷು ನನು ಯೇನ ಭವಾಮಿ ಶಾಂತಃ ॥ 
(೬, ೧೫) 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
(೪) ವಕ್ತ್ರಂ ಚಂದ್ರವಿಲಾಸಮಂಬುಜಪರೀಹಾಸಕ್ಷಮೇ ಲೋಚನೇ 
ವರ್ಣಃ ಸ್ವರ್ಣಮಪಾಕರಿಷ್ಣುರಲಿನೀಂ ಜಿಷ್ಣು: ಕಚಾನಾಂ ಚಯಃ 1 
ವಕ್ಷೋಜಾವಿಭಕುಂಭವಿಭ್ರಮಹತೌ ಗುರ್ವೀ ನಿತಂಬಸ್ಮಲೀ 
ವಾಚಾಂ ಹಾರಿ ಚ ಮಾರ್ದವಂ ಯುವತಿಷು ಸಾ ಿಭಾವಿಕಂ ಮಂಡನಂ ॥ 
(ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ೪, ೯) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶೃಂಗಾರಶತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. 

“ನಲವಿಲಾಸ” ನಾಟಕವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ “ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ” ನಾಟಕವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ವಿಮರ್ಶಾಪೂರ್ವಕ ಓದುವವರಿಗೆ ಬೆರಳುತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಚತು 
ರತೆಯು ಯಾವುದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿಸು 
ವಂತೆ ಬರೆದಿರುವನು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಂಸವು ನಳನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ನಳನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ನಲವಿಲಾಸ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಲಹಂಸ ಮತ್ತು 
ಮಕರಿಕಾ ಎಂಬೆರಡು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಕಲಹಂಸನು ನಳನ ಮಿತ್ರನೆಂದೂ, 
ಮಕರಿಕೆಯು ರಾಣೀವಾಸದ ಚೇಟಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಇವರೀರ್ವರ ಚಾತುರ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ವಿವಾಹ ಸಂಘಟನೆಯಾದಂತೆ ಹೇಳಿರುವನು. ನಳದಮಯಂತಿಯರ 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಣಯವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಲೋಕಪಾಲಾದಿಗಳೂ ತೊಂದರೆ 
ಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದುದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದೆ. ಕಲಿಪುರುಷನು ನಳನಿಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಮಹಾ 
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ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. ನಾಲಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರದೆ ದಮಯಂತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಮನಾದ 
ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂಬವನು ನಳಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಗೊಂಡು ಕೋಟಲೆಗೊಳಿಸಿದು 
ದಾಗಿ ಬರೆದಿದೆ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವು ಹಿಂದಿನ 
ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಮಾರ್ಗಾನುಸರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೂತನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿರುವುದೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. 


“ವೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಮಹಂ ಲಭೇಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಸುರಭಿತಾವಯವಾಂ ॥? 


ಎಂದು ಮಂಗಳಾಚರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕವಿಯು, ನಾಟಕವನ್ನು ಸುರರು 
ಚಿರವಾದ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಿಸುವಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ | ಕವಿ 
ವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯು “ಕುಮಾರಪಾಲಪ್ರತಿಬೋಧ”ಕಾರನಾದ ಮಹಾ 
ಕವಿ ಸೋಮಪ್ರಭಾಚಾರ್ಯನೂ ಮನಸೋತು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ, ಅಷ್ಟು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ದಮಯಂತೀ ಸ್ವಯಂವರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇವನ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಮಯಂತೀ ಸ್ವಯಂವರ ವರ್ಣನೆಯು ಅತೀವ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. 
ನಲವಿಲಾಸ ನಾಟಕದ ೫ ಮತ್ತು ೬ ನೆಯ ಅಂಕಗಳು ಕರುಣರಸಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಪಾಷಾಣ ಸದ ಶಹೃದಯವನ್ನು ಸ ಕರಗಿಸುವುದಾಗಿ ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾಮ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗೇ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದಾಗಿದೆ. 

ಕಲಹಂಸನು ನಳನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ದಮಯಂತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಕಾವ್ಯಂ ಚೇತ್‌ ಸರಸಂ ಕಿಮರ್ಥಮಮ ತಂ ವಕ್ಚಂ ಕುರಂಗೀದೃಶಾಂ 

ಚೇತ್‌ ಕಂದರ್ಪವಿಪಾಂಡುಗಂಡಫಲಕಂ ರಾಕಾಶಶಾಂಕೇನ ॥ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಯದಿ ಜೀವಿತಾವಧಿ ಮುಧಾ ಸ್ವರ್ಭೂರ್ಭುವೋ ವೈಭವಂ 

ವೈದರ್ಭೀ ಯದಿ ಬದ್ಧಯೌವನಭರಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸರತ್ಕಾಂಪಿ ಕಿಂ ॥ 

(ನಲವಿಲಾಸ, ೨, ೨) 

ವಿಶ್ವಸ್ಮ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯಂ ಸಫಲತಾಂ ನೇತುಂ ಪುರಾ ಭಾರತೀ 

ವಾಚಾಂ ರೂಪಮುಪಾಸ್ಕ ನಿರ್ಮಿತವತೀ ವಾಸಂ ವಿದರ್ಭಕ್ಷಿತೌ । 
ಬದ್ದೇರ್ಷೇವ ನರೇಂದ್ರಭೀಮತನಯಾವೇಷಂ ವಿಧೃತ್ಕಾಧುನಾ 

ಸಾಫಲ್ಕಂ ನಯನೇಂದ್ರಿಯಂ ಗಮಯಿತುಂ ದೇವೀ ಸ್ಮರಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಾ ॥ 


(೨, ೪) 
ದಮಯಂತಿಯ ಸ ರೂಪ ವರ್ಣನೆ ಎ 


ಚಲಕಮಲವಿಲಾಸಾಭ್ಯಾಸಿನೀ ನೇತ್ರಪತ್ರೇ 
ದಶನವಸನಭೂಮಿರ್ಬಂಧುಜೀವಂ ದುನೋತಿ । 
ಸ್ಮರಭರಪರಿರೋಹತ್ಪಾಂಡಿಮಾಗೂಢರೂಢ 
ದ್ಯುತಿವಿಜಿತಮ ಗಾಂಕಾ ಮೋದತೇ ಗಂಡಭಿತ್ತಿ: ॥ 
(೨, ೫) 


ಠಾಮಚಂದ್ರಸೂರಿ 


ಕಾರ್ಕಶ್ಕಭೂಃ ಸ್ತನತಟೀ ನ ಗಿರಾಂ ವಿಲಾಸಃ 
ಕೇಶಾಃ ಪರಾಂಕುಟಿಲತಾಂ ದಧತೇ ನ ಚೇತಃ 
ತಸ್ಕಾಃ ಕುರಂಗಕದೃಶೋ ನೃಪಚಕ್ರಶಕ್ರ 
ಜಾಡ್ಕ: ಗತೌ ನ ತು ಮತೌ ವಿಧೃತಾವಕಾಶಂ ॥ 
(೨ಿ, ೬) 
ಮಧ್ಯ್ಮಾಹ್ನ ವರ್ಣನೆ - 


ಅಖಿಲಾನಾಂ ಬಿಸಿನೀನಾಂ ಕಮಲಮುಖಾನ್ಮೇಕಹೇಲಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ 
ಗಗನಾಚಲಗರ್ಭಮಸಾವಧಿರೋಹತಿ ಕಮಲಿನೀನಾಥಃ ॥ 


(೨, ೨೪) 
* ಸ್ವಯಂವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ರಾಜನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಆಮಂತ್ರಿತಾ ವಯಮತಃ ಪ್ರಮದಃ ಪರೇಖಪಿ 
ಸಂತ್ಕಾಗತಾಃ ಕ್ಷಿತಿಭುಜೋಂಥ ವಿಷಾದತಾಪಃ । 
ಅಂಗಂ ವಿಧಾನಮಿವ ಸಂಧಿಷು ರೂಪಕಾಣಾಂ 
ತುಲ್ಕಂ ಸ್ವಯಂವರವಿಧಿಃ ಸುಖದುಃಖಹೇತುಃ ॥ 
(೩, ೪) 


ಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಾನಭಿಜ್ಞರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಲಹಂಸನ ಹೇಳಿಕೆ 


ನ ಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಮಜ್ಞಾ ನ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾಶ್ಚ ಯೇ ಕಿಲ 
ಅಪೌರಪಶುದೇಶ್ಮೇಭ್ಮಸ್ತೇಭೃಃ ಪುಂಭ್ಕೋ ನಮೋ ನಮಃ ॥ 
ಟಾ) 
ಆಸ್ತಾಂ ಮರ್ಮಪರಿಜ್ಞಾನಂ ಯೇಷಾಂ ಗೀತಸ್ಸೃಹಾಂಪಿ ನ 
ಕುರಂಗೇಭ್ಕೋಪಂಪಿ ಹೀನೇಷು ಮರ್ತ್ಯತ್ವಂ ತೇಷು ವೈಶಸಂ ॥ 
(೩, ೧೦) 
ಅಜಲ್ಲ್ಯ ಜಲ್ಪಾಮಃ ಕಿಮಪಿ ಕಿಲ ಪಾಷಾಣಸುಹೃದಾಂ 
ಸದಾ ತೇಷಾಂ ಭೂಯಾಜ್ಮಗತಿ ಪುರುಷಾಣಾಮಜನನಿಃ । 
ಅಸಾರಂ ಸಂಸಾರಂ ವಿದಧತಿ ನ ಸಾರಂ ಪ್ರತಿಮುಹುಃ 
ಪಿಬಂತೋ ಯೇ ಸೂಕ್ತಿರಥ ಚ ಕಲಗೀತೀರ್ಮಧುಮುಚ।ಃ ॥ 
(೩, ₹) 
ಸ್ತ್ರೀವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಪಿಂಜಲನ ಹೇಳಿಕೆ _.. 
ಅವಿದಿತಮರ್ಮಾ ಕರ್ಮಸು ನ ಶರ್ಮ ತಜ್ಮನ್ಮ ಚುಂಬತಿ ಪ್ರಾಯಃ 


ಅಕಲಿತಹೃದಯಸ್ವ್ರೀಣಾಂ ಸ್ಮರೋಪನಿಷದೋ ಬಹಿಃ ಪ್ಲವತೇ ॥ 
(೩,೦೧೭) 


808 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ನಳನು, ಮಲಗಿರುವ ದಮಯಂತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ, “ಭವತು, 
ಚರಮಂ, ದೇವೀವದನೇಂದು ವಿಲೋಕನಂ ಕೃತ್ವಾವ್ರಜಾಮಿ, (ವಿಲೋಕ್ಕ ಸಾಸ್ಟಂ) 


ಸ್ಪೃಶತಿ ನ ಮಣಿಜ್ಕೋತ್ಸಾ ಚ್ಛನ್ನಂ ನಿಶಾಂತಜುಷಃ ಪುರಾ 
ಸುಚಿರಮನಿಲೋ)ಪ್ಕಂಗಂ ಯಸ್ಕಾ ನಲಾದಿವ ಶಂಕಿತಃ । 
ವಿಗತಶರಣಾ ಕ್ಷುತ್ಕ್ಯಾಮಾಂಗೀ ಪಟಚ್ಚರಧಾರಿಣೀ 
ವನಭುವಿ ಹಹಾ ! ಸೇಯಂ ಶೇತೇ ವಿದರ್ಭಪತಿಪ್ರಸೂಃ ॥ 
(೫, ೧೮) 
ಭವತು ವನದೇವತಾಃ ಶರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ವ್ರಜಾಮಿ, (ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ಯ ದಿಶೋವ 
ಲೋಕ್ಕ) 
ಕಚ್ಚಿತ್‌ಕಾನನದೇವತಾಃ ! ಶೃಣುತ ಮೇ ಯಸ್ಕಾ ವಪುಃ ಕಲ್ಪರ್ಯ 
ಜಾತಃ ಶಿಲ್ಪಿಗಣಾಗ್ರಣೀಃ ಕಮಲಭೂಃ ಸೇಯಂ ವಿದರ್ಭಾತ್ಮಜಾ । 
ಅಸ್ಕಾಃ ಕರ್ಕಶಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಿಯತಮಾಭಾಸೇನ ನಿಷ್ಕಾರಣಂ 
ತೃಕ್ತಾಯಾಃ ಶರಣಂ ಸ್ಮ ಮಾಸ್ಮೃ ಸಲವನ್ನಿ ಸ್ವಿಂಶತಾಂ ಗಚ್ಛತ ॥ 
(೫, ೧೯) 
(ಪುನರಂಜಲಿಂ ಬಧ್ವಾ) 
ನಿದ್ರಾಚ್ಛೇದೇ ಕ್ವ ದಯಿತ! ಗತೋೈಸೀತಿ ತಾರಂ ವದಂತೀ 
ಎನ್ಶಸ್ಕಂತೀ ದಿಶಿ ದಿಶಿ ದೃಶಂ ಬಾಷ್ಟಕಲ್ಲೋಲಲೋಲಾಂ | 
ದೇವೈಃ ! ಸರ್ವಾವನವಸತಯೋ ಮಾತರಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ವ 
ಸ್ತತ್ಯರ್ತವ್ಯಂ ಕಲಯತಿ ತಥಾ ಕುಂಡಿನಾಧಾ ನಮೇಷಾ ॥ 
(ದಮಯಂತೀಮನುಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಾನುತಾಪಂ) ತು 
ರಾಜ್ಯಂ ಹಾರಿತವಾನಹಂ ನಹಿ ನಹಿ ವ್ಯಾಧತ್ತ ಸರ್ವಂ ವಿಧಿ 
ರ್ದೇವೀಂ ಹಾತ್ಕ ಜಮಸ್ಮಿ ತತ್ರವಿಪಿನೇ ಯದ್ವಾಸ್ತ್ರೀಯೋ ಬಂಧನಂ 
ತಾಂ ಪಶ್ಶೇಯಮಹಂ ವನೇ $ಥ ಗಹನೇ ತಸ್ಯಾಃ ಕುತ; ಪ್ರಾಣಿತಂ 
ಹೀರ್ಮೇನೋ ನದಯಾ ದುರೋದರಕೃತಃ ಕಾವಾತ್ರಪಾ ಕಾ ಕ ಪಾ? ॥ 


(ಸ್ಮೃತ್ವಾಸಚಿಂತಂ) [3 
ಸ್ಫುರತಿ ತಿಮಿರೇ ಘೂಕವ್ರಾತೇ ಧ [ನತ್ಯತಿಭೈ ರವಂ 
ಕಕುಭಿ ಕಕುಭಿ ವ್ಯಾಳಾನೀಕೇ ವಿಸರ್ಪತಿ ಸಧ [ನೌ । 
ಚರಮಮಚಲಂ ಯಾತೇ ಪತ್ಕೌ ರುಚಾಂ ಚಕಿತೇಕ್ಷಣಾ 
ಶರಣಮಧಿಕಂ ಭೀರುರ್ದೇವಿ ಕರಿಷ್ಠತಿ ಕಿಂ ವನೇ 8 
(೬, ೪) 


' 
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(ಸದುಃಖಮಾತ್ಮಗತಂ) 
ಶ್ರುತೇ ! ಬಾಧಿರ್ಯಂ ತ್ವಂ ಕಲಯ ಬಿಭೃತಾಂ ಕಿಂಚ ನಯನೇ 


ಯುವಾಮಂಧೀಭಾವಂ ದ್ರುತಮನಗದಂಕಾರವಿಷಯಂ 
ಶೃಣೋಮ್ಮಸ್ಕಾಸ್ತಾರಂ ನ ರುದಿತಮಹಂ ಯೇನ ತದಿದಂ 


ನಳನು ಮಲಗಿದ್ದ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ ಈ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಎಷ್ಟು ತಾಪದಾಯಕವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ -_- 
(ಅಂಶುಕಂ ದ್ವಿಧಾಕೃತ್ಯ ಶನೈರುತ್ಕಾಯ) 


ಭ್ರಾತಶ್ಹೂತ ! ವಯಸ್ಕಕೇಸರ ! ಸಖೇಪುನ್ನಾಗ ! ಯಾಮೋ ವಯಂ 
ಮಾಸ್ಮಾಸ್ಮಾಕಮನಾರ್ಯ ಕಾರ್ಯಪರತಾಂ ಜಾನೀತ ಯೂಯಂ ಹೃದಿ 
ದ್ಕೂತೇಚ್ಛಾ ಕ ಚ ಕೂಬರಸ್ಕ ನಿಷಧಾಭರ್ತುಃ ಕ್ವಚಾಕ್ಷೆ ರ್ಜಯೋ 
ನ ವಾ ಪಶ್ಕಾಮೈೇತಾಂ ವಿರಹಹರಿಣೀಂ ಹಾರಿ ಲಲಿತಾಂ ॥ 
(೬, ೧೧) 
ನಳನನ್ನು ಕುರಿತು ದಮಯಂತಿಯ ವಿಲಾಪ -_- 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಚಕ್ರವಾಕಗೃಹಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ -_ 
ಸಖಿ ಚಕ್ರವಾಕದಯಿತೇ ! ದಯಿತಂ ಕಿಂ ಮಮ ನ ಕಥಯಸಿ ಸಹಸಾ? 
ಪ್ರಿಯವಿರಹಿತಾನಾಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತವಾನುನಿತ್ಯಂ ॥ 
(೬,೬) 
(ವಿಲೋಕ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಮಾಶ್ರಿತ್ಕ ಚ) 
ಮಾತಃ ಕುಂಜರಪತ್ನಿ ! ತಾತ ಹರಿಣ ! ಭ್ರಾತಃ ಶಿಖಂರ್ಡಿ ! ಕೃಪಾಂ 
ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರೂತ ಮನಾಕೃಸೀದತ ಕೃತೋ ಯುಪ್ಮಾಕಮೇಷೋಂಜಲಿಃ 
ದ ಷ್ಠ ೈಃ ಕ್ವಾಪಿ ಗವೇಷಯನ್ನಿಹ ವನೇ ಭೀಮಾತ್ಮಜಂ ನೈಷಧೋ 
ಭೂಪಾಲ; ಸರಣಿಂ ಸೃಜಂತವಿರಲೈರ್ಬಾಪ್ಟೋರ್ಮಿಭಿಃ ಪಂಕಿಲಾಂ ॥ 
(೬,9) 
(ನಳನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಮನದೆರೆಯ ! 
ಆತ್ಮಾ ಸಮರ್ಪಿತಃ ಪ್ರಥಮದರ್ಶನೇ ವನಮಿದಂ ಚ ಸಹ ಚಲಿತಾ 


ಸ್ವಪ್ನೇ$ಪಿ ಮತಿಮನ್ಶಂ ನ ಕಾಂಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತಥಾಪಿ ಪರಿತ್ಕಕ್ತಾ 4 
ಏಕಾಕಿನ್ಮಹಂ ಭೀರುಕಾ ಚ ನಿರ್ಮಾನುಷಂ ಚ ವನಮಿದಂ 
ತದೇಹಿ ಏಹಿ ಪ್ರಿಯತಮ ! ಅಲಂ ಪರಿಹಾಸಕ್ರೀಡಯಾ ॥ 
(೬, ೧೦) 


ನಳನು ದೊರೆಯನೆಂದು ಹತಾಶಳಾಗಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ 


810 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೇಷಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಳನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
(ಸಸಂಭ್ರಮಂ ಬಾಹೌ-ಗೃಹೀತ್ವಾ) ಆಯೇ ! ಸುಂದರಿ! 


ಯೇನಾಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕಠಿನಮನಸಾ ಭೀಷಣಾಯಾಂ ಕರಾಲ 
ವ್ಮಾಲಾನಾಂ ತ್ವಂ ವನಭುವಿ ಹತೇನಾತಿಥೇಯೀಕೃತಾಸಿ । 
ನಿರ್ಲಜ್ಜಾತ್ಮಾ ವಿಕಲಕರುಣೋ ವಿಶ್ವವಿಶ್ವಸ್ತಘಾತೀ 
ಪತ್ಕಾಭಾಸಃ ಸರಲಹೃದಯೇ ! ದೇವಿ! ಸೋ €ಯಂ ನಲೋಪಸ್ಮಿ 
(೬. ೮) 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಸೂಕ್ತಿಗಳು ೨ 
ನ ಪ್ರೇಮ ನೌಷಧಂ ನಾಜ್ಞಾ ನ ಸೇವಾ ನ ಗುಣೋ ನ ಧೀಃ 
ನಕುಲಂ ನ ಬಲಂ ನ ಶ್ರೀ ದುರ್ಜನಸ್ಮ ಪ್ರಶಾಂತಯೇ ॥ 
(೭, ೧೦) 
ಛಿನ್ನೇಷು ರಾವಣೇ ತುಪ್ಪಃ ಶಂಭುರ್ದಶಸು ಮೂರ್ದ್ಶ್ವಸು 
ಶತೇಪಿ ಶಿರಸಾಂ ಛಿನ್ನೇ ದುರ್ಜುನಸ್ತು ನ ತುಪ್ಕತಿ ॥ 
(೭, ೦೦) 
ಅನುಭೂತಂ ನ ಯದ್‌ ಯೇನ ರೂಪಂ ನಾಪೈತಿ ತಸ್ಮ ಸಃ 
ನ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ವೃಥಾಂ ವೇತ್ತಿ ಪರತಂತ್ರಸ್ಮ ದೇಹಿನಃ ॥ 
(ಓ, ೭) 
ಸತ್ಕಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು -. 
ಪ್ರಭಾತ ವರ್ಣನೆ - 


ವಿಶ್ವಂಭರಾಭರವಿಯೋಗವತೋ ಮಮೈವ 

ಸತ್ತ್ವಂ ವಿಲೋಕಯಿತುಮುತ್ಸ್ತುಕಪಾದಚಾರಃ ॥ 
ತಿಗ್ಮಂಶುವಂಶವಿನಿವೇಶನಿದಾನಮೇಷ 

ಪೂಷಾಧಿರೋಹತಿ ಶಿಖಾಮುದಯಾಚಲಸ್ಕ ॥ 

(೩, ೧) 
ವನವಾಸಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜರ ನಿಯಮ ವರ್ಣನೆ... 

ಕ ಶಾನುಸೇವಾ ಫಲಕಂದವರ್ತನಂ 

ಜಟಾಧರತ್ವಂ ವನವಾಸಿನಾಂ ವ್ರತಂ । 
ಮಹೀಪತೀನಾಮಿದಮೇವ ತು ವ್ರತಂ 

ಯದಾತ್ಮಸತ್ಕಾತ್ಮೃಲಯೇಖಪಿ ನ ಚ್ಛುತಿಃ ॥ 


(೨, ೪) 
ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಎ 
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ಅಪಕ ,ತ್ಕಾಪಕಾರ್ಯೇಷು ಯೇ ಭವ್ಯಂತೃರ್ಥಿನಃ ಪುನಃ । 
ತೇಷು ಮನೇ ಮನುಷ್ಯತ್ವಂ ವಿಧಿವಾರ್ದಿತ ವಿಕ್ರಿಯಾ ॥ 
(೩, ೧೫) 
ಸ್ವಮೇಕಃ ಪರರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ವಿನಿಹಂತಿ ವಿಪತ್ತಿಷು 
ಸ್ವರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಪರಂ ತ್ವನ್ಮಶ್ಚಿತ್ರಂ ಚಿತ್ರಾ ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಃ ॥ 
(೫, ೧೧) 
ಅಹೋ ! ದಾನಮಹೋ ಧೈರ್ಯಮಹೋ ವೀರ್ಮಮಖಂಡಿತಂ 
ಉದಾರಧೀರವೀರಾಣಾಂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ನಿದರ್ಶನಂ ॥ 
(೬, ೧೦) 
ಇವು ಓದುವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಪ್ರಯೋಜನ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


121, ಸೋಮೇಶ್ವರದೇವ 


ಇವನು ಗುಜರಾತಿನವನು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾವ್ಮದ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. “ಇತಿ ಶ್ರೀಗುರ್ಜರೇಶ್ವರ ಪುರೋಹಿತ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ದೇವವಿರಚಿತೇ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವನು ರಾಜಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.3 


ಕಾಲ 


ಇವನು ಭೀಮದೇವ ಮತ್ತು ವೀಸಲದೇವ ಇವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 
ಭೀಮದೇವನ ರಾಜ್ಕಸಮಯವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೭೯ರ ಮೊದಲು ವೀಸಲದೇವ ರಾಜ್ಮ 
ಸಮಯವಾದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೯೨ರ ಪರ್ಯಂತವೆಂದೂ ಅದೇ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕಾಲ 
ವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ.? 
ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಇವನು “ಕೀರ್ತಿಕೌಮುದೀ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ “ಸುರಥೋತ್ಸವ”ವೆಂಬ 
೧೫ ಸರ್ಗಗಳ ಮಹಾಕಾವ್ಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ರಾಮಶತಕ 
ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಗ್ರಂಥವು ಉಪ 
ಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಕೀರ್ತಿಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಕರಾಜರ ವರ್ಣನವೂ, ಸುರಥೋತ್ಸವ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರವಂಶೀಯನಾದ ಸು೦ಥನ ಚರಿತವೂ ಬರೆಯಲ್ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದ ವರ್ಣನೆಯು ಕಡುಚೆಲುವಾದುದು. ಶುಂಭ ಮತ್ತು 
ಧೂಮ್ರಲೋಚನರ ಎಧೆಯು ಬಹುಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಹಿಮಾಲಯದ ವರ್ಣನೆ -- 


ಶೈಲೇರ್ಕ್ಮಿ ಫಲಪುಷ್ಪ ಪಲ್ಲವಸಮುಲ್ಲಾಸಃ ಸದಾ ಶಾಖನಾಂ 
ಪದ್ಮಿನ್ಮಃ ಪ್ರತಿಪಲ್ವಲಂ ಚ ದಧತೇ ಹಾಸಂ ಹಿಮರ್ತಾವಪಿ | 
ಶೈತ್ಯಂ ಶಾಶ್ವತಮಂಭಸಾಂ ಭವತಿ ಚ ಸ ೈರ್ಗಾಂಗನಾನಾಂ ಗುಹಾ 
ಗೇಹದಾ ರವಿಹಾರಿವಾರಿದಘಟೌ ಗರ್ಜಾಭಿರುರ್ಜಾಗರ: ॥ 
(೪, ೬೭) 
1. ಸುರಥೋತ್ಸವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 
2. ಸುರಥೋತ್ಸವ ಕಾವ್ಯದ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ 16. 
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ಶೈಲಿಯು ಬಿಲ್ಹಣನನ್ನು ಹೋಲುವುದು.3 ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ 
ಬರೆಯುವೆವು. 
ಕ್ವಚಿದಿಹ ವಿಹರಂತರ್ವೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ಮ ರಾಮಾಃ 
ಪ್ರಸರತಿ ರತಿರಂತರ್ಮೊಕ್ಷಮಾಕಾಂಕ್ಷತೋಎಪಿ ! 
ಕ್ವಚನ ಮುನಿಭಿರರ್ಫ್ಮಾಂ ಪಶ್ಶತಸ್ತೀರ್ಥವೀಥೀಂ 
ಭವತಿ ಭವವಿರಕ್ತಾ ಧೀರಧೀರಾತ್ಮನೋಪಫಪಿ ॥ 
(೪, ೬೮) 
ಹೇಮಂತಖುತು ವರ್ಣನೆ - - 
ಗರ್ಭಾಗಾರೇ ಶಯನಮನಲಃ ಸಂನಿಧೌ ಸನ್ನಧೂಮಃ 
ಶ್ಮಾಮಾಶ್ಲೇಷಃ ಸ್ಮರಪರವಶೋ ರಕ್ತವಸ್ಥಾವೃತಿಶ್ವ | 
ಕರ್ಪೂರ ಶ್ರೀರ್ವದನಕಮಲೇ ಕುಂಕುಮೈರಂಗರಾಗೋ 
ಭಾಗ್ಯ ರೇತದೃವತಿ ಭವಿನಾಂ ಹಂತ ಹೇಮಂತಕಾಲೇ ॥ 
(೫, ೫೦) 
ಖುತುರುಜ್ಜ ಗಾಮ ಜಡಿಮೈಕಭಾಜನಂ 
ಕ್ಷಮಮೇತದತ್ರ ಕಮಲೋನ್ನತಿರ್ನ ಯತ್‌ | 
ಹೃದಯಾನಿ ಯಸ್ತನುಭೃತಾಂ ಪ್ರಕಂಪಯ ಶ್ರ 


ನ್ಸುಮನಃಪದೇಷು ನಿದಧಾತಿ ಬಾಲರ್ಕಾ ॥ 
(೫, ೫) 


3. History of the Classical Sanskrit Literature, p- 48, 


122. ವಾಗೃಟಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿನವರು ನಾಲ್ವರು ದೊರೆಯುವರು. 
ವೈದ್ಯ ವಾಗೃಟ, ರಸವಾಗೃಟ, ಕಾವ್ಕಾನುಶಾಸನಕಾರ ವೈಯಾಕರಣವಾಗೃಟ, 
ಕವಿವಾಗೃಟ. _ 

ವೈದ್ಯವಾಗೃಟನು ಅಷ್ಟಾಂಗಸಂಗ್ರಹ, ಅಷ್ಟಾಂಗ ಹೃದಯ, ಸಿದ್ಧಸಾರ 
ಎಂಬ ೩ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಯದು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸಿಂಧುದೇಶದವನು. ಇವನ 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಸಿಂಹಗುಪ್ತ. ಅಜ್ಜನ ಹೆಸರು ವಾಗ್ಭಟನೆಂದು. ಇವನು ಪ ಸಿದ್ಧ 
ವೈದ್ಯನೂ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮೀಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೩೦೦. 
೪೦೦ರಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ರಸವಾಗೃಟನು “ರಸರತ್ನಸಮುಚ್ಚಯ'ಕಾರನಾದ ವಾಗ್ಭಟ. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೩೦೦ರಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. 

ಕಾವ್ಕಾನುಶಾಸನಕಾರನಾದ ವಾಗ್ಭಟನು ಕಾವ್ಕಾನುಶಾಸನಕ್ಕೆ “ಅಲಂಕಾರ 
ತಿಲಕ”ವೆಂಬ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಬರೆದಿರುವನು. 

ಕವಿವಾಗೃಟನು ಜೈನನು. ಮಹಾಕವಿ. ಇವನು “ವಾಗ್ರಟಾಲಂಕಾರ”ವೆಂಬ 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ “ನೇಮಿನಿರ್ವಾಣ” ಎಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಮವನ್ನೂ ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಗುಜರಾತಿನ 
ಜಯಸಿಂಹರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನು. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಪಾಂಡಿತ್ಶವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದವು ತಕ್ಕ ಸಾಧನಗಳೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಕಾವ್ಶಗಳು ಹೃದ 
ಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ಬಾಲಿಶಮೇಧಾಸಂಪನ್ನರಿಗೆ ರುಚಿಸದಾದುದರಿಂದಲೇ 
ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಕಾವ್ಕಪಾಠವನ್ನಾರಂಭಿಸುವರು. ಅಂಥ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕಾರ, ರಸವಿವರಣೆ ಮೊದಲಾದವು ಹೇರಳೆವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು. ಅಲಂಕಾ 
ರಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಹೇಗೆ ಅವಶ್ಶಕವೋ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳ .ದೋಷ 
ಗಳನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅತ್ಕಂತಾವಶ್ಶಕ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹ ದೊರೆಯುವುವು. 
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ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದುವವರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸುಲಭ ಗ '೦ಥಗಳು ಆವಶ್ಮಕ. ಜನೋಪಯೋಗ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ಸುಲಭ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಇರುವವರಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನೂ 
ಒಬ್ಬನು. ಈತನು “ವಾಗ ಸ ಟಾಲಂಕಾರ” ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನೆ? ಈತನ ಕಾಲವು ಯಾವುದು? ಈತನ ಹೆಸರಿನವರು ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಇರು 
ವರೇ? ಅವರವರು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. 
ಕಾಲ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, ಅಥವಾ ಸಮಕಾಲೀನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ, ಸವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, ಅನೇಕ ಚಾರಿತ್ರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಇದ್ದ ಶತಮಾನ, ಶತಮಾನಾರ್ಧ, ಶತಮಾನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಅಥವಾ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅವನು ಜನ್ಮಗಂಡುದು 
ಇದೇ ಕಾಲ, ವರ್ಷ, ತಿಥಿ, ಮಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದತಿಕಷ್ಟ. 


ಈ ಅಲಂಕಾರಕಾರನಾದ ವಾಗೃಟನಿಗೆ “ಬಾಹದ” ಎಂಬ ವಾಡಿಕೆಯ ಹೆಸ 
ರಿದ್ದುದಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ )ಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಕರಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಕೃತಗಾಧೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 


ಬಂಭಂಡ ಶುಕ್ತಿಸಪುಂಡ ಮುತ್ತಿ ಅಮಣಿಣ್ಣೋಪಹಾಸಮೂಹವ ಖೆ 
ಸಿರಿವಾಹಡತ್ತಿ ತಣವೋ ಆಸಿ ಬುಹೋ ತಸ್ಸ ಸೋಮಸ್ಸ ಟ 
(ವಾಗ್ಧ ಸೈ ಟಾಲಂಕಾರ, ೪ನೇ ಪರಿಚ್ಛೇದ, ೧೪೮ನೇ ಗಾಢ) 


ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಾಯೆ ಹೀಗಿದೆ-- 


ಬ )ಹ್ಮಾಂಡಶುಕ್ತಿಸಂಪುಟ ಮೌಕ್ತಿಕಮಣೇಃ ಪ್ರಭಾಸಮೂಹ ಇವ । 
ಶ್ರೀಬಾಹಡ ಇತಿ ತನಯ ಅಸೀದ್ರುಧಸ್ತಸ್ಕ ಸೋಮಸ್ಯ ॥ 


ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜಿನವರ್ಧನಸೂರಿಯು “ತಸ್ಕ ಸೋಮಸ್ಯ ಬಾಹಡನಾಮ್ನಾ 
ತನಯ ಆಸೀತ್‌ ಕಿಂಭೂತಸ್ಕ ಸೋಮಸ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಶುಕ್ತಿಸಂಪುಟ ಮೌಕ್ತಿಕ 
ಮಣೇಃ, ಕ ಇವ ಪ್ರಭಾಸಮೂಹ ಇವ, ಕಿಂ ವಿಶಿಷ್ಟತನಯಃ ಬುಧೋ ಎರ್ದ್ವಾ 
ಏತದ್ಗಂಥಕಾರೇಣ ಸ್ಥ ಎನಾಮಸಹಿತಂ ಸಂಕರಾಲಂಕಾರಸ್ಕೋದಾಹರಣಂ ಭಣಿತಂ” 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಈತನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಸೋಮ 
ನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಿಂಹದೇವಗಣಿಯು “ಇದಾನೀಂ ಗ ಂಥಕಾರ ಇದ 
ಮಲಂಕಾರ ಕರ್ತೃತ್ವ ಖ್ಮಾಪನಾಯ ವಾಗೃಟಾಭಿಧಸ್ಮ ಮಹಾಕವೇರ್ಮಹಾಮಾ 
ತೃಸ್ಮ ತನ್ನಾಮಗಾಥಯೈಕಯಾ ದರ್ಶಯತಿ” ಎಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು 
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ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ವಾಗೃಟನು ಮಹಾಕವಿ 
ಯೆಂದೂ, ಮಹಾಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಗ್ರಂಥಧ ೪ನೇ 
ಪರಿಚ್ಛೇದ, ೧೩೨ನೇ ಶ್ಲೋಕ ಸಮುಚ್ಚೆಯಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವ 


ಅಣಹಿಲ್ಲಪಾಟಕಪುರಮವನಿಪತಿಃ ಕರ್ಣದೇವನೃಪಸೂನುಃ । 
ಶ್ರೀಕಲಶನಾಮಧೇಯಃ ಕರೀ ಚ ರತ್ನಾನಿ ಜಗತೀಹ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಣಹಿಲ್ಲಪಾಟಕಪುರವೆಂದೂ, 
ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣದೇವರಾಜನ ಮಗನೆಂದೂ, ಆನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕಲಶವೆಂಬು 
ದನ್ನೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶೆ ್ರೀಷ್ಮ ತಮವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಕರ್ಣದೇವರಾಜನ 
ಮಗ ಜಯಸಿಂಹನೃಪನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವನು. ಇದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ೪ನೇ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ವೃತಿರೇಕಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ- - 


ಅಸ್ಪ್ವಸ್ತು ಪೌರುಷಗುಣಾಜ್ಹಯಸಿಂಹದೇವ 

ಪ ಥಿ ೀಪತೇರ | )ಗಪತೇಶ್ವ ಸಮಾನಭಾವಃ । 

ಕಿಂತ್ರೇಕತಃ ಪ್ರತಿಭಟಾಸ್ಸಮರಂ ವಿಹಾಯ 

ಸದ್ಯೋ ವಿಶಂತಿ ವನಮಸ್ಕಮಶಂಕಮಾನಃ ॥ 

(ಪರಿಚ್ಛೇದ ೪ ಶ್ಲೋಕ ೮೫) 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ “ವಿಶಂತಿ” ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಗೃಟನೂ ಮತ್ತು po pe ಪನೂ 
ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳೆಲಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಹೇಮಾಚಾರ್ಯನು ಬರೆದಿರುವ ದ್ವ್ವಾಶ್ರಯಕಾವ್ಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಶಿಲಾಶಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸಲು “ಇಂಡಿರ್ಯ ಆಂಟಿಕ್ವೈರಿ' ೪ನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಜಯಸಿಂಹನ ಪನ ಕಾಲವು ಹೂಣಶಕ 
೧೦೯೩ -೧೧೪೩ರವರೆಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೦೧೫ 
ಮೊದಲು ೧೦೬೫ರವರೆಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲದೆ, “Catalogue of 
Sanskrit Manuscripts in the Library of India Office” ಎಂಬುದರ 
ಸೂಚೀಪತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಗೃಟಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಜಯಸಿಂಹನೃಪನು ಹೂಣಶಕ ೧೦೯೩-೧೧೫೪ರವರೆಗೆ (ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ 
೧೦೧೫) ಎಂದು ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಎಜ್‌ಲೆಂಗ್‌ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಲ್ಮಾರ್ಸನೂ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ 
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ಜಯಸಿಂಹನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ವಾಗ್ಭಟನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವ 
ನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋದರೆ ಬೇರೆಯದಾದ 
ಪ್ರಮಾಣವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು 


ಅಥಾಸ್ತಿ ಬಾಹಡೋ ನಾಮ ಧನವಾನ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕಾಗ್ರಣೇಃ । 
ಗುರುಪಾರ್ದಾ ಪ್ರಣಮ್ಮಾಥ ಚಕ್ರೇ ವಿಜ್ಞಾಪನಾಮಸೌ ॥ (೧) 
ಆದಿಶ್ಯತಾಮತಿಶ್ಲಾಘೈಂ ಕ ೃತ್ಯಂ ಯತ್ರ ಧನವೃ್ಮಯೇ ।ಟ 
ಪ್ರಭುರಾಹಾಲಯೇ ಜೈನೇ ದ್ರವ್ಯಸ್ಮ ಸಫಲೋ ವೃಯಃ ॥ (೨) 
ಆದೇಶಾನಂತರಂ ತೇನಾಕಾರ್ಯತ ಶ್ರೀಜಿನಾಲಯ: 1 

ಹೇಮಾದ್ರಿ ಧವಲಸ್ತುಂಗೋ ದೀಪ ಕುಂಭಮಹಾಮಣಿ:ಃ ॥ (೩) 


ಶ್ರೀಮತಾ ವರ್ಧಮಾನಸ್ಕಾಬೀಭರದ್ಬಿಂಬಮುತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ತೇಜಸಾ ಜಿತಶ್ವಂದ್ರ ಚಂದ ಕಾಂತಿಮಣಿಪ್ರಭಾಃ ॥ (೪) 


ಶತೈಕಾದಶಕೇ ಸಾಪ್ಟಸಪ್ತತೌ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕತಃ | 
ವತ್ಸರಾಣಾಂ ವೃತಿಕ್ರಾಂತೇ ಶಿ )ೀಮುನಿಶ್ವಂದ್ರಸೂರೆಯಃ ॥ (೫) 


ಆರಾಧನಾವಿಧಿಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನಂ 1 
ಶಮಪೀಯೂಪ ಕಲ್ಲೋಲಪ್ಲುತಾಸ್ತೇ ತ್ರಿದಿವಂ ಯಯುಃ ॥ 
ಶ್ರೀವೀರಸ್ಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಸ ಬಾಹಡೋ$ಕಾರಯನ್ನುದಾ | (೬) 
(ಪ್ರಾಭಾವಿಕ ಚರಿತ್ರಂ) 
ಇದರಿಂದ ಬಾಹಡ (ವಾಗೃಟ)ನು ಇದ್ದುದು ವಕ $ ಮಾರ್ಕಶಕೆ ೧೨೧೩, 
ಶಾಲೀವಾಹನಶಕೆ ೧೦೩೬, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೨೩ ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಣಹಿಲ್ಲಪುರಂ ಪ್ರಾಪ ಕ್ಷಾಪಃ ಪಾ ಪ್ರಜಯೋದಯಃ । 
ಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರವೇಶಸ್ಮ ಗಜಾರೂಢ ಸುರೇಂದ್ರವತ್‌ ॥ (೧) 


ವಾಗೃಟಸ್ಮ ವಿಹಾರಂ ಸ ದದೃಶೇ ದೃಗ್ರಸಾಯನಂ | 
ಅನ್ಕೇ ದ್ಕುರ್ವಾಗೃಟಾಮಾತ್ಮಂ 'ಧರ್ಮಾತ್ಮಂಕಿತವಾಸನಃ ॥ (೨) 


ಅಪೃಚ್ಛದರ್ಹತಾಚಾರೋಪದೇಷ್ಠಾ ರಂ ಗುರುಂ ನೃಪಃ 
ಶ್ರೀಮದಾ ಿಗೃಟ ದೇವೋ ಪಿ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧ್ಭಾರಮಕಾರಯತ್‌ ॥ (೩) 


ಶಿಖೀಂದು (೧೨೧೩) ರಎ ವರ್ಷೇಚ ಧ್ವಜಾರೋಪಂ ವೃಧಾಪಯತ್‌ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಭಾವಿಕಚರಿತ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವಾಗೃಟನದು ಎಕ್ರಮ 
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ಶಕ ೧೨೧೩, ಶಾಲೀವಾಹನ ಶಕ ೧೦೬೫, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೫೨ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ “ಅಥಾಸ್ತಿ ಬಾಹಡೋನಾಮ” ಎಂಬ ಶೊ ್ಲೀಕಷಟ್ಕ 
ದಿಂದ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ ಶಕಿ ೧೧೨೯ ರಲ್ಲಿ ವಾಗ್ಭಟನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾದಿ ಸತಾ ರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಇವನು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ ಶಕ ೧೧೬೦ರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದೂ “ಅಣ್ಣಹಿಲ್ಲಪುರಂ ಪ್ರಾಪ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕತ್ರಯಗಳಿಂದ 
ವಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್ಸರ ೧೨೧೩ರವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ 
ವಾಗ ಟನು ಅರ್ಹತಾಚಾರ ಉಪದೇಶಕನೂ, ಆಮಾತ್ಮನೂ, ಜಿನಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ಇವನ ತಂದೆಯು ಸೋಮನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 


ಇದು ಹೀಗಿರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ವಾಗ್ಭಟಾಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ನೇಮಿಕುಮಾರನ 
ಮಗನೆಂದೂ ವಾಗ್ಭಟನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಮಹಾದೇವಿ ಅಥವಾ ವಸುಂಧರಾ 
ಎಂದೂ ವಾಗ್ವಟಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣ ಸೂಚನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಮೂಲಿಯಸ್‌ ಎಜ್‌ಲೆಂಗನು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ತಪ್ಪು. 


ಕಾವ್ಮಾನುಶಾಸನವೆಂಬ ಬೇರೊಂದು ಅಲಂಕಾರಗ ಸಂಥವು ವಾಗ್ಭಟಕೃತವೆಂದು 
ಮೊೆಯುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಕಾವಾ ೪ನುಶಾಸನಕಾರನಾದ ವಾಗ್ಭ ಟನೂ, 'ವಾಗ್ಬ ಟಾಲಂ 
ಕಾರಕಾರನಾದ ವಾಗೃಟನೂ ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ ದೆ. ಕಾಮ ನು 
ಶಾಸನಕಾರನಾದ ವಾಗ್ಭ ಟನು ನೇಮಿಕುಮಾರನ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ಗ 
ಜ್ಯೂಲಿಯಸ್‌ ಎಜ್‌ಲೆಂಗನು ಇವನನ್ನೇ ವಾಗ್ಗ | ಟಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಬರೆದ ವಾಗ್ಭ ಟ 
ನೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ದೆ ಕಾವ್ಮಾನುಶಾಸನ ಗುಣಪ್ರ ಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ದಂಡಿ ವಾಮನ ವಾಗ್ಭ ಟಾದಿ ಪ್ರಣೇತಾ ದಶಗುಣಾಃ ವಯಂತು 
ಮಾಧುರ್ಯೌಜಃ ಪ್ರಸಾದ ಲಕ್ಷರ್ಣಾ ತ್ರೀನೇವ ಗುಣಾನ್ಮನ್ಮಾಮಹೇ ಶೇಷಾ 
ನ್ರೇಷ್ವೇವಾನ್ತರ್ಭವಂತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬ ೩ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ವ್ಕ ಕ್ವಿಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. “ಅಷ್ಟಾಂಗ ಹೃದಯ”, “ಅಷ್ಟಾ ೦ಗ ಸಂಹಿತ” 
ಇವು ವಾಗ್ಭಟಕೃತವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನೇ ಬೇರೆ, ಇವನೇ ಬೇರೆ. 
“ಅಷ್ಟಾ ಂಗಷೃ ದಯ'ಕಾರನ ತಂದೆಯು ಸಿಂಹಗುಪ್ತಕುಮಾರನೆಂದಿದೆ. “ವಾಗ್ಭ ಟಾ 
ಲಂಕಾರ”ವ ನ್ನು ಬರೆದ ವಾಗೃಟನು ನೇಮಿನಿರ್ವಾಣಕಾವ ವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. 
ವಾಗೃಟಾಲಂಕಾರ ಗ ಂಥವರಟೆಯ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿರುವುವು. ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿ, 
ಅಭ್ಯಾಸ, ಕವಿಸಮಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹೇಳಿವೆ. ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ "ದ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃ ತಾದಿಭಾಷಾಲಕ್ಷಣ, ಕಾವೃದೋಷ ವಿವರಣೆ, ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚೆ ಹ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಔದಾರ್ಯ ಸಮತಾದಿ ಕಾವ್ಮ 
ಗುಣಲ ಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಳಿವೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚಿ ಥೀದದಲ್ಲಿ ಶಬಾ ಲಂಕಾರಲಕ್ಷಣಗಳು. 
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ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಲಕ್ಷಣ, ಕಾವ್ಕರೀತಿ ಮೊದಲಾದುವು ಹೇಳಿವೆ. ಐದನೆಯ ಪರಿ 
ಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ನವರಸಲಕ್ಷಣ, ವಿಭಾವಾನುಭಾವರೀಶಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಸುಬೋಧ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತಶ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ವಂತವಾದುದೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಾರಿಸಿದುದೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಇವನ ಶೈಲಿಯು ಸರಸವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಪ್ರತ್ಮವಾಯವೂ ಇರದು. ಬೋಧಪ್ರದವಾದ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವೆವು. 


(೧) ಪತಿತಾನಾಂ ಸಂಸರ್ಗಂ ತ್ಮಜಂತಿ ದೂರೇಣ ನಿರ್ಮಲಾ ಗುಣಿನಃ । 
ಇತಿ ಕಥಯನ್‌ ಜರತೀನಾಂ ಹಾರ: ಪರಿಹರಸಿ ಕುಚಯುಗಲಂ ॥ 
(೪, ೮೩) 
(೨) ಗ್ರಾಮೇ ವಾಸೋ ನಾಯಕೋ ನಿರ್ವಿವೇಕಃ । 
ಕೌಟಲಾ ನಾಮೇಕಪಾತ್ರಂ ಕಲತ್ರಂ । 
ನಿತ್ಯಂ ರೋಗಃ ಪಾರವಶ್ಯಂ ಚ ಪುಂಸಾಂ । 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಜೀವತಾಮೇವ ಮೃತ್ಯುಃ ॥ 


(ವಾಗ್ಭಟಾಲಂಕಾರ, ಪುಟ ೧೦೭, ಶ್ಲೋಕ ೧೩೩) 


ಇದು ಅತ್ಮಪಕೃಷ್ಣ ಸಮುಚ್ಚಯಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವಾಗಿರುವುದು. 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ- 

ಕ್ವ ವಸಂತಿ ಶ್ರಿಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಭೂಭೃತಾಂ ವದ ಕೋವಿದ । 

ಅಸಾವತಿಶಯಃ ಕೋಪಿ ಯದುಕ್ತಮಪಿ ನೋಹ್ಯತೇ ॥ 


(ವಾಗ್ಭೃಟಾಲಂಕಾರ, ಪುಟ ೧೦, ಶ್ಲೋಕ ೧೪೬) 


ಹೇಮಚಂದ್ರರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನರಲ್ಲಿ ಸೋಮನ ಮಗ ವಾಗೃಟನೆಂಬುವನು 
ಮುಖ್ಯನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೯೪-೧೧೪೩ರವರೆಗೆ ಅನ್ನಿಲವಾಡದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಚಾಳುಕ್ಕರಾಜನಾದ ಜಯಸಿಂಹಸಿದ್ಧರಾಜನ ಬಳಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಈ 
ವಾಗ್ಗ ಟಾಗೆ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಾಹಡ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರನ 
ಪ್ರಭಾವಕಚರಿತದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈತನು ಬರೆದುದಾದ ವಾಗೃಟಾಲಂಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜನ ಮತ್ತು ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ವಾಗ್ಭಟಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
೧. ಆದಿನಾಥ ಅಥವಾ ಜಿನವರ್ಧನಸೂರಿ 
೨. ಸಿಂಹದೇವಗಣಿ 
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. ಮೂರ್ತಿಧರ 
ಕ್ಷೇಮಹರಿಸಗಣಿ 
, ಸಮಯಸುಂದರ 
. ಅನಂತಭಟ್ಟನ ಮಗ ಗಣೇಶ 
ರಾಜಹಂಸ 

೮. ವಾಚನಾಚಾರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅನಾಮಧೇಯರಿಬ್ಬರು! 


ಗ್‌ ೫ 0 


(೨ 


ನೇಮಿನಿರ್ವಾಣಕಾವ್ಕ - - ಇದರಲ್ಲಿ ೧೫ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ೨೪ ತೀರ್ಥಂಕರ 
ರಲ್ಲಿ ೨೨ನೆಯವನಾದ ನೇಮಿನಾಥನ ಚರಿತವು ಇದರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
ನೇಮಿನಾಥನು ದ್ವಾರಾವತಿಯ ರಾಜನಾದ ಸಮುದ್ರವಿಜಯನ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದುದಾಗಿಯೂ ಇದರ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರಾಗ್ವಾದಿವಂಶದವನಾದ ದಾಹಟನ 
ಮಗನೆಂದೂ ಇವನ ಹೆಸರು ವಾಗ್ಭಟನೆಂದೂ ಅರಿಚ್ಛನ್ನಪುರಿಯವನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕಥಾ ವಿಚಾರವು ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀವಾಗೃಟವಿರ 
ಚಿತೇ: ನೇಮಿನಿರ್ವಾಣೇ ಮಹಾಕಾವ್ಕೇ (ನಿರ್ವಾಣಗಮನಂ) ನಾಮ ಪಂಚದಶಃ 
ಸರ್ಗಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, 


ಅರಿಚ್ಛನ್ನಪುರೋತ್ಪನ್ನ: ಪ್ರಾಗ್ವಾದಿಕುಲಶಾಲಿನಃ । 

ದಾಹಟಶ್ಚ (ಸ್ಮ) ಸುತಶ್ವಕ್ರೇ ಪ್ರಬಂಧಂ ವಾಗ್ಭಟ: ಕವಿಃ ॥ 
ನೇಮೇರಭೂತ್‌ ಪ್ರಬಂಧೋಂಯಂ ವಾಗೃಟೇನ ಸುಬೋಧಿನಾ ಟ 
ನೇಮೇರ್ಧರ್ಮರಹಸ್ಕಾಸ್ಕ ಚ 


“eee 


ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಸೋಮನ ಮಗ ಬಾಹಡನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ದಾಹಟನ ಮಗ ವಾಗೃಟನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಬಾಹಡನೆಂಬುದು ವಾಗ್ಭಟನೆಂದಾಗುವು 
ದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸೋಮನಿಗೆ ದಾಹಟಸೆಂದಾಗುವುದೇ ಹೇಗೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


1. M. Krishnamacharya’s History of Classical Sanskrit Lite- 
rature, p. 762, No. 867. 

2. Descriptive Catalogue of Sanskrit Manuscripts, Madras, 
Vol. XX, p. 7754, No. 11541. 


123. ಮಹೇಶ ರ 


ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ನಮಃ ಸಮ್ಮಕ್ಷಂಬುದ್ಧಾಯ” ಎಂದೂ, 


ಸ್ತುವೀಮಹಿ ಮಹಾಮೋಹಕ್ಷೇಶಾಂತಕ ಭಿಷಗ್ವರಂ | 
ತ್ರೈಧಾತುಕನಿದಾನಜ್ಞಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ದುಃಖಹಾನಯೇ ॥ 


ಎಂದು ಮಂಗಳಾಚರಣದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು 
ಬೌದ್ಧ ಮತೀಯನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಇವನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ 
ಸನಾಮಧೇಯನಾದ ಭಿಷಗಾಚಾರ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನ ವಂಶಾವಳಿಯು 
ಹೀಗಿರುವುದು--- 
| ಆಸೀದಸೀಮ ವಸುಧಾಧಿಪ ವಂದನೀಯೇ 
ತಸ್ಮಾನ್ವಯೇ ಸಕಲ ವೈದ್ಯಕಲಾವತಂಸಃ | 
ಶಕ್ರಸ್ಮ ದಸ್ರ ಇವ ಗಾಧಿಪುರಾಧಿಪಸ್ಮ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇತ್ಯಮಲಕೀರ್ತಿಲತಾವಿತಾನಃ ॥ 


(೬) 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸಂಭವದನಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪಜಲ್ಪ್ಬ 


ಕಲ್ಪಾನಲಾಕುಲಿತವಾದಿ ಸಹಸ್ರಸಿಂಧುಃ 1 
ತರ್ಕತ್ರಯತ್ರಿನಯನಸ್ತನಯೋ ಯದೀಯೋ 
ದಾಮೋದರ: ಸಮಭವದ್ಧಿಪಜಾಂ ವರೇಣ್ಯ: 8 


ತಸ್ಮಾಭವತ್‌ ಸೂನರುದಾರವಾಚೋ 
ವಾಚಸ್ಪತಿಶ್ಕಿ ;ಲಲನಾ ವಿಲಾಸೀ 1 
ಸದ್ವೆ ೃದ್ಯವಿದ್ಮಾನಲಿನೀ ದಿನೇಶ: 
ಶ್ರೀಮಲ್ಹಣಃ ಸತ್ಕುಮುದಾಕರೇಂದು: 8 

೮ 
ಯದ್ಭ್ವಾತೃಜಃ ಸಕಲವೈದ್ಮಕ ತತ್ವರತ್ನ 1 
ರತ್ನಾಕರ ಶ್ರೀಯಮವಾಪ, ಚ ಕೇಶವೋ ಭೂತ್‌ | 
ಕೀರ್ತಿರ್ನಿಕೇತನಮನಿಂದ್ಮಪದಪ್ರಮಾಣ 


ವಾಕ್ಕಪ್ರಪಂಚ ರಚನಾ ಚತುರಾನನಶಿಃ ॥ 
(೯) 
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ಕ ಸ್ವಸ್ಯ ಚ್ರಾಾಜನಿ ಸುತಃ ಸ್ಮಿತಪುಂಡರೀಕ 
ಷಂಡಾತಪತ್ರಪರಭಾಗ ಯಶಃಪರಾಗ: । 

ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಕವಿಕಲಾತ್ಮಮುಖಾರವಿಂದ 
ಸೊಲ್ಲಾಸಲಾಸಿತರಸಾರ್ದ್ವಸರಸ್ವತೀಕ:ಃ ॥ 


(೧೦) 
ತಸ್ಕಾತ್ಮಜ: ಸರಸಕ್ಕೆರವ ಕಾಂತಕೀರ್ತಿ: 
ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ ಇತಿ ಪ್ರಧಿತಃ ಕವೀಂದ್ರ: 1 
ಶೇಷ ವಾಜ್ಮಯ ಮಹಾರ್ಣವ ಪಾರದ ಶ್ವಾ 
ಶಬ್ದಾಗಮಾಂಬುರುಹಪಂಡರವಿರ್ಬಭೂವ i 
(೧೧) 


ಕಾಲ 

ಇವನು ಶಕ ಸಂವತ್ಸರ ೧೦೩೩ ಅಥವಾ ತ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೧ರಲ್ಲಿ ನಾಮಾನು 
ಶಾಸನ ಅಥವಾ ವಿಶ ಶೈಪ್ಪಕಾಶವೆಂಬ ಉತ್ತಮ ಕೋಶಗ ೦ಥವನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿ 
ಶೇಷನಾಗಿರುವನು. ನಾಮಾನುಶಾಸನವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶವೆಂಬಾಪರ 
ವ್ಯವಹಾರನಾಮ. ಗ್ರಂಥ ವಿಚಾರವಾಗಿ “ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ'ದಲ್ಲಿ 


ಯದ್ಯಸ್ತಿ ವಾಜ್ಮಯಮಹಾರ್ಣವಮಂಥನೇಚ್ಛಾ 
ಪ್ರಾಪು್ತಂ ಪದಂ ಫಣಿಪತೇರ್ಯದಿ ಕೌತುಕಂ ವಃ 
ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶಮನಿಶಂ ತದಿಮಂ ನಿಷೇವ್ಶ 
ಸಂಭಾವ್ಮತಾಂ ಪರಮಶಾಬ್ದಿಕಶೇಖರಶ್ರೀಃ ॥ 


(೧೯) 
ಸತಾಂ ಪುಸ್ತಕಸಂಭಾರ ಭಾರಮೋಕ್ಷಃ ಕೃತೋವಯಾ । 
ನಾಮಾನುಶಾಸನಮಿದಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತನ್ವತಾಂದ್ಭುತಂ | 

(೨೦) 

ಗ್ರಂಥ ವಿಚಾರವಾಗಿ - 
ಏಕದ್ವಿತ್ರಿಚತು:ಪಂಚ ಷಡ್ವರ್ಣಾನುಕ್ರಮೋಜ್ಜ್ವಲೈಃ । 
ಕಾಂತಾದಿವರ್ಗೈೆರ್ನಾನಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹೋಯಂ ಎತನ್ಮತೇ ॥ 

(೨೧) 


ನಾನಾರ್ಥ: ಪ್ರಥಮಾಂಕೋತತ್ತ ಸರ್ವತ್ರಾದೌ ಪ್ರದರ್ಶಿ; I 
ಸಪ್ತಮ್ಮಂತೇಷ: ಶಬ್ದೇಷು ವರ್ತಮಾನಃ ಸುನಿಶ್ಲಿತಃ ॥ 
(೨೨) 
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- 


ದೃಷ್ಠಾ ಶಂತೇನ ಸಹ ಕ್ವಾಪಿ ಸಪ್ತಮ್ಮಾಧಾರ ಏವ ಚ । 


ಸ್ಪಷ್ಟಾಯ ಲಿಂಗಭೇದಾಯ ಕ್ವಾಂಪೃತ) ಪುನರುಕ್ತತಾ ॥ 
(೨೩) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥ ವಿಚಾರವು ಏನೆಂಬುದೂ, ನಾಮಾನು 
ಶಾಸನ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೇ ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನು 
ಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತಾದಿ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 


ಯಃ ಸಾಹಸಾಂಕ ಚರಿತಾದಿ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ 1 
ನಿರ್ಮಾಣ ನೈಪುಣಗುಣಾಗತಗೌರವಶಿ ) 2 ॥ 


ಯೋ ವೈದೃಕತ್ರಯ ಸರೋಜಸರೋಜಬಂಧು | 


ರ್ಬಂಧುಃ ಸತಾಂ ಸುಕವಿಕ್ಕೆರವ ಕಾನನೇಂದು: ॥ 
(೧೨) 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಾನೇ ಬರೆದಿರುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇಯಂ ಕೃತಿಸ್ತಸ್ಮ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಮ ವೈದಗ್ಧ ಸಿಂಧೋಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಂ । 
ದೇದೀಪ್ಕತಾಂ ಹ ತೈಮಲೇಷು ನಿತ್ಯಮಾಕಲ್ಪಮಾಕಲ್ಪಿತ ಕೌಸ್ತುಭ ಶ್ರೀಃ ॥ 
(೧೩) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರ್ಧರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗೀರ್ವಾಣ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಕವಿಗಳಿಂದ ನಾನಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವಾದ ೮೬ ಕೋಶಗ್ರಂಥಗಳು ಇರುವುವಾಗಿ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳು 
ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಾವು ನೋಡಿರುವುದು, ಕಂಡು ಕೇಳಿರುವುದು ೨೨ ಕೋಶಗಳು 
ಮಾತ್ರ. 
ಕವಿಯು ಈ ಕೋಶವನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ “ನಾಮಪಾರಾಯಣ” ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜಕೋಶ, ಭೋಗೀಂದ್ರ, ಕಾತ್ಮಾಯನ 
ಸಾಹಸಾಂಕ, ವಾಚಸ್ಪತಿ, ವಾಡಿ, ವಿಶ್ವರ ಉಪ, ಅಮಲಮಂಗಲ, ಶುಭಾಂಗ, 
ಗೋಪಾಲಿಕ ಮತ್ತು ಭಾಗುರ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಮಹಾವ್ಕಾಖ್ಮಾನಕಾರನಾದ ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಶಿಶುಪಾಲವಧ, ರಘುವಂಶ, 
ಕುಮಾರಸಂಭವ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಮಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ "ಹಿ ವಿಶ್ವಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಿಂದ “ವಿಶ್ವಕೋಶ”, “ವಿಶ್ವಪ  ಕಾಶಕೋಶ” 
ಎಂಬೆರಡು ಭಿನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದೂ ಕಾಲಕ ಮದಲ್ಲಿ *ವಿಶ್ವಕೋಶ'ವೆಂಬುದು ತಿರೋ 
ಹಿತವಾಗಿ “ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶಕೋಶ'ವು ಇದೇಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಶಂಕಿಸು 
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ವರು. ಪಂಡಿತವರ್ಗವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಎಂದರೆ “ವಿಶ್ವ 
ಕೋಶ”, “ವಿಶ್ವಪ್ಪಕಾಶಕೋಶ”ಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 


ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ್ಣ್ಹ ಚ್ಗಾ ಿತ್ರಾಣಾಮತೀವೋಪಯುಕ್ತ ; 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಕಾರಕೋ ವಿದುಷಾಮತೀವ ಪ್ರಿಯಃ” ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ “ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸಕಲವೈದ್ಕರಾಜಚಕ್ರಮುಕ್ತಾಶೇಖರಸ್ಕ ಗದ್ಮಪದ್ಮ 
ವಿದ್ಮಾನಿಧೇಃ: ಶ್ರೀಮಹೇಶ್ವರಸ್ಕ ಕೃತೌ. ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶೇ ಅನೇಕಾರ್ಥಾವ್ಮಯಪರಿ 
ಚ್ಛೇದೋ ದ್ವಿತೀಯಃ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವನೆಂಬುವನು ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಕೋಶವನ್ನು ಶಕ ೧೧೩೩ 
ರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೧೧ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅದು ವೈದ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬಹೂಪಯುಕ್ತ ಗ್ರಂಥವೆಂದೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರ ಒಕ್ಕಣೆಯು 
ಇರುವುದು.3 ವಿಶ್ವನೆಂಬುವನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಇವರು ಹೇಳುವ ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ 
ಕೋಶವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ 
ಕೋಶವು ಮಹೇಶ್ವರನದು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವೆವು. ಒಂದೆ: 
ಹೆಸರಿನ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳು ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವೆರಡೂ ಒಂದೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವು ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ರೀತಿಯಾಗದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ಒಂದು ಶತಮಾ 
ನಾಂತರವಿರುವುದು. ಇವನು “ವಿಶ್ವಪ್ಪಕಾಶ” ಕೋಶವಲ್ಲದೆ “ಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ” 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ “ಹರಿಚಂದ್ರಚರಿತೆ”ಯನ್ನೂ “ಚರಕತಂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ -- 


ಶ್ರೀಸಾಹಸಾಂಕನೃಪತೇರನವದ್ಮವೈದ 
ಎದ್ಕಾತರಂಗ ಪದಮದ್ವಯಮೇವ ಬಿಭೃತ್‌ । 
ಯಶ್ಚಂದ್ರಚಾರುಚರಿತೋ ಹರಿಚಂದ್ರನಾಮಾ 
ಸ್ವವ್ಮಾಖ್ಮಯಾ ಚರಕತಂತ್ರಮಲಂಚಕಾರ ॥ 
(೫) 
“ಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ ಕಾವ”ವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೫ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ.? 


1. History of Classical Sanskrit Literature, 7. 180. 
2. Preface, ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ, ೧. 1, 


124. ವಿದ್ಯಾಮಾಧನ 


ಗುಣಪಟೇಬಳಿಯಲ್ಲಿನ ನೀಲಾಲಯ ಎಂಬುದು ಇವನ ಊರು. ಇವನು 
“ಪಾರ್ವತೀರುಕ್ಮಿಣೀಯ” ಎಂಬ ಶಿವ, ಪಾರ್ವತಿ, ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ರುಕ್ಮಿಣಿ ಇವರ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ಲೇಷಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು ಚಾಳುಕ್ಕ ಅರಸ 
ನಾದ ಸೋಮದೇವನ ಆಸ್ಮಾನ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಸೋಮದೇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೨೬-೧೧೩೮ರವರೆಗೆ ಕಲ್ಮಾಣದಲ್ಲಾಳಿದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಕವಿರಾಜನು ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ, ಸುಬಂಧುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ತಾನೇ 
ಮೂರನೆಯವನೆಂದಿರುವನು. ಇವನು ಬಾಣ, ಸುಬಂಧು, ಕವಿರಾಜ ಈ ಮೂವ 
ರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ನಾಲ್ಕನೆಯವನೆಂದಿರುವನು.. ಇವನ 
ಕಾಲವು ಕ್ಲಿ. ಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನವು. 


1. History of Classical Sanskrit Literature, (p. 190 No. 89.) 


125. ಶ್ರೀಪಾಲ 


ಇವನು ಪ್ರಗ್ವಟವಂಶೀಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಗನು. ಅಹ್ಮಿಲವಿಡೆಂಬುದು 
ಇವನ ವಾಸಸ್ಥಳ. ಇವನು ವಿ. ಸಂ. ೧೧೫೧-೧೨೧೦ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೯೫ 
೧೧೫೪ರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇದನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಹಾಕವಿ. ಇವನು ಗುಜರಾತಿನ ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದ ಸಿದ್ಧರಾಜ ಜಯಸಿಂಹನಿಂದ ಕವಿರಾಜ, ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಇವನು ಅಂಧನಾಗಿ 'ದ್ವನು. ವಿ. ಸಂ. ೧೧೨೧ರಲ್ಲಿ ಓಗಂಬರ 
ಜೈನರಿಗೂ ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಜೈನರಿಗೂ ನಡೆದ ವಾದದಲ್ಲಿ ದಿಗಂಬರರ ಕಡೆ ಕರ್ಣಾಟದ 
ರಾಜ ಕುಮಾರಚಂದ್ರನೂ ಗುಜರಾತಿನ ದೇವಾಚಾರ್ಯನು ಶ್ವೇತಾಂಬರರ ಕಡೆ 
ಇದ್ದು ವಾದವಿವಾದಗಳು ನಡೆದುವು. ಇದು ಶ್ರೀಪಾಲನ ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಈ ವಾದವಿವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಯಶಶ್ವಂದ್ರನು “ಮುದಿತಕುಮುದ 
ಚಂದ್ರ” ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಶ್ರೀಪಾಲನು "ವೈರೋಚನಪರಾ 
ಜಯ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು 
ತೆ 


ಜೈನಪ್ರಾಚೀನ ಲೇಖಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


126, ಸೋಮಪ್ರೆಭಾಚಾರ್ಯ 


ಇವನು “ಶತೋರ್ಥಕಾವ್ಮ” ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನು ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವಹಾಗೆ ಬರೆದಿರುವನಾದುದರಿಂದ ' 
ಇವನಿಗೆ “ಶತಾರ್ಥಿಕ”ನೆಂದು ಹೆಸರಾದುದು. ಇದನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೭೭ರಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಈತನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ವ್ಮಾಖ್ಕ್ಮಾ 
ನಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ನೂರು 
ಅರ್ಥದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಕಾವ್ಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಜಿನಧರ್ಮದ ೨೪ 
ತೀರ್ಥಂಕರರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದದೇವತೆಗಳಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ನಾರದ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜಿನ 
ಧರ್ಮಶೀಲರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ದೇವಸೂರಿ, ಹೇಮಚಂದ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಗುಜ 
ರಾತಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಳಿದ ಚಾಲುಕ್ಕ ದೊರೆಗಳಾದ ಕುಮಾರಪಾಲ, ಅಜಯ 
ದೇವ, ಮೂಲರಾಜರನ್ನೂ ಮಹಾಕವಿ ಸಿದ್ಧನಾಥನನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯರಾದ 
ಅನಿತದೇವ ಮತ್ತು ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಈತನು ಬರೆದುದಾದ “ಶೃಂಗಾರ ವೈರಾಗ್ಕ ತರಂಗಿಣೀ” 
ಎಂಬುದು ನೀತಿಪ್ರಧಾನ ಕಾವ್ಕವಾಗಿರುವುದು. 


127. ಶ್ರೀಧರದಾಸ 


ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೫ರಲ್ಲಿ “ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ೪೪೬ ಕವಿಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವಂಗಕವಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಗ್ರಂಥಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನ 
ತಂದೆಯು ರಾಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ.! 


1. History of Classical Sanskrit Literature, p. 122. 


128. ಮಹೇಶ್ವರ 


ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೧೧ರಲ್ಲಿ "ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ'ವೆಂಬ ಕೋಶವನ್ನು ರಚಿಸಿದು 
ದಾಗಿ “ಇತಿ ಸಕಲವೈದ್ಮರಾಜ ಚಕ್ರಮುಕ್ತಾಶೇಖರಸ್ಮ ಗದ್ಮಪದ್ಮವಿದ್ಮಾನಿಧೇಃ 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಮ ಕೃತೌ ವಿಶ್ವಪ್ಪಕಾಶಾಭಿಧಾನೇ......... » ಎಂಬುದರಿಂದ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ “ಶಬ್ದ ಭೇದಪ್ರಕಾಶ” ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿರುವುವು.! ಆ 


|. Descriptive Catalogue of Sauskrit Manuscripts, Tanjore, 
p. 3886. 


129. ಅರಿಸಿಂಹ 


ಇವನು ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಜೈನಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಲಾವಣ್ಮಸಿಂಹ ಅಥವಾ 
ಲವಣಸಿಂಹನ ಮಗನು. ಅಮರಚಂದ್ರನ ಮಿತ್ರನು. ಇವನು ವಿ. ಸಂ. ೧೨೭೬. 
೧೨೯೭ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೧೯. ೧೨೪೦ರಲ್ಲಿದ್ದವನು.. ಇವನು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನಾದ. ವಸ್ತುಪಾಲನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ “ಸುಕೃತಸಂಕೀರ್ತನ' ಎಂಬ ಗ ಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ. ಇದಕ್ಕೆ “ಕಾವ್ಕಕಲ್ಪಲತಾ” ಎಂಬಾಪರ 
ನಾಮವೂ ಇರುವುದು. ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ “ಕಾವ್ಶಕಲ್ಪಲತಾಶಿಕ್ಷಾವೃತ್ತಿ` 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು.2 


1. Dictionary of Jain Biography, p. 95. 
2. §, K. De’s Sanskrit Poetics, p. 210. 


180. ಜಿನದತ್ತಸೂರಿ 


ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನು. ಅಮರಚಂದ್ರನ 
ಆಚಾರ್ಯನು. *ವಿವೇಕವಿಲಾಸ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. . 


131. ಪ ರ್ರಹ್ಲಾದನದೇವ 


ಇವನು ಪರಮಾರವಂಶದವನು. ಇವನಿಗೆ ಪರಮಾರ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ದೇವ 
ನೆಂದೂ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಇವನು ಯಶೋಧವಳನ ಮಗನು. ಚಂದ್ರಾವತಿಯ ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದ ಧಾರಾವರ್ಷನ ತಮ್ಮನು. ಧಾರಾವರ್ಷನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ | 
ಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವಸ್ತುಪಾಲನಂತಹ ಪ್ರಮುಖರು ಅನೇಕಸಲ ಇವನ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಮವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಇವನ ತಮ್ಮನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನದೇವನಿಗೆ ರಾಜಪದವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. 
ಕಾಲ 
: ವಿ. ಸಂ. ೧೨೨೦ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೬೩ರ ವೇಳೆಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ದೇವನಿಗೆ 

ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯು ದೊರೆತಿದ್ದಿತಾಗಿ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಇವನು ಸಂ. ೧೨೬೫ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೮ರ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ನಂತೆ ಇವನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಮಹಾಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

"ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಮತಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಲ್ಲಣನ “ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವನ ಹೆಸರಿನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯುವುವು. ಇವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗ 
ಸೋಮಸಿಂಹದೇವನಿಗೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಕಾಭ್ಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದಾಗಿ “ಆಬೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ'ಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.3 ಇವನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಪುರ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಈಗ ಇದನ್ನು ಪಾಲನಪುರವೆಂದು ಕರೆಯವು 
ದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು *ಆಬೂ' ಪರ್ವತಕ್ಕೆ" ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ೫೪ ಮೈಲಿಗಳ 


1. ಚಂದ್ರಾವತಿಯು ಮಾರವಾರದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸಂಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದುದಾದರೂ ಗುಜರಾತಿನ 
ರಾಜರಿಗೆ ಮಂಡಲೇಶ್ವರರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸಂದರ್ಭ ಬಿದ್ದಾಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

2. ಪಾರ್ಥಪರಾಕ್ರಮದ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೨. 

3. ಧಾರಾವರ್ಷಸುತೋಯಂ ಜಯತಿ ಶ್ರೀಸೋಮಸಿಂಹದೇವೋ ಯಃ । 
ಪಿತೃತಃ ಶೌರ್ಯಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಪಿತೃವ್ಯತೋ ಜ್ಞಾನಮುಭಯತೋ ಜಗೃಹೇ 8 (೩೯) 

4. ಇದಕ್ಕೆ ನಂದಿವರ್ಧನವೆಂಬಾಪರನಾಮವೆಂದೂ, ಹಿಮಾದ್ರಿಜವೆಂದೂ, ಹೇಳಿದೆ. . 
ನಂದಿವರ್ಧನ ಇತ್ಯಾಸೀತ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶೈಲೋಯಂ ಹಿಮಾದ್ರಿಜಃ 
ಕಾಲೇನ್ಯಾರ್ಬುದನಾಗಾಧಿಷ್ಕಾನಾತ್ತ್ವರ್ಬುದ ಇತ್ಯಭೂತ್‌ ॥ 

(ತೀರ್ಥಕಲ್ಪ, ಅರ್ಬುದಕಲ್ಪ) 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನದೇವ 833 


ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಪಾಲನಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿರುವುದು. ಈಚೆಗೆ 
ಇದನ್ನು ಮುಸಲ್ಮಾನ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಬರೋಡದ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ೩೮,೦೦೦ 
ರೂಪಾಯಿಗಳ ಪೊಗದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನದೇವನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಪಾಲ್ಹವಿಹಾರವೆಂಬ ಜೈನದೇವಾಲಯವಿರುವುದು.* 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು ಪಾರ್ಥಪರಾಕ್ರಮವೆಂಬ ರೂಪಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು 
ರೂಪಕ ಭೇದವಾದ ವ್ಮಾಯೋಗ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. 


ಕಾಂಚನಾಚಾರ್ಯನ ಧನಂಜಯವಿಜಯ, ರಾಮಚಂದ್ರನ ನಿರ್ಭಯಭೀಮ, 
ಮೋಕ್ಷಾದಿತ್ಯನ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮ, ವತ್ಸರಾಜನ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ, ಧರ್ಮ 
ಪಂಡಿತನ ನರಕಾಸುರವಿಜಯ, ಸದಾಶಿವನ ಪ್ರಚಂಡಭೈರವ, ಪ್ರಚಂಡಗರುಡ, 
ವಿಶ್ವನಾಥನ ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ, ಗೋವಿಂದನ ವಿನತಾನಂದನ ಇವೇ ಮೊದಲಾ : 
ದವು ಈ ಜಾತಿಯವುಗಳು. 

ಕವಿಯು ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಮಹಾಭಾರತ ವಿರಾಟಪರ್ವದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಕೌರವರು ವಿರಾಟನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಹೊರಟು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಗೋವುಗಳೊಡನೆ ಹಿಂತಿರು 
ಗಿದನೆಂಬುದು ಕಥಾವಸ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಒಣಜಬರೂ, ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಸೊಬಗೂ 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮಾದರಿಯ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವೆವು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನದೇವನ ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮತಾ, ಸಮಾಧಿ, ಪ ಸಾದ 
ಗುಣಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನ ಪ್ರತಾಪವರ್ಣನ 


ರಾಮೇಣ ಸ ಓಧೃತಿಧ ೃತಾ ಕೃತಂ ಯದಗ್ರೇ 
ಮಾಹೇಯಾ ಹರಣಚಣಸ್ಕ ಹೈಹಯಸ್ಕ । 
ತತ್ತೋಂದ್ಕ ಪ್ರಸಭಮಹಂಕೃತಸ್ಯ ಸೋಹಂ 
ಕೌರವ್ಯಾಧಮ ! ಸಮರೇ ಕರೋಮಿ ರೋಷಾತ್‌ ॥ 
| (೧೬) 
5. ಪಾರ್ಥಪರಾಕ್ರಮದ ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೫. 
6. ಸಂದರ್ಭಃ ಸುಕವೇಃ ಸಮಾಧಿಸಮತಾಗರ್ಭಃ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಚ । (ಪಾರ್ಥಪರಾಕ್ರಮ ೪) 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಸ್ಯ ಕವಿತಾ ವಸತಿಃ ಪ್ರಸಕ್ತೇಃ (ಪಾರ್ಥಪರಾಕ್ರಮ ೫) 
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ಸೋದರಿಯಾದ ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಮಪಿ ಸಮರಸೀಮನ್ಶೇಷ ಭಂಕ್ತಾಸ್ಮಿ ಭೀಷ್ಮ: 

ಭುವನವಿದಿತಶಕ್ತಿರ್ಯತ್ರ ಶಾಂತಃ ಕ ತಾಂತಃ ! 
ಧನುರನುದಿತದರ್ಪಪ್ರಾತಿಭಂ ಕುಂಭಕೇತು 

ರ್ಭಜತು ಚ ಭುಜಯೋರ್ಮೆೇ ಗೌರವಂ ಗಾಹಮಾನ: ॥ 

(02) 

ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರನಿಗೆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 
ಯಃ ಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಕ್ಷತಜಸರಿತಿ ಸ್ನಾತಿ ಜಾತೇ ಸ್ಮ ಪಿತ್ರೋ: 

ಶಾವಾ ಶೌಚೇ ತಮಪಿ ಸಮಿತಿ ವೃಸ್ತರ್ವಾ ಜಾಮದಗ್ಗ್ಯಂ ! 
ಕಾಲೇನೋಚ್ಚೈಃ ಕನಕತನುನಾ ಕೇತನಾಗ |ಸ್ಕಿತೇನ 

ಸ್ಥಾಮಾಗಾರಂ ಸ್ಫುರತಿ ಪುರತಃ ಶಂತನೋ: ಪುತ್ರ ಏಷ: ॥ 

(೨೭) 

ಅಪಿ ಚ, 
ಶಶಧರಶಿರೋಮಾಲ್ಕಂ ಕುಲ್ಕಾ ಸ್ವಯಂ ಯಮಜೀಜನತ್‌ 

ತ್ರಿಭುವನ ಜಯಸ್ಮೇರೋ ಯಸ್ಕ ಸ್ಮರೋಪಪಿ ಪರಾಜ್ಮುಖ: । 
ನಿಯತಮಯತಂ ವೀರಾಣಾಂ ಯಸ್ತ ಣೀಕುರುತೇ ರಣೇ 

ಕುರುಕುಲಗುರುಃ ಸೋ€ಯಂ ಭೀಷ್ಮಃ ಸಮ ಧೃತಿ ಸೂಷ್ಮಣಾ ॥ 

(೨೮) 
ಯುದ್ಧ ಕುತೂಹಲಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು, ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕ ಧನಸ್ಸನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು- - 


ಜಯತ್ಕಜಗವಂ ಧನುರ್ಜಯ ತಿ ಧೂರ್ಜಟೇರ್ಧನ್ವಿನಾ 
ಧನುರ್ಧರಧುರಂಧರೋ ಜಯತಿ ಶಾರ್ಜಧನಾ ಎ ಹರಿಃ । 
ಧನುಶ್ಚ ಯಜುರೋಹಿತಂ ಜಯತಿ ಸಾ ಚ ಧಾನುಷ್ಯತಾ 
ಸುರಾರಿಸಮರಾಜಿರಪ್ರಣಿಯಿನಸ್ವಿಲೋಕೀಪತೇ: ॥ 
(೩೬) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಎಂತಹನಾದರೂ ವೀರರಸ 
ದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತನಾಗದಿರನು. 


132. ಮದನ 


ಇವನು ಗಂಗಾಧರನ ವಂಶೀಯನು. ಅರ್ಜುನವರ್ಮನ ರಾಜಗುರು. ಗೌಡ 
ದೇಶದವನು. ಇವನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯ್ಮಾಯನೆಂದೂ, ಬಾಲಸರಸ ೈತಿಯೆಂದೂ ನಾಮಾಂ 
ತರವಿದ್ದಿತು. ಅರ್ಜುನವರ್ಮನು ಸುಭಟನ ಮಗನೆಂದು ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಕಾಲ | 
ಅರ್ಜುನವರ್ಮನು ವಿ. ಸಂ. ೧೧೬೭ರವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೧೦. 
೧೨೧೫ರವರೆಗೆ ಆಳಿದುದಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೨೧-೧೨೧೩ ಮತ್ತು ೧೨೧೫ರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನವರ್ಮನು ಕೊಟ್ಟ ಮೂರು ತಾಮ ಶಾಸನಗಳಿರುವುವು. ಮದನನು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೧೩ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿರಬೇಕಾಗಿ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಕಾಲವನ್ನೇ ಡಾ| ಹಲ್ಹ್ಬರವರು ಸಾಧಿಸಿರುವರು.! 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು *ಪಾರಿಜಾತಮಂಜರಿ' ಎಂಬ ನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿಜಯಶ್ರೀ ಎಂದೂ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನವರ್ಮನಿಗೂ, ಗುರ್ಜರ 
ರಾಜನಾದ ಚಾಲುಕ್ಕವಂಶದ ಜಯಸಿಂಹನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ವಿಚಾರವೂ, ಜಯ 
'ಸಿಂಹನ ಪರಾಜಯವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅರ್ಜುನವರ್ಮನು ಪಾರಿಜಾತ 
ಮಂಜರಿ ಅಥವಾ ವಿಜಯಶ್ರೀಯನ್ನೂ ಮೋಹಿಸಿ ರಾಜ್ಞಿಯಾದ ಸರ್ವಕಲೆಯ 
ಇಷ್ಟದಂತೆ ವಿಜಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಅಚ್ಚಾಗಿ 
ದೊರೆತಿರುವುದು ಎರಡು ಅಂಕಗಳು ಮಾತ್ರ. ರಾಜ ಮತ್ತು ಕುಸುಮಾಕರ ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದವರು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತನಾಡು 
ವರು. ಗದ್ಮಭಾಗವು ಶೂರಸೇನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪದ್ಮಭಾಗವು ಮಹಾರಾಷ್ಟ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅರ್ಜುನವರ್ಮನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ 
ಸರ್ವಕಲೆಯು ಕುಂತಲರಾಜನ ಮಗಳೆಂಬುದು 

ಸಮುಚ್ಚಯೇನ ಯಾ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಕಲಾನಾಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ 

ಕುಂತಲೇಂದ್ರಸುತಾ ಸೇಯಂ ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವಕಲಾ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ಇಟ್‌ 
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ಎಂದು ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಇದರ ಶೈಲಿಯು ರತ್ನಾ 
ವಳಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುದು. ಮಾದರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು... 


ವಿರಹೇ ನೂನಮೇಕಸ್ಮ ದುಃಖೇನ ಲಭತೇ ಸುಖಂ 
ಸುಖೇನ ಚೇತರೋ ದುಃಖಂ ಪೆ ್ರೀಮ್ಲೋಹಿ ಕುಟಿಲಾ ಗತಿಃ ॥ 


(೨, ೩೮) 
ರಾಜನ ಹೇಳಿಕೆ . 
ಧನ್ಕೋಂಯಂ ಸಹಕಾರಸುಂದರಯುವಾ ಚೈ ತ್ರಾನಿಲಾಂದೋಲನೈ 
ರುದ್ಯುಕ್ತಃ ಪರಿರಿಪ್ಸತೇ ಪ್ರಿಯತಮಾಂ ವಾಮಾಂಗವಿಶ್ರಂಭಿಣೇಂ । 
ಏಷಾಪ್ಶರ್ಧಸುವಾಸಿನೀ ನವಲತಾ ನಮ್ಮಾಭವಂತೀ ಭೃಶಂ 
ನಿರ್ಬಂಧೇನ ಪರಾಜ್ಮುಖೀ ನ ಸಹತೇ ವೈಯಾತ್ಮ ವಾರ್ತ್ತಾಮಪಿ ॥ 


(೨, ೪೫) 


133. ವಸ್ತುಪಾಲ 


ಇವನು ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಕನು. ಗುಜರಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಧೋಲ್ಕದ ರಾಜ 
ನಾದ ವೀರಧವಳನ ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಮದಿಂದ ತನ್ನ 
' ಒಡೆಯನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ವಸ್ತು 
ಪಾಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ತನ್ನನ್ನು ವಸಂತಪಾಲನೆಂದು ಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ಹರಿ 
ಹರ ಮತ್ತು ಸೋಮೇಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ* ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, 

«ಇತಿ ಶ್ರೀಗೂರ್ಜರೇಶ್ವರ ಮಹಾಮಾತ್ಮ ಶ್ರೀವಸಂತಪಾಲವಿರಚಿತೇ ...... 
ಜ್‌ ಮಹಾಕಾವ್ಕೇ » ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. 
ಇವನಿಗೆ ಕವಿಕುಂಜರ, ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಇವನು 
ಬಹುದಾತಾರನೂ ಮಹಾಕವಿ, ಕಾವೃಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನು 
ಸರಸ ಓತೀಕಂಠಾಭರಣನೆಂದೂ, ಬ ಆ ಲಾಯಿತು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು 
ಡಾ “ಅಥ ಸಂವತ್‌ ೧೨೭೭ ವರ್ಷೇ ಸರಸ ಎತೀಕಂಠಾಭರಣ ಭಾಮಾ 
ಮಹಾಕವಿ ಮಹಾಮಾತ್ಮ ಶ್ರೀವಸ ಪಾಲೇನ ಮಹಾಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಾರೇಭೇ” 
ಎಂದು ಮೇರುತುಂಗಾಚಾರ್ಯನು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು3. ಇವನು ಸರಸ್ವತಿಯ ಧರ್ಮ 
ಪುತ್ರನೆಂದು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದಲ್ಲದೆ* ಗ್ರಂಥಕಾರನೂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು.* 

1. ಕೀತಾನ್ರ್ಯಿ ಸೌರಭಸಾರಸಾಂದ್ರಸುಮನಃ ಸಂದೋಹಸಂದೇಹಕೃತ್‌ 

ಕಾಂತ್ಯಾ ಪಾತಿ ವಸಂತಮನ್ವಹಮಸಾವಿತ್ಯರ್ಪಿತಾರ್ಥಕೃಮಂ ॥ 

ಖ್ಯಾತಿಂ ಪ್ರಾಪ ವಸಂತಪಾಲ ಇತಿ ಯೋ ನಾಮಾ ದ್ವಿತೀಯಂ ಮುದಾ 


ವಿದ್ವ ದ್ವಿಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಂ ಹರಿಹರ ಶ್ರೀಸೋಮಶರ್ಮಾದಿಭಿಃ 1 
(ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ, ೧೬, ೩೮) 


2. ನರನಾರಾಯಣಾನಂದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ ೯. 
3. ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿ, ಪುಟ ೨೫೪. 
4, ಧರ್ಮಸೂನು ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಶಾರದಾಪ್ರತಿಪನ್ನಾ ಪತ್ಯೇನ 
(Girnar Inscriptions) 
5. ನರನಾರಾಯಣಾನಂದೋ ನಾಮ ಕಂದೋಮುದಾಭಿದಂ 
ತೇನ ತೇನ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ ವಾಗೆ ಸೇವೀಧರ್ಮಸೂನುನಾ i 
(ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ, ೧೬, ೪೦) 
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ವಸ್ತುಪಾಲನು ಆಬೂ ಮತ್ತು ಗಿರನಾರ್‌ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ದೇವಾ 
ಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಜನೋಪಕಾರವಾದ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ಷುತದಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಷಪಾತವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು 
ಮ್ಲೇಚ್ಛರೆಂದು ದೂಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಇವನು ಅವರನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸ 
ದಿಂದ ಕಂಡು ಅವರಿಗಾಗಿ ಮಸೀದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇವನು ಸರ್ವಮತ 
ಸಮನಾಗಿದ್ದು ಮಾಡಿರುವ ಜನೋಪಕಾರ ವಿಚಾರಗಳು ಅನೇಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶಾಸನಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕೀರ್ತಿಕೌಮುದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಿಸಿಂಹನ ಸುಕೃತಸಂಕೀರ್ತನದಲ್ಲಿಯೂ. ವಸ್ತುಪಾಲನ ಮಗ ಚೈತ್ರ 
ಸಿಂಹನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಬರೆದುದಾದ ವಸಂತವಿಲಾಸಮಹಾಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಇವನ ದಾನ ಸಾಹಸ ಪರಾಕ್ರಮಾದಿಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಜಿನಹರ್ಷನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವ ವಸ್ತುಪಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿ ಇವನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ 
ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಜಿನಪ್ಪಭಸೂರಿಯು ಬರೆದಿರುವ ತೀರ್ಥಕಲ್ಪ 
ದಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುಪಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿ - - 


ಲಕ್ಷ್ಮೇಕಂ ಸಪಾದಂ ಜಿನಬಿಂಬಾನಾಂ ಕಾರಿತಂ | ಅಷ್ಟಾದಶ ಕೋಟಯಃ 
ಷಣ್ಣವತಿರ್ಲಕ್ಷಾಃ ಶ್ರೀಶತ್ರುಂಜಯತೀರ್ಥೇ ದ್ರವಿಣಂ ವೃಯಿತಂ | ದ್ವಾ 
ದಶಕೋಟಯೋಶಿಶೀತಿಲಕ್ಷಾಃ ಶ್ರೀಉಜ್ಜಯಂತೇ । ದ್ವಾದಶಕೋಟ್ಕ 
ಸ್ರಿಪಂಚಾಶಲ್ಲಕ್ಷಾ ಅರ್ಬುದಶಿಖರೇ ಊಣಿಗವಸತ್ಕಾಂ 1 ನವಶತಾನಿ 
ಚತುರಶೀತಿಶ್ಚ ಔಷಧಶಾಲಾಃ ಕಾರಿತಾಃ | ಪಂಚಶತಾನಿ ದಂತಮಯ 
ಸಿಂಹಾಸನಾನಾಂ ಪಂಚಶತಾನಿ ಪಂಚೋತ್ತರಾಣಿ ಸಮವಸರಣಾನಾಂ 
ಜಾದರಮಯಾನಾಂ । ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲಾಃ ಸಪ್ತಶತಾನಿ, ಸಪ್ತಶತಾನಿ ಸತ್ರಾ 
ಕಾರಾಣಾಂ, ಸಪ್ತಶತೀ ತಪಸ್ವಿಕಾಪಾಲಿಕಮಠಾನಾಂ । ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೋಜನನಿರ್ವಾಪಾದಿದಾನಂಕೃತಂ । ತ್ರಿಂಶಚ್ಛ ತಾನಿ ದ್ಮೂದ್ವ್ವುತ್ತರಾಣಿ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಾಯತನಾನಾಂ, ತ್ರಯೋದಶಶತಾನಿ ಚತುರುತ್ತರಾಣಿ ಶಿಖರ 
ಬದ್ಧ ಜೈನಪ್ಪಾಸಾದಾನಾಂ, ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿಃ ಶತಾನಿ ಜೀರ್ಣಚೈತ್ಕೋ 
ದ್ವಾರಾಣಾಂ । ಅಷ್ಟಾದಶಕೋಟಿಸುವರ್ಣವೃಯೇನ ಸರಸ್ವತೀಭಾಂಡಾ 
ಗಾರಾಣಾಂ ಸ್ಮಾನತ್ರಯೇ ಭರಣಂ ಕೃತಂ । ಪಂಚಶತೀಬಾ )ಹ್ಮಣಾನಾಂ 
ವೇದಪಾಠಂ ಕರೋತಿ ಸ್ಮ ವರ್ಷಮಧ್ಯೇ ಸಂಘಪೂಜಾತ್ರಿತಯಂ । ಪಂಚ 
ದಶಶತೀ ಶ್ರಮಣಾನಾಂ ಗೃಹೇ ನಿತ್ಯಂ ವಿಹರತಿ ಸ್ಮ 1 ತಟಕಕಾರ್ಪಾಟ 
ಕಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸಾಧಿಕಂ ಪ್ರತ್ಮಹಮಭುಂಕ್ತ 1 ತ್ರಯೋದಶತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಾಃ ಸಂಘಪತೀಭೂಯಕೃತಾಃ ।ಟ ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಯಾತ್ರಾಯಾಂ 
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ಚತ್ವಾರಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಂಚಶತಾನಿ ಶಕಟಾನಾಂ ಸಶಯ್ಮಾಪಾಲಕಾನಾಂ, 
ಸಪ್ತಶತೀ ಸುಖಾಸನಾನಾಂ, ಅಷ್ಟಾದಶಶತೀ ವಾಹಿನೀನಾಂ, ಏಕಾನ್ನ 
ವಿಶಂತಿಃ ಶತಾನಿ ಶ್ರೀಕರೀಣಾಂ, ಏಕವಿಂಶತಿಃ ಶತಾನಿ ಶ್ವೇತಾಂಬರಾಣಾಂ 
ಏಕಾದಶಶೀತಿದಿಗಂಬರಾಣಾಂ, ಚತ್ವಾರಿ ಶತಾನಿ ಸಾರ್ದ್ಮಾನಿ ಜೈನ 
ಗಾಯನಾನಾಂ ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶಚ್ಛತೀ ಬಂದಿಜನಾನಾಂ । ಚತುರಶೀತಿಸ್ತ 
ಡಾಗಾಃ ಸುಬದ್ಧಾಃ । ಚತುಃಶತೀ ಚತುಃಷಷ್ಠೃಧಿಕಾ ವಾಪೀನಾಂ, 
ಪಾಷಾಣಮಯಾನಿ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ದುರ್ಗಾಣಿ, ದಂತಮಯಜೈನರಥಾನಾಂ 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಃ, ವಿಂಶಂಶತಂಶಾಕಘಟಿತಾನಾಂ |! ಸರಸ ೈತೀಕಂಠಾಭರ 
ಣಾದೀನಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿರ್ಬಿರುದಾನಿ ಶ್ರೀವಸ್ತುಪಾಲಸ್ಮ । ಚತುಃಷಷ್ಠಿ 
ರ್ಮಸೀತಯಃ ಕಾರಿತಾಃ । ದಕ್ಷಿಣಸ್ಮ್ಕಾಂ ಶ್ರೀಪರ್ವತಂ ಯಾವತ್‌ 

* ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಯಾವತ್‌ ಉತ್ತರಸ್ಕಾಂ ಕೇದಾರಂ ಯಾವತ್‌, 
ಪೂರ್ವಸ್ಮಾಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಯಾವತ್‌ ತಯೋಃ ಕೀರ್ತನಾನಿ । ಸರ್ವಾ 
ಗ್ರೇಣ ತ್ರೀಣಿ ಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚತುರ್ದಶಲಕ್ಷ ಅಷ್ಟಾದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ಅಷ್ಟಶತಾನಿ ಲೋಷ್ಠಿಕತ್ರಿತ ಯೋನಾನಿ ದ್ರವ್ಯವ್ಯಯಃ | ತ್ರಿಷಷ್ಠಿ 
ವಾರ್ರಾ ಸಂಖ್ಕಾಮೇ ಜೈತ್ರಪತ್ರಂ ಗೃಹೀತಂ ॥ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ವಸ್ತುಪಾಲನು ಸ್ವತಃ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ಇತರರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿನ ಗುಣದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳುವ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಸೋಮೇ 
ಶ್ವರ, ಹರಿಹರ, ಅರಿಸಿಂಹನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಶದ್ದುದಲ್ಲದೆ ದಾಮೋದರ, ನಾನಕ, ಜಯದೇವ, ಮದನ, ಪೀಕಲ, ಕೃಷ್ಣ 
ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಶಂಕರಸ್ವಾಮಿ ಇವರಿಗೆ ಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದನು. ಸೋಮೇಶ್ವರನು 
ತಾನು ಬರೆದುದಾದ ಕೀರ್ತಿಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟವನನ್ನು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. ಹರಿಹರನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವಾವುದೆಂಬುದು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಅರಿಸಿಂಹನು "ಸುಕೃತಸಂಕೀರ್ತನ'ದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಪಾಲನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಶಂಕರಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೊಂಚವೂ 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಈತನು ಆಗ ಇದ್ದ ದ್ವಾರಕೆಯ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆ 
ಯವು. ಇವನು ಕೇವಲ ಗುಣೈಕಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮಹಾಕವಿಯಾದ 
ಹರಿಹರನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾದರೂ, ಧೋಲ್ಕದ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗೌರವವು ದೊರೆ 


ತಿದಿ ತು. 
ಐಎ 


840 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಕಾಲ 
ಸಂವತ್‌ ೧೨೭೭ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೨೦ ವಸ್ತುಪಾಲನ ಗ್ರಂಥ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಕಾಲವೆಂದು ಮೇರುತುಂಗನೌ ಹೇಳುವನು. 


ಜಿನಹರ್ಷನು ಬರೆದಿರುವ ವಸ್ತುಪಾಲಚರಿತದ ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂವತ್‌ ೧೨೮೭-೮೮ ರಲ್ಲಿ ಆಬೂ ಮತ್ತು ಗಿರ್ನಾರ್‌ ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ ದೇವಾ 
ಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಮನಿರ್ಮಾಣವು ಸಂ. 
೧೨೭೭-೮೭ರ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೂ ವಸ್ತು 
ಪಾಲನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು "ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ' ಎಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು 
ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೬ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹಗೊಂಡು ಗಿರ್ನಾರ್‌ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ 
ಪುಷ್ಪಾಪಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸುಭದ್ರೆಯ ರೂಪುರೇಖಾವಿಲಾಸಗಳನ್ನುದೂತಿಯ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ತಾನೂ ನೋಡಿ ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ಸುಭದ್ರಾಹರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವಿವಹಗೊಂಡು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರೆಂಬುದೇ ಕಥಾವಸ್ತು. ಕಥಾಭಾಗವು 
ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಇವನ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಾಘಪಂಡಿತನ 
ಶಿಶುಪಾಲವಧೆಯನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾಕವಿ ಜಲ್ಲಣನು ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದ ಏಳನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ತನ್ನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗದ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು? ಅಮರನು ತನ್ನ ಕವಿಕಲ್ಪಲತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಇವನ ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. ಈ 
ಮಧುಪಾನಗೋಷ್ಠಿ ಎಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಇರುವುದು ಎ 


ಕ್ಷಣಮತಿಕುಪಿತಾಃ ಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ 
ಹಸಿತಾಶ್ಚ ಕ್ಷಣಮಾಕುಲಾಃ ಕ್ಷಣಂ ಚ! 


6. ಅನಾರತಂ ದಾನರತೈರತೀವ ಯಸ್ಕಾಂ ವಿಕೀರ್ಣೇಷು ವಿವೇಕಿವರ್ಗೈಃ 

ಜನಾ ನ ಜಾನಂತಿ ನಿಜೇಷು ಸಂಖ್ಯಾಂ ಧನೇಷು ತಾರಾಗಣವೇದಿನೋಪಿ ॥ 
7. ಶೂರಃ ಸ್ಕಿರತರಃ ಸ್ಟಾರಶರಭಾರಃ ಪುರಃ ಪುರಃ 

ಆರ ವೆ ಗ ರಭರಸ್ಮೇರವೀರವಾರಹರಃ ಪರಃ ॥ 
8. ಬಾಲಭಾರತಕರ್ತ್ಸ. 


ಬತ ಗೆ ಇ . PEE 
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ನವನವರಸಭಂಗಿಭಿರ್ಮ್ವಗಾಕ್ಷೋೋ 
ಹೃದಯಂ ನೂನಮನೀನೃರ್ತ ಪ್ರಿಯಾಣಾಂ ॥ 


ಅವಿರತಮಧುಪಾನಧೌತರಾಗಸು ಿಟದಂತಾಂಕಧರೋತಧರಸ್ತರುಣ್ಯಾ: | 
ಅಪರಮೃಗದೃಶಿ ಪ್ರಕೋಪನಾಯಾಮಿವ ಸಂಕೋಪಯಿತುಂ ಪವೇ ಶಠೇನ ॥ 
(೧೭) 
ಸಮಧುರಗುಣಾಯಾ ಹ್ರೀಯಂ ಹರಂತ್ಕಾ 
ಪ್ರತಿಕಾಂತಂ ಸುರಯೈವ ಕಾಪಿ ಮುಗ್ಧಾ । 
ಚಟುವಚನಮಘಾಟಮಂದಮಂದಂ 
ಸ್ವಯಮಂತರ್ಗತಯಾ ವಯಸ್ಕಯೇವ ॥ 
(೧೮) 
ಮದಪರವಶಚೇತಸಾಂ ವಧೂನಾಂ 
ದ್ರುತಮುಕ್ತೋಜ್ಜಿ ತಮಂದ್ರವಧ್ಯತಾರೈ ಃ । 
ಪ್ರತಿಪದಮನವಸ್ಥಿ ತಪ ್ರಯೋಗ್ಯೆ 
ರಪಿ ಗೀತೈರ್ದಧಿರೇ ಮುದಂ ಯುವಾನಃ ॥ 
(೯) 
ಚಿರವಿರಚಿತಚುಂಬನಪ್ರಪಂಚಾ 
ದಧರಾಚ್ಚಾರುದೃಶಾಮುದಸ್ಕ ರಾಗಂ | 
ಅಭಿಮುಖಪತಿತೇಷು ತನ ತೇ ಸ್ಮ 
ಪ್ರತಿಕಾಂತಾನಯನೇಷು ರಾಗಭಾಜಃ ॥ 


ಸೂರಯ್ಯೋದಯವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು 


ಪ್ರಾಸಾದವೇದಿಷು ನಿರಂತರಮಂತರಿಕ್ಷ 

ಕುಕ್ಷಿಂಭರಿ: ಸ್ಫುರಿತಮಾಪ ಮ ೃದಂಗನಾದ: | 
ತೇ ಮಪ್ರಣುನ್ನಮಿವ ಶ್ರೀತಮರೀಚಿ ಬಿಂಬ 

ಮಾಲಂಬತ ಸೃಲಿತಡಂಬರಮಂಬರಾಂತೇ ॥ 

(೬, ೨) 

ಸಾರಸ್ವತಸ್ಮೃತಿಶುಚೌ ಕವಿಪುಂಗವಾನಾಂ 

ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಫುಟಸ್ಫುಟಿಕದರ್ಪಣದರ್ಪಚ್‌ೌರೇ । 
ವಾಗ್ದೇವತಾ ಸ್ವಯಮಿಯಂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತೇವ 

ಶುದ್ಧಾ ಮತಿಃ ಪ್ರಭವತಿ ಸ್ಮ ಕವಿತ ತತ್ತೇ ॥ 

(೭, ೬) 
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ಚಂದ್ರೋದಯವರ್ಣನ... 
ಏಕಾಕಿನ್ಮಪಿ ಕಾಮಭೂಪತಿಮಹಾಸಾಹಾಯ್ಕತೋಮನಿನಾ 
ವೂದೃಂಗ್ಮಾನಧನಗ ಹವ್ಮತಿಕರವ್ಮಗ್ರೇ ಸುಧಾದೀಧಿತೌ । 
ದಾಯಾದೀವ ಜವಾದಡೌಕತ ತದಾ ಹುಂಕಾರಹುಂಕಾರಿಣೇ 
ಕೌರಭ್ಕಾಭಿಸರನ್ಮಧುವ್ರತವಧೂನಾದೇನ ಕಾದಂಬರೀ 8 


(೫, ೪೯) 
`” ವಿವಾಹವರ್ಣನಂ.. 
ಹರಹುತವಹದಗ್ಳಂ ಜೀವಯತ್ಮೇವ ಕಾಮಂ 
ಪರಿಣಯನಮಖಾಗ್ನ್‌ ದೀಪಿತೇ ದಂಪತೀ ತೌ । 
ವಿವಿಧವಿಧಿವಿಧಾಯಾ ವರ್ತಯಾಮಾಸ ಧೀರ್ಮಾ 
ಗುರುರಥ ಪ ೈಥುವಿದ್ಯಾಮಂಡಲೋ ಮಂಡಲಾನಿ ॥ 
(೧೬. ೩೫) 


ಶಿಥಿಲಕರಸರೋಜಾ ಲಜ್ಜಮಾನಾ ವಿಕೀರ್ಯ 
ಜ್ವಲಿತಹುತವಹಾಂತರ್ಲಾಜಮುಷ್ಟಿಂ ಸುಭದ್ರಾ । 
ಅಕುರುತ ಗುರುವಾಚಾ ಕಿಂಚಿದಾಚಾರಧೂಮ 
ಗ್ರಹಣಮಥ ಮುಖಾಬ್ದೋತ್ಸಂಗಭ ಎ೦ಗಾಯಮಾನಂ ॥ 
(೬, ೩೬) 


134. ಅಭಯದೇವ 


ಇವನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯ ಅಭಯದೇವನೆಂದು ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇವನು 
ರುದ್ರಪಾಲೀಯ ಗಚ್ಛದವನು. ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಜೈನಪಂಗಡದವನು. ವಿಜಯಚಂದ್ರ 
(ಜಯಚಂದ್ರ) ಸೂರಿಯ ಶಿಷ್ಕನು. ದೇವಚಂದ್ರಸೂರಿಯ ಆಚಾರ್ಯನು. ಇವ 
ನಿಗೆ `ಕಾಶೀರಾಜನಿಂದ ವಾದಿಸಿಂಹನೆಂಬ ಬಿರುದು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಇವನ 
ಆಚಾರ್ಯವಂಶಾವಳಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು ; 


ಅಭಯದೇವ (ನವಾಂಗವೃತ್ತಿಕೃತ್‌) 
(ಬೃಹತ್ಸರತರ ಪಟ್ಟಾವಳಿ, ನಂ. ೪೨.) 


ವರ್ಧಮಾನ ಜಿನವಲ್ಲಭ 
(ಬೃಹತೃರತರ ಪಟ್ಟಾವಳಿ, ನಂ. ೪೩) 


| | 
ದತ್ತ ಜಿನಶೇಖರ 


(ಬೃಹತ್ವರತರ ಪಟ್ಟಾವಳಿ) ರುದ್ರಪಾಳೀಯಗಚ್ಛದ ಮೂಲಪುರುಷ 
(ವಿ. ಸಂ. ೧೨೦೪) 


ಪದ್ಮಚಂದ್ರ 
ವಿಜಯಚಂದ್ರ 
ಅಭಯದೇವ 
ಇವನು ವಿ. ಸಂ. ೧೨೭೮ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೨೧ರಲ್ಲಿ ವಿಜಯಂತವಿಜಯ 


(ಜಯಂತ ವಿಜಯ) ಎಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ 


ವಿಶ್ವತ್ರಯಪ್ರಧಿತಕೀರ್ತಿಲತಸ್ಮ ತಸ 
ಶಿಷ್ಯಃ ಪ್ರಶಸ್ಮಮಹಿಮಾ ಭಯದೇವಸೂರಿ: ! 


1. Dictionary of Jain Biography, ೧. 9. 
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ಕಾವ್ಯಂ ಜಯಂತವಿಜಯಂ ರಚಯಾಂಚಕಾರ 
ಸಾರಸ ೈತಪ್ರಸ್ಫೃಮರಪ ತಿಭಾವಿಲಾಸ:ಃ ॥ 


ದಿಕ್ಕರಿಕುಲಗಿರಿದಿನಕರ (೧೨೭೮) ಪರಿಮಿತವಿಕ್ರಮನರೇಶ್ವರಸಮಾಯಾಂ 1 
ದ್ವಾವಿಂಶತಿಶತಮಾನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಜಯತು ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.2 


ಜಯಂತ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ೧೯ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಈ ಕಾವ್ಕದ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು. 
ಅಂಧಕಾರ ವರ್ಣನ- 
ಕಲಿತಮಿವ ತಮಾಲೈ: ಕುಂತಲೀಕುಂತಲಾಲೀ 
ರುಚಿಭಿರಿವ ತತಾಭಿಶ್ಚು ಂಬಿತಂ ವಿಶ್ವವಿಶ್ವಂ । 
ಸ್ಕಗಿತಮಿವ ಸಮಂತಾದಂಜನೈ ರಾಜಪಟ್ಟೆ 4 
ರ್ಫಟಿತಮಿವ ಚಕಾಸೇ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದ್ಧೈ ಸ್ತಮೋಭಿಃ ॥ 
(೮, ೫೦) 
ಅಭಿನವಮ )ಗನಾಭೀಪಂಕಕ್ಷಿ ಪ್ತಾಂಗರಾಗಾ 
ಭ್ರಮರರುಚಿದುಕೂಲೈರ್ವೇಷಮುದಾ ೦ ದಧಾನಾಃ । 
ಮರಕತಕೃತಭೂಷಾಃ ಪಕ್ಷ್ಮಲಾಕ್ಷ್ಯಃ ಸಲೀಲಂ 
ರಮಣಮಭಿಸರಂತಿ ಸೆ ಸ ಃರಮಿದ್ದೇಂುಧಕಾರೇ ॥ 
(೮, ೮೨) 
ಅಪುತ್ರೋದ್ಲಾರ ವರ್ಣನ 
ನ ದೇವಪೂರ್ಮೋದಿತದು: ಖದುರ್ದುಶಾಲವೋಪಿ ಲಬ್ಧಾ ವಸರಸ್ತನೌ ಮಮ । 
ತವ ಪ್ರಸಾದೇನ ದಿನೇಶ್ವರೋದಯೇ ನಭಸ್ತಲೇ ವಾ ಕ್ವ ತಮಿಸ್ರಸಂಭವಃ ॥ 
(೨, ೧೬) 
ಸುಖೈರಶೇಷೈ: ಸುಖನೀಷು ಮುಖ್ಕತಾ ಮಮೇಶ ಶಚ್ಮಾ ಅಪಿ ಚಿತ್ತಹಾರಿಣೀ । 
ಪ್ರಸಾದತಸ್ತೇ ಕಿಮಪೂರ್ಣಮಸ್ತಿ ಮೇ ಸುತಂ ವಿನಾ ತ್ವೇತದರುಂತುದಂ ಹ್ರದಃ 8 
(೨, ೧೭) 
ಕೃತೀ ನಿರಾಕರ್ತುಮಿದಂ ತು ಲಾಂಛನಂ ತ್ವಮೇವ ಮೇ ದುಃಸಹಸಾಹಸಪ್ರಿಯ । 
ನಿಮೇಷಮುಕ್ತಾಂ ಕುರುತೇ ಹಿ ಪದ್ಮಿನೀಂ ನ ಪದ್ಮಬಂಧೋರಪರ: ಕದಾಚನ ॥ 


(೨, ೧೮) 


. ಹಯಂತವಿಜಯಕಾವ್ಯದ ಮುನ್ನುಡಿ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥೆಕತ್ನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, 


ಅಭಯದೇವ 845 


ವಸುಂಧರೋದ್ಧಾರಧುರಂಧರೇಣ ಮಾಂ ವಿಧೇಹ್ಮುಪಾಯೇನ ಸುತೇನ ಭೂಷಿತಾಂ। 
ಸ್ವದೋಹದೇನೇವ ಲತಾಂ ಫಲಾಂಚಿತಾಮಿದಂ ಹಿ ಸಾರಂ ಕಿಲ ಸರ್ವಸಂಪದಾಂ 8 
(೨, ೦೯) 


ವಿನಾ ವಿನೀತೇನ ಸುತೇನ ಗೇಹಿನಾಂ ಕುಲಂ ಗ ಹಂ ಶೂನ್ಮಮನೂನದುಃಖದಂ 
ಕ್ರಮೇಣ ನಶ್ಯಂತಿ ಚ ಸರ್ವಸಂಪದಃ ಸ್ಮಿರಂ ನಿರಾಲಂಬಮಹೋ ನ ಕಿಂಚನ ॥ 
(೨, ೨೧) 


ಅನನೃಸಾಧಾರಣವೈ ಭವೋದೃವೈ ಃ ಸುಖೈಃ ಸದಾ ದುರ್ಲ೯ಲಲಿತೋಪಪ ಮಾನವಃ ಟ 
ಅಪುತ್ರಜನ್ಮಪ್ರಭವಾಭಿಬಾಧಿತೋ ನ ಕೋಟರಾಗ್ನಿರ್ವಿಟಪೀವ ನಂದತಿ 8 
(೨, ೨೨) 


ವರಂ ದರಿದ್ರೋಪಪಿ ಸನಂದನೋ ಜನಸ್ತದೀಕ್ಷಣಾನಂದತರಂಗಿಲೋಚನಃ । 
ನ ಶಕೃತುಲ್ಕ್ಮೋಪಪಿ ಸಮೃದ್ಧಿಭಿಃ ಪರಂ ಪರಾಜ್ಮುಖತ್ವೇನ ಎಧೇರನಾತ್ಮಜಃ ॥ 
(೨, ೨೩) 


ಜನೋತಪ್ಮಪುತ್ರಸ್ಮ ಗತಿರ್ನ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಕ್ರಮಶಶ್ಚ ಕೀರ್ತನಂ । 
ಇತಿ ಪ್ರವಾದಃ ಖಲು ದುಃಸಹಃ ಸತಾಮಪತ್ರಿಣಾಂ ಭೂಪ ವಿಲೋಕ್ಕ ಸಂಪದಾಂ॥ 
©.) 
ದೋಲಾ ವರ್ಣನ 


ಚರಣಕಮಲಮೇಕಂ ಪಾದಮೂಲೇ ಸಹೇಲಂ 
ಮೃದುಭುಜಯುಗಲಂ ಚ ಸ್ಕಂಧದೇಶೇ ನಿವೇಶ್ಮ 1 
ಸರಸಸುರತಕೇಳಿಪ್ರೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗೇಣ ಕಾಚ 
ತ್ತ್ರಿಯಮಿವ ತರುಮುಚ್ಛೈ ರಾರುರೋಹಾಯತಾಕ್ಷೀ ॥ 


(೮, ೧೬) 
ಅಲಿಕುಲರಮಣೀಯೈರ್ಮಾಂಸಲ: ಪುಷ್ಪಜಾತೈ: 
ಸರಭಸಮಧಿರೂಢ: ಕೇಸರ: ಸುಂದರೀಭಿಃ | 
ತ್ರಿಭುವನಸುಭಗಾಭಿಃ ಪುಷ್ಪಚಾಪಸ್ಮ ಪುಣ್ಮೈ: 
ಫಲಿತ ಇಹ ನವೀನ: ಕಲ್ಪಶಾಖೀವ ರೇಜೇ ॥ 
(೮, ೧೭) 


ಪುಷ್ಪಾಪಚಯ ವರ್ಣನ 

ಕುಚಕಲಶನಿತಂಬಸ್ತಂಭಭಾರೇಣ ನಮ್ರಾ 
ಸ.ಲಿತಗತಿಪದಾಬ್ಬಾ ಬಾಲವ ಕ್ಷಾತ್ನ ತಂತೀ 1 
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ತ್ವರಿತಮಥ ಭುಜಾಗ್ರೇ ಕಾಪಿ ಕಾಂತೇನ ಧಧ್ನೇ 
ಧುರಿ ತು ಸುಭಗಕಾಂತಾಚಕ್ರವಾಲಸ್ಮ ಬಾಲಾ ॥ 
ಸ (೮, ೨೩) 
ರುಣತರತರೂಣಾಮಾತ್ತ ಪುಷ್ಪಾಸ್ತರುಣ್ಕಃ 
ಕರನಖಶಿಖರಾಣಾಂ ಶೋಣಕಾಂತಿಚ್ಛಟಾಭಿಃ I 
ವಿದಧುರಿವ ಕೃತಜ್ಞಾಸ್ತೃತ್ನ ಶೈ ವಾಲದು ಮತ್ತಂ 
ಫಲತಿ ಸಹೃದಯೇಷು ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವೋಪಕಾರ: ॥ 
(೮, ೨೪) 
ಜಲಕೇಳೀ ವರ್ಣನ-- 


ಮಧುಭಿರಿವ ಎವೃದ್ಧೆ ? ಪುಣ್ಯ್ಣಲಾವಣ್ಮಪೂರೈ 

ರಲಿಭಿರಿವ ವಿಲೋಲೈರ್ಲೊೋಚನೈಶ್ಚಾಪ್ತಶೋಭೈಃ 
ಪಯಸಿ ವಿದಧುರಾಸ್ಕೈ: ಕಂಠದಫ್ನೇ ತದಾನೀ 

ಮಪರಕಮಲಖಂಡಾಡಂಬರಂ ತಾಸ್ತರುಣ್ಯ: ॥ 

(ಲ, ೩೬) 

ಅಥ ಕರಜಲಯಂತ್ರೈರ್ವಾರಿಪೂರಂ ಕಿರದ್ದಿ: 

ಸ್ಪುರತಿ ವಿಯತಿ ವರ್ಷಾಡಂಬರೇನ್ಕೋನ್ಯಮುಚ್ಚೈಃ । 
ಜಲಲಲಿತಿಪು ತಾಸಾಂ ಪ್ರೀತಿವಲ್ಲೀವಿಲಾಸಂ 

ಕಲಯತಿ ಸ ಚ ತೋಷಂ ಮಾನಮುದ್ರಾಜವಾಸಃ ॥ 


(೮, ೩೮) 
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135. ಯಶಃಪಾಲ 


ಇವನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಧನದೇವ. ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ರುಕ್ಮಿಣಿ. ಇವನು 
ಮೋಧಬನಿಯಾ ಜಾತಿಯವನು. ಧನದೇವನು ಮಂತ್ರಿಯೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಕವಿಯು, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಜಯದೇವನ! ಚರಣಕಮಲದ ರಾಜಹಂಸ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಈ ನಾಟಕದ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು -- 


ಸೂತ್ರಧಾರಃ (ಸ್ಮೃತಿಮಭಿನೀಯ) - 


ಆರ್ಯೇ! ಅಸ್ಕೇವ ಶ್ರೀಮೋಧವಂಶಾವತಂಸೇನ ಶ್ರೀಅಜಯದೇವಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿ ಚರಣರಾಜೀವರಾಜಹಂಸೇನ ಮಂತ್ರಿಧನದೇವತನುಜನ್ಮನಾ 
ರುಕ್ಮಿಣೀಕುಕ್ಷಿಲಾಲಿತೇನ ಸರ್ವತೋಮುಖನಿಸ್ತುಷಶೇಮುಷೀವಿಲಾಸ 
ವಾಸಭವನೇನ ನಿರ್ವ್ಮ್ಮಾಜರಾಜನೀತಿನಿತಂಬಿನೀ ವದನವಿಭ್ರಮಮಣಿ 
ದರ್ಪಣೇನ ವ್ಯಾಪಾರಿಕಮಲಾಕುಚಕಲಶಮುಕ್ತಾಫಲಹಾರಯಷ್ಠಿನಾ 
ಸಾರಸಾರಸ್ವತೋದಾರಸಾರಣೀಸೇಕಸುಕುಮಾರಸ್ಮೇರಕಾವ್ಯಕಂದಲ ಪ್ರ 
ರೋಹೇಣ ಪರಮಾರ್ಹತೇನ ಯಶಃಪಾಲಕವಿನಾ ವಿನಿರ್ಮಿತ_ ॥ 
ಕಾಲ 
ಕುಮಾರಪಾಲನ ಆನಂತರ ಅಜಯದೇವನು ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇವನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೨೯ ರಿಂದ ೧೨೩೨ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಕವಾಳಿದನು. ಯಶಃಪಾಲನು ಅಜಯ 
ದೇವನನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಯನ್ನು ಅಜಯದೇವನ ಸಮಕಾಲೀನನೆನ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವ 
ನೆಂಬುದು ನಿರ್ಧರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥ 
ಇವನು “ಮೋಹರಾಜಪರಾಜಯ” ಎಂಬ ೫ ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಗುಜರಾತಿನ ಚಾಲುಕ್ಕರಾಜನಾದ ಕುಮಾರಪಾಲನನ್ನು ಜೈನ 
ಮತಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೂ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾನಿಷೇಧವೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಮತದಂತೆ ಸಂತಾನಹೀನರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ರಾಜನಾದವನು 


1. ಇವನಿಗೆ ಅಜಯಪಾಲನೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
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ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಕೂಡದೆಂಬುದೂ ಇದರ ಮುಖ್ಯಸಂಗತಿಗಳು. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನ ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯದ? ಹಾಗೆ ಅನ್ಮಾಪ 
ದೇಶವಾಗಿ ಹೇಳಿ ರಾಜ, `ವಿದೂಷಕ ಮತ್ತು ಹೇಮಚಂದ್ರ ಈ ಮೂರು ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಪಾತ ಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಈ ನಾಟಕವು ಮೊದಲು ತಾರಾ 
ಪದರದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಪಾಲ ನಿರ್ಮಿತಕುಮಾರವಿಹಾರದಲ್ಲಿನ ಮಹಾವೀರ ಪ್ರತಿಮೆಯ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ಪಾಲನಪುರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ “ಕರಾಡ' ಎಂಬುದೇ ಆಗಿನ ತಾರಾಪುರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆಲ್ಲದೆ :ಯಶಃಪಾಲನು ಈ ಸ್ಥಳದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ೩೨ ಭವ್ಮವಿಹಾರಗಳನ್ನೂ, ತ್ರಿಭುವನವಿಹಾರವೆಂಬ 
ಚೈತ್ಕಾಲಯವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಮಚಂದ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ಸಿದ್ಧವ್ಕಾಕರಣ ಕಾ, ವಿಂಶತಿವೀತರಾಗಸ್ತುತಿಯೂ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಮಾಸವೂ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಗುರ್ಜರದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗೆ ಇದ್ದಿತು 

ಗುಜರಾತಿನ ಬನಿಯರು (ವೈಶ್ಯರು) ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷಪಾತ್ರರಾಗಿ ಕೋಟ್ಕ 
ಧೀಶ್ವರರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಭಿಕ್ಷುಕರ ಸಲುವಾಗಿ ಅನ್ನಸತ್ರಗಳಿದ್ದವು. ಮನೆಯ ಪಾವಟಿಗೆಗಳೂ, ದೇವಾ 
ಲಯದ ಗೋಡೆಗಳೂ, ಅಮೃತಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಜೋಡಣೆಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮನೆಯ ಮತ್ತು ದೇವಾಲಯದ ಗೋಡೆಗಳು ಜೈನಕಥಾಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಣವಂತರು ತಮಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಗಳಿಸಿದ ಹೆಚ್ಚು ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದ್ದಿತು. ಹಡಗುಗಳ ಮೂಲಕ ದೇಶವಿದೇಶಗ 
ಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಅತುಳ್ಳೆಶ್ವ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳಿ 
ಲದೆ ಸತ್ತವರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ರಾಜಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಪಂಚಾಯತರ ಮೂಲಕ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಹೊರತು ಮೃತನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಲು ಮಾಲೀಕರಿಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಭಿಚಾರವು ಪಾಪಕೃತ್ಯವೆಂದೂ, ಹೇಯವೆಂದೂ ಗಣಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಜೂಜಾಟವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. ಪುರ 
ಪ್ರಮುಖರೂ ಇತರರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಬ್ಬದ ವಿಶೇಷದಿನ 


2. ಅನಂತನಾರಾಯಣಸೂರಿಯ ಮಾಯಾವಿಜಯ, ವಾದಿಚಂದ್ರನ ಸೂರ್ಯೋದಯ, 
ಪದ್ಮಸುಂದರನ ಜ್ಞಾನಚಂದ್ರೋದಯ, ಕವಿಕರ್ಣಪೂರನ ಚೆ ಓತನ್ಯಚಂದೋೋದಯ 
ಇವು ಈ ಜಾತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಸರೆನ್ನದೆ ಸಾಮಾನ್ಮರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಜೂಜಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ಕೂತಗಳು ಐದು - - 


೧. ಅಂಧಯದ್ಕೂತ 

. ನಾಲಯದ್ಕೂತ 

. ಅಕ್ಷದ್ಕೂತ 

ಚತುರಂಗ 

.- ವರಾಟಮುಷ್ಟಿ, ಇವುಗಳು3. 


ರಾಜರಾದವರು ಅಂಧಯದ್ಯೂತವನ್ನೂ, ಸಾಹುಕಾರರು ನಾಲಯದ್ಯೂತ 
ವನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಸರಾದಿಯಾಗಿ ಕವಡೆಯ ಆಟವನ್ನೂ 
ಪಗಡೆಯ ಆಟವನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ಯೂತದ ಜೊತೆಗೆ ಮದ್ಯಪಾನ, ಮಾಂಸ 
ಭಕ್ಷಣವೂ ಇದ್ದಿತು. ಮೋಹರಾಜಪರಾಜಯದಲ್ಲಿ ದ್ಯ್ಕೂತಕಾರರ ವರ್ಣನವಿರು 
ವುದು. ವಿಶೇಷೋತ್ಸವ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಧೂಳಾಗದಂತೆ ಪುರಜನರು ಬೀದಿಗಳಿಗೆ 
ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನೂ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮದ್ಮಪಾನವೂ ಮಾಂಸಭ ಕ್ಷಣವೂ ಯೋಗ್ಯವೆಂದೂ, ಪಾಪವಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಆಮುಷ್ಮಿಕ ಸಾಧನವೆಂದೂ ಗಳಹುವ ಕೌಲರೂ, ಕಾಪಾಲಿಕರೂ ರಹಮಾಣರೂ 
ಮತ್ತು ಘಟಚಟಕರೂ ಹೇರಳರಾಗಿದ್ದರು. ವನರಾಜನೂ, ಚಾಪೋತ್ಕಟರಾಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಮದ್ಯಪಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಕುಮಾರಪಾಲನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕತನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ." ಕುಮಾರಪಾಲನು ಜೈನ 
ನಾದನಂತರ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಮನನೊಂದು ವಿಹಾರಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ." ಮೇವಾರದ ರಾಜಕುಮಾರ, ಸೋರತರಾಜನ 


೫ ಆಟ ಓಟ 


3. ಏತದಂಧಿಕಾ ನಾಮ ರೂಪಂ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ಚತ್ನ ಓರೇ ಪಶ್ಯ | 
ಯತ್ನೇವ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕೃತಕೋ ಪೀನೈರ್ನೃಪತಿಭಿಃ ॥ 
ಅಪರಂ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ಪಶ್ಯ ಮಮ ರೂಪಮತ್ರ ನಾಟಕಂ ನಾಮ | 
ಉಪನೀತಕನಕೋಟಿಭಿಃ ಸೇವಿತಂ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರೆ ೪ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ಪಶ್ಯ ನಿತಂಬಿನಿ ಇದಾನೀಂ ಚತುರಂಗಕಮಿತಿ ಮೇ ರೂಪಂ । 
ಯತ್ರಾರಿಕರ್ಣಕಟುಕಾಃ ಖಟ್‌ ಖಟಾ ಅಮ್ಮ ಶೃತಸದ್ಭಶಾಃ ॥ 
ದಕ್ಷೇ! ಇದಂಪಶ್ಯ ಚತುರ್ಥಮಕ್ಷಾಭಿಧಾನಕಂ ರೂಪಂ । 
ಕುರುತನಯಾ ಭೂಮಿಪತಯೋ ಯಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸಂಜಾತಾಃ ॥ 
ಪಂಚಮಕಂ ಮಮ ರೂಪಂ ವರಾಟನಾಮೇದಂ ನಿಭಾಲ್ಯ । 
ಸೇವಯಾ ಯಸ್ಯ ಡಿಂಭಾ ಗತಮಪಿ ಕಾಲಂ ನ ಜಾನಂತಿ ॥ 

4, Introduction to Moharajaparajaya, p. 13. 

5. Ibid; p. 9. 
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ಸೋದರ, ಚಂದ್ರಾವತಿಯ ರಾಜ, ನಾಡಲ ರಾಜನ ಅಳಿಯ, ಗೋದ್ರಹ ರಾಜನ 
ಅಣ್ಣನ ಮಗ, ಧಾರಾನಗರ ರಾಜನ ತಂಗಿಯ ಮಗ, ಶಾಕಂಭರೀ ರಾಜನ ಸೋದರ 
ಮಾವ, ಕೊಂಕಣ ರಾಜನ 'ಬಲ ತಮ್ಮ, ಕಚ್ಚದ ರಾಜನ ಭಾವಮೈದುನ, ಮಾರ್ವಾರ 
ರಾಜನ ಅಕ್ಕನ ಮಗ, ಚಾಳುಕ್ಕರಾಜನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಇವರು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ರಾದ ರಾಜಮನೆತನದವರು. 

(೧) ಏಷ ಮೇದಪಾಟನೃಪತಿಕುಮಾರ;, (೨) ಏಷ ಸೌರಾಷಾ ್ರಧಿಪ 
ಸಹೋದರಃ, (೩) ಏಷ ಚಂದ್ರಾವತೀ ಪತಿಃ, (೪) ಏಷ ನಡ್ಡು ಲನರೇಂದ್ರ 
ನಪ್ತೃಕಃ, (೫) ಏಷ ಗೋದ್ರಹರಾಜ ಭ್ರಾತೃನಂದನಃ, (೬) ಏಷ ಧಾರಾಧಿರಾಜ 
ಭಾಗಿನೇಯಃ, (೭) ಏಷ ಶಾಕಂಭರೀಭೂಪಾಲಮಾತುಲಕಃ, (೮) ಏಷ 
ಕೊಂಕಣಾಧಿಪವಿಮಾತೃಜಃ, (೯) ಏಷ ಕಚ್ಛಭೂಮೂಭುಂಗಶ್ಶಾಲಕಃ, (೧೦) ಏಷ 
ಮರುಮಂಡಲಾಖಂಡಲದುಹಿತೃನಂದನಃ, (೧೧) ಏಷ ಪುನಶ್ಚೌಲುಕ್ಕನೃಪಜನಕ 
ಭ್ರಾತೃಕಃ ॥” 

ಇವರಿಗೆ ಜೂಜಾಟವೇ ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಪರವಸ್ತು. ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗಳಾಗಲಿ, ದಯಿತೆಯಾಗಲಿ,' ಮಗನಾಗಲಿ, ಯಾರೇ ಮೃತರಾಗಿ ಹೋದರೂ 
ಶೋಕ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮನಗೊಡದೆ ಜೂಜಾಡುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಶೂದ್ರಕನು ಜೂಜಿ 
ನಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಶೂದ್ರಕ 
ನಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾಟಕಕಾರನು ದ್ಕೂತಕುಮಾರ 
ನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿರುವನು. | 

ದ್ಕೂತಕುಮಾರನು ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಸತ್ಮಕಂದಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಯೇ! 
ಮೋಹಕುಲನಭಸ್ಥಲಚಂದ್ಗ ್ರಕಲೇ! ಕಿಮೇತೇಷಾಮೇತಂ ವರ್ಣ್ಯತೇ ತಥಾಹಿ. 

ಯದಿ ಮ್ರಿಯತೇ ಗೃಹೇ ಜನನೀ ಜನಕೋ ವಾ ಪ್ರಣಯಿನೀ ವಾ ಪುತ್ರೋ ವಾ! 
ತಥಾಪೀಮೇ ಮಮ ಸೇವಾಂ ನ ಮುಂಚಂತಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಚ ನ ಶೋಕಂ ॥ 


ಅಪರಂ ಚ ಚಂದ್ರಮುಖಿ, ನಿರುಪಮೈದೃಶಾಂ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಃ ಯತಃ 
ಮಮ ಸೇವಾವಿಷಯಪರಾಜ್ಕುಖೀ ದೇವೇದೇವರಾಜೋತಪಿ ! 
ಚಾಯತೇ ಹೋ! ಏಷಾಂ ನಿಶ್ಶಂಕಂ ರಂಕಸಂಕಲ್ಪಃ ॥ 


ಅಸತ್ಮಕಂದಲೀ .  ಆರ್ಯಪುತ್ರ ! ತವ ಮಿತ್ರವರ್ಗಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ. 

ದ್ಮೂತಕುಮಾರ - ಸುನಯನೇ! ಏಕಸ್ತಾವತ್ತಾತ ಮೋಹದಾಸ್ಕಾ ಹಿಂಸಾ 
ಯಾಸ್ತನಯೋ ಜಾಂಗಲಿಕೋ ನಾಮ! ಅಪರಶ್ಚ ತಾತ 
ಮೋಹದಾಂಡಪಾಶಿಕ ಪ್ರಮಾದದಾರಕೋ ಮದ್ಮ 
ಶೇಖರಕೋ ನಾಮ ॥ 


€ ಸವಿಶೇಷಮಿವ ಜಾಂಗಲಕೋ ಲಬ್ಧಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಃ ॥ 
ಅಹೋ ! ಮಮ ಮಹರ್ಫತಾಲೋಕೇ, ಯತಃ ; 


ಮಮ ಕೃತೇ ನೃಪತನಯಾ ದಿವಾನಿಶಂ ಗೃಹೀತಚಂಡಕೋದಂಡಾ: । 
ದೂರೋಜ್ಜಿತರಾಜ್ಯಶ್ರೀಭೋಗಾಃ ಖದ್ಮಂತ್ಯರಣ್ಮೇಷು ॥ 
ಅಪಿ ಚ, ಮ 


ಹನ್ಶಂತೇ ಮತ್ತಕರಿಣೋ ಯತ್ನಿಲ ಸುಭಟ: ಸಮರಸಮ್ಮರ್ದೇ 
ತನ್ಮಮ ಸೇವಾಸಂಭವಪ್ರಭಾವಲವಮಾತ್ರಮತ್ರ ಜಗತಿ । 

ಭೋ ಭೋ ದೇವಾಃ ಮಮ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಿಮಿಚ್ಛಂತೋ ನ ಕಿಂ ಕ್ಷೀಣಾ: 
ಯೋತಹಂ ನಿಜಭಕ್ತಾನಾಂ ತೋಲಯಿತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ದದಾಮಿ ॥ 


ಅದ್ಕ ಮದ್ಮಶೇಖರದ್ವಿತೀಯೋಹಂ ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಕದ್ಕೂತೇನ ಸಹ ಕಿಮಪಿ 
ಮಂತ್ರರಹಸ್ಮಂ ಕರ್ತುಕಾಮೋಸ್ಮಿ ಅಥ ಕಥಂ ಚಿರಯತಿ ಮದ್ಮಶೇಖರಃ ? 


ಯಃ ಕರೋತಿ ಮಮ ಸೇವಾಂ ಮನುಜ: ಸ ನಾಮ ಸರ್ವಲೋಕೇ ಟ1 
ಕರೋತಿ ಸುರಾಧಿಪಲೀಲಾಂ ಹೀನಮಾತ್ಮನೋ ಗಣಯತಿ ಭೂಪಾಲಂ ॥ 


ಇದರಲ್ಲಿನ ದ್ಕೂತಕುಮಾರೋಕ್ತಿಯು ಹೀಗಿರುವುದು - - 


ದೇವ ಮಮ ನಾಸ್ತಿ ದೋಷೋಂಣುರಪೃಥ ಭವೇತ್ಕಥಮಪಿ ಯದಿ ನಾಮ! 
ತತ್ಯಿಂ ಪಾಂಡುಸುತೈರಹಮೇಕಮನೋಭಿಃ ಪ್ರತಚರಿತ: ॥ 

ಯಃ ಕಿಲಾಸೀನ್ನರೇಂದೋೋಂರಿವನದಾವಾನಲೋ ನಾಮ | 

ತೇನಾಪಿ ಮಮ ಪದಸೇವಾ ಕೃತಾ ಸದಾ ಕಿಂ ಚತುರೈ:ಃ ॥ 

ಮಮ ಪ್ರಸಾದೇನೈ ವ ಶೂದ್ರಕದೇವೇನ ವೀರಪ್ರವರೇಣ | 
ನಿರ್ಜಿತರಿಪುಚಕ್ರೇಣೈಕಚ್ಛತ)ಂ ಕೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ॥ 


ಮದ್ಮಶೇಖರೋಕ್ತಿ 


ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಮಂ ಯಾದವಜನೇನ ನನು ಸೇವಿತೋತಸ್ಮ 6ವಿತ ೃಷ್ಹಾಂ 
ರೈವತಗಿರಿಶಿಖರೇಷು ಕಾ ಗಣನಾ ಇತರಲೋಕಾನಾಂ ॥ 
ಪ್ರಣಯಿನೀಮುಖಾದಮಿವ ಮಾಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಂತಿ ಕಾಮಿನೋ ಲೋಕಾ: 
ಮಮ ಸೇವಾಸಕ್ತಾನಾಂ ನ ರೋಗಶೋಕಪ್ರಮುಖಮೇತಿ | 

ಮಮ ಭಕ್ತಿಪರಾಣಾಮೇವ ತ್ರಿಪುರಾದಯೋ ದೇವತಾಸ್ತು ತುಪ್ಕಂತಿ ॥ 
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ಮಮ ಸೇವಯಾ ದೇವೋ ಮೃತೋ ಪಿ ಮದನ: ಪುನರ್ಜೀವತಿ 
ಇಹ ಧವಳಗೃಹೇಷು ಚಿರಂ ಟಾಪೋತ್ಕಟರಾಜಲಾಲಿತ ಉಷಿತಃ ॥ 
ಏವಂ ಚ ಸ್ಥಿತೇ ಸ್ಪಾರ್ಮಿ ಯಜ್ಞಾನಾಸಿ ತತ್ಮಿ,ಯತಾಂ | 


ರಾಜನ ಹೇಳಿಕೆ ೨ 
ಅವಿನಶ್ಚರಂ ಶರೀರಂ ಯೇಷಾಂ ಭುವನೇ ಯಶೋಮಯಂ ಸ್ಫುರತಿ | 


ತೇ ಜೀವಂತಿ ಮ ೃತಾ ಅಪಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೋ ನ ಶೋಚ್ಯಾಶ್ಮ ॥ 
(೩, ೪೬) 


ವೈತಾಲಿಕನು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರದೋಷಸಮಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು _. 


ಚಕ್ಷುರ್ಫಸ್ಮರಮೋಹಡಂಬರತಮಸ್ತೋಮದ್ರುಮೊಚ್ಛೆತ್ತಯೇ 
ಯತ್ತ್ರೋತ್ಪ್ತೇಜಿತರುಕ್ಕುಠಾರನಿಕರೇ ಜಾತಾ ಗ್ರಹಾ ನಿಷ್ಠಭಾಃ ! 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಾಪ ಪುನಸ್ತವಮೂ ಕುಮುದಿನೀ ಸ್ಮೇರಾನನಾ ಚಾಭವ 
ದ್ರಾಜಾ ಸೈಷ ಕಲಾನಿಧಿಃ ಪ್ರತಿಕಲಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮುದಂ ದೇಹಿನಾಂ ॥ 
(೨, ೫೩) 


186. ಅಮರಚಂದ್ರ 


ಇವನು ವಾಯಟ (ದ) ಗಚ್ಛದ ಜಿನದತ್ತಸೂರಿಯ ಶಿಷ್ಕನು. ಇವನನ್ನು 
ಅಮರಕವಿಯೆಂದೂ ಅಮರಪಂಡಿತನೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 


ಇವನು ಬಾಲಭಾರತದಲ್ಲಿ - - 


ದಧಿಮಥನವಿಲೋಲಲ್ಲೋಲದ ಗೆ ೇಣಿದಂಭಾ 
ದಯಮದಯಮನಂಗೋ ವಿಶ್ವವಿಶ್ವೈಕಜೇತಾ । 
ಭವಪರಿಭವಕೋಪತ್ಯಕ್ತಬಾಣಃ ಕೃಪಾಣ 
ಶ್ರಮಮಿವ ದಿವಸಾದೌ ವ್ಯಕ್ತಶಕ್ತಿರ್ವ್ಯನಕ್ತಿ ॥ 
(ಆದಿಪರ್ವ ಸಂ. ೧೧, ೬) 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕವಿಮಂಡಲಿಯು “ವೇಣೀಕೃಪಾ 
ಣೋಂ$ಮರಃ? ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ “ಇತ್ಮತ್ರವೇಣ್ಕಾಃ ಕೃಪಾಣತ್ವೇನ 
ವರ್ಣನಾತ್‌ ವೇಣೀಕೃಪಾಣೋಮರಃ ಇತಿ ಬಿರುದಂ ಕವಿವೃದ್ಧಾಲ್ಲಬ್ದಂ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಮ್ಮೂರ ಮಹಾಕಾವ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ 


ವಾಣೀನಾಮಧಿದೇವತಾ ಸ್ವಯಮಸೌಖ್ಯಾತಾ ಕುಮಾರೀ ತತಃ 
ಪ್ರಾಯೋಬ್ರಹ್ಮವತಾಂ ಸ್ಫುರಂತಿ ಸರಸಾ ವಾಚಾಂ ವಿಲಾಸಾಧ್ರುವಂ | 
ಕುಕ್ಕೋಕಃ ಸುಕೃತೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಚಯೋ ಹರ್ಷಃ ಸ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಪ್ರವರೋ ಮಹಾವ್ರತಧರೋ ವೇಣೀಕ ,ಪಾಣೋಂಮರಃ ॥ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಕಾಲ 
ಇವನು ವಿ. ಸಂ. ೧೨೨೬-೧೨೯೭ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೧೯ -೧೨೪೦ರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅರಿಸಿಂಹನ ಸಮಕಾಲೀನನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವು.: 


1. ಬಾಲಭಾರತದ ಭೂಮಿಕೆ, ಪುಟ. 1 
2. Dictionary of Jain Biography., p. 50. 
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ಗ್ರಂಥಗಳು 

೧) ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪಲತಾ ನಾಮ ಕವಿಶಿಕ್ಷಾ. 

೨) ಛಂದೋರತ್ನಾವಳೀ ಮುಕ್ತಾವಳೀಚ. 

೩) ಕಲಾಕಲಾಪಾಖ್ಯಂಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ. 

೪) ಬಾಲಭಾರತಂ.3 

೫) ಪದ್ಮಾನಂದಕಾವ, (ಇದು ವಿ. ಸಂ. ೧೨೯೭ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೪೦ 
ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು.) * 

೬) ಸ್ಮಾದಿಶಬ್ಧ ಸಮುಚ್ಚಯ. 

೭) ಕಾವ್ಕಕಲ್ಪಲತಾವೃತ್ತಿ (ಇದರಲ್ಲಿ ೩೩೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಅರಿ 
ಸಿಂಹನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು.) 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲದೆ ಅಮರಚಂದ್ರನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಗ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಜೈನ ರಾಜಶೇಖರಸೂರಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಬಂಧಕೋಶವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು.* 
೮) ಸೂಕ್ತಾವಳಿ. 
೯) ಕಾವ್ಕಕಲ್ಪಲತಾಪರಿಮಳ.? 
೧೦) ಅಲಂಕಾರಪ್ರಬೋಧ. 


ಇವನ ಕವಿತೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವೇ 
ಸಾಕು. 


, ಬಾಲಭಾರತದ ಭೂಮಿಕೆ, ಪುಟ 1. 


. Dictionary of Jain Biography, p. 50. 

. ಸ್ಯಾದ್ವಾದವೆಂಬ ಜೈ ೈನರ ಸಪ್ತಭಂಗಿವಿವರಣ ಗ್ರಂಥವು ಇದಲ್ಲ. 

. ಪ್ರಬಂಧಕೋಶ, ಪುಟ 126, 

. ಇದು ಪ್ರಾಯಃ ಕಾವ್ಕ ಕಲ್ಬಲತಾವೃತ್ತಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗವಾಗಿರಬಹುದು. 


ಇತ್ತಿ. MN ಓಗಿ & Ww 


137. ಜಯಸಿಂಹಸೂರಿ' 


ಇವನು ಬರೋಚಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಸುವ್ರತ ದೇವಸ್ಮಾನದ ಮುಖ್ಯಾಚಾರ್ಯನು, 
ವೀರಸೂರಿಯ ಶಿಷ್ಕನು. ತೇಜಪಾಲನು ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಈ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಜಯಸಿಂಹಸೂರಿಯು ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತೇಜಪಾಲನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿ ಆಂಬಡದಲ್ಲಿರುವ ಶಕುನಿಕಾವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂಗಾರದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದೇವ 
ಕುಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತೇಜಪಾಲನು ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ವಸ್ತುಪಾಲ (ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರ)ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಜಯಸಿಂಹಸೂರಿಯು ಈ ಸೋದರರ ಧಾರಾಳಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಭಿನಂದಿಸಿ 
ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದನು. ಈ ಶಿಲಾ 
ಲೇಖನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಶಕುನಿಕಾವಿಹಾರದ ಭಿತ್ತಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಹಾರವು ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿಹೋಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಮುಸಲರ ಮಸೀದಿ 
ಯೊಂದು ಅಲ್ಲಿರುವುದು. ಕ 
ಕಾಲ 

ಇವನು ವಸ್ತುಪಾಲ ಮತ್ತು ತೇಜಪಾಲರ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇವನ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ «ಸಂವತ್‌ ೧೨೭೬ ವರ್ಷ ಆಷಾಢ 
ವದಿ ೯ (ನವವೂ) ಶನೌ ಹಮ್ಮೂರಮರ್ದನಂ ನಾಮ ನಾಟಕಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಜಯಸಿಂಹಸೂರಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವು. 
ಗ್ರಂಥ 

ಇವನು “ಹಮ್ಮೂರಮದಮರ್ದನ?* ಎಂಬ ೫ ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ವೀರಧವಳನು ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ವಸ್ತುಪಾಲ ಮತ್ತು ತೇಜ 
ಪಾಲರ ಬಲದಿಂದ ಗುಜರಾತಿನ ಮೇಲೆ ಪದೇ ಪದೇ ದಾಳಿ ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ತುರುಷ್ಕ 
ಮುಖ್ಕನಾದ ಹಮ್ಮೂರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಓಡಿಸಿದನೆಂಬುದೇ ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯತತ್ವ 


1. ಕುಮಾರಪಾಲ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯತಾತ್ಸರ್ಯ ದೀಪಿಕಾಕಾರ ಮಹೇಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಕ 
ಕೃಷ್ಣರ್ಷಿಗಚ್ಛೆದ ಜಯಸಿಂಹಸೂರಿಯು ಇವನಲ್ಲ. 
2. ನಯಚಂದ್ರಸೂರಿಯು ಬರೆದ ಹಮ್ಮೂರ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಇದಲ್ಲ. ಹಮ್ಮೊರ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಮೇವಾಡದ ಚೌಹಣರಾಜನಾದ ಹಮ್ಮೂರನ ಚರಿತೆಯು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿರುವುದು. 


856 [ ಸಂಸ್ಕೃ ತಕವಿಚರಿತೆ 


ವಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಜಯಂತಸಿಂಹನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಹವ್ಮೊರಮದಮ 
ರ್ದನವೆಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರುವನು. ಈ ನಾಟಕವು ಕ್ಕಾಂಬೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭೀಮೇಶ ರನ 
ಉತ್ಸವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದುದಾಗಿ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಜಯಂತಸಿಂಹನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೭೯ರಲ್ಲಿ ಕ್ಕಾಂಬೆಯ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ದ್ವನು. 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೋರುವೆವು. 


ಪ್ರತಾಪಾಗ್ನಿಪ್ಲುಷ್ಮಂ ಮುಹುರರಿಮಹೀವಲ್ಲಭಮಹೀ 
ರುಹಾಂ ವೃಂದಂ ಪ್ರಾದುರ್ಭವತಿ ಶತಶಾಖಂ ಸಮಯತಃ | 
ಇದಂ ಮೂಲಾದುನ್ಮೂಲಿತಮತಿಶಯೋತ್ತುಂಗಮಪುನ: 
ಪ್ರರೋಹಾವಿರ್ಭಾವಂ ವಿದಧತಿ ಪುನರ್ಬುದ್ಧಿಸರಿತಾ | 
(೧, ೨೯) 
ಪೌರುಷದವದಹನಃ ಕ್ವಚಿದಹಿತವನಂ ದಹತಿ ನನು ನ ಚ ಕ ಚನ 
ಅಭಿತೋತಪ್ಯ ನನ್ಮಮಹಿಮಾಮತಿಹಿಮಪಾತಃ ಪುನರ್ದಹತಿ ॥ 


(೧, ೩೦) 
ತ್ರಸ್ತೇಷು ತೇಷು ಸುಭಟೇಷು ವಿಭೌ ಚ ಭಗ್ನೇ. 
ಮಗ್ನಾಸು ಕೀರ್ತ್ತಿಷು ನಿರೀ ಕ್ಯ ಜನಂ ಭಯಾರ್ತಂ | 
ಯೋ ಮಿತ್ರಬಾಂಧವವಧೂಜನವಾರಿತೋಪಿ 
ವಲ್ಲತ್ಮರೀನ್‌ಪ್ರತಿ ರಸೇನ ಸ ಏವ ವೀರಃ ॥ 
(ಪುಟ ೩, ೧೪) 


ಕಂಚುಕಿಯ ಹೇಳಿಕೆ ಎ 


ಸೋಹಂ ಯಷ್ಮಿಗತಿಸ್ತಿ ವಿಕ್ರಮ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಶೃಣೋತಿ ಶ್ರುತಿ 

ಸ್ತಾರಂ ವಕ್ತರಿ ಭಾಷುಕೋರ್ಪಿತಮುಖೇ ನಾಮೇವ ದಾತುಂ ಶಿಶೋಃ 1 
ಅಂಗುಷ್ಕಾಂಗುಲಿಭಿನ್ನಪಕ್ಷ್ಯಪುಟಕೇ ಕಿಂಚಿದ್ದ ಶೌ ಪಶ್ಯತಃ 

ಸರ್ವಂ ಜೀರ್ಣಮಿದಂ ಸ್ಪೃಹೈವ ತರುಣೀ ನಾದ್ಮಾಪಿ ಮಾಂ ಮುಂಚತಿ॥ 


» 0 
ಅಪಿ ಚ ವಸ 


ಸರ್ವಾಂಗಂ ಪಲಿತಚ್ಛಲೇನ ಜರಯಾ ಮುಕ್ತಾ: ಕಟಾಕ್ಷಚ್ಛಟಾ: 
ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಕಂಪಯತೇ ಶಿರಶ್ಚ ವಿಷಯಾ ಭೋಗಾನ್ನಿಷೇಧನಿ ವ । 
ಆಲೋಕಾಯ ಮುಹುರ್ಜಲಂ ವಿತರತೋ ಬಾಷ್ಟ ಚ್ಛಲಾಚ್ಚಕ್ಷ:ಷೀ 
ದೇಹೋಂದ್ಕಾಪಿ ತಥಾಪಿ ಸಂಕುಚತಿ ಮೇ ಮ ತ್ಯೋರ್ಭ್ಧಯೇವಾಧಿಕಂ ॥ 
(೫, ೨) 
3. ಇವನು ವಸ್ತುಪಾಲನ ಮಗ. ಇವನನ್ನು ಜೆ ತ್ರಸಿಂಹನೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 


138. ಬಾಲಚಂದ ಸೂರಿ 


“ಬಾಲಚಂದ್ರಸೂರಿ' ಎಂಬುದು ತುರೀಯಾಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರದ ಅನಂತರ ಕೊಟ್ಟ 
ಹೆಸರು. ಇವನ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸರು ಮುಂಚಾಲ. ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಧರಾ 
ದೇವ ಮತ್ತು ವಿದ್ಕುತ್‌ ಎಂಬುವರೇ ಈತನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು. ಮೋಧರೀಕ 
ವೆಂಬದು ಈತನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ಇವನು ಚಂದ್ರಗಚ್ಛದ ಹರಿಭದ್ರಸೂರಿಯ 
ಶಿಷ್ಮನು.! 
ಕಾಲ 

ವಸ್ತುಪಾಲನ ಮಗ ಜೈತ್ರಸಿಂಹನ ಮನೋವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ವಸಂತವಿಲಾಸ 
ಕಾವ್ಯವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ: ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ವಸ್ತುಪಾಲನು ಸಂ.೧೨೯೬ 
ಅಥವಾ ಕ್ರಿ.ಶ.೧೨೪೦ರಲ್ಲಿ ಮೃತಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಸ್ತುಪಾಲನ ಅನಂತರವೇ 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೆಂಬದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು 

(೧) ವಸಂತವಿಲಾಸ ಮಹಾಕಾವ್ಯ; (೨) ಕರುಣಾವಜ್ರಾಯುಧ ನಾಟಕ್‌. 
ವಸಂತವಿಲಾಸಮಹಾಕಾವ್ಯ -- ಇದರಲ್ಲಿ ೧೪ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ೬, ೭, ೮ನೆಯ 
ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯತುವರ್ಣನೆ, ಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರ ವರ್ಣನೆ, 
ಮೊದಲಾದುವು ಹೊರತು ಉಳಿದ ಸರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಸ್ತುಪಾಲನ ವಿಚಾರವೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುಪಾಲವಿಲಾಸವೆಂದು ಕರೆಯು 


1. ವಸಂತವಿಲಾಸಕಾವ್ಯ, ೧ನೆಯ ಸರ್ಗ. 

2. ಶ್ರೀವಸ್ತುಪಾಲಾಂಗಭುವೋ ನವೋಕ್ತಿಪ್ರಿಯಸ್ಯ ವಿದ್ವಜ್ಞನಸ್ಯ । 
ಶ್ರೀಚೈತ್ರಸಿಂಹಸ್ಯ ಮನೋೈವಿನೋದಕೃತೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯಮುದೀರ್ಯತೇಹ ॥ 

(ವಸಂತವಿಲಾಸ, ಸರ್ಗ ೧, ೨೫) 

3. ಈ ನಾಟಕವು ೫ ಅಂಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಸ್ತುಪಾಲನು ಶತ್ರುಂಜಯ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಆದಿನಾಥನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಪಾಲನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಈ ನಾಟಕವು ಅಭಿನಯಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬಾಲಚಂದ್ರ 
ಸೂರಿಯು ವಸ್ತುಪಾಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣ ಚತುರನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕವಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


858 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ವಸಂತವಿಲಾಸವೆಂದೇಕೆ ಕರೆದಿರುವನೆಂಬುದು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. 
ಕವಿಯು ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ವಸ್ತುಪಾಲನಿಗೆ ವಸಂತನೆಂಬಾಪರನಾಮವಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾವಸ್ತುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು. ಛಪ್ಪನ್ನ (೫೬) ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಖ್ಮಾತವಾದ ಗುರ್ಜರದೇಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಅರಿದುರ್ಗಮವಾದ ಕೋಟಿ 
ಕೊತ್ತಲಗಳಿಂದಲೂ, ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಂದಕಗಳಿಂದಲೂ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಹರ್ಮ್ಮಾಗ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದಕಟ್ಟಡಗಳಿಂದಲೂ, ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪುಷ್ಪವಾಟಿಕೆಗಳುಳ್ಳ ಆರಾಮಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣ ಕಲಶಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ದೇವಾ 
ಲಯಗಳಿಂದಲೂ, ದುರ್ಲಭರಾಜನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸರಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಅನ್ಹಿಲಪುರಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗುರ್ಜರರಾಜ 
ಮೂಲರಾಜನ ಮೊದಲು ಎರಡನೆಯ ಭೀಮರಾಜನವರೆಗಿನ ವಂಶಕ್ರಮಾನುಗತ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಮಿತಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವೀರಧವಳನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಸಕಲಸಾಮಂತಪರಿವೃತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು 
ರಾತ್ರೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನಗರರಕ್ಷಕಳಾದ ರಾಜ್ಕೇಶ್ವರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ, ಎಲೆ ರಾಣ! 
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಸಾಧನಭೂತರಾಗುವರಾಗಿ ನಿನ್ನೂರಿಗೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಬಂದಿರುವ ವಸ್ತುಪಾಲ ತೇಜಪಾಲರೆಂಬ ಸೋದರರನ್ನು ಅಮಾತ್ಮ ಪದವಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂತಸದಿಂದ ಬಾಳೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗಲು ಅದರಂತೆ ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿಗಳಾಗಿಯೂ ರಾಜತಂತ್ರಪಟುಗಳಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ 
ರುವ ವಸ್ತುಪಾಲ ತೇಜಪಾಲರನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿ ಅಮಾತ್ಮಪದವಿಯನಿತ್ತು ವಸ್ತು 
ಪಾಲನನ್ನು ಕ್ಕಾಂಬೆಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅನಂತರ ವಸ್ತುಪಾಲನು ಸಸೈೆನ್ಶನಾಗಿ ಹೊರಟು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಭೃಗುಕಚ್ಛದ ಶಂಖನೆಂಬವನನ್ನು ಪರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದ 
ದಿಂದಿರುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ರಾತ್ರೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದೇವತೆಯು ಬಂದು 
ಅಮಾತ್ಮಶೇಖರ! ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಚತುಷ್ಟಾದರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಈ ಕುಟಿಲ 
ಕಲಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಪಾದಮಾತ್ರವಾಗಿರುವೆನು. ಪ್ರಬಲಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದು 
ಈಗ ಸ್ಮೃತಿಶೇಷರಾಗಿರುವ ಮೂಲರಾಜ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧರಾಜರು ಅತುಳ ವೈಭವ ' 
ದಿಂದ ರಾಜ್ಕವಾಳಿದರಾದರೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯೋತ್ಸುಕರಾಗಿ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶತ್ರುಂಜಯಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಉಂಬಳಿಕೊಟ್ಟಿರು 
ವುದೂ ಮೆಯನಲಾದೇವಿಯು ಬಾಹುಲೋದದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೋಮೇ 
ಶ್ವರ ಯಾತ್ರಿಕರ ತಲೆಗಂದಾಯವನ್ನು ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡಿಸಿದುದೂ, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಮಾಡಿ ಕುಮಾರ 
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ಪಾಲನು ಅನೇಕ ನೂತನ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಸೋಮೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಕೇದಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿಬುದು ನೀನರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಚರಿಸಿ ಬಾಳುವನಾಗೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಮರುದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವೇ ಈ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನ 
ವಿಸಿ ವೀರಧವಳನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜ್ಮಸೂತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ 
ತೇಜಪಾಲನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಇವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಜನ ಸಾಮಂತ ರಾಜರು ಹೊರಟುದಲ್ಲದೆ ಲಾತ, ಗೌಡ, ಮರು, ಕಚ್ಛ, ದಾಹಲ, 
ಅವಂತಿ, ವಂಗದ ಸಂಘಪತಿಗಳೂ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ 
ರುವ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಕಟ್ಟಿಸಿ ವಲಭೀ (ಈಗಿನ ವಳಾ) ಪುರದ ಹತ್ತಿರ 
ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದರು. ವಿಜಯಸೇನಸೂರಿಯು ವಸ್ತುಪಾಲನಿಗೆ ಶತ್ರುಂಜಯ 
ಪರ್ವತಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಕೊಡಲು ವಲಭೀಪುರದಿಂದ ಪಾದಲಿಪ್ತಪುರ (ಈಗಿನ 
ಪಾಲಿಟಾನ)ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನ ದರ್ಶನಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶತ್ರುಂಜಯ 
ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಕಪರ್ದಿಯಕ್ಷನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಆದಿನಾಥನನ್ನು 
ಅಷ್ಟವಿಧಾರ್ಚನೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸಾನಂದದಿಂದ ನರ್ತಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಭಾಸ 
ಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆ ಹೊರಟು ಕ್ರಿಯಮೇಳಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತನಾಗಿ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತುಲಾಭಾರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ, ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟು ಗಿರ್ನಾರ್‌ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ತೇಜಪಾಲನಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ 
ತೇಜಪಾಲಪುರವನ್ನೂ ಕುಮಾರಸರಸ್ಸನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಆದಿನಾಥನನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿ, ಪರ್ವತದ ಸಾನುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ನೇಮಿನಾಥನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂಬಿಕಾ, ಆಲೋಕನ ಮತ್ತು ಸಾಂಬಗಳೆಂಬ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಧೋಲಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಸಸೈನ್ಯನಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ವೀರಧವಳನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಸಕಲರೂ ಸುಖದಿಂದ ಊರನ್ನು ಸೇರಿ 
ಎನೋದದಿಂದಿರುತಿರ್ದು ವಿ. ಸಂ. ೧೨೯೬ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೪೦ನೆಯ ಮಾಘ 
ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮೂ ಸೋಮವಾರ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಾನವಲೀಲೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. 
ಕಾವ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಥಾಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ವರ್ಣನಭಾಗಗಳು ವಿಪುಳವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ 
ವರ್ಣನೆಯ ಮಾದರಿಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 
*ಅದರ ತಾತ್ಟರ್ಯವಿದು 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಧರ್ಮನ ಅನುಚರನಾದ ಮುಪ್ಪು ವಸ್ತುಪಾಲನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ವಸ್ತುಪಾಲ! ನಿನ್ನ ಸುಗುಣ ಖ್ಯಾತಿ ದಾನಶೀಲತೆ ಪರಾಕ್ರಮಾತಿ 
ಶಯಾದಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧರ್ಮನ ಮಗಳಾದ ಸದ್ಗತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಕಳಾಗಿ ಅನುರಾಗ 
ಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅವಳ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡ 
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| 


ಬೇಕೆಂದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಸ್ತುಪಾಲನು ವಿರಹ ಜ್ವರಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲವೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲರಿಯದೆ ಅವಳ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಆಯುರ್ಬಂಧನು ಅಥವಾ ಧರ್ಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಲಗ್ನವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ 
ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಪಾಲನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಸದ್ಬೋಧನೆಂಬ ಚಾರನನ್ನಟ್ಟಲು, 
ಆವನು ವಸ್ತುಪಾಲನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮಂತ್ರೀಶ್ವರ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸದ್ಗತಿಯ 
ವಿವಾಹವು ಸಂ.೧೨೯೬ನೆಯ ಮಾಘಶುದ್ಧ ಪಂಚಮೂ ಸೋಮವಾರ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ನಡೆಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕೆನ್ನಲು, ವಸ್ತುಪಾಲನು 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಲಲಿತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಮಗನಾದ ಜೈತ್ರಸಿಂಹನನ್ನೂ ತಮ್ಮನಾದ 
ತೇಜಪಾಲನನ್ನೂ ಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ವೀರಧವಳರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸದ್ಭೋಧನೊಡನೆ 
ಶತ್ರುಂಜಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸುಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇರಿ ಆದಿನಾಥನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯೊಡನೆ ಪರಿಣಯಗೊಂಡನು. 
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ಇವನು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಘಟಿಕಾಶತಸುದರ್ಶನನ ಮಗನು, 
ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ ಗೋತ್ರದವನು, ಕಾಂಚೀಪುರದವನೆಂಬುದು, 


ಕಾಂಚಿಪುರೇ ಕವಿರಭೂದ್ವರದಾರ್ಯನಾಮಾ 
ಸೂನುಸ್ಸು ದರ್ಶನಗುರೋರ್ಫಟಿಕಾಶತಸ್ಮ | 

ವೇದಾಂತತರ್ಕ ವಿವಿಧಾರ್ಥ ವಿಚಾರದಕ್ಷೋ 
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ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೆ ಅಮ್ಮಾಳಾಚಾರ್ಯ 
ನೆಂಬಾಪರನಾಮವಿದ್ದಿತು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಮಹಾಕವಿ ವೆಂಕಟನಾಥನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಅಪ್ಪುಳ್ಳಾರ್ರವರ 
ಆಚಾರ್ಯನು. ಇವನು ವಸಂತತಿಲಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದು 
ನಾಟಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಭಾಣ? ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಮಾದರಿಗೆ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 


ವೇಶ್ಮಾಜನರ ಕಪಟಾನುರಾಗ ಕೌಶಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿ - - 


ಆಲಾಪೈರ್ಮಧುರೈಶ್ಚ ಕಾಂಶ್ಚಿದಪರಾನಾಲೋಕನೈಸ್ಸಸ್ಮಿತೈೆ 
ರನ್ಮಾನ್ಕಲ್ಪನವಿಭ್ರಮಾಭಿರಪರಾನಂಗೈರನಂಗೋಜ್ಜ್ವಲೈ : | 
ಆಚಾರೈಶ್ಚತುರೈ ಃ ಪರಾನಭಿನಯೈೆರನ್ಶಾನ್ಭುವಃ ಕಂಪನ್ಮೈ 
ರಿತ್ಸಂ ಕಾಂಶ್ಚನ ರಂಜಯಂತಿ ಸುದೃಶೋ ಮನೇ ಮನಸ್ತ ಸ 
) 


ಹಾಡುವ ವೀಣಾವತೀ ವರ್ಣನೆ -- 


ವೇಣೀವೇಲ್ಲಿತಬಾಲಕೇತಕದಳಶ್ರೇಣೀ ಮನೋಹಾರಿಣೀ 
ವೀಣಾಪರ್ವಸು ವೂಲಿತಾರ್ಧನಯನಂ ವ್ಮಾಪಾರಯಂತೀ ನರ್ಬಾ | 
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ಮುಕ್ತಾವೇಷ್ಟಿತಕರ್ಣಪತ್ರವಲಯಾ ಮುಗ್ಧಸ್ಮಿತಾಲಂಕೃತಾ 
ಸಂಗೀತಂ ವಿತನೋತಿ ತತ್ಪರಿಸರೋ ತಾಳಾನುಕಾರಸ್ತನೀ ॥ 
ಕ್ಕ್ಮಿ (೪೩) 


ಯುವಕರಿಗೆ ವೇಶ್ಕಾಸಮಾಗಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ಯೂನಾಮನಂಗಂ ಜಯತಾಂ ವಿಶಾಲಾ 
ಶಾಲಾ ಚ ಲೀಲಾಗ್ರಹಚಂದ್ರಶಾಲಾ | 
ಗಾತ್ರಾಣಿ ಪಾತ್ರಾಣಿ ವಿಲಾಸಿನೀನಾಂ 

ಮಧ್ಯಂ ಚ ವೇದೀ ಮಣಿ ತಾನಿ ಮಂತ್ರಾ: ॥ 


(೪೪) 
ಸಂಧ್ಯಾ ವರ್ಣನ . 
ತವ ನೃತ್ತಮಹೋತ್ಸವಂ ವಿವಿಕ್ಷು 
ರ್ವರುಣಾಂತಃಪುರವಾಮಲೋಚನಾನಾಂ । 
ಮಣಿದರ್ಪಣಮಂಡಲಾನುಕಾರೀ 
ಭಜತೇ ಪಶ್ಚಿಮಶೈ ಲಅಮಂಶುಮಾಲೀ ॥ 
(೧೪೩) 


ಸಂಧ್ಯಾ ವರ್ಣನ ಗದ್ಯವು ಹೀಗಿರುವುದು- 


“ಪರಿಣತೋ ದಿವಸಶ್ಚ ಪಶ್ಯ ಸೋಯಮವಿಳಂಬಮಂಬಿಕಾರಮಣಪಟುತ 
ರನಟನಹಸ್ತವಿಸೃಷ್ಟಕನಕಡಮರುಕವಿಡಂಬೀ ಗಗಲತಲವಿಹರದಮರಪುರ 
ವಾರಯುವತಿಕರಕಮಲಗಳಿತ ಮಣಿಕಂತುಕಕಾಂತಿಃ ಮಂದಾಕಿನೀನಿಕಟತ 
ಟಿಲ ಸದುಟಜಗತವಿಬುಧಗುರು ವಿತೀರ್ಣಸಾಯಂತನಸಮಯನಿಯಮಾಂ 
ಜಲಿಸಲಿಲಸಹಪತಿತತಪನೀ ಯಾರವಿಂದಸಂದೇಹವಾಹಿನಿರವಧಿಕತರಂಗಿತ 
ನಿಖಲಮಂಗಳಾಭಂಗುರತ್ವ ದೀಯರಂಗೋತ್ಸವ ದರ್ಶನಕುತೂಹಲಾ 
ಗಮನವೇಗವಿಭ ಸಷ್ಟವಿದ್ಯಾಧರ ವರವರ್ಣಿನೀವರ್ಣನೀಯಸುವರ್ಣಕರ್ಣ 
ಪತ್ರಾನುಕಾರೀ ಪರಿಸರಚರವರುಣಪುರವರತನುಚಟುಲಚರಣಮಣಿಕಟಿಕ 
ವಿಸೃಮರಕಿರಣಕದಂಬಚುಂಬಿತ ಇವ ಸ ಸಮಮಾಪತಿತಾಪರಿಮಿತರಣಿ 
ನೀಚರ ಸುಭಟನಿಶಿತಶರವಿದಳಿತ ನಿಜತನುಗಳಿತರುಧಿರನಿಕುರಂಬಕರಂಬಿತ 
ಇವ ಅರುಣಕಠೋರಕಶಾಭಿಘಾತ ಪರಿಕುಪಿತಜವನನಿಜತುರಗಖುರಧು 


ವರದಾಚಾರ್ಯ 863 


ವಾಳಸಸರಭಾಸಕನಕಘನರಥಚರಣಘಣಫಘಣಾರವನಿಶಮನಸುಖ ನಿಷ್ಕಂ 
ಪಶಂಬರಕುಲಮವತರತಿ ಚರಮಗಿರಿ ವರನಿತಂಬಮಂಬರತಲಾದಂಶು 
ಮಾಲೀ ॥” 


ವಸಂತ ವೀಧೀ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು 


“ಸಂತತಚಲಿತಚಂದನಪವನವೇಪಮಾನಮದನಧ್ವಜಪಟಪಲ್ಲವಸಮುಲ್ಲಸಿತ ವಿಟಂ 
ಕವಾಟಿಕಾವಿಶಂಕಟಮಣಿಗಣಖಚಿತವೇದಿಕಾವಿಹರಮಾಣವಿವಿಧವಿಟನಿಚಯವಿ 
ಚಾರ್ಯಮಾಣ ಸಾಂಗಾಸಂಗತಂತ್ರವಿಸ್ತಾರಾ ಬಾಲಜನ ಪರಿಚೀಯ 
ಮಾನಪರಿವಾರಿನೇ ಮೃದಂಗಡಮರುಮುರಜರ್ರುರೀಮುಖರಸುಧಾಧೌತ 
ವಿದಗೃ ಮಂದಿರಶಿಖರನಿಕುರುಂಬನಿರ್ಜಿತನೀಹಾರಹಿಮಗಿರಿದಿಗಂಬರ ಸಿತರೋ 
ಚಿದಂಬರಸರಿದಂಬುಶರದಂಬುದಕಂಬುಕುಮುದಕುಂದಾವದಾತಾ ವಸಂತ 
ವೀಧೀ ॥” 


ಕವಿ, ಕಾವ್ಯಗಳ, ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಕಾರಾದಿಸೂಚಿ 


[ಅಂಕಿಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ] 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತರೂಪಗಳು 

(ಅ) ಹ್ಮ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ (ಭಾ) ಷಾ ಭಾಣ 
(ಕ) ಹಾ ಕವಿ (ಮ.ಕಾ) ಎ. ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
(ಕಾ) ಹಾ ಕಾವ್ಯ (ರೂ) = ರೂಪಕ 
(ಕೋ) ಕೋಶ (ವ್ಯಾ) ಎ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
(ಕೋ.ಕಾ) ಕೋಶಕಾರ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) - ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರ 
(ಗ.ಕಾ.) ಎ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ (ಲ.ಗ್ರಂ) ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ 
(ಟೀ) ಎ... ಟೀಕಾ (ಶ) — ಶತಕ 
(ನಾ) ಇ ನಾಟಕ (ಶ.ಕಾ) ಇ. ಶತಕಕಾವ್ಯ 


ಅಗ್ಗಳ (ಕ) 652 

[a 
ಅಗ್ನಿ ಪುರಾಣ 153 
ಅಚ್ಯುತೋತ್ತರ 239 
ಅಜಿತಸೇನ (ಅ)80 648 ಕ್ಮ 
ಅದ್ಭುತಾಂಗುಲೀಯಕ 500,503 
ಅನಂತನಾರಾಯಣಸೂರಿ (ಕ) 732 


ಅನರ್ಥರಾಘವ (ನಾ) 155,464,465, 


499,467 
ಅನಕತಾಚಾರ್ಯ 236,237 
ಅನಾಮಿಕ (ವ್ಯಾ) 568 
ಅನ್ಕಾಪದೇಶ 553 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಮುಕ್ತಾಲತಾ (ಶ) 723 
ಅಪರಾಜಿತ (ಅ)87 666,667 
ಅಪರೀಕ್ಷಕಾರಕ 270,273 
ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತ 258 
ಅಭಯದೇವ (ಅ)134 843 8 
ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ 436, 
(ನೋಡಿ : ಶಾಕುಂತಲ) 


ಅಭಿಧರ್ಮಸೂತ್ರ 262 

ಅಭಿಧಾನ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೋಶ 95,180, 
236,747 

ಅಭಿಧಾನ ಮಾತೃಕಾ 551 

ಅಭಿಧಾನ ರತ್ನಮಾಲೆ 643 

ಅಭಿನಂದ (1) (ಅ)62 565 

ಆಭಿನಂದ (2) (ಅ)67 577 ff 

ಆಭಿನಂದನ (3) 178,179 

ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯ (ಕ) 124,129, 
131,133,239,288,514,514, 
541,542,552,665,587,588, 


583,591,598 650,651,677, 


678,679,725, 
ಅಭಿನವಭಾರತಿ 513,589,650 
ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ 120,121,123,126, 
127,128, 
ಅಮರ (ಕ) 840 
ಅಮರಕೋಶ (ಕೋ) 790 


866 


ಅಮರಕೋಶೋದ್ಭಾ ಟನ 233 
ಅಮರಚಂದ್ರ (ಅ)136 853,854 
ಅಮರಟೀಕಾಸರ್ವಸ್ವ (ವ್ಯಾ) 128 
ಅಮರಪದಪಾರಿಜಾತ (ವ್ಯಾ) 233 
ಅಮರಸಿಂಹ (ಅ)18 233 £೫ 507 
ಅಮರಶತಕ 478 ೯೯ 

ಅಮರುಕ (ಅ)45, 478 ಕ 
ಅಮಲಮಂಗಲ (ಕೋ) 823 

ಅಮಿತ ಗತಿ 672 

ಅಮೃತರಂಗ ಕಾವ್ಯ 678 
ಅಮೃತೋದಯ (ಕಾ) 732 
ಅಂಬಾಷ್ಟಕ 281 

ಅಯ್ಯರ, ವೇಲಾಂಡಿ 99 

ಅರಿಸಿಂಹ (ಅ)129 830 

ಅರಿಸಿಂಹ (ಕ) 838,839 

ಅರ್ಗಟ 478 

ಅರ್ಜುನಚರಿತ (ಕಾ) 587,591 
ಅರ್ಜುನಮಿಶ್ರ 109 

ಅರ್ಜುನವರ್ಮ 479 

ಅರ್ಥಕಥಾ (ಕಾ) 264 

ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 124 
ಎ-ನ್ಯಾಯಚಂದ್ರಿಕೆ 124 

ಅರ್ಣವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 796 
ಅರ್ವಾಚೀನಕೋಶ 243 
ಅರ್ಫ್‌ಷಿಟ್‌ 138 

ಅರ್ವಿರೇಗಸ್‌ 440 

ಅಲಕ (ರಾಜಾನಕ) (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 745 
ಅಲಕದತ್ತ (ಕ) 756 

ಅಲಂಕಾರ (ಲಂಕಕ) 743 

ಅಲಂಕಾರ ಚೂಡಾಮಣಿ 747 
ಅಲಂಕಾರ ತಿಲಕ (ಟೀ) 814 
ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಬೋಧ (ಲ.ಗ್ರಂ) 854 
ಅಲಂಕಾರ ಮಂಜರಿ (ಲ.ಗ್ರಂ.) 743 
ಅಲಂಕಾರ ವಾರ್ತಿಕ 743 

ಅಲಂಕಾರ ಸರ್ವಸ್ವ (ವ್ಯಾ) 143,144 
ಅಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರ 743 ೯ 
ಅಲಂಕಾರಾನುಸಾರಿಣೀ 743,752 
ಅವದಾನ ಕಲ್ಪಲತಾ 678 ೧ 
ಅವಂತಿಸುಂದರೀಕಥಾ 591 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಅವಸರಸಾರ 678 

ಅವಿಮಾರಕ 120,121,123,128 

ಅಶ್ವಘೋಷ (ಕ) (ಅ)11 165,191, 
192,193,194,196,197,198, 
199,205,206,264 

ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರೀ (ವ್ಯಾ.) 747 

ಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿ 252 

ಅಷ್ಟಾಂಗ ಸಂಗ್ರಹ 814 (( 

ಅಷ್ಟಾಂಗ ಹೃದಯ 555,681,814 ಕ 

ಅನಿತ 765 

ಆಚಾರ್ಯಪಾರ್ಶ್ವ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 191 

ಆತ್ಮಬೋಧೇಂದ್ರ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 165 

ಆದಿನಾಥ (ಜಿನಧರ್ಮಸೂರಿ) (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 819 

ಆದಿರಾಮಾಯಣ 166 

ಆನಂದಗಿರಿ 94,96 

ಆನಂದವರ್ಧನ (ಅ)69 473,542,584, 
587 ff, 650,681 

ಆಪಸ್ತಂಬಸೂತ್ರ 409 

ಆರ್ಥರ್‌ 109 

ಆರ್ದ್ವದೇವ 556 

ಆಪ್ರೇಕ್ಟ್‌ 761 

ಆರ್ಯಕ್ಷೇಮೊಶ್ವರ (ಅ)74 620 ೯ 
(ನೋಡಿ: ಕ್ಷೇಮೊಶ್ವರ) 

ಆರ್ಯಶೂರ (ಅ)23 273,277,279 

ಆರ್ಯಸೂರಿ (ಅ)46 481 ಕ 

ಆರ್ಯಸಪ್ತಶತೀ (ಕಾ) 759 

ಆಲ್‌ಪ್ರೆಡ್‌ (ಕ) 773 

ಆಶಾಧರ (ಪಂಡಿತ) (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 233,549 

ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ (ನಾ) 119, 125, 
“126, 127,497 ff 

ಆಶ್ಚರ್ಯಮಂಜರೀ (ಕಥಾ) 791 

ಆಸೂರಿ ಆನಂತಾಚಾರ್ಯ 542 

ಇತ್ಸಿಂಗ್‌ (ಚೀನಾಯಾತ್ರಿಕ) 
191,194,250,257 

ಇಂದ್ರಸಿಂಹ(ಭದಂತ ತಥಾಗತ) (ಅ)17, 232 

ಇಂದುಶರ್ಮ 458,460 

ಇಲಿಯಡ್‌ 109 

ಇಷ್ಟಾರ್ಥಕಲ್ಪವಲ್ಲಿ (ವ್ಯಾ) 568 

ಈಶ್ವ "ದತ್ತ 88,125 668 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


— ವೀರೇಶ್ವರ ದತ್ತ 668 
ಈಶ್ವರಸೇನ (ಕ) 17,668 
ಈಶಾನ (ಕ) 779 


ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ 410,417,419,430, 


433,434,435,436,438,439, 
499,567 804,805,806 
ಉತ್ಪಲ (ಕ) 681 
ಉದಯನ (ಕ) 799 
ಉದಯ ಸುಂದರೀ ಕಥಾ 737 ೯೯ 
ಉದಾತ್ತ ರಾಘವ 540 
ಉದಾಹರಣ ಚಂದ್ರಿಕಾ (ವಾ 
ಉದ್ಭಟ (ಉವ್ವಟ) 511,550 
ಉನಾ ಮ್ವದಯಂತೀಜಾತಕ (ಕಥೆ) 276 
ಉನ್ಮಾದ ವಾಸವದತ್ತಾ (ನಾ) 126,499 
ಉಪಮಿತಿಭವಪ್ರಪಂಚ 472 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 233 
ಉಭಯಸಾರಿಕಾ (ನಾ) 125 
ಉಮಾಪತಿಧರ (ಕ) (ಅ)113, 729,759, 
763 ೯ 
ಊರುಭಂಗ 101,120,123,126 
ಯತು ಸಂಹಾರ (ಕಾ) 281,282, 586 
ಏಕನಾಥಟೀಕಾ 474 
ಓಡೆಯದೇವ 657 
ಔಚಿತ್ಯಎಚಾರಚರ್ಚಾ 141,221,229, 
476 ,620,643,677,678 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 176,177,180,181, 
182,184,187,276,541,724 
ಕನಕಜಾನಕಿ 678 
ಕನಿಂಗ್‌ಹ್ಯಾಮ್‌ 221,453,687 
ಕಪ್ಪಣಾಭ್ಯುದಯ 576 
ಕರ್ಪೂರಚರಿತ (ಭಾಣ) 800 £[ 
ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ (ನಾ) 566 
ಕಯ್ಮಟ 250,550,587 
ಕರುಣಾವಜ್ರಾಯುಧ (ನಾ) 857 
ಕರ್ಣಭಾರ 120,128 
ಕರ್ಣಸುಂದರೀ (ನಾ) 688 
ಕರ್ಮಫಲಸಂಕ್ಷಿಪ್ತನಿರ್ದೇಶ ಸೂತ್ರ 193 
ಕಲಶಕ 135 
ಕಲ್ಯಾಣಸೌಗಂಧಿಕ 498, 125 


721, 


867 


ಕಲ್ಹಣ (ಅ)107, 141,177,225,551, 
572,573, 576,589,590,595, 
650,753 

ಕಲಾಕಲಾಪಾಖ್ಯಾ 854 

ಕಲಾಧರ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 

ಕಳಾಪೂರ್ಣೋದಯ (ನಾ) 732 

ಕಲಾವಿಲಾಸ 678,679 ೯೯ 

ಕವಿಕರ್ಣಪೂರ (ಕ) 732 

ಕವಿಕಲ್ಪಲತೆ (ಕಾ) 840 

ಕವಿಕಂಠಪಾಶ (ಕಾ) 281,285 

ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ 677,678,679,682 ಕಕ 

ಕವಿರಹಸ್ಯ 780 

ಕವಿರಾಜ (ಕ) ಅ.49 507 ಕಕ, 664,825 

ಕವೀಂದ್ರವಚನ ಸಮುಚ್ಚ ಯ 565 

ಕಾಕೋಲಕೀಯ 270, ೫3 

ಕಾಡ್‌ಫೆ ಫೈಸಿಸ್‌ 193 

ಕಾತ್ಕಾಯನ (ಕೋ.ಕಾ) 823 

ಕಾದಂಬರಿ 187,209,282,412,565, 
517 

ಕಾದಂಬರೀಕಥಾ 83 652,737,738 

ಕಾದಂಬರಿಕಥಾಸಾರ 563 

ಕಾನ್‌ಯೂಯನ್‌ 453 

ಕಾಮಸೂತ್ರ 176,668 

ಕಾಮಸೂತ್ರಕಾರ 93 

ಕಾಂಚನಾಚಾರ್ಯ (ಅ)108 754,833 

ಕಾರಕವಾಡ 767 

ಕಾರಿಕಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಿಕಾ (ವ್ಯಾ) 721 

ಕಾಂತಾವಂಶೀ (ವ್ಯಾ) 721 

ಕಾಲಾಪವ್ಯಾಕರಣ 176,177,183 

ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪಲತಾ (ಅ.ಗ್ರಂ) 830 

ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪಲತಾ (ಕವಿಶಿಕ್ಷಾ) 854 

ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪಲತಾಪರಿಮಳ 854 

ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪ ಲತಾವೃತ್ತಿ 854 

ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪ ಲತಾಶಿಕಾ ವೃತ್ತಿ (ವ್ಯಾ) 830 

ಕಾವ ಕೌಮುದಿ (ವಾ ) 721 

ಕಾವ್ಯದರ್ಪಣ 721 

ಕಾವ್ಯನಿರ್ಗಮ 647 

ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ 235,552,574,682 

ಕಾವ್ಯಪ ಪ್ರಕಾಶಸಂಕೇತ (ಬೃಹತ್ಸಂಕೇತ) 743 


868 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶಸಾರ (ವ್ಯಾ) 721 ಕುಟ್ಟಿನೀಮತ (ಕಾ) 467,468,540,563, 


ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 195,226.237,292,550 642 


ಕಾವ್ಕಾನುಶಾಸನ 541,747,814 ಕ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 549 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಟಿಪ್ಪಣಿ 549 
ಕಾವ್ಲಾಲಂಕಾರ ಸರಣಿ 550 


ಶಿ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರ 235,237 


ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ 209,413, 


ಲು 
509,570 


—ಸಂಗ್ರಹ 511 
--ಸಾರಲಘುವೃತ್ತಿ 511 
ಕಾವ್ಯೋಲ್ಲಾಸ 668 


ಕುಮಾರಚಂದ್ರ 826 
ಕುಮಾರಪಾಲಚರಿತ 748 
ಕುಮಾರಪಾಲಪ್ರತಿಬೋಧ (ಕಾ) 806 
ಕುಮಾರ ವಿಹಾರಶತಕ 802 ೯ 
ಕುಮಾರ ಸಂಭವ (ಮ.ಕಾ) 164 ೯, 
1960 256,282,511,823 
ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡ 209,210 
ಕುಮಾರಿಲ 413,720,730 
ಕುಂತಳ (ಅ)83 541,542,651 
—(ಕುಂಟಕ) 


ಕಾಳಿಕಾ ವಿವರಣಪಂಚಿಕಾ 237,241 
ಕಾಳಿದಾಸ (1) (ಅ)7 111,125,118, 
119,133,138,140,141,142, 
144,145,146,147,148,149, 
150,151,153,154,155,157, 
158,159,168,179 267,280, 
284,419,420,439,441 
ಕಾಳಿದಾಸ (2) (ಅ)8 164,175,196, ಕೃಷ್ಣದತ್ತ (ಕ) 774 
198,199,201,209,227,254, ಕೃಷ್ಣದ್ವಿವೇದಿ (ವ್ಯಾ) 721 
255 ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯ (ಎಂ) 99,402,412, 
ಕಾಳಿದಾಸ (3) (ಅ)24 280 ೯ 465,465,272,573,824 
—ಕೋಟಿಜಿತ್‌ ಕಾಳಿದಾಸ 280-287 ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ಪ  (©)100 728 ff, 848 
ಕಾಳಿದಾಸ (4) 503,542,560,581, ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 
582,641,642 ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಘಾಳೆ 252 
ಕಾಳಿದಾಸ (ಅಭಿನವ) 641 ಕೇನ್‌ (ಪ್ರೊ) 237 
ಕಾಳಿದಾಸ (ಪರಿಮಳ) 641 ಕೋನೋರ್ಸ್ಸ್‌ 589, ನೋಡಿ: ಸ್ಟೆನ್‌, 
ಕಾಳೆ, ತ್ರ 6೦ಬಕ ಗುರುನಾಥ 642 ಕೋನೋ 
ಕಾಳೆ (ಎಂ. ಆರ್‌.) 410,411 ಕೋವೆಲ್‌ಸಾಹೇಬ (ಪ್ರೊ) 197 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ (ಕಾ) 282,474,475, ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕ್‌ (ಪ್ರೊ) 251,255 
800 ಕೌಟಿಲ್ಯ 93, 124,457,459 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ (ರೂ) 833 ಕೌಮುದೀಮಹೋತ್ಸವ 459 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ (ವ್ಯಾಯೋಗ) 800 ೯ ಕೌಮುದೀಮಿತ್ರಾನಂದಪ್ಪಕರಣ 802 ಗ 
ಕೀತ್‌ 114,271,402, 649 : ಕ್ರಮದೀಪಿಕಾ 497 
ಕೀರಸಂದೇಶ 168 ಕ್ರೈಸೋಸ್ಟಂ 77,98,99 
ಕೀರ್ತಿಕೌಮುದಿ 338,812,839 ಕ್ಷತ್ರಚೂಡಾಮಣಿ 658 
ಕ್ಷಿತಿಪಾಲ 620 


—(ಕುಂತಕ) 
ಕುಂದಮಾಲಾ (ನಾ) 288 


ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮ (ಅ)117 125, 
497 ff, 785 ff 

ಕುಲಶೇಖರಾಳಾ ರ್‌ 786 

ಕುಲಿನಾಥ (ವ್ಯಾ) 228 

ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ ನಾಟಕ 498 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ. 


ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿ (ವ್ಯಾ) 233,234,251 

ಕ್ಷೇಮಸಿಂಗಗಣಿ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 820 

ಕ್ಷೇಮೀಶ್ವರ 739 

ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ 90 

(ವ್ಯಾಸದಾಸ) 141,176,221 »227,229, 
276,476,552,574,571,643, 
677,688 

ಖಂಡನಕಾವ್ಯ 796 

ಖುಸ್ರು ಅನುಶರಿವಾನ್‌ 255,271 

ಗಣಪತಿಸ್ತೋತ್ರ 253 

ಗಣಪಾಠ 97 

ಗಣರತ್ನಮಹೋದಧಿ 236,251 

ಗಣೇಶ (ಅನಂತಭಟ್ಟ ಪುತ್ರ) (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 820 

ಗೃಹ್ಮಚಿಂತಾಮಣಿ (ಗ್ರಂ) 658 

ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ 85,86 
(ಆಶ್ವಲಾಯನ) 99 

ಗದಾಧರ 417 

ಗಂಗಾಸ್ತವ (ಕಾ) 775 

ಗಯಟಿ (ಕ) 158,159,731 

ಗರ್ಗಾ (ಕ) 736 

ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ 176,177,178,179,780, 
183,650 

ಗೀತಗೋಪೀಪತಿ (ಕಾ) 774 

ಗೀತಗೋವಿಂದ (ಕಾ) 759,767 ££779 

ಗೀತ ಗೌರೀಪತಿ (ಕಾ) 774 

ಗುಣವಿನಯಗಣಿ 483 

ಗುಣಾಢ್ಯ (ಅ)10 176.182,184,185, 
18) ff, 272,276,581,678 

ಗುನ್ನ (ಕ) 756 

ಗುರುರತ್ನಮಾಲಾ 165 

ಗೈಗ 114 

ಗೋಕುಲನಾಥೋಪಾಧ್ಯಾಯ (ಕ) 732 

ಗೋಪಾಲ (ವ್ಯಾ.ಕ) 721 

ಗೋಪಾಲಭಟ್ಟ 564 

ಗೋಪಾಲಿಕ (ಕೋ) 823 

ಗೋಲ್ಡ್‌ ಸ್ವಕರ್‌, ಧಿಯೋಡರ್‌ 114 

ಗೋವರ್ಧನಾಚಾರ್ಯ (ಕ) (ಅ)11! 7598 

ಗೋವಿಂದ (ಕ) 833 

ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ 84 
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ಗೋವಿಂದಾನಂದ 94,96 

ಗೋಮಿನ್‌ 236 

ಗೋಸ್ವಾಮಿ 236 

ಗೋಸ್ವಾಮಿಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟ (ಕ) 258 

ಗೌಡ (ವ್ಯಾ) 233 

ಗೌಡವಧಾಸಾರ (ಟೀ) 447 

ಗೌಡವಹೋ (ಕಾ) (ಗೌಡವಧಾ) 446,447 

ಗೌಡಕುಲಪ್ರಶಸ್ತಿ 996 

ಗ್ಯಾರಿಸಿಯೋ 76 

ಘಟಸ್ತವ (ಸ್ತೋತ್ರ) 281 

ಚಕ್ರದತ್ತಸಂಗ್ರಹ 681 

ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚಿಂತಾಮಣಿ 779 

ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಸ್‌.ಸಿ 762 

ಚತುರ್ವರ್ಗಸಂಗ್ರಹ 678 

ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ಪ್ರಬಂಧ 838 

ಚಟಿಕ 467 

ಚಂಡಕೌಶಿಕ (ನಾ) 620,621,739 

ಚಂಡೀಪ್ರಶಸ್ತಿ 796 

ಚಂದು (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 799 

ಚಂದ್ರಕವಿ (ಅ)13 221 

ಚಂದ್ರಚೂಡ (ಗ್ರಂ) 763 ಕ 

ಚಂದ್ರದತ್ತ (5) 766 

ಚಂದ್ರಪ್ರಭಚರಿತ (ಕಾ) 652,653 

ಚಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣ 234,236 

ಚಂದ್ರಿಕಾ (ವ್ಯಾ) 282 

ಚರಕ 97 

ಚರಕತಂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 824 

ಚರಿಯಪಿಟಿಕ (ಕಾ) 276 

ಚರಕಸಂಹಿತೆ 555 

ಚಾರಿತ್ರವರ್ಧನ (ವ್ಯಾ) 166 

ಚಾರುಚರ್ಯಾ (ಕಾ) 678 ೯೯ 

ಚಾರುದತ್ತ 120,121,128,211,212, 
215,216,218,219 

__ದರಿದ್ರಚಾರುದತ್ತ 213,214,215 

ಚಾರ್ಲ್‌ಮೆನ್‌ 109 

ಚಿತ್ರಭಾರತ ನಾಟಕ 678 

ಚಿಪ್ಪಟವಿಜಯಾಪೀಡ 573 

ಚೀನೀಯರ ತ್ರಿಪಿಟಿಕ 206 

ಚೂಡಾಮಣಿ 503 


870 


ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ (ನಾ) 732 

ಚೌಧುರಿ, ತಾರಿಣೀಚರಣ 402 

ಛಂದೋನುಶಾಸನ 747 ್ಧ 

ಛಂದೋರತ್ನಾವಳಿ, ಮುಕ್ತಾವಳೀ, 854 

ಛಂದೋವಿಚಿತಿ 292 

ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ 412 

ಜಗದ್ಭರ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 411,449 

ಜಗದೀಶ, ತರ್ಕಾಲಂಕಾರಭಟಾ ಚಾರ್ಯ 
(ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 

ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ (ಕ) 256,254 

ಜನಕರಾಜ (ಕ) 756 

ಜನಾರ್ದನವ್ಯಾಸ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 724 

ಜನ್ಮಾಂತರ ರಹಸ್ಯಸ್ಥೂಲಪಟ 193 

ಜಯ (ಮಹಾಭಾರತ) 93,100,101, 
104, 108,109 

ಜಯಂತಭಟ್ಟ 565,583 

ಜಯದೇವ (1) (ಅ)115 118,259, 
759,762,765,777,178,839 

ಜಯಮಂಗಳ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 235,251,401 

_ಜಯರಥ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 745 

ಜಯಸಿಂಹಸೂರಿ (ಅ)137 855,856 

ಜಯಾಪೀಡಾ (ಅ)50 251,509,511, 
589,590 

ಜಲ್ಹಣ (ಅ)106 134,137,512,542, 
588,751,752,801,832,840 

ಜಲಾಲುರ್ದೀ ಜಾಮಿ (ಕ) 774 

ಜಲಾಲುರ್ದೀ ರೂಮಿ (ಕ) 774 

ಜಾಕೋಬಿ 85,570, 587,588 
589 

ಜಾತಕ ಕಥೆ 77,266,271,276,277 

— ಉನ್ಮಾದಯಂತೀ 276 

— ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 276 

—ಶಾಂತಿ 276 

ಜಾತಕಮಾಲಾ (ಕಾ) 275,276,277 

ಜಾತಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 264 

ಜಾಲಂಧರೀಯಭಟ್ಟ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 447 
(ಉಪೇಂದ್ರಹರಿಪಾಲ) 

ಜಿಗ್ಗರ್‌ 453 

ಜಿನದತ್ತಸೂರಿ (ಅ)130, 831,853 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಜಿನಪ್ರಭಸೂರಿ (ಕ) 838 
ಜಿನವರ್ಧನಸೂರಿ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 815 
ಜಿನಹರ್ಷ (ಕ) 838,840 
ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿ 237,238 
ಜಿಂದುಕ (ಕ) 756 
ಜೀವಂಧರ ಚಂಪೂ (ಕಾ) 555,658 
ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಎಜಲಿಂಗ್‌ 
216,818 
ಜೈನರ ಕೋಶ 236 
ಜೈಮಿನಿ 93,95,96,97, 105 
ಜೋಗ್ಲೇಕರ್‌ 257 
ಜೋನರಾಜ 117,756,764 
ಜೋನ್ಸ್‌ (ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ) 76 
ಜೋನೋಪಾಧ್ಯಾಯ 587 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾಭರಣ (ಕಾಲ; ಾನಶಾಸ್ತ್ರ) 
164,168,570 
ಜ್ಞ್ಞಾನಪ್ರದೀಪ 673 
ಜ್ಞಾ ನಸೂರ್ಯೋದಯ 732 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವ 671,672,673,675 
ಟಾಡ್‌ 76 
ಟೆಂಪೆಸ್‌ | 159 
ಡಾಂಟೆ (ಕ) 773 
ತಕಕುಸು 114,195 
ತತ್ವಚಿಂತಾಮಣಿ 767 
ತತ್ವಬಿಂದು 672 
ತತ್ವಾಲೋಕ 587 
ತತ್ವೋಕ್ತಿಕೋಶ 725 
ತನಿಶ್ಲೋಕೀ 84 
ತಪತೀಸಂವರಣ (ನಾ) 125,497,498, 
790,791 
ತಂತ್ರಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ (ಕಾ) 271 
ತರುಣವಾಚಸ್ಪತಿ (ವ್ಯಾ) 238,241 
ತಾತ್ಸರ್ಯ ಟೀಕಾ 517 
ತಾರಾನಾಥ ವಾಚಸ್ಪತಿ 475 
ತಾರಿಣೀಚರಣ ಚೌಧುರಿ (ಪ್ರೊ) 473 
ನೋಡಿ: ಚೌಧುರಿ, ತಾರಿಣೀಚರಣ 
ತಿಲಕ್‌, ಬಾಲಗಂಗಾಧರ 97,101 
ತಿಲಕಮಂಜರಿ (ಜೈನಗ್ರಂಥ) 671 
ತಿರುಮಲರಾಯ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 775 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ತೀರ್ಥಂಕರ 557 

ತಿಸ್ಸಿಯ 431 

ತ್ರಿಕಾಂಡಶೇಷ (ಕೋ) 726 

ತ್ರಿಪಾಠಿ 413 

ತ್ರಿಪಾಠಿ, ನರೇಶ 641 

ತ್ರಿಪಿಟಕ 263 

ತ್ರಿಪುರದಾಸ 800 [೯ 

ತ್ರಿವೇದಿ (ಪ್ರೊ) 236,237,238 

ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕಗಳು 119,128,125, 
126,127, 129 

ತ್ರಿಷಷ್ಮಿಶಲಾಕಾಪುರುಷ (ಕಾ) 747 

ತೆಲಂಗ್‌ (M.R.) 409,411 

ತೇಜಕಂಠ (ಕ) 756 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ (ಕ) 756 

ತ್ರಿಲೋಚನ 516,517,519 

ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟ 483,484 

ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನಾಥ (ವ್ಯಾ) 166 

ದತ್ತ, ಪಂಡಿತ ರಮೇಶಚಂದ್ರ 77,85,99, 
104 

ದತ್ತಕ 472 

ದತ್ತಕಸೂನು 472 

ದಮಯಂತೀ ಕಥಾ (ಚ) 483 

ದಂಡಕ 430 

ದಂಡಿ (1) (ಅ)26 210,211,226, 
227,237,238,239,255,264, 
292,294 

ದಂಡಿ (2) (ಅ)76 632 ೯೯ 

ದರ್ಪಣ 
(ಹೇಮಾದ್ರಿ) 166 

ದರ್ಪದಳನ 678,679 

ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆ (ಗ.ಕಾ) 256,292 

ದಶರೂಪಕ (ಲ.ಗ್ರಂ) 256,440,643, 
646,647,790 

ದಶರೂಪಾವಲೋಕ 646,647 

ದಶಾವತಾರ ಚರಿತ 677,678 

ದ್ರವ್ಯಾಲಂಕಾರ 802 

ದಾಮೋದರ (ಕ) 756,839 

ದಾಮೋದರಗುಪ್ತ (ಅ)43 467 ಕ, 540, 
563,642 


871 


ದಾಮೋದರಭಟ್ಟ 484 

ದ್ವ್ಯಾಶ್ರಯ ಕಾವ್ಯ 747,816 

ದ್ರಾವಿಡಪ್ರಬಂಧ 786 

ದಿನಕರ (ವ್ಯಾ) 166,474 

ದಿಜ್ನಾಗ (ಅ)25 288,291 

ದ್ವಿಸಂಧಾನಕಾವ್ಯ 585,586 

ದೀಕ್ಷಿತ್‌, ಶಂಕರ್‌ 101 

ದುರ್ಫಟವೃತ್ತಿ 761 

ದೂತಘಟೋತ್ಕಜ (ನಾ) 120 

ದೂತವಾಕ್ಯ (ನಾ) 120, 123, 128 

ದೂತಾಂಗದ (ನಾ) 148 

ದೇವನಾಥ ತರ್ಕಪಂಚಾನನ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 

ದೇಶೀಮಾಲ (ಕೋ) 747 

ದೇಶೋಪದೇಶ 678 

ದೇವಸೂರಿ ಆಚಾರ್ಯ 827 

ದೇವಾಚಾರ್ಯ 826 

ದೇವೀಭಾಗವತ 621 

ದೇವೀಶತಕ 587,591 

ದೇವಾದಿತ್ಯಭಟ್ಟ 483,484 

ನಪಾಲ (ಅ)93 714,717 

ಧನಂಜಯ (1) (ಅ)68್ಕ 584,585,586, 
643,646 

ಧನಂಜಯ 664,790 

ಧನಂಜಯ ನಿಘಂಟು 586 

ಧನಂಜಯ ವಿಜಯ (ರೂ) 833 

ಧನರಾಜ ಕವಿ 258 

ಧನಿಕ (ಅ)79 646,647 

ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿ 263 

ಧರ್ಮನಾಥ 551 

ಧರ್ಮಪದ 264 

ಧರ್ಮಪಂಡಿತ 833 

ಧರ್ಮಮೇರು (ವ್ಯಾ) 166 

ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯುದಯಕಾವ R 555,556, 
557 

ಧ್ವನಿಲೋಚನ 542 

ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ 473,542,584,587,588 
589,590 

ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಲೋಚನ 124,564 

ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 552 


ರ 
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ಧ್ವನಿ ನಾಥಪಂಚಿಕಾ 573 
ಧಾವಕ 117,118 
ಧೀರನಾಗ (ಅ) 16. 231 ೯೯: 
(ಭದಂತ) 
ಧೂರ್ತವಿಟ ಸಂವಾದ (ನಾ) 125 
ಧೂರ್ತವಿಟ ಸಂವಾದ (ಭಾ) 668 
ಧೋಯೂ (ಅ)116 778 ಕ್ಮ 
(ದುಹಿಸೇನ) 
(ಧೂಯಾ) 
(ಧೂಯಸೇನ) 
(ಧೊಯಾಂಕ) 
ನಂದಯಂತೀ (ನಾ) 129,130 
ನರದತ್ತವಾಹನ ಚರಿತೆ 190 
ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯ 833 
ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ (ಮ.ಕಾ) 840 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ (ಎನ್‌.ಟಿ.) 236, 
237 
ನರೇಂದ್ರ ವರ್ಧನ 540,541 
ನರ್ಮಮಾಲಾ (ಗ್ರಂ.) 678,680. 
ನಲವಿಲಾಸ ನಾಟಕ 802 (೯ 
ನಳಚಂಪೂ 483 
ನಳದಮಯಂತಿ 621 
ನಳೋಪಾಖ್ಯಾನ 622 
ನವರತ್ನಮಾಲಾ 281 
ನವರಸಲಕ್ಷಣ 819 
ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ (ಕಾ) 555,642,670 
ನಾಗಾರ್ಜುನ 193,205 
—ದೇವ 193 
—ಕುಮಾರಲಬ್ದ್ಬ 193 
ನಾಗಾನಂದ (ಅ) 48 117,118,128, 
187,497,621 
ನಾಗರಾಜಕೇಶವ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 
ನಾಗವರ್ಮ 648 
ನಾಗೋಜಿ (ನಾಗೇಶಭಟ್ಟ) (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 
ನಾಚಿರಾಜ 233 
ನಾಟಕ ಮೀಮಾಂಸಾ 743 
ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ (ಅ) 119,129,132 
ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ 602 [ 
ನಾಟ್ಯಪ್ರಬಂಧ 221 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 646 

ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 589 

ನಾನಕ (ಕ) 839 

ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನ (ಕೋ) 233,234 

ನಾಮಮಾಲ 585,586 
ನಾಮಪಾರಾಯಣ (ಕೋ) 823 
ನಾಮಾನುಶಾಸನ (ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ) (ಕೊ) 
822 

ಯಮಂಜರೀ 565 
ನ್ಮಾಯವಾರ್ತಿಕ 517 

ನ್ಮಾಸಕಾರ 237,238 

ನ್ಯಾಯವಿವೇಕ (ಕಾ) 730 

ನಿಘಂಟು 271 

ನಿಘಂಟುವಿವೇಕ (ವ್ಯಾ) 

ನಿರ್ರಿಂಥ 193 

ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ 282 


ನ 


ಅ. ಅ.” ೮ 


ನಿರ್ಭಯಭೀಮ 833 


ನಿರ್ಭಯಭೀಮವ್ಯಾಯೋಗ 802 ೯ 

ನೀಲಕಂಠ (1) 125 

ನೀಲಕಂಠ (4) 668 

ನೀಲಕಂಠ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 109,110 

ನೀತಿಧನದ (ಶ.ಕಾ) 758 

ನೀತಿಲತಾ (ಗ್ರಂ) 678,679 

ನೀತಿಶತಕ 250,257,558,259 

ನೃಸಿಂಹಠಾಕೂರ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 

ನೃಸಿಂಹ ಮಾನಸ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 

ನೃಸಿಂಗಸೂರಿ (ವ್ಯಾ.ಕ) 721 

ನೇಮಿಚಂದ್ರ 584 

ನೇವಿ:ನಿರ್ವಾಣ (ಮ.ಕಾ) 814 ಕ 

ನೈಘಂಟುಕ 236 

ನೈಷಧೀಯ ಚರಿತ (ಮ.ಕಾ) 796 ಕ 

ನೈಷಧ ದೀಪಿಕಾ 799 

ನೋನರಾಜ 117 

ನೋನೋಪಾಧ್ಯಾಯ 587 

ಪತಂಜಲಿ 99,113,116,145,244,250 

— ಭಾಷ್ಯ 99,116,145, 169,244, 
250 

ಪದವೃತ್ತಿ 721 

ಪದ್ಮಗುಪ್ತ (ಅ)77 641 ಕ 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಪದ್ಮಪ್ರಾಭೃತಕ (ನಾ) 125,128 
ಪದ್ಮಪ್ರಾಭೃತಕ (ಛಾ) 211 
ಪದ್ಮರಾಜ (ಕ) 756 
ಪದ್ಮಾನಂದಕಾವ್ಯ 854 
ಪದ್ಯಕಾದಂಬರೀ 678 

ಪದ್ಯ ಕಾದಂಬಯಾನ (ಮ.ಕಾ) 682 


873 


ಪ್ಸೈ ರಾಮಿಸ್‌ 431 

ಪಂಚತಂತ್ರ (ಗ.ಕಾ) 187, 255,256, 
270,271,272,273 

ಪಂಚಿಕಾ 568 

ಪಾಂಚರಾತ್ರ 120,122, 123 

ಹಿಂಪಲಿ ಸೂರಣಾರ್ಯ 732 

ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ (ಗ್ರಂ) 605 


ಪದ್ಮ ಚೂಡಾಮಣಿ (ಕಾ) 264, 265,266, ಪ್ರಚಂಡ ಗರುಡ (ರೂ) 833 


"267, 268 
ಮಚತಂತ್ರ 255,256 
ಪರಬ, ಕಾಶೀನಾಥ ಪಾಂಡುರಂಗ 282 
ಪರಮಾರ ವಂಶಾವಳಿ 643,670,671 
ಪರಮಾರ ರಾಜವಂಶಾವಳಿ 670,671 
ಪರಿಮಳ 641,642 
ಪವನದೂತಕಾವ್ಯ 718 ೯೯ 
ಪವನಪಂಚಾಶಿಕಿ 678 
ಪಶುಪತಿ (ಕ) 779 
ಪಾಠಕ್‌ 236,237,240 
ಪಾಣಿನಿ (ಅ)3 97,102,103,113, 
114,115,116 
ಪಾಣಿನಿ 169,238,252,262 
ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರ 233 
ಪಾದತಾಡಿತಕ (ನಾ) 125,128 
ಪಾರಸೀಕ 454 
ಪಾರಿಜಾತ ಮಂಜರೀ (ವಿಜಯಶ್ರೀ) (ನಾ) 
835,836 
ಪಾರಿಜಾತಹರಣ (ನಾ) 763 ಕ 
ಪಾರ್ಥಪರಾಕ್ರಮ (ರೂ) 833 ££ 
ಪಾರ್ಥವಿಜಯ 516 
ಪಾರ್ಥಿಯನ್‌ 194 
ಪಾರ್ವತೀರುಕ್ಮಿಣೀಯ (ಕಾ) 825 
ಪಾಲವಂಶಚರಿತ 578,579 
ಪಾಲವಂಶಾಸುಕ್ರಮಣಿಕೆ 472 
ಪಾಲೀಜಾತಕ 276 
ಪಿಚಲ್‌ 211 
ಪೀಕಲ (ಕ) 839 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ (ಅ)98 726 
ಪುಷ್ಟಬಾಣವಿಲಾಸ (ಕಾ) 281,286 
ಪೋತಲ 236 


ಪ್ರಚಂಡಭೈ ರವ (ರೂ) 833 
ಪ್ರತಾಪರುದ, 251 
ಪ್ರತಾಪ ರುದ್ರೀಯ (ಲ.ಗ್ರಂ) 436,682 
se ್ಯಭಿಜ್ಞಾನದರ್ಶ ನ 677 
ಪ್ರತ ಭಿಜ್ಞಾನವಿಮರ್ಶಿನೀ 514 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ನವಿವೃತ್ತಿ, ವಿಮರ್ಶೆ 677 
ಪ್ರ ಸಿಮಾನಾಚಕ 120, 123,124,126, 
127 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಕ 514 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಚಾಣಕ್ಯ 513,514 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ 119,120, 
123,124,126, 127, 128 
ಪ್ರತಿಮಾನಿರುದ್ಧ 512 
ಪ್ರಾತಿಹಾರೇಂದುರಾಜ 550 
ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ನಾಭ್ಯು ದಯ (ನಾ) 128 
ಪ್ರಬಂಧ ಕೋಶ. 176,854 
ಪ್ರಬಂಧ ಚಿಂತಾಮಣಿ (ಪ) 472,671 
ಪ್ರಭಾವಕವಿಚರಿತ (ಕ) 472,819 
ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ (ನಾ) 729,848, 
ಚಂದ್ರಿಕಾ (ವ್ಯಾ) ' 7328೯೯ 
ಪ್ರಕಾಶ (ವ್ಯಾ) 732 ff 
ಪ್ರಭಾಕರ (ಕ) 729,756,730 
ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ (ಕ) 237,819 
ಪ್ರಮಾಣಶಾಸನ (ಗ್ರಂ) 741 
ಪ್ರವರಸೇನ (ಅ)14 222 
ಪ್ರವರಸೇನ (ಪ್ರಥಮ) (ತುಂಜೀನ) 22, 
225 
ಪ್ರವರಸೇನ (ದ್ವಿತೀಯ) 223,224,225, 
229 
ಪ್ರವರಸೇನ (ಅ)14 222,226 
ಕುರುಪಾಂಡವವಂಶೀಯ 227 
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ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ (ನಾ) 118 

ಪ್ರಹ್ಲಾದನದೇವ (ಅ)131, 832 

ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ (ನಾ) 117,118,187, 
540 

ಫಲರತ್ನಮಾಲಾ 729 

ಫ್ರಯರ್‌ ಲಾರೆನ್ಸ್‌ 431 

ಫಾಹಿಯಾನ 

—ಧರ್ಮಯಶಸ್‌ 193,452,453 

ಫಾಸ್ಟ್‌ 731 

ಫ್ಲೀಟ್‌' 114 

ಫೈಜಿ 188 

ಬರ್ನೆಲ್‌ 116,641 

ಬರ್ಲಿನ್‌ಗೇಂ, ಇ. ಡಬ್ಲ್ಯು 263 

ಬಲದೇವ ವಿದಾ ಭೂಷಣ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) ತ 

ಬಲ್ಲಾಳ (ಕ) 671 

ಬಲ್ಲಾಳಮಿಶ್ರ 254 

ಬನಿಯನ್‌ (ಕ) 731 

ಬಾಣಭಟ್ಟ 119,127,133,177,179 
209,210,226,227;411,412, 
419,483,516,582,643,658, 
737,738,825 

ಬಾಲಚರಿತ 120,122,123,128 

ಬಾಲಚಂದ್ರಸೂರಿ (ಅ) 138,857 ಕ 

ಬಾಲಭಾರತ (ಕಾ) 854 

ಬಾಲವಾಲ್ಮೀಕಿ 566 

ಬ್ಯಾನರ್ಜಿ (ಡಾ) 127 

ಬಿಲ್ಹಣ (ಕ) (ಅ)91 643,686, ಕ, 813 

ಬುಚನೆನ್‌ 98 

ಬುದ್ಧ ಘೋಷ (ಅ)21 261% 


ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 191,193,195,196,197, 


198, 199,204,205,206 

ಬುದ್ಧ ಜಾತಕ 205 

೨. ಅವದಾನ 206 

ಬುಹಲರ್‌ (ಡಾ) 583,678,743 

ಬೃಹತ್ಯಥಾ 176,185,187 ff, 455, 
541,678,679 

ಬೃಹತ್ಮಥಾಮಂಜರೀ 176,181,182, 
277,678 

ಬೃಹದ್ಯೋತಕ (ವ್ಯಾ) 721 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಮಿಶ್ರ (ವ್ಯಾ) 166 
ಬೆಂಟ್ಲಿ 76,98 
ಬೆಲೇರಿಯಸ್‌ (ಮುನಿ) 440 
ಬೆಳವೇಳಕರ್‌ 97 


ಭೇತಾಳ ಪಂಚವಿಂಶತಿ (ಕಾ) 277 


ಬೊಕೋಷಿಯೋ (ಕ) 773 

ಬೊಹಲೆನ್‌ (ಡಾ) 244 

ಬೋಧಾಯನ (2) 125 

ಬೋಧಿಸತ್ವಾವದಾನ ಕಲ್ಪಲತಾ (ಕಾ) 277 

ಬೋಧಿಸತ್ವಾವದಾನಮಾಲಾ (ಕಾ) 276 
ನೋಡಿ: ಜಾತಕಮಾಲಾ 

ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 93,94 

ಭಕ್ತಮಾಲಾ (ಗ್ರಂ) 766 

ಭಕ್ತಮಾರ ಚರಿತ (ಗ್ರಂ) 671 

ಭಗವದುಜ್ಜುಕ (ನಾ) 125 

ಭಟ್ಟಕಲ್ಲಟ 551,681 

ಭಟ್ಟತೋಟ (ಕ) 681 

ಭಟ್ಟನಾಯಕ (ಅ)82 650 

ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣ (ಅ)40 448,498, 
679 

ಭಟ್ಟಪ್ರಭಾಕರ (ಕ) 756 

ಭಟ್ಟಬಾಣ (ನೋಡಿ:ಬಾಣ) 556 

ಭಟ್ಟಮುಕಳ (ಕ) 681 

ಭಟ್ಟಮುರಾರಿ (ಅ)63 566 

ಭಟ್ಟಭಾಮಕ 549 

ಭಟ್ಟಶಿವಸ್ವಾಮಿ (ಅ)56 576,681 

ಭಟ್ಟ (ಕ) (ಅ)36 243,252,401 

ಭಟ್ಟಾರಹರಿಚಂದ್ರ 555 

ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ 235,244,251 

ಭಟ್ಟೇಂದುರಾಜ (ಗ್ರಂ) 681 

ಭಟ್ಟೋಜಿ ದೀಕ್ಷಿತ 251 

ಭೂಟ್ಕೋತ್ಸಲ 97 

ಭದಂತ ತಥಾಗತೇಂದ್ರಸಿಂಹ 232 

ಭದಂತ ಧೀರನಾಗ. 231 

ಭಂಡಾರಕರ 114 

ಭರತ (ಅ)48 501,589 

ಭರತ (ಕ) 168,646,683 

ಭರತಸೇನ (ವ್ಯಾ) 166,251 

ಭರ್ತ್ವೃಮೇಂಠ 581,643 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಭರ್ತೃಹರಿ (ಕ) (ಅ)20 243,271,670, 


671,672,673,674,805 
ಭಲ್ಲಟ (ಅ)59 550,552 
ಭಲ್ಲಟಶತಕ 552 
ಭವನಾಥ (ಕ) 730 
ಭವಭೂತಿ (ಅ)48 567,120,409, 
411,412,413,416,419,420, 
425,430,431,432,439,440, 
441,446,481,499,560,567, 
574,581,679,806 
ಭಾಗವತ 473 
ಭಾಗವತಾಮೃತದತ್ತ 552 
ಭಾಗುರ (ಕೋ) 823 
ಭಾನುದತ್ತ (ಕ) 774 
ಭಾನೋಜಿ ದೀಕ್ಷಿತ (ವ್ಯಾ) 233 
ಭಾಮಹ (ಅ)19 124,235 ೯,255, 
497,511 
— ವಿವರಣ 511 
ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ (ಕಾ) 256 
ಭಾರತ (ಮಹಾ) 900 
— ಸಂಹಿತೆ 105, 107 
— ಆಚಾರ್ಯರು 105 
ಮೂಲ 106 
— ಕಥಾನಾಯಕ 108 
ಭಾರತಮಂಜರಿ (ಮ) 671,678 
ಭಾರತ್‌ ಕೇ ಪ್ರಾಚೀನ್‌ ರಾಜವಂಶ್‌ 647 
ಭಾರತೀವೃತ್ತಿ 514 
ಭಾರವಿ (ಅ) 28 311,££,474,475, 
591 
ಭಾವಾರ್ಥ (ಕವಿನಂದಿನೀ) 721 
ಭಾಷ್ಯ ಪ್ರದೀಪ 250 
ಭಾಸ (ಅ)4 117 (213,541 
ಭೀಮಟ (ಭೀಮಕವಿ) (ಅ)52 512 ೯, 
577 
ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮ (ರೂ) 833 
ಭೀಮಪಂಡಿತ 513 
ಭೀಮಸೇನ ದೀಕ್ಷಿತ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 
ಭುವನಾಭ್ಮುದಯ (ಕಾ) 570 
ಭೂಲೆನ್‌ 256 
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ಭೋಗೀಂದ್ರ (ಕೋಕಾ) 823 
ಭೋಜ (ಅ)92 165,288,425,483, 
541,549,581,585,668,67 1, 
672,673,688,701,713,727 
ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ (ಗ್ರಂ) 251,671 
ಭೋಜರಾಜ ಚರಿತ (ಕಾ) 642 
ಭೌದಾಜ 147,227 
ಮಕರಂದ (ವ್ಯಾ) 168 
ಮಣಿರಾಮ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 282 
ಮತ್ತವಿಲಾಸ ಪ್ರಹಸನ 125 
ಮದನ (ಕ) (ಅ)132 835 839 
ಮಧುಮತಿಗಣೇಶ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 
ಮಧುಮಥನವಿಜಯ 587 
ಮಧುರರಸಾ (ವ್ಯಾ) 721 
ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ 120,122,123; 
183 
ಮಧ್ವ (ಆಚಾರ್ಯ) 94,102 
ಮನೋರಥ 467,588,589,590 
ಮನೋರಮಾವತ್ಸರಾಜ (ನಾ) 512 
ಮಮ್ಮಟ (ಅ)94, 235,139,550,552, 
574,581 
ಮಂಖಕೋಶ 756 ಕ್ಮ 
ಮಂಖಕ 
(ಮಂಖುಕ) 
(ಕರ್ಣಿಕಾರ ಮಂಖ) 
(ಪಂಡಿತಮಂಖ) (ಅ)110 743, 
744,745,750,756 ಕ 
ಮಂತ್ರರಾಮಾಯಣ (ನಾ) 761 
ಮಯೂರ (ಕ) (ಅ)34 381 (516,517 
ಮಲ್ಲಿಕಾಮಕರಂದ ಪ್ರಕರಣಂ 802 ॥[ 
ಮಲ್ಲಿನಾಥ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 166,167,168, 
169,233,427,650,823 
ಮಹಾಭಾರತ 82 ££, 116,120, 153, 
154,155,237,272,276,416, 
449,621,622,731,803,805, 
833 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 686 
ಮಹಾಯಾನ ಶ್ರದ್ಧೋತ್ಪಾದ (ಶಾಸ್ತ್ರ) 205 
ಮಹಾವದಾನಸೂತ್ರ (ಕಾ) 266 
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ಮಹಾವಂಶ (ಕಾ) 263,266 

ಮಹಾವ್ರತ 729,730 

ಮಹಾವಿಭಾಷಾ (ವ್ಯಾ) 191,195, 

ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ (ನಾ) 120,410,413 ಗ. 
481,568 

ಮಹಿಮಭ 
(ರಾಜಾನಕಮಹಿಮನ್‌, ಮಹಿಮ) 
(ಅ)97 588,725 

ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ 125 

ಮಹೇಶ್ವರ (1) (ಅ)123 555,821 8೯ 

ಮಹೇಶ್ವರ (2) (ಅ)128 829 ಕ್ಮ 

ಮಹೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥೀಯ (ವ್ಯಾ) 84 

ಮಾಘಕವಿ (ಅ)44 258,268,472 ಕ 

ಮಾಫಘಕಾವ್ಯ 472 ff, 576 

ಮಾತ್ರ ಕಾಪುಷ್ಟಮಾಲಾಸ್ತ ವ 281 

ಮಾತೃ ಗುಪ್ತ (ಕ) (ಅ)15 224,225,227 
229 tf 

ಮಾತೃರಾಜ 540 

ಮಾಂಫೀರ 579 

ಮಾಯಾವಿಜಯ 732 

ಮಾಯುರಾಜ (ಅ)56 540 

ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ (ನಾ) 187,410 (೯. 
425,430,431,440,560 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣ 621 

ಮಾರ್ಷಲ್‌, ಜಾನ್‌ 142,144, 


195 
ಲವ್‌ ಕೇ ಪರಮಾರೊಂಕೀ 
ವಂಶಾವಳೀ (ಹಿಂದಿ) 670 
ಮಾಲವಿಕಾಗ್ಲಿಮಿತ್ರ (ನಾ) 118,138, 
141,142,143,147,148,151, 
159,455 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೋನಲ್‌ 210,211, 
255,257,271,272,473,563, 
572,649 
ಮಿಡ್‌ಸಮ್ಮರ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ ಡ್ರೀಂ 159,431 
ಮಿತ್ರ, ರಾಜೇಂದ್ರಲಾಲ 763 
ಮಿಲ್ಫನ್‌ 256 
ಮುಕುಳ (ಅ)58, 551೧ 
ಮುದಿತಕುಮುದ ಚಂದ್ರ (ನಾ) 826 
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ಮುನಿಮತ ಮೀಮಾಂಸಾ 678,679 
ಮುರಾರಿ (ಅ)42 464 ££, 499,540, 

566,567 
ಮುಕ್ತಾವಳೀ (ಕಾ) 678 
ಮುಗ್ಧೊ ೀಪದೇಶ 752 ೯ 
ಮುದಾ ರಾಕ್ಷಸ (ನಾ) 187,217,256, 

452 [513,514,621 
ಮುಂಜ (ವಾಕ್ಚತಿ) (2) 

(ಅಮೋಘವರ್ಷ 

ವಾಕ್ಪತಿರಾಜ ದೇವ 

ಉತ್ಪಲರಾಜ 

ಪೃಧ್ವೀವಲ್ಲಭ 

ಶ್ರೀವಲ್ಲಭ 

ಸಾಹಸಾಂಕ 

ಸಿಂಧುರಾಜ) (ಅ)86 646,662 ಕ, 

668 
ಮೂರ್ತಿಧರ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 
ಮೃಗಾಂಕದತ್ತ 641 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ (ನಾ) 208 ಕ, 256,282 
ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ (ವ್ಯಾ) 649 
ಮೇಘದೂತ 780,781 

ಮೇಘಸಂದೇಶ. 542 ೯೯ 
ಮೇರುತುಂಗ (ಕ) 472,671 
ಮೋಕ್ಷೂದಿತ್ಯ (ರೂಪಕ) 833 
ಮೋಹರಾಜ ಪರಾಜಯ (ಕಾ) 732 
ಮೋಹರಾಜ ಪರಾಜಯ (ನಾ) 847 ಕ 
ಯತಿಧರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯ 835 
ಯತಿರಾಜಸ್ವಾಮಿ 542 
ಯದುವಿಲಾಸ 802 ೯ 
ಯಶಶ್ವಂದ್ರ (ಕ) 826 
ಯಶಃಪಾಲ (ಕ) (ಅ)135 732,847 ೧ 
ಯಶೋವರ್ಮ (ಕ) 650 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 
ಯಾತ್ರಿಕರ ಪರ್ಯಟನ 731 
ಯಾದವಪ್ರಕಾಶ (ಅ)101 735 
ಯಾದವಾಭ್ಯ್ಕ್ಯದಯ (ಕಾ) 802 ಕ 
ಯಾಯಾವರ 581,600 ೯ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರವಿಜಯ (ಮ.ಕಾ) 558 

ನೋಡಿ ಃ ರಾಜಶೇಖರ 


820 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಯೂವಾನ್‌ ಚವಂಗ್‌ 193 

ಯೋಗಪ್ರದೀಪ 673 

ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಮಸಾರ 565 

ರಘುದೇವ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 

ರಘುಪಂಜಿಕಾ 166 

ರಘುವಂಶ (ಮ.ಕಾ) 164,165,166, 
168,169,170, 196, 197, 198, 
267,282,288,545,560,823 

ರಘುವಿಲಾಸಂ (ಕಾ) 802 ೯೯ ಕ 

ರತ್ನಾಕರ 478,508,567,571,572, 
573,681 

ರತ್ನಾವಳಿ (ನಾ) 117,118, 187,541, 
836 

ರತಿಮಂಜರಿ (ಕಾ) 767 

ರಥಾಂಗದೂತ (ಕಾ) 281,284 

ರಮ್ಯದೇವ (ಕ) 756 

ರಂಗರಾಜ ಟೇಕಾ 474 

ರಂಗಾಚಾರ್ಯ, ಪ್ರೊ. 237,238,241 

ರವಿಚಂದ್ರ 479 

ರವಿವರ್ಮ 128 

ರಸಮಂಜರೀ (ವ್ಯಾ) 775,779 

ರಸಐತ್ನ ಸಮುಚ್ಚಯ 814 

ರಸತರಂಗಿಣಿ 564 

ರಸಿಕಪ್ರಿಯಾ (ವ್ಯಾ) 775 

ರಸಿಕ ಸಂಜೀವಿನೀ (ವ್ಯಾ)479 

ರಾಕ್ಷಸಕಾವ್ಯ 281,285, 

ರಾಘವ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 

ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯ 507,585 

ರಾಘವಭಟ್ಟ 141,229,239 

ರಾಘವಾಭ್ಯುದಯ 802 ಣಿ 

ರಾಜಕೋಶ 823 

ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿ 557 

ರಾಜತರಂಗಿಣೀ 141,177,221,222, 
224,225,227,409,551,570, 
572,588,589,576,64,687, 
750,754,756 

ರಾಜಶೇಖರ (1) (ಅ)73 115,117,118, 
133,135,176, 177,256,280, 
292,499,512,515,516,517, 
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556,557,581,600 ff, 651, 
666,854 
ರಾಜಮಿತ್ರ (ಗ್ರಂ) 240 
ರಾಜಾಖುಸ್ರು ಅನುಶರಿವಾನ್‌ 255 
ರಾಜಾನಕ ಅಲಕ 573 
ರಾಜಾನಕ ರತ್ನಕಂಠ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 755 
ರಾಜಾನಕ ರುಯ್ಕಕ (ಅ)103 743 ೯೯ 
ರಾಜಹಂಸ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 820 
ರಾಜಾವಳೀ 678 ೯೯ 
ರಾಜೇಂದ್ರಕರ್ಣಪೂರ (ಕಾ) 722 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ (ವ್ಯಾ,ಕಾ) 721 
ರಾಮದಾಸ 228 
ರಾಮನಾಥ ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 
721 
ರಾಮಚಂದ್ರ (ಕ) 542,833 
ರಾಮಚಂದ್ರ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 
ರಾಮಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ್ರ 119,129,132, 
133 
ರಾಮಚಂದ್ರಸೂರಿ (ಕ) (ಅ)120 802 ff 
ರಾಮಚರಿತ (ಕಾ) 178,179,565,577, 
578,579,580,581,582,583 
ರಾಮಶತಕ 821 (೯ 
ರಾಮಶರ್ಮ 239 
ರಾಮಸೇತುಪ್ರದೀಪ (ವ್ಯಾ) 226,228 
ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ 650 
ರಾಮಾಯಣ 73 ಕ, 167,827,237, 
253,540,567,584,585,622, 
650,679,731 
ರಾಮಾಯಣಕಥೆ 
(ಬಾಲರಾಮಾಯಣ) 499,507 
ರಾಮಾಯಣಮಂಜರೀ 678 
ರಾಮಿಲ (ಅ)5 138 ಣಿ, 236 
ರಾಮಿಲ-ಸೌಮಿಲ (ಅ)5-6 138 ೯ 
ರಾವಣವಧ (ಕಾ) 499 
ರಾಹಟಕಾವ್ಯ 244,251,252 
ರುದ್ರಟ (ಅ)57 549 ಕಕ ' 
ರುಕ್ಕ್ಮೀಣೀಪರಿಣಯ (ಈಹಾಮ ಗೆ) 800 [೯ 
ರುದ್ರಭಟ್ಟ (ಅ)61 550,563 
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ರುಯ್ಯಕ 725,744,745 . 
ನೋಡಿ : ರಾಜಾನಕ ರುಯ್ಯಕ 
ರೋಮಪ್ರಭಾಚಾರ್ಯ 258 
ರೋಹಿಣೀಮೃಗಾಂಕ ಪ್ರಕರಣ” 802 (ಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸರೂಪ 130,131,132 
ಲಘುದ್ಯೋತಕ (ವ್ಯಾ) 721 
ಲಘುವೃತ್ತಿ 511 
ಲಲಿತರತ್ನಮಾಲಾ 678 
ಲಲಿತವಿಸ್ತರ (ಕಾ) 201,264, 265 
ಲಾವಣ್ಯವತೀ 678 
ಲೋಕಪ್ರಕಾಶ 681 
ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಶೇಷ 678 
ಲೋಚನ 552,698 ಕ, 651,725 
ಲೊಲ್ಲಟ (ಕ) 650 
ಲೋಲಂಬರಾಜ (ಅ)99 627 
ಲೋಷ್ಮದೇವ (ಕ) 756 
ಲಂಕಕ (ಅಲಂಕಾರ) 756 
ಲ್ಯಾಸನ್‌ 816 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಜೀವಿತ 541,542,651 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಪಂಚಾಶಿಕಾ 573,575 
ವತ್ಸರಾಜ (ಕಸ (ಅ)119 800 ಕಕ, 833 
ವನಮಾಲನಾಟಿಕಾ 802 ೯೯ 
ವರದಾಚಾರ್ಯ (ಅ)139 861 ಕ 
ವರರುಚಿ 125,243 
ವರವರ್ಷ 565 
ವರಾಹ ಮಿಹಿರ 97,99 
ವರ್ಡ್‌) ವರ್ಥ್‌ 256 
ವರ್ಧಮಾನಭಟ್ಟ 566 
ವಲ್ಲಭ 94,166 
ವಲ್ಲಭದೇವ 134,135, 139,141,192, 
231,232,474,476,513,549, 
552,576,666,779 
ವಸಂತತಿಲಕ (ಭಾಣ) 861 
ವಸಂತವಿಲಾಸ (ಮ.ಕಾ) 838,857 ೯೯ 
ವಸ್ತುಪೂಲ 
(ವಸಂತಪಾಲ) (ಅ)133 837 ೪ 
857 
ವಸ್ತುಪಾಲಚರಿತ (ಕಾ) 838,840 
ವಾಕ್ಚತಿ 540 
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ರಾಜ 581,671 
ವಾಕ್ಕಪದೀಯ 150,251 
ವಾಗ್ಭಟ (1) (ಅ)122 555,681,814 ff 


ಕವಿ «೯ ೫ 
ರಸ ಣಾ 814 
ವೈದ್ಯ — 814 
ವೈಯಾಕರಣ 814 


ವಾಗ.ಟಾಲಂಕಾರ 814 ೯ 
ವಾಗ ಟಾಲಂಕಾರಪ್ರಕರಣ 816 
ವಾಗೀಶ್ವರಾಂಕ 571 
ವಾಚನಾಚಾರ್ಯ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 820 
ವಾಚಸ್ಪತಿ 517,672,823 
ವಾಚಸ್ಪತಿಮಿಶ್ರ 94,250,729 
ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ 93,176,668,678,683 
ವಾದಿಚಂದ್ರ (ಕ) 832 
ವಾದಿರಾಜ (ಕ) 653 
ವಾದೀಭಸಿಂಹ (ಅ)85 657 ೯ 
ವಾಮನ 124,209,235, 288,467, 
509,510,584 
ವಾಮನಭಟ್ಟಬಾಣ (ಕ) 643 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ (ಕ) (ಅ)1 73 ff, 581,582 
ವಾಸವದತ್ತಾ (ಕಾ) 295 ಕೀ, 541,542, 
543 
ವಾಸುದೇವ (1) (ಅ)109 755 
ವಾಸುದೇವ (2) 755 
ವಾಸುದೇವವಿಜಯ (ಕಾ) 755 
ವಿಕ್ರಮದೇವಚರಿತ (ಕಾ) 728 
ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ (ಕಾ) 643,687 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಚರಿತ 244,245 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ (ನಾ) 127,142, 
143,146, 147,148, 153,159 
ವಿಜಯಂತವಿಜಯ (ಕಾ) 
(ಜಯಂತವಿಜಯ) 843,844 
ಎದ್ಮಾಚಕ್ರವರ್ತಿ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 


ಕ್ರ 


ಎದ್ಯಾಪತಿ (ಕ) 686 


ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ (ಸಾಹಿತ್ಯಕೌಮ:ದೀ) 731 
ವಿದ್ಯಾಮಾಧವ (ಕ) (ಅ)124 825 
ವಿದ್ಯಾವಿವೃತಿ 677 


ಟ್‌ 
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ವಿಚಾರತಿಲಕ (ವ್ಯಾ) 791 
ವಿಜಯಗಣಿ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 166 
ವಿಜಯಾನಂದಸೂರೀಶ್ವರ 
ಚರಣಸೇವಕ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 166 
ವಿಜ್ವಿಕಾ 478 
ವಿಜ್ಞಾನಶತಕ 244,251,252,253,254 
ವಿನತಾನಂದನ (ರೂ) 833 
ವಿನಯಚಂದ್ರ 584 
ವಿನಯವಲ್ಲೀ 678 
ಎಂಟರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌ 198 
ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ 142,158 
ವಿಲ್ಸನ್‌ 153,158,453 
ವಿಶಾಖದತ್ತ (ಕ) (ಅ)41 217,452 
ಎಶಾಖದೇವ 540 
ವಿಶ್ವಕೋಶ (ಕೋ) 555 
ವಿಶ್ವನಾಥ 127,288 
ವಿಶ್ವನಾಥ (ಕ) 775 
ವಿಶ್ವನಾಥ (ರೂ) 833 
ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ (ಕೋ) 822 
ವಿಶ್ವಭೂಷಣ (ಕ) 671 
ವಿಷಮಪಪಪ್ರಕಾಶ 484 
ವಿಶ್ವಶಾಸನ ಶಾಲಿನೀ (ಜಾತಕ) 277 
ವಿಶ್ವರೂಪ (ಕೋ.ಕಾ) 823 
ವಿಷಮಬಾಣಲೀಲಾ (ನಾ) 587,591 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮ (ಕಾ) 119 
ಎಷ್ಟು ಪುರಾಣ 166,180 
ಭಟ್ಟ 568 
ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮ (ಕ) (ಅ)22 255,270 ಕ 
ವಿವರಣ 791 » 
ವಿವೇಕ ವಿಲಾಸ (ಕಾ) 831 
ವೀತರಾಗಸ್ತುತಿ 747 
ವೀಣಾವಾಸವದತ್ತ (ನಾ) 127 
ವೀರಕಾಮದೇವ 507 
ವೀರನಂದಿ (ಕ) (ಅ)84 652 [೯ 
ವೇಣೀಸಂಹಾರ (ನಾ) 448 ಕ, 460,498, 
621,679 
ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕ 786 
ವೇಮಭೂಪಾಲ 479 
ವೇಮಭೂಪಾಲಚರಿತ (ಕಾ) 643 
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ವೇಂಕಟನಾಥ (ಕ) 732,861 
ವೇಂಕಟಸಾರ್ವಭೌಮ 286 
ವೆಂಕಟಾಚಲಸೂರಿ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 
ವೈಜಯಂತೀಕೋಶ 735 
ವೈದ್ಯನಾಥತತ್ಸತ್‌ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 721 
ವೈರಾಗ್ಯತರಂಗಿಣೀ (ಶ) 258 
ವೈರಾಗ್ಯ ಧನದ (ಶ) 258 
ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ 250,674 
--ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ 258 
— ಗೋಸ್ವಾಮಿಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟ ಕ 258 
— ಭರ್ತೃಹರಿ 256,259 
ವೈರೋಚನ ಪರಾಜಯ (ಕಾ) 826 
ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವೇಕ 725 
ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವೇಕಸಾರ 588,589 
ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕವಿಚಾರ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 743 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸುಧಾ 233 
ವ್ಯಾಫ್ರೀಜಾತಕ Py Pd | 
ವ್ಯಾಡಿ (ಕೋ.ಕಾ) 823 
ವ್ಯಾಸ (ಅ)2 92 ff, 475,581 
ವ್ಯಾಸದಾಸ (ಕ) 677 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದೀಪನ (ಟೀ) 759 
ಶಕ್ತಿಭದ್ರ 119,125,126,127,497, 
498,499,503 
ಶತಪಂಚಾಶತಿಕಸ್ತೋತ್ರ 192 
ಶತಾನಂದ 549 8 
ಶತೋರ್ಥಕಾವ್ಯ 826 
ಶಬರಸ್ವಾಮಿ 95 
ಶಬ್ದಕೌಸ್ತುಭ (ವ್ಯಾ.ಗ್ರಂ) 761 
ಶಬ್ದಭೇದಪ್ರಕಾಶ (ಕೋ) 829 
ಶಂಕರ (ಆಚಾರ್ಯ) 93,94,497,839 


| ಶಂಕರಭಾಷ್ಯ 94 


ಶಂಕರಸ್ವಾಮಿ 839 

ಶಂಕುಕ 570,650 

ಶಂಖದತ್ತ 467 

ಶಂಭುಕವಿ (ಅ)95 664,722 ೯೯ 

ಶರಣ (ದೇವ) (ಕ) (ಅ)112 761 ೯೯, 
779 

ಶಶಿವಂಶಮಹಾಕಾವ್ಯ 678,683 

ಶಾಕಟಾಯನ 237 


“ತೆ 


880 


ಶಾಕುಂತಲಾ (ನಾ) 129,141,142,143, 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಶೃ ಂಗಾರವೈರಾಗ್ಯ ತರಂಗಿಣೀ 827 


144,145, 146,147,153 ff, 229, ಶ್ಯಾ ಮಲಾದಂಡ್‌ 281 


256,288 
ಶಾಖವರ್ಧನ 237 ks 
ಶಾರ್ಜಧರ 516,552,553,646 
ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧ ತಿ 134,139,256,564, 

570,832 
ಶಾಂತಿಶತಕ 258 
ಶಾರದಾತನಯ 130,132,133,288 
ಶಾಲಿಕನಾಥ 729,730 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ,ಗಣಪತಿ, ಟಿ 119,124,125,130 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ನಾರಾಯಣ, ಟಿ.ಎಸ್‌. (ಕ) 280 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಹರಪ್ರಸಾದ 778 
ಶಿಲ್ಪಣ 258 


ಶಿಶುಪಾಲವಧಾ (ಮ.ಕಾ) 111,258,268, 


472,473,475,476,557,823, 
840 
ಶಿಶುಹಿತೈ ಷಿಣೀ (ವ್ಯಾ ) 166 
ಶಿವನಾರಾಯಣದುಸೆ' (ವ್ಯಾ ಕಾ) 721 
ಶಿವಭಕಿ ಸಿದ್ಧಿ 796 
ಶಿವರಾಮ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 128,791 
ಶೀಲಾಭಟ್ಟಾರಿಕಾ 478 
ಶುಭಚಂದ್ರ (ಅ)89 669 ೯೯ 
ಶುಭಾಂಗ (ಕೋ) 823 


ಶ್ಯಾ ಮಿಲಕ (ಅ)54 125,128, 135 
520 ೯೯ 

ಶ್ರಯಾನಂದ 156 

ಶ್ರೀಕಂಠ (ಕ) 156 

ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ (ಮ.ಕಾ) 743 ಕ, 751, 
756೯೯ 

ಶ್ರೀಕಂಠಸ್ತವ 743 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 228 

ಶ್ರೀಗರ್ಭ (ಕ) 756 

ಶ್ರೀಧರದಾಸ (ಅ)127 828 

ಶ್ರೀಧರದೇವ 756 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ (ಬ ಶ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯಕಾರ) 94 

ಶ್ರೀಪಾಲ (ಅ)125 826 

ಶ್ರೀಪಾಲಿತ 178,179 

ಶ್ರೀವತ್ಸ (ಕ) 756 

ಶ್ರೀವರಪಂಡಿತ (ಕ) (ಅ)114 764 

ಶ್ರಿಹರ್ಷ (ಅ)118 497,541,795 

ಶ್ರೀಹರ್ಷ ವಿಕ್ಪ್ರಮಾದಿತ್ಯ 117,224,225, 
229 

ಶ್ಲೇಗೆಲ್‌ 158 

ಶ್ಲೋಕದೀಪಿಕಾ (ವ್ಯಾ) 721 

ಷೇಕ ಸಾದಿ 774 


ಶೂದ್ರಕ (ಅ)12 123, 128,138,2028, ಷೇಕ್ಸಪಿಯರ್‌ 157, 159, 160,256,429, 


256,541 

ಶೃತಬೋಧ (ಕ) 281,283 
ಶೃತಿಧರ 779 
ಶೃತಿರಂಜನೀ (ವ್ಯಾ) 775 
ಶೃಂಗಾರತರಂಗಿಣೀ 479 
ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ 281,282,550,563,564 
ಶೃಂಗಾರದೀಪಿಕಾ (ವ್ಯಾ ) 479 
ಶೃಂಗಾರಧನದ (ಶ. ಕಾ 258 
ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ 541,585 
ಶೃಂಗಾರ ಮಂಜರೀ 648 
ಶೃಂಗಾರಶತಕ 

ಭರ್ತೃಹರಿ — 250,258,259 

805 
ರೋಮಪ್ರಭಾಚಾರ್ಯ 258 


"431 
ಸಕಲಜನನೀಸ್ತೋತ್ರ 281 
ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ (ನಾ) 8028 
ಶೆ 
ಸದಾಶಿವ 828,833'” 


ಸದಾಶಿವ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ 164 


ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ 135,136,763,779 

ಸನಾತನ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 168 

ಸನಾತನ ಗೋಸ್ವಾಮಿ (ಕ) 759, 779 
ಸಪ್ತವಿದ್ಯಾ ಧರಚರಿತ 187,188, 189,190 

ಸಮಯಮಾತ ಕಾ (ಲ.ಗ್ರಂ) 677,678, 

680 ೯೯ 

ಸಮಯಸುಂದರ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 820 

ಸಮುದ್ರಬಂಧ (ವ್ಯಾ.) 743,744 

ಸಮುದ್ರಮಂಥನ (ಸೆಮವಕಾರ) 800 8 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 881 


ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯ (ನಾ) 732 ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ (ನಾ) 125,497 


ಸಂಜೀವಿನೀಟೇಕಾ 166 785 ಕಕ 
ಸಂದೇಹವಿಷೌಷಧ 474 ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನಸಂದೋಹ 672 
ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರಕಾಶಿಕಾ (ವ್ಯಾ) 721 ಸುಭಾಷಿತಾವಳೀ 124, 134,135,138, 


ಸರಸ (0 ತೀಕಂಠಾಭರಣ 235,483,541,721 139,141,192,230,231,232, 
ಸರಸ ಗತೀಕಂಠಾಭರಣ ದೀಪಿಕಾ (ವ್ಯಾ) 731 476,513,552,591,643,666, 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾರಾಯಣ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 109 668,722,778,779 
ಸರ್ವಂಕಷಾ 474 ಸುಭಾಷಿತಹಾರಾವಳೀ 292 
ಸರ್ವಾನಂದ 124,129,131,133,542 ಸುಮನೋಮನೋಹರ (ವ್ಯಾ) 721 
ಸರ್ವಾನಂದ ವಂದ್ಯಘಟೀಯ 790 ಕ ಸುಂದರಸೇನೋಪಾಖ್ಯಾನ 470 
ಸಹೈದಯಲೀಲಾ 743 ಸುರಥೋತ್ಸವ (ಮ.ಕಾ) 812 (೯ 
ಸಹೃದಯಾಲೋಕ 587 ಸುವ್ರತ 584 
ಸಾತವಾಹನ (ಅ)9 176 ಕ, 187,189, ಸುವೃತ್ತತಿಲಕ 574,643,677,678 ff 
190,650 ಸುಶೀಲಕುಮಾರ ಡೇ 589,744,756 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ 261 ಸೂಕ್ತಾವಳೀ 854 | 
ಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ 796,823 ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳೀ 134,137,177, 4 
ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ 127,564,647,775 512,542,564,801,840 ಭ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯಮೂಮಾಂಸಾ (ಲ.ಗ್ರಂ) 741 ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರವಂಶಾನ:ಚರಿತ 210 
ಸಿದ್ಧಕವಿ 472 ಸೇತುಬಂಧ 225,226,227 
ಸಿದ್ಧಸಾರ 814 ಸೇವ್ಯ ಸೇವಕೋಪದೇಶ 678,680 
ಸಿದ್ಧಹೇಮ 741 ಸೋಡ್ಜಲ (ಸೋಟ್ಟಲ) (ಅ)102 540 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕೌಮುದೀ 254 580, 581,582,736 ff 
ಸಿಂಧುಲ 669,670 ಸೋಮದೇವ (ಭಟ್ಟ) (ಅ)96 176,187 K 
ಸಿಂಹದೇವಗಣಿ (ವ್ಯಾ.ಕಾ) 815,819 277,724 
ಸೀಯಕದೇವ 670 ಸೋಮಪಾಲವಿಲಾಸ (ಕಾ) 751 £? 
ಸುಕೃತಸಂಕೀರ್ತನ (ಕಾ) 830,838,839 ಸೋಮಭಟ್ಟ (ಕ) 688 
ಸುಗಮಾರ್ಥಪ್ರಬೋಧಿಕಾ 166 ಸೋಮಭಾಗವತೆ 680 
ಸುತ್ತಪಿಟಿಕ 271 ಸೋಮಪ್ರಭಾಚಾರ್ಯ (ಕ) (ಅ)126 
ಸುಧಾಕಲಶ 801 ೯೯ 258,806,827 
ಸುಧಾಸಾಗರ (ಸುಧೋದಧಿ) 721 ಸೋಮೇಶ್ವರ (ಕ) 748,833,838,839 
ಸುಪ್ರಭದೇವ 472 ಸೋಮೇಶ್ವರದೇವ (ಕ) (ಅ)121 812/[ 
ಸುಬೋಧಿನೀ (ವ್ಯಾ) 166 ಸೌಮಿಲ (ಅ)6 138 ಕ, 236 4 
(ದಿನಕರೀಯ) ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ (ರೂ) 833 7), _- [4 
ಸುಬೋಧಿನೀ (ವ್ಯಾ) (ಅ)166 ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯ 191,203,204,205 
(ವಿಜಯಗತಿ) ಸ್ಕಂದ (ಶೈವ) ಪುರಾಣ 166,209 
ಸುಬೋಧಿನೀ ಟೀಕಾ (3) 474,721 ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ 573 
ಸುಬಂಧು (ಕ) (ಅ)27 295 ££, 484, ಸ್ಕಾ ದಿಶಬ ಸಮುಚ್ಛಯ 854 
541,825 ಸ್ರಗ್ಮರಾಸ್ತೊ ೇತ್ರಟೀಕಾ 582 


ಸುಭಟ (ಅ)105 748 ೯ ಸ್ವಪ್ನೈದಶಾನನ 512,515 


882 


ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕ 123,128, 133, 134 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ 119, 120,121,124, 
128,133 
ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ - 135,128, 
129,130,131,133,134 
ಭಾಸಕೃತ- 124,125,129, 
130, 131,132,133 
ಸ್ಮಿತ್‌, ವಿನ್‌ಸೆಂಟ್‌ 512,578 
ಸ್ಟೆನ್‌ ಕೋನೋ 589 
ಹಮ್ಮೊರಮದಮರ್ದನ (ನಾ) 855,856 
ಹರವಿಜಯ (ಮ.ಕಾ) 567 ಕ್ಲ, 587,591 
ಹರಿಚಂದ್ರ (ಅ)60 555 ಕ, 658 
ಹರಿಚಂದ್ರಚರಿತೆ (ಕಾ) 864 
ಹರಿವಂಶ 107 
ಹರಿವಿಲಾಸ (ಕಾ) 727 
ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ 621,622 
ಹರಿಹರ (ಕ) 833,839 
ಹರಿಹರದೀಕ್ಷಿತ 568 
ಹರಿಹರೋಪಾಧ್ಯಾಯ 243 
ಹರ್ಷ (ದೇವ) 177,540,688 
ಹರ್ಷಚರಿತೆ (ಗ.ಕಾ) 119,133, 177,555 
643 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 
ಹರ್ಷಚರಿತವಾರ್ತಿಕಾ 743 
ಹರ್ಷವರ್ಧನ 256 
ಹರ್ಷವರ್ಧನ ಶಿಲಾದಿತ್ಯ 118 
ಹಲಾಯುಧ (ಕ) (ಅ)81 ಪು. 649 ff, 
664,779,780 
ಹಲ್ಲು 835 
ಹಾರವರ್ಷ 577 ಕ, 583 
ಹಾರ್ವಿಟ್ಲ (ಇ.ಪಿ) 210 
ಹಾಲ 178,179,180,184 
ಹಾಸ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ (ಪ್ರಹಸನ) 800 
ಹಿತೋಪದೇಶ 475 
ಹೀರನ್‌ 158 
ಹೃದಯದರ್ಪಣ 650 
ಹೇಮಚಂದ್ರ (ಅ)104 95,236,541, 
587,668,746 ff, 802.816,827 
ಹೇಮಾದ್ರಿ 166,555 
ಹೈಡಿಂಬವೈದಗ್ಹ (ನಾ) 280 
ಹೋಮರ್‌ 77,109 
ಹಂಬೋಲ್ಟ್‌ 158 
ಹಂಸಸಂದೇಶ 168 


ಉದಾಹೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಥಮ ಪಾದಗಳ 


ಶ್ಲೋಕಭಾಗ 


ಅಕ್ರೋಧಂ ಶಿಕ್ಷಯಂತ್ಯನ್ಶೈೈಃ 
ಅಕ್ಲಿಷ್ಟ ಬಿಂಬಶೋಭಾ 
ಅಕ್ಷ:ಣ್ಣೋಪಿ ವಿವಿಕ್ತ ಸೂಕ್ತಿ 
ಅಖಿಲಾನಾಂ ಬಿಸಿನೀನಾಂ 
ಅಗಸ್ತ್ವಾದಿಮುನಿಸ್ತುತ್ಕಂ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ತ್ರಯಾತಂತ್ರಂ 
ಅಂಗೆ ೈರಂತರ್ನಿಹಿತವಚನೈಃ 
ಅಂಥ್ರೀಕ್ಷೇಪೈರಜಸ್ರಂ ಧರಣಿ 
ಅಜಲ್ಬ್ಯ ಜಲ್ಪಾಮಕಿಮಪಿ 
ಅಜಿನಪಟಲಗೂಢಂ 
ಅಜೀವಕಪಟರಾಗಃ 
ಅಜ್ಞಃ ಸುಖಮಾರಾಧ್ಯಃ 
ತಪಾಂಡಿತ್ಯರಹಸ್ಯ 
ಅಜ್ಞಾನ ಲೋಕವೃ ತ್ತೊ ಯಂ 
” ನಾದಥವಾಧಿಪತ್ಯ 
ಅಣಹಿಲ್ಲಪಾಟಕಪುರಂ 
ಅಣಹಿಲ್ಲಪುರಂ ಪ್ರಾಪ 
ಅತಿಪೂಜಿತತಾರೇಯಂ 
ಅತಿಮಲಿನೇ ಕರ್ತವ್ಯೇ 
ಅತ್ಕೋಪಿನ್ನೆ | ಕಾಂತಸುಖೋಸ್ತಿ 
ಅಥ ಕರಜಲಮಂತ್ರೆ ರ್ವಾರಿ 
ಅಥ ಕ್ಷ್ಮಾಭೃದ್ರರಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಾಂ 
ಆಥಾಸ್ತಿ ಬಾಹಡೋ ನಾಮ 
ಅಧೋಲ್ಲಸತ್ಪೃಥುಶ್ಲಾಘ 
ಅದ್ಕ ಯಾ ಮಮ ಗೋವಿಂದ! 
ಅದ್ಕಾಪಿ ತಾಂ ಕನಕ ಚಂಪಕದಾಮ 
ಅಧರಂ ಕಿಲ ಬಿಂಬನಾಮಕಂ 
ಅಧಿರುಕ್ಮ ಮಂದಿರಗವಾಕ್ಷ 


ಅಕಾರಾದಿ ಸೂಚಿ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ/ಕವಿ 


(ನೈ.ಚ 17.80) 
(ನಾಗಾನಂದ 111. 8) 
(ತಿಲಕಮಂಜರೀ 53) 
(ನಲವಿಲಾಸ (ನಾ) 11. 24) 
(ಬ್ರ. ಪು. 147.7) 

(ನೈ. ಚ. 17.39) 

(ಮಾ. ಮಿ. ನಾ. 11, 8) 
(ಸು. ಧ. IV. 5) 


(ನ. ವಿ. 111. 9) 


(ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವ. ಅಶುಚಿಭಾವನಾ 13) 
(ಮುಗ್ಬೋಪದೇಶ) 


(ನೀತಿಶತಕ. ಭ. 1) 
(ಶ್ರೀ. ಚ. 2.3) 


(ದೊತಾಂಗದ. 1. 9) 


(ವಾಗೃಟಾಲಂಕಾರ 4.132) 
(ಪ್ರಾ. ಚ.) 


(ಆ. ಸ 
(ವಾಸವದತ್ತಾ) 


(ಬು. ಚ.) 
(ಜ, ವಿ. 8.38) 
(ರಾ. ತ. 3.97) 


(ರಾ. ತ, 3.2) 


(ಭಾಮಹ ಅಥವಾ ದಂಡಿ 2.276) 


(ಚೋ. ಪಂ. 1) 


(ನೈ. ಚ. 2.24) 
(ಶಿ. ವ. 13.35) 


ಅಭಿಮಾನೋ ಧನಂ ಯೇಷಾಂ 


884 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 
ಶ್ಲೋಕಭಾಗ ಆಕರಗ್ರಂಥ/ಕವಿ ಪುಟ 
ಅಧಿವಸತಿ ವಸಂತೇ (ಪುಷ್ಪಬಾಣವಿಲಾಸ 12) 286 
ಅಧೀತೇ ಯ ಇದಂ ನಿತ್ಯಂ (ಪಂಚತಂತ್ರ 270 
ಅಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮೇ ಕಾವ್ಯಾ (ಕಾ. ಸೂ. ಪು.) 509 
ಅನತಿಶಯಮನಂತಂ (ಮತ್ತವಿಲಾಸ. ಪ್ರ. 1. 9) 408 
ಅನತ್ಯಂತೋಪಯೋಗಾಚ್ಚ (ಪ್ರಾ. ಚಂ.) 57 
ಅನನ್ಮಸಾಧಾರಣವೆ ೈಭಮವೋ (ಜ.ವಿ.2.22) 845 
ಅನಂಗೋಯಮನಂಗತ್ವಮದ್ಯ Mc RSE 540 
ಅನಂತರಂ ಸ ಪ್ರಿಯಯಾ (ರಥಾಂಗದೂತ) 284 
ಅನಾಗತಂ ಚ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್‌ (ವಾ. ರಾ. ಬಾ, 3, 39) 80,81 
ಅನಾರತಂ ದಾನರತೈಃ (ಸೂ. ಮು. 1.7) 840 ಟಿ) 
ಅನಿಯತರುದಿತಸ್ಮಿತಂ (ಉ.ರಾ.ಚ.]V.4) 419 
ಅನಿರ್ಲೋಡಿತಕಾರ್ಯಸ್ಯ (ಶಿ. ವ, 2.27) 477 
೫ ಅನುಭೂತಂ ನ ಯದ್ಯೇನ (ನ. ವಿ. V1.7) - 810 
Kk ಅನೇಕಧಾ ಯಃ ಕಿಲ ಪಕ್ಷಪಾತಂ (ದಮಯಂತೀಕಥಾ) 488 
ಅನೇನ ಕಸ್ಯಾಪಿ ಕುಲಾಂಕುರೇಣ (ಅ, ಶಾ. Vil, 19) , 161 
"4 ಅಂತರೇ ಚೈವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ (ಮ. ಭಾ. ಆ.) 101 
ಅಂತರ್ಗೂಢಾನರ್ಧಾನ್‌ (ಸು.) 46 
ಅಂತರ್ಹಿತೇ ಶಶಿನಿ ಸೈವ (ಅ. ಶಾ. [೪. 7) 160 
ಅಂಧೀಭೂಯ ಗುಣಾಗುಣೇಷು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ) 48 
ಅನ್ಮಾಸ್ವಪಿಗೃಹಿಣೇತಿ (ಅ. ಸ.) 760 
ಅಪಕಾರೋಪಕಾರಾಭ್ಯಾಂ (ಕ್ಷತ್ರಚೂಡಾಮಣಿ 10.82) 661 
ಅಪಕೃತ್ಕಾಪಕಾರ್ಯೇಷು (ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ನಾ. 111. 15) 811 
ಅಪಭ್ರಂಶಸ್ತು ಯೋ ಭೇದಃ (ಪ್ರಾ. ಚಂ.) 57 
ಅಪಭ್ರಂಶಸ್ತು ಭಾಷಾ ಸ್ಯಾತ್‌ (ಷ. ಚ. ಮೂ, 31) ' 55 
ಅಪರಂ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ (ಮೋ. ಪ.) 849 (ಟಿ) 
ಅಪಸರತಿ ನ ಚಕ್ಷುಷಃ (ದಮಯಂತೀಕಥಾ 7.49) 485 
ಅಪಿ ನಿಶಮ್ಯ ವನಪ್ರಿಯಕೂಜಿತಂ (ರಥಾಂಗದೂತ) 325 
ಅಪಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾನಂದಾತ್‌ (ಭರತಕಲ್ಪಲತಾಮಂಜರೀಪು.211,21 2)41 ಟಿ) 
ಅಪಿ ಶಬ್ದೇನ ಸಾಧ್ಯತೇ (ಶಾಶ್ವತಕೋಶ 5.735) 326 
ಅಪೂಜ್ಯಾ ಯತ್ರ ಪೂಜ್ಯಂತೇ (ಕಾಕೋಲಿಕೀಯಂ 190) 273 
ಅಪೂರ್ವಕರ್ಮಚಂಡಾಲಂ (ಉ. ರಾ. ಚ.) 804 
ಅಪೃ್ಪಚ್ಛದರ್ಹತಾಚಾರೋ (ಪ್ರಾ. ಚ. 3.) 817 
ಅಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ವಿಪ ್ರೈಲಂಭಸ್ಕಾತ್‌ (ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರರಸಪ್ಪ ಕರಣ) 436 
ಅಭಿಗಮ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಸರ್ವೇ (ವಾ. ರಾ. ಅ. 56-16) 74 
ಅಭಿಧಾನಾನಿ ವಿವಿಚ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ (ಶಾಶ್ವತಕೋಶ 805) 326 
ಅಭಿನವಮೃಗನಾಭೀಪಂಕ, , (ಭ. ವಿ. 8.82) 844 


(ಸು.) 70 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಶ್ಲೋಕಭಾಗ 


ಅಮಾ ಧಾರಾಯಂತ್ರಶ್ಚಲಿತ 
ಅಮೂರ್ಮಿ ಭಿತ್ವಾ ಜಲದಾಂತರಾಣಿ 
ಅಮಂದಮಣಿನೂಪುರಕ್ವಣನ 
ಅಂಬುಧೇರುದಗಮತ್‌ 

ಅಯಿ ಕೃಶೋದರಿ ಯತ್ರ 

ಅಯಿ ವಿಜಹೀಹಿ ದೃಢೊ 
ಅಯಂತ ಶೌ ದೇಕ ಪ್ರವಣೋ 
ಅಯಂ ವಾರಸ್ತ್ರೀಣಾಂಸುರತ 
ಅಯಂ ವಾರಾಮೇಕೋ ನಿಲಯಃ 
ಅರಣ್ಯಾನೀ ಕ್ವೇಯಂ ಧೃತಕನಕ 
ಅರಿಚ್ಛನ್ನಪುರೋತ್ಸನ್ನಃ 

ಅರಿಷ್ಟ ಶಯ್ಯಾಪರಿತೋ ವಿಚಾರಿಣಾ 
ಅರ್ಥೆ ಕಾ ತಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ 
ಅರ್ಥೋಸ್ತಿ ಚೇನ್ನ ಪದಂ 

ಅಲಂ ತ್ವಯಿ ವ್ಯಾಹೃತಿವಿಸ್ತರೇಣ 
ಅಲಿಕುಲರಮಣೀಯೆ ಃ 

ಅಲಿ (ಳಿ 7) ಪಟಲ್ಲೆ ಕೈರನುಯಾತಾಂ 
ಆಲ್ಪಾ ಕ್ಷರಮಸಂದಿಗ್ಭ ೦ 
ಅವಗಮ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಸ್ವಾಮಿನ್ಯಾಃ 
ಅವಶ್ಯಾ ಯಸ್ವಂದೆ ಗೈ ರಭಸ 
ಅವಿದಿತ ಗುಣಾಪಿ ಸತ್ಯವಿ 

ಅವಿದಿತ ಮರ್ಮಾ ಕರ್ಮಸು 
ಅವಿನಶ್ವರಂ ಶರೀರಂ ಯೇಷಾಂ 
ಅವಿನಾಶಿನಮಗ್ರಾಮ್ಮಂ 

ಅವಿರತ ಮಧುಪಾನ 

ಅವೇಹಿ ಮಾಂ ಕಿಂಕರಮಷ್ಟಮೂರ್ತೇಃ 
ಅಶಕ್ತಿರಸ್ಕಾಸ್ತಿ ನ ದಿಗ್ಹಯೇಷು, 
ಅಷ್ಟದಲರಚಿತಹಾರೋ 
ಅಷ್ಟಭಾಷಾಪದೈರ್ಯುಕ್ತಂ 

ಅಷ್ಟಾ ಶ್ಲೋಕಸಹಗ್ರಾಣಿ 
ಅಸ್ತ್ವಾವಲಂಬಿ ರವಿಬಿಂಬಿತ 

ಅಸ್ತಿ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮೋ 
ಅಸ್ತ್ಯಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ 
ಅಸ್ತ್ಯೂರ್ವೀಘ್ನಂ ಪೃತೀಚ್ಯಾಂ 


ಅಸ್ಮಾತ್ಟರಂ ಬತ! ಯಥಾಶೃತಿ 
ಆಸ್ಮ್ಮಾನ್‌ ಸಾಧು ವಿಚಿಂತ್ಯ 


<u 
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885 
ಆಕರಗ್ರಂಥ/ಕವಿ ಪುಟ 
(ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ 1.27) 732 
(ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ V.44) 218 
(ವಿದ್ಧ ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ 11.6) 619 
(ಶ್ರೀ.ಚ) 758 
(ಶ್ರುತಬೋಧ) 283 `` 
(ಜಾನಕೀಹರಣ) 396 
(ಜಾನಕೀಹರಣ.9.9) 400 
(ತಿಲಕಮಂಜರೀ ಪು.293) 716 
(ಭಲ್ಲಟಶತಕ) 552 
(ನ.ಚ 5.81) 644 
(ನೇಮಿನಿರ್ವಾಣಕಾವ್ಯ ) 820 

(ರ.ವಂ. 3. 15) 196 
(ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 1.6.113) 182 
(ಶ್ರೀ.ಚ. 7.30) 758 
(ಜಾನಕೀಹರಣ 9.8) 399 
(ಜ.ವಿ. 8.17) 845 
(ರಸಿಕಜೀವನ 3.22) 417 
(ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ) 102 ಟಿ) 
(ಕುಟ್ಟಿನೀಮತ) 469 
(ತಿಲಕಮಂಜರೀ.ಪು. 293) 716 
(ವಾಸವದತ್ತಾ ) 308 
(ನ.ವಿ. 111. 17) 867 
(ಮೋ.ಪ. 111. 46) 852 
(ಹರ್ಷಚರಿತ 1.) 177 
(ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ 6. 17) 841 
(ರ.ವಂ. 2) 164 
(ವಿ.ಚ.) 699 
(ಮೋ.ಪ.) 851 
ee 768 (ಟಿ) 
(ಮ.ಭಾ.ಅ.1. 117) 104 
(ಹರ ವಿಜಯ 19.5) 571 
(ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾ. 1. 4) 370 
(ಕವಿರಹಸ್ಯ ) 649 
(ಎ.ಇಂ,೪೦1- 1. pt 5) 701 (ಟಿ) 
(ವಾಗ್ಮಟಾಲಂಕಾರ 4.85) 816 
(ಅ.ಶಾ. V1. 25) 160 
(ಅ.ಶಾ. IV. 17) 420 
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ಶ್ಲೋಕಭಾಗ 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ 
ಅಸ್ಯಾಃ ಲಲಾಟೇ ರಚಿತಾ 
ಅಸ್ಕಾಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಕಥಯೇ ನ 


ಅಹೋ ದಾನಮಹೋ ಧೆ ಕೈರ್ಯಂ 


ಅಹಂ ತಾವನ್ಮಹಾರಾಜೇ 
ಅಹಂ ಪುರಾ ಕಿರಾತೇಷು 


ಅರ್ಹತ್ಚದಾಂಭೋರುಹಚಂಚರೀಕಃ 


ಆಕಂಪಯನ್‌ ಕುಸುಮಿತಾಃ 
ಆಖಂಡಲಸಮೋ ಭರ್ತಾ 
ಆಢ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿದಪಂಡಿತೋ;ಪಿ 
ಆತ್ಮಾ ಶುಭಾಶುಭಮಯಂ 
ಆತ್ಮಾ ಸಮರ್ಪಿತಃ ಪ ಶ್ರಥಮೇ 
ಆದರ್ಶ ವೃತ್ತಗೀತಾದಿ 
ಅದಿಶ್ಯತಾಮತಿಶ್ಲಾಘ್ಯಂ 
ಆದೇಶಾನಂತರಂ ತೇನ 
ಆದೌ ಭಾಸೇನ ರಚಿತಾ 
ಆಬದ್ಧ ಕೃತ್ರಿಮಸಸಾಜಟಿಲ 
ಆಭೀರಾದಿ ಗಿರಃಕಾವ್ಯೇ 


ಆಂತ್ರೈಃ ಕಲ್ಪಿತ ಮಂಗಳಪ್ರತಿಸರಾಃ 


ಆಮಂತಿ ತಾ ವಯಮತಃ 
ಆವ್ರೂ ಮಂಜುಳ ಮಂಜರೀ 
ಆಯಾತಂ ಮಾಮಪರಿಚಿತಯಾ 
ಆರಾಧನಾ ವಿಧಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ 
ಆರ್ಯೆೇಣಾಂಶುಕಮುಜ್ಜ ತಾ 
ಆಲಷ್ಯದಂತಮುಕುಲಾನ್‌ 
ಆಲಾಪೈರ್ಮಧುರೈೆ ಶ್ಚ ಕಾಂಶ್ಚಿ ದ್‌ 
ಆಲೋಲಕಮಲೇ ಚಿತ್ತ 
ಆಶೈಶವಾದನುದಿನಂ ಜನಿತಾ 
ಆಶ್ಲಿಷ್ಯ ಕಂಠಮಮುನಾ 
ಆಸೀತ್ಸಕಾಶೇಂದ್ರ ಇತಿ ಪ್ರಕಾಶಃ 
ಆಸೀದಸೀಮುವಸುಧಾ 
ಆಸೀದ್ವಿಜನ್ಮಾ ಕಿಲ ಮಧ್ಯದೇಶೇ 
ಆಸ್ಪಾಮರ್ಮವಪರಿಜ್ಞಾನಂ 
ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಪ್ರಭವೋ 
ಇತಸ್ತತೋ ಭಷನ್‌ ಭೂರಿ 
ಇತ್ತ ೦ ಕಲಾಚತುಷ ಷೀ 

ಇತ್ವಂ ದೇಶವಿಭಾಗೋ 


ಸಂಸ್ಕೃ ತಕವಿಚರಿತೆ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ/ಕವಿ ಪಟ 


(ಮ. ಭಾ. ಆ. 1.127) 106 
(ಭಾಸ. ಉದ್ಧೃತ ಶಾ. ಪ. 3292) 134 
(ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯದಯ 9.35) 560 
(ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ. ನಾ. ೫1. 11) 811 


(ವಾ. ರಾ. ಅ.) 90 
(ಅ. ರಾ. ಅ. 6.65) 73 
(ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯುದಯಗ್ರ.ಪ್ರಶಸ್ತಿ.4)556 
(ಯತುಸಂಹಾರ, ಶಿಶಿರ 22) 287 
(ಅ. ಶಾ. VIL. 28) 162 
(ವಿಜ್ಞಾನಶತಕ 82) 254 
(ಉದಯಸುಂದರೀಕಥಾ ಪು. 38) 741 
(ನ, ವಿ. VI. 9) 809 
(ವೈಖಾನಸಾಗಮಪ್ತಕರಣ) 869 (ಟಿ) 
(ಪ್ರಾ. ಚ. 2) 817 
(ಪ್ರಾ. ಚ. 3) 817 
(ರಾಜಶೇಖರ 3) 117 
(ಭಲ್ಲಟಶತಕ 66) 554 
(ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ) 56 
(ಮಾ. ಮಾ. ೫. 18) 425 
(ನ. ವಿ. 111. 4) 807 
(ಯತುಸಂಹಾರ) 287 
(ಅ. ಚೂ. VI]. 18) 506 
(ಪ್ರಾ. ಚ. 6) 817 
(ಆ. ಚೂ. 1. 13) 505 
(ಅ. ಶಾ. VIL. 17) 420 
(ವ. ತಿ. 36) 861 
(ದೇವೀಶತಕ) 592 
(ವೇ. ಸಂ. V1. 38) 451 
(ತಿಲಕಮಂಜರೀ ಪು. 324) 717 
VR UN ಒಟ 677 
(ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ 6) 821 
(ತಿಲಕಮಂಜರೀ ಪು. 6.51) 714 
(ನ. ವಿ. 11. 11) 807 
(ವಾ. ರಾ. ಬಾ.) 79 
(ಹರವಿಲಾಸ ಕಾ.) 611 (ಟಿ) 
(ಕಲಾಪರಿಚ್ಛೇದ 3. 171) 292 


(ಕಾವ್ಯ ವೂಮಾಂಸಾ 17) 611 (ಟಿ) 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಶ್ಲೋಕಭಾಗ 


ಇತ್ಕಾಖ್ಯಾತೇ ಪವನತನಯೇ 

ಇತಿ ತತ ಸುಕೃತೀನಾಂ 

ಇತಿ ನವತಿತಮ್ಮೇಸ್ಮಿನ್‌ 

ಇತಿ ಮಂಖುಕೋ ವಿತೇನೇ 

ಇತಿ ವಿವಿಧ ವಿತರ್ಕಾವೇಶ 

ಇತಿ ಸಮಾಪ್ತಮವಾಪ್ತಗುಣೋದಯಂ 
ಇತಿಹಾಸೋದೃವಂ ವೃತ್ತಂ 

ಇದಂ ದ್ವಯಂ ಸರ್ವಮಹಾಪವಿತ್ರಂ 
ಇದಂ ಹಿ ವೃತ್ತಮುಚಿತಂ 

ಇದಾನೀಂ ಚೆ ಕೈಕಾಶೀತಿವರ್ಷಾ 

ಇಮಾಂ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾಂ 
ಇಮಾಮಪಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ 
ಇಮಾ ಮೂರ್ಛಂತ್ಯಂತಃಪ್ರತಿರವ 
ಇಯಂ ಕೃತಿಸ್ತಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ 
ಇಯಂ ವ್ಯೋಮಾಂಬೋಧೇಃ 

ಇಹ ಖಲು ವಿಷಮಃ ಪುರಾಕೃತಾನಾಂ 
ಇಹ ತು ಕದಾಚಿತ್ಮಿಂಚಿದಾವೃತ್ತಿ 

ಇಹ ಹಿ ಮಧುರಗೀತಂ 
ಈರ್ಷ್ಯಾಕಲಹಮೂಲಂ ಸ್ಕಾತ್‌ 
ಉಜ್ಜ ಎ೦ಭಾಂಭೋರುಹಾಣಾಂ 


ಉತಭಗ್ನ (ಅವಭಗ್ನ-ವಾ) ರಾಕ್ಷಸದ್ರುಮಾಂ 


ಉತ್ಕರ್ಣೋಯಮಕಾಂಡಚಂಡಿ 
ಉತಾ ತಂ ನಿಧಿಶಂಕಯಾ 
ಉತ್ಪಾತತ್ರಿಭುವನ ಕಂಟಕೋ 
ಉತ್ಪಾತ ಲೋಕತ್ರಯಕಂಟಕ್ಕೋಪಿ 
ಉತ್ಪಾದಿತ ದ್ರವ್ಯಾಣಾಮಪಿ 
ಉತ್ಪುಲ್ಲಸ್ಸಲನಳಿನೀವ ಈ 
ಉತ್ಸನ್ನಾಂಭಗವಾನ್‌ ವೇದಾನ್‌ 
ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ವಿಸ್ತರಮುದಸ್ಕ 

ಉದ್ದಾ ಮೋತ್ಯಲಿಕಾಂ ವಿಪಾಂಡುರ 
ಉದಿತೇ ತು ಪುನರ್ಮಾಘೇ 
ಉನ್ನಿದ್ರಸ್ಕ ಸರೋರುಹಸ್ಯ 
ಉಪಮಾ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಕ 
ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರಾಃ ಚರಣೇಷು 
ಉಷಿತ್ವಾ ದ್ವಾದಶಸಮಾಃ 
ಊನಷೋಡಶವರ್ಷೋಯಂ 
ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದೇಭ್ಯೋ 
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ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ ಕಾನನದೇವತಾಃ 
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ಕವಿರ್ವಾಕ್ಟತಿರಾಜ ಶ್ರೀಃ 
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ಕಾಲಃ ಕಾಲಂಜರಗಿರಿಪತೇಃ 
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(ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 11. 32) 
(ಜಾನಕೀಹರಣ 1. 41) 
(ಕುಂದಮಾಲಾ. ನಾ.) 
(ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವ ಚರಿತ) 
(ಬುದ್ಧ ಚರಿತ ಕಾ.) 

(ವಾ. ರಾ. ಅ. 56. 13) 
(ಗೀತಗೋವಿಂದ) 
(ಅನರ್ಥರಾಘವ ೪. 55) 
(ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 1. 6. 115) 


(ತಿಲಕ ಮಂಜರೀ ಪು. 6, ಶ್ಲೋ. 53) 


(ಕ್ಷತ್ರಚೂಡಾಮಣಿ 11. 45) 
(ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಚರಿತ 18. 124) 
(ಕು. ಸಂ.) 

(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ 3. 125) 
(ಬೃಹತ್ಯಥಾ 32) 

(ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ 3. 3) 


164 
224 
182 
199 


(ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ, ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡ.29,7)97(ಟಿ) 


(ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ ತಿ. 13) 
(ವಾ. ರಾ. ಬಾ.) 
(ವಾ, ರಾ, ಅ. 56. 12) 


201 
82 
74 


(ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಕಾ ಇಂಡಿಕಾ-1/0|. 11.1 85 )705 


894 


ಶ್ಲೋಕಭಾಗ 
ತಥಾಕೃತೇ ಶಿ ಮತಿ 
ತಥಾಪಿ ಸಕಲಂ ಚಿತ್ರ 
ತದೇವಂ ಸತಿ ದುಃಖಾರ್ತಂ 7 
ತದೇಷ ಯಾವನ್ಮ ಧ್ಮಂ 
ತನ ಮಧ್ಯ ೦ತ ದುರಸ್ತ ದೇವ ವದನಂ 
ತನ್ನ ರ್ಥ ೦ ಭುವನೇ ಮುಹೂರ್ತ 
ಸ್ಯಾಗರಳ್ಕಾ ದಾದ್ಯ ಚತುರ್ಥಂ 

ಸ್ಟಾ ಧಾ ಯನಿರತಂ 
ತೆ ಎ ಕಾಂ ಗತೋ&$ವಸ್ಥಾಂ 
ತಮಪಿ ಸಮರಸೀಂ 
ತರಂಗಯ ದೃ ಶೋಂಗನೇ 
ತರಳಪ ಲ್ಹವತಾಮ್ರ ಕಲಾ 
ತರುಣ 'ಜನಸ ಹಾಯಃ 
ತರುತ್ವಚೋಯಂ ಕಠಿನಾ 
ತರುಣತರ ತರೂಣಾಮಾತ್ತ 
ತರುವರ ! ವಿನತಾಸ್ಮಿ 
ತವಹ್ಮ ದಯೇ ಹ ಹೃ ದಯ 
ತವ ಚ ತ್ರ ಮಹೋತ್ಸ ವಂ 
ತಸ್ಮಾದಭೂಚ್ಹಿ €ರಕುಲ ಪ್ರದೀಪ 
ತಸ್ಮ ಚ ವಸುಧಾಮವತಃ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಮಜಃ ಸರಸ ಕೈ ರವ 
ತಸಾ ಭವತ್ಸೂ ನುಃ 
ತನ್ನಾ ಮದಾಲಸ ವಿಘೂರ್ಣಿತ 
ತಸ್ಮಿನ ಸ್ತಂಗತೇ 
ತಾಕಿ ಸುಂದರೀ ಚೇನ್ನ 
ತಾಃ ಸ್ರಸ್ತಕಾಂಚೀಗುಣ 
ತಾತಶ್ವಿರಂ ರಾಜ್ಯಮಲಂಕರೋತು 
ತಾತೇ ಪಂಚತ್ವಂ ಪಂಚರಾತ್ರೇ 
ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸರಾಂಸಿ ಸಂತಿ 
ತಾವತ್ಮವಿವಿಹಂಗಾನಾಂ 

99 

ತಾವದೇಷಾ ತರ್ಕಭಾಷಾ 
ತಾಸಾಂ ಮುಖೆ ಕೈರಾಸವಗಂಧ 
ತೀಕ್ಷ್ಣಂ ರವಿಸ್ತಪತಿ 
ತೃ ತೀಯ ಂ ಪಶ್ಯ ನಿತಂಬಿನೀ 
ತೆ ೈರ್ವಿಜ್ಞಾ ಪಿತ ರ್ಯಸ್ತು 
ತೋಯಾರ್ದಾಃ ಸುರಸರಿತಃ 
ತೌ ಶೂದ್ರಕ ಕಥಾಕಾರೌ 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿ2 


ಆಕರಗ್ರಂಥ/ಕವಿ ಗಟ 
(ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ 3, 6) 200 
(ರಾಜತರಂಗಿಣೇ (3) 1. 15) 764 
(ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ 4. 96) 207 
(ದಮಯಂತೀ ಕಥಾ) 492 
(ಚಂ. ಕಾ. IV. 10) 627 
(ರಾಜೀಂದ್ರ ಕರ್ಣಪೂರ 42) 722 
(ಶ್ರು ತಬೋಧ) 283 
(ವಾ. ರಾ. ಬಾ. 1.) 79 
(ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ) 409 
(ಪಾರ್ಥ ಪರಾಕ್ರಮ 17) 834 
(ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 111. 25) 616 
(WS ಜಯ 3. 18) 575 
(ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 1. 31) 219 
(ಜಾನಕೇಹರಣ 1. 80) 398 
(ಜಯಂತವಿಜಯ 8.24) 846 
(ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಯ 18) 325 
(ಕುಟ್ಟೆ ನೀಮತ) 469 
(ವಸ ಸಂತ ತಿಲಕಭಾಣ 1: 43) ' 862 
(ದಿವ್ಯ ಸೂರಿ ಚರಿತ %. 6) 788 (ಟಿ) 
(ಯುಧಿ ರ ವಿಜಯ 1. 8) 755 
(ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ 11) 822 
(ಎಶ್ವಪ ಪ್ರಕಾಶ 8) 821 
(ಪಾದತಾಡಿತಕಭಾಣ) 521 
(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ 3. 96) 
(ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ) 205 
(ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ 3. 14) 198 
(ವಿಕ್ರಮಾಂಕ ದೇವಚರಿತ) 698 
(ಪಾದತಾಡಿತಕಛಾಣ 1. 122) 522, 
(ಮಹಾನಾಟಕ) 538 
(ತ್ರಿಲೋಚನ) 382 


(ಶಾಜ್ಗ ೯ಧರಪದ್ದ ತಿ ಕ.30.ಶ್ಲೋ. 187,517 
(ಮಹೇಶಚಂದ ್ರ) ೨ರ್ಯ್ಛಚೂಡಾಮಣಿ) 14 
(ರಘುವಂಶ 7. 11) 198 
(ಭಾಸ. ಶಾಜ ಧರ ಪದ್ಧಶಿ 3907) 135 
(ಮೋಹರಾಜ. ಪರಾಜಯ) 849 (ಟಿ) 
(ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ) 94 (ಟಿ) 
(ಪ್ರ 'ಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ 1೪. 28) 733 
(ಸುಭಾಷಿತಾವಳೀ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ 

ಪು. 109) 138 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 

ಶ್ಲೋಕಭಾಗ 

ತ್ಕಾಗಿನಂ ಹರ್ಷದೇವಂ ಸಃ 
ತ್ರಯೋಗ್ನಯಃ ತ್ರಯೋವೇದಾಃ 
ತ್ರಸ್ತೇಷು ತೇಷು ಸುಭಟೇಷು 


ತ್ರಸ್ತೈಕಹಾಯನ ಕುರಂಗ 
ತ್ರಿಪುರವಧಾದೇವಗತಾ 
ತ್ರಿಮಾಸೋ ನಾಯಯುಸ್ತಸ್ಯ 
ತ್ರಿಲೋಚನಗುರುನ್ನೀತಮಾರ್ಗಾ 


ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಪಂಚಮೇ ತು 
ತ್ವಂ ಮೇ ಪ್ರಸೀದ ಸುಮುಖೀ 
ತ್ವಂ ಹಾಲಾಹಲ ಭ ತ್ಯರೋಪಿ 
ತ್ವಯಾ ತಾವತ್ಪಾಣಿಃ ಪ್ರಸಭ 
ತ್ವಯಾ ತ್ವನಾಥಸ್ಯ ವಿಚಕ್ಷುಷಃ 
ತ್ವಯಿ ಸ್ಥಿತೇ ಸಂಪ್ರತಿ | 
ದಕ್ಷೇ! ಇದಂ ಪಶ್ಯ ಚತುರ್ಥಂ 
ದಗ್ಗುಂ ವಿಶ್ವಂ ದಹನಕಿರಣೈಃ 
ದಗ್ಫೇ ಮನೋಭವತರೌ 
ದಧಿಮಥನ ವಿಲೋಲ 

ದರ್ಪಂ ಕವಿಭುಜಂಗಾನಾಂ 
ದಯಿತಾ ಬಾಹುಪಾಶಸ್ಕ 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ 


ದಾತವ್ಯಂ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಂ ಚ 
ದಾರಿದ್ರಾ ಕಿದ್ದಿ ಯಮೇತಿ ಹ್ರ್ಯೀ 
ದಿಕ್ಕರಿಕುಲಗಿರಿದಿನಕರ 

ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುಃ ಪ್ರಬಭೌ 
ದಿಶಃಪ್ರಸೇದುರ್ಮರುತೋ 
ದೀಪಃ ಸತಾಂಸ ಖಲುಪಾಲ 
ದುಃಖ ಖಾನಿರಗಾಧೇಯಂ 
ದುಃಖಾರ್ತೇ ಮಯಿ ದುಃಖಿತಾಃ 
ದುರಾಲೋಕ ಸ್ತೋಕ ಸ್ತಬಕ 
ದುರ್ಮಂತ್ರಾನ್ನೃಪತಿರ್ವಿನಶ್ಯತಿ 
ದೂರಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ದಿವಃ 
ದೂರೇಣ ದಾವಾನಲ ಶಂಕಯಾ 
ದೃಷ್ಟ ಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗೋಹಂ 
ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಸಹ ಕ್ವಾಃಪಿ 
ದೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಠಿ _ಮಧೋ ದದಾತಿ 


895 
ಆಕರಗ್ರಂಥ/ಕವಿ ಪುಟ 
(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ ತರಂಗ 7) 688 
(ರಾಜಶೇಖರ, ಸುಭಾಷಿತಾವಳೀ) 292 
(ಹಮ್ಮೀರ ಮದಮರ್ದನ 
ನಾ.ಕ. 3, ಶ್ಲೋ. 14) 856 
(ಉ. ರಾ. ಚ. 111. 28) 436-37 
(ತ್ರಿಪುರವಧಾ) 563 
(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ) 224 
(ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸೂತ್ರ ವಾರ್ತಿಕ, 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಟೀಕಾ) 517 
(ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣ) 78 
(ಮಾ. ಮಿ,) 143 
(ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಪಂಚಾಶಿಕಾ) 575 
(ನಲವಿಲಾಸ ನಾ. 1/. 14) 804 
(ಜಾನಕೀ ಹರಣ 1. 76) 397 
(ನವಸಾಹಸಾಂಕ ಚರಿತ 9, 8) 645 
(ಮೋಹರಾಜ ಪರಾಜಯ) 849 (ಟಿ) 
(ವೇಣೀಸಂಹಾರ 118 5) 450 
(ಭಾಸ. ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ 2383) 136 
(ಬಾಲಭಾರತ. ಆದಿಪರ್ವ 11. 6) 853 
(ಜಯಮಂಗಳ) 381 
(ಭಾಸ. ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ದತಿ 3330) 134 
(1. ವಾ.ರಾ.ಉ.ಸ. 53) 80 
(2. ವಾ.ರಾ.ಉ.ಸ.104) 80,81 
(ತಿ. ವಾ. ರಾ. ಯು. ಸ,) 80 
(ಚಂ, ಕಾ. [[. 29) 625 
(ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 1. 14) 219-220 
(ವಿಜಯಂತ ವಿಜಯ) 844 
(ಬುದ್ಧ ಚರಿತ ನಾ. ]. 41) 196 
(ರಘುವಂಶ 11. 33) 196 
(ರಾಮಚರಿತ ಶ್ಲೋ. 11) 578 
(ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವ 42. 15) 676 
(ಭಾಸ. ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ 1353) 135 
(ಗೀತಗೋವಿಂದ 7.11) 776 
(ಪಂಚತಂತ್ರ, ಮಿತ್ರಭೇದ 180) 274 
(ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ 11.2) 404 
(ಧರ್ಮ ಶರ್ಮಾಭ್ಯುದಯ) 561 
(ಶಾಶ್ವತಕೋಶ) 327 
(ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ 23) 823 
350 


(ನಾಗಾನಂದ 111. 4) 


“yp 


896 


ಶ್ಲೋಕಭಾಗ 

ದೇವ ಮಮ ನಾಸ್ತಿ ದೋಷೋ 
ದೇವಾ ಕಾನಿನಿ ಕಾವಾದೇ 
ದೇವ್ಯಾ ಶೂನ್ಯಸ್ಗ ್ಯ ಜಗತಃ 
ದೇವೀನೀವಿಚ್ಛಿ ದಾಲೋಲ 
ದೇವೀಂ ವಾಚಮುಪಾಸತೇ ಹಿ 
ದೋರ್ದಂಡೋ ಕ್ಷೇಪ ವೇಗಾತ್‌ 
ದೋರ್ದಂಡ ಮಂಡಲಿಕ ಚಂಡ 
ದ್ಯೂತೇ ಪಣಃ ಪ್ರಣಯ 
ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಮ್ಲಾನಮುಖೀ ಜಾತಾ 
ದ್ರಾ ಫಾಪಾಕನ್ಯ Lesh 
ಹು ಮಾಸ ಃ ಸಲಿಲಂ 
ದೊ ln ಧನುಂ 


ದಾ _ಪರಾಂತೇ ಕಲೇರಾದೌ 


'ದ್ವಿರದೇಂದ್ರಗತಿಶ್ಚಕೋರ ನೇತ್ರ; 
ಬ 

ದ್ವಿಸಂಧಾನೇ, ನಿಪುಣತಾಂ 

ದ್ವೆ ಅಪಾಯನಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಃ 


ಧನ್ಕ್ಯೋಯಂ ಸಹಕಾರ 
ಧನ್ವಂತರಿ ಕ್ಷಪಣಕಾ 
ಧಮ್ಮಿಲ್ಲೋ ಲಲಿತಃ ಸ್ಥಿತಂ 
ಧಾರಾವರ್ಷ ಪ್ರಸುತೋಯಂ 
ಧಂರಾಭಿರಾರ್ಯಜನ ಚಿತ್ತ 
ಧಿಗ ಕ ಜಿತಂ ಪ್ರಭೋ 
ಧೀರಾಣಾಂ ಕಾವ್ಯಚರ್ಚಾ 
ಧೃ ತಾಷಾಢಂ ಶಶ್ವತ ತ್‌. 
ಭೃತ್ಯಾವೇಶ ಪ ಪ್ರಸಕ್ತ ರ್ಜ್ವಲತಿ್‌ 
ಧ್ವ “ನಿರ್ಶರ್ಣಾಃ ಪದಂ ವಾಕ್ಯಂ 
ನ ಗಲ ಭವತಾಂ ದೇವ್ಯಾಃ 
ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಚರದಾರೇಚ್ಛಾ ೃಂ 
ನ ಕುರ್ವೀತ ಕ್ರಿಯಾಂ 

ನಖ ಕ್ರಕಚ ಪಾಟನ 
ನಖಲುನ ಖಲು ಬಾಣಃ 
ನಖಲುನ ಖಲು ಮುಗ್ಧೆ 
ನಗರ ಪರಿಚಿತೋೊಹಂ 
ನಗರಾರ್ಣವ ಶೈಲರ್ತು 

ನ ಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ಮರ್ಮಜ್ಞಾಾ 
ನ ತ್ರಸ್ತಂ ಯದಿ ನಾಮ 
ನತ್ವಾ ಶರಣ ದೇವೇನ 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಆಕರಗ್ರಂಥ/ಕವಿ ಪುಟ 
(ಮೋಹರಾಜ ಪರಾಜಯ) 851 
(ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 15. 25) 321 
(ಉ. ರಾ. ಚ, 11]. 33) _ 43 
(ನಲವಿಲಾಸ ೪. 15) 804 
ಜ.40 CCE 464,566 
(ಉದಯಸುಂದರೀ ಕಥಾ ಕ.91) 739 
(ಬಾಲಭಾರತ ನಾ. 11. 54) 618 
(ಕುಂದಮಾಲಾ ನಾ.) 291 
(ಸುಭಾಷಿತ) 16 
ರೋ ಟೆ 46 (ಟಿ) 
(ಯತುಸಂಹಾರ 2) 286 
(ಬಾಲಜಭಾರತ 11. 52) 618 
(ವರಾಹಪುರಾಣ) 100 
(ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 1. 3) 208 
(ದ್ವಿಸಂಧಾನ ಕಾವ್ಯ ಪು. 1) 585 


(ಆಭಿಧಾನ ಚಿಂತಾಮಣಿ 


ಮರ್ತ್ಯಕಾಂಡ 512) 93 (ಟಿ) ` 
(ಪಾರಿಜಾತ ಮಂಜರೀ []], 45) 826 
(ಚಾಟು ಶ್ಲೋಕ) 140,255,324 
(ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 111. 24) 616 
(ಆಬೂಪ್ರಶಸ್ತಿ 39) 832 (ಟಿ) 
(ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ V. 45) 218 
(ಮಹಾನಾಟಕ XIV. 6). 529,531 
(ರಾಮಸೇತು ಪ್ರದೀಪ) 226 
(ತಪತೀಸಂವರಣ 1]. 6) 793 
(ಉದಯಸುಂದರೀ ಕಥಾ ಪು. 61) 740 
(ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ) 712 
(ಉ. ರಾ, ಚ. 111. 32) 438 
(ಚಾರ.ಚರ್ಯಾ) 684 
(ಚಾರುಚರ್ಯಾ) 684 
(ಬಾಲಭಾರತ 1]. 52) 618 
(ಆ. ಶಾ. ], 10) 350 
(ನಾಗಾನಂದ 11. 11) 350 
(ಅವಿಮಾರ ಕ. 3) 121 
(ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ ಪು, 81) 40 (೬) 
(ದಂಡಿ, ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ) 264 
(ನಲವಿಲಾಸ ನಾ. 111, 10) 807 
(ಮು. ಚ, 11. 28) 442 
(ದುರ್ಫಟವೃತ್ತಿ 1. 1) 761 


ud & 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ನ ದೇವ ಪೂರ್ವೋದಿತ 
ನನ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ಬಹುವಿಗಣ 

ನಂದಿ ವರ್ಧನ ಇತ್ಯಾಸೀತ್‌ 
ನಂದಿಗ್ರಾಮೇ ಜಟಾಂ ಹಿತ್ವಾ 
ನಂದೀಶ ನಿರ್ದಯಕರಾ 

ನನೋ ನನುನ್ನೊ ನುನ್ನೋನೋ 

ನ ಪರ್ವತಾಗ್ರೇ ನಳಿನೀ ಪ್ರರೋಹತಿ 
ನ ಪುತ್ರ ಮರಣಂ ಕೇಚಿತ್‌ 

ನ ಪ್ರೇಮ ನೌಷಧಂ ನಾಜ್ಲಾ 

ನಮಃ ಶ್ರೀಹಾರವರ್ಷಾಯ 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹಾದೇವಿ 
ನಮೋಸ್ತು ನಿರ್ಜಿತಾಶೇಷ 
ನರನಾರಾಯಣ ಸ್ಲಾನಂ 
ನರನಾರಾಯಣಾನಂದೋ ನಾಮ 
ನವಕದಂಬ ! ಶಿರೋೊವನತಾಸ್ಮಿ ತೇ 
ನವಕ್ರಾಪರವಕ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತಾ 
ನವಂ ಶರಾವಂ ಸಲಿಲ್ಲೆ ೈಃ 
ನವಸರ್ಗಕ ೈತೇ ಮಾಘೇ 
ನಷ್ಟಂ ವರ್ಷವರೆ ೈಃ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಕಾರಮುದಹಸಿ ನೈವ 
ನಾಗಾನಂದಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ 
ನಾಟ್ಯಂ ಸರ್ವಜನಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯಂ 
ನಾದ್ಯಾಪ್ಯುವೆ ೈತಿ ಭ ಗುಭೌಮ 
ನಾನಾರ್ಥಃ ಪ್ರಧಮಾಂಕೋತ್ರ 
ನಾನಾನಿಬಂಧವಿಷಮೇಕಪದೈ 
ನಾಭಿಃ ಕಿಂಪುರುಷಶ್ನೆ ಕೈ ಲವ 
ನಾಯಂ ನಿಶಾಮುಖ ಸರೋರುಹ 
33 33 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ 
ನಾರಿಕೇಲಫಲ ಸಮ್ಮಿತಂ , 
ನಾರೀನಿತಂಬ ಫಲಕೇ 
ನಾವಜಾನಾಮಿ ವಿಷಯಾನ್‌ 
ನಾಸಿಕ್ಕ ಮಧ್ಯಾಪರಿತ 
ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಕೇಯೂರೇ 
ನಿಚಿತಂ ಖಮುಪೇತ್ಯ ನೀರದೆೆ ೈಃ 
ನಿದಾ ್ರಿಚ್ಛೇದೇ ಕ್ವ ದಯಿತಃ 
ನಿದ್ರಾಲಸಂ ಭಂಗಮುಪೈತಿ ಗಾತ್ತಂ 
ನಿರವದಾ ಕನಿ ಪದ್ಮಾನಿ 


897 
(ಜಯಂತವಿಜಯ 11. 16) 844 
(ಮೇಘಸಂದೇಶ 2.46) 174 
(ಆಬೂಪ್ರಶಸ್ತಿ) 832 (ಟಿ) 
(ವಾ. ರಾ. ಬಾ.) 79 
(ಹರವಿಜಯ) 574 
(ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 14. 15) 321 
(ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಾ 1೪. 17) 217 
(ವಾ. ರಾ. ಬಾ.) 79 
(ನಲವಿಲಾಸ ನಾ. V1. 10) 810 
(ರಾಮಚರಿತ 5. 8,7. 15; 10. 12) 
178,577 
(ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಸಗರ) 367 
(ತಾಮ್ರಶಾಸನ ಗೋರಖಪುರ) 368 


(ಮ. ಭಾ. ವನಪರ್ವ 156.14) 96 ಟಿ) ; 
(ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ 16. 40) 837 ಟಿ) 


(ಘಟಕರ್ಪರ 17) 325 
(ಕಾವ್ಮಾಲಂಕಾರ 1.28) 241 
(ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 1.10) 124 
(ಚಾಟೂಕ್ತಿ) 475 
(ರತ್ನಾವಳೀ 11, 3) 348 
(ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ) 230 
(ರಾಜಶೇಖರ) 117 
(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ ತರಂಗ 2) 221 
(ಉದಯಸುಂದರೀಕಥಾ ಪು. 115) 739 
(ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ 22) 822 
(ಘಂಟಾಪಥ ವ್ಯಾ.) ಗಚ್ಛ 
(ಮಾತೃಗುಪ್ತ) ೫.14] 
(ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ) 229 
(ಮ. ಭಾ. ಆದಿಪರ್ವ 1.1) 109 
(ಘಂಟಾಪಥ) 316 
(ಮಾಘ, ಸುಭಾಷಿತಾವಳೀ) 476 
(ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ 4.85) 206 
(ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 3,114) 293 
(ಮಹಾನಾಟಕ) 538 
(ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಯ 1.1) 325 
(ನಲವಿಲಾಸ ನಾಟಕ 1/. 20) 808 
(ಚಂ. ಕಾ. ]. 9) 625 
(ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿ) 417 


898 


ನಿರಾತ್ಮಕೇ ಭೇದಿನೇ ಸಾರಹೀನೇ 
ನಿರಾಧಾರಂ ಧೆ ಓೈರ್ಯಂ ಕಮಿವ 
ನಿರ್ಗತಾಸು ನ ವಾ ಕಸ್ಯ 
ನಿರ್ದೋಷಾ ಲಕ್ಷಣವತೀ 
ನಿರ್ಮಾಣಕಾಲೇ ಭುವನತ್ರ ಯಸ್ಯ 
ನಿರ್ವತ್ಯೆ ರ್ಣವಂ ದಶಶಿರ 
ನಿರ್ವ್ಯಢೆನಾನಾದು ತ ಸಾಹಸಂ ಚ 
ನಿವರ್ತಯಾಮಾಸ ಚ ರಾಜಮಾರ್ಗಾತ್‌ 
ನಿಶ್ಶೇಷವಾಜ್ಮಯವಿದೋ_ಪಿ 
ನಿಸ್ಸಾರಾ ವಸುಧಾಧುನಾ ಸಮಜನಿ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಾಮೃತಂ ಧೀಮಾನ್‌ 
ನೀರಂಜನಪದೇ ತಿಷ್ಕನ್‌ 

} ನೀಲಚ್ಛತ್ತೋನ ಮದಗಜ 

ತಾಂ ಚಾಲುಕ್ಕ ಮಾಣಿಕ್ಯ 

ನೂನಂ ತ್ವಯಾ "ರಿಭವರಚ 
ನೇತಾ ಮಧ್ಯ ಮಪಾಂಡವೋ 
ನೈವಾತ್ಪಾ ವಿ ಗುರೋರ್ಮತಂ 
ನ್ನಕ್ಕಾರೋ ಹ್ಯಯಮೇವಮೇ 
ಪಂಚಮಕಂ ಮಮ ರೂಪಂ 

ಪತಿಃ ಪಶೂನಾಮಿವ ಕಾಲ 
ಪತಿತಾನಾಂ ಸಂಸರ್ಗಂ 

ಪತಿವ್ರ,ತಾ ವಶ್ಯಮವಶ್ಯ 
ಪದಬಂಧೋಜ್ವ ಲೋ ಹಾರೀ 
ಪದ್ಮಾವತ್ಕಾ ಮುಖಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ 
ಪರಗುಣಪರಿಹಾರ ಪರಂಪರಾ 
ಪರಪುರುಷಾದಿವ ಸವಿತುಃ 
ಪರಸ್ಪರೇಣ ಸ್ಪ ಲಹಣೀಯ ಶೋಭಂ 
ಪರಾನೇಕಾನಿ ಭೀಮಾನಿ 
ಪರಿಚಿತತಿಮಿರಾ ಮೇ ಶೀಲ 
ಪರಿಣತಿ ರಮಣೀಯಂ 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ 
ಪರಿಪಾಂಡು ದುರ್ಬಲ ಕಪೋಲ 
ಪರುಷಾಃ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗುಂಘಾಃ 
ಪರ್ಯಂಕಸ್ಕಾ 

ಪರ್ಣಶಾಲಾ ಶೂರ್ಪಣಖಾ 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತಪ್ತಚಾಮೂಕರ 
ಪರ್ವತ ಭೇದಿಪವಿತ್ರಂ ಜೆ ೈತ್ರಂ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಟುಚ್ಛಂ ವಹತಿ ವಿಪುಲಂ 
ಪಶ್ಕೋದಂಚದವಾಂಚದಂಚಿತ 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


(ಜಾತಕಮಾಲಾ 37) 278 
(ನಾಗಾನಂದ 1/. 30) 349 
(ಹರ್ಷ ಚರಿತ) 341 
(ಚಂದ್ರಾಲೋಕ) 43 
(ಪದ್ಮ ಚೂಡಾಮಣಿ 4.40) 268 
(ರಘುವಂಶ 14) 172 


(ನವಸಾಹಸಾಂಕ ಚರಿತ 1.59) 642,3 


(ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 3.4) 190,200 
(ತಿಲಕಮಂಜರೀ) 715 
(ವಿಜ್ಞಾ ನ ಶತಕ 66) 254 
(ಕಾಮಂದಕೀ) 456 
(ದಮಯಂತೀಕಥಾ 2. 19) 489 


(ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವ ಚರಿತ 18.101) 686(ಟಿ) 
(J-R-A-S.B.B-vol-IV.-p-279) 691 


(ಉ. ರಾ. ಚ. 1V. 23) 443 
(ಘಂಟಾಪಥ) 316 
(ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ 11.3) 729 
(ಹನುಮನ್ನಾಟಕ) 529 
(ಮೋಹರಾಜಪರಾಜಯ) 849 (ಟಿ) 
(ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ 8.40) 269 
(ವಾಗ್ಭಟಾಲಂಕಾರ 4.83) 819 
(ಜಾನಕೀಹರಣ 1೫.7) 399 
(ಹರ್ಷಚರಿತ) 555 
(ಭಾವಪ್ರಕಾಶ) 130 
(ಗೌಡವಹೋ 70) 447 
(ವಲ್ಲಭದೇವ ಸುಭಾಷಿತ 1698) 139 
(ಕುಮಾರಸಂಭವಂ) 205 
(ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 2.37) 241 
(ಚಾರುದತ್ತ 1.13) 121 
(ಮಾ, ಮಾ. VI.16) 421 
(ಭಗವದ್ಗೀತಾ) , 771 
(ಉ. ರಾ. ಚ 111.4) 439 
(ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರೀ ].3) 614 
(ಕುಟ್ಟಿನೀಮತ) 563 
(ಆ. ಚೂ. ಪು. 263) 500 
(ಸೂರ್ಯಶತಕ 86) 389 
(ದಮಯಂತೀಕಥಾ) 483 
(ಉ. ರಾ. ಚ. IV.26) 444 


(ವಾನದದತ್ತಾ) 310 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿ ಚರಿತೆ 899 


ಪಾಣೀ ಪಾತ್ರಂ ಪವಿತ್ರಂ (ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವ 5) 674 
ಪಾಂಡ್ಯ ಕೇಕಯ ಬಾಹ್ಲೀಕ (ಷಡ್ಭಾಷಾ ಚಂದ್ರಿಕಾಮೂಲ ಕ.29) 55 
ಪಾತಾಕೌ ಬಲಭದ್ರಕಂಸಮಥನೌ - (ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ 1V. 9) 
ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ ಪುಷ್ಪಾ ಣಿ (ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ) 

ಪಾಲಾನ್ವಯಂ ಭುವನೈಕ (ರಾಮಚರಿತ 11.6.21%.15) 

ಪಾವನ ಪದವಿನ್ಮಾಸಾ (ಕಾಮಧೇನು) 

ಪಾವನೀ ವಾಮನಸ್ಮೇಯಂ (ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ) 

ಪಿತ ೈಪೈತರ ಭ್ರಾತಾ ಚ (ಭವಿಷ್ಯ ಪುರಾಣ ಪ್ರ ತಿಸರ್ಗಪರ್ವ 5) 
ಪಿತ್ರರ್ಥಂ ತ್ಯಜತಾ ಸಮುದ್ರ (ವಿಜಯ ವಿಕ್ರಮ). 

ಪೀತಂ ಹ್ಯನೇನ್ಯಾಪಿ ಪಯಃ (ಬುದ್ಧಚರಿತ 3.31) 

ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕೋ ನಳೋ ರಾಜಾ 

ಪುಣ್ಯಾ ಪುನಾತಿ ಗಂಗೇವ (ಬಾಣ) 

ಪುರಾ ವಿದ್ವತ್ತಾಸೀದುಪಶಮ (ಶತಕತ್ರಯ) 

ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ (ಮಾ. ಮಿ. 1-2) 

ಪೂರ್ವಮಹಾಮತಿ ವಿರಚಿತ (ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಟಿಪ್ಪಣಿ) 

ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಂಹೃತ್ಯ (ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 1.2) 

ಪೇಯಾ ಸುರಾ ಪ್ರಿಯತಮಾ (ಮತ್ತವಿಲಾಸ ಪ್ರಹಸನ ಪು. 7) 
ಪೌರುಷದವದಹನಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ (ಹಮ್ಮೂರ ಮದಮರ್ದನ 1.30) 
ಪ್ರಕಾರಾಗ್ರೇ ಗವಾಕ್ಷೈಃ ಪತತಿ (ಪಾದತಾಡಿತಕ ಭಾ. 92) 
ಪ್ರಚಂಡಸೂರ್ಯ! ಸ್ಪೃಹಣೀಯ (ಯತುಸಂಹಾರ) 

ಪ್ರಜ್ಞಾದಾನ ದಯಾನುಭಾವ (ಮತ್ತವಿಲಾಸ ಪ್ರ. 1.3) 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಾರ್ವ ಸರ್ವಜ್ಞಂ (ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ) 

ಪ್ರತಾಪಾಗ್ನಿಪ್ಲುಷ್ಟಂ ಮುಹುಃ (ಹಮ್ಮೂ ರಮದಮರ್ದನ 1.28) 

ಪ್ರತಿ ಕವಿಭೇದನ ಬಾಣ (ವಾಮನಭಟ್ಟ) 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಹೇತು ದೃಷ್ಟಾಂತ (ತರುಣವಾಚಸ್ಪತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 4.4) 238 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರಕ್ಷೆ ಷಮಯ- (ವಾಸವದತ್ತಾ) 296 
ಪ್ರತ್ಯ ಂಗೆ ಹೀನಾನಿ ಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಾನ್‌ ಹ ೫0೫ 3.5) 200 
ಪ್ರತ್ಯಾ ಸನ್ನ ವಿವಾಹ ಮಂಗಳವಿಧೌ (ಭಾಸ. ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ 1112) 136 
ಪ್ರ ದಾಯ ವಿತ್ತಮರ್ಥಿಭ್ಯಃ (ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 3.4, 2) 242 
ಪ್ರದ್ಯೋತಸ್ಯ ಪ್ತಿ ್ರ್ರಯದುಹಿತರಂ (ಮೇಘಸಂದೇಶ 1.34) 542 
ಪ್ರಭವತಿ ಮನಸಿ ವಿವೇಕೋ (ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ 1. 11) 733 
ಪ್ರಭಾತಪ್ರಾಯಾಸೌ ರಜನಿಃ (ತಿಲಕಮಂಜರೀ ಪು. 293) 716 
ಪ್ರಭಾವಿರಾಮಸ್ಯ ಸಪ ಪತ್ನ (ದ್ವಿಸಂಧಾನಕಾವ್ಯ 1.17) 586 
ಪ್ರಮಾಣಮಕಲಂಕಸ್ಕ (ದ್ವಿಸಂಧಾನಕಾವ್ಯ) 586 
ಪ್ರಯತಕರಯಾ ಮಾತ್ರಾ (ಪಾದತಾಡಿತಕ ಭಾ.) 521 
ಪ್ರಾ ಗಲ್ಫ ಸ್ಕಾ ನಶೌರ್ಯಂ (ಧೂರ್ತವಿಟಸಂವಾದ ಭಾ.) 668 
ಪ್ರಾಚೀ “ವಿಭ್ರ ಮ ಕರ್ಣಿಕಾಃ (ಅನರ್ಫ್ಥರಾಘವ 11.4) 466 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾ ವಿದೂಷಕಾದೀನಾಂ (ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 17,51) 58 


ಪ್ರಾಣಾನಾಮನಿಲೇನ ವೃತ್ತಿಃ (ಅ. ಶಾ. ೫11.12) 161 


900 
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ಯಮ ವರುಣ ಕುಬೇರ 
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ಯಶ್ಚಾಪ್ಸರೋ ವಿಭ್ರಮ 
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ರಮ್ಯಂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ರವ್ಯಮಾಪಾತಮಾತ್ರೇಣ 
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ರೂಪಸಂಪನ್ನ ಮಗ್ರಾಮ್ಯಂ (ದಮಯಂತೀಕಥಾ) *. 496 
ರೂಪಸ್ಯ ಹಂತ್ರೀ ವ್ಯಸನಂ (ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 3.30) 202 

ರೇ ಹಸ್ತ ದಕ್ಷಿಣಮೃತಸ್ಕ (ಉ. ರಾ. ಚ. 1.10) 804 
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'». ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಗೋವಿಂದೇ 665 
ಲಬ್ಧಾಸ್ಪದೋಸಸ್ಮೀತಿ ವಿವಾದ (ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 1.13) 162 

_: ಲಂಕಾತೋರಣ ಮಾಲಿಕಾ (ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ ನಾ. 1.17) 615 
ವಶ್ಶವಾಚಃ ಕವೇರ್ವಾಕ್ಯಂ (ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ) 410 
ವಸಂತತಿಲಕಾರೂಢಾ (ಸುವೃತ್ತತಿಲಕ 3.32) 574 

| ವಸುಂಧರೋದ್ಧಾ ರಧುರ (ಜಯಂತ ವಿಜಯ 2.19) 845 
” :  ವಸ್ತುಸ್ವಭಾವೋತ್ರಕವೇಃ (ಕಾವ್ಯವೊಮಾಂಸಾ ಪು. 46) ‘605 
ವಾಕೃವಾಕ್ಕಾರ್ಥದೋಷಾಣಾಂ (ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರ ವ ತ್ತಿ) 509 
ವಾಕ್ಯಾಚ್ಛರಣದೇವಸ್ಯ (ದುರ್ಫಟ ವೃತ್ತಿ 1.3) 761 


ರ್ಥಾವಿವ ಸಂಪೃಕ್ತಾ (ರಘುವಂಶ 1.1) 164 
ಾಗ್ಹೇವತಾಚರಿತ ಚಿತ್ರಿತ (ಗೀತಗೋವಿಂದ) . 768 
ವಾಗೃಟಸ್ಯ ವಿಹಾರಂ ' (ಪ್ರಾಭಾವಿಕಚರಿತ್ರ ) 817 
ವಾಚಃ ಪಲ್ಲವಯತ್ಕುಮಾಪತಿ ಕ (ಗೀತಗೋವಿಂದ 1.4) 766 


ವಾಚ್ಕೋರ್ಥೊೋ;ಭಿಧಯಾ (ಸಾಹಿತ ದರ್ಪಣ) 23 
ವಾಣೀನಾಮಧಿದೇವತಾ (ಹಮ್ಮೂರಮದಮರ್ದನ) 853 
 ವಾತಾಭ್ರವಿಭ್ರಮಮಿದಂ (ದಾನಪತ್ರ ಶ್ಲೋಕ) 713 
ವಾತಾಯನಾನಾಮವಿಶಾಲ (ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 3.20) 197.8 
ವಾತಾಯನೇಭ್ಯಶ್ಚ ಎನಿ (ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 3.19) 197 
ವಾತಾ ಹಸಂತಿ ಚ ರುದಂತಿ (ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಚರಿತ) 246 
ವಾಪ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತಿ ವಿಚಕ್ಷಣೋ (ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 1.32) : 219 
ವಾಮೇನಾವೇಷ್ಟಯಂತಿ (ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕ 4) 385 
ವಾಲ್ಮೀಕೇರುಪದೇಶತಃ (ಮಹಾನಾಟಕ) , ತತ 
ವಾಸಿಷ್ಠೆ ' ಸುಕೃತೋದ್ಭವೋ (ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ) 701 
ವಾಸೋ ವಲ್ಕಲಮಾಸ್ಟದೋ (ಆ. ಚೂ. [.9) ೨೦4 
ವಿಕ್ರಮವಿರಾಗವಿಭವ 248 
ಎಚಾರ ಚಾತುರ್ಯಮಪಾ (ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ) 697 
ಎತ್ತಂ ಗೇಹಾದಂಗಮುಚ್ಚೆ ೪1 (ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯುದಯ) 562 
ಎತ್ತವೃತ್ತಬಲಸ್ಕಾಂತಂ (ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವ. ಆಶುಚಿಭಾವನಾ 13) 675 
ಎತೀರ್ಣ ಶಿಕ್ಷಾ ಇವ ಹೃತ್ಸದ (ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ 2.1) 757 
ವಿದ್ಯಾ ದದಾತಿ ವಿನಯಂ 147 
ವಿದ್ಯಾವಲ್ಲೀ ಪಾತ್ರಸುಕ್ಷೇತ್ರ (ಜೀವಂಧರ ಚಂಪೂ 2.16) 595 
ವಿದ್ಯುತ್ಬುಂಜೋಗ್ರ ನೇತ್ರಂ (ಉದಯಸುಂದರೀಕಥಾ ಪು. 92) 738 
ವಿದ್ಯುತ್ವಂತಂ ಲಲಿತವನಿತಾಃ (ಮೇಘಸಂದೇಶ 2.10) 173 


ವಿಧ್ವಸ್ತ ಪರಗುಣಾನಾಂ (ವಾಸವದತ್ತಾ) 309 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಎನಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದಾ 

ವಿನಾ ಸೀತಾದೇವ್ನಾ ಕಿಮಿವ ಹಿ 
ವಿನಾ ವಿನೀತೇನ ಸುತೇನ 
ವಿನ್ಮಸ್ಕಂತೋ ಶಶಿನಿ ನಯನೇ 
ವಿಪುಲ ಹ ಫೈ ದಯಾಭಿಯೋಗೇ 
ವಿಪ್ರಲಂಭೋ ವಿವಾಹಶ್ಚ 
ಎಂಧ್ಯಾದಿ ಪ್ರರ್ನಗರಂ ಗುಹಾ 
ವಿರಜ್ಯ ಕಾಮಭೋಗೇಷು 
ಎರತಃ ಕಾಮಯೋಗೇಭ್ಯಃ 
ವಿರಹ ವನಿತಾ ವಕ್ರ ಪಮ್ಯಂ 
ವಿರಹೇ ನೂನಮೇಕಸ್ಯ 
ಎರಹೇ ವಿಷಮಿವ ವಿಷಮಾ 
ವಿಷಾದಸ್ತಸ್ತಸರ್ವಾಂಗೀ 
ವಿಷಾದಸ್ರಸ್ತಸರ್ವಾಂಗೀ 
ವಿಷೀದನಂ ಮಾರಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸುತೇನಾಪಿ ಧನಂಜಯೇನ 
ವಿಷ ಗಾ ರಯುತಂ ಸದಾ 
ವಶ್ಲೆ ಷಾೂಮನುರಂಜನೇನ 
ವಿಶ್ವತ್ರಯಪ್ರಧಿತ ಕೀರ್ತಿ 
ವಿಶ್ವಂಭರಾಭರ ವಿಯೋಗ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯಂ 
ವೀರಶ ಕೈಂಗಾರಯೋರೇಕಃ 
ವೃದ್ಧಾಸ್ತೇನ ವಿಚಾರಣೀಯ 
ವೇಣೀ ವೇಲ್ಲಿತ ಬಾಲಕೇತಕ 
ವೇದಾನುದ್ಧರತೇ ಜಗನ್ನಿ ವಹತೇ 
ವೇದಾಂತೇಷು ಯಮಾಹುಃ 
ವೇದೆ ೈಸ್ತದ್ಧೆ ಸೇಷಿಭಿಸ್ತದ್ವಿಸ್ತರಂ 
ವೇಲಾಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಬ್ವೇಃ 
ವೇಶ್ಮಾವಚಸಿ ವಿಶ್ವಾಸೀ 

ವೆ ೈದರ್ಭೀ ರೀತಿಮಹಂ 
ವೈರಾಗ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತಿಃ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇ ಉತ್ತಮಂ 
ವ್ಯರೀರಜಚ್ಛಾ ಶಸ್ತ್ರ ಮಿದಂ 


ವ್ಯಸನೀ ವಾ ಸಮ್ಮದ್ಧೋವಾ 
ವ್ಯಾಸಂ ವಸಿಷ್ಮನಪ್ತಾರಂ 
ವ್ಯಾಸಾಯ ವಿಷ್ಣುರೂಪಾಯ 
ವ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿರ್ಲೋಕ ಚಾರಿತ್ರ 
ಶಂಕರನಾಮಾ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 


(ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ) 

(ಉ. ರಾ. ಚ. V1.30) 
(ಜಯಂತವಿಜಯ 2.21) 
(ಪವನದೂತ 78) 
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(ಜಾ ನಾರ್ಣವ 258) 6738” 
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(ಯೋಗಾರ್ಣವ 5) 674 | 
(ಭಾಸ. ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ 2872) 136. 
(ಪಾರಿಜಾತ ಮಂಜರೀ 11.38) 88. :( 


(ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತೀ 3.35) 
(ಚಾರುದತ್ತ ನಾ. 1%) 
(ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ]1/) 
(ಜಾತಕಮಾಲಾ 27) 
(ದಶರೂಪಕ ಪು. 110) 
(ಕವಿಕಂಠಪಾಶ 30) 8. 
(ಗೀತಗೋವಿಂದ |.10) 77 


(ವಿಜಯಂತವಿಜಯ) 84,4 OO 
(ಸತ್ಯಹರಿಶ್ವಂದ್ರನಾಟಕ 111.1) 810ಎ 
(ನಲವಿಲಾಸ ನಾ. 11.4) 806 ಲೆ: ] 
(ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ) 43881 
(ಉ. ರಾ. ಚ. 1.34) 445 
(ವಸಂತತಿಲಕಭಾಣ 43) 861,2 
(ಗೀತಗೋವಿಂದ 1.12) 771 
(ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ 1.1) 127,142 
(ನೈಷಧೀಯಚರಿತ 17.92) . 798 
(ತಾಮ್ರಶಾಸನ 781 
(ಚಾರುಚರ್ಯಾ) 685 

806 
(ಯಶಸ್ತಿಲಕ ಚಂಪೂ) 630 


(ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ ಪು. 60) 45 (ಟಿ) 
(ಭರತಕಲ್ಪಲತಾಮಂಜರೀ 211,212) 

41 (ಟಿ) 
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ಶತದ್ವಯೇ ವತ್ಸರಾಣಾಂ 
ಶತಧಾ ಚೈಕಧಾ ಚೈವ 
ಶತನಂದಾಪರಾಖ್ಯೇನ 

ಶತೇಷು ಷಟ್ಟುಸಾರ್ಧೇಷು 
ಶತೈಕಾದಶಕೇ ಸಾಷ್ಟ 

ಶನೈಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಲಾಭಸ್ಮ 


ಕಾ ಶಬರಾಭೀರ ಚಾಂಡಾಲಾಃ 


ಶಬ್ಮಾಖ್ಯೇಯಂ ಯದಪ ಕಿಲ 
`ಶಬ್ದಾನಾಮನುಶಾಸನಂ 


ಶಯ್ಯಾ ಶೈಲಶಿಲಾಗೃಹ 
ಶಶಾಂಕನಾಥಾಪಗಮೇನ 
ಶಶಿನಾ ಸಹ ಯಾತಿ ಕೌಮುದೀ 
ಶಶಿ ಶಿರೋಮಾಲ್ಕಂ ಕುಲ್ಕಾ 
ಕಶ್ಕದ ಶ್ಬಣದ್ದಿ ತೀಯೇನ 

ತ್ತೆ ಪ್ರಜಾನಾಂ 


ದಂ ಉಂ 
ಶ್ಯ ತ್ಸುಧಾಮವಸುಧಾಯ 


ಬ್ಹೇನಗವಾರ್ಧಿರಂಧ್ರ 
ಶಾಲಾರ್ಥಾ ತಿಪರಾ ರಾಜಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯಚತುರ್ವರ್ಗ 

ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕಾವ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕಾವ್ಯವಿದಃ ಪ್ರಾಹುಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಷ್ಟಧೀತೀ ಕುಶಲಃ 
ಶಿಥಿಲಕರಸರೋಜಾ 

ಶಿರಾಮುಖೆ ೈಸ್ಕಂದತ ವಾ 
ಶಿರೀಷ ಕೋಶಾದಪಿ ಕೋಮಲಾ 
ಶಿಷ್ಕ್ಯೋಸ್ಕ ಜೋನರಾಜಸ್ಯ 
ಶೀತೇನೋದ್ಭ ತಸ್ಯ 

ಶೀಲಂ ಶೈಲತಲಾತ್ವತತು 

ಶುಚಿ ಭೂಷಯತಿ ಶ್ರುತಂ 
ಶೂರಃ ಸ್ಥಿ ರತರಃಸ್ಥ್ವಾರಃ 

ಶೂರಃ ಸುರೂಪಃ ಸುಭಗಶ್ಚ 
ಶೃಂಗಾರತಿಲಕಾ ನಾಮ 
ಶ್ಶಂಗಾರೀ ಗಿರಿಜಾನನೇ 

ಶೃತೇ ಬಾಧಿರ್ಯಂ ತ್ವಂ ಕಲಯ 
ಶೃತ್ವೇತಿ ಮೂರ್ಯೋ ಭೂಪಾಲಃ 
ಶೇಷಕ್ಸೇಶಮಶೇಷಮುತ್ತ ಎಜು 
ಶೈ ಲೇಸ್ಮಿನ್‌ ಫಲಪುಷ್ಪ 
ಶೈಶವೇಭ್ಯಸ್ತ ವಿದ್ಕಾನಾಂ 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ 2) 222 
(ಸ್ಮಾಂದಪುರಾಣ) 94 (ಟಿ) 
RS ಈ 549 
(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ 1.51) 222 
(ಪ್ರಾಭಾವಿಕಚರಿತ್ರಂ) 817 
(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ 3.364) 224 
(ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಕಾಶ) 57 
(ಮೇಘಸಂದೇಶ 2.40) 174 
(ಯೋಗಸೂತ್ತವೃತ್ತಿ ) 702 
(ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ. ಭರ್ತೃಹರಿ 92) 674 
(ರಾವಣವಧ 11. (6) 404 
(ಕುಮಾರಸಂಭವ 4.43) 398 
(ಪಾರ್ಥಪರಾಕ್ರಮ 28) 834 
(ದಮಯಂತೀಕಥಾ 1.14) 4383 
(ಮತ್ತವಿಲಾಸ. ಪ್ರಹಸನ 23) 408 
(ಬಾಲರಾಮಾಯಣ ೫.88) 607 
(ದುರ್ಫಟವೃತ್ತಿ 1.2) 761 
(ತ್ರಿಲೋಕಸಾರ ಪು. 4) 653 
(ಅಮರಕೋಶ) 233 
(ಸುವೃತ್ತತಿಲಕ 8) 598 
(ಸುವೃತ್ತತಿಲಕ 1) 598 
(ಸುವೃತ್ತತಿಲಕ 3) 598 
(ತಿಲಕಮಂಜರೀ ಪು. 6. ಶ್ಲೋ. 52) 714 
(ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ 6.36) 842 
(ನಾಗಾನಂದ ೪.15) 350 
(ನೈ ಷಧೀಯಚರಿತ 7.47) 797 
(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ (3) 1.7) 764 
(ಮಾತೃಗುಪ್ತ) 230 
(ಮಾಘ. ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ) 476 
(ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 2.32) 322 
(ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ 14.16) 840 (ಟಿ) 
(ಪರೀಕ್ಷಿತಕಾರಕ 25) 273 
(ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ ಪು. 152) 564 
(ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ 1) 564 
(ನಲವಿಲಾಸನಾಟಕ V1.5) 809 
(ಬೃಹತ್ಯ ಥಾಮಂಜರೀ 38) 182 
(ರಾಜೇಂದ್ರಕರ್ಣಪೂರ 19) 722 
(ಸುರಥೋತ್ಸವ ಕಾ. 4.67) 812 


(ರಘುವಂಶ 1.8) 248 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


ಶೋಚಂತೋವನತೈಃನರಾ 
ಶ್ಯಾಮಃ ಸಿತಾಸಿತನಿರಾಯತ 
ಶ್ಶಾಮಾಕೃತ್ಕಾನನೇಂದೂನರಿ 


ಶ್ರದ್ಧಾ ಪನಂ ಯಾನ ವರಾಶ್ರಿತಾನಾಂ 


ಶ್ರೀ ಜೋನರಾಜ ವಿಬುಧಃ 
ಶ್ರೀ ದುರ್ಗದತ್ತನಿಜವಂಶ 
ಶ್ರೀ ಧರ್ಮಪಾಲಕುಲಕ್ಕೆರವ 
ಶ್ರೀಪುಷ್ಟಸೇನ ಮುನಿನಾಥ 
ಶ್ರೀ ಭೋಜದೇವಪ ಭವಸ್ಯ 
ಶ್ರೀಮತಾ ವರ್ಧಮಾನಸ್ಯ 
ಶ್ರೀಮತ್ಪಜಂತೀಸ್ತಸ್ಯ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಪುರೀ ಸಂಧಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಾದೀಭಸಿಂಹೇನ 
ಶ್ರೀ ಮಾನಮೇಯಮಹಿಮಾ 
ಶ್ರೀ ವಿಕ್ರಮೋನ್ಭಪತಿರತ್ನಪತಿಃ 
ಶ್ರೀ ವಿಕ್ರಮಾಂಕೋ ಜಗತೀ 
ಶ್ರೀ ಶಬ್ದರಮ್ಯಕೃತಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀ ಸಾಹಸಾಂಕನ್ಭಪತೇಃ 
ಶ್ರೀ ಹರ್ಷ ಇತ್ಯವನಿವರ್ತಿಷು 
ಶ್ರೀ ಹರ್ಷಂ ಕವಿರಾಜರಾಜಿ 
ಶ್ರೀ ಹರ್ಷಸ್ಯಾಭವತ್ಸಭ್ಯಃ 
ಶ್ರೀ ಹರ್ಷೋ ನಿಪುಣಃ ಕವಿಃ 
ಶ್ರೀ ಹರ್ಷೊೋ ರಾಜಾ ಧಾವಕೇ 
ಶ್ವಃಶ್ವಃ ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣೇ;ಪಿ 
ಶ್ವಶುರ ಗೃಹ ನಿವಾಸಃ 
ಸಖಾಪರಮಕೋ ವಿಪ್ರೋ 
ಸಖಿ ಚಕ್ರಬಾಕದಯಿತೇ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸಂಭ್ಲವದನಲ 
ಸಂಗ್ರಾಮಾಂಗಣಮಾಗತೇನ 
ಸಚ ಭೋಜನರೇಂದ್ರಶ್ಚ 
ಸಚಿತ್ರವರ್ಣೇ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ 

ಸ ಜಯತಿ ವಾಕ್ಚತಿರಾಜ 
ಸಂಚಿತ ಪಕ್ಷ್ಮಕವಾಟಂ 
ಸಂಜಾತಸಾಂದ್ರ ಮಕರಂದ 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಮಕರಧ್ಭೃಜ 
ಸತಾಂ ಪುಸ್ತಕಸಂಭಾರ 

ಸತಿ ಪ್ರದೀಪೇ ಸತಿಸತ್ಯಗ್ನೌ 
ಸತೀಚ ಸೌಂದರ್ಯವತೀ 
ಸದಸಿ ನಮಯತಾ ಧನುಃ 


(ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ [.12) 
(ರಾಮಚರಿತ ಪು. 7) 
(ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ 1.11) 
(ಜಾತಕಮಾಲಾ 28) 
(ರಾಜ ತರಂಗಿಣೀ (3) 1.6) 
(ಹರವಿಜಯ) 

(ರಾಮಚರಿತ 27) 
(ಗದ್ಯಚಿಂತಾಮಣಿ 1.6) 
(ಗೀತಗೋವಿಂದ 12.11) 
(ಪ್ರಾಭಾವಿಕಚರಿತ್ರಂ 4) 
(ಯೋಗಸುಧಾಕರ) 
(ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ 25.75) 
(ಗದ್ಯಚಿಂತಾಮಣಿ 1.6) 
(ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯುದಯ 1) 
(ಉದಯಸುಂದರೀಕಥಾ) 
(ಫಲರತ್ನಮಾಲಾ) 
(ಶಿಶುಪಾಲವಧ 0.5) 
(ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ) 
(ಉದಯಸುಂದರೀಕಥಾ) 
(ನೈಷಧೀಯಚರಿತ) 
(ರಾಜಶೇಖರ) 
(ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ 1.3) 
(ಪ್ರಕಾಶದರ್ಶ) 
(ನೈಷಧೀಯಚರಿತ 17.30) 


(ವಾ. ರಾ. ಅ. ಕಾ, 87.17) 
(ನಲವಿಲಾಸ ನಾ. V1.6) 
(ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ 7) 
(ಶೃಂಗಾರಶತಕ) 
(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ 257) 
(ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ) 
(ಪಿಂಗಳಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ) 
(ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಲೋಚನ) 
(ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ೪.8) 
(ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ 31) 
(ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ 20) 
(ಶೃಂಗಾರಶತಕ 14) 
(ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯುದಯ 2.45) 
(ಆ. ಚೂ. 1.20) 


910 


'ಸದಾಮೋದರಗುಪ್ತಾಖ್ಯಂ 
`` ಸಂದರ್ಶನಂ ಲೋಕ ಹಿತೋತ್ಸುಕ 
ಸಂಧ್ಯಾಭಧ್ಯಾಸ್ಯ ಶೋಣಂ ತನ್ನು 
~~. ಸಂಧ್ಯಾವಧೂಂ ಗೃಹ್ಯ ಕರೇಣ 
ಸಂಧಿಮಾತ್ರಂ ನ ಜಾನಾಸಿ 
ಸಪದಿ ಪಂಕ್ತಿವಿಹಂಗಮನಾಮ 
ಸಪ್ತಮೇಃರ್ಥಗುಣಾಃ ಶಬ್ದಾ 
ಸಮಧುರಗುಣಾಯಾ ಹ್ರೀಯಂ 
ಸಮರ ವ್ಯಸನೀ ಪ್ರಮಾದ 
ಸ್ತ ಪಾಥೋನಿಧಿವೀಚಿ 
ಸಮಾಧಿಗುಣಶಾಲಿನ್ಯಃ 
ಸಮಾನಭಾವೈಃ ತ್ರಿಭಿರೇವ 
2 ಾನಪೆ ಶ್ರೀ ಮಾಣ ಜನಂ 


ಸಂಸ್ಕೃತಸ್ಯೆ ವ ವಾಣೀತು 
ಸರಲೇ ಸಾಹಸರಾಗಂ 
ಸರಸಿಜಮನುವಿದ್ಧಂ 
ಸರ್ಗ ಬಂಧೋ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ 
ಸರ್ವಥಾ ವ್ಯವಹರ್ತವ್ಯಂ 
ಸರ್ವವೃತ್ತಿವಿನಿಷ್ಟನ್ನಂ 
ಸರ್ವಾಂಗಂ ಸತಿ ಗಳನ 
ಸರ್ವೇ ಯಸ್ಯ ಯಶಃಪ್ರತಾಪ 
ಸರ್ಪೊ ೇಪಮಾದ್ರ ವೃಸ [ಸಮುಚ್ಚಯೇನ 
ಸ ವಃ ಪಾತ್‌ ಜಿನಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ 
ಸ ವಾಸಧೇಃ ಕ |ಶತಾಕ್ಷತಸ್ಯ 
ಸ ವ್ಯಾಪ್ನಾ _ವನಿಭಾಜನಂ 
ಸ ಸಮಾಸ್ತಿಂಶತಂ 
ಸಹಜೌ ಮೇ ಪ್ರಹರಣಂ 
ಸಹಸಾ ವಿದಧೀತ ನ ಕ್ರಿಯಾಂ 
ಸಹಿ ಸ್ವಗಾತ್ರಪ್ರಭಯೋ 
ಸಾ ಜಲ್ಲೆ ಓರಭಿಷಿಂಚಂತಂ 
ಸಾನಂದಂ ನಂದಿಹಸ್ತಾಹತ 
ಸಾ ನೂನಮಿಂದು ಕಿರಣಾಂಚಲ 
ಸಾ ಬಾಲಾ ವಯಮಪ ಗಲ್ಫ 
ಸಾರಸ್ವ ತಸ ಒಬತಿಶುಚಾ 
ಸಾ ರಾಮಣೀಯಕ ನಿಧೇಃ 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ 4.488.96) 467 
(ಚಾತಕಮಾಲಾ 26) 279 
(ಚಂ. ಕೌ. 1.29) 627 
(ಪಾತಾಲವಿಜಯ) 1S 
(ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 16.117) 182 
(ಜಾನಕೀಹರಣ) . 396 
(ಕಾವ್ಮಾ ಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ) . ೨09 
(ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ 6.18) 841 
(ಮೃಚ್ಛ ೈಕಟಿಕ ].5) 209 
(ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡ) 710 
(ತಿಲಕಮಂಜರೀ) 601 () 
(ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ 9.2) 644 
(ಮಾ. ಮಾ. IV.4) 421 
(ಪಾರಿಜಾತಮಂಜರೀ 1.11) 835 
(ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 1.13) 600 
(ಸೂರ್ಯಶತಕ 34) 389 
(ಚಂದ್ರಪ್ರಭಚರಿತ 18.125) 656 
(ಭವಿಷ್ಯಪುರಾಣ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಪರ್ವ 5) ತ್ರ 
(ಮಾ. ಮಾ. V].10) 427 
(ಅ. ಶಾ, 1.18) ೨೦4 
(ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ) 195 
(ಉ. ರಾ. ಚ. ].5) 416,440 
(ಭಾವಪ್ರಕಾಶ ಪು. 255) 535 
(ಹಮ್ಮೂರಮದಮರ್ದನ ನಾ. 7.2) 856 
(ರಾಜಮಾರ್ತಾಂಡ) 710 
(ಕುಮಾರಸಂಭವ 1.49) 173 
(ತಿಲಕಮಂಜರೀ) 714 
(ಶಾರ್ಜ್ಗಧರ ಪದ್ಧ ತಿ) 138 
(ಮತ್ತವಿಲಾಸ ಭಾ.) 406 
(ರಾಜತರಂಗಿಣೀ 3.101) 223 
(ಪಾಂಚರಾತ್ರ ನಾ. 11.55) 122 
(ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 2.30) 313.314 
(ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 1.32) 196 
(ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 1.614) 182 
(ಮಾ. ಮಾ. 1.1) 302,564 
(ಉದಯಸುಂದರೀಕಥಾ ಪು. 106) 741 
(ಅಮರುಶತಕ 34) 479 
(ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ 7.6) 841 


(ಮಾ. ಮಾ. ],24) 420 
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ಸಾರೇ ವಾ ತಟಿನೀ ತದೇವ (ಮಹಾನಾಟಕ) 538 

ಸಾ ಸನ್ಯಸ್ತಾಭರಣಮಬಒಲಾ ( ಮೇಘಸಂದೇಶ 2.30) 183.4 - 
ಸಾಹಿತ್ಯಪಾಥೋನಿಧಿ ಮಂಥನೋ (ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ) 9 
ಸಾರಸವತ್ತಾ ವಿಹತಾ ನವಕಾ (ವಾಸವದತ್ತಾ) 2973006 
ಸಿದ್ಧಂ ಹ್ಯೇತದ್ವಾಚಿ ವೀರ್ಯಂ (ಉ. ರಾ. ಚ. ೪.32) 444 
ಸೀತಾದೇವಿಯುತಂ ವೀರಂ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣ 147.2) 88 

ಸುಖಂ ವಾ ದುಃಖಂ ವಾ ಕಿಮಿವ (ಚಂ. ಕೌ. IV.29) 625 
ಸುಖೈರಶೇಷೈಃ ಸುಖಿನೀಷು (ಜಯಂತವಿಜಯ 2.17) 844 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿಯುತಂ ಶ್ರೀ ಶಂ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣ 147.4) 88 ಹ 
ಸುತನು ಜಹಿಹಿ ಶೋಕಂ (ರಥಾಂಗದೂತ 97) 284 8 
ಸುತಸ್ಸುಶಲಭೂಭರ್ತುಃ (ರಾಜತರಂಗಿಣೀ) 54 
ಸುದೃಢವಿಪುಲಗಾತ್ರಃ (ರಾಮಚರಿತ 10.26) 

ಸುಧಾನಿಧಾನಂ ತುಹಿನಾಂಶು (ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ 4.79) 

ಸುಧೌತಂ ಕೌಶೇಯಂ ಸುರಭಿ (ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ) 

ಸುಂದರೀ ಕಮಲಾಭ್ಯಾಂ ಸಾ (ಚಮತ್ಕಾರತರಂಗಿಣೀ) 

ಸುಬಂಥುರ್ಬಾಣಭಟ್ಟಶ್ಚ : 

ಸುಬಂಧೌ ಭಕ್ತಿರ್ನಃ ಕ ಇಹ (ಸದುಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾಮೃತ) 

ಸುಭಟೇನ ಪದನ್ಯಾಸಃ (ಕೀರ್ತಿಕೌಮುದೀ 124) 

ಸುಭಾಷಿತೇನ ಗೀತೇನ 16,27 
ಸುಮೇರುರಿವ ನಿಷ್ಕಂಪಃ (ಯೋಗಾರ್ಣವ 7) 614 1 
ಸುವಿಭಕ್ತಿ ಸಮನಿ ಸತಂ ಬುಧೈಃ (ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ 1) 682 “ay 
ಸೂತ್ರಧಾರ ಕೃತಾರಂಭೈಃ (ಹರ್ಷಚರಿತ) 119 ಫ್‌ 
ಸೂತ್ರಾಣಿ ಯೋಗಶಾಸ್ರ್ರೇ ಚ 708 ' 
ಸ್ಮಷ್ಟಂ ಯದತ್ರ ಯುವರಾಜ (ಉದಯಸುಂದರೀಕಥಾ) "580 
ಸೃಷ್ಟಸ್ವ್ರ್ವಂ ವನವಾಸಾಯ (ವಾ. ರಾ. ಅ. ಕಾ) 89 
ಸೋಹಂ ಯಷ್ಟಿಗತಿಸ್ವ್ರಿವಿಕ್ರಮ (ಹಮ್ಮೂರಮದಮರ್ದನ ನಾ.vV.1) 856 
ಸೋತ್ಯಲಂ್ಲೆ ೈರಿವ ಗಚ ೈತೀತಿ (ಪಾದತಾಡಿತಕ ಭಾ. 91), 1 521 
ಸೌಂದರ್ಯಂ ಸುಕುಮಾರತಾ (ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ ನಾ. 1.15) 8791 _ 
ಸೌಂದರ್ಯಸ್ಯ ಪರಾಕಾಷ್ಮಾ (ಜೀವಂಧರ ಚಂಪೂ 2.21) 595 
ಸ್ತಿಮಿತ ವಿಕಸಿತಾನಾಮುಲ್ಲಸತ್‌ (ಮಾ. ಮಾ. 1.27) 

ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನ ಪುಂಸಾಂ ಉದಯಸ್ಕ (ಜಾನಕೀಹರಣ 9.5) 398 
ಸ್ತುವೀಮಹಿ ಮಹಾಮೋಹ (ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶ 1) 821 

ಸ್ನಾತಃ ಸಿತೋಷ್ಣೀ ಷನಿಬದ್ಧ (ರಾವಣಾರ್ಜುನೀಯ ಕಾ. ಪು. Bik" ; 

ಸ್ನಿಗ್ದ ಶ್ಯಾಮಲಕಾಂತಿಲಿಪ್ರವಿಯತೋ (ಮಹಾನಾಟಕ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ) 530 

ಸ್ನುಷಾ ದಶರಥಸ್ಯ ತ್ವಂ (ವಾ. ರಾ. ಉ. ಕಾ. 49.8) 75 

ಸ್ನುಷಾಂ ಶ್ವಶ್ರೂಂ ಸುತಾಂ ಧಾತ್ರೀಂ (ಜ್ಞ್ಞಾನಾರ್ಣಹ ಅಶುಚಿಭಾವನಾ 44) 675 

ಸ್ನೇಹಂ ದಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ (ಉ. ರಾ. ಚ. 1. 12) 247,438 

ಸ್ಪೃಶತಿ ನ ಮಣಿರ್ಜ್ಯೋೊತ್ಸಾ (ನಲವಿಲಾಸ ನಾ. ೪.18) 808 


Ry 
A 
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ಸ್ಟ ಅಹಂ ಲೋಕಃ ಕಾವೈ ೇ : ವಹತಿ 
ಸ್ಪರ ತಿಮಿರೇ ಘೂಕವ್ರಾ ತೇ 
ನಸು ರತ್ತುಷಾರಾಂಶು ಮರೀಚಿ 
ಜ್ರ ಸ್ಥಿ ತಪೂರ್ವಾಭಿಭಾಷಿತ್ವಂ ಸ 
"  ಸ್ವನಿರ್ಮಿತಂಕಿಚನ 
ಸ ಪ್ಲ ವಾಸವದತ್ತಾಖ್ಯಂ 
ಸ್ವಮೇಕಃ ಪರರಕ್ಷಾರ್ಥಂ 
ಸ್ವಯಂ ಕೃತ ರೇವ ನಿದರ್ಶನೈ 
ಸ್ವರ್ಣಾ ಲ ಇವಾಕೇಪಾ 
ಸ ಖ್‌ ತಸ್ಮೈ 
4 ಷಭೂಷಾಭಾಷಾ 


ki) (ಹಾರಸಿಕಕಟ 
ವೈ ಕುರುಪಾಂಡವಾಂತರ 
'ಸಃಸಾಂ ನಿತಂಬಾದವರಟ 
- ಹನ ನ್ಯಂತೇ ಮತ್ತಕರಿಣೋ 
(x ಹರವಿಜಯ ಮಹಾಕವೇಃ 
3 ಹರಹುತವಹದಗ್ದಂ 
ಹರಿವಂಶಃ ತತಃ "ಸರ್ವಂ 
ಹಸ್ತ ಇವ ಭೂತಿಮಲಿನೋ 
ಹರ್ಷಾದುತ್ಬಲಕಂ ವಕಾಸಿ 
5. ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಶಮುಪೈತಿ ಲೇಢಿ 
ಹಾಲೇ ಗತೇ ಗುಣನಿ ಶೋಕ 
ಹಾಲೇನೋತ್ತಮ ಪೂಜಯಾ 
ಹಾ! ವತ್ಸ ರಾಮ ಜಗತಾಂ 
ಹಾ! ವತ್ಸ ಸರ್ವಜಗತಾಂ 
4 ಹಾ! ಹಾ! ಧಿಕ್ಟರಗೃಹವಾಸ 
A  ಹಿಮಾಹ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ವರ್ಷಂ 
ಈ ತೂ ಸಾಲಶಿತೇವ 
ಹೃ ದಯಾನಿ ಸತಾಮೇವ 
p.4h ಲಗ್ನೇನ ಬಾಣೇನ 
ಹೇತು ಸೈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಲೇಶೌ ಚ 


ಹೇಯೋಪಾದೇಯ ಎಜ್ಞಾನಂ 
ಹ್ರಿಯಾ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧೋನಯತಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 


(ನಲವಿಲಾಸ ನಾ. ].8) 803 
(ನಲವಿಲಾಸ ನಾ. V1.4) 808 
(ಶಿಶುಪಾಲವಧ 3.43) 477 


(ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ರಸಪ್ರಕರಣ) 623 (ಟಿ) 
(ದೂತಾಂಗದ ಪು. 15. ಶ್ಲೋ. 56) 749 


(ಭಾವಪ್ರಕಾಶ) 130,133 
(ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಛ ಂದ್ರನಾಟಕ V.11) 811 
(ಕಾವ್ಯಾ ಲರಿಕಾರ 3. 96) 240 
(ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಣವ 263) 673 
(ರಾಜಶೇಖರ) 115 
25 
(ಪವನದೂತ 24) 782 
(ಪವನದೂತ 25) 783 
(ಪಾರ್ಥವಿಜಯ ನಾ. ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ) 518 
(ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 3.55) 199 
(ಮೋಹರಾಜ ಪರಾಜಯ ನಾ) 851 
(ಹರವಿಜಯ) 574 
(ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ 16.35) 842 
(ಮಹಾಭಾರತ) 107 
(ವಾಸಿವದತ್ತಾ) 309 
(ದಮಯಂತೀಕಥಾ 7.48) 485 
(ಮಹಾನಾಟಕ 3.50) 536 
(ಉದಯಸುಂದರೀಕಥಾ) 580 
(ರಾಮಚರಿತ 32) 178 
(ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ 11.4) 124 
(ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ ೪]. 13) 124 
(ಉ. ರಾ. ಚ, 1.40) 443 
2 
(ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ 2.47) 404 
(ಸುಭಾಷಿತಾವಳೀ) 232 
(ತ್ರಿಲೋಚನ) 382,517 
(ತರುಣವಾಚಸ್ಪ ತಿ, ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 2.25) 238 
(ಕ್ಷತ್ರಚೂಡಾಮಣಿ 2.44) 660 
(ರತ್ನಾವಳೀ 111.4) 348 
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ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಆರ್ಯಾಸಪ್ತಶತಿ 
ಉತ್ತರ ರಾಮ ಚರಿತ 
ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ 
ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಕಾ ಕರ್ನಾಟಿಕಾ 
ಕಾವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ 
ಚೋರ ಪಂಚಾಶಿಕಾ 
ಜಯಂತವಿಜಯ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ನವಸಾಹಸಾಂಕ ಚರಿತ 
ನಲವಿಲಾಸನಾಟಕ 
ನಾಟಕ 
ಪ್ರಹಸನ 
ಪ್ರಾಭಾವಿಕ ಚರಿತ್ರ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣ .. 
ಭರ್ತೃಹರಿ 
ಭಾಣ ದ್ರ 
ಮಹಾಭಾರತ 
— ಆದಿಪರ್ವ 
ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ 
ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 
ಮೋಹರಾಜ ಪರಾಜಯ 
ರಘುವಂಶ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 


“Rec. Ma. 


OLAS 7 ಸ! (NOM 


|] 


ಶೆ 


೫ 
| 
4ಬ, 


ತಪಾ nase pe 


R.B.A. N.M's 
High School (Mai) Library 
Book CAR 
14 (19 
pd ಬ ಯ್ಯ 
| Wo eS yy 


